Т1118  18  а  сИ^ка!  сору  о^  а  Ьоок  Ша!  \уа8  рге8егуе(1  ^ог  §епега11оп8  оп  ИЬгагу  811е1уе8  Ье^оге  к  \уа8  саге^иПу  8саппе(1  Ьу  Соо§1е  а8  раП  о^  а  рго]ес1 
1о  таке  Ше  \уог1(1'8  Ьоок8  (118С0УегаЫе  опИпе. 

И  11а8  8игу1уе(1  \ощ  епои^И  ^ог  Ше  соруп^Ы  1о  ехр1ге  апё  Ше  Ьоок  1о  еп1ег  Ше  риЬИс  с1ота1п.  А  риЬИс  ёотахп  Ьоок  18  опе  Ша!  \уа8  пеуег  8иЬ]ес1 
1о  соруп^Ы  ог  \у1108е  1е§а1  соруп^Ы  1егт  11а8  ехркеё.  \У11е111ег  а  Ьоок  18  1п  Ше  риЬИс  (1ота1п  тау  уагу  соиШгу  1о  соиШгу.  РиЬИс  (1ота1п  Ьоок8 
аге  оиг  §а1е\уау8  1о  Ше  ра81,  герге8епип§  а  хуеакЬ  о^  Ы81огу,  сикиге  апё  кпо\у1е(1§е  111а1'8  ойеп  сИШсик  1о  (118С0Уег. 

Магк8,  по1а11оп8  апё  оШег  таг§1паИа  рге8еп1 1п  Ше  оп§1па1  уо1ите  \уШ  арреаг  1п  11118  Й1е  -  а  гет1п(1ег  о^  11118  Ьоок' 8  \ощ  ]оигпеу  ^гот  Ше 
риЬИ811ег  1о  а  ИЬгагу  апё  йпаИу  1о  уои. 

118а§е  §ш(1еПпе8 

Соо§1е  18  ргоиё  1о  раПпег  \у11И  ИЬгапе8  1о  (И^Шхе  риЬИс  (1ота1п  та1епа18  апё  таке  1Иет  \у1(1е1у  ассе881Ые.  РиЬИс  (1ота1п  Ьоок8  Ье1оп§  1о  1Ие 
риЬИс  ап(1  \уе  аге  теге1у  1Ие1г  си81осИап8.  Кеуег1Ие1е88, 1Ы8  \уогк  18  ехреп81уе,  80  1п  огёег  1о  кеер  ргоу1сИп§  1Ы8  ге8оигсе,  \уе  Иауе  1акеп  81ер8  1о 
ргеуеШ  аЬи8е  Ьу  соттегс1а1  рагИе8, 1пс1исИп§  р1ас1п§  1есИп1са1  ге81псИоп8  оп  аи1ота1е(1  ^ие^у^п§. 

\\^е  а180  а8к  1Иа1  уои: 

+  Маке  поп-соттегс1а1  ше  о/^ке^1е5  \Уе  дс^щпЫ  Соо§1е  Воок  ЗеагсИ  ^ог  и8е  Ьу  шсИу1(1иа18,  апё  \уе  ^е^ие8^  1Иа1  уои  и8е  1Ие8е  Й1е8  ^ог 
рег80па1,  поп-соттегс1а1  ригро8е8. 

+  Ке/гат/гот  аШотШес!  диегут§  Во  по1  8еп(1  аи1ота1е(1  ^ие^^е8  о^  апу  80г1 1о  Соо§1е'8  8у81ет:  И  уои  аге  сопёисип^  ге8еагсИ  оп  тасЫпе 
1гап81а11оп,  орИса!  сИагас1ег  гесо^пШоп  ог  о1Иег  агеа8  \уИеге  ассе88  1о  а  1аг§е  атоиШ  о^  1ех1 18  Ие1р^и1,  р1еа8е  соп1ас1  и8.  \\^е  епсоига^е  1Ие 
и8е  о^риЬИс  (1ота1п  та1епа18  ^ог  1Ие8е  ригро8е8  апё  тау  Ье  аЫе  1о  Ье1р. 

+  МатШт  аПпЪийоп  ТИе  Соо§1е  "\уа1егтагк"  уои  8ее  оп  еасИ  Й1е  18  е88еп11а1  ^ог  1п^огт1п§  реор1е  аЬои!  1Ы8  рго]ес1  апё  Ие1р1п§  1Иет  йпс1 
аёсИиопа!  та1епа18  1Игои§И  Соо§1е  Воок  8еагсИ.  Р1еа8е  ёо  по1  гетоуе  к. 

+  Кеер  и  1е§а1  \УИа1еуег  уоиг  и8е,  гететЬег  1Иа1  уои  аге  ге8роп81Ые  ^ог  еп8ипп§  1Иа1  \уИа1  уои  аге  (1о1п§  18  1е§а1.  Во  по1  а88ите  1Иа1  ]и81 
Ьесаи8е  \уе  ЬеИеуе  а  Ьоок  18  1п  1Ие  риЬИс  (1ота1п  ^ог  и8ег8  1п  1Ие  Ипкес!  81а1е8, 1Иа1 1Ие  \уогк  18  а180  1п  1Ие  риЬИс  (1ота1п  ^ог  и8ег8  1п  о1Иег 
соип1пе8.  \УИе1Иег  а  Ьоок  18  8ИИ  1п  соруп^Ы  уапе8  ^гот  соиШгу  1о  соиШгу,  апё  \уе  сапЧ  о^^ег  §и1(1апсе  оп  \уИе1Иег  апу  8рес1йс  и8е  о^ 
апу  8рес1йс  Ьоок  18  аИо\уе(1.  Р1еа8е  ёо  по1  а88ите  1Иа1  а  Ьоок'8  арреагапсе  1п  Соо§1е  Воок  8еагсИ  теап8  к  сап  Ье  и8е(1 1п  апу  таппег 
апу\уИеге  1п  1Ие  хуогШ.  Соруп^Ы  1пМп§етеШ  ИаЫИ1у  сап  Ье  ^ике  8еуеге. 

АЬои1  Соо§1е  Воок  8еагсЬ 

Соо§1е'8  т1881оп  18  1о  ог§ап12е  1Ие  \уог1(1'8  1п^огтаИоп  апё  1о  таке  к  ип1уег8аИу  ассе881Ые  апё  и8е^и1.  Соо§1е  Воок  ЗеагсИ  Ие1р8  геа(1ег8 
сИ8С0Уег  1Ие  \уог1(1'8  Ьоок8  \уЫ1е  Ие1р1п§  аи1Иог8  апё  риЬИ8Иег8  геасИ  пе\у  аисИепсе8.  Уои  сап  8еагсИ  Шгои^И  1Ие  ^иИ  1ех1  о^  1Ы8  Ьоок  оп  1Ие  \уеЬ 
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Это  цифровая  коиия  книги,  хранящейся  для  потомков  на  библиотечных  полках,  прежде  чем  ее  отсканировали  сотрудники 
комиании  Соо§1е  в  рамках  проекта,  цель  которого  -  сделать  книги  со  всего  мира  доступными  через  Интернет. 

Прогало  достаточно  много  времени  для  того,  чтобы  срок  действия  авторских  прав  на  эту  книгу  истек,  и  она  перешла  в  свободный 
доступ.  Книга  переходит  в  свободный  доступ,  если  на  нее  не  были  поданы  авторские  права  или  срок  действия  авторских  прав 
истек.  Переход  книги  в  свободный  доступ  в  разных  странах  осугцествляется  по-разному.  Книги,  перешедшие  в  свободный  доступ, 
это  наш  ключ  к  прошлому,  к  богатствам  истории  и  культуры,  а  такж:е  к  знаниям,  которые  часто  трудно  найти. 

В  этом  файле  сохранятся  все  пометки,  примечания  п  другие  записи,  сугцествуюгцие  в  оригинальном  издании,  как  напоминание 
о  том  долгом  пути,  который  книга  прошла  от  издателя  до  библиотеки  и  в  конечном  итоге  до  Вас. 

Правила  использовапия 

Компания  Соо§1е  гордится  тем,  что  сотрудничает  с  библиотеками,  чтобы  перевести  книги,  перешедшие  в  свободный  доступ,  в 
цифровой  формат  и  сделать  их  широкодоступными.  Книги,  перешедшие  в  свободный  доступ,  иринадлеж:ат  обгцеству,  а  мы  лишь 
хранители  этого  достояния.  Тем  не  менее,  эти  книги  достаточно  дорого  стоят,  поэтому,  чтобы  и  в  дальнейшем  предоставлять 
этот  ресурс,  мы  предприняли  некоторые  действия,  иредотврагцающие  коммерческое  использование  книг,  в  том  числе  установив 
технические  ограничения  на  автоматические  запросы. 

Мы  такясе  просим  Вас  о  следуюгцем. 

•  Не  используйте  файлы  в  коммерческих  целях. 

Мы  разработали  программу  Поиск  книг  Ооо§1е  для  всех  пользователей,  поэтому  используйте  эти  файлы  только  в  личных, 
некоммерческих  целях. 

•  Не  отправляйте  автоматические  запросы. 

Не  отправляйте  в  систему  Соо§1е  автоматические  запросы  любого  вида.  Если  Вы  занимаетесь  изучением  систем  машинного 
перевода,  оптического  распознавания  символов  пли  других  областей,  где  доступ  к  большому  количеству  текста  моясет 
оказаться  полезным,  свяясптесь  с  нами.  Для  этих  целей  мы  рекомендуем  использовать  материалы,  перешедшие  в  свободный 
доступ. 

•  Не  удаляйте  атрибуты  Соо§1е. 

В  каясдом  файле  есть  "водяной  знак"  Соо§1е.  Он  позволяет  пользователям  узнать  об  этом  проекте  и  помогает  им  найти 
дополнительные  материалы  при  помогцп  программы  Попек  книг  Ооо§1е.  Не  удаляйте  его. 

•  Делайте  это  законно. 

Независимо  от  того,  что  Вы  используйте,  не  забудьте  проверить  законность  своих  действий,  за  которые  Вы  несете  полную 
ответственность.  Не  думайте,  что  если  книга  перешла  в  свободный  доступ  в  США,  то  ее  на  этом  основании  могут 
использовать  читатели  из  других  стран.  Условия  для  перехода  книги  в  свободный  доступ  в  разных  странах  различны, 
поэтому  нет  единых  правил,  иозволяюгцих  определить,  моясно  ли  в  определенном  случае  использовать  определенную 
книгу.  Не  думайте,  что  если  книга  появилась  в  Поиске  книг  Соо§1е,  то  ее  моясно  использовать  как  угодно  и  где  угодно. 
Наказание  за  нарушение  авторских  прав  моясет  быть  очень  серьезным. 

О  программе  Поиск  кпиг  Соо§1е 

Миссия  Соо§1е  состоит  в  том,  чтобы  организовать  мировую  информацию  и  сделать  ее  всесторонне  доступной  и  полезной. 
Программа  Поиск  книг  Соо§1е  помогает  пользователям  найти  книги  со  всего  мира,  а  авторам  и  издателям  -  новых  читателей. 


Полнотекстовый  поиск  по  этой  книге  моясно  выполнить  на  странице  ]1"Ь"Ьр: //Ъоокз.§оо§1е.сот/ 
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Работы  по  изданш  соч1шен1й  Пушкина,  предпринятыя  Ака- 
дешей  Наукъ,  въ  своеиъ  даАн^йшемъ  ходи  должны  примкнуть 
къ  тому,  что  сд'Ьдано  здйсь  покойнымъ  Л.  Н.  Майковымъ,  какъ 
въ  силу  того,  что  ое]^  должны  быть  продолжешемъ  уже  начатаго 
издашя,  такъ  и  потому,  что  онб  не  могуть  не  воспользоваться 
некоторыми  основными  прхемами,  установленными  Майковымъ, 
данными,  имъ  выработанными  и  подготовленными. 

Покойный  Л.  Н.  Майковъ  давно  уже  началъ  интересоваться 
и  заниматься  Пушкинымъ.  Первыя  зам^^тки  его  о  великомъ  поэтЪ 
были  напечатаны  еще  въ  «Сборннк'6  студентовъ  Петербургскаго 
университета»  въ  1857  г.  и  въ  Аеанасьевскихъ  БибМографиче- 
ск1лхъ  Запискаа^ъ  въ  1858  г.,  т.-е.  еще  за  сорокъ  л^ть  до  того, 
когда  онъ  подготовилъ  издаше  перваго  томаакадемическаго  Пуш- 
кина. Когда  со  второй  половины  восьмидесятыхъ  годовъ  Леонидъ 
Николаевичъ  принялъ  на  себя  поручен1е  отъ  Академш  пригото- 
вить критическое  издаше  Пушкина,  онъ  повелъ  изучен1е  произве- 
дешй  поэта,  его  жизни,  его  времени  самымъ  широкимъ  и  внима- 
тельньшъ  образомъ.  Всймъ  хорошо  известно  и  памятно,  какъ  Май- 
ковъ съ  тксъ  поръ  весь  отдался  задач!,  имъ  на  себя  взятой, 
какъ  онъ  собиралъ  обширные  матергалы,  какъ  изъ-подъ  его  пера 
вышелъ  ц^^1й  рядъ  статей  о  Пушкин^^,  опиравшихся  на  интерес- 
ный новьш  данньш,  которыя  должны  были  зат1мъ  лечь  въ 
оснощг  б10граФическаго  и  литературнаго  комментархя  къ  сочинеш- 
ямъ  поэта.  По  петербургской  Пушкинской  выставк1&  1899  г.  было 
вцдно,  какъ  много  сд'Ьлалъ  Леонидъ  Николаевичъ  для  привлечешя 
къ  академическому  издатю  подлинныхъ  рукописей  поэта,  храня- 
прхся  въ  частныхъ  рукахъ;  о  собранной  имъ  лично  особой  кол- 
леящи  автограФОвъ  Пушкина  будетъ  сказано  ниже.  Конечно, 
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главньшъ  свид'Ьтельствоиъ  зантй  Майкова  надъ  Пушкиныиъ^ 
главныиъ  паиятникоиъ  ихъ  является  изданный  ииъ  первый 
тоиъ  сочинен1Й  поэта. 

Здйсь  незачйиъ  останавливаться  на  подробной  оц'Ьнк!  этого 
труда  Л.  Н.  Майкова.  Достоинства  издан1я  уже  оценены  и  кри- 
тикой, и  публикой;  сочувств1е  последней  въ  данноиъ  случа'Ь 
является  особенно  характервымъ,  иногозначущииъ.  Издаше  гро- 
моздкое по  своед1у  критическому  аппарату,  сравнительно  съ  цк- 
ною  на  Пушкина  на  книжномъ  рышгб  очень  недешевое,  по  содер- 
жашю,  казалось  бы,  мало,  сравнительно,  интересное,  такъ  какъ 
предлагаетъ  лишь  лицейск1я,  юношеск1я  произведешя  поэта,  — 
и  вопреки  всЁмъ  этимъ  очевидно  неблагопр1ятнымъ  услов1ямъ 
первый  томъ  акадеиическаго  Пушкина  быстро  разошелся,  и  вскор'Ь 
потребовалось  второе  изданхе,  выпущенное  уже  посл'6  кончины 
Леонида  Николаевича,  но  приготовленное  еще  имъ.  Такой  усп^хъ 
показываетъ,  что  читатели  сум^^ли  оц^Бнить  высок1я  достоинства 
издан1я,  научные  критическхе  пр1емы  редактора,  сумели  01^нить 
значевхе  исправлен1й,  внесенныхъ  Майковымъ  въ  печатавшшся 
ран^^  текстъ  Пушкина,  интересъ  новыхъ  добавлешй  къ  тексту, 
важность  объяснительныхъ  прим^чатй.  Надо  было  д'Ьйствитель* 
ное  соединеше  такихъ  достоинствъ,  чтобы  при  указанныхъ  выше 
неблагопр1ятныхъ  услов1яхъ  издате  привлекло  къ  се&к  полное 
внимаше  многочисленныхъ  читателей.  И  тутъ  выдвигается  вое- 
редъ  особая  заслуга  издав1я:  оно  заставило  читателей  заинтере- 
соваться юношескими  произведешями  Пушкина,  который  обык- 
новенно почти  не  обращаютъ  на  себя  вниман1я  и  который  обыкно- 
венно читаются  очень  мало.  Майковъ  своимъ  издашемъ,  своимъ 
широко  и  интересно  поставленньшъ  комментархемъ  привлекъ 
читателя  къ  ознакомлешю  съ  Пушкинымъ-лицеистомъ,  сблизилъ 
его  съ  юношескими  произведенгями  поэта,  показалъ  ихъ  прелесть  и 
достоинства,  ихъ  интересъ. 

Критика  также  оц'1нила  первый  томъ  академическаго  Пуш- 
кина и,  наряду  съ  не  вполн^Б  сочувственными  зам^&чан1ями  о  ткть 
или  другихъ  подробностяхъ,  о  тбхъ  или  другихъ  особенностяхъ 
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I  прЕемахъ  работы,  признала  высокое  значеше  за  новымъ  изда- 
шемъ  сочнненШ  поэта. 

Первый  томъ  академическаго  Пушкина  представшеть  во 
многомъ  такую  образцовую  работу,  что  продожжеше  издан1я 
должно  по  возможности  стрешпъся  къ  тому,  чтобы  держаты^я 
этого  образца»  держаться  его  основныгь  критическихъ  прхемовъ. 
Но  вм^с^Ь  съ  этимъ  работа  Л,  Н.  Майкова  надъ  изданхеиъ 
Пушкина  отличалась  такими  особенностями,  который  не  допу- 
скаютъ  подражан1я,  повторетя  не  только  въ  подробностяхъ,  но 
даже  и  въ  н'Ькоторыгь  основныхъ  вопросахъ.  Работа  эта  вся 
проникнута  влхяшемъ  личности  редактора,  его  индивидуальныхъ 
свойствъ,  она  отмечена  авторитетнымъ  субъективизмомъ  выда- 
ющагося  специалиста.  Проистекающ1я  отсюда  особенности, 
работы  не  могутъ  быть  повторены  даже  въ  индивидуальной, 
вполн^^  самостоятельной  работе  другого  лица.  Между  тЬмъ 
П  Отд-Ёлете,  потерявъ  съ  кончиной  Л.  Н.  Майкова  единственнаго 
по  своей  подготовк1^  и  авторитету  редактора  сочинен1Й  Пуш- 
кина, должно  было  обратиться  къ  иной  постановке  всего  д^ла: 
ему  пришлось  прибегнуть  къ  организащи  коллективной  работы  по 
изданио  Пушкина,  что  и  не  могло  само  по  себ^  не  повести  не- 
минуемо къ  н^которымъ  изм']&нешямъ — конечно,  не  въ  главныхъ 
основахъ  издашя,  а  въ  известныхъ  подробностяхъ,  въ  н^кото- 
рыхъ  пр1енахъ. 

После  кончины  Л.  Н.  Майкова  П  Отделен1е  поручило  ака- 
демику И.  Н.  Жданову  образовать  комиссхю  для  продолжешя 
издан1я  сочинетй  Пушкина.  Въ  составъ  комиссш  вошли  акаде- 
мики А.  Н.  Веселовск1Й  и  в.  Е.  Коршъ.  Комисс1я  пригласила 
къ  учаспю  въ  работе  В.  И.  Саитова  и  В.  Е.  Якушкина. 
После  кончины  И.  Н.  Жданова  предс&дательство  въ  комисс1и 
перешло  къ  академику  А.  Н.  Веселовскому,  а  въ  работахъ  ея  при- 
няли участ1е  академики  А.  И.  Соболевск1Й,  А.  Н.  Пыпинъ 
(|26ноября1904г.),А.А.ШахматовъиещеП.А.Ефремовъ, 
П.  Я.  Дашковъ,  Д.  в.  Кобеко,  И.  А.  Шляпкинъ,  П.  Е.Рейн- 
ботъ  и  В.  Л.  Модзалевск1Й.  При  ближайшемъ  распределенш 
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работы  было  установлено,  что  редактироваше  сочинешй  Пуш- 
кина поручается  В.  Е.  Якушкину,  а  редактировате  переписки 
поэта  передается  В.  И.  Саитову.  Шанъ  издаша,  порядокъ 
распред&1ен1я  матерхаловъ  и  пр.  бьмъ  установленъ  посл^Ь  раз- 
смотрЬшя  возникавшихъ  вопросовъ  въ  К0ИИСС1И.  Въ  изданш 
П  Отд'Ьлен1я  «Пушкинъ  и  его  совреиенники»  напечатаны  про- 
токолы 8ас^^дан^й  коииссхи,  нзъ  которыхъ  можно  вид^ть,  какъ 
вырабатывался  планъ  издашя,  какому  обсужден1ю  подвергались 
тЬ  или  друг1я  его  подробности.  Зд^сь  же  надлежитъ  только  указать 
въ  общихъ  чертахъ  порядокъ  издашя,  окончательно  принятый. 

Въ  распред'6лен1и  матергала  р'1шено  было  следовать  прим^^ру 
самого  Пушкина  въ  изданш  1829  — 1835  гг.  «Стихотворешя 
Александра  Пушкина»:  въ  отд'ЬгЬ  стихотворешй  держаться 
строго  хронологическаго  порядка,  не  распред'бляя  пьесъ  по  ро- 
дамъ  П0Э31И;  что  касается  прозы,  то  разделить  ее,  по  установив- 
шемуся уже  обыкновешю  и  согласно  плану  Л.  Н.  Майкова,  на 
отделы:  романы  и  пов1^ти,  журнальньш  статьи,  историческ1я 
сочинешя  и  пр.,  держась  въ  каждомъ  отд'&гЬ  хронологическаго 
порядка. 

Вопросъ  о  распред'блеши  стихотворныхъ  произведешй  Пуш- 
кина по  хронолопи  или  по  родамъ  поэз1и  не  новый,  обсуждав- 
Ш1ЙСЯ  много  въ  печати,  на  практик!^  р'1шавш1Йся  въ  ту  и  дру- 
гую сторону.  Первое  издате  «Стихотворешй  Александра  Пуш- 
кина» 1826  г.,  печатавшееся  въ  Петербурге  во  время  отсутств1я 
Пушкина  подъ  наблюдешемъ  Плетнева,  было  распред'^1ено  по 
родамъ  П0Э31И.  Когда  въ  1829  г.  Пушкинъ  самъ  приступилъ  юь 
издание  своихъ  стихотворешй,  онъ  далъ  имъ  общее  хронологи- 
ческое распред'Ёлете:  не  только  вс1  лиричесшя  пьесы  были  раз- 
мещены по  годамъ,  но  въ  общую  хронолопю  были  введены  эпи- 
ческ1я  и  драматическхя  произведен1я;  правда,  что  бол1^е  крупный 
произведен1я,  какъ  «Евген1й  Ое]^гинъ»,  «Русланъ  и  Людмила», 
«Борисъ  Годуновъ»  и  т.  д.,  не  были  совс^мъ  внесены  въ  зто  четы- 
рехтомное издан1е,  но  это  завис&ю  отъ  особыхъ  издательскихъ 
соображешй:  часть  этихъ  крупныхъ  произведешй  передъ  гбмъ 


то1ьк(ьчто  была  издана  отдельно,  и  затйиъ  опять  изв'Ьстная  часть 
пъ  была  соединена  въ  отд^льноиъ  собраши  поэнъ  и  покЬстей 
ил  вновь  перепечатана  отд'бльно.  Это  несоин^&нно  завис&ю 
только  оть  соображетй  издательскихъ,  отъ  условШ  книжнаго 
рынка.  Тк  поэмы  повести  и  драмы,  который  вопий  въ  общую 
хронолопю  собран1я  стихотворетй  1829  —  1835  гг.,  по  суще- 
ству дЬ[а  нисколько  не  отличанпч^я  отъ  изданныхъ  отд'к1ьно. 
Несом^нно,  что  Пушкинъ  въ  изданш,  которое  исполнялъ  самъ 
по  своему  плану,  принялъ  общ1Й  хронологичестй  порядокъ  для 
всЁхъ  своихъ  произведешй,  внесенныхъ  въ  изданхе.  И  это  хро- 
нологическое распред'^юше  всЬхъ  стихотворен1й  Пушкина  въ 
изданш,  которое  напечаталъ  самъ  поэтъ,  было  вполн'б  оцйнено 
критикой.  По  поводу  появлен1Я  первой  части  издан1я  Полевой 
высказалъ  (Мосноескгй  Теле1рафг  1829  г.,  ^Б  11)  такое  общее 
зам^&чан^е:  «Изданная  нын^^  часть  Стихотворен1й  особенно  любо- 
пытна потому,  что  въ  ней  стихотворешя  С1И  пом^^щены  по  го- 
дамъ  сочинешя  оныхъ,  начиная  съ  1815  по  1825  годъ.  Это 
исторгя  впечатл^ной  нашего  Поэта.  Зд'^сь  можно  наблюдать,  что, 
когда  и  какъ  поражало  и  волновало  его.  Наслажденхе  удивитель- 
ное—  наблюдать  ходъ  человека,  отличеннаго  гешемъ!».  Когда 
въ  посиертномъ  издаши  хронологическ1Й  порядокъ  распред'1^ле- 
шя  пьесъ  былъ  нарушенъ,  это  вызвало  серьезныя  жалобы  со 
стороны  критики,  справедливо  находившей,  что  только  хроноло- 
пчеаимъ  расположешемъ  стихотворешй  «дается  средство  сл1^- 
дить  за  развипемъ  поэта». 

ПослЬ  совершенно  безпорядочнаго  распред'блетя  матерхала 
въ  посиертномъ  издаши  Анненковъ  избралъ  средшй  путь:  онъ 
расположилъ  всЬ  лирическ1я  (точнее  —  мелк1я)  пьесы  по  годамъ, 
а  поэмы  и  драмы  составили  у  него  два  особыхъ  отдела.  Того  же 
распорядка  держались  и  два  издан1я  Геннади.  Но  П.  А.  Ефре- 
мовъ  въ  издашяхъ  1880,  1882  и  1887  гг.  возстановилъ  съ 
полною  систематичностью  хронологическое,  Пушкинское  распре- 
д'Ьлеше  стихотворешй.  -По  этому  поводу  отзывы  критиковъ  раз- 
делились, и  если  одни  съ  полнымъ  одобренхемъ  говорили  о  воз- 


становдеши  Пушкинской  хронодопи,  друпе  находии  такой  по- 
рядокъ  непривычныиЪу  неудобнымъ.  Для  акадеиическаго  издашя, 
югЬющаго  въ  вщу  не  попушрныя  задачи,  конечно,  бод^е  важною 
являлась  ц'йль — дать  возможность  анаблодать  ходъ  чедовЁка, 
отхиченнаго  ген1еиъ»,  нежели  считаться  съ  далеко  не  безспор- 
ными  требованхями  «удобства»  читателей^  привыкшихъ  къ  из- 
в^^стноиу  порядку.  К0ИИСС1Я  р^^пгала  держаться  въ  распредйле- 
Н1И  стихотворев1Й  Пушкина  порядка  строго  хронологическаго,  что 
составляло  известное  отступленхе  отъ  предположешй  Л.  Н.  Май- 
кова, но  соотв^^тствовало  тому,  что  было  дано  шиъ  въ  I  тоиЬ 
акадеиическаго  издан1я  Пушкина. 

Основная  задача  академическаго  издан1я  сочинен1Й  Пуш- 
кина—  полнота,  какъ  это  опред:&ленно  было  указано  Л.  Н.  Май* 
ковыкъ.  Для  разр'Ёшешя  этой  задачи  настоящее  издате  должно 
воспользоваться  всЬиъ  печатныиъ  Пушкинскимъ  текстомъ  и 
всЬми  доступными  для  него  автографами  поэта.  Надо  заметить, 
что  пользован1е  рукописями  Пушкина,  находящимися  въ  частныхъ 
рукахъ,  иногда  бываетъ  затруднено,  невсегда  оказывается  воз- 
можнымъ;  съ  другой  стороны,  рукописи  поэта  еще  не  всЬ 
известны,  не  вей  разысканы.  Такъ,  уже  по  отпечатанш  этого 
тома  была  получена  подлинная  рукопись  оды  «(Вольность»  (см. 
примйчашя,  стр.  486).  Академическое  издан1е  сочинешй  Пуш- 
кина въ  отношеши  пользован1я  рукописями  поэта  имйетъ  важное 
преимущество:  оно  опирается  набольшую,  основную  подгото- 
вительную работу  покойнаго  Леонида  Николаевича:  съ  одной 
стороны  имъ  сделана  очень  важная  свирка  многихъ  Пушкин- 
скихъ  произведешй  съ  рукописями  (см.  аМатер1алы  для  академи- 
ческаго издашя  сочиненШ  Пушкина»),  съ  другой  имъ  въ  течете 
долгихъ  лить,  главнымъ  образомъ  при  содййств1и  вдовы  П.  В. 
Анненкова,  бьио  составлено  драгоценное  собрате  автографовъ 
Пушкина,  въ  настоящее  время  переданное  А.  А.  Майковой  въ 
составляющш  украшете  академической  библ10теки  Пушкинстй 
отх^клъ  имени  Л.  Н.  Майкова.  Это  собранхе  автограФовъ,  досел^^ 
мало  использованное  въ  печати,  даеть  наибол^^е  св']^ую  струю 
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новаго  рукописнаго  иатерхала  для  акадеиическаго  издашя,  Д1я 
котораго  его  и  подготовлял»  первый  редакторъ  этого  издашя. 

11роизведен1я  Пушкина  печатаются  въ  общемъ  хронологи- 
ческоиъ  порядкбу  но  часть  черновыхъ  набросковъ,  ведокончен- 
ныхЪу  недописанныхъ  очерковъ^  отрывковъ  отнесена  въ  соот- 
в1^тствующ1я  1г1ста  прим']^чатй;  кро1г6  того,  въ  при1г]^чан1я  отно- 
сятся иногда  пьесы,  которыя  почему-либо  не  иогутъ  быть  на- 
печатаны въ  цЪлоиъ  вид*]^,  или  сиыслъ  и  значеше  которыхъ  тре- 
буетъ  подробныхъ  оговорокъ  и  т.  п.,  точно  такъ  же,  по  исклю- 
ченш  изъ  издан1я  значительнаго  количества  псевдо-Пушкинскихъ 
лроизведен1й,  большею  частью  давно  уже  обличенныхъ,  но  время 
оть  времени  все  еще  повторяющихся  съ  ииенемъ  Пушкина, 
часть  произведенш,  приписываемыхъ  Пушкину,  но  принадлеж- 
ность которыхъ  великому  поэту  не  вполне  удостоверена,  также 
относятся  въ  прим'6чан1я.  Такимъ  образомъ  полнота  сочинешй 
Пушкина  въ  настоящемъ  издаши  достигается  только  совокупно- 
стью текста  издан1я  съ  сопровождающими  его  прим^чашями. 

Вар1авты  къ  текстамъ  Пушкина  также  даются  въ  двухъ  ви- 
дахъ.  По  р']^шен1Ю  комисс1и,  в&к  б'Ьловые,  печатные  варханты 
по]г]&щаются  при  самомъ  тексте,  подъ  строкой,  тогда  какъ  жЪ 
варханты  черновыхъ  рукописей  печатаются  въ  прим{;чан1яхъ  въ 
коЕцЬ  тома.  Значенхе  такого  распред^летя  понятно.  Иногда 
бЬловой  вархантъ  представляетъ  несколько  строкъ,  даетъ  опре- 
деленный образъ,  въ  свое  время  внесенный  поэтомъ  въ  отде- 
ланное уже  произведен1е^  а  зат^мъ  при  новой  переделке  отки- 
нутый. Так1е  беловые  варханты,  въ  свое  время  признанные 
поэтомъ  за  окончательную  редакщю  и  опубликованные,  конечно, 
шгЬютъ  особое  значеше,  особыя  права.  Если  бы  такхе  беловые 
варханты  помещать  въ  примечашя,  получалась  бы  между 
прочимъ  такая  несообразность:  черновой  набросокъ,  не  вполне 
законченный,  иногда  не  отделанный  поэтомъ,  помещается  въ 
тексте  издашя,  тогда  какъ  редакщя  известной  пьесы,  въ  свое 
время  законченная  Пушкинымъ,  имъ  напечатанная,  скрывалась 
бы  въ  примечан1яхъ.  Хорошхй  примерь  для  объяснен1я  этой 
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стороны  вопроса  даетъ  напечатанное  на  первыхъ  страницахъ 
настоящаго  тоиа  послан1е  къ  Жуковскому.  Оно  дважды  было 
напечатано  Пушкннымъ  въ  полномъ  объем'Ь  и  пользовалось  усп1^- 
хомъ,  известностью  въ  такоиъ  вид'1^,  но  въ  взданш  1829  г. 
Пушкинъ  откинулъ  конецъ,  всего  17  стнховъ.  Было  бы  непра- 
вильно и  нецелесообразно  эти  въ  свое  время  столь  известные 
стихи  Пушкина  относить  въ  примечан1я  къ  черновымъ  вар1ан- 
тамъ,  когда  тутъ  же  рядомъ  печатаются  въ  текстЬ  наброски, 
поэтомъ  не  законченные,  не  выпущенные  въ  публику. 

Въ  примечан1яхъ,  какъ  сказано,  помещаются  наименее  от- 
деланные и  наименее  цельные  черновые  наброски  и  все  ва- 
р1анты  черновыхъ  рукописей  къ  произведенхямъ,  напечатаннымъ 
въ  тексте.  Такъ  какъ  полнота — основная  задача  издан1я,  то  въ 
силу  положетя,  высказаннаго  еще  Белинскимъ,  —  ачтобы  не 
пропала  ни  одна  строка  Пушкина»  —  настоящее  издаше  стре- 
мится къ  тому,  чтобы  вполне  исчерпать  все  черновыя  рукописи 
Пушкина:  въ  примечатяхъ  не  только  приводятся  черновые  ва- 
рханты  отдельныхъ  стиховъ  или  отдельныхъ  выражен1Й,  но  вся- 
кая черновая,  насколько  возможно,  дается  въ  ея  целомъ  виде. 
Въ  зависимости  отъ  характера  черновой,  отъ  ея  отношешя  къ 
известному  беловому  тексту,  для  полной  передачи  черновой  упо- 
требляются различные  способы:  при  большей  близости  между 
черновымъ  и  беловымъ  текстомъ  сравнеше  между  ними  де- 
лается стихъ  за  стихомъ,  изъ  черновой  берутся  стихи,  заключа- 
юпце  разночтешя,  описываются  особенности  черновой  редакщи 
даннаго  стиха;  при  меньшей  близости  между  черновымъ  и  бело- 
вымъ текстомъ  черновой  набросокъ  приводится  въ  ц&ломъ  виде, 
причемъ  употребляются  некоторые  особые  прхемы  для  передачи 
разныхъ  особенностей  рукописи:  круглый  скобки  (  )  обозна- 
чаютъ,  что  слово  или  место  зачеркнуто  Пушкинымъ,  прямыя 
скобки  [  ]  обозначаютъ,  что  слово  разобрано  предположительно, 
а  также  иногда  вставку  пропущеннаго,  недостающаго  слова. 
Знакомъ  *  означается  слово,  зачеркнутое  и  возстановленное  Пуш- 
кинымъ. Слова,  которыхъ  разобрано  только  начало,  передаются 


аервьши  буквами  и  точками;  слова,  вовсе  не  разобранный,  обо- 
значаются посредствомъ  пяти  курсивныхъ  буквъ:  н^9зб.;  еся 
не  разобрано  цЬюе  выраженхе,  посх!  условныхъ  пяти  буквъ  ста- 
вится иноготоч1е.  Въ  иныхъ  случаяхъ  при  передач'6  черновой 
поправки,  надписанный  сверху  стиха,  вставляются  на  свое  м^сто, 
всл1дъ  за  зачеркнутой  первоначальной  редакщей;  въ  другихъ 
случаяхъ,  при  передаче  болЬе  сложной  черновой,  съ  многочис- 
ленными поправками,  посл1дн1я  не  вносятся  въ  средину  стиха,  а 
такъ  и  печатаются  на  своемъ  м^сгЬ  —  надъ  стихомъ,  сбоку, 
снизу,  какъ  написано  въ  подлиннике.  Въ  тЬхъ  случаяхъ,  когда 
рукопись  несомнбнно  указываетъ^  отношенхе  между  основбымъ 
стихомъ  первоначальной  редакщи  и  приписками,  посл^дн!я  наби- 
раются въ  печати  петитомъ. 

Отремлеше  по  возможности  исчерпать  черновыя  бумаги  Пуш- 
кина, прочесть  все  зачеркнутое,  все  не  дописанное,  стремлеше  не 
только  разобрать  червовую,  но  до  известной  степени  анализиро- 
вать ее,  определить  взаимный  отношен1я  между  поправками, 
ихъ  посл1^довательность,  конечно,  не  всегда  могло  быть  осуще- 
ствляемо въ  полной  м^р^:  немало  словъ,  м1&стъ  осталось  не  ра- 
зобранными, не  могутъ  не  встречаться  м*Ьста,  неточно  прочтен- 
ный (особенно  въ  паибол'Ёе  сложныхъ  черновыхъ).  Но  не- 
смотря на  все  это,  несмотря  на  то,  что  передача  наборомъ  ру- 
кописи не  можетъ  исчерпать  и  закр'Ьпить  вс^хъ  ея  особенностей 
и  заменить  собою  передачу  въ  точныхъ  снимкахъ,  въ  Факсимиле, 
комисс1я  признала  необходимымъ  именно  такое  полное,  по  воз- 
можности исчерпывающее  пользоваше  черновыми  рукописями 
Пушкина,  такъ  какъ  только  такимъ  способомъ  полнее  выясня- 
ются отношешя  б-бловаго  текста  къ  черновому,  и  ближе  опред'^м- 
ются  процессъ  и  прхемы  творчества  великаго  поэта*  Печатная 
передача  рукописи  не  замЬвя&тъ  собою  Факсимиле,  но  она  им'Ё- 
етъ  важное  значеше  и  при  пользоваши  точными  снимками  или 
даже  подлинной  рукописью:  при  неразборчивости  черновыхъ  ру- 
кописей Пушкина  печатная  ихъ  транскрипщя  необходима;  вводя 
ее  ю»  программу  издан1я,  комисс1я  юхЬлл  въ  виду  интересы  даль- 
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н1^йшаго  изучен1Я  рукописей  Пушкина.  Крои*!  того,  только  при 
указанномъ  возможно  исчерпывающемъ  пол>зован1и  рукописями 
Пушкина,  при  печатной  транскришци  игь  самое  пол>80ван1е  ими 
для  установлешя  текста  ил  вархантовъ  ставится  подъ  возмож- 
ный контроль  читателя. 

Необходимо  указать,  что  первый  образецъ  этой  транскрип- 
щи  рукописей  Пушкина  былъ  недавно  данъ  проФессоромъ 
И.  А.  Шляпкинымъ  въ  его  изв]&стной  книгЬ — «Изъ  неизданныхъ 
бумагъ  А.  С.  Пушкина»,  столь  важной  для  изучен1я  Пушкин- 
скаго  текста. 

Такъ  какъ  издаше  соблюдаеть^  какъ  основной  принципъ  точ- 
ности для  передачи  текста,  воспроизведенхе  даннаго  стихотворе- 
шя  по  тому  оригиналу,  который  признается  для  даннаго  произ- 
веден1Я  наиболее  авторитетнымъ,  то  въ  частности  оно  приводить 
заглав1я  стихотворен1й  въ  томъ  вид*!,  какъ  они  даны  въ  соотв^^т- 
ствующемъ  оригинале.  Различхя  въ  заголовкахъ  пьесы  при  раз- 
ныхъ  ея  издан1яхъ  отмечаются  наравн^^  съ  вархантами  текста. 

Переходимъ  къ  вопросу  объ  ореограФш  въ  изданш  сочине- 
шй  Пушкина. 

До  сихъ  поръ  в(Л  издашя  сочиненхй  Пушкина,  вышедшая 
посл^  его  кончины,  не  задавались  ни  малМшей  заботой  о  сохранеши 
особенности  Пушкинской  ореограф1и;  правописаше  этихъ  изда- 
Н1Й  представляло  всегда  собственное  правописан1е  редакторовъ, 
причемъ  со  временемъ  оно  все  больше  и  больше  отдалялось  отъ 
Пушкинскаго  написан1Я,  а  иногда  д'Ьло  переходило  въ  некоторое 
подновлен1е  языка.  Между  тЁмъ  уже  давно  чувствовалась  важ- 
ность точнаго  воспроизведен1я  Пушкинской  ореограФхи;  на  это 
не  разъ  указывалось  критикой.  Правописаше  Пушкина,  несмотря 
на  н1^которыя  въ  немъ  колебан1я  въ  зависимости  отъ  того,  къ 
какому  времени  относится  издан1е  или  рукопись,  въ  общемъ 
предсгавляется  вполн']^  опред^леннымъ,  и  къ  тому  же  вопросы 
правописан1Я  возбуждали  въ  Пушкин'^  живой  интересъ,  какъ 
это  видно  изъ  его  зам^токъ.  Совершенно  очевидно,  что  модер- 
низащя  Пушкинскаго  правописанхя  неправильна  какъ  научный 
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1ф1е11ъ  издашя  и  вгбшаетъ  изучешю  языка  Пушкина.  Про- 
«ессоръ  Будде  въ  своеиъ  опытЬ  грамматики  изьтка  А.  С. 
Пушкина  съ  полымъ  основашемъ  жалуется  на  несобдюдеше 
издателями  ореограФш  Пушкина.  Безъ  сохранен1я  въ  Пуш- 
кинскихъ  текстагь  его  ореограФШ  невозможно  изучеше  особен- 
ностей языка  Пушкина,  его  произношен1я,  его  провинщалиа- 
мовгь,  невозможно,  напр.,  изучеше  вопроса  о  Пушкинскихъ  рие- 
мать  и  т.  п.  Бм*1стЬ  съ  т1мъ  уничтоженхе  особенностей  написа- 
Н1я  приводить  иногда  къ  уничтожешю  немаловажныхъ  деталей 
въ  самыхъ  поэтяческихъ  образахъ;  такъ,  напр.,  уничтожеше 
прописныхъ  буквъ  во  многихъ  словахъ  уничтожаетъ  известное 
олицетвореше,  которое  Пушкинъ  вносилъ  въ  эти  слова  употрс- 
блетемъ  такихъ  буквъ.  Бсб  подобный  соображен1я  заста- 
вили К0МИСС1Ю  посл^  неоднократнаго  обсуждешя  вопроса  реши- 
тельно остановиться  на  принципе  точнаго  воспроизведен1я  Пуш- 
кинской ореограФШ. 

При  этомъ  надобно  сд'Ьлать  еще  дополнительный  разъяснен1я. 
Правописан1е  Пушкина  воспроизводится  въ  сочиненхяхъ,  папе- 
чатанныхъ  при  жизни  поэта  или  издаваемыхъ  по  его  подлинной 
рукописи;  но  въ  тЬхъ  случаяхъ,  когда  стихотвореше  было  на- 
печатано посл*Ь  смерти  Пушкина,  и  подлинная  рукопись  его  не- 
известна, стихотвореше  перепечатывается  съ  сохранешемъ  той 
ореограФШ,  какъ  оно  было  напечатано  первымъ  издателемъ. 
Такинъ  образоиъ,  говоря  общке,  въ  каждомъ  произведеши  со- 
храняется правописаше  того  оригинала,  по  которому  печа- 
тается произведев1е.  Соблюдается  не  только  правописан1е 
словъ,  но  и  разстановка  знаковъ,  которая  у  Пушкина  иногда 
очень  оригинальна.  Бъ  случаяхъ  явныхъ  опечатокъ  или  опи- 
сокъ  дблаются  исправлен1Я,  но  всё  они  оговариваются  въ 
прим^&чан^яxъ.  Когда  въ  подстрочныхъ  прим1&чан1яхъ  приво- 
дятся вархавты  первоначальныхъ  издашй,  то  соблюдается 
опять-таки  соответственная  ореограФ1я;  если  приводимые  ва- 
р1анты  имеются  въ  разныхъ  издашяхъ  (напр.  въ  журнале  и  въ 
издавай  1826  г.),  то  берется  правописаше  бол^е  поздняго  изда- 
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тя.  Разлч1Я  въ  правописан1и  словъ  и  въ  разстанов1с6  знаковъ 
сами  по  себЪ  не  считаются  вархантами  текста  и  сами  по  себ'Ь  не 
приводятся;  они  только  оговариваются  въ  прим'&чашяхъ,  когда 
пересчитываются  издан1я  даннаго  произведешя. 

При  томъ  отношен1и  къ  черновымъ  рукописямъ,  какое  ука- 
зано выше,  ихъ  правописанхе  при  передач1&  соблюдается  въ 
полной  И'1р1:  чтобы  приблизить  печатную  транскрипцио  къ  ру- 
кописи, тутъ  передаются  всЬ  особенности  ея  написан1я:  и  не  до- 
писанный слова,  и  описки,  причеиъ  все  это  поясняется,  насколько 
нужно,  въ  подстрочвыхъ  прим']&чатяхъ.  Такая  возможно  точная 
передача  текста  им^етъ  въ  виду  поставить  подъ  большш  кон- 
троль читателя  его  чтенхе,  облегчить  вм^ст]^  съ  тЬмъ  и  сравне- 
ше  съ  подлинникомъ;  вместе  съ  этимъ  постоянная  отметка  опи- 
сокъ  и  ошибокъ  Пушкина  можетъ  дать  лъ  общемъ  итоге  изв^^ст- 
ныя  указан1я  для  дешиФрирован1я  неразборчивьщъ  мЬстъ  его 
рукописей,  для  установлен1я  возможныхъ  конъектуръ. 

Выпуску  настоящаго  П  тома  акадеиическаго  издан1я  сочи- 
нен1Й  Пушкина  предшествовалъ,  кром1&  появлешя  упомянутой 
уже  работы  Л.  Н.  Майкова  «Матер1алы  для  академическаго 
издав1я  сочиненШ  Пушкина»,  выходъ  въ  св^тъ  двухъ  новыхъ 
издашй  Пушкина:  одного — подъредакщей  П.  А.  Ефремова,  вы- 
пущеннаго  Фирмой  А.  С.  Суворина,  другаго — подъ  редаицей 
П.  О.  Морозова,  выпущеннаго  Фирмой  аПросв']^щен1е»«  Акаде- 
мическое издаше  считаетъ  необходимымъ  останавливаться  на 
всЬхъ  случаяхъ  несоглас1я  въ  тексте  съ  названными  нздашями. 

Редакщя  настоящаго  тома  издан1я  произведешй  Пушкина 
поручена,  какъ  уже  было  сказано,  В.  Е.  Якушкину.  Комисс1я 
принимала  постоянное  учаспе  въ  общемъ  хокк  работы  редак- 
тора какъ  обсуждешемъ  и  рбшешемъ  разныхъ  вопросовъ,  воз- 
никавшихъ  по  м'брЬ  хода  работы,  такъ  и  просмотромъ  коррек- 
туръ  издан1я  многими  членами  комисс1И,  сообщавшими  свои  за- 
м^чашя  редактору,  причемъ  возбуждавпиеся  вопросы  опять- 
таки  подвергались  общему  обсужденио. 
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ОТ- 


1818. 


I. 

ДРУГУ  ОТЪ  ДРУГА. 

Когда  сожмешь  ты  снова  руку, 
Которая  те&к  дарить 
На  скучной  путь  и  на  раз^уку 
Святую  Библю  Харитъ? 

5         Амуръ  нашехь  ее  въ  Цитер^ 
Въ  Архиве  шаюсти  младой. 
По  ней  моясь  своей  Венере 
Благочестивою  душой  — 
Прости,  Эпикуреецъ  мой! 

10        Останься  в1^,  каковъ  ты  иьшк^ 
Лети  во  мрачной  Альбюнъ  — 
Да  сохранить  тебя  въ  чужбинЬ 
Христосъ  и  верной  Купцдонъ! 
Неси  въ  чужой  пред&гь  Пената, 

15        Но,  помня  прежни  дни  свои, 
Люби  нед'Ьвственнаго  Брата, 
Страдальца  чувственной  любви. 

1818 
Марта  2. 
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II. 

МЕЧТАТЕЛЮ. 

Ты  въ  страсти  горестной  находшпь  насдажденье; 

ТебЬ  пр1ятно  сдезы  лть, 
Напраснымъ  пдаменемъ  томить  воображенье 
И  въ  сердц'Ё  тихое  уныте  таить: 
б        Повг]^рь,  не  лобишь  ты,  неопытный  мечтатель. 
О,  есл  бы  тебя,  уньныхъ  чувствъ  искатедь. 
Постигло  страшное  безумхе  лобви; 
1{огда  бъ  весь  ядъ  ея  кип^хь  въ  твоей  крови; 
Когда  бы  въ  доте  часы  безсонной  ночи, 
10        На  дож'Ё  медленно  терзаемый  тоской. 

Ты  звадь  обманчивый  покой, 

Вотще  смыкая  скорбны  очи, 
Покровы  жарше  рыдая  обнимал 
И  сохнулъ  въ  бШеясив^  безпюднаго  желанья: 

Сьлмъ  Отечества  1818  г.: 
Отнхъ  4-й: 

И  ВЪ  серд1^  хладное  страданге  таить. 
Отихи10-йи11-й: 

На  дожЬ  медленно  растерзанный  тоской, 
Забьт  надежду  и  покой 


1818.  6 

15        Поверь,  тогда  бъ  ты  не  питахь 

Неблагодарнаго  мечтанья. 

Штъ,  тЛпгь:  въ  сдезахъ  упавъ  къ  ногаиъ 

Своей  любовницы  надменной, 

Дрожащ1Й,  бледный,  ис17П1енной, 
20  Тогда  бъ  восклшнухь  ты  къ  богамъ: 

Отдайте,  боги,  мнЬ  разсудокъ  омраченный, 

Возмите  отъ  меня  сей  образъ  роковой; 

Довольно  я  1юбихь;  отдайте  ыик  покой... 

Но  мрачная  лобовь  и  образъ  незабвенный 
25  Остались  нЁчно  бы  съ  тобой. 


Сыт  Отечества  1818  г.: 
Стихи  19-й  и  20-й: 

Дрожапцй,  дикШу  иступленный 
Тогда  бъ  воокликнулъ  анъ  къ  Богамъ: 

ОтихъаВ-й: 

Довольно  а  еп^радалъ;  отдайте  мн%  покой! 


1818. 


III. 


ВЫЗД0Р0ВЛЕН1Е. 

Тебя  дь  я  ввд'Ьгь,  ми1ый  другь? 
Ил  некЁрное  то  было  сновид']&нье, 
Мечтанье  смутное,  и  пламенный  недух^ъ 
Обманомъ  воловахь  мое  воображенье? 

5        Въ  минуты  мрачныя  болезни  роковой, 
Ты  ль,  дйва  нужная,  стояла  надо  мной 
Въ  одежд'Ё  воина  съ  неловкостью  пр1ятной? 
Такъ,  вид'&гь  я  тебя;  мой  тусклый  взоръ  узналъ 
Знакомый  красы  подъ  сей  одеждой  ратной: 

10        И  слабымъ  шопотомъ  подругу  я  назвалъ... 

Но  вновь  въ  уы:Ъ  моемъ  ст]&снились  мрачны  грезы: 
Я  слабою  рукой  искалъ  тебя  во  мглЁ... 
И  эдругъ  я  чувствую  твое  дыханье,  слезы 
И  влажный  поцелуй  на  пламенномъ  чел]^... 

15  Безсмертные,  съ  какимъ  волненьемъ 

Желанья,  жизни  огнь  по  сердцу  пробккалъ! 
Я  закип'Ёлъ,  затрепеталъ: 
И  скрылась  ты  прелестньшъ  приввд']&ньемъ. 
Жестошй  другъ,  меня  томишь  ты  упоеньемъ: 
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20  Приди,  меня  мертвить  любовь! 

Въ  иоланьи  благосмонной  ночи 
Явись,  волпебницд:  пускай  увижу  вновь 
Подъ  грозньшъ  кивероиъ  твои  небесны  очи, 
И  плащъ,  и  поясъ  боевой, 
25        и  бранной  обувью  украшенный  ноги... 

Не  иедл,  посп^^ай,  прелестный  воинъ  мой, 
Првди,  я  щу  тебя:  здоровья  даръ  благой 
Мнб  снова  низпослали  боги, 
А  съ  нимъ  и  сладк1я  тревоги 
30        Любви  таинственной  и  шалости  младой. 
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IV. 


ПРЕЛЕСТНИЦ*. 

Къ  чему  нескромнымъ  симъ  уборомъ, 

Умильнымъ  годосомъ  и  взоромъ 

Младое  сердце  распалять 

И  тихимъ,  сдадостнымъ  укоромъ 
5        Къ  00^*6  легкой  вызывать? 

Къ  чему  обманчивая  н^^жность, 

Отыдливости  притворный  вщъ, 

Движен1й  томная  небрежность, 

И  трепегь  устъ  и  жаръ  лашпъ? 
10        Напрасны  хитрт»1я  старанья: 

Въ  порочномъ  серддб  жизни  н^^тъ... 

Невольный  хлад:ь  негодованья 

ТебЬ  мой  роковой  ответь. 

Твоею  прелестью  надменной 
16        Кто  не  владеть  во  тм^  ночной? 

Скажи:  у  двери  оцененной 

Отихъ  8-й,  Её$екЛ  б^шямд»  1890  г.: 

Младое  сердце  еоталять 

Огихи  14-й  и  16-й  пропущены  въ  Невекола  Зрителл  и  въ  ивдатп  1826  г.; 
вместо  нихъ  въ  журнале  дв^  строки  точевъ,  а  въ  нздаши  одна  строка. 
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Твоей  обпел  пре81г&шой 
Кто  С1г110Й  не  стучахь  рукой? 
Н'§тъ,  н^^,  другому  свой  завялый 

20        Неси,  прелестница,  кбнокъ; 
Ласкай  неопытный  порокъ, 
Въ  твоихъ  обьят1яхъ  устаА1Й; 
Но  гордый  замысехь  забудь: 
Не  привлечешь  питомца  музы 

25        Ты  на  предательскую  грудь. 
Неси  другимъ  наемны  узы, 
Своей  любви  постыдный  торгъ, 
Корысти  хладныя  лобзанья 
И  принужденный  желанья 

30         И  златомъ  купленный  восторгъ! 

Отихъ  25-й,  Нееш&  Зритель  и  ввдаше  18Эв  г.: 
Ты  на  предательмую  грудь. 
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V. 


ЖУКОВСКОМУ. 

Когда,  къ  мечтатеАному  шру 
Стремясь  возвышенной  душой, 
Ты  держишь  на  кол^^нахъ  лру 
Нетерп&швою  рукой; 

б        Когда  С1кг]Бняются  вщквья 

Передъ  тобой  въ  волпебной  мгл^^, 
И  быстрый  хоюдъ  вдохновенья 
Власы  подьемдетъ  на  чех]^: 
Ты  правь,  творишь  ты  для  неммпиал^ 

10        Не  Д1Я  завистошвыхъ  судей. 
Не  Д1Я  сбиратеюй  убогихъ 


Въ  Сын1ь  Отечества  1821  г.  первымъ  двумъ  стихамъ  соотв']&тотвук>тъ 
шесть;  въ  7-мъ  отих^  вдрхантъ: 

Когда  мдадБшъ  воображеньемъ 
Твой  гордый  гешй  овриленъ 
Тревожить  л%ни  праздный  сонь, 
Томясь  мятежнымъ  упоеньемъ; 
5  Когда^  возвышенной  душой 

Летя  въ  мечтательному  М1ру, 
Ты  держишь  на  колашяхь  лиру 

Ю-му  стиху  соотв'Ьтствуютъ  два,  по  счету  журнадьнаго  текста  это 
14-й  и  15-й  стихи: 

Не  для  подкуплемшлхъ  судей 
Ревнивыхъ  милостью  своей 
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Чужихъ  сузкден1Й  и  кбстей, 

Но  Д1Я  ;фузбй  ташвта  строгихъ, 

Священной  истины  друзей. 
15        Не  всякаго  полобитъ  щастье, 

Не  всЬ  родитсь  для  в^нцовъ. 

Блаженъ,  кто  знаетъ  сладострастье 

Высокихъ  мыслей  и  стиховъ, 

Кто  насшждеше  прекрасныиъ 
20        6ъ  прекрасный  получил»  удблъ, 

И  твой  восторгъ  уразум'&гь 

Восторговгь  плаиеннымъ  и  ясньшъ! 

Отнхъ  20-й  (по  журналу  25-й)  чнтаетса: 

Въ  завидный  получидъ  уд&гь. 
Отихъ  Э2-Й  (по  журналу  Э7-й) : 

Восторгомъ  сладостиымь  и  яснынъ. 

Въ   Сымь  Отечеетм  н  въ  наданхи  1826  г.  всд^дъ  за  стнхонъ  22-мъ 
(по  журналу  за  27-1Гь)  находннъ: 

Смотри,  кавъ  пламенный  повгь, 

Вниманьемъ  оладвимъ  упоенный, 
»  На  свитокъ  гешя  оклоненный, 

Читаегь  повесть  древнихъ  л4тъ! 

Онъ  духомъ  тамъ,  въ  дыму  отол:Ът1й: 

Предъ  нимъ  волнуютоя  толпой 

ЗдодМства,  мрачной  славы  ;^тн, 
80  Съ  сынами  доблести  прямой; 

Отъ  сна  воскресшими  в&иьжси 

Онъ  бродить  тайно  окружё'нъ 

И  благодарными  слезами 

Карамзину  принооитъ  онъ 
35  Живой  души  благодаренье 

За  мигъ  восторга  золотой, 

За  благотворное  забвенье 

Безплодной  суеты  земной: 

И  въ  немъ  трепещетъ  вдохновенье. 
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VI. 

Пос^ушай,  дедушка,  мнй  каждый  разъ, 
Когда  взгхяну  на  этотъ  з&мокъ  Ретдеръ, 
Приходить  въ  мыса:  что  есл  это  проза, 
Дай  дурная?... 


/ 
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VII. 

КЪ  ПОРТРЕТУ  ЖУКОВСКАГО. 

Его  стяховъ  пленительная  сладость 
ПроЯ(детъ  в^Бковъ  завистлвую  дал», 
И,  внешя  имъ,  вздохнетъ  о  сллвЬ  м^юдость, 
Утешится  безмолвная  печаль 
5         И  резвая  задумается  радость. 

Огихи  2-й  —  4-й,  Елаюшипьретый  1818  г. : 

Пройд етъ  врвменъ  въ  таинственную  даль: 
Услыша  ихъ,  воспламенится  младость, 
Безмолвная  утЬшится  печаль 
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ут. 

НА  КАЧЕНОВСКАГО. 

Безсиертною  рукой  раздавленный  эоихь, 
Позорнаго  клейма  ты  вновь  не  заслужилъ! 
Безчестью  твоему  нужна  л  перем^^на? 
Нашъ  Тацитъ  на  тебя  захочетъ  л  взглнуть? 
Уймись — и  прежнимъ  ты  стихомъ  доволенъ  будь, 
«Плюгавый  вьшолзокъ  изъ  гузна  ДеФонтена!» 
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ЮРЬЕВУ. 


Любимецъ  вгбтреныхъ  Лаисъ, 
Прелестный  баловень  Киприды  — 
Ум^й  сносить,  мой  Адонисъ, 
Ея  иинутныя  обиды! 
5        Она  дада  красы  ншдой 
Тебб  въ  уд'Ьгь  очарованье, 
И  черный  усъ,  и  взгшдъ  живой. 
Любви  улыбку,  и  иоланье. 
Оъ  тебя  довольно,  милый  другъ, 

10        Пускай,  желашй  пылкихъ  чуждый. 
Ты  поцалуями  подругь 
Не  наслаждаешься,  что  нужды? 
Въ  чаду  весел1й  городскихъ 
На  легкихъ  крыльяхъ  Терпсихоры, 

16         Къ  тебЬ  красавицъ  молодыхъ 
Летятъ  задумчивые  взоры.  — 
Увы!  языкъ  любви  нЬмой, 
Сей  вздохъ  души  красноречивой, 
Быть  долженъ  сладокъ,  милый  мой, 

20        Безпечности  самолюбивой. 


16  181а 

И  счастлвъ  ты  своей  судьбой.  — 
А  я,  пой^са  кЁчно  праздный, 
Потомокъ  Негровъ  безобразный, 
Взрощенный  въ  дикой  простоте, 

26         Любви  невг^дая  страдатй, 
Я  нравлюсь  юной  красот]^ 
Безстыднымъ  б^шенствомъ  жедатй; 
Съ  невоАнымъ  пдаиенемъ  ланить 
Укр1и(кой,  НииФа  молодая, 

30        Сама  себя  не  понимая. 

На  Фавна  иногда  глядить. 


181а  17 


X. 

ВЪ  АЛЬБОМЪ  Е.  Я.  СОСНИЦКОЙ. 

Вы  съединить  могли  еь  холодностью  сердечной 
Чудесный  жаръ  пл^нительныхъ  очей. 
Кто  любить  васъ,  тотъ  очень  гдупъ,  конечно; 
Но  кто  не  любить  вась,  тоть  во  сто  разь  глупей. 


18  181& 


XI. 

КЪ  ЧААДАЕВУ. 

«Любви,  надежды,  гордой  сшвы 
Недохго  т&шиъ  насъ  обианъ: 
Изчезл  юныя  забавы, 
Какъ  дымъ,  какъ  утреншй  тумань. 

5        Но  въ  насъ  юшять  еще  желанья: 
11од7>  гнетомъ  власти  роковой 
Нетерп^^лвою  душой 
Отчизны  вневиеиъ  призыванья. 
Мы  ждеиъ,  съ  товиеньемъ  упованья, 

10        Минуты  вольности  святой, 

Какъ  ждетъ  любовникъ  молодой 
Минуты  сладкаго  свиданья. 
Пока  свободою  горииъ. 
Пока  сердца  для  чести  живы, 

15  Мой  ДРУГЪ,  ОТЧИЗНЕ  посвятимъ 

Дупги  прекрасные  порывы. 
Товарищъ,  вЬрь:  взойдетъ  она, 
Заря  пл^^нительнаго  счастья, 
Росс1я  вспрянетъ  ото  сна 

20        И  на  обломкахъ  самовластья 
Напишетъ  наши  имена. 


181а  19 


XII. 

Позволь  душ!  моей  открыться  предъ  тобою 
И  въ  дружбе  сладостной  отраду  почерпнуть; 
Скучая  жизшю,  томимый  суетою 
(Хочу  я)  блзъ  тебя,  другъ  н&кный,  отдохнуть  ■ 

б        Ты  помнишь,  милая, — зарею  нашихъ  лЬтъ, 
Младенцы,  мы...  любить  ум'&га-- 
Какъ  быстро  наши  л^^та  улегЬли... 
Въ  кругу  чужихъ,  въ  немилой  сторон'Ь, 
Я  мало  жилъ  и  наслаждался  мало, 

10        И  дней  моихъ  печальное  начало 
Наскучило,  давно  постыло  мнЬ! 
Къ  чему  мн]&  жить.  Я  не  рожденъ  для  щастья, 
(Я  не  рожденъ)  для  дружбы,  для  забавь, 
Я  хладно  пилъ  изъ  чаши  сладострастья... 


2* 


20  181а 


XIII. 

Какъ  сладостно!...  Но,  Боги,  какъ  опасно 
Те(№  внимать,  твой  вид'бть  милый  взоръ! 
Забуду-ли  улыбку,  взоръ  прекрасной 
И  огненный,  (волшебный)  разговоръ! 
Волшебница,  за71^мъ  тебя  я  вид'Ьлъ: 
(Узнавъ  тебя),  блаженство  я  позналъ 
И  щаст1е  мое  возненавид'Ьлъ... 


1в1а  21 


XIV. 

И  я  сА1хахь,  что  бЬлый  свг]&ть 

Одною  дружбою  прекраоенъ, 

Что  безъ  нея  отрады  1гЬтъ, 

Что  жизни  бъ  путь  намъ  быхь  ужасенъ, 
5         Когда  [бъ]  не  тихой  дружбы  свЬгъ... 

Но  слушай,  чувство  есть  другое: 

Оно  и  н^^житъ  и  томить, 

Въ  трудахъ,  заботахъ  и  въ  покоб 

Всегда  не  дреилетъ  и  горитъ; 
10        Оно  мучительно,  жестоко, 

Коль  язвы  пламенной,  глубокой 

Элей  надежды  не  живить. 

Вотъ  страсть,  которой  я  страдаю. 

Которой  вяну  и  дьипу, 
16         (Которую  въ  душ*  ношу) 

И  ни  на  что  не  променяю... 


22  181& 


XV. 


ПРО  СЕБЯ. 


Белкимъ  быть  желаю, 
Люблю  Россш  честь, 
Я  иного  обещаю — 
Исполню  л?  Богь  вЬсть. 


1819. 


г 


181». 


[НА  А.  М.  КОЛОСОВУ]. 

Все  п^^Ьняетъ  насъ  въ  Эсеири: 
Упоительная  р^чь, 
Поступь  важная  въ  порФир^, 
Кудри  черныя  до  плечъ; 
Гоюсъ  н'&кный,  взоръ  Любови... 
На(№денная  рука, 
Размалеванный  брови 
И  широкая  нога! 


26  1819. 


П. 

Щастлвъ,  кто  блзъ  тебя,  лобовникъ  упоенной, 
Безъ  томной  робости  твой  ловить  светлый  взоръ, 
Движенья  милыя,  игривый  разговоръ 
И  схЬкъ  ул»1бки  незабвенной... 


1819.  27 


III. 
ОТВЪТЪ  НА  ВЫЗОВЪ 

НАПИСАТЬ     СТИХИ    ВЪ    ЧЕСТЬ  ВЯ   ИМПЕРАТОРСКАГО   ВЕЛИЧЕСТВА 
ГОСУДАРЫНИ  ИМПЕРАТРИЦЫ  ЕЛИСАВВТЫ  АЛЕКСЕЕВНЫ. 

На  лф^  скромной,  благородной 

Земныхъ  Боговъ  я  не  хвалхь; 

И  скг1,  ВЪ  гордости  свободной, 

Кадыомъ  лести  не  кадил>. 
5         Природу  лшь  учася  славить, 

Стихами  жертвуя  лишь  ей, 

Я  не  рожденъ  Царей  забавить 

Стыдливой  Музою  моей. 

Но  признаюсь,  подъ  Геликономъ, 
10        Гд*!  Кастал1Йской  токъ  шум^^, 

Я,  вдохновенный  Аполлономъ, 

ЕлисАВЕТУ  ВЪ  тайн^Б  п1лъ. 

Небеснаго  земной  свид'Ьтель, 

Воспламененною  душой 
15        Я  1г1лъ  на  Трон*!  Доброд'1тель 

Съ  ея  привЬтною  красой. 

Любовь  и  тайная  свобода 

Внушали  сердцу  Гимнъ  простой; 

И  неподкупный  голосъ  мой 
20        Быль  эхо  Русскаго  народа. 


28  1819. 


IV. 

РУСАЛКА. 

Надъ  озеромъ,  въ  г^уxЕxъ  дубровахъ, 
Спасался  некогда  ионахъ, 
Всегда  въ  занят1яхъ  суровыхъ, 
Въ  постЬ,  молитв*  и  трудахъ. 
Уже  лопаткою  смиренной 
Се(ЙЬ  могилу  старецъ  рылъ, 
И  лишь  о  смерти  вожделенной 

СВЯТЫХЪ  уГОДНИКОВЪ  М0ЛИЛ1>. 

Однажды  л^томъ  у  порогу 
Поникшей  хижины  своей 
Анахоретъ  молился  Богу. 
Дубравы  д'&нались  черней; 
Туманъ  надъ  озеромъ  дымился, 
И  красный  м^сяцъ  въ  облакахъ 
Тихонько  по  небу  катился. 
На  воды  сталъ  гляд'1ть  монахъ. 

Глядитъ,  невольно  страха  полный; 
Не  иожетъ  самъ  себя  понять... 
И  видитъ :  закип'Ёли  волны, 
И  присмирели  вдругъ  опять... 


1819.  29 


И  вдругъ...  легка,  какъ  тЬнь  ночная, 
Б'Ьда,  какъ  раншй  сн^гъ  ходиовъ, 
Выходить  женщина  нагая, 
И  молча  скю  у  бреговъ. 


Гдядить  на  стараго  монаха 
И  чешетъ  влажные  власы. 
Святой  монахъ  дрожить  со  страха 
И  смотритъ  на  ея  красы. 
Она  манить  его  рукою, 
Киваетъ  быстро  головой... 
И  вдругъ  падучею  звгЬздою 
Подъ  сонной  скрылася  волной. 


Всю  ночь  не  спахь  старикъ  угрюмой 
И  не  молился  ц^лый  день: 
Передъ  собой  съ  невольной  думой 
Все  вид'йхь  чудной  Д'Ьвы  тень. 
Дубравы  вновь  од'&гась  тмою; 
Пошла  по  облакамъ  луна, 
И  снова  д'Ьва  надъ  водою 
Сидитъ,  прелестна  и  бл1^на. 


Глядить,  киваетъ  головою, 
Ц'кмуетъ  издали  шутя, 
Играеть,  плещется  волною, 
Хохочеть,  плачетъ,  какъ  дитя, 
Зоветь  монаха,  нЬжно  стонеть... 
«Монахъ,  монахъ!  Ко  мн']^,  ко  мн^^!...» 
И  вдругъ  въ  волнахъ  прозрачныхъ  тонетъ: 
И  все  въ  глубокой  тишин'1. 


80  1819. 

7  На  третШ  день  отшельникъ  страстной 

Блзъ  очарованныхъ  бреговъ 
Сид'йхь  и  д'Ьвы  ждахь  прекрасной, 
А  гЁнь  ложилась  средь  дубровъ... 
Заря  прогнала  тму  ночную: 
Монаха  не  нашли  нигд'6, 
И  только  бороду  сЬдую 
Мальчишки  вид'Ёли  въ  вод'6. 


181».  31 


Э1ЕГ1Я. 

Воспоюшаньемъ  упоенный, 
Оь  благогок]^ньеиъ  и  тоской 
Объеило  грозный  мраморъ  твой, 
Кагула  паиятникъ  надменный, 
Не  С1гк1ый  подвить  Росс1Янъ, 
Не  слава,  даръ  Екатерине, 
Не  задунайск1Й  Велканъ 
Меня  воспшменяютъ  ны?]&... 


/ 


32  1819. 


VI, 

ТЕДИНЁН1Е. 

Блаженъ,  кто  въ  отдаленной  (^ни, 
Вдали  взыскательныхъ  нев^^ъ, 
Дни  Д'Ьлитъ  межъ  трудовъ  и  л*ни, 
Воспоминан1Й  и  надеждъ; 
Кому  судьба  друзей  послала, 
Кто  скрыть,  по  милости  Творца, 
Отъ  усыпителя  глупца, 
Отъ  пробудителя  нахала. 


181».  38 


VII. 

ВЕСЕЛЫЙ   ПИРЪ. 

Я  лобло  вечертй  пиръ, 
Гкк  весе1ье  предсЁдатель, 
А  свобода,  мой  кумиръ, 
За  стоюмъ  законодате1ь, 
Гд-Ь  до  утра  слово  пей 
Заглушаетъ  крики  иЬсеяь^ 
Гд4  просторееъ  кругъ  гостей, 
А  кружокъ  бутьиокъ  тЁсенъ. 


п. 


84  181». 


VIII. 

КЪ    е.    Ф.    ЮРЬЕВУ. 

Здорово,  Юрьевъ  имянинникъ! 
Здорово,  Юрьевъ  лейбъ-уланъ! 
Сегодня  Д1Я  тебя  пустьганикъ 
Осушить  пенистый  стаканъ. 

Здорово  и  проч. 

Здорово,  рыцари  л1Х1е 
Любви,  свободы  и  вина! 
Для  насъ,  союзники  младые, 
Надежды  лампа  зажжена. 

Здорово  и  проч. 

Здорово,  молодость  и  щастье. 

Застольный  кубокъ  и  б , 

Гд']^  съ  громкимъ  см']^хомъ  сладострастье 
Ведетъ  насъ  пьяныхъ  на  постель! 

Здорово  и  проч. 


181».  36 


IX. 

СТАНСЫ  ТОЛСТОМУ. 

ФыосоФъ  раннШ,  ты  б^^ишь 
Пировъ  и  насдажденхй  жизни, 
На  игры  младости  пядишь 
Съ  модчаньемъ  хшднымъ  укоризны. 

Ты  милыя  забавы  скбта 
На  грусть  и  скуку  пром'Ьнялъ, 
И  на  лампаду  Эпиктета 
Златый  Горащевъ  Ф1алъ. 

Повг]^рь,  мой  другъ,  она  придёп», 
Пора  унылыкъ  сожал^^н1Й, 
Холодной  истины  заботь 
И  безполезныхъ  размышлен1Й. 

Зевесъ,  балуя  смертныхъ  чадъ, 
Вс^мъ  возрастамъ  даетъ  игрушки: 
Надъ  сединами  не  гремятъ 
Безумства  рбзвыя  гремушки. 


Въ  иадан1н  1826  г.  и  въ  издан1и  1829  г.  въ  заглав1В  н^тъ  полнаго 
яменв:  Т-иу,  Т***му. 

3* 


36  1819. 

5  Ахъ,  младость  не  приходить  вновь! 

Зови  же  сладкое  безд'&1ье 
И  легкокрылую  любовь 
И  легкокрылое  похм^^е! 


До  капли  наслажденье  пей, 
Живи  безпеченъ,  равнодушенъ! 
Мгновенью  жизни  будь  послушенъ, 
Будь  молодь  въ  юности  твоей! 


1819.  37 


X. 


[П.  Б.  МАНСУРОВУ]. 

Мансуровъ,  закадышный  другъ, 
Надень  в^нокъ  терновый! 

Вздохни  —  и  рюмку  выпей  вдругъ 
За  здравхе  Крьиовой. 


Пон!^рь,  она  нбрна  те(№ 

Какъ  девственница  Ласси, 

Она  покорствуетъ  СудьбЬ 
И  Г-ж*  Казасси  — 


Но  скоро  щаст ливой  рукой 
Набойку  шкоды  скинетъ  — 

На  бархатъ  1яжетъ  предъ  тобой 
И — 


38  1819. 


XI. 

[НА  А.  С.  СТУРДЗУ]. 

Я  вкругъ  Стурдзы  хожу 
Вкругъ  библическаго; 
Я  на  Стурдзу  гляжу 
Монархическаго. 


181».  39 


XII. 

ОРЛОВУ. 

О  ты,  который  сочетахь 
Съ  душою  пылкой,  откровенной 
(Хотя  и  Руской  Генералъ) 
Любезность,  разумъ  просвещенной; 
5  О  ты,  который,  съ  каждымъ  днемъ 

Вставая  на  военну  муку, 
Устальшъ  усачамъ,  верьхомъ 
Преподаешь  Царей  науку; 
Но  не  безсхавшпь  сгоряча 
10  Свою  воинственную  руку 

Презренной  палсой  палача; 
Орловъ,  ты  правь:  я  забываю 
Свои  17сарск1я  мечты 
И  съ  Соломономъ  восклицаю: 
1  б  Мундиръ  и  сабля  —  суеты ! 

На  Генерала  Киселева 
Не  положу  своихъ  надеждъ, 
Онъ  очень  милъ,  о  томъ  ни  слова, 
Онъ  врать  коварства  и  невеждъ; 
20  За  шумнымъ,  медленнымъ  об]^домъ 

Я  радъ  сидеть  его  сосЬдомъ, 


40  1819. 

До  ночи  слушать  радъ  его; 
Но  онъ  придворный:  об'кцанья 
Ему  не  стбятъ  ничего. 
25  Смиривъ  ненирныя  желанья, 

Безъ  доломана,  безъ  усовъ, 
Сокроюсь  съ  тайною  свободой, 
Оь  ц'бвницей,  НЕГОЙ  и  природой 

ПОДЪ  сЬеЪЮ  Д'ЁДОВСКИХЪ  л^^совъ, 

80  Надъ  озеромъ,  въ  спокойной  хат]^, 

Или  въ  трав^^  густыхъ  луговъ 
Или  холма  на  злачномъ  скаг]^ 
Въ  бухарской  шапк^  и  въ  халаг]^. 
Я  буду  п^Ьть  моихъ  Боговъ, 

35  И  буду  ждать.  —  Когдажъ  возстанетъ 

Съ  одра  покоя  Богъ  мечей 
И  брани  громк1Й  вызовъ  грянегь, 
Тогда  покину  миръ  полей; 
Питомецъ  пламенный  Беллоны, 

40  У  трона  верный  Гражданинъ! 

Орловъ,  я  стану  подъ  знамены 
Твоихъ  воинственныхъ  дружинъ; 
Въ  шатрахъ,  средь  сЬчи,  средь  пожаровъ 
Съ  мечомъ  и  съ  лирой  боевой 

46  Рубиться  буду  предъ  тобой 

И  славу  п^Ьть  твоихъ  ударовъ. 

1819. 
Ьоль. 


1819.  41 


XIII. 

Б'Ьги,  сокройся  отъ  очей, 
Цитеры  слабая  Царица  — 
Гд*  ты,  гд*  ты,  гроза  Царей 
Свободы  гордая  певица? 
Приди,  сорви  съ  меня  вг!^нокъ, 
Разбей  изнеженную  лиру  — 

Хочу  воспеть  я  вольность  М1РУ, 

На  трон^  поразить  порокъ. 

Открой  мн^  благородный  схЬдъ 
Того  возвышеннаго  Галла, 
Кому  сама  средь  славныхъ  ббдъ 
Ты  гимны  см^^ю  внушала. 
Любимць!  в^тренной  судьбы, 
Тираны  М1ра,  трепепщге! 
А  вы  мужайтесь  и  внемлите, 
Возстаньте,  падппе  рабы!  — 

Увы!  куда  ни  брошу  взоръ. 
Везде  бичи,  везде  желЁзы, 
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Законовъ  гибельный  позоръ, 

Невол  немощныя  слезы, 

Везд'Ё  неправедная  власть  — 

Въ  сгущенной  мгл^^  предразсужден1Й, 

Везд'Ё  неволи  грозный  Ген1й 

И  къ  слав^  роковая  страсть. 

4  Лишь  тамъ  надъ  Царскою  главой 
Не  сльппится  людей  стенанье, 

Гд'Ё  крепко  съ  вольностью  святой 
Законовъ  мощныхъ  сочетанье, 
Гд*  вс^мъ  простертъ  ихъ  твердый  щитъ, 
Гкк  сясатый  вгбрными  руками 
Гражданъ  надъ  равными  главами 
Ихъ  мечь  безъ  выбора  скользитъ,^^— 

5  Гд^  преступленье  съ  высока 
Разится  праведньшъ  размахомъ, 
Гд*  неподкупна  ихъ  рука 

Ни  къ  злату  алчностью  ни  страхомъ. 
Владыки!  вамъ  в^^нецъ  и  тронъ 
Даетъ  законъ,  а  не  природа  — 
Стоите  вьппе  вы  народа, 
Но  в1^чный  выше  васъ  законъ. 


И  горе,  горе  племенамъ 
Гд*  онъ  блюдетъ  неосторожно, 
Гд'Ё  иль  народу  иль  Царямъ 
Закономъ  властвовать  возможно, 
Тебя  въ  свидетели  зову, 
О  мученикъ  ошибокъ  славныхъ. 
За  предковъ  въ  трЛ  бурь  недавныхъ 
Сложившш  Царскую  главу. 
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7  Восходить  къ  смерти  Людовикъ 
Въ  виду  безмолнаго  потомства, 
Чеюмъ  разв]^чанньшъ  приникъ 
Къ  кровавой  плах'Ё  вероломства. 
Молчитъ  народъ,  законъ  мо^питъ, 
И  хишь  главу  снесла  сбкира, 
Какъ  самовластная  порФира 

На  Галлахъ  скованныхъ  леж1ггь. 

8  Самовластительный  злодей! 
Тебя,  твой  родъ  я  ненавижу  — 
Твою  погибель,  смерть  д'Ьтей 
Съ  свир&юй  радостью  я  вижу. 
Читаютъ  на  твоемъ  чел]1 
Печать  прокляйя  пароды, 

Ты  ужасъ  М1ра,  стыдъ  природы, 
Упрекъ  ты  Богу  на  земл]1. 

9  Когда  на  мрачную  .... 
ЗвЪзт  полуночи  сверкаетъ 
И  беззаботную  главу 

Спокойно  сонъ  къ  себЁ  склоняеть, 
Глядитъ  задумчивый  п'1вецъ 
На  грозный,  спяицй  средь  тумана 
Пустынный  памятникъ  тирана  — 
Забвенью  брошенный  дворецъ. 

10  Онъ  слышитъ  Кл1и  страшный  гласъ 

Надъ  сими  мрачными  ст]&нами, 
Каллигулы  посл^^дн^й  часъ 
Онъ  живо  видитъ  предъ  очами, 
Онъ  видитъ  въ  лентахъ  и  звг|здахъ, 
Виномъ  и  злобой  упоенны 
Идуть  уб1Йцы  потаенны, 
На  лицахъ  дерзость,  въ  сердце  страхъ. 


44  1819. 

11  Молить  некЁрной  часовой, 
Опущенъ  тихо  мость  подъемной, 
Врата  отверзты  въ  тьжк  ночной 
Рукой  предате1ьства  наемной. 

О  стыдъ!  о  ужасъ  нашихъ  дней! 
Какъ  зв^Бри  вторглись  янычары — 
Падутъ  безсхавные  удары, 
Погибъ  унЁнчанный  зюдМ!  — 

12  И  днесь  учитесь,  о  Цари! 
Ни  наказанья,  ни  награды. 

Ни  мракъ  темницъ,  ни  олгтари  — 
Нев1рныя  Д1Я  васъ  ограды.  — 
Склонитесь  первые  главой 
Подъ  сЬнь  надежную  закона, 
И  станутъ  верной  стражей  трона 
Народовъ  вольность  и  покой. 
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XIV. 

В.   В.  ЭНГЕЛЬГАРДТУ. 

Я  ускользну л>  отъ  Эскулапа 
Худый,  обритый,  но  живой  : 
Его  мучительная  лапа 
Не  тяготЬетъ  надо  иной. 

5         Здоровье,  легкШ  другъ  Прхапа, 
И  сонь,  и  сладостный  покой, 
Какъ  прежде,  посетили  снова 
Мой  уголь  ТЕСНЫЙ  и  простой. 
Ут^шь  и  ты  полубольнаго ! 

10        Онъ  жаждетъ  вид'бться  съ  тобой, 
Съ  тобой,  счастливый  беззаконникъ, 
Л'1нивый  Пинда  гражданинъ. 
Свободы,  Вакха  и!^рный  сьгаъ, 
Венеры  набожный  поклонникъ 

15        И  наслаждешй  властелинъ! 
Отъ  суеты  столицы  праздной, 
Отъ  хладныхъ  прелестей  Невы, 


Въ  издав1и  182в  г.  и  въ  И8дан1и  1829  г.  озаглавлено  N.  N. 
Сгвхв  18-й  и  14-й  по  В8дав1ю  1896  г.  и  по  В8дав1ю  1839  г.: 

Пировъ  и  н^ги  верный  сынъ, 
Венеры  вихренный  поклонникъ. 
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Отъ  вредной  сплетницы  молы, 
Отъ  скуки,  столь  разнообразной, 

20        Меня  зовутъ  холмы,  луга, 
Т1&НИСТЫ  клены  огорода. 
Пустынной  р]^чки  берега 
И  деревенская  свобода. 
Дай  ру1дг  мн*  —  ирх-Ьду  я 

26         Въ  начале  мрачномъ  октября: 

Оь  тобою  пить  мы  будемъ  снова, 
Открытымъ  сердцемъ  говоря 
На  счетъ  глупца,  вельможи  злаго. 
На  счетъ  холопа  записнаго, 

30         На  счетъ  небеснаго  Царя, 
А  иногда  на  счетъ  земнаго. 


Въ  издан!  а  1826  г.  и  въ  издав!  а  1829  г.  посл^  23  стиха  поставлены 
два  ряда  точекъ,  н  на  этомъ  пьеса  и  оканчивается. 


181».  47 


XV. 

ВЪ   АЛЬБОМЪ   М.   А,   ЩЕРБИНИНУ. 

Житье  тому,  любезный  другь, 
Кто  страстью  глупою  не  боленъ, 
Кому  влюбиться  не  досугъ, 
Кто  занять  всЬмъ  и  вс^мъ  доволенъ; 

5         Кто  Надиньку  подвечерокъ 

За  тайнымъ  ужиномъ  ласкаеть, 
И  жирный  Стразбургск1й  пирог1> 
Виномъ  душистымъ  запиваетъ; 
Кто,  удаливъ  заботы  прочь, 

10         Какъ  вгЁрный  сын1>  ПаФосской  в1&ры, 
Проводить  набожную  ночь 
Съ  младой  монашенкой  Цитеры. 
По  утру  сладко  дремлеть  онь, 
Читая  листикь  Инвалида; 

15         Весь  день  веселью  посвященъ, 

А  ВЪ  ночь  вновь  царствуетъ  Киприда ! 
И  мы  не  такь  ли  дни  ведемъ, 
Ш,ербининъ,  резвый  другь  забавы, 
Съ  Амуромъ,  шалостью,  виномъ, 

20        Покам^стъ  молоды  и  здравы? 


48  1819* 

Но  дни  шадые  11р01етятъ, 
Веселье,  н^^а  насъ  покинуть, 
Желаньямъ  чувства  из1гЬнятъ, 
Сердца  изсохнутъ  и  остынуть. 

25         Тогда,  безъ  п^^ень,  безъ  подругъ, 
Безъ  нас1аждешй,  безъ  жешшй, 
Найдеиъ  отраду,  шиый  другъ, 
Въ  тунанноиъ  сн^  воспоиинатй! 
Тогда,  качая  гоювой, 

80        Скажу  те(№  у  двери  гроба: 

«Ты  пошишь  Фанни,  шиый  мой?» 
—  И  тихо  улыбнемся  оба. 


1819.  49 


XVI. 

Напрасно,  мвдый  другь,  я  мыслхь  утаить 
(Тоскующей  души)  хоюдное  волненье. 
Ты  поняла  меня  —  проходить  упоенье, 

Перестаю  тебя  ^побить 

(Исчезл  навсегда  часы)  очарованья, 

Пора  прекрасная  пропиа, 

Погасли  юныя  желанья, 

Надежда  въ  сердце  умерла. 


60  1819. 


XVII. 

НЕДОКОНЧЕННАЯ  КАРТИНА. 

Чья  иыс1ь  восторгоиъ  угадала, 
Постигла  тайну  красоты? 
Чья  кисть,  о  небо,  означала 
Сш  небеснью  черты? 


Ты,  генш!...  Но  любви  страданья 
Его  сразили.  Взоръ  н^ной 
Вперилъ  онъ  на  свое  созданье 
И  гаснетъ  пламенной  душой. 


1819.  61 


XVIII. 


В03Р0ЖДЕН1Е. 


1         Художшпсь-варваръ  кистью  сонной 
Картину  ген1я  чернить 
И  свой  рнсунокъ  беззаконной 
Надъ  ней  безсмысюнно  чертить. 


Но  краски  чуждыя,  съ  1^&та1га, 
Спадаютъ  ветхой  чешуёй; 
Созданье  гетя  предъ  нами 
Выходить  сь  прежней  красотой. 


Такь  исчезають  заблужденья 
Оь  измученной  души  моей, 
И  возникають  въ  ней  ъеа'^еья 
Первоначальныхъ,  чистыхь  дней. 
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XIX. 

ДЕРЕВНЯ. 

Приветствую  тебя,  пустынный  угоюкъ, 
Прштъ  СП0К0ЙСТВ1Я,  трудовъ  и  вдохновенья, 
Гд*!  льется  дней  моихъ  неввдимый  потокъ 
На  юеЬ  счастья  и  забвенья! 

5    Я  твой:  я  про1г]Бняхь  порочный  дворъ  царей, 
Роскопшые  пиры,  забавы,  заблужденья 
На  мирный  шумъ  дубровъ,  на  тишину  полей. 
На  праздность  вольную,  подругу  разиьппленья. 
Я  твой:  люблю  сей  темный  садъ 

10  Оъ  его  прохладой  и  цвгЁтами, 

Сей  лугъ,  уставленный  душистьши  скирдами, 
Гд*!  светлые  ручьи  въ  кустарникахъ  шумятъ. 
Везде  передо  мной  подвижный  картины: 
Зд^сь  вижу  двухъ  озеръ  лазурный  равнины, 

15    Где  парусь  рыбаря  бегбеть  иногда. 
За  ними  рядъ  холмовъ  и  нивы  полосаты, 

Въ  И8дан111  18Эв  г.  и  въ  вадаши  1839  г.  напечатанная  перван  поло- 
вина пьесы  овагдавдева:  „Уедннев1е*'. 

Отихъ  б-й.  Иядаи1е  1^  г.  и  И8дан1е  1829  г.: 

порочный  дворъ  Цирцей. 
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Вдал  разсьшанныя  хаты, 
На  вшжныхъ  берегахъ  бродяпця  стада, 
Ошшы  дымные  и  игольницы  крышты; 
20         Везкк  сжЬкы  довольства  и  труда. 

Я  зд^сь,  отъ  суетныхъ  оковъ  освобожденной, 
Учуся  въ  истин]^  блаженство  находить, 
Свободною  душой  законъ  боготворить, 
Роптанью  не  внимать  тошы  непросвгкценной, 
25    Участьемъ  отвечать  застенчивой  мольбЬ, 

И  не  завидовать  судьбб 
Злодея,  И1ь  глупца  въ  велчш  неправомъ. 
Оракулы  вгЁковъ,  здйсь  вопрошаю  васъ! 

Въ  уединеньи  величавонъ 
80  Сльппн&е  вашъ  отрадный  гласъ; 

Онъ  гонитъ  л^^ни  сонъ  угрюмый, 

Къ  трудамъ  рождаетъ  жаръ  во  мн^, 

И  ваши  творческ1я  думы 

Въ  душевной  зрЬютъ  глубин*. 

36        Но  мысль  ужасная  зд^сь  душу  омрачаетъ: 
Среди  цв1тущихъ  нивъ  и  горь 
Другъ  человечества  печально  зам^чаетъ 
Везд*!  пенЬкества  губительный  позорь. 
Не  видя  слезь,  не  внемля  стона, 
40     На  пагубу  людей  избранное  судьбой, 

Зд^сь  барство  дикое,  безь  чувства,  безь  закона. 
Присвоило  себ1  насильственной  лозой 
И  трудъ,  и  собственность,  и  время  земледельца; 
Склонясь  на  чуждый  плугъ,  покорствуя  бичамъ, 
45    Здесь  рабство  тощее  влачится  по  браздамъ 
Неумолимаго  владельца. 
Здесь  тягостный  яремъ  до  гроба  все  влекутъ; 

Огкхъ  84-й.  Въ  иадашв  189в  в  въ  вадан1в  1829  гг.  ствхотворвв1е  о6- 
рывветсв  ва  атовъ  отвх%,  и  зат^нъ  поставдевы  четыре  строкв  точевъ. 
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Надеждъ  и  скюнностеи  въ  дупгб  питать  не  аАя, 
Зкксь  к^вы  юныя  цв]&1угь 

50        Для  прихоти  развратнаго  здод'Ья; 
Опора  милая  старЁющихъ  отцовъ, 
Младые  сьшовья,  товарипщ  трудовъ, 
Изъ  хижины  родной  идуть  собою  множить 
Дворовый  толпы  из10гченныхъ  рабовъ. 

бб    О,  если  бъ  голосъ  мой  ум&гь  сердца  тревожить! 
Почто  въ  груди  моей  горить  безплодный  жаръ 
И  не  дань  мк)^  въ  уд'Ьлъ  вит1Йства  грозный  даръ? 
Увижу  ль  я,  друзья,  народъ  неугнетенной 
И  рабство  падшее  по  ман1Ю  царя, 

ео    И  надъ  отечествомъ  свободы  просвещенной 
Взойдеть  ли  наконецъ  прекрасная  заря? 


1819.  65 


XX. 

ДОМОВОМУ. 

Пои^^ья  мирнаго  незримый  покровитеА, 

Тебя  мсшо,  мой  добрый  домовой, 
Храни  се1енье,  жксь  и  дшай  садикъ  мой 
И  скромную  семьи  моей  обитель! 
б     Да  не  вредятъ  похямъ  опасный  хладъ  дождей 
И  в1тра  позняго  осеннхе  набки; 
Да  въ  нору  благотворны  сн1ги 
Покроютъ  влажный  тукъ  полей! 
Останься  тайный  стражъ  въ  наследственной  &киш, 
10     Постигни  робостью  нолуночнаго  вора 
И  отъ  недружескаго  взора 
Счастливый  домикъ  охрани! 
Ходи  вокругъ  него  заботливымъ  доэороиъ, 
Люби  мой  малый  садъ,  и  берегъ  сонныхъ  водъ, 
15  и  сей  укромный  огородъ 

Съ  калиткой  ветхою,  съ  обрушенньшъ  заборомъ! 

Люби  зеленый  скатъ  холмовъ, 
Луга,  измятые  моей  бродящей  л^нью, 
Прохладу  линь  и  кленовъ  шумный  кровь: 
20  Они  знакомы  вдохновенью. 

Огнхъ  2-й,  Полярная  Зтьада  1824  г. : 

нашь  добрый  домовой. 
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XXI. 

Дубровы,  гд*!  въ  тиши  свободы, 
Вст1г1ча1ъ  я  щастьемъ  каждый  день, 
Соупаю  вновь  подъ  ваши  своды, 
Подъ  вашу  дружескую  тень... 


1819.  67 


XXII. 

КНЯЗЮ  А.  М.  ГОРЧАКОВУ. 

Питоиецъ  иодъ,  боАшаго  свЬт  другъ, 
Обычаевъ  бдестящихъ  наблюдатель, 
Ты  ик)^  велшь  оставить  мирный  кругъ, 
Гд']^,  красоты  безпечный  обожатеА, 

5     Я  провожу  незнаемый  досугъ. 

Какъ  ты,  мой  другь,  въ  неопытныя  л^^та, 
Опасною  прельщенный  суетой, 
Теряхь  я  жизнь  и  чувства  и  покой; 
Но  угор^^  въ  чаду  большаго  свЪтл 

10    И  отдохнуть  убрался  я  домой. 

И,  признаюсь,  мк)^  во  сто  кратъ  мил1е 
Младыхъ  повысь  счастливая  семья, 
Гд^  умъ  кипитъ,  гд']^  въ  мысляхъ  воленъ  я, 
Гд*!  спорю  вслухъ,  ткк  чувствую  сильн'Ёе 

15    и  гд*!  мы  жА  —  прекраснаго  друзья, 
Ч^мъ  вялое,  бездушное  собранье, 
Гкк  умъ  хранить  невольное  молчанье, 
ГдЬ  холодомъ  сердца  поражены, 
ГдЬ  Буоурлинъ  ненбждъ  законодатель, 

ао    Гд*  Шеппингь  —  царь,  а  скука  —  предсЬдатель, 
ГдЪ  глупостью  единой  всё  равны. 
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Я  помню  сихъ  кЬней  често1К)бивыхъ, 
Злыгь  безъ  уиа,  безъ  гордости  спйснвыхъ, 
И,  разгдяд'бвъ  тирановъ  модныхъ  захь, 

25     Чуждаюсь  ихъ  укоровъ  и  похвахь!... 
Когда  въ  кругу  Лаисъ  бдагочестивыхъ 
Затянутый  нен]&жда-генера2ъ 
Красавицамъ  изношепныиъ  и  соннымъ 
Оъ  трудомъ  острить  Французск1Й  мадрига-гь, 

80    Г1ЯДЯ  на  вс]^ъ  съ  нахахьствомъ  благосклоннымъ, 
И  вс1  вокругъ  и  дре&иютъ  и  молать, 
Крутятъ  усы,  ила>  шпоравш  бренчать. 
Да  изр^Бдка  съ  улыбкою  з^ваютъ,  — 
Тогда,  мой  другъ,  забытыхъ  шалуновъ 

85     Свобода,  Вакхъ  и  Музы  угощаютъ. 
Не  слышу  я  въ  то  время  острыхъ  словъ, 
Политики  см&пнаго  лепетанья, 
Не  вижу  я  украшенныхъ  глупцовъ, 
Святыхъ  невбждъ,  почетныхъ  подлецовъ, 

40    И  мистика  придворнаго  кривлянья!... 
И  ты,  Харить  любовникъ  своевольный, 
Пр1ятный  лжецъ,  язвительный  болтунъ. 
По  прежнему  острякъ  небогомольный, 
По  прежнему  философъ  и  шалунъ, 

45    и  ты  на  мигъ  оставь  своихъ  вельможъ  — 
И  милый  кругъ  друзей  моихъ  умножь. 
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XXIII. 

...Но  я  не  хоть!  мои  зштые  годы, 
Безумства  жаръ,  веселость,  острота, 
Любовь  стЕховъ,  лобовь  моей  свободы, 
Проходить  все,  какь  легкая  мечта: 
Такъ  —  иногда,  за  чашей  лшованья, 
Найдешь  меня,  объятаго  тоской, 
Задумчивымъ,  съ  поникшею  павой  — 
И  ты  поймешь  души  моей  страданья!... 


70  1819. 


XXXI. 

[НА  Н.  И.  ГНЪДИЧА,] 

Съ  тобою  въ  споръ  я  не  вступаю, 
Что  жесткое  въ  стихахъ  твоихъ  встр1^чаю; 
Я  руку  наюжидъ, 
Погладилъ — занози1ъ. 
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ХХХП. 

[ЗАПИСКА  КЪ  ЖУКОВСКОМУ.] 

Раевсшй,  молоденещ  прежн1Й, 
А  тамъ  уже  отважный  сынъ^ 
И  Пушкинъ,  шко1ьникъ  неприежный 
Парнасскнхъ  д'Ьвственпицъ -Богинь, 

5  Къ  те(№,  Жуковскш,  за'Ёзжал, 

Но  1гь  неописанной  печал, 

Поэта  дома  не  нашли 

И  ун]&нчавшись  кипарисомъ 

Съ  Французкой  повестью  Борисомъ 

10  Домой  уныло  побрели. 

Какой  святой,  какая  сводня 
Сведеть  Жуковскаго  со  мной? 
Скажи  —  не  будешь-ли  сегодня 
Съ  Карамзинымъ,  съ  Карамзиной? 

15  На  всякой  случай — ожидаю! 

Тронися  просьбою  моей, 
Тебя  зоветъ  на  чашку  чаю 
Раевск1Й,  слава  нашихъ  дней. 
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ХХХШ. 

Что  ты^  дгьеица^  грустна^ 
Молт  присмиргьла^ 

Хороводъ  забывъ,  одна 

Въ  угохку  11рис']^ла. 

аИиЯНИШШЦу,  друзья, 

«Неч^мъ  позабавить. 
«Думала  въ  баллад'6  я 

ссЩастье  наше  славить. 
«Но  Жуковсшй  нашъ  заснулъ, 

с(Гя4дичъ  заговелся, 
«Пушкинъ  бЬсомъ  ускользнулъ, 

«А  КрЫЛОВЪ  0бЪ'&1СЯ». 

Вотъ  въ  гостиной  столь  накрыть  ■ 

Поскорее  сядемъ, 
Въ  рюмкахъ  п']&на  закинитъ 

И  балладу  сладимъ: 
Вотъ  и  слажена  она — 

Нужны-ли  поэты? — 
Рюмки  высушивъ  до  дна, 

Скажемъ:  многи  л&ты 
Той,  которую  друзьямъ 

ВнЁкъ  любить  непоздно! 
Многи  л^^та  также  намъ. 

Только  съ  ней  нерозно. 
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ПОСВЯЩЕН1Е. 


Для  васб,  души  моей  щрицы^ 
Ерасаеицы,  для  вась  однглхб 
Временъ  лшмувгиихб  небылицы, 
Въ  часы  досугоеъ  волотыхъ^ 

6  Подъ  гштатъ  старины  болтливой, 

Рукою  впрной  я  писалъ; 
Примите  окь  вы  мой  трудь  игривой! 
Ни  чьихъ  не  требуя  похвалб^ 
Счаотлиеъ  уокъ  я  надеоюдой  сладкой, 

10  Что  дтьва  сь  трепетомъ  лмбви 

Посмотрите,  можетъ  быть,  украдкой 
На  пгы>ни  гргьшныя  мои. 

Издаше  1820  г.:  вместо  „Посвящевхе**  —  „Предиодов1е'' 
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П-ЬСНЬ    ПЕРВАЯ. 


у  1]гко11орья  дубъ  зелбный; 
Златая  цйпь  на  ду(№  томъ: 
И  днемъ  и  ночью  коть  ученый 
Все  ходить  по  ц%пи  кругомъ; 
б         Идеть  направо  —  п^снь  заводить, 
НагЬво  —  сказку  говорить. 

Тамь  чудеса:  таиь  л^шШ  бродить, 
Русалса  на  вгЬтвяхъ  сидить; 
Тамь  на  нев^^домыхь  дорожкахь 

10         Сх1ды  невиданныхь  звгЬрей; 

Избушка  тамь  на  курьихь  ножкахь 
Отоить  безъ  оконь,  безъ  дверей; 
Тамь  л^сь  и  дохь  вид'&шй  полны; 
Тамь  о  зар^^  прихльшутъ  волны 

16        На  брегь  песчаный  и  пустой, 

И  тридцать  витязей  прекрасныхь 
Чредой  изь  водь  выходить  ясныхь, 
И  сь  ними  дядька  ихь  морской; 
Тамь  королевичь  мимоходомь 

20        ПлЪняеть  грознаго  царя; 

Тамь  въ  облакахь  передь  народомь 
Черезь  л^^,  черезъ  моря 
Колдунъ  несеть  богатыря; 

1Ь 
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Въ  темниц'Ь  таиъ  царевна  тужить, 
26         А  бурый  воАСъ  ей  в^^рно  служить; 

Тамъ  ступа  сь  Бабою  Ягой 

Идеть,  бредеть  сама  собой; 

Тамъ  царь  Кащей  надъ  златомъ  чахнеть; 

Тамъ  Руской  духъ...  тамъ  Русью  пахнеть! 
80         И  тамъ  я  бьиъ,  и  медь  я  пихь; 

У  моря  вид^хь  дубъ  зеленый; 

Подъ  нимъ  сид'кгь,  и  коть  ученый 

Свои  иик  сказки  говориль. 

Одну  я  помню:  сказку  эту 
35        Повг]^аю  теперь  я  св^ту... 

Отихи  1-й  —  85-й.  Этого  воту11ден1я  н^тъ  въ  н8Аан1и  1820  г. 
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Д'Ьш  давно  шшувшихъ  дней, 
Преданья  старины  г1убокой. 

Въ  толгЬ  могучихъ  сыновей, 
Оь  друзыпга,  въ  гридннцЪ  высокой 

6         В^адим^ръ-со^шце  пировать; 
Меньшую  дочь  онъ  выдавалъ 
За  князя  храбраго  Русхана, 
И  медъ  изъ  тяжкаго  стакана 
За  ихъ  здоровье  выпивал. 

10         Не  скоро  'Ёл  предки  наши, 
Не  скоро  двигались  кругомъ 
Ковши,  серебряньш  чаши 
Оь  кипящииъ  пивовгь  и  виномъ. 
Они  веселье  въ  сердце  лил, 

15         Шип'кш  п'Ёна  по  краямъ, 
Ихъ  важно  чашники  носил 
И  низко  кланялсь  гостямъ. 

О  л  лея  р^чи  въ  шумъ  невнятный; 
Жужжитъ  гостей  веселый  кругъ; 
20        Но  вдругъ  раздался  гласъ  прхятный 
И  звонкихъ  гуслей  бйглый  звукъ; 


6* 
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Вс^  смо^псли,  слушаютъ  Баяна: 
И  славить  сладостный  п'Ьвец^ 
Людшиу-прелесть  и  Руслана 
25         И  Лелеиъ  свитый  имъ  в]&нецъ. 

Но,  страстью  пылкой  уто1иенный, 
Не  'бсть,  не  пьегь  Русланъ  влюбленный; 
На  друга  мЕлаго  глядитъ, 
Вздыхаетъ,  сердится,  горитъ 

80        И,  щипля  усъ  отъ  нетерпенья, 
Щитаехъ  каждыя  мгновенья. 
Въ  уныньи,  съ  пасмурнымъ  челомъ, 
За  шувшымъ,  свадебнымъ  столомъ 
Сидятъ  три  витязя  1иадые; 

86        Безмолвны,  за  ковшемъ  пустымъ, 
Забыли  кубки  круговые 
И  брашна  непрхятны  имъ; 
Не  сльппатъ  вбщаго  Баяна, 
Потупили  смущенный  взглядъ: 

40        То  три  соперника  Руслана; 
Въ  дупг!  несчастные  таять 
Любви  и  ненависти  ядъ. 
Одинъ — Рогдай,  воитель  смелый, 
Мечемь  раздвинувш1й  пред'&1ы 

45         Богатыхъ  Юевскихъ  полей; 

Другой — ФарлаФЬ,  крикунъ  надменный, 
Въ  пирахъ  никЁмъ  непобежденный, 
Но  воинь  скровшый  средь  мечей; 
Последн1Й,  полный  страстной  думы, 

Отихъ  87-й.  И8дав1е  1820  г. : 

И  брапгам. 
Стихъ  44-й.  Издан1е  1820  г.: 

Мечемъ  расгиириттй  пределы. 


60  Младой  ХазарскШ  ханъ  Ратвгаръ: 

ВсЬ  трое  бдгЬдны  и  угрюмы, 
И  пиръ  веселый  ииъ  не  въ  пиръ. 

Вотъ  конченъ  онъ;  встають  рядами, 
См^шалсь  шумнывш  толпами, 

55  и  веб  пядятъ  на  молодыгь: 

Невбста  очи  опустиш, 
Какъ  будто  сердцемъ  прхуныла, 
И  свгЬтел»  радостный  женихъ. 
Но  тбнь  объемлегь  всю  природу, 

60         Ужъ  блзко  къ  полночи  глухой; 
Бояре,  задремавъ  отъ  мёду, 
Оь  поклономъ  убрались  домсА. 
Женихъ  впь  восторгЁ,  въ  упоенье: 
Ласкаетъ  онъ  въ  воображенье 

65        Стыдливой  д'1^вы  красоту; 

Но  съ  тайнымъ,  грустнымъ  увшленьсмъ 
Велшай  князь  благословеньемъ 
Даруетъ  юную  чету. 

И  вотъ  ненБсоу  молодую 
70        Ведутъ  на  брачную  постель; 

Огни  погасли...  и  ночную 

Лампаду  заясигаетъ  Лель. 

Свершились  милыя  надежды. 

Любви  готовятся  дары; 
75        Надуть  ревнивый  одежды 

На  Цареградсюе  ковры... 

Вы  сльшште  ль  влюбленный  шопоть 

И  поцйлуевъ  сладк1й  звукъ 

И  прерывающ1йся  ропотъ 
80        Посл^^ей  робости?..  Супругъ 

Восторги  чувствуетъ  заранЬ; 
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И  вогь  они  настал...  Вдругъ 

Громъ  грянудъ,  св^ть  б1есну1ъ  въ  туман*, 

Лашща  гаснетъ,  дынь  ббжить, 
85        Кругомъ  все  смеркюсь,  все  дрожитъ, 

И  замерла  душа  въ  Русшн]^... 

Все  смолио.  Въ  грозной  тшпинЬ 

Раздался  дважды  годосъ  странной, 

И  кто-то  въ  дымной  глубин* 
90        Взвился  чернее  мглы  оуманной... 

И  снова  теремъ  пусть  и  тихъ; 

Встаетъ  испуганный  женихъ, 

Оь  лица  катится  потъ  остылой; 

Трепеща,  хладною  рукой 
95        Онъ  вопрошаетъ  мракь  н*мой... 

О  горе:  нЬтъ  подруги  милой! 

Хватаетъ  воздухъ  онъ  пустой; 

Людмилы  Н*ТЪ  во  ТМ*  17СТ0Й, 

Похищена  безвестной  силой. 

100  Ахъ,  если  мученикъ  любви 

Страдаетъ  страстью  безнадёжно; 

Хоть  грустно  жить,  друзья  мои, 

Однако  жить  еще  возможно. 

Но  после  долгихъ,  долгихъ  Ать 
105        Обнять  влюбленную  подругу, 

Желашй,  слезъ,  тоски  предметъ, 

И  вдругъ  минутную  супругу 

Нав^къ  утратить...  о  друзья. 

Конечно  лучше  бъ  умеръ  я! 

110  Однако  живъ  Русланъ  несчастной. 

Но  что  сказалъ  велшай  князь? 
Сраженный  вдругъ  молвой  ужасной. 


/ 
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На  эятя  гн^воиъ  распахясь, 

Его  и  дворъ  онъ  созываетъ: 
115         «Гд'!,  гд'Ь  Людмиш?»  вопрошаетъ 

Оь  ужасньшъ,  пшиеннымъ  чедомъ. 

Русланъ  несдышитъ.  аД'Ьтя,  други! 

«Я  помню  прежбоя  заслуги: 

«О,  сжальтесь  вы  надъ  старнкоиъ! 
120        ссСкажЕте,  кто  изъ  васъ  сопасенъ 

«Скакать  за  дочерью  моей? 

«Чей  подга1гъ  будетъ  ненапрасенъ, 

«Тому — терзайся,  плачь,  злодей! 

«Не  могъ  сберечь  жены  своей!  — 
125         «Тому  я  дамъ  ее  въ  супруги 

«Оь  полцарствомъ  прад^довъ  моихъ. 

«Кто  жъ  вызовется,  д^ти,  други?...» 

— Я!  молвилъ  горестный  женить. 

«Я!  я!  воскликнули  съ  Рогдаемъ 
180         ФарлаФЪ  и  радостный  Ратмиръ: 

Сей  часъ  коней  своихъ  сЁдлаемъ; 

Мы  рады  весь  изъ'&здить  М1ръ. 

Отецъ  нашъ,  не  продлимъ  разлуки; 

Не  бойся:  'бдемъ  за  Княжной.» 
185        И  съ  благодарностью  н]^мой 

Въ  слезахъ  къ  нииъ  простираетъ  руки 

Старикъ,  измученный  тоской. 

Вс^  четверо  выходятъ  вмЬст]^: 
Русланъ  уныньемь  какъ  убитъ; 

140        Мысль  о  потерянной  невгЬстЬ 
Его  терзаетъ  и  мертаитъ. 
Садятся  на  коней  ретивыхъ; 
Вдоль  береговъ  Днепра  счастливыхъ 
Летять  въ  клубящейся  пыли; 

145        Уже  скрываются  вдали; 
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Уагь  всадниковъ  не  видно  бох]^... 
Но  долю  все  еще  пядитъ 
Велпай  князь  въ  пустое  по1е 
И  дуиой  имъ  восжккь  хетитъ. 

150  Русшнъ  томиюя  иолалшо, 

И  смыслъ  и  память  потерявъ. 
Черезъ  пючо  г^шдя  спесиво 
И  важно  подбочась,  ФархаФъ 
Надувпгась  '6хал>  за  Русданомъ. 

166        Онъ  говорить:  анасилу  я 

«На  волю  вырвался,  друзья! 
ссНу,  скоро  ль  встречусь  съ  велнканомъ? 
«Ужъ  то-то  крови  будетъ  течь, 
<хУжъ  то-то  жертвъ  любви  ревнивой! 

160        «Повеселись,  мой  верный  мечь, 
аПовеселись,  мой  конь  ретивой!» 

Хазарсшй  Ханъ,  въ  ум^  свобмъ 
Уже  Людмилу  обнимая, 
Б^два  не  пляшеть  надъ  сЬдломъ; 

165        Въ  немъ  кровь  играетъ  молодая. 
Огня  надежды  полонъ  взоръ: 
То  скачетъ  онъ  во  весь  опоръ, 
То  дразнить  бб17на  лихаго. 
Кружить,  подьемлеть  на  дыбы, 

170        Иль  дерзко  мчитъ  на  холмы  снова. 

Рогдай  угрюмь,  молчигь  —  ни  слова... 
Страшась  неведомой  судьбы 
И  мучась  ревностью  напрасной, 
Вс'к8:ъ  больше  безпокоень  онъ, 
175        и  часто  взоръ  его  ужасной 
На  князя  мрачно  устремлвнъ. 


РУСД41Ъ  I  ДЮДН1ДА. 

Соперники  одной  дорогой 
ВсЬ  в1гЁсг1  ^кутъ  цкхьЛ  день. 
ДнЬпра  стахь  темень  брегъ  отюгой; 
гео  Оъ  востока  л>ется  ночи  т]&нь; 

Туманы  надъ  Дн^^ромъ  тхубокимъ] 
Пора  конямъ  ихъ  отдохнуть. 
Вотъ  подъ  горой  путемъ  широкимъ 
Широюй  пересЬкся  путь. 
186         с(Разь'1демся,  пора!  сказал, 
Безвестной  вв]^риися  судьбе.» 
И  каждый  конь,  не  чуя  стали, 
По  вод^  путь  избралъ  себ^^. 

Что  дЬлаешь,  Русланъ  несчастный, 
190         Одень  вь  пустынной  тишннЬ? 

Людвшду,  свадьбы  день  ужасный. 
Все,  мнится,  вид-^гь  ты  во  скк. 
На  брови  м^^ый  шдемъ  надвинувь, 
Изь  мощныхь  рукь  узду  покинувь, 
195        Ты  шагомъ  ']&дешь  межь  полей, 
И  медленно  вь  дупг]^  твоей 
Надежда  гибнеть,  гаснеть  в^ра. 

Но  вдругь  предь  витяземь  пещера; 

Вь  пещер!  св^ть.  Онь  прямо  кь  ней 
200        Идеть  подь  дремлющ1е  своды, 

Ровесники  самой  природы. 

Вошель  сь  уныньемь:  что-же  зрить? 

Вь  пещере  старецъ;  ясный  видь. 

Спокойный  взорь,  брада  сЬдая; 
аоб        Лампада  передь  нимь  горить; 

За  древней  книгой  онь  сидить. 

Ее  внимательно  читая. 

«Добро  пожаловать,  мой  сыпь!» 
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Сказахь  съ  улыбкой  онъ  Руслану: 
210        «Ужъ  двадцать  л^тъ  я  зд']^ь  одинъ 

Во  мрак]^  старой  жизни  вяну; 

Но  наконецъ  дождался  дня, 

Давно  предвид'Ьннаго  иною. 

Мы  в1гЬст]&  сведены  судьбою; 
215        Садись  и  выслушай  меня. 

Русланъ,  лишился  ты  Людмилы; 

Твой  твердый  духъ  теряетъ  силы; 

Но  зла  промчится  быстрый  мигъ: 

Навремя  рокъ  тебя  постигъ. 
220        Оь  надеждой,  в^рою  веселой 

Иди  на  все,  не  унывай; 

Впередъ!  мечемъ  и  грудью  см^^ой 

Свой  путь  на  полночь  пробивай. 

«Узнай,  Русланъ:  твой  оскорбитель 
225        Волшебникъ  страшный  Черноморъ, 
Красавицъ  давши  похититель, 
Полнопщыхъ  обладатель  горъ. 
Еще  ничей  въ  его  обитель 
Не  проникалъ  донын^^  взоръ; 
280        Но  ты,  злыхъ  козней  истребитель. 
Въ  нее  ты  вступишь,  и  злодЬй 
Погибнетъ  отъ  руки  твоей. 
ТебЬ  сказать  не  долженъ  бол^: 
Судьба  твоихъ  грядуш,ихъ  дней, 
235         Мой  сьшъ,  въ  твоей  ОТНЬШ'1  вол^&.» 

Нашъ  витязь  старцу  палъ  къ  ногаиъ, 
И  въ  радости  лобзаетъ  руку. 
СнЬтл^&етъ  М1ръ  его  очамъ, 
И  сердце  позабыло  муку. 
240        Вновь  ожилъ  ОНЪ;  и  вдругъ  опять 
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На  вспыхнувшемъ  1иц]&  кручина... 
«Ясна  тоски  твоей  причина; 
Но  грусть  не  трудно  разогнать, 
Сказахь  старикъ:  те&к  ужасна 
245  Любовь  С']&даго  колдуна; 

Спокойся,  знай:  она  напрасна 
И  юной  кквк  не  страшна. 
Онъ  звезды  сводить  съ  небосклона, 
Онъ  свиспетъ — задрожить  луна; 
250         Но  противъ  времени  закона 
Его  наука  не  силпа. 
Ревнивый,  трепетный  хранитель 
Замковъ  безжадостныхъ  дверей, 
Онъ  только  немопщый  мучитель 
256        Прелестной  пл^^нницы  своей. 

Вокругь  нея  онъ  молча  бродить, 
Клянетъ  жесток1Й  жреб1Й  свой... 
Но,  добрый  витязь,  день  проходить, 
А  нуженъ  для  тебя  покой.» 

260  РуслаЕЬ  на  мяпай  мохъ  ложится 

Предъ  умираюпцшъ  огнёмъ; 
Онъ  ищеть  позабыться  сномъ, 
Вздыхаеть,  медленно  вертится... 
Напрасно!  Витязь  наконецъ: 

2вб         «Не  спится  что-то,  мой  отецъ! 
Что  д'Ёлать:  боленъ  я  душою, 
И  сонъ  не  въ  сонъ,  какъ  тошно  жить. 
Позволь  МН&  сердце  осв^^жить 
Твоей  бесЬдою  святою. 

270        Прости  МН&  дерзостный  вопросъ. 
Откройся:  кто  ты,  благодатный. 
Судьбы  наперсникъ  непонятный? 
Въ  пустьгаю  кто  тебя  занёсъ?» 
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Вздохнувъ  съ  ушбкою  печальной, 
275         Старикъ  въ  отв^^:  «любезный  сьгаъ, 

Ужъ  я  забьиъ  отчизны  дальней 

Угрюмый  край.  Природный  Финъ, 

Въ  долшахъ,  намъ  одншгь  изкбстныхъ, 

Гоняя  стадо  сель  окрестныхъ, 
280        Въ  безпечной  юности  я  зналъ 

ОднЬ  дремуч1я  дубравы, 

Ручьи,  пещеры  нашихъ  скалъ, 

Да  дикой  бедности  забавы. 

Но  жить  въ  отрадной  тишин'Ь 
286        Дано  не  долго  было  вшб. 

Тогда  близъ  нашего  селенья, 

Какъ  милый  ць^ть  уединенья, 

Жила  Наина.  Межъ  подругъ 

Она  гремела  красотою. 
290        Однажды  утренней  порою 

Свои  стада  на  темный  лугъ 

Я  гналъ,  волынку  надувая; 

Передо  вшой  П1ум'&1ъ  потокъ. 

Одна,  красавица  младая 
295        На  берегу  плела  вгёнокъ. 

Меня  влекла  моя  судьбина... 

Ахъ,  витязь,  то  была  Наина! 

Я  къ  ней — и  пламень  роковой 

За  дерзшй  взоръ  мн^^  былъ  наградой, 
800        И  я  любовь  узналъ  душой, 

Оь  ея  небесною  отрадой, 

Оь  ея  мучительной  тоской. 

Умчалась  года  половина; 
Я  съ  трепетомъ  открылся  ей. 

Стиха  29В-ГО  н^тъ  въ  Неескомъ  Зрител»  1820  г.,  гд^  пом^^щенъ  отры- 
вожъ,  начиная  отъ  стиха  260-го  и  до  стиха  48б-хю. 
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305        Сказать:  лобло  тебя,  Наина. 
Но  робкой  горести  моей 
Наина  съ  гордостыо  внимаш, 
Лишь  прелести  свои  добя; 
И  равнодушно  от»Ьчала: 

310         Пастухъ,  я  не  добдо  тебя! 

И  все  инЬ  дико,  1фачно  стаю: 
Родная  куща,  1^нь  дубровъ, 
Веселы  игры  паст^ховъ — 
Ничто  тоски  не  утЬшаю. 
316        Въ  уньгаьи  сердце  сохло,  вяло. 
И  наконецъ  задуиахь  я 
Оставить  Финсшя  поля; 
Морей  ненЬрньш  пучины 
Оъ  дружиной  братской  переплыть, 

320         И  бранной  славой  заслужить 
Вниманье  гордое  Наины. 
Я  вызвалъ  си^лыхъ  рыбаковъ 
Искать  опасностей  и  злата. 
Впервые  тих1Й  край  отцовъ 

326         Усльппалъ  бранный  звукъ  булата 
И  шумъ  немирныхъ  челноковъ. 
Я  вдаль  уплылъ,  надежды  полный, 
Оъ  толпой  безстрашныхъ  земляковъ; 
Мы  десять  л^тъ  сн'к^  и  волны 

380        Багрили  кровш)  враговъ. 

Молва  неслась:  цари  чужбины 
Отрашились  дерзости  моей; 
Ихъ  горделивьш  дружины 
Бежали  сЬверныхъ  мечей. 

836         Мы  весело,  мы  грозно  бились, 
Делили  дани  и  дары, 
И  съ  побежденными  садились 
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За  дружелюбные  пиры. 

Но  сердце,  полное  Наиной, 
340        Подъ  шумомъ  битвы  и  пировъ 

Топилось  тайною  кручиной, 

Искало  Финскихъ  береговъ. 

Пора  домой,  сказалъ  я,  други! 

Покбсимъ  праздныя  кольчуги 
845        Подъ  &квыо  хижины  родной. 

Сказалъ — и  весла  запош&и; 

И,  страхъ  оставя  за  собой, 

Въ  заливъ  отчизны  дорогой 

Мы  съ  гордой  радостью  влетЬга. 

860  Сбылись  давнишшя  мечты, 

Сбылися  ПЫЛК1Я  желанья! 

Минута  сладкаго  свиданья, 

И  для  меня  блеснула  ты! 

Къ  ногамъ  красавицы  надменной 
855        Принесъ  я  мечъ  окровавленной. 

Кораллы,  злато  и  жемчугъ; 

Предъ  нею,  страстью  упоенный, 

Безмолвнымъ  роемъ  окруженный 

Ея  завистливыхъ  подругъ, 
8во        Стоялъ  я  пл^нникомъ  послушньшъ; 

Но  д'Ьва  скрьиась  отъ  меня. 

Примолви  съ  видомъ  равнодушнымъ: 

Герой,  я  не  люблю  тебя! 

Огихъ  дв8-й.  Въ  Невекомь  Зрителп  1820  г.  и  въ  ивдаши  1820  г.  посд'6 
этого  находимъ  еще  шесть  стиховъ. 

Руоланъ,  не  знаешь  ты  мученья 
Любви,  отверженной  на  в'^къ. 
Увы!  ты  не  оносилъ  презренья. 
И  что  же,  странный  челов^къ! 
И  ты  жъ  тоскою  сердце  губишь, 
СчаотдивеЕСь!  Ты  любинъ,  какъ  любишь. 


/ 
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Къ  чему  разсказывать,  иой  сынъ, 
365        Чего  пересказать  яЬтъ  сыы? 
Ахъ,  и  теперь  одинъ,  однвъ, 
Душой  уснувъ,  въ  дверяхъ  иопиы, 
Я  помню  горесть,  и  порой, 
Какъ  о  минувшемъ  мысл»  родвтся, 
370        По  бороде  моей  с1дой 
Слеза  тяжешя  катпся. 

Но  схушай:  въ  родиЕб  моей, 
Между  нустынныхъ  рыбарей 
Наука  дивная  таится. 

876         Подъ  кровоиъ  вЬчной  тишины, 
Среди  ^^6совъ,  въ  глуши  дадбкой 
Живутъ  с]^1е  коддуны; 
Къ  предметамъ  мудрости  высокой 
Вс&  мысл  ихъ  устремлены; 

880         Все  сльшштъ  голосъ  ихъ  ужасный, 
Что  бьио  и  7Г0  будетъ  вновь, 
И  грозной  вол^^  ихъ  подвластны 
И  гробъ  и  самая  любовь. 

И  я,  любви  искатель  жадной, 
885        РЕШИЛСЯ  въ  грусти  безотрадной 
Наину  чарами  привлечь, 
И  въ  гордомъ  сердцй  д'Ёвы  хладной 
Любовь  волшебствами  зажечь. 
Спкшвжъ  въ  объяпя  свободы, 
890        Въ  уединенный  мракъ  лбсовъ; 

Отнхъ  880-й.  Не^апй  Зритель  и  издате  1820  г.: 

Все  внемлеть  голооъ  ихъ  ужасный. 
Ожшхъ  881-й.  НеФСпй  Зритель: 

Что  было  и  не  будетъ  вновь. 
Оиха  890-го  н'Ьтъ  въ  Невекомъ  Зрителл. 
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И  тамъ,  въ  ученьи  колдуновъ, 

Прове1ъ  невидимые  годы. 

Настахь  давно  же^анны^  мигъ, 

И  тайну  страшную  природы 
895        я  СВЕТЛОЙ  мыслю  постигъ: 

Узнахь  я  силу  заклинаньямъ. 

В&нець  любви,  в^ецъ  желаньямъ! 

Теперь,  Наина,  ты  моя! 

По(ЙМа  наша:  думалъ  я, 
400        Но  въ  самомъ  д'&гЬ  поббдитель 

Быль  рокъ,  упорный  мой  гонитель. 

Въ  мечтахъ  надежды  молодой, 
Въ  восторг]^  пылкаго  желанья. 
Творю  поспешно  заклинанья, 

405  Зову  ДуХОВЪ и  въ  ТЖк  ЛЕСНОЙ 

ОтрЬла  промчалась  громовая. 
Волшебный  вихорь  поднялъ  вой. 
Земля  вздрогнула  подъ  ногой... 
И  вдругъ  сидитъ  передо  мной 
410        Старушка  дряхлая,  с^Бдая, 
Глазами  впальпш  сверкая, 
Оъ  горбомъ,  съ  трясучей  головой, 
Печальной  ветхости  картина. 
Ахъ,  витязь,  то  была  Наина!... 

Огихи  402-й  —  40в-й.  Небеш^й  Зритель  и  И8дав1е  1820  г.: 
Въ  надежде  сладоотныхъ  награбь, 
Въ  вооторг'1  пылваго  желанья, 
Творю  поспешно  заклинанья, 
Зову  духовъ  —  и  виноватъ!  — 
Безумный,  дерзостный  грабитель, 
Достойный  Черномора  брать, 
Я  сталь  Наины  похититель. 
Лишь  загадалъ  —  во  т|г%  лесной 
Стр&ка  промчалась  громовая, 
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415        Я  ужасну1ся  и  молал», 

Глазаии  страшный  призракъ  м^риль, 
Въ  сомЕ&ньи  все  еще  не  вбрихь^ 
И  вдругъ  запшкалъу  закричалъ: 
Возможно  1ь!  ахъ,  Наина,  ты  ли! 

420        Наина,  гд^  твоя  краса? 
Скажи,  уже  я  небеса 
Тебя  такъ  страшно  изменил? 
Скажи,  давно  л»,  оставя  свбтъ,^ 
Разстался  я  съ  душой  и  съ  милой? 

425  Давно  ли?..  «Ровно  СОрОКЪ  Л^1Ъ, 

Быль  Д'1вы  роковый  ответь: 
Сегодня  семдесять  мн^  било. 
Что  д'&шть,  ин^  шшщтъ  она, 
Толпою  годы  пролетали, 

480        Прошла  моя,  твоя  весна — 
Мы  оба  постареть  усп'&ш. 
Но,  другъ,  послушай:  не  б-Ьда 
Неверной  младости  утрата. 
Конечно,  я  теперь  сЁда, 

435         Немножко,  можеть  быть,  горбата; 
Не  то,  что  встарину  была, 
Не  такъ  жива,  не  такъ  мила; 
За  то  (прибавила  болтунья). 
Открою  тайну:  я  колдунья!» 

440  И  было  въ  самомъ  Д'Ёл^  такъ. 

Н^мой,  недвияшый  передъ  нею, 
Я  совершен^1Й  былъ  дуракъ 
Со  всей  премудростью  моею. 

Огахъ  482-й.  Левскгй  Зритель  и  взданхе  1820  г. : 
Но  что  оке!  право  не  б-Ьда 
Ствхъ  487-й.  НевЫй  Зритель: 

Не  такъ  лшла,  не  такъ  мила. 

II. 
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Но  вогЁ  ужасно:  колдовство 
445        Вполне  свершилось  по  несчастью: 
Мое  сЁдое  божество 
Ко  мн^  пьиало  новой  страстью. 
Скрививъ  улыбкой  страшный  рохъ, 
Могильнымъ  голосомъ  уродъ 
450        Бормочетъ  мнб  любви  признанье. 
Вообрази  мое  страданье! 
Я  трепета^рь,  потупя  взоръ; 
Она  сквозь  кашель  продолжала 
Тяжелый,  страстный  разговоръ: 
455         «Такъ,  сердце  я  теперь  узнала; 
Я  вижу,  верный  другъ,  оно 
Для  нужной  страсти  рождено; 
Проснулись  чувства,  я  сгараю, 
То&шось  желаньями  любви... 

460  Приди  ВЪ  ОбЪЯТ1Я  МОИ... 

о  МИЛЫЙ,  милый!  умираю...» 

И  между  гЁмъ  она,  Русланъ, 
Мигала  томньши  глазами; 
И  между  гЁмъ  за  мой  каФтанъ 

Отихъ  444-й.  ВевекШ  Зритель  в  иадаше  1820  г.: 
Но  вотъ  забавно:  колдовство 

Сгихъ  447-й.  Невапй  Зритель  и  ивданхе  1890  г.: 

Ко  мн%  пылало  сильной  страстью. 
Могильнымъ  голосомъ  уродъ, 
Скрививъ  улыбкой  страшный  ротъ, 
Бормочетъ  мн%  любви  признанье. 

Стихъ  458.  Неволи  Зритель  и  вздаше  1820  г. : 
Она  же  съ  кашлемъ  продолжала 

Стихъ  468-й.  НееЫй  Зритель  и  ивдавхе  1820  г. : 
Косилась  томными  глазами 
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4вб        Держашсь  тощими  руками; 

И  между  тЬгь — я  обмирал», 

Отъ  ужаса  зажмуря  очи ; 

И  вкругъ  тер1г6ть  не  стаю  мочи; 

Я  съ  крикомъ  вырвался,  (№жахь. 
470        Она  во  сжккы  ао  недостойный! 

Ты  возмутилъ  мой  вЬкъ  спокойный, 

Невинной  д'бвы  ясны  дни! 

Добися  ты  добви  Наины, 

И  презираешь — вогь  мупщны! 
476         Изм'&ной  дьппутъ  жЬ  они! 

Увы,  сама  себя  вини; 

Онъ  обол>стилъ  меня,  несчастной! 

Я  отдалась  добови  страстной... 

ИзмЬнникъ,  извергъ!  о  позорь! 
480        Но  трепещи,  Д'6вич1й  воръ!» 

Такъ  мы  разсталсь.  Съ  этихь  поръ 

Живу  въ  моемъ  уединень'Ь 

Оъ  разочарованной  душой; 

И  въ  м^р^&  старцу  утЬшенье 
486        Природа,  мудрость  и  покой. 

Уже  зоветъ  меня  могила; 

Но  чувства  прежшя  свои 

Еще  старушка  не  забыла, 

И  пламя  позднее  любви 
490        Оъ  досады  цъ  злобу  превратила. 

Душою  черной  зло  любя. 

Колдунья  старая  конечно 

Возненавидитъ  и  тебя; 

Но  горе  на  земл^  не  в^чно.» 

496  Нашъ  витязь  съ  жадностью  внималъ 

Разсказы  старца;  ясны  очи 


7* 


Ч 


100  1817  — 18г0* 

Дремотой  1егкой  не  сш^шалъ, 

И  тихаго  подета  ночи 

Въ  гдубокой  л^жк  не  слыхать. 
500        Но  день  бястаехъ  лучезарный... 

Со  вздохомъ  витязь  благодарный 

Обьемлетъ  старца-колдуна; 

Душа  надеадою  полна; 

Выходить  вонь.  Ногами  стиснулъ 
605        Русланъ  заржавшаго  коня; 

Въ  &к}(Л  оправился,  присвиснулъ. 

«Отецъ  мой,  не  оставь  меня.» 

И  скачетъ  по  пустому  лугу. 

ОЬдой  цудрецъ  младому  другу 
610        Кричитъ  во  сл'Ёдъ:  «счастливый  путь! 

Прости,  люби  свою  супругу, 

СовЁтовъ  старца  не  забудь!» 


ПЪСНЬ   ВТОРАЯ. 


103 


Соперники  въ  искуств^^  брани, 

Не  знайте  1шра  межъ  собой; 

Несите  мрачной  слакб  дани 

И  ушшайтеся  враждой! 
6        Пусть  И1ръ  предъ  вами  ц'Ёпен'Ёеть, 

Дивяся  грознымъ  торжествамъ: 

Никто  о  васъ  не  пожад^еть, 

Никто  не  пом^шаетъ  вамъ. 

Соперники  другаго  рода, 
10        Вы,  рьщари  Парнасскихъ  горъ, 

Старайтесь  не  см^пгать  народа 

Нескромнымъ  шумомъ  вашихъ  ссорь; 

Бранитесь — только  осторожно. 

Но  вы,  соперники  въ  любви, 
15        Живите  дружно,  если  можно! 

Пов^^рьте  меЬ,  друзья  мои: 

Ко1^  судьбою  непременной 

Девичье  сердце  суждено, 

Тогь  будетъ  миль  на  зло  вселенной; 
20        Сердиться  глупо  и  грешно. 

Овхъ  7-й.  Иадан1е  1890  г.: 

Никто  00^  васъ  не  пожадгЬетъ. 

Ствхъ  90^ Д.  Посд^  8Т0Г0  въ  надАв1Е  1620  г.  чвт&ехъ: 
Ужели  Богъ  намъ  далъ  одно 
Въ  подлунномъ  М1р%  наслажденье? 


106  1817  —  1880. 

80        Герой,  съ  поншопею  главою 
Скор]^й  оть^хавь  ото  рва, 
Б'к^ыся...  но  едва,  едва 
Саиъ  не  свсбшся  надъ  собою. 

Тогда  онъ  встр-Ьтиль  подъ  горой 
85         Старушечку  чуть-чуть  живзгю, 

Горбатую,  совсЬмъ  сЬдую. 

Она  дорожною  клокой 

Е1^  на  сЁверъ  указала: 

Ты  тамъ  найдешь  его,  сказала. 
90        Рогдай  весельемъ  закип'Ёлъ 

И  къ  верной  смерти  полет&гь. 

А  нашъ  ФарлаФъ?  Во  рву  остался, 

Дохнуть  не  слтЪя;  про  себя 

Онъ,  лежа,  дуналъ:  живъ  ли  я? 
95        Куда  соперникъ  злой  давался? 

Вдругъ  сльшгатъ  прямо  надъ  собой 

Старухи  голосъ  гробовой: 

аВстань,  молодецъ;  все  тихо  въ  пол§; 

«Ты  никого  не  встр^^тишь  болЬ; 
100        «Я  привела  теб^  коня; 

«Вставай,  послушайся  меня.» 

Смущенный  витязь  по  невол^& 
Ползкомъ  оставилъ  грязный  ровъ; 
'  Окрестность  робко  озирая, 
105        Вздохнулъ  и  молвилъ  оживая: 
«Ну,  слава  Богу,  я  здоровъ!» 

«Пов^^рь!  старуха  продолжала: 
«Людмилу  мудрено  сыскать; 

Огвхъ  81-й.  Иад&ше  1820  г.: 

Скорей  отъехавши  огь  рва, 
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«Она  далеко  забежала; 
110        «Не  намъ  съ  тобой  ее  достать. 

«Опасно  разъ']&зжать  по  стЬту; 

«Ты,  право,  будешь  самъ  не  радъ. 

«Последуй  моему  сов^^ту, 

«Ступай  тихохонько  назадъ. 
115         «Подъ  Шевомъ,  въ  уединенье, 

«Въ  своемъ  нас1^^ственномъ  селенье 

«Останься  лучше  безъ  заботь: 

«Огь  насъ  Людмила  не  уйдбть.» 

Сказавъ,  изчезла.  Въ  нетерпЁнь'б 
120        Благора^)гмный  нашъ  герой 

Тотчасъ  отправился  домой, 

Сердечно  позабьшъ  о  славб 

И  даже  о  княжн]^  младой; 

И  шумъ  малбйпий  по  дубравЬ, 
126         Полетъ  синицы,  ропотъ  водь 

Его  бросали  въ  жаръ  и  въ  потъ. 

Межъ  т1мъ  Русланъ  далеко  мчится; 

Въ  глуши  л1совъ,  въ  глуши  полей 

Привычной  думою  стремится 
180        Къ  Людиилб,  радости  своей, 

И  говорить:  «найду  ли  друга? 

«ГдЬ  ты,  дупш  моей  супруга? 

«Увижу  ль  я  твой  светлый  взоръ? 

«Услышу  ль  е1^жный  разговоръ? 
186        «Иль  суждено,  чтобъ  чародея 

«Ты  вечной  пленницей  была, 

«И,  скорбной  д']^ю  старая, 

«Въ  темницй  мрачной  отцв!^? 

«Или  соперпикъ  дерзновенный 
140        «Продеть?..  Шть,  нЪтъ,  мой  другь  безцЬаный: 


108  1817  —  1820. 

«Еще  при  мн^^  мой  Е]&рный  мечь, 
«Еще  глава  не  пала  съ  плечь.» 

Однажды,  темною  порою, 
По  камнямъ,  берегомъ  крутьигь 

145        Нашъ  витязь  ^халъ  надъ  р^кою. 
Все  утихало.  Вдругъ  за  нимъ 
Стрко»!  мгновенное  жужжанье. 
Кольчуги  звонъ  и  крикъ  и  ржанье 
И  топотъ  по  полю  глухой. 

160         Стой!  грянулъ  голосъ  громовой. 
Онъ  оглянулся:  въ  пол*  чистомъ, 
Поднявъ  копье,  летитъ  со  свистомъ 
Свирепый  всадникъ,  и  грозой 
Пом[чался  князь  ему  на  встр-Ьчу, 

166        «Ага!  догналъ  тебя!  постой!» 
Кричитъ  на-бздникь  удалой: 
«Готовься,  другъ,  на  смертну  сЬчу; 
«Теперь  ложись  средь  зд'Ьшнихъ  м*сгь; 
«А  тамъ  ищи  своихъ  нев'Ёстъ.» 

160        Русланъ  вспылалъ,  вздрогнулъ  отъ  гн4ва; 
Онъ  узнаетъ  сей  буйный  гласъ... 

Друзья  мои!  а  наша  д^ва? 
Оставимъ  витязей  на  часъ; 
О  нихъ  опять  я  вспомню  вскоре. 
166        А  то  давно  пора  бы  мн'ё 

Подумать  о  младой  княжн'^ 
И  объ  ужасномъ  Черномор*. 

Моей  причудливой  мечты 
Наперсникъ  иногда  нескромной, 
170  ;      Я  разсказалъ,  какъ  ночью  тёмной 
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Людмилы  Е&кной  красоты 
Отъ  воспаленнаго  Руслана 
Скжрылсь  вдругь  среди  тумана. 
Несчастная!  когда  злодей, 

175  Рукою  МОПЩОЮ  СВОбЙ 

Тебя  сорвавъ  съ  постели  брачной, 
Взвился,  какъ  вихорь,  къ  облакамъ 
Сквозь  ТЯЖК1Й  дымъ  и  воздуть  мрачной, 
И  вдругь  умчалъ  къ  своимъ  горамъ — 
180        Ты  чувствъ  и  памяти  лишилась, 
И  въ  страшномъ  з21мк^  колдуна. 
Безмолвна,  трепетна,  бл^&дна, 
Въ  одно  мгновенье  очутилась. 

Съ  порога  хижины  моей 
185         Такъ  вид'Ёлъ  я,  средь  Аттаъ  дней. 

Когда  за  курицей  трусливой 

Султанъ  курятника  сп'к^ивой, 

Штухъ  мой  по  двору  бйжалъ 

И  сладострастными  крылами 
190         Уже  подругу  обнималъ; 

Надъ  ними  хитрыми  кругами 

Цьшлятъ  селенья  старый  воръ, 

Пр1явъ  губительньш  м^&ры, 

Носился,  плавалъ  коршунъ  с^рый, 
195        и  паль  какъ  молн1я  на  дворъ. 

Взвился,  летитъ.  Въ  когтяхъ  ужасныхъ 

Во  тму  разс&Еинъ  безопасныхъ 

Уносить  бедную  ЗЛ0Д'1&Й. 

Напрасно,  горестью  своей 
200        И  хладнымъ  страхомъ  пораженный, 

Зоветъ  любовницу  п-Ьтухъ... 

Онъ  видитъ  лишь  летучш  пухъ, 

Летучимъ  в]&тромъ  занесенный. 


110  1817  — 1820* 

До  утра  юная  княжна 
205        Лежада,  тягостнымъ  забвеньемъ, 

Какъ  будто  С1фашнывп>  сновид'Ьньемъ, 

Объята  —  наконецъ  она 

Очнулась,  п^ш^еннымъ  волненьемъ 

и  смутньшъ  ужасомъ  полна; 
210        Душой  детитъ  за  насдажденьевгь, 

Кого-то  ищеть  съ  упоеньемъ; 

Гд-Ь  жъ  милый,  шепчетъ,  гд-Ь  супругь? 

Зоветь  и  поиертн&ма  вдругъ. 

Глядитъ  съ  боязнш  вокругь. 
216        Людвшла,  гд^  твоя  свЬтлица? 

Лежитъ  несчастная  девица 

Среди  подушекъ  пуховыхъ, 

Подъ  гордой  сЬнью  балдахина; 

Завесы,  пышная  перина 
220        Въ  кистяхъ,  въ  узорахъ  дорогихъ; 

Повсюду  ткани  нарчевьш; 

Играютъ  яхонты  какъ  жарь; 

Кругомъ  курильницы  златыя 

Подъемлютъ  ароматный  парь; 
226        Довольно...  благо  мн^  не  надо 

Описьшать  волшебный  домъ: 

Уже  давно  Шехеразада 

Меня  предупредила  въ  томъ. 

Но  светлый  теремъ  не  отрада, 
280        Когда  не  вцдимъ  друга  въ  нвмъ. 

Окихъ  215-й.  Издаше  1820  г.: 

Людмила!  т]1^  твоя  светлица? 

ГдЬ  ложе  радости  младой? 

Одна,  съ  ужасной  тишиной 

Лежитъ  несчастная  девица 
Отвхъ  а25-й.  И8дан!е  1820  г.: 

Веадгь.^  но  благо  ишЬ  не  надо 
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Три  Д'бвы  красоты  чудесной, 

Въ  одёжд'6  легкой  и  прелестной 

Княжн^^  явились,  подошли 

И  поклонились  до  земли. 
286        Тогда  неслышными  шагавга 

Одна  поближе  подошла; 

Княжнб  воздушньош  перстами 

Златую  косу  заплела 

Съ  ис17сствомъ,  въ  наши  дни  не  новьшъ, 
240         и  обвила  вгбнцомъ  перловьшъ 

Окружность  блбднаго  чела. 

За  нею,  скроАШО  взоръ  склоняя, 

Потомъ  приближилась  другая — 

Лазурный,  пышный  сараФанъ 
246         ОА^кп  Людмилы  стройный  стань; 

Покрылись  кудри  золотыя, 

И  грудь,  и  плечи  молодьш 

Фатой,  прозрачной,  какъ  тумань. 

Покровь  завистливый  лобзаеть 
260        Красы,  достойньщ  небесь, 

И  обувь  легкая  сжимаеть 

ДвЬ  ножки,  чудо  изъ  чудесь. 

Опхя  381-й  —  азз-й.  Издаше  1830  г.: 

Вы  знаете,  что  наша  д'Ёва 

Была  од^та  въ  эту  ночь, 

По  обстоятельотвамъ,  точь  въ  точь 

Какъ  наша  прабабушка  Ева. — 

Нарядъ  невинный  и  простой! 

Нарядъ  Амура  и  природы! 

Какъ  жаль,  что  выше  ль  онъ  изъ  моды! 

Предъ  изумленною  Княжной 

Три  д%вы  красоты  чудесной, 

Въ  одеждб  легкой  и  прелестной 

Явились,  молча  подошли, 
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Княжн^^  последняя  д^вица 
Жемчужный  поясъ  подаеть 

абб        Межъ  11^  незримая  певица 
Весел»!  н1сни  ей  поеть. 
Увы,  ни  камни  ожерелья, 
Ни  сараФанъ,  ни  перловъ  рядъ, 
Ни  п^^сни  лести  и  веселья 

2во        Ея  дупш  не  веселятъ; 

Напрасно  зеркало  рисуеть 
Ея  красы,  ея  нарядъ; 
Потупя  неподвижный  взглядъ, 
Она  молчитъ,  она  тоскуеть. 

2вб  1%,  кои,  правду  возлюби, 

На  темномъ  сердца  дн&  читали, 
Конечно  знають  про  себя. 
Что  если  женщина  въ  печали. 
Сквозь  слезъ,  украдкой,  какъ  нибудь, 

370        На  зло  привычке  и  разсудку, 

Забудетъ  въ  зеркало  взглдауть  — 
То  грустно  ей  ужъ  не  на  шутку. 

Но  вотъ  Людмила  вновь  одна. 

Не  зная,  что  начать,  она 
276        Къ  окну  р^^шетчату  подходить, 

И  взоръ  ея  печально  бродить 

Въ  пространстве  пасв1урной  дали. 

Все  мертво.  СнЬжныя  равнины 

Коврами  яркими  легли; 
280        Стоять  угрюмыхъ  горъ  вершины 

Въ  однообразной  б-Ёлизн!^, 

И  дремлють  въ  вечной  типшнй; 

Кругомъ  не  видно  дымной  кровли. 

Не  видно  путника  въ  сн']^гахъ. 
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285         И  звошай  рогъ  веселой  ловли 

Въ  пустынныхъ  не  трубить  горахъ; 
Лишь  изр^§дка  сь  унылыиъ  свистоиъ 
Бунтуеть  вихорь  вь  полЬ  чистомъ, 
И  на  краю  (Ал^тхъ  небесъ 

290         Качаеть  обнаженный  хЬсъ. 

Вь  слезахъ  отчаянья,  Людмила 
Оть  ужаса  лице  закрыла. 
Увы,  что  ждеть  ее  теперь! 
Выжить  вь  серебряную  дверь; 

295         Она  съ  музьшой  отворилась, 
И  наша  д'Ьва  очутилась 
Вь  саду.  Игкштельный  пред'кгь: 
Прекрасн!&е  садовь  Армиды 
И  тбхъ,  которыми  влад'Ьль 

300         Царь  Соломонь,  иль  князь  Тавриды. 
Предь  нею  зыблются,  шумятъ 
Великолкшьш  дубровы, 
Алей  пальмь  и  л^^  лавровый, 
И  благовонныхь  миртовь  рядь, 

806         И  кедровъ  гордьш  вершины, 
И  золотые  апельсины 
Зерцаломь  водь  отражены; 
Пригорки,  рощи  и  долины 
Весны  огнемъ  оживлены; 

310         Оъ  прохладой  вьется  вг&теръ  майск1й 
Средь  очарованныхь  полей, 
И  свищеть  соловей  Китайсшй 
Во  мрак^  трепетныхь  вг&твей; 
Летятъ  алмазные  Фонтаны 

Отихъ  801-й.  И8дан1е  1890  г.: 

Роскошно  выбдются,  шумятъ 
п. 
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816        Съ  вёседымъ  шумопъ  къ  обдакаиъ; 
Подъ  ними  бдешутъ  истуканы, 
И,  мнится,  живы;  Фцд1Й  саиъ, 
Питомецъ  Феба  и  Пахюды, 
Любуясь  ими,  наконецъ 

820        Свой  очарованный  р^ецъ 

Изъ  рукъ  бы  выронидъ  съ  досады. 
Дробясь  о  мраморны  преграды, 
Жемчужной,  огненной  дугой 
Вахятся,  плещуть  водопады; 

826        И  ручейки  въ  т]&ш1  лесной 
Чуть  вьются  сонною  водной. 
Пр1ютъ  покоя  и  прохлады. 
Сквозь  вгЬчну  зелень  зд'Ьсь  и  тамъ 
Мелькаютъ  св^^тлыя  бесЬдки; 

830        Повсюду  розъ  живыя  вбтки 

ЦвЬтутъ  и  дьппуть  по  тропамъ. 
Но  безуо^шная  Людмила 
Идеть,  идетъ  и  не  глядитъ; 
Волшебства  роскошь  ей  постыла, 

886        Ей  грустенъ  н^ги  свг&тлый  вцдъ; 
Куда,  сама  не  зная,  бродить. 
Волшебный  садъ  кругомъ  обходить. 
Свободу  горькимъ  давъ  слезамъ. 

Стихи  881-й  —  885-й.  И8дан1е  1820  г.: 

Цв^тутъ  и  дышу'гь  по  тропамъ, 
Ус^^яннымъ  пескомъ  алмазнымъ; 
Игривымъ  и  разнообразнымъ 
Волшебствомъ  дивный  садъ  блеститъ. 
Но  безутЬпшая  Людмила 
Идетъ,  идеть  и  не  глядитъ; 
Ей  роскошь  еептлсм  постЕлла, 
Ей  груотенъ  н%ги  пышной  видъ; 
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и  взоры  мрачные  возводить 
840        Къ  неумолшымъ  небесамъ. 

Вдругъ  освг&тидся  взоръ  прекрасный; 
Къ  устань  она  прижала  персть; 
Казалось,  уиысехь  ужасный 
Раждался...  Страшный  путь  отверсть: 
845         Высошй  мостнкъ  надъ  потокомъ 

Предъ  ней  висить  на  двухъ  скадахъ; 
Въ  уныньи  тяжкомъ  и  г лубокомъ 
Она  подходить — и  въ  слезахъ 
На  воды  шумныя  взглянула, 
860        Ударила,  рыдая,  въ  грудь, 

Въ  волнахъ  р^^шилась  утонуть — 
Однако  въ  воды  не  прыгнула 
И  дал^^  продолжала  путь. 

Моя  прекрасная  Людмила, 
366         По  солнцу  бг1гая  съ  утра, 
Устала,  слбзы  осушила, 
Въ  душ*!  подумала:  пора! 
На  травку  сЬла,  оглянулась  — 
И  вдругъ  надъ  нею  сЬаь  шатра, 

Огихъ  В54-Й.  Ивдаше  1820  г.: 

О  люди,  отраннккя  созданья! 
Межъ  т&гь,  какъ  тяжкхя  страданья 
Тревожатъ,  убиваютъ  васъ, 
Об^а  лишь  наступитъ  часъ  — 
И  вмигъ  вамъ  жалобно  доносить 
Пустой  желудокъ  о  себ^, 
И  имъ  заняться  тайно  просить. 
Что  окажемъ  о  такой  судьбе? 

И  шм,  прекрасная  Людмила, 
По  солнцу  б^гая  съ  утра, 


116  1817  —  1820. 

860         Шумя,  съ  прохдадой  развернулась; 
0(№дъ  роскошный  иередъ  ней; 
Приборъ  изъ  яркаго  кристалла; 
И  въ  тшшга^^  изъ-за  ветвей 
Незрима  арФа  заиграла. 

866        Дивится  пл^^нная  княжна, 
Но  втайне  думаетъ  она: 
«Вдали  оть  милаго,  въ  невол^^, 
Зач^^мъ  мн^  жить  на  св^тЬ  бол]^? 
О  ты,  чья  гибельная  страсть 

870        Меня  терзаетъ  и  лел*етъ, 

Мнб  не  страшна  злодея  власть: 
Людмила  умереть  ум^^егь! 
Не  нужно  мн^  твоихъ  шатровъ, 
Ни  скучныхъ  п'Ьсень,  ни  пировъ  — 

375         Не  стану  -Ьсть,  не  буду  слушать, 
Умру  среди  твоихъ  садовъ!» 
Подумала  —  и  стала  кушать. 

1{няжна  встаеть,  и  вмигь  шатёръ, 
И  пьш1ной  роскоши  приборъ, 

380         и  звуки  арФы...  все  нропало; 
Понрежне!^  все  тихо  стало; 
Людмила  вновь  одна  въ  садахъ 
Скитается  изъ  рощи  въ  рошд; 
Межъ  т1мъ  въ  лазурныхъ  небесахъ 

885        Пльшетъ  луна,  царица  нощи. 

Находить  мгла  со  всЁхъ  сторонъ 
И  тихо  на  холмахъ  почила; 
Княжну  невольно  клонить  сонъ; 
И  вдругъ  не  вгЬдомая  сила 

390        Н'бжн^й,  ч^^мъ  вепш1Й  в^&терокъ, 
Ее  на  воздухъ  поднимаеть, 
Несеть  по  воздуху  въ  чертогъ. 
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и  осторожно  опускаетъ 

Сквозь  еишамъ  вечершоъ  розъ 
895        На  ложе  грусти,  ложе  слёзъ. 

Три  д:&вы  вюпгь  опять  явились 

и  вкругъ  нея  засуетились, 

Чтобъ  на  ночь  пышный  снять  уборъ; 

Но  ихъ  унылый,  смутный  вэоръ 
400        и  принужденное  молчанье 

Являли  въ  тайнЁ  состраданье 

И  немощный  судьбамъ  укоръ. 

Но  посп^шимъ:  рукой  ихъ  н]^жной 

Разд'1та  сонная  княжна; 
406         Прелестна  прелестью  небрежной,"^ 

Въ  одной  сорочк^Б  (^оснЬжной 

Ложится  почивать  она. 

Ск)  вздохомъ  д'1вы  поклонились, 

Скорей  какъ  можно  удалились, 
410         и  тихо  притворили  дворь. 

Что  жъ  наша  пленница  теперь! 

Дрожигь  какъ  листъ,  дохнуть  не  см^етъ; 

Хлад'бютъ  перси,  вэоръ  темнЬетъ; 

Мгновенный  сонъ  отъ  глазъ  бйжитъ; 
415        Не  спить,  удвоила  вниманье. 

Недвижно  въ  тевшоту  глядитъ... 

Все  мрачно,  мертвое  молчанье! 

Лишь  сердца  сльшштъ  трепетанье... 

И  мнится...  шепчетъ  тишина; 
420        Идутъ — идутъ  къ  ея  постел*; 

Въ  подушки  прячется  княжна  — 

И  вдругъ...  о  страхъ!..  и  въ  самомъ  д'ЬлЬ 

Раздался  шушъ;  озарена 

Окяхъ  887-й.  Иадаше  1890  г.: 

И  вкругъ  ее  засуетились. 


118  1817—1880. 

Мгновеннымъ  бдескомъ  тма  ночная, 

425        Мгновенно  дверь  отворена; 
Безмолвно,  гордо  выступая, 
НагЕвга  сабдямЕ  сверкая, 
Араповъ  ДЛЕННЫЙ  рядъ  идетъ 
Попарно,  чинно,  сколь  возможно, 

480        и  на  подушкахъ  осторожно 
ОЬдую  бороду  несетъ; 
И  входить  съ  важностью  за  нею, 
Подъявъ  величественно  шею. 
Горбатый  карликъ  изъ  дверей: 

486        Его-то  голов1^  обритой, 

Высокимъ  колнакомъ  покрытой 
Принадлежала  борода. 
Ужъ  онъ  приближился:  тогда 
Княжна  съ  постели  соскочила, 

440        01даго  карлу  за  колнакъ 
Рукою  быстрой  ухватила, 
Дрожапцй  занесла  кулакъ, 
И  въ  страх'Ь  завизжала  такъ. 
Что  вс1^  Араповъ  оглушила. 

445        Трепеща,  скорчился  б1днякъ. 
Княжны  испуганной  бл^^н^^; 
Зажавши  уши  поскор]^, 
Хот&гь  б&вать,  но  въ  бород'Ь 

Отихъ  48в-й.  Иодаше  1890  г.: 

И  острой  шапкою  покрытой 
Отихъ  442-й.  Иадав1е  1820  г.: 

Дрожапцй  подняла  кудавъ, 
Отихъ  444-й.  И8дав1е  1820  г.: 

Что  вс^хъ  какь  %ромомь  оглушила. 
Отихъ  448-й.  Ивдаше  1820  г. : 

Хот&гь  б']^атЬу  и  въ  бород% 
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Запутался,  упагь  и  бьется; 

460         Встаеть,  упахь;  въ  такой  бЬкк 
Араповъ  черный  рой  мятется; 
Шумятъ,  толкаются,  бйгутъ, 
Хватають  колдуна  въ  охапку, 
И  вонь  распутывать  несутъ, 

465        Оставя  у  Людвгалы  шапку. 

Но  что-то  добрый  витязь  нашъ? 
Вы  помните  ль  неждану  встр1чу? 
Бери  свой  быстрый  карандашъ, 
Рисуй,  Орловск1й,  ночь  и  сЬчу! 

460         При  свЬ'Л  трепетномъ  луны 
Сразились  витязи  жестоко; 
Сердца  ихъ  гн^Ымъ  стЁснены, 
Ужъ  копья  брошены  далеко. 
Уже  мечи  раздроблены, 

465         1Сольчуги  кровш  покрыты. 

Щиты  трещать,  въ  куски  разбиты... 
Они  схватились  на  коняхъ; 
Взрьшая  къ  небу  черный  прахъ, 
Подъ  ними  борзы  кони  бьются; 

470        Борцы,  недвияшо  сплетены, 

Другъ  друга  стиснувъ,  остаются, 
Какъ  бы  къ  скщ  пригвождены; 
Ихъ  члены  злобой  сведены; 
Переплелись  и  костен^ютъ; 

475         По  жиламъ  быстрый  огнь  бгЬжвтъ; 
На  вражьей  груди  грудь  дрожить  — 
И  вотъ  колеблются,  слабЬютъ  — 
1Сому-то  пасть...  вдругъ  витязь  мой, 

Отихъ  474-й.  Иадаше  1890  г. : 

Объяты  лсоАча,  костен'Ьютъ, 
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Вски1г6въ,  же^1зпою  рукой 
480        Съ  (Лщв.  на'Ьздника  срываетъ, 
Подъемдетъ,  держитъ  надъ  собой 
И  въ  волвы  съ  берега  бросаетъ. 
Погибни!  грозно  восклцаетъ; 
У|фи,  завистникъ  злобный  мой! 

485  Ты  догадался,  мой  читатель, 

Оъ  кбмъ  бился  доблестный  Русланы 
То  быль  кровавыхъ  битвъ  искатель, 
Рогдай,  надежда  Шевлянъ, 
Людмилы  мрачный  обожатель. 

490        Онъ  вдоль  ДЕкхровскихъ  бероговъ 
Искалъ  соперника  сл^^овъ; 
Нашелъ,  настигъ,  но  прежня  сила 
Питомцу  битвы  изменила, 
И  Руси  древшй  удалецъ 

495        Въ  пустыне  свой  нашелъ  конецъ. 
И  сльппно  было,  что  Рогдая 
ТЪхъ  водъ  Русалка  молодая 
На  хладны  перси  приняла 
И,  жадно  витязя  лобзая, 

500        На  дно  со  смЬхомъ  увлекла. 
И  долго  ПОСЛЕ,  ночью  тбмной. 
Бродя  близь  тихихъ  береговъ, 
Богатыря  призракъ  огромной 
Пугалъ  пустынныхъ  рыбаковъ. 
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Напрасно  вы  въ  т^вш  таилсь 

Для  мирныхъ,  счастлвыхъ  друзей, 

Стихи  мои!  Вы  не  сокрылсь 

Отъ  гн^вныхъ  зависти  очей. 
5         Ужъ  бледный  критикъ,  ей  въ  услугу, 

Вопросъ  шн^  сд^лалъ  роковой: 

Зач*мъ  Русланову  подругу, 

Какъ  бы  на  смЬхъ  ея  супругу, 

Зову  и  д^вой  и  княжной? 
10        Ты  видишь,  добрый  мой  читатель, 

Туть  злобы  черную  печать! 

Скажи,  Зоилъ,  скажи,  предатель, 

Ну  какъ  и  что  ишк  отв1^чать? 

Красней,  несчастный,  Богъ  съ  тобою! 
15         Красней,  я  спорить  не  хочу; 

Довольный  т&мъ,  что  правъ  душою, 

Въ  смиренной  кротости  молчу. 

Но  ты  поймешь  меня,  Климова, 

Потупишь  томные  глаза 
20        Ты,  жертва  скучнаго  Гимена... 

Я  вижу:  тайная  слеза 

Падеть  на  стихъ  мой,  сердцу  внятный; 

Ты  покрасн]^,  вэоръ  погасъ; 

Вздохнула  молча...  вздохъ  понятный! 
25        Ревнивецъ:  бойся,  близокъ  часъ; 
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Амуръ  съ  Досадой  своенравной 
Вступили  въ  см-^ЕБш  заговоръ, 
И  для  главы  твоей  безславной 
Готовъ  ужъ  мстительный  уборъ. 

80  Ужъ  утро  хладное  с1яло 

На  темени  полнощныхъ  горъ; 
Но  въ  дивномъ  з&м1сЬ  все  молчало. 
Въ  досад'Ё  скрытой  Черноморъ, 
Безъ  шапки,  въ  утреннемъ  халате, 

85        3']Ыигь  сердито  на  кровати. 
Вокругъ  брады  его  сЬдой 
Рабы  толпились  молчаливы, 
И  н^^но  гребень  костяной 
Разчесывалъ  ея  извивы; 

40        Межъ  т&мъ,  для  пользы  и  красы, 
На  безконечные  усы 
Лились  восточны  ароматы, 
И  кудри  хитрые  вились; 
1Сакъ  вдругъ,  откуда  ни  возьмись, 

46        Въ  окно  влетаетъ  зм1Й  крылатый: 
Гремя  жел^^ной  чешуёй, 
Онъ  въ  кольца  быстрьш  согнулся 
И  вдругъ  Наиной  обернулся 
Предъ  изумленною  толпой. 

60        «Прив]&тствую  тебя,  сказала. 
Собрать,  издавна  чтимой  мной! 
Досель  я  Черномора  знала 
Одною  громкою  молвой; 
Но  тайный  рокъ  соединяетъ 

66        Теперь  насъ  общею  враждой; 

Отихъ  81-й.  Оым^  Отечества  1820  г.  и  издаше  1820  г. 
На  темп»  полунощныхъ  горъ; 
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ТебЬ  опасность  угрожаетъ, 
Нависла  туча  надъ  тобой; 
И  голосъ  оскорбленной  чести 
Меня  къ  отмщешю  зоветь.» 

во  Со  взоромъ,  полньшъ  хитрой  лести, 

Ей  карла  руку  подаетъ, 
В^щая:  «дивная  Наина! 
Мн*  драгоцЬненъ  твой  союэт>. 
Мы  посрамимъ  коварство  Фина; 

65         Но  мрачныхъ  козней  не  боюсь: 

Противникъ  слабый  мн^Б  не  страшенъ; 

Узнай  чудесный  жреб1Й  мой: 

Сей  благодатной  бородой 

Не  даромъ  Черноморъ  украшенъ. 

70         Доколь  власовъ  ея  сЬдыхъ 

Враждебный  мечь  не  перерубить, 
Никто  изъ  витязей  лихихъ, 
Никто  изъ  смертныхъ  не  погубить 
Мал^йшихь  замысловъ  моихь; 

75         Моею  будеть  вбкъ  Людмила, 
Руслань  же  гробу  обречёнь!» 
И  мрачно  ведьма  повторила: 
«Погибнеть  онъ!  погибнетъ  онь!» 
Потомь  три  раза  пропшц^а; 

80        Три  раза  топнула  ногой, 

И  черньшъ  зи1емъ  улетала. 

Блистая  вь  риз^  парчевой, 
Колдунь,  колдуньей  ободренной, 
Развеселясь,  ркцися  вновь 

Огихъ  61-й.  Сынъ  Отечества  и  издаше  1820  г. : 
Ей  карло  руку  подаетъ, 
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85        Нести  къ  ногаиъ  д'Ёвицы  пленной 

Усы,  покорность  и  лобовь. 

Разряженъ  карлкъ  бородатый, 

Опять  идетъ  въ  ея  палаты; 

Проходить  дагинный  комнатъ  рядъ: 
90        Княжны  въ  нихъ  н*тъ.  Онъ  дал*  въ  садъ, 

Въ  лавровый  л^&съ,  къ  р'Ёшетк*  сада, 

Вдоль  озера,  вкругъ  водопада, 

Подъ  мостики,  въ  беседки...  н-бть! 

Княжна  ушла,  пропалъ  и  сж^ъ1 
96        Кто  выразить  его  смущенье, 

И  ревъ,  и  трепеть  изступленья! 

Оь  досады  дня  не  взвид^лъ  онъ. 

Раздался  карлы  дишй  стонъ: 

«Сюда,  невольники,  бегите! 
100        Сюда,  над'Ёюсь  я  на  васъ! 

Сей  часъ  Людмилу  мн*  сьпците! 

Скорее,  сльипите  ль?  сей  часъ! 

Не  то  —  П1утите  вы  со  мною — 

Вс^ъ  удавлю  васъ  бородою!» 

106  Читатель,  разскажу  ль  тебЬ, 

Куда  красавица  давалась! 

Всю  ночь  она  своей  судьбе 

Въ  слезахъ  дивилась  и — смеялась. 

Ее  пугала  борода, 
110         Но  Черноморъ  ужъ  быль  изв^&стенъ, 

И  быль  смЬшонъ,  а  никогда 

Со  смЬхомъ  ужасъ  несовмйстенъ. 

Навстречу  утреннимъ  лучамъ 

Постель  оставила  Людмила, 

Оихъ  98-й.  Сыпь  Отенестеа: 

Раздался  карда  дикШ  отонъ. 
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115         И  взоръ  невольный  обратила 

Къ  высокимъ,  чнстымъ  зеркаламъ; 
Невольно  кудри  золотые 
Съ  лилейныхъ  плечь  приподняла; 
Невольно  волосы  густые 

120        Рукой  небрежной  заплела; 
Свои  вчерашн1е  наряды 
Нечаянно  въ  углу  нашла; 
Вздохнувъ,  одйкась,  и  съ  досады 
Тихонько  плакать  начала; 

125         Однако  съ  вбрнаго  стекла 
Вздыхая  не  сводила  взора, 
И  к^ыщк  пришло  на  умъ, 
Въ  волненьи  своенравныхъ  думъ, 
Примерить  шапку  Черномора. 

180        Все  тихо,  никого  зд'Ьсь  н^^ть, 

Никто  на  девушку  не  взглянетъ... 
А  д'ЁвушкЬ  въ  семнадцать  л^^тъ 
Какая  шапка  не  пристанетъ! 
Рядиться  никогда  не  лЬнь! 

135        Людмила  шапкой  заверт&1а; 
На  брови,  прямо,  на  бекрень, 
И  задомъ  напередъ  над'Ьла. 
И  что  жъ?  о  чудо  старыхъ  дней! 
Людмила  въ  зеркалЬ  пропала; 

140        Перевернула  —  передъ  ней 
Людмила  прежняя  предстала; 
Назадъ  над'&1а  —  снова  н^^тъ ; 
Сняла — и  въ  зеркал*!  «Прекрасно! 
Добро,  колдунъ,  добро,  мой  свЬтъ! 

145         Теперь  МП*  вкксъ  ужъ  безопасно; 

Огихъ  188-й.  Сыт  Отечества: 

И  что  же?  чудо  отарыхъ  дней! 
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Теперь  избавлось  отъ  иопотъ!» 
И  шапку  стараго  аюд'Ья 
Княжна,  отъ  радости  красная, 
Над'&Еа  задомъ  наперёдъ. 

160  Но  возвратимся  же  къ  герою. 

Не  стыдно  ль  заниматься  намъ 
Такъ  долю  шапкой,  бородою, 
Руслана  поруча  судьбамъ? 
Свершивъ  съ  Рогдаемъ  бой  жесток1Й, 

166         Про*хахь  онъ  дремуч1Й  л*съ; 

Предъ  нимъ  открылся  долъ  широк1Й 
При  блеск^^  утреннихъ  небесъ. 
Трепещетъ  витязь  по  неволе: 
Онъ  видитъ  старой  битвы  поле. 

160        Вдали  все  пусто;  зд'бсь  и  тамъ 
ЖелтЬютъ  кости;  по  холмамъ 
Разбросаны  колчаны,  латы; 
Гкк  збруя,  гд']^  заржавый  щитъ; 
Въ  костяхъ  руки  зд^сь  мечь  лежитъ; 

166        Травой  обросъ  тамъ  шлемъ  косматый 
И  старый  черепъ  тл^&етъ  въ  немъ; 
Богатыря  тамъ  оставъ  ц'&1ый 
Оь  его  поверженнымъ  конемъ 
Лежитъ  не  движный;  копья,  стр^^х 

170        Въ  сырую  землю  вонзены, 

И  мирный  плющъ  ихъ  обвиваетъ... 
Ничто  безмолвной  тишины 
Пустыни  сей  не  возмущаетъ, 
И  солнце  съ  ясной  вьппины 

175        Долину  смерти  озаряетъ. 

Со  вздохомъ  витязь  вкругъ  себя 
Взираеть  грустньпш  очами. 
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<кО  поде,  поде,  кто  тебя 

УсЬяхь  нертвьши  костявш? 
180        Чей  борзый  конь  тебя  топтадъ 

Въ  посд1дшй  часъ  кровавой  б1пвы? 

Кто  на  тебб  со  сдавой  падь? 

Чьи  небо  сдьппадо  модитвы? 

За  ^Ьмъ  же,  поде,  сиодкдо  ты 
185        и  поросдо  травой  забвенья?... 

Временъ  отъ  в1^чной  тевшоты. 

Быть  можетъ,  нЁтъ  н  вшб  спасенья! 

Бьпъ  можетъ,  на  ходаг!  нЬюмъ 

Поставять  ТИХ1Й  гробь  Русдановъ, 
190        и  струны  громк1я  Баяновъ 

Не  будуть  говорить  о  нвмъ!» 

Но  вскоре  вспоинидъ  витязь  ной, 

Что  добрый  нечь  герою  нуженъ 

И  даже  панцырь;  а  герой 
195        Оъ  посд1дней  61ГГВЫ  безоруженъ. 

Обходигь  поде  онъ  вокругъ; 

Въ  кустагь,  среди  костей  забвенныхъ, 

Въ  гроиад]^  тд1н>щихъ  кодьчугъ. 

Мечей  и  шдемовъ  раздробденныхъ 
200        Се&к  досп'бховъ  ищетъ  онъ. 

Проснудись  гудъ  и  степь  Е]^ая, 

Поднядся  въ  под}^  трескъ  и  звонъ; 

Онъ  поднядъ  щить,  не  выбирая, 

Нашедъ  и  шдемъ  и  звошой  рогъ; 
206        Но  дишь  меча  сыскать  не  могъ. 

Ствхъ  191-й.  Сыт  Оям^ееяма  и  яздаше  1820  г.: 

Не  будуть  говорить  обь  нёмъ! 

Огихъ  197-й.  Сим  Опшчееяма: 

Вь  вустахъ  среди  костей  забытыхь. 
п.  д 
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Долину  брани  объ'1зжая, 
Онъ  видитъ  множество  мечей, 
Но  вс^  легки,  да  схишкомъ  мады, 
А  князь  красавецъ  быхь  не  вялый, 
210        Не  то,  что  витязь  нашихъ  дней. 

Чтобъ  ч*мъ-нибудь  играть  отъ  скуки, 
Копье  стаАное  взялъ  онъ  въ  руки, 
Кольчугу  онъ  над^хь  на  грудь, 
И  дал1^  пустился  въ  путь. 

216  Ужъ  побл]^н&гь  закагь  румяный, 

Надь  усыпленною  землёй; 

Дымятся  сише  туманы 

И  всходить  мбсяцъ  золотой; 

Померкла  степь.  Тропою  тбмной 
220        Задумчивъ  -Ьдегь  напгь  Русланъ, 

И  видить:  сквозь  ночной  туманъ 

Вдали  черЕгБетъ  холмъ  огромной 

И  что-то  страшное  хранить. 

Онъ  ближе  къ  холму,  ближе — сльппитъ: 
225        Чудесный  холмъ  какъ  будто  дьппитъ. 

Русланъ  внимаеть  и  глядить 

Безтрепетно,  съ  покойньшъ  духомъ; 

Но,  шевеля  пугливьшъ  ухомъ. 

Конь  упирается,  дрожить, 
280        Трясеть  упрямой  головою, 

И  грива  дыбомъ  поднялась. 

Вдругъ  холмъ,  безоблачной  луною 

Въ  тумане  бледно  озарясь, 

Отихъ  211-й.  Оым  Отечест&а: 

Чтобъ  чФмъ  нибудь  оо1сить  отъ  скуки. 
Отихъ  227-й.  Оьиа  Отечества: 

Бевтрепетно  съ  спокойнымъ  духомъ. 
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Ясн4и»хъ;  смотригь  храбрый  князь  — 

286         и  чудо  вцдитъ  првдъ  собою. 
На4ду  л  краски  и  сюва? 
Предъ  нииъ  живая  голова. 
Огромны  очи  сномъ  обьяты; 
Хранить,  качая  шдемъ  пернатый, 

240        И  перья  въ  темной  высот]^ 

Какъ  т§ни  ходятъ,  развеваясь. 
Въ  своей  ужасной  красогб 
Надъ  мрачной  степью  возвьппаясь, 
Безмошемъ  окружена, 

246        Пустыни  сторожъ  безымянной, 
Руслану  предстоитъ  она 
Громадой  грозной  и  туманной. 
Въ  недоум1нъи  хочетъ  онъ 
Таинственный  разрушить  сонъ. 

260        Вблзи  осматривая  диво, 
Обь'бхагь  голову  кругомъ, 
И  сталь  предь  носомъ  молчаливо; 
Щекотить  ноздри  коп1бмь, 
И,  сморщась,  голова  з^^нула, 

265        Глаза  открыла  и  чихнула... 

Поднялся  вихорь,  степь  дрогнула, 
Взвилася  пыль;  съ  рбсницъ,  сь  усовь, 
Сь  бровей  слетала  стая  совъ; 
Проснулись  рощи  молчаливы, 

200        Чихнуло  эхо — конь  ретивый 
Заржаль,  запрыгал,  отлетЬгь, 
Едва  самъ  витязь  усид'&гь, 
И  всл1дъ  раздался  голосъ  шумный: 
«Куда  ты,  витязь  неразумный? 

Отвхъ  262-й.  Сыт  Отечеапва: 

Едва  самъ  рьщарь  усид&1Ъ, 


9* 
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2в5        Ступай  назадъ,  я  не  шучу! 

Какъ  разъ  нахаю  проглочу!» 

Русланъ  съ  презр^ньемъ  оглянулся, 

Браздами  удержалъ  коня, 

И  съ  гордьшъ  ввдоАГь  ус1г1хнулся. 
270        «Чего  ты  хочешь  огь  меня? 

Нахмурясь,  голова  вскричала. 

«Вотъ,  гостя  мн'Ё  судьба  послала! 

«Послушай,  убирайся  прочь! 

«Я  спать  хочу,  теперь  ужъ  ночь, 
275        «Прощай!»  Но  витязь  знаменитой. 

Услыша  грубьш  слова, 

Воскликнулъ  съ  важностью  сердитой: 

— Молчи,  пустая  голова! 

Слыхалъ  я  истину  бьшало: 
280        Хоть  лобъ  широкъ,  да  мозгу  мало! 

Я  -Ьду,  -Ьду,  не  свищу, 

А  какъ  на'Ьду,  не  спущу!  — 

Тогда,  огь  ярости  н]&м^я, 
Степенной  злобой  пламенея, 

285        Надулась  голова;  какъ  жаръ. 
Кровавы  очи  засверкали; 
Нап^&нясь,  губы  задрожали, 
Изъ  устъ,  ушей  поднялся  паръ  — 
И  вдругъ  она,  что  было  мочи, 

290         Навстречу  князю  стала  дуть; 
Напрасно  конь,  зажмуря  очи, 
Склонивъ  главу,  натужа  грудь. 
Сквозь  вихорь,  дождь  и  сумракъ  ночи 
Нев1^рный  продолжаетъ  путь; 

295         Объятый  страхомъ,  ослепленный, 
Онъ  мчится  вновь,  изнеможенный, 

Отихъ  268-й  пропущенъ  въ  Сынп  Отечества. 
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Далече  въ  похЬ  отдохнуть. 

Вновь  обратиться  витязь  хочетъ — 

Вновь  отраженъ,  надежды  н^тъ! 

800        А  голова  ему  восх1дъ, 

Какъ  сумасшедшая,  хохочегь, 
Гревшгь:  «ай,  витязь!  ай,  герой! 
«Куда  ты?  тише,  тише,  стой! 
«Эй,  витязь,  шею  сюмишь  даромъ; 

906         «Не  трусь,  на'1здникъ,  и  меня 
«Порадуй  хоть  однимъ  ударомъ, 
«Пока  не  заморихь  коня.» 
И  между  т]^мъ  она  героя 
Дразшиа  страпшымъ  языкомъ. 

810        Руславгь,  досаду  въ  сердц*  кроя. 
Грозить  ей  модча  коп1ёмъ, 
Трясетъ  его  рукой  свободной, 
И,  задрожавъ,  будагь  холодной 
Вонзился  вгь  дерзостный  языкъ. 

816        и  кровь  изъ  б'бшенаго  з^ва 
Р]^ою  побежала  вмигъ. 
Огь  удивленья,  боли,  гн^ва, 
Въ  минуту  дерзости  лш1ась. 
На  князя  голова  пяд'Ёда, 

820        Железо  грызла  и  бд'бдн^ла. 
Въ  спокойномъ  дух']^  горячась, 
Такъ  иногда  средь  нашей  сцены 
Плохой  шпюмецъ  Мельпомены, 
Внезапнымъ  свистомъ  оглушёнъ, 

825        Ужъ  ничего  не  видитъ  онъ, 
БлЬдЕг]&етъ,  ролю  забьгааетъ, 
Дрожитъ,  поникнувъ  головой, 

Огяхъ  804-й.  Оьпа  Отечества  ш  иаданхе  1820  г.: 
О  витязь!  шею  сломишь  даромъ; 
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И  заикаясь  уиолсаетъ 
Передъ  наскйшлвой  толой. 

880        Счастдшымъ  пользуясь  мгновеньеиъ, 
Къ  обьятой  Г01091&  смущеньеиъ, 
Какъ  ястребъ,  богатьфь  детить 
Оь  подъятой,  грозною  десшщей, 
И  въ  щеку  тяжкой  рукавицей 

886        Оь  размаха  голову  разить; 
И  степь  ударомъ  огласилась; 
Кругомъ  росистая  трава 
Кровавой  ПЕНОЙ  обагрилась, 
И,  зашатавшись,  голова 

840        Перевернулась,  покатилась, 

И  шлемъ  чугунный  застучалъ. 
Тогда  на  вгЬстб  опустЬломъ 
Мечь  богатырск1й  засверкалъ. 
Нашъ  витязь  въ  трепет]^  веселомъ 

845        Его  схватилъ,  и  къ  голов]^ 
По  окровавленной  травЬ 
Б&кигь  сь  на1гЁреш>емъ  жестокимъ 
Ей  носъ  и  уши  обрубить; 
Уже  Русланъ  готовь  разить, 

850        Уже  взмахнулъ  мечемъ  широкииъ-^ 
Вдругъ,  изриенный,  внемлегь  онъ 
Главы  молящей  жалшй  стонъ... 
И  тихо  мечь  онъ  опускаетъ, 
Въ  немъ  гн&въ  свир^^пый  умираетъ, 

855        И  мщенье  бурное  падетъ 

Въ  душ'Ё,  моленьемъ  усмиренной: 
Такъ  на  долине  таетъ  ледъ, 
Лучемъ  полудня  пораженной. 

«Ты  вразумил»  меня,  герой, 
860        Со  вздохомъ  голова  сказала: 
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Твоя  десница  доказада, 

Что  я  виновенъ  предъ  тобой; 

Отвьш]^  я  тебЬ  посдушенъ; 

Но,  витязь,  будь  вел1кодушенъ! 
865         Достоинъ  плача  жреб1й  иой. 

И  я  бьиъ  витязь  удаюй! 

Въ  кровавыхъ  битвахъ  супостата 

Себ1  я  равнаго  не  зр&гь; 

Счастлвъ,  когда  бы  не  вм^лъ 
870         Соперннкоиъ  меньшаго  брата! 

Коварный,  злобный  Черноиоръ, 

Ты,  ты  всЁхъ  б±лъ  моихъ  виною! 

Семейства  нашего  позорь, 

Роаценный  карлой,  съ  бородою, 
876        Мой  дивный  ростъ  огь  юныхъ  дней 

Не  иогъ  онъ  безъ  досады  вид'1^ть, 

И  сталь  за  то  вь  душ*!  своей 

Меня,  жестошй,  ненавид'Ьть. 

Я  быль  всегда  немного  прость, 
880        Хотя  высокь;  а  сей  несчастной, 

Им^я  самый  глупый  ростъ, 

Умень  какь  б^съ  —  и  золь  ужасно. 

Притомь  же,  знай,  кь  моей  61^*6, 

Вь  его  чудесной  бород'!^ 
886        Таится  сила  роковая, 

И,  все  на  св^тЬ  презирая,  — 

Докол]^  борода  ц1ла  — 

Изм*Ённикь  не  страшится  зла. 

Вотъ  онь,  однажды,  сь  видомь  дружбы, 
890        Послушай,  хитро  шк  сказаль. 

Не  откажись  огь  важной  службы: 

Отвхъ  874-й.  Сын*  Оялечества  и  ваданхе  1820  г.: 
Рожденный  карлол!»  съ  бородою, 
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Я  въ  черныхъ  книгахъ  отыскахь, 
Что  за  восточными  горани, 
На  тихихъ  моря  берегахъ, 

895        Въ  глухокъ  подва^^Ь,  подъ  замками 
Хранится  мечь — и  что  же?  страхъ! 
Я  разобрать  во  тм^&  волшебной, 
Что  волею  судьбы  враждебной 
Сей  мечь  изв^стенъ  будегь  намъ; 

400        Что  насъ  онъ  обоихъ  погубить: 
МнЬ  бороду  мою  отрубить, 
ТебЁ  главу;  суди  же  самъ, 
Сколь  важно  намь  пр1обрЬгенье 
Сего  созданья  злыхъ  духовь! 

405        аНу,  что  же?  гд*  туть  затрудненье? 
Сказалъ  я  карл^^,  я  готовь; 
Иду,  хоть  за  пределы  свЁта.» 
И  сосну  на  плечо  взвалиль, 
А  на  другое  для  сов1&та 

410        Злодея  брата  посадиль; 

Пустился  вь  дальную  дорогу, 
Шагаль,  шагаль  и,  слава  Богу, 
Какь  бы  пророчеству  на  зло, 
Все  счастливо  сначала  шло. 

415        За  отдаленными  горами 

Нашли  мы  роковой  нодваль; 
Я  разметаль  его  руками, 
И  потаенный  мечь  досталь. 
Но  ЕЁтъ!  судьба  того  хот]^а: 

420        Межь  нами  ссора  закип']^ — 

Ствхъ  400-й.  Синь  Отечества: 

Что  насъ  обоихъ  онъ  погубить 
Стихъ  40в-й.  Оыил  Отечества: 

Сказалъ  я  карлу,  я  готовь; 
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и  бьио,  признаюсь,  о  чемъ! 
Вопросъ:  кому  влад'1^ть  мечемъ? 
Я  споридъ,  карда  горячился; 
Бранились  долго;  наконецъ 

425         Уловку  выдумалъ  хитрецъ, 

Притихъ  и  будто  бы  смягчился. 
— Оставимъ  безполезный  спорь, 
Сказалъ  шк  ваяшо  Черноиоръ: 
Мы  тЁмъ  союзъ  нашъ  обезславииъ; 

480         Разсудокъ  въ  иирб  жить  велитъ; 
СудьбЁ  решить  мы  предоставимъ, 
Кому  сей  мечь  принадлежитъ. 
Къ  эемА  приникнемъ  ухомъ  оба 
(Чего  не  выдумаетъ  злоба!), 

4дб        И  кто  усльппитъ  первый  звонъ, 

Хоть  и  владМ  мечемъ  до  гроба.  — 
Сказалъ  и  легъ  на  землю  онъ. 
Я  сдуру  также  растянулся; 
Леагр",  не  сльппу  ничего, 

440        Смекая:  обману  его! 

Но  самъ  жестоко  обманулся. 
Злод'Ёй  въ  глубокой  тишин^&, 
Привставъ,  на  цьшочкахъ  ко  шеЬ 
Подарался  сзади,  размахнулся, 

446        Какъ  вихорь  свиснулъ  острый  мечь, 
И  преаде,  чбмъ  я  оглянулся, 
Ужъ  голова  слет&1а  съ  плечь  — 
И  сверхъестественная  сила 
Въ  ней  жизни  духъ  остановила. 

Стнхъ  428- Д.  Сьиа  Отечмтеа  и  1идав1е  18Э0  г. : 

Я  спорилъ,  карло  горячился; 
Стнхъ  448-й.  Сит  Оялечества: 

Привсталъ,  на  цыпочкахъ  во  кшЬ 
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450        Мой  оставь  тертенъ  обросъ; 

Вдал,  въ  стран^Б,  ^^одыш  забвенной, 
Исцг&гь  иой  прахъ  непогребенной; 
Но  злобный  карла  перенбсъ 
Меня  вгь  сей  край  уединенной, 

456        Гд'Ь  в^^чно  дохженъ  бьцгь  стеречь 
Тобой  сегодня  взятый  мечь. 
О  витязь!  ты  хранниъ  судьбою, 
Возки  его,  и  Богъ  съ  тобою! 
Быть  иожетъ,  на  своемъ  пути 

460        Ты  карш-чарод'Ья  встретишь  — 
Ахъ,  если  ты  его  заметишь. 
Коварству,  злобЁ  отомсти! 
И  наконецъ  я  счастливь  буду, 
Спокойно  шрь  оставлю  сей — 

465        и  вь  благодарности  моей 
Твою  пощечину  забуду.» 

Огахъ  458-й.  Сыиь  Отечества: 

Но  злобный  вардо  перенесъ 
Отиха  457-го  и^тъ  въ  вздашяхъ  1828  г.  и  1885  г. 


ПЪСНЬ  ЧЕТВЕРТАЯ. 


141 


Я  каждый  день,  возставъ  оть  сна, 
Благодарю  сердечно  Бога 
За  то,  что  въ  наши  времена 
Волпебниковъ  не  такъ  ужъ  вшого. 

5         Къ  тоиуже — честь  и  слава  имъ!  — 
Женитьбы  напш  безопасны... 
Игь  замыслы  не  такъ  ужасны 
Мужьямъ,  д'Ёвицамъ  молодьшъ. 
Но  есть  волшебники  друпе, 

10        Которыхъ  ненавижу  я: 
Улыбка,  очи  голубьш 
И  голосъ  милый — о  друзья! 
Не  в^^рьте  имъ:  они  лукавы! 
Страшитесь,  подражая  мн^, 

Отихъ  7*й.  И8дав!е  1820  г.: 

Муясьямъ,  д^ш:(амъ  молодешъ 
Ихъ  замыслы  не  такъ  ужасны. 
Не  правъ  Фернейск1Й  алой  крикунъ! 
Все  въ  лучшему:  теперь  волдунъ 
Иль  магнетивмомъ  лечить  б^дныхъ 
И  д^ушевъ  худыхъ  и  бл'Ьдныхъ, 
Пророчить,  издаетъ  журналъ  — 
Д'&ха  достойныя  похвалъ! 
Но  есть  волшебники  другхе, 
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15        Ихъ  упоигеАной  отравы, 
И  почивайте  въ  тшшптб. 

Поэзш  чудесный  гешй, 
П'Ёвецъ  таинственныхъ  вцд'ёеой, 
Любви,  мечташй  и  чертей, 
20        Могихь  и  рая  в^^рный  житель, 
И  иузы  ветреной  моей 
^  Наперсникъ,  11'6с17нъ  и  хранитель! 

Прости  1ш1,  северный  ОрФей, 
Что  въ  пов]&сти  иоей  забавной 
25        Теперь  вос«г1дъ  тебгЬ  лечу, 
И  лиру  иузы  своенравной 
Во  лжи  прелестной  обличу. 

Друзья  мои,  вы  ВСЁ  слыхали, 
Какъ  бЁсу  въ  древни  дни  злодей, 

80        Предалъ  сперва  себя  съ  печали, 
А  таиъ  и  души  дочерей; 
Какъ  ПОСЛЕ  щедрымъ  подаяньеиъ. 
Молитвой,  вЁрой,  и  постонъ, 
И  непритворныиъ  покаяньемъ 

85        Снискалъ  засоупника  въ  Святоиъ; 
Какъ  уиеръ  онъ,  и  какъ  заснули 
Его  двенадцать  дочерей  : 
И  насъ  пл^Бнили,  ужаснули 
Картины  тайныхъ  сихъ  ночей, 

40        Сш  чудесный  вцд^нья. 

Сей  мрачный  61^,  сей  Божхй  гнбвъ, 
Живыя  грЁпгаика  мученья 
И  прелесть  непорочныхъ  кквъ. 
Мы  съ  нгаш  плакали,  бродили 

45        Вокругъ  зубчатыхъ  зймка  сгбнъ, 
И  сердцемъ  тронутымъ  любили 
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Ихъ  ТНХ1Й  сонь,  шсь  ТИХ1Й  шЬнъ; 
Душой  Вадима  призывал, 
И  пробужденье  зр&л  игь, 
60        И  часто  инокинь  святыхъ 

На  гробъ  0ТЦ0ВСК1Й  провожал. 

И  чтоагь,  возможно  а?.,  наиъ  солгал! 

Но  правду  возв&цу  л  я?... 

Шадый  Ратмиргь,  направя  къ  югу 

65  НетерпЁлвый  бЬгь  коня, 

Ужъ  дуналъ  предъ  закатомъ  дня 
Нагнать  Русланову  супругу. 
Но  день  багряный  вечер&гь; 
Напрасно  витязь  предъ  собою 
во        Въ  туманы  дальше  смотр^лъ: 
Все  было  пусто  надъ  р]^ою. 
Зари  послЁдшй  лучь  гор&гь 
Надъ  ярко-позлащеннымъ  боромъ. 
Нашъ  витязь  мимо  черныхъ  скаль 

66  Тихонько  про1зжалъ  и  взоромъ 
Ночлега  межъ  деревъ  искалъ. 
Онъ  на  долину  вьг1зжаетъ, 

И  видитъ:  з^окъ  на  скалахъ 
Зубчаты  СТ1&НЫ  возвьппаегь; 
70        ЧернЁють  башни  на  угшхь; 

Стихъ  68- д.  Надаше  1820  г.: 

И  чтожъ?  возможно  ль?....  намъ  солгали! 

Дерзну  ли  истину  вещать? 

Дерзну  ли  ясно  описать 

Не  монастырь  уединенный, 

Не  робкихъ  инокинь  соборъ, 

Но.....  трепещу!  въ  душ'Ь  омущенный| 

Дивлюсь  —  и  потупляю  взоръ. 

Младой  Ратмиръ,  направя  къ  югу 
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И  д'бва  по  ст^^н^  высокой, 
Какъ  въ  морЬ  лебедь  одинокой, 
Идетъ,  зарей  оск]&щена; 
И  д'Ёвы  хгЁснь  едва  слышна 
75        Долины  въ  тишине  глубокой. 

а  Ложится  въ  похб  мракъ  ночной; 
Отъ  волнъ  поднялся  в^^теръ  хладный. 
Ужъ  поздно,  путникъ  молодой! 
Укройся  въ  теремъ  напгь  отрадный. 

80  «Зд'кь  ночью  н1^а  и  покой, 

А  дненъ  и  шумъ  и  пированье. 
Првди  на  дружное  призванье, 
Прцди,  о  путникъ  молодой! 

«У  насъ  найдешь  красавицъ  рой; 
86        Ихъ  вгЁжны  рЬчи  и  лобзанье. 
Приди  на  тайное  призванье. 
Приди,  о  путникъ  молодой! 

«Теб1&  мы  съ  утренней  зарёй 
Наполнимъ  кубокъ  на  прощанье. 
90        Приди  на  мирное  призванье, 
Приди,  о  путникъ  молодой! 

а  Ложится  въ  похб  )факъ  ночной; 
Отъ  волнъ  поднялся  к]&теръ  хладный. 
Ужъ  поздно,  путникъ  молодой! 
,   95        Укройся  въ  теремъ  нашъ  отрадный.» 

Она  манить,  она  побтъ: 
И  юный  ханъ  ужъ  подъ  стЬною; 
Его  встрйчаютъ  у  вороть 
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девицы  красныя  толою; 
100        При  шужк  дасковыхъ  р^чей 

Онъ  окруженъ;  съ  него  не  сводить 

Он^^  пхбнитеАНЫХъ  очей; 

Дв^  девицы  коня  уводить; 

Въ  чертоги  входить  ханъ  ишдой, 
105         За  нимъ  отшелницъ  вшдыхъ  рой; 

Одна  снимаегь  тлемъ  крылатый, 

Другаи  кованый  даты, 

Та  мечь  беретъ,  та  пьньный  щитъ; 

Одежда  н'бги  зам^^нитъ 
110        Же^^^зные  досп^кхи  брани. 

Но  прежде  юношу  ведугь 

Къ  великох&оной  Руской  бани. 

Ужъ  В01НЫ  дымный  текугь 

Въ  ея  серебриные  чаны, 
115         И  брызжутъ  хладные  Фонтаны; 

Разостланъ  роскошью  ковбръ; 

На  немъ  усталый  ханъ  южитси; 

Прозрачный  парь  надъ  нимъ  клубится; 

Потупи  н^^  полный  взоръ, 
120        ПрелестБьш,  полунаг1и, 

Въ  забог]^  нужной  и  немой, 

Вкругъ  хана  хквы  молодыи 

Т'Ёснятся  р]^вою  толпой. 

Надъ  рьщаремъ  иная  машетъ 
125        В'1^твями  молодыхъ  берёзъ, 

И  жаръ  отъ  нихъ  душистый  пашетъ; 

Другаи  сокомъ  вешнихъ  розъ 

Усталы  члены  прохлаждаетъ, 

И  въ  ароматахъ  потоплиетъ 
180        Темнокудривые  власы. 

Восторгомъ  витизь  упоенной 

Уже  забылъ  Людмилы  пленной 

II.  10 


146  1817— 1а8в^ 

Недавно  шиыя  красы; 
Топится  сдадостнымъ  жешньенъ; 
136        Бродяицй  взоръ  его  бдестигь, 

И,  похвый  страстнымъ  ожиданьемъ, 
Онъ  таеть  сердцемъ,  онъ  горитъ. 

Но  вотъ,  выходить  онъ  изъ  бани. 
Од'Ётый  въ  бархатный  ткани, 

140        Въ  кругу  прелестныхъ  д'Ьвъ,  Ратмиръ 
Садится  за  богатый  пиръ. 
Я  не  Омеръ:  въ  стихахъ  высокихъ 
Онъ  можетъ  восп^&вать  одинъ 
Об'Ьды  Греческихъ  дружинъ 

145         и  звонъ  и  н^ну  чашъ  глубокихъ. 
Мил^^е,  по  схбдамъ  Парни, 
Мне  сдавить  лрою  небрежной 
И  наготу  въ  ночной  тЬни, 
и  поцЬлуй  Любови  кЬжной! 

150         Луною  з^^мокь  озарёнъ; 

Я  вижу  теренъ  отдаленный, 
Гд']^  витязь  томный,  воспаленный 
Вкушаетъ  одиношй  сонъ; 
Его  чело,  его  ланить! 

155        Мгновеннымъ  пламенемъ  горятъ; 
Его  уста  полуоткрыты 
Лобзанье  тайное  манятъ; 
Онъ  страстно,  медленно  вздыхаетъ, 
Онъ  видитъ  ихъ — и  въ  пылкомъ  снЬ 

160        Покровы  къ  сердцу  прижимаеть. 
Но  вотъ,  въ  глубокой  типшнЬ 
Дверь  отворилась;  ноль  ревнивой 

Отихъ  142-й.  Иаданге  1820  г.: 

Я  не  /Ъмеръ:  въ  стихахъ  высокихъ, 
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Скрьпштъ  подъ  ножкой  торопливой, 

и  при  серебряной  дун^^ 
166        Мелкнуш  Д'бва.  Сны  крышты, 

Сокройтесь,  отлетите  прочь! 

Проснись — твоя  настала  ночь! 

Проснися — дорогъ  мигъ  утраты!... 

Она  подходить,  онъ  лежитъ 
170        И  въ  сладострастной  нЬгЬ  дремлеть; 

Покровъ  его  съ  одра  скользить, 

И  жарк1Й  пухъ  чело  объемлетъ. 

Въ  молчаньи  д'Ьва  передъ  нимъ 

Стоить  недвижно,  бездыханна, 
176        Какъ  лицемерная  Дхана 

Предь  мильтъ  пастыремь  своимь; 

И  вогь  она,  на  ложе  Хана 

1Сод6номь  опершись  однимь, 

Вздохнувь,  лице  кь  нему  склоняеть 
180        Сь  томленьемь,  сь  трепетомь  живымь, 

И  сонь  счастливца  прерываеть 

Лобзаньемъ  страстнымъ  и  н^вшхмь... 

Но,  други,  девственная  лира 

Умолкла  подь  моей  рукой; 
186        СлабЬетъ  робшй  голось  мой  — 

Оставимь  юнаго  Ратмира; 

Не  см^ю  песней  продолжать: 

Руслань  нась  должень  занимать, 

Руслань,  сей  витязь  безпртг1рный, 
190        Вь  душе  герой,  любовникъ  верный. 

Упорнымь  боемь  утомлёнъ, 

Подь  богатырской  головою 

Онь  сладостный  вкушаеть  сонь. 

Но  воть  ужь  раннею  зарёю 
196        С1яеть  ТИХ1Й  небосклонь; 

10* 
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Все  ясно;  утра  1учь  игривый 
Гшвы  косматый  лобъ  златить. 
Русланъ  встаетъ,  и  конь  ретивый 
Уяеь  витязя  стр-Ьдою  мчитъ. 

200  И  дни  ^17ть;  жехгкють  нивы; 

Съ  деревъ  спадаетъ  дряхлый  лстъ; 
Въ  лгЁсахъ  осеншй  в^^тра  свистъ 
П'§вицъ  пернатыхъ  запушаетъ; 
Тяжелый,  пасмурный  тумань 

205        Наг1е  холмы  обвиваеть; 

Зима  приближилась — Ру елань 
Свой  путь  отважно  продолжаеть 
На  дальный  сЁверь;  сь  каждьшь  днемь 
Преграды  новыя  встр^чаеть: 

210        То  бьется  онъ  сь  богатыремь, 

То  сь  ведьмою,  то  сь  великаномь, 
То  лунной  ночью  видить  онь, 
1Сакь  будто  сквозь  волшебный  сонь, 
Окружены  с1дымь  туманомь, 

216        Русалки,  тихо  на  в1^твяхь 
Качаясь,  витязя  младаго 
Сь  улыбкой  хитрой  на  устахь 
Манягь,  не  говоря  ни  слова... 
Но  тайнымь  промысломь  хранимь, 

220        Безстрашный  витязь  невредимь; 
Вь  его  дупг]^  желанье  дремлеть, 
Онь  ихь  не  ввдить,  имь  не  внемлеть. 
Одна  Людмила  всюду  сь  нимь. 

Но  между  тЁмь,  ник^мь  незрима, 
226        Оть  нападешй  колдуна 

Огихъ  215-й.  Издаше  1820  г.: 

Русалки,  на  густыхь  в^твяхъ 
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Волшебной  шапкою  хранима, 
Что  д'1лаеть  моя  княжна, 
Моя  прекрасная  Людмила? 
Она,  безмолвна  и  уныла, 

230        Одна  хуляетъ  по  садамъ, 

О  другб  мыслить  и  вздыхаетъ. 
Иль,  волю  давъ  своимъ  мечтамъ, 
Къ  родимьпгь  Шевскимъ  полямъ 
Въ  забвенья  сердца  улетаетъ; 

285        Отца  и  братьевъ  обнимаетъ, 
Подружекъ  видить  молодыхъ 
И  старыхъ  мамушекъ  своихъ — 
Забыты  пл^нъ  и  разлученье! 
Но  вскор]^  бедная  княжна 

240        Свое  терпеть  заблужденье, 
И  вновь  уныла  и  одна. 
Рабы  влюбленнаго  злодея, 
И  день  и  ночь,  сид'1ть  не  см^я, 
Межъ  тЬп>  по  з&мку,  по  садамъ 

245        Прелестной  пл']^ицы  искали. 
Метались,  громко  призывали. 
Однако  все  попустякамъ. 
Людмила  ими  забавлялась: 
Въ  волшебныхъ  рошдхъ  иногда 

250        Безъ  шапки  вдругъ  она  являлась, 
И  кликала:  сюда,  сюда! 
И  ВСЁ  бросались  къ  ней  толпою; 
Но  въ  сторону  —  незрима  вдругъ  - 
Она  несльппною  стопою 

255         Отъ  хищныхъ  уб1гала  рукъ. 
Везд'6  всечасно  зам]^чали 
Ея  минутные  сл^^ы: 
То  позлащенные  плоды 
На  шумныхъ  ЕЁтвяхъ  исчезали, 
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260        То  капл  ключевой  воды 
На  лугъ  измятый  упадал: 
Тогда  нав^^рно  въ  з&шгб  знал, 
Что  пьетъ  иль  хдгшаетъ  княжна. 
На  в^^твяхъ  кедра  ил>  березы 

2вб        Скрываясь  по  ночавгь,  она 
Минутнаго  искала  сна  — 
Но  только  проливала  слезы, 
Звала  супруга  и  покой, 
Толшлась  грустью  и  зевотой, 

270        и  р^^дко,  рЬдко  предъ  зарёй. 
Склонясь  ко  древу  головой. 
Дремала  тонкою  дремотой; 
Едва  р^^д'Ёла  ночи  мгш, 
Людмила  къ  водопаду  шла 

276        Умыться  хладною  струёю: 
Самъ  карла  утренней  порою 
Однажды  вид'&гь  изъ  палатъ, 
Какъ  подъ  невидимой  рукою 
Плескалъ  и  брызгалъ  водопадъ. 

280        Съ  своей  обычною  тоскою 

До  новой  ночи,  зд'Ёсь  и  тамъ. 
Она  бродила  по  садамъ; 
Нередко  подъ  вечеръ  слыхал 
Ея  пр1ятный  голосокъ; 

286        Нер^Бдко  въ  рощахъ  поднимал 
Иль  ею  брошенный  в-^нокъ. 
Ил  клочки  Персидской  шал, 
Ил  заплаканный  платокъ. 

Жестокой  страстью  уязвленный, 
290        Досадой,  злобой  омраченный, 

Отихъ  27в-й.  Издаше  1820  г.: 

Самъ  карло  утренней  порою 
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Колдунъ  ркпялся  наконецъ 
Пойиать  Людмилу  непременно. 
Такъ  Лемноса  хромый  кузнецъ, 
Пр1явъ  супружеск1й  в^нецъ 
296        Изъ  рукъ  прелестной  Цитереи, 
Раскинулъ  с^ть  ея  красамъ, 
Открывъ  насмЁшливьпоъ  богамъ 
Кипрцды  нужный  зат]№... 

Скучая,  бЬщля  княжна 
800        Въ  прохлад'б  мраморной  беседки 

Сидела  тихо  близь  окна 

И  сквозь  колеблемыя  ^кпт 

СмотрЬла  на  цвгЬтупцй  лугъ. 

Вдругь  слышить  —  кличутъ:  <хвгалый  другъ!» 
805        и  видитъ  кбрнаго  Руслана. 

Его  черты,  походка,  стань; 

Но  бл^день  онъ,  въ  очахь  тумань 

И  на  бедрЬ  живая  рана  — 

Вь  ней  сердце  дрогнуло.  «Руслань! 
810        Руслань!...  онъ,  точно!»  И  стрЬлою 

Кь  супругу  пленница  летигь, 

Вь  слезахъ,  трепеща,  говорить: 

«Ты  зд'Ьсь...  ты  раненъ...  что  съ  тобою?» 

Уже  достигла,  обняла: 
816        О  ужась...  призракъ  исчезаеть! 

Княжна  въ  сЬтяхъ;  съ  ея  чела 

На  землю  шапка  упадаеть. 

Хлад*]^,  сльшгать  грозный  крикь: 

«Она  моя!»  и  въ  тоть  же  мигъ 
820        Зрить  колдуна  передъ  очами. 

Раздался  д'Ёвы  жалшй  стонъ, 

Падеть  безь  чувствъ  —  и  дивный  сонь 

Обьяль  несчастную  крылами. 
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Что  будетъ  съ  бЬлдою  княжной! 
826        о,  страшный  видъ:  волпебникъ  хилый 

Ласкаеть  дерзостной  рукой 

Мшдыя  прелести  Людмилы! 

Ужели  счастливь  будетъ  онъ? 
"^.Чу...  вдругъ  раздался  рога  звонъ, 
880        И  кто-то  карлу  вызываеть. 

Въ  смятеньи,  бл^§дный  чародей 

На  ккву  шапку  над'бваетъ; 

Трубятъ  опять;  звучней,  звучней! 

И  онъ  летить  къ  безвестной  встр^чк^ 
886        Закинувъ  бороду  за  плечи. 

Стихи  835-й  —  829-й.  Иадан1е  1820  г. : 

О  страшный  вндъ!  Волшебникъ  хилый 
Ласкаеть  сморщенной  рутсой 
Младыя  прелеоти  Людвшлы; 
Къ  ея  цд'Ьнительныкъ  устамъ 
Прильнувъ  увядшими  уотами, 
Ояъу  вопреки  своимъ  годамъ, 
Ужь  мыслить  хладными  трудами 
Сорвать  сей  н^^жный,  тайный  цв^ть. 
Хранимый  Лелемь  для  другаго; 
Уже.....  но  бремя  позднихь  л%ть 
Тягчить  безстыдыика  с^даго  — 
Стоная,  дряхлый  чародей, 
Вь  беасильной  дерзости  своей, 
Предъ  сонной  д&зой  упадаетъ; 
Вь  немь  сердце  ноетъ,  плачеть  онъ, 
Но  вдругъ  равдалоя  рога  ввонъ, 
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Ахъ,  какъ  миа  моя  княжна! 
Ме6  нравъ  ея  всего  дороже: 
Она  чувствительна,  скромна, 
Любви  дгпружеской  в^рна, 

б        Немножко  нбтрена...  такъ  чтоже? 
Еще  ми^^Ье  т1мъ  она. 
Всечасно  прелест1Ю  новой 
Ум1еть  насъ  она  пдгЬнить; 
Скажите,  можно  ли  сравнить 

10        Ее  съ  ДельФирою  суровой? 
Одной — судьба  послала  даръ 
Обворожать  сердца  и  взоры; 
Ея  улыбка,  разговоры 
Во  ыеЬ  любви  раждають  жаръ. 

16        А  та  —  подъ  юпкою  гусарь, 
Лишь  дайте  ей  усы  да  пшоры! 
Блаженъ,  кого  подъ  вечерокъ 
Въ  уединенный  уголокъ 
Моя  Людмила  поджидаетъ 

20        И  другомъ  сердца  назовётъ: 

Но,  верьте  мн^,  блаженъ  и  тоть, 
Кто  отъ  ДельФиры  уб^гаегь 
И  даже  съ  нею  незнакомъ. 
Да  впрочемъ,  д'бло  не  о  томъ! 
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26        Но  кто  трубилъ?  Кто  чародея 
На  &кчу  грозну  вызывать? 
Кто  колдуна  перепугахь? 
Русданъ.  Онъ,  местью  П1амен^я, 
Достигь  обителв  злод*]^. 

80        Ужъ  витязь  подъ  горой  стоить, 

Призывный  рогъ,  какъ  буря,  воеть, 
Нетерпеливый  конь  кипитъ 
И  сеЪгъ  копытовгь  мочнымъ  роегь. 
Князь  карлу  ждетъ.  Внезапно  онъ 

85        По  шлеиу  крепкому  стальному 
Рукой  незримой  поражёнъ; 
Ударь  упаль  подобно  грому; 
Русланъ  подьемлеть  смутный  взоръ 
И  видитъ  —  прямо  падь  главою  — 

40        Оь  подъятой,  страшной  булавою 
Летаеть  карла  Черноморь. 
Щитомъ  покрывшись,  онъ  нагнулся, 
Мечемъ  потрясь  и  замахнулся; 
Но  тотъ  взвился  подъ  облака; 

46        На  мигъ  исчезь — и  свысока 
Шумя  летитъ  на  князя  снова. 
Проворный  витязь  отлет&гь, 
И  въ  снЁгъ  съ  размаха  роковаго 
Колдунъ  упаль — да  тамь  и  сЬлъ; 

60        Русланъ,  не  говоря  ни  слова, 

Оь  коня  долой,  къ  нему  спешить, 
Поймаль,  за  бороду  хватаеть, 
Волшебникъ  силится,  кряхтитъ, 
И  вдругъ  съ  Русланомъ  улетаеть.., 

66        Ретивый  конь  ьосжЪаъ  глядить; 

Оснхъ  41-й.  Иадате  1820  г.: 

Летаетъ  карло  Черноморъ. 
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Уже  ко^цувъ  подъ  облакавга; 

На  бород'6  герой  висеть; 

Летятъ  надъ  мрачными  ^^Ьсами,  . 

Летять  надь  дикими  горами, 
60        Летятъ  надъ  бездною  морской; 

Огь  напряженья  костенйя, 

Русланъ  за  бороду  злодея 

Упорной  держится  рукой. 

Межъ  тЬмъ,  на  воздугб  слаббя 
65       .  И  силй  Руской  изувшсь, 

Волшебникъ  гордому  Руслану 

Коварно  молвЕгь:  слушай,  князь! 

Тебб  вредить  я  перестану; 

Младое  мужество  любя, 
70        Забуду  все,  прощу  тебя. 

Спущусь  —  но  только  съ  уговоромъ... 

«Молчи,  коварный  чародей! 

Прервалъ  нашъ  витязь:  съ  Черноморомъ, 

Оь  мучителемъ  жены  своей, 
76        Русланъ  не  знаетъ  договора! 

Сей  грозный  мечь  накажетъ  вора. 

Лети  хоть  до  ночной  зв1зды, 

А  быть  гебЬ  безъ  бороды!» 

Боязнь  объемлетъ  Черномора; 
80        Въ  досадЬ,  въ  горести  н1^мой, 

Напрасно  длинной  бородой 

Усталый  карла  потрясаетъ: 

Русланъ  ее  не  вьшускаетъ 

И  щиплетъ  волосы  порой. 
85        Два  дни  колдунъ  героя  носить, 

На  трет1Й  онъ  пощады  просить: 

Огихъ  82-й.  Издате  1820  г.: 

Усталый  карло  потрясаетъ 
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«О  рыцарь,  сжалься  надо  мной; 
Едва  дышу;  е1тъ  мочи  бохЬ; 
Оставь  ие1  жизнь,  въ  твоей  я  волгЬ; 
90        Скажи  —  спущусь,  куда  велшь...» 
—  Теперь  ты  нашъ:  ага,  дрожишь! 
Смирись,  покорствуй  Руской  сих1! 
Неси  меня  къ  моей  ЛюдыидгЬ.  — 

Смиренно  внемлетъ  Черноморъ; 

95        Домой  онъ  съ  витяземъ  пустился; 
Летитъ — и  миговгь  очутился 
Среди  своихъ  ужасныхъ  горъ. 
Тогда  Русланъ  одной  рукою 
Взялъ  мечь  сраженной  головы, 

100        И,  бороду  схвативъ  другою, 

ОтсЬкъ  ее,  какъ  горсть  травы, 
«Знай  нашихъ!  молвилъ  онъ  жестоко. 
Что,  хшцникъ,  гд'Ь  твоя  краса? 
Гд']^  сила?»  и  на  шлемъ  высокой 

106        ОЁдые  вяжеть  волоса; 

Свистя  зоветъ  коня  лихаго; 
Веселый  конь  летитъ  и  ржеть; 
Ндшъ  витязь  карлу  чуть  живаго 
Въ  котомку  за  седло  кладетъ, 

110        А  самъ,  боясь  мгновенья  траты, 
Сн1шитъ  на  верхъ  горы  крутой, 
Достигъ,  и  съ  радостной  душой 
Летитъ  въ  волшебньш  палаты. 
Вдали  завидя  шлемъ  брадатый, 

116        Залогъ  поб]^ды  роковой, 

Предъ  нимъ  Араповъ  чудный  рой, 
Толпы  невольницъ  боязливыхъ, 
Какъ  призраки,  со  всёхъ  сторонъ 
Б-Ьгуть — и  скрылись.  Ходить  онъ 
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120        Одинъ  средь  храшгаъ  горделвыгь, 

Супругу  шиую  зоветь — 

Лишь  эхо  сводовъ  иолалвыхъ 

Русшну  гоюсъ  подаетъ; 

Въ  волненьи  чувствъ  нетерпйлшыхъ 
126        Онъ  отворяетъ  двери  въ  садъ — 

Идетъ,  щетъ — и  не  находить; 

Кругомъ  смущенный  вэоръ  обводить — 

Все  мертво:  рощицы  молатъ, 

Бес1дки  пусты;  на  стремнинахъ, 
180        Вдоль  береговъ  ручья,  въ  додшахъ, 

Нигд:^  Людмилы  схбду  н1тъ, 

И  ухо  ничего  не  внемлетъ. 

Внезапный  князя  хладъ  обьевиетъ, 

Въ  очахъ  его  темн1етъ  св^тъ, 
186        Въ  ум^  возникли  мрачны  думы... 

«Быть  можеть,  горесть...  ижквъ  угрюмый... 

«Минута...  волны...»  Въ  сихъ  мечтахъ 

Онъ  погруженъ.  Оь  н]&мой  тоскою 

Поникнулъ  витязь  головою; 
140        Его  томить  невольный  страхъ; 

Недвижимь  онъ,  какъ  мертвый  камень; 

Мрачится  разумъ;  дшай  пламень 

И  ядъ  отчаянной  любви 

Уже  текуть  въ  его  крови. 
145        Казалось — тЪеь  княжны  прекрасной 

Коснулась  трепетнымь  устамь... 

И  вдругъ,  неистовый,  ужасной. 

Стремится  витязь  по  садамъ; 

Людмилу  съ  воплемь  призываеть, 
160        Съ  холмовъ  утесы  отрываеть. 

Все  рупшть,  все  крупштъ  мечемь — 

Бесбдки,  рощи  упадаютъ, 

Древа,  мосты  въ  волнахъ  ньфяютъ. 
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Степь  обнажается  кругомъ! 

166        Далеко  ху-п»!  повюряютъ 

И  ревъ,  и  трескъ,  и  щумъ,  и  громъ; 
Повсюду  иечь  звешпгъ  и  свищеть, 
Прелестный  край  онустошбнъ — 
Безумный  витязь  жертвы  нщетъ, 

160        Оь  размаха  вправо,  влбво  онъ 

Пустынный  воздухъ  разс1каегь... 
И  вдругъ — нечаянный  ударь 
Оъ  княжны  невидимой  сбиваетъ 
Прощальный  Черномора  даръ... 

1вб        Волшебства  вмигъ  исчезла  сила: 
Въ  сЁтяхъ  открылася  Людмила! 
Не  в^ря  самъ  своимъ  очамъ, 
Неакданнымь  счастьемъ  упоенной, 
Напгь  витязь  падаеть  къ  ногамъ 

170        Подруги  в1рной,  незабвенной, 
ЦЬлуетъ  рз^ки,  сЬти  рветъ. 
Любви,  восторга  слезы  льетъ, 
Зоветъ  ее — но  д^  дремлегь. 
Сомкнуты  очи  и  уста, 

176        И  сладострастная  мечта 

Младую  грудь  ея  подьемлетъ. 
Русланъ  съ  нея  не  сводить  глазъ. 
Его  терзаетъ  вновь  кручина... 
Но  вдругъ  знакомый  сльшштъ  гласъ, 

180        Гласъ  доброд'1тельнаго  Финна: 

«Мужайся,  князь!  Въ  обратный  путь 
Ступай  со  спящею  Людмилой; 
Наполни  сердце  новой  силой, 

Стихъ  171-й.  Нздаше  1820  г.: 

Лобзаеть  руки,  о^ти  рветъ, 
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Любви  и  чести  в^ренъ  будь. 
185        Небесный  гроиъ  на  здобу  грянехъ, 
И  воцарится  тишина — 
И  въ  свгЬтдомъ  ШевгЬ  княжна 
Передъ  Вдадишроыъ  возстанеть 
Огь  очарованнаго  сна.» 

190  Русданъ,  симъ  гдасовгь  оживленной, 

Берегь  въ  объят1я  жену, 
И  тихо  съ  ношей  драгоц'йнной 
Онъ  оставдяетъ  вышину, 
И  сходить  въ  додъ  уединенной. 

195  Въ  модчаньи,  съ  кардой  за  сёддоагь, 

По'Ьхадъ  онъ  своимъ  путёвгь; 

Въ  его  рукахъ  дежить  Людмила, 

Св'1жа,  какъ  вешняя  заря, 

И  на  плечо  богатьфя 
200        Лице  спокойное  склонила. 

Власами,  свитыми  въ  кольцо. 

Пустынный  в^терокъ  играегь; 

Какъ  часто  грудь  ея  вздыхаегь! 

Какъ  часто  тихое  лицо 
2С5        Мгновенной  розою  пылаегь! 

Любовь  и  тайная  мечта 

Русдановъ  образъ  ей  приносятъ, 

И  съ  томнымъ  шопотомъ  уста 

Супруга  имя  произносить... 
210        Въ  забвеньи  сдадкомъ  ловить  онъ 

Ёя  волшебное  дыханье, 

Улыбку,  слезы,  н']^ный  стонъ 

И  сонныхъ  персей  водновапье... 

Отихъ  218-й.  Издавге  1820  г.: 

И  юныхъ  персей  волнованье 

II.  11 
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Межъ  т&кгь,  по  дошиъ,  по  горамъ, 

216        И  въ  бЬмыА  день,  и  по  ночамъ, 
Нашъ  витязь  '1детъ  непрестанно. 
Еще  дахекъ  пред'&гь  желанной, 
А  д1ва  спить.  Но  юный  князь, 
Безпюдньшъ  пламенемъ  томясь, 

220        Уже  ль,  страдалецъ  постоянной, 
С^гпруху  только  сторожихь, 
И  въ  ц&юиудренноиъ  мечтанье, 
Смиривъ  нескромное  желанье, 
Свое  блаженство  находилъ? 

225        Монахъ,  который  сохранилъ 
Потомству  в1^рное  преданье 
О  славномъ  витяз^^  моёмъ, 
Насъ  ун1ряетъ  см'кю  въ  томъ: 
И  в^рю  я!  Безъ  разд'&Еенья 

280        Унылы,  грубы  наслажденья: 
Мы  прямо  счастливы  вдвобмъ. 
Паступши,  сонъ  княжны  прелестной 
Не  походилъ  на  вапга  сны. 
Порой  томительной  весны, 

236        На  муравг]^,  въ  т1ни  древесной. 
Я  помню  маленькой  лужокъ 
Среди  березовой  дубравы, 
Я  помню  темной  вечерокъ, 
Я  помню  Лиды  сонъ  лукавый... 

240        Агь,  первый  поц:&1уй  любви 
Дрожапцй,  лепай,  торопливой 
Но  разогналъ,  друзья  мои, 
Ея  дремоты  терп&гавой... 
Но  полно,  я  болтаю  вздорь! 

Отихъ  248-й.  И8дав1е  1820  г.: 

Ея  дремотк  молчаливой^.. 
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246        Къ  чему  1юбви  воспоминанье? 
Ея  утбха  и  страданье 
Забыты  иною  съ  давнихъ  поръ; 
Теперь  в1е1Г|пгъ  мое  вниманье 
Княжна,  Русшнъ  и  Черноморъ. 

260  Предъ  ними  стелется  равнина, 

ГкЬ  ел  изредка  вэошл; 

И  грознаго  холма  вдал 

Черн^етъ  круглая  верпшна 

Небесъ  на  яркой  синенЬ. 
265        Русланъ  глддитъ  —  и  догадался, 

Что  подъ'1закаетъ  къ  голов!; 

БыстрЬе  борзый  конь  помчался; 

Ужъ  вщно  чудо  изъ  чудесь; 

Она  гладить  недвижньпгь  окомь; 
260        Власы  ея  какь  черный  л^съ, 

Поросш1Й  на  челб  высокомъ; 

Ланиты  яошни  лишены; 

Свинцовой  бл1дностью  покрыты. 

Уста  огромный  открыты, 
2вб        Огромны  зубы  сгЬснены... 

Надь  полумертвой  головою 

П0СЛЁДН1Й  день  ужь  тягот1лъ. 

Къ  ней  храбрый  витязь  прилетЬгь 

Оъ  Людмилой,  съ  карлой  за  спиною. 
270        Онъ  крикнулъ:  «здравствуй,  голова! 

«Я  зх^сь!  наказанъ  твой  изм^нникъ! 

«Гляди:  вотъ  онъ,  злодМ  напгь  пл^нникь!» 

И  князя  гордыя  слова 

Ее  внезапно  оживил, 
276        На  мигъ  въ  ней  чувство  разбудил, 

Огихъ  2в4-й.  И8ДАН16  1820  г. 

Уста  дрожащгя  открыты, 

11* 


164  1817— 1880^ 

Очнухась  будто  ото  сна, 
Взпянуш,  страшно  застонаха... 
Узнаш  витязя  она, 
И  брата  съ  ужасомъ  узнала. 

280        Надудись  ноздри;  на  щекахъ 
Багровый  огнь  еще  родился, 
И  въ  увшрающихъ  г дазахъ 
Посл^&дн1й  гн^Бвъ  изобразился. 
Въ  смятенья,  въ  бйшенствЬ  н^^ош» 

285        Она  зубами  скрежетала, 

И  брату  хладнымъ  языкомъ 
Укоръ  невнятный  лепетала... 
Уже  ея  въ  тотъ  самый  часъ 
Кончалось  долгое  страданье: 

290        Чела  мгновенный  пламень  гасъ. 
Слабело  тяжкое  дыханье. 
Огромный  закатился  взоръ, 
И  вскорЁ  князь  и  Черноморъ 
Узр&ш  смерти  содроганье... 

295        Она  почила  в]&чньшъ  сномъ. 
Въ  иолчаньи  витязь  удалился; 
Дрожапцй  карликъ  за  с1длоиъ 
Не  С1г1хь  дьппать,  не  шевелился, 
И  чернокнижнымъ  языкомъ 

Огихъ  287-й.  Издише  1820  г. 

Укоръ  невнятный  лепетала.... 
Въ  рукахъ  Руслана  чародЬй 
Томился  въ  мукахъ  ожиданья; 
И  князь  не  могъ  отвесть  очей 
Отъ  непонятнаго  созданья.... 
Но  головы  въ  тотъ  самый  часъ 
Кончалось  долгое  страданье  : 

Отвхъ  292-й.  Ивдаше  1820  г.: 

Туманный  закатился  взоръ. 
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800        Усердно  демонамъ  молися. 

На  ск101гЬ  темныхъ  береговгь 

Какой-то  рЁчки  безымянной, 

Въ  проиадноиъ  сумраке  х1совъ, 

Отоя^^ь  поникшей  хаты  кровь, 
806        Густьши  соснами  нбнчанной. 

Вь  теченья  иедюнномъ  р^ка 

Вблзи  шетень  изъ  тростника 

Водною  сонной  омывала, 

И  Бкругь  него  едва  журчала 
810        При  дегкомъ  шр/Л  вг]^терка. 

Долша  въ  сихъ  м^стахъ  таидась, 

Уединенна  и  темна; 

И  тап»,  казалось,  тишина 

Оь  начала  М1ра  воцарилась. 
816        Русланъ  останови^^ь  коня. 

Все  было  тихо,  безмятежно; 

Отъ  разсв]&тающа1Ч)  дня 

Долина  съ  рощею  прибрежной 

Сквозь  утренн1й  С1яла  дымъ. 
820        Русланъ  на  лугь  жену  слагаетъ, 

Садится  близь  нея,  вздыхаеть 

Оь  уныньемь  сладкимь  и  нЬмымъ; 

И  вдругъ  онъ  видигь  предь  собою 

Смиренный  парусь  челнока, 
826        И  слыпгагь  п&сню  рыбака 

Надъ  тихоструйною  р^&кою. 

Раскинувь  неводъ  по  волнамь, 

Рыбакъ,  на  весла  наклоненной, 

Пльюетъ  къ  дкистьшь  берегамь, 
880        Къ  порогу  хижины  смиренной. 

И  вцдитъ  добрый  князь  Русланъ: 

Челнокъ  ко  брегу  прнплываеть; 


1€6  1817-1820. 

Изъ  темной  хаты  выбйгаетъ 
Младая  д'Ьва;  стройный  стань, 

В85        Власы,  небрежно  распущенны, 
Улыбка,  ТИХ1Й  взоръ  очей, 
И  грудь,  и  плечи  обнаженны, 
Все  мило,  все  пл1^яетъ  въ  ней. 
И  вотъ  они,  обнявъ  другъ  друга, 

840        Садятся  у  прохладныхъ  водъ, 
И  часъ  безпечнаго  досуга 
Для  нихъ  съ  любовью  настаёть. 
Но  въ  изумленьи  молчаливомъ 
Кого  же  въ  рыбак]^  счастливомъ 

846         Нашъ  юный  витязь  узнабтъ? 

Хазарсшй  ханъ,  избранный  славой, 
Ратииръ,  въ  любви,  въ  во^Е^  кровавой 
Его  соперникъ  молодой, 
Ратмиръ,  въ  пустыне  безмятежной, 

850        Людмилу,  славу  позабыхь, 
И  имъ  навыки  изм^^нилъ 

Въ  ОбЪЯТ1ЯХЪ  подруги  НЕЖНОЙ. 

Герой  приближился,  и  вмигь 
Отшельникъ  узнаетъ  Руслана, 

855        Встаетъ,  летитъ.  Раздался  крикъ... 
И  обнялъ  князь  младаго  хана. 
Что  вижу  я!  спросилъ  герой, 
Зач^иъ  ты  вл^сь?  зач1мъ  оставилъ 
Тревоги  жизни  боевой, 

860        И  мечь,  который  ты  прославилъ? 

«Мой  другъ,  отв^^тствовалъ  рыбакъ, 
Душ'Ь  наскучилъ  бранной  славы 
Пустой  и  гибельный  призракъ. 
Пов1рь:  невинный  забавы, 

865        Любовь  и  мирный  дубравы 
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Мигбе  сердцу  во  сто  кратъ  — 

Теперь,  утр&тивъ  жажду  брани, 

Престал»  шютить  безумству  дани, 

И,  вйрньшъ  счастхеиъ  богатъ, 
870        Я  все  забьиъ,  товаршцъ  нидый. 

Все,  даже  прелести  Людмилы.» 

— Любезный  ханъ,  я  очень  радъ! 

Сназахь  Русланъ:  она  со  мною. — 

«Возможно  л,  какой  судьбою? 
$75        Что  сльппу?  Руская  княжна... 

Она  съ  тобою,  ткк  жъ  она? 

Позволь...  но  кЬть,  боюсь  извгк|ы; 

Моя  подруга  мн^  мила; 

Моей  счастливой  перемены 
880         Она  виновницей  была; 

Она  мкб  жизнь,  она  мнЬ  радость! 

Она  мкб  возвратила  вновь 

Мою  утраченную  младость, 

И  миръ,  и  чистую  любовь. 
886        Напрасно  счастье  мне  сулили 

Уста  волшебницъ  молодыхъ; 

ДЕ]^надцать  д§въ  меня  любили: 

Я  для  нея  покинулъ  ихъ; 

Оставилъ  теремъ  ихъ  веселый, 
890        Въ  ТЕНИ  храните льныхъ  ду бровь; 

Сложилъ  и  мечь  и  шлемъ  тяжелый, 

Забыль  и  слащг  и  враговъ. 

Отшельникъ  мирный  и  безв^&стный, 

Остался  въ  счастливой  глуши, 
895        Оь  тобой,  другъ  МИЛЫЙ,  другъ  пролестный, 

Оь  тобою,  св^ть  моей  души!» 

Пастушка  милая  внимала 
Друзей  открытый  разговоръ. 


168  1817— 1820* 

Иу  устремивъ  на  хана  взоръ, 
400        И  улыбадась  и  вздыхала. 

Рыбакъ  и  витязь  на  брегахъ 
До  темной  ночи  просидели 
Оь  душой  и  сердцемъ  на  устахъ — 
Часы  невидимо  дет&га. 

406        Черн^етъ  д^съ,  темна  гора; 

Встаетъ  луна — все  тихо  стало; 
Герою  въ  путь  давно  нора  — 
Накинувъ  тихо  покрывало 
На  д'1ву  спящую,  Руслапъ 

410        Идетъ  и  на  коня  садится; 
Задумчиво  безмолвный  ханъ 
Душой  восл]^дъ  ему  стремится, 
Руслану  счаст1я,  поб*дъ, 
И  славы  и  любви  желаетъ... 

416        И  думы  гордыхъ,  юныхъ  л1тъ 
Невольной  грустью  оживляеть... 

Зач&гь  судьбой  не  суждено 
Моей  непостоянной  лирЬ 
Геройство  воспевать  одно, 

420        и  съ  нимъ  (незнаемый  въ  трЪ) 
Любовь  и  дружбу  старыхъ  л^&ть? 
Печальной  истины  поэтъ, 
Зачбп»  я  долженъ  для  потомства 
Порокъ  и  злобу  обнажать, 

425        и  тайны  козни  вероломства 

Въ  правдивыхъ  п^^сеяxъ  обличать? 

Княжны  искатель  недостойный, 
Охоху  къ  слан!  потерявъ, 
Никбмъ  незнаемый  ФарлаФъ 
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4до         Въ  пустыне  дддьной  и  спокойной 
Скрывался  и  Наины  ждахь. 
И  часъ  торжественный  настахь. 
Къ  нему  во^ШIебница  явилась, 
В'бщая:  «знаешь  л  меня? 

436         «Ступай  за  иной;  седлай  коня!» 
И  вКдьиа  кошкой  обратилась; 
ОсЁдланъ  конь,  она  пустилась; 
Тропами  мрачными  дубравъ 
За  нею  сл^Муетъ  ФарлаФъ. 

440  Долина  тихая  дремала, 

Въ  ночной  одетая  тумань, 
Луна  во  мглЪ  перебегала 
Изъ  тучи  въ  тучу,  и  курганъ 
Мгновенньшъ  блескомъ  озаряла. 

446        Подъ  нимъ  въ  безмолвш  Русланъ 
Сид^лъ  съ  обычною  тоскою 
Предъ  усьшленною  княжною. 
Глубоку  думу  думалъ  онъ, 
Мечты  летбли  за  мечтами, 

460        И  неприм^^о  вг&ялъ  сонъ 

Щдъ  нимъ  холодньши  крылами. 
На  дЪву  смутньши  очами 
Въ  дремотЬ  томной  онъ  взглянулъ, 
И,  утомленною  главою 

466        Склонясь  къ  ногамъ  ея,  заснулъ. 

И  снится  вгЬщ1й  сонъ  герою: 
Онъ  видитъ,  будто  бы  княжна 
Щдъ  страшной  бездны  глубиною 
Стоить  недвижна  и  бл^&дна..• 
460        и  вдругъ  Людмила  исчезаетъ. 

Стоить  одинъ  надъ  бездной  онъ... 


170  1817  — 18»в* 

Знакомый  гдасъ,  призывный  стонъ 
Изъ  тихой  бездны  вьиетаетъ... 
Русшнъ  стревгатся  за  женой; 

465        Стреипавъ  летитъ  во  тьЛ  глубокой... 
И  видить  вдругъ  передъ  собой: 
Вшдишръ  въ  гриднице  высокой, 
Въ  кругу  сккьтхъ  богатырей, 
Между  двенадцатью  сьшами, 

470        Оь  толпою  названныхъ  гостей, 
Сидитъ  за  браными  столами. 
И  также  гн1венъ  старый  князь, 
Какъ  въ  день  ужасный  разставанья, 
И  век  сидятъ  не  шевелясь, 

476        Не  смЬя  перервать  молчанья. 
Утихъ  веселый  шумъ  гостей, 
Не  ходить  чаша  круговая... 
И  видить  онь,  среди  гостей, 
Въ  бою  сраженнаго  Рогдая: 

480        Убитый,  какъ  живой,  сидигь; 
Изъ  оп^^еннаго  стакана 
Онъ,  весель,  пьеть  и  не  глядитъ 
На  изумленнаго  Руслана. 
Князь  видить  и  виадаго  хана, 

486        Друзей  и  недруговь...  и  вдругъ 
Раздался  гуслей  б]&глый  звукъ 
И  голосъ  вЁщаго  Баяна, 
П^вца  героевъ  и  забавь. 
Вступаетъ  въ  гридницу  ФарлаФЪ, 

490        Ведеть  онъ  за  руку  Людмилу; 

Но  старецъ,  сь  мЁста  не  привставъ, 
Молчигь,  склонивь  главу  унылу, 
Князья,  бояре — веЬ  молчать, 
Душевньш  движенья  кроя. 

496        И  все  исчезло  —  смертный  хладь 
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Объешетъ  спящаго  героя. 
Въ  дреисяу  тяжко  погружёнъ, 
Онъ  льетъ  мучитедьныя  слезы, 
Въ  волЕсеньи  мыслить:  это  сонь! 
500        Томится,  но  310в&цей  грезы, 

Увы,  прервать  не  въ  сидахъ  онъ. 

Луна  чуть  свЬтжгъ  надъ  горою; 
Объяты  рощи  темнотою, 
Долша  въ  мертвой  тишин!... 
606         Изм^нникъ  'Ёдетъ  на  кон^. 

Предъ  нимъ  открылася  поляна; 
Онъ  видвтъ  сувфачный  курганъ; 
У  ногъ  Людмилы  спить  Русланъ, 
И  ходить  конь  кругомъ  кургана. 

610        ФарлаФЪ  съ  боязшю  глядить; 
Въ  туман!  ведьма  исчезаетъ, 
Въ  немъ  сердце  замерло,  дрожить, 
Изъ  хладныхъ  рукъ  узду  роняетъ. 
Тихонько  обнажаетъ  мечь, 

615        Готовясь  витязя  бозъ  боя 

Съ  размаха  надвое  разсбчь... 

Къ  нему  подъ'бхалъ.  Конь  героя, 

Врага  почуя,  загапг&гь, 

Заржалъ  и  топнулъ.  Знакъ  напрасный! 

520        Русланъ  не  внемлетъ;  сонъ  ужасный, 
Какъ  грузъ,  надъ  нимъ  отяготЁлъ!... 
ИзмЁнникъ,  в]^ьмой  одобренный, 
Герою  въ  грудь  рукой  презренной 
Вонзаетъ  трижды  хладну  сталь... 

Огихъ  522-й.  Иед&нзя  1820  г.  и  1828  г.: 

Ивм^ннивъ,  в^ьмой  обоб^ренный, 
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526        И  МЧИТСЯ  боязливо  въ  даль 

Оъ  своей  добычей  драгоц']^нной. 

Всю  ночь  без^твственный  Русланъ 
Лежахь  во  ира1сЬ  подъ  горою. 
Часы  летЁл.  Кровь  р^^ою 

580        Текла  изъ  воспаденныхъ  рань. 

Поутру,  взоръ  открывъ  туманной, 
Пуская  ТЯЖК1Й,  слабый  стонъ, 
Оъ  усильемъ  приподнялся  онъ, 
Взглянулъ,  поникъ  главою  бранной  — 

586        и  паль  недвижный,  бездыханной. 


г 
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Ты  инб  велшь,  о  другъ  мой  н-Ьжной, 
На  жярЬ  легкой  и  небрежной 
Старинны  был  напевать, 
И  10^  верной  посвящать 

5        Часы  безц^ннаго  досуга... 
Ты  знаешь,  мидая  подруга: 
Поссорясь  съ  в1&тренной  молвой, 
Твой  другъ,  блаженствомъ  упоенный, 
Забыхь  и  трудъ  уединенный, 

10        И  звуки  лры  дорогой. 

Огъ  гармонической  забавы 
Я,  н1гой  упоенъ,  отвьпгь... 
Дышу  тобой — и  гордой  славы 
Невнятенъ  мне  призывный  кликъ! 

16        Меня  покинухь  тайный  гешй 

И  вымысловъ,  и  сладкихъ  думъ; 
Любовь  и  жажда  наслажден1й 
Однб  пресл^Муютъ  мой  умъ. 
Но  ты  велшь,  но  ты  любила 

20        Разсказы  прежше  мои, 
Преданья  славы  и  любви; 
Мой  богатырь,  моя  Людмила, 
Владимхръ,  нбдьма,  Черноморъ 
И  Финна  вЬрныя  печал 


176  1817  — 1820^ 

26        Твое  мечтанье  занинади; 

Ты,  слушая  мой  легши  вздоръ, 
Оь  улыбкой  иногда  дремала; 
Но  иногда  свой  н1^ный  взоръ 
Н^жн^№  на  п^вца  бросала... 

80        Р&пусь;  влюбленный  говорунъ, 
Касаюсь  вновь  л^^ннвыхъ  струнъ; 
Сажусь  у  ногъ  твоихъ,  и  снова 
Бренчу  про  витязя  виадаго. 

Но  что  сказалъ  я?  Гд*  Русланъ? 
85        Лежить  онъ  мертвый  въ  чистомъ  пол1^; 
Ужъ  кровь  его  не  льется  бол4, 
Надъ  нимъ  летаетъ  жадный  вранъ, 
Безгласенъ  рогъ,  недвижны  латы, 
Не  шевелится  шлелть  косматый! 

40  Вокругъ  Руслана  ходить  конь, 

Поникнувъ  гордой  головою, 
Въ  его  глазахъ  исчезъ  огонь ! 
Не  машетъ  гривой  золотою. 
Не  тЬшится,  не  скачетъ  онъ 

46        И  ждетъ,  когда  Русланъ  воспрянетъ... 
Но  князя  кр']^покъ  хладный  сонъ, 
И  долго  щитъ  его  не  грянетъ. 

А  Черноморъ?  Онъ  за  сбдломъ, 
Въ  котомке,  ВЕДЬМОЮ  забытый, 
50        Еще  не  знаетъ  ни  о  чёмъ. 
Усталый,  сонный  и  сердитый 
Княяшу,  героя  моего 


Огихъ  бО-й.  Иадаше  1820  г.: 

Еще  не  знаетъ  ничею; 
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БранЕГь  отъ  скуки  молалшо; 

Не  слыша  долю  ничего, 
65  Волпебникъ  выглянухь  —  о  диво! 

Онъ  вщитъ,  богатырь  убить; 

Вь  крови  потопленный  южитъ; 

Людшиы  н^^,  все  пусто  въ  по^^Ь; 

З^I0д^й  оть  радости  дрояшть 
во  И  мнить:  свершилось,  я  на  во^^Ь! 

Но  старый  карда  быль  неправь. 

Межь  т1иь,  Наиной  осбненный 
Сь  Людмилой,  тихо  усьшленной, 
Стремится  кь  Шеву  ФарлаФь: 

65         Летигь,  надежды,  страха  полный; 
Предъ  нимь  уже  Днепровски  волны 
Вь  знакомыхъ  пажитяхь  шумять; 
Ужь  вцдигь  златоверх1й  градь; 
Уже  ФарлаФь  по  граду  мчится, 

70         И  шумь  на  стогнахь  возстаегь; 
Въ  волненьи  радостномь  народъ 
Валить  за  всадникомь,  теснится; 
Б'Ёгуть  обрадовать  отца: 
И  воть  намЬнникь  у  крыльца. 

76  Влача  вь  дупгЬ  печали  бремя, 

Владим1ръ-солнышко  въ  то  время 
Въ  высокомь  терем!  своёмъ 
Сид'Ьлъ,  томясь  привычной  думой. 
Бояре,  витязи  круговгь 

80        Сидели  съ  важностью  угрюмой. 


Огихъ  в1-й.  Издав1е  1820  г.: 

Но  старый  карло  былъ  не  прав'ь. 
и.  12 
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Вдругъ  внешетъ  онъ:  передъ  крыльцомъ 
Волненье,  крики,  шумъ  чудесный; 
Дверь  отворилась;  передъ  нинъ 
Явился  воинъ  неизв^^xный; 

85         Вс1  встали  съ  шопотоиъ  глухимъ, 
И  вдругъ  сиутились,  зашувгЁли: 
«ЛюдАшла  зд'&сь!  ФарлаФЪ...  уже  ли?» 
Въ  хицк  печальномъ  изменясь, 
Встаетъ  со  стула  старый  князь, 

90        Сп^^итъ  тяжелыми  шагами 
Къ  несчастной  дочери  своей, 
Подходить;  отчими  руками 
Онъ  хочетъ  прикоснуться  къ  ней; 
Но  д'Ёва  милая  не  внемлетъ, 

95        И  очарованная  дремлетъ 

Въ  рукахъ  уб1йцы  —  всЬ  глядятъ 
На  князя  въ  смугномъ  ожиданьи; 
И  старецъ  безпокойный  взглядъ 
Вперилъ  на  витязя  въ  молчанья. 

100        Но,  хитро  персть  къ  устамъ  нрижавъ, 
«Людмила  спить,»  сказалъ  ФарлаФъ: 
«Я  такъ  нашелъ  ее  недавно 
ссВъ  пустынныхъ  Муромскихъ  л]^хъ 
«У  злаго  л^^шаго  въ  рукахъ; 

106         «Тамъ  совершилось  ккхо  славно; 
«Три  дня  мы  билися;  луна 
«Надъ  боемъ  трижды  подымалась; 
«Онъ  палъ,  а  юная  княжна 
«Ме]^  въ  руки  сонною  досталась; 

110        «И  кто  прерветь  сей  дивный  сонъ? 
«Когда  настанетъ  пробужденье? 
«Не  знаю — скрыть  судьбы  законъ! 
«А  намъ  надежда  и  терп'Ьнье 
«ОднЬ  остались  въ  утешенье.» 
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116  И  вско1гЬ  съ  Е&СТЫО  роковой 

Мо1ва  по  граду  полетЬю; 

Народа  пестрою  то дпой 

Градская  площадь  закшгЬла; 

Печальный  теремъ  в&кмъ  открыть; 
1520        Толпа  волнуется,  валить 

Туда,  гд'б  на  одр|  высокомъ, 

На  од^яхЁ  нарчевомъ 

Княжна  лежитъ  во  се6  глубокомъ; 

Князья  и  витязи  круг01гь 
126         Стоять  унылы;  гласы  трубны, 

Рога,  тимпаны,  гусли,  бубны 

Гремятъ  надъ  нею;  старый  князь, 

Тоской  тяжелой  изнурись, 

Къ  ногамъ  Людшиы  с]&дина1а 
180        Приникъ  съ  безмолвными  слезами; 

И  бх1дный  близь  него  ФарлаФь 

Вь  н^момь  раскаянья,  въ  лослкЬ, 

Трепещегь,  дерзость  потерявъ. 

Настала  ночь.  Никто  во  град*! 
136        Очей.безсонныхъ  не  смыкалъ; 

Шумя,  ТЕСНИЛИСЬ  ВСЁ  другь  кь  другу; 

О  чуд'6  ВСЯК1Й  толковаль; 

Младой  супругь  свою  супругу 

Вь  св^тли!^  скромной  забывалъ. 
140        Но  только  св^ть  луны  двурогой 

Исчезъ  предь  утренней  зарбй, 

Весь  Шевъ  новою  тревогой 

Смутился.  Клики,  шумъ  и  вой 

Огихи  148-й  —  154-й.  Издаше  1820  г.: 

Смутился!  Клики,  шумъ  и  вой 
Повсюду  разнеслись.  Граждане 
Б^гуть,  отЬснились  на  отЬнахъ; 

12* 
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Возникли  всюду.  Шевхяне 
145         Толпятся  на  ст^1зЛ  градской... 
И  видятъ:  въ  утреннемъ  1уман^^ 
Шатры  б^Шютъ  за  р^^кой; 
Щиты,  какъ  зарево,  блстаютъ, 
Въ  поляхъ  на'Ёздники  мехькаютъ, 
150        Вдал  подъешя  черный  прахъ; 
Идутъ  походныя  телеги, 
Костры  пылаютъ  на  холнахъ. 
Б'&да:  возстали  Печен^^ги! 

Но  въ  этх)  время  вЬщй  Финнъ, 
155         Духовъ  могуч1й  властелинъ, 

Въ  своей  пустынЬ  безмятежной, 
Оь  спокойнымъ  сердцемъ  ожидалъ, 
Чтобъ  день  судьбины  неизбежной, 
Давно  предвид'Ьнный,  возсталъ. 

160  Въ  нбмой  глуши  степей  горючихъ. 

За  дальней  ц&[1ью  дикихъ  горъ. 
Жилища  вг1тровъ,  бурь  гремучихъ, 
Куда  и  вг1дьиы  смелый  взоръ 
Проникнуть  въ  поздшй  часъ  боится, 

165        Долина  чудная  таится, 

И  въ  той  долин:Ь  два  ключа: 
Одинъ  течетъ  волной  аюиваю^ 
По  камнямъ  весело  журча, 
Тотъ  льется  мертвою  водою; 

170         Кругомъ  все  тихо,  вг1тры  спять, 
Прохлада  вешняя  не  вбетъ, 

И  видятъ:  въ  утреннемъ  тумане 
Шатры  б'ЫЬжугь  на  холмахъ. . . . 

Но  въ  это  время  в'Ьпцй  Финнъ... 
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Ото^^Ьтни  сосны  не  шумятъ, 

Не  выотся  птицы,  лань  не  свгЬеть 

Въ  жарь  х1тн1й  пить  изъ  тайныгь  водъ; 
175        Чета  духовъ  съ  начала  шра, 

Безмолвная  на  локк  мира, 

Дре]|уч1Й  берегъ  стережетъ... 

Оь  №ри1  кувшинами  пустьши 

Предстал»  отшельникъ  передъ  ними; 
180        Прервали  духи  давши  сонь, 

И  удалились  страха  полны. 

Склонившись,  погружаетъ  онъ 

С!осуды  вгь  девственный  волньх; 

Наполнись,  въ  воздух^^  пропалъ, 
185        и  очутился  ВЪ  два  мгновенья 

Въ  долин^&,  гд]&  Русланъ  лежалъ 

Въ  крови,  безгласный,  безъ  движенья; 

И  сталь  надъ  рьщаремъ  старикъ, 

И  вснрыснулъ  мертвою  водою, 
190        и  раны  зас1яли  вмигъ, 

И  трупъ  чудесной  красотою 

Процв&гь;  тогда  водой  живою 

Героя  старецъ  окропилъ, 

И  бодрый,  полный  новыхъ  силъ, 
195        Трепеща  жизнью  молодою, 

Встаеть  Русланъ,  на  ясный  день 

Очами  жадньпш  взираетъ, 

Какъ  безобразный  сонъ,  какъ  14нь, 

Предъ  нимъ  минувшее  мелькаетъ. 
200        Но  гд'Ь  Людмила?  Онъ  одинъ! 

Въ  немъ  сердце  вспыхнувъ  замираетъ. 

Вдругъ  витязь  вспрянулъ;  н1^1й  Финнъ 

Его  зоветь  и  обнимаетъ: 

«Судьба  свершилась,  о  мой  сынъ! 
205        Тебя  блаженство  ожцдаетъ; 
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Тебя  зовегь  кровавый  пиръ; 
Твой  грозный  иечь  6Ьаою  грянетъ; 
На  Шевъ  сшгдехъ  кропай  вшръ, 
И  тамъ  она  тебЪ  предстанехъ. 

210        Возми  зав]Бтноб  кохьцо, 

Коснися  имъ  чеда  Людмилы, 
И  тайныхъ  чаръ  исчезнуть  си1ы, 
Враговъ  смутить  твое  лщб, 
Настанеть  миръ,  погибнеть  злоба. 

215        Достойны  счастья  будьте  оба! 
Прости  надолго,  витязь  мой! 
Дай  руку...  тамъ,  за  дверью  гроба  — 
Не  прежде  —  свидимся  съ  тобой!» 
Сказать,  исчезнуть.  Упоерный 

220  ВОСТОРГОМЪ  ПЫДКИМЪ  и  Н]^1МЪ, 

Русланъ,  для  жизни  пробужденный, 
Подъемлетъ  руки  всл1&дъ  за  нимъ... 
Но  ничего  не  сльппно  бол^^! 
Русланъ  одинъ  въ  пустьганомъ  пол^^; 

226        Запрыгавъ,  съ  карлой  за  с^дломъ, 
Руслановъ  конь  нетерпеливой 
Б'Ьжитъ  и  ржетъ,  махая  гривой; 
Ужъ  князь  готовь,  ужъ  онъ  верхомъ, 
Ужъ  онъ  летить,  живой  и  здравый, 

280        Черезъ  поля,  черезъ  дубравы. 

Но  между  т1мъ  какой  позорь 
Являеть  Шевъ  осажденный? 
Тамъ,  устремивь  на  нивы  взоръ, 
Народъ,  уньгаьемъ  пораженный, 
286        Стоить  на  бапгаяхъ  и  стЁнахь, 

Огвхъ  226-й.  Иадан1е  1820  г. : 

Запрнгадг  карла  ва  с%длонъ; 
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и  въ  страхе  ждехъ  небесной  казни; 
Стенанья  робшя  въ  домахъ, 
На  стогнахъ  тишина  боязни; 
Одинъ,  бхизъ  дочери  своей, 
240         Вдадишръ  въ  горестной  иолтвЬ; 
И  храбрый  сонмъ  богатырей 
Оъ  дружиной  верною  князей 
Готовится  къ  кровавой  битв1. 

И  день  насталь.  Тодпы  враговъ 
245        Оъ  зарею  двину  л  сь  съ  холювъ; 
Неукротимый  дружины, 
Волуясь,  Х1ынул  съ  равнины 
И  потекл  къ  ст]^н'&  градской; 
Во  град'6  трубы  загремел, 
260        Бойцы  сошшулсь,  подет&л 
На  встр^^чу  рати  удаюй, 
С1ош лсь  —  и  заварился  бой. 
Ночуя  смерть,  взыграл  кони. 
Пошл  стучать  мечи  о  брони; 
256        С!о  свистомъ  туча  стр&гь  взвилась, 
Равнина  кровью  заллась; 
Стремглавъ  на'Ёздники  помчалсь. 
Дружины  конныя  см^Бшалсь; 

Сомкнутой,  дружною  СТЕНОЙ 

260        Тамъ  рубится  со  строемъ  строй; 

Со  всадникомъ  тамъ  П'1ш1й  бьется; 

Тамъ  конь  испуганный  несется; 

Тамъ  Русшй  палъ,  тамъ  Печенк*ъ; 

Тамъ  клики  битвы,  тамъ  по&1гъ; 
265        Тоть  опрокинуть  бушвою; 

Тотъ  легкой  пораженъ  стрелою; 

Другой,  придавленный  щитомъ, 

Растоптанъ  бЬшенымъ  конемъ... 
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И  дшся  бой  до  тевшой  ночи; 
270        Ни  врать,  ни  нашъ  не  одо^^6^ъ ! 

За  грудавш  кровавыхъ  т&гь 

Бойцы  сомкнул  Т01ШЫ  очи, 

И  крЬпокъ  бьиъ  ихъ  бранный  сонь; 

Лишь  изредка  на  пол^^  битвы 
275        Быть  сльипень  падшихь  скорбный  стонь, 

И  Рускихъ  витязей  иолтвы.  ^ 

Бл^^днЬла  утренняя  т1нь, 

Водна  сребришся  вь  потоке, 

(Зоинитедьный  раждадся  день 
280        На  отуманенномь  восток!. 

Ясн&ш  ходиы  и  д^^са, 

И  просьшалсь  небеса. 

Еще  въ  безд^йственномъ  покоЬ 

Дремало  поде  боевое; 
285        Вдругь  сонь  прорвадся:  врааий  стань 

Оь  тревогой  шувгаою  воспрянуть, 

Внезапный  крикь  сражешй  грянудь; 

Смутилось  сердце  Юевдянь; 

Б'&гуть  нестройными  толпами 
290        и  видятъ:  вь  под]^  межъ  врагами. 

Блистая  вь  латахь,  какъ  въ  огн]^. 

Чудесный  воинъ  на  конб 

Грозой  несется,  кодеть,  рубить, 

Вь  ревупцй  рогь,  детая,  трубить... 
296        То  быль  Русдань.  Какь  Бояай  громъ 

Нашь  витязь  падь  на  басурмана; 

Онь  рьпцеть  с^  кардомь  за  с&дломъ 

Среди  испуганнаго  стана. 

Отихъ  271-й.  Иадаше  1820  г.: 

Надь  грудами  кровавыхъ  тЬлъ 
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Гкк  ни  просвищетъ  грозный  иечь, 
800        Гд^  конь  сердитый  ни  провгштся, 

Везд']^  главы  сдетаюгь  съ  пдечь, 

И  съ  вопдемъ  строй  на  строй  валится; 

Въ  одно  мгновенье  бранный  лугъ 

Покрыть  ходиавш  т&гь  кровавыхъ, 
805        Живыхъ,  раздавленныхъ,  безгдавыхъ, 

Гренадой  кошй,  стрбхь,  кодьчугъ. 

На  трубный  звукъ,  на  годосъ  боя 

Дружины  конныя  Сдавянъ 

Помчалсь  по  сд^^дамъ  героя, 
810         Сразились...  гибни,  басурманъ! 

Обьевиетъ  ужасъ  Печен'кювъ; 

Питомцы  бурные  наб^говъ 

Зовутъ  разсЬянныхъ  коней, 

Противиться  не  тккугь  бод^^, 
816         И  съ  дикимъ  вопдемъ  въ  пыдьномъ  под^ 

Б'Ьгутъ  отъ  Шевскихъ  мечей, 

Обречены  на  жертву  аду; 

Ихъ  сонмы  Рустй  мечь  казнить; 

Ликуегь  Юевъ...  Но  по  граду 
820        Могу^  богатырь  детитъ; 

Въ  десниц'б  держитъ  мечь  поб1дной; 

Копье  С1яетъ  какъ  звбзда; 

Струится  кровь  съ  кодьчуги  мбдной; 

На  шдемЁ  вьется  борода; 
825        Летитъ,  надеждой  окриденный. 

По  СТОГНаМЪ  ШуМНЫМЪ  въ  КНЯЖ1Й  домъ. 

Народъ,  восторгомъ  упоенный. 
Толпится  съ  кликами  кругомъ, 
И  князя  радость  оживила. 
880        Въ  безмолвный  теремъ  входить  онъ, 

Гд'б  дремдеть  чуднымъ  сномъ  Людмила; 
Вдадим1ръ,  въ  думу  погружбнъ, 
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У  ногь  ея  стоять  унылый. 
Онъ  быль  одинъ.  Его  друзей 

885        Война  влекла  въ  поля  кровавы. 

Но  съ  нииъ  ФарлаФъ,  чуждаясь  славы, 
Вдали  отъ  вражескихъ  мечей, 
Въ  душЁ  презр^^  тревоги  стана, 
Стоялъ  на  страже  у  дверей. 

840        Едва  злод'Ьй  узналъ  Руслана, 

Въ  немъ  кровь  остыла,  взоръ  погасъ, 
Въ  устахъ  открытыхъ  замеръ  гласъ, 
И  палъ  безъ  чувствъ  онъ  на  колена... 
Достойной  казни*  ждетъ  извг]^на! 

846         Но,  помня  тайный  даръ  кольца, 

Русланъ  летить  къ  Людмиле  спящей, 
Ея  спокойнаго  лица 
Касается  рукой  дрожащей... 
И  чудо:  юная  княжна, 

850        Вздохнувъ,  открыла  СВЕТЛЫ  очи! 
Казалось,  будто  бы  она 
Дивилася  столь  долгой  ночи; 
Казалось,  что  какой-то  сонъ 
Бе  томилъ  мечтой  неясной, 

855        и  вдругъ  узнала — это  онъ ! 

И  князь  въ  0бьят1яхъ  прекрасной. 
Воскреснувъ  пламенной  душой, 
Русланъ  не  видитъ,  не  внимаетъ, 
И  старецъ  въ  радости  н^^ой, 

Отихъ  848-й.  Иадаше  1820  г.: 

И  палъ  бевъ  чувствъ  онъ  на  колени; 
Но  еспожня  тайный  даръ  кольца 

Огиха  844-го  н^тъ  въ  вадати  1820  г. 
Отихъ  861-й.  Издавге  1820  г. : 

Казалось,  будто  свпанЛй  сонъ 
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360        Рыдая,  милыхъ  обнимаеть. 

Ч'Ёмъ  кончу  длинный  мой  разсказъ? 

Ты  угадаешь,  другь  мой  милой! 

Неправый  старца  гн^въ  погасъ; 

ФарлаФъ  предъ  нимъ  и  предъ  Людмилой 
866        У  ногь  Руслана  объявилъ 

Свой  стыдъ  и  мрачное  злодМство; 

Счастливый  князь  ему  простиль; 

Лишенный  силы  чародМства, 

Быль  принять  карла  во  дворець; 
870         И,  б1дств1й  празднуя  конець, 

Владнм1рь  вь  гриднице  высокой 

Запироваль  вь  семь'б  своей. 

Д'Ьла  давно  минувшихь  дней, 
Преданья  старины  глубокой. 


эпилогъ. 
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Такъ,  шра  житель  равнодушной, 
На  лон^Ь  праздной  тишины, 
Я  славилъ  лрою  послушной 
Преданья  темной  старины. 

5        Я  п^лъ  —  и  забьшалъ  обцды 
СлЬ1аго  счастья  и  враговъ, 
Измены  вг1треной  Дориды, 
И  сплетни  шуиньш  глупцовъ. 
На  крыльяхъ  вьшысла  носимый, 

10        Умъ  улеталъ  за  край  земной; 
И  между  т]&мъ  грозы  незримой 
Сбиралась  туча  надо  мной! . . . 
Я  погибалъ...  Святой  хранитель 
Первоначальныхъ,  бурныхъ  дней, 

15        о  дружба,  нЬжный  ут]Бшитель 
Болезненной  души  моей! 
Ты  умолила  непогоду; 
Ты  сердцу  возвратила  миръ; 
Ты  сохранила  мн^  свободу, 

20        Кипящей  младости  кумиръ ! 
Забытый  св^томъ  и  молвою. 
Далече  огь  бреговъ  Невы, 
Теперь  я  вижу  предъ  собою 
Кавказа  гордьш  главы. 
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25        Надъ  ихъ  вершинами  крутыми, 
На  скат]^  каменныхъ  стремнинъ, 
Питаюсь  чувствами  немыми 
И  чудной  прелестью  картинъ 
Природы  дикой  и  угрюмой; 

80        Душа,  какъ  прежде,  каждый  часъ 
Пола  томительною  думой — 
Но  огнь  П0Э31И  погасъ. 
Ищу  напрасно  впечатл^тй: 
Она  прошла,  пора  стиховъ, 

85        Пора  любви,  веселыхъ  сновъ, 
Пора  сердечныхъ  вдохноветй! 
Восторговъ  кратк1й  день  протекъ- 
И  скрылась  оть  меня  нав^^ 
Богиня  тихихъ  п^сноп']^1й... 

Въ  И8дав1и  1820  года  „  Эпилога "  не  было. 


18 


1820. 


ДОРИДЪ. 

я  в^рю:  я  лобииъ;  Д1я  сердца  нужно  в^^рить. 
Штъ,  1шлая  моя  не  можетъ  лцеигЬрить; 
Все  непритворно  въ  ней:  жешшй  тонный  жарь, 
Стыдлюость  робкая,  харитъ  безцйнный  даръ, 
Нарядовъ  и  рЬчей  пр1ятная  небрежность 
И  ласковыхъ  именъ  пиаденческая  нежность. 


18* 
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П. 
НА  АРАКЧЕЕВА. 


Всей  Росс1И  приг1сн]1тел>, 
Губернаторовъ  мучитель, 
И  С1овЁта  онъ  учитель, 
А  царю  —  онъ  другъ  и  брать. 
Полонъ  злобы,  полонъ  мести, 
Безъ  ума,  безъ  чувствъ,  безъ  чести — 
Кто  жъ  онъ,  «преданный  безъ  лести»? 
Просто  Фрунтовой  солдатъ. 


Холопъ , 

Благодари  свою  судьбу: 
Ты  стоишь  лавровъ  Герострата 
Иль  смерти  н']^мца  Коцебу; 
А  впрочемъ  
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III. 

ЭПИГРАММА. 

Въ  яшзни  мрачной  и  презренной 
Быхь  онъ  долго  погруженъ, 
Долч)  всЬ  концы  вселенной 
Осквернялъ  развратомъ  онъ  — 
Но,  исправясь  понемногу, 
Онъ  загшдЕгь  свой  поэоръ 
И  теперь  онъ — слава  Богу 
Только  что  картежный  воръ. 


198  1890. 


IV. 


ДОРИДА. 

Въ  Дорид']^  нравятся  и  локоны  златые 
И  бледное  лице  и  очи  голубыя. 
Вчера,  друзей  моихъ  оставя  пиръ  ночной, 
Въ  ея  обьят1яхъ  я  н^гу  пиль  душой; 
б        Восторги  быстрые  восторгашг  сменялись, 
Желанья  гасли  вдругъ  и  снова  разгарались; 
Я  таялъ:  но  среди  нев^^рной  темноты 
Друг1я  милыя  МНЕ  вид'кЕись  черты, 
И  весь  я  полонъ  быль  таинственной  печали, 
10        И  имя  чуждое  уста  мои  шептали. 


1820.  199 


V. 


Мн^  бой  знакомь  —  лобло  я  звукъ  мечей; 
Огь  первыхъ  хЬть  поклонникъ  бранной  Славы, 
Любло  войны  кровавый  забавы 
И  смерти  мысл>  мила  лупЛ  моей.  — 
Во  цвЁтб  1^тъ,  свободы  в]&рный  воинъ, 
Передъ  собой  кто  смерти  не  видахь, 
Хоть  полаго  Весел>я  не  вкушалъ 
И  мидыхъ  женъ  юбзашй  недостоинъ. 
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VI. 


Погасло  дневное  св^^тило; 
На  норе  синее  вечершй  пахь  туманъ. 
Шуми,  шуми,  послушное  в^^трило, 
Волнуйся  подо  мной,  угрюмый  океанъ. 
6  Я  вижу  берегъ  отдаленный, 

Земли  под^гденной  волшебные  края: 
Оь  волненьемъ  и  тоской  туда  стремлюся  я, 

Воспоминаньемъ  упоенный... 
И  ^^твую:  въ  очахъ  родились  слезы  вновь; 
10  Душа  кипить  и  замираетъ; 

Мечта  знакомая  вокругъ  меня  летаетъ; 
Я  вспомнилъ  прежнихъ  л^тъ  безумную  любовь, 
И  все,  чбмъ  я  страдалъ,  и  все,  что  сердцу  мило, 
Желашй  и  надеждъ  томительный  обманъ... 

Въ  Оышл  Отечества  1820  г.  пьеса  им^етъ  8агдав1е:  „Эдег{а**. 

Стихи  в-й  —  8-й.  Ошп  (Нлечестеа: 

Земли  полуденной  роскошные  края, 
Оь  невалшымь  трепетомъ  туда  стремлюся  я, 
Сердечной  думой  упоенный.* 

Огнхъ  10-й.  Оыыъ  Отечеетеа: 

Смущенный  духь  во  мн%  винить  и  вамираетъ; 
Отихъ  12-й.  Оыыъ  Ошечеетла: 

Я  вопомнилъ  юныхь  л^тъ  безумную  любовь. 
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16  Шуми,  шумн,  послушное  в^^ио, 

Волуйся  подо  иной,  угрюмый  океанъ. 
Лети,  корабдь,  неси  иеня  къ  пред-Ьшть  дальньшъ 
По  грозной  прикоти  обманчивыхъ  иорей, 
Но  только  не  къ  брегамъ  печальньшъ 
90  Туманной  родины  моей, 

Страны,  гд'Ь  пшменемъ  страстей 
Впервые  чувства  разгаралсь, 
Гд'Ь  музы  нЬжныя  мнЬ  тайно  ул>1бад1сь, 
Гд'Ь  рано  въ  буряхъ  отцвбш 
26  Моя  потерянная  младость, 

Гд'Ь  легкокрьиая  жвЬ  изменила  радость 
И  сердце  хладное  страданью  предала. 
Искатель  новыхъ  впечат;г6н1Й, 
Я  васъ  бЬвалъ,  отечески  края; 
80  Я  васъ  (№жалъ,  питомцы  наслаждешй. 

Минутной  младости  минутные  друзья; 
И  вы,  наперсницы  порочныхъ  заблуацешй, 
Которымъ  безъ  любви  я  жертвовалъ  собрй, 
Покоемъ,  славою,  свободой  и  душой, 
86      И  вы  забыты  мной,  изменницы  младьш, 
Подруги  тайныя  моей  весны  златьш, 
И  вы  забьпы  вшой...  Но  прежнигь  сердца  рань, 
Гд^гбокихъ  рань  любви,  ничто  не  излЬчило... 
Шуми,  шзии,  послушное  в^^ило, 
40      Волнуйся  подо  мной,  угрюмый  океанъ... 

{^^вршое  море. 
1820  сентябрь.) 

Огнхъ  17-й.  С%шь  Отечветба: 

Веси  меня,  мрабль^  неси  къ  пред&Еамъ  дадьнымъ, 

Огнхъ  2В-Й.  Сыт  Отечеетва: 

Гд1  Музы  лшмлл  мн%  д>айно  улыбались. 

Огнхъ  83-й.  Сыт  Отечества: 

И  вы,  наперсницы  лиипежныхъ  заблузвдешД, 


202  1880» 


VII. 

Увы,  за^мъ  она  блстаетъ 
Минутной,  нужной  красотой? 
Она  прилгЬтно  увядаетъ 
Во  и^вкгЬ  юности  живой... 
б        Увянетъ!  Жизнью  молодою 
Недолч)  наслаждаться  ей; 
Недолго  радовать  собою 
Щастливый  кругъ  семьи  своей, 
Безцечной,  милой  остротою 

10        БесЁды  наши  оживлять, 
И  тихой,  ясною  душою 
Страдальца  душу  услаждать. 
Сн^^шу,  въ  волненьи  думъ  тяжелыхъ, 
Скжрьшъ  уньш1е  мое, 

15        Наслушаться  р^чей  веселыхъ 
И  нагляд']^ться  на  нее. 
Смотрю  на  вс]^  ея  движенья. 
Внимаю  каждый  звукъ  р^чей, 
И  мигъ  единый  разлученья 

20        Ужасенъ  для  души  моей. 

(1820.  ЮрзуФъ). 
Въ  ПоляршЛ  Звпадл  1828  г.  ваглавге:  „Эдепя". 
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VIII. 

ЧААДАЕВУ. 

(1820.  Морской  бутъ  Тавриды.) 

Къ  чему  холодныя  сомн^&нья? 
Я  вЪрю:  зд'Ьсь  былъ  грозный  храмъ, 
Гд-Ь  крови  жаждущимъ  богамъ 
Дымились  жертвоприношены!; 

б        Зд']^сь  успокоена  была 

Вражда  свир]^пой  эвмениды: 
Зд']^сь  провозвестница  Тавриды 
На  брата  руку  занесла; 
На  сихъ  развалинахъ  свершилось 

10  Святое  дружбы  торжество, 
И  душъ  великихъ  божество 
Своимъ  созданьемъ  возгордилось. 


Въ  Омериой  Пчелп  1826  г.  вагдавге — „Къ  Ч.**,  въ  иаданш  1826  г.  и  въ 
вэдан1И  1829  г.  —  „Ч***в^**, 

Отихъ  18-й.  Олеврпая  Пчела  и  (Мвврниецвтты  1826  г.  вместо  „Чодаевъ** 
Ч— ,  иадаше  1826  г.,  нздаше  1829  р.  —  Ч***. 
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Чадаевъ,  помнишь  л  былое? 

Давно  л>  съ  восторгомъ  молодым!» 
15         я  мыслилъ  имя  роковоб 

Предать  развалинамъ  иньшъ? 

Но  въ  сердирЬ,  бурями  смиренномъ, 

Теперь  и  л^^  и  тишина, 

И,  въ  умиленьи  вдохновенномъ, 
20        На  камнЁ,  дружбой  освященномъ, 

Пишу  я  наши  имена. 


18М.  206 


IX, 

МоЬ  вась  не  жаль,  года  весны  моей, 
11ротекш1е  въ  мечтахъ  лобви  напрасной, 
Мн^  вась  [не]  жаль,  о  таинства  ночей, 
Восп^тыя  цйвницей  сладострастной, 

(Мн^  васъ  не  жаль),  нев^^рные  друзья, 
Мнки  пировъ  и  чаши  круговыя, 
МоЬ  васъ  не  жал>,  из1г1нницы  младыя  — 
Задумчивый,  забавь  чуждаюсь  я. 

Но  гд'Ь  же  вы,  минуты  умиленья, 
Младыхъ  надеждъ,  сердечной  тишины, 
(ГдЬ  прежтй  жаръ  и)  н^а  вдохновенья?. 
Придите  вновь,  года  моей  весны. 


1820.  ЮрвуФЪ. 
20  сентября. 
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X. 


Тамъ  на  брегу,  гд'Ь  дремдетъ  жЪсь  священный, 

Твое  я  имя  повторядъ, 
Тамъ  часто  я  бродихь  уединенный 

И  въ  даль  г^шд^^ъ...  и  ваиой  встрЬяя  ждадъ. 
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XI. 


Аптеку  позабудь  ты  для  кЬнковъ  швровыхъ 
И  не  мори  б01ьныхъ,  но  усыпляй  здоровыхъ. 
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ХП. 

[НА  КАЧЕНОВСКАГО]. 

Хавротосъ!  ругатель  закосн^^1Й, 
Во  тьм^,  въ  пыхи,  въ  презр']^ньи  поебд'кшый, 
Уйвшсь,  дружокъ!  къ  чему  журнальный  шумъ 
И  пасквилей  тош1тельная  тупость? 
Заттьйнгисъ  золг^  съ  улыбкой  скажетъ  Глупость, 
Невпокда  %лрту  з^вая,  скажетъ  Умъ. 


1вМ.  909 


XIII. 

Когдабъ  шсать  ты  шчалъ  съ  дуру, 
Тогдвбь  нанбрно  ты  IIро^^Ьэъ 
Сквозь  нашу  тбсвую  цензуру, 
Какъ  внндешь  въ  царств1б  Небесъ. 


14 
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XIV. 

Какъ  брань  те(№  не  надоЬт! 
Разсчеть  коротокъ  мой  съ  тобой: 
Ну,  такъ!  я  празденъ,  я  безъ  д^Бла, 
А  ты  безд'бдьннкъ  Д'Ьювой. 


18М.  211 


XV. 

ДОЧЕРИ  КАРАГЕОРПЯ. 

Гроза  1]гны,  свободы  воинъ, 

Покрытый  крошю  святой, 
Чудесный  твой  опецъ^  преступникь  и  герой, 
И  ужаса  лодей  и  славы  быхь  достоннъ. 
б  Тебя  младенца  онъ  ласкахь 

На  пламенной  груди  рукой  окровавленной; 

Твоей  нгрушкой  быль  квнжалъ, 

Братоуб1Йствомъ  изощренной. 
Какъ  часто,  возбудивъ  свир1а10й  мести  жарь, 
10      Онъ  молча  надъ  твоей  невинной  колыбелыо 
У б1ЙС1ва  новаго  обдумывалъ  ударь 
И  лепетъ  твой  внималъ  и  не  быль  чужкь  веселью ! 
Таковъ  быль:  сумрачный,  ужасный  до  конца. 
Но  ты,  прекрасная,  ты  бурный  в&съ  опта 
16      Смирешой  жизшю  предъ  небомъ  ис17пила: 

Оъ  могилы  грозной  къ  небесамъ 

Она,  какъ  сл|цк]й  еим1амъ, 
Какъ  чистая  любви  молитва  восходила. 

(Кнпшвевъ.  б  окт.) 

14* 
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XVI. 

КЪ   ПОРТРЕТУ  КН.   П.   А.   ВЯЗЕМСКАГО. 

Судьба  свои  дары  явить  жб1&1а  въ  нБмъ, 
Въ  счастлшомъ  баховн^  соединивъ  ошибкой 
Богатство,  знатный  родъ  съ  возвышеннымъ  умомъ 
И  простодуппе  съ  язвительной  удибкой. 


Загдав1е  въ  Полярной  Зелздл  1824  г.:  ^ Надпись  къ  портрету^,  въ  из- 
дан1и  1826  г.:  „  Надпись  къ  портрету  *** ",  въ  иадаши  1829  г.:  „  Къ  пор- 
трету ♦♦♦*•. 
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XVII. 
ФОНТАНУ 

БАХЧИСАРАЙСКАГО  ДВОРЦА. 

Фонтанъ  лобви,  Фонтанъ  живой! 
Привесь  я  въ  даръ  теб^^  двЬ  розы. 
Любло  неиолный  говоръ  твой 
И  поэтическая  слбзы. 

Твоя  серебряная  пыль 
Меня  кропить  росою  хладной: 
Агь,  дейся,  дейся,  клочь  отрадной! 
Журчи,  «урчи  свою  жаЬ  быль... 

Фонтанъ  лобви,  ФОнтанъ  печальной! 
И  я  твой  ираморъ  вопрошалъ: 
Хвалу  стране  прочелъ  я  дальней; 
Но  о  Марл  ты  иолчалъ... 

Светило  бледное  гарема! 
И  ЗД'Ьсь  уже  ль  забвенно  ты? 
Или  Мар1я  и  Зарема 
Одни  счастливый  мечты? 


214  1880. 


Иль  только  сонь  воображенья 
Въ  пустьшной  мг^^]&  нарисовалъ 
Свои  шшутныя  ъшкквья^ 
Дупш  неясный  ндеалъ? 


18М.  216 


XVIII. 

ВИНОГРАДЪ. 

Не  ст&ну  я  жахЬть  о  розагь, 
Увядшихъ  съ  легкою  весной; 
Ме6  шиъ  я  виноградъ  на  лозагь, 
Въ  киетяхъ  созр^^ппй  подъ  горой, 
Краса  моей  додшы  зшчной, 
Отрада  осенн  зштой, 
Продолговатый  и  прозрачной, 
Какъ  персты  кквы  молодой. 


216  1810« 


XIX. 

О  д1§ва-рова,  я  вгь  оковахъ; 
Но  не  стыжусь  твонгь  оковъ: 
Такъ  соловей  въ  устать  швровыхъ, 
Пернатый  царь  лгЬсныгь  п^квцовъ, 
Б  лзъ  роэы  гордой  и  прекрасной 
Въ  невохЁ  сладостной  живетъ 
И  нЬвно  1г6сни  ей  поеть 
Во  1фа1гЬ  ночи  сладострастной. 


Въ  ивданш  1826  г.  югяав1е:  ,,  По;фажан!е  Турецкой  1АовФ'' 


1820.  217 


XX. 

Р^'беть  облаковъ  летучая  гряда. 
Звгбзда  печатная,  вечерняя  зв]^да! 
Твой  лучь  осеребриъ  увядш1я  равнины 
И  дремлощш  залвъ  и  черныхъ  скадъ  вершины. 

5    Любло  твой  сшбый  св^^  въ  небесной  вышинЬ; 
Онъ  думы  разбудил,  уснувш1я  во  иеЬ: 
Я  помню  твой  восходъ,  знакомое  св^&ти^о, 
Надъ  мирною  страной,  ткЬ  все  Д1я  сердца  мшю, 
Гд'6  стройны  тополи  въ  долинахъ  вознеслись, 

10    Гд']^  дремлетъ  нужный  миртъ  и  темный  кипарисъ 
И  сладостно  шумятъ  полуденный  волны. 
Тамъ  некогда  въ  горахъ,  сердечной  думы  полный, 
Надъ  моремъ  я  влачилъ  задумчивую  л^нь. 
Когда  на  хижины  сходила  ночи  т&нь 

16    И  д'Ьва  юная  во  мглб  тебя  искала 

И  именемъ  своимъ  подругамъ  называла. 

(Каменжа). 

Въ  Полярной  Зелздл  1824  г.   загдав1е:  „Элег1я''.   Тамъ-же  вараанты 
двухъ  отиховъ: 
Огихъ  8-й: 

Надъ  мирною  страной,  гд'Ь  все  для  взоровъ  мило, 
Огихъ  12-й: 

Тамъ  н'Ъвогда  въ  горахъ  сердечной  н$ьги  полный, 
Отиховъ  14-го  —  1в-го  н^тъ  въ  издан1яхъ  1826  г.  и  1829  г. 
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нереида; 

Среди  зеленыхъ  во^шъ,  добзающигь  Тавриду, 
На  утренней  зарЬ  я  вид'&гь  Нерецду. 
Сокрьпый  межъ  деревъ,  едва  я  свгЬхь  дохнуть: 
Надъ  ясной  вшгою  полубогиня  грудь 
Младую,  (№лую  какъ  лебедь,  воздьшала 
И  1гЬну  изъ  власовъ  струею  выжинала. 

Огихъ  В-й.  Полярная  Зб$^зда  1834  г.: 

Сокрытый  межъ  олывь^  едва  я  ом'&дъ  дохнуть, 
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XXII. 

ЧЕРНАЯ  ШАЛЬ. 

Гдяадг  какъ  безумный  на  черную  шаль, 
И  хшдную  душу  терзаегь  печаль. 

Когда  легконЬренъ  и  иододъ  я  бьиъ, 
Младую  Гречанку  я  страстно  лобкгь. 

б        Прелестная  д^ва  ласкала  меня; 

Но  скоро  я  дожилъ  до  чернаго  дня. 

Однажды  я  созвать  веселыгь  гостей: 
Ко  мнЬ  постучался  презрЪгаый  Бвр^. 

Оь  тобою  шфують  (шепнулъ  онъ)  друзья; 
10        ТебЬ  ЯБЪ  н81гЬш1ла  Гречанка  твоя. 

Я  даль  ему  злата  и  проклял  его, 
И  вгбрнаго  позваль  раба  моего. 

Въ  Влаытитрвпмам  1821  г.  8Агдав1е:  „Моддавокав  п^вя* 
Огяхъ  4-й.  И8д»н1е  1826  г.: 

Гречанку  младую  я  отраотно  дюбидъ. 
Огихъ  13-й.  Влшошшлреяпый: 

И  в^рнаго  примешь  раба  моего. 
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Мы  вышл:  я  мчался  на  быстроиъ  кон^; 
И  кроткая  жалость  молчала  во  жаЬ. 

16        Едва  я  завид'Ьлъ  Гречанки  порогь, 
Глаза  потемЕЁли,  я  весь  изнемогъ.... 

Въ  покой  отдаленный  вхожу  я  одинъ... 
Неверную  д'Ьву  лобзалъ  Армянннъ. 

Не  взвндЬлъ  я  свЬта:  булатъ  загрем^лъ... 
ао        Прервать  поцЬлуя  злод'бй  не  усп&гь. 

Безглавое  тЬло  я  долго  топталъ, 
И  молча  на  д^ву,  бл^^н^я,  взиралъ. 

Я  помню  моленья,  текущую  кровь.... 
Погибла  Гречанка,  погибла  любовь. 

25        Съ  главы  ея  мертвой  снявъ  черную  шаль, 
Отеръ  я  безмолвно  кровавую  сталь. 

Мой  рабъ,  какъ  настала  вечерняя  мгла, 
Въ  Дунайск1я  волны  ихъ  бросилъ  тЁла. 

Оъ  тЁхъ  поръ  не  цалую  прелестныхъ  очей, 
80        Оъ  тЬхъ  поръ  я  не  знаю  веселыхъ  ночей. 

Гляжу  какъ  безумный  на  черную  шаль, 
И  хладную  душу  терзаеть  печаль. 

(КиШИНбИУЬ 

1820  года,  Ноября  14.) 

Огихъ  18-й.  Елтошшлретый  и  издаше  1826  г.: 

Мы  вышли:  я  мчадоя  на  борзомъ  вон%; 

Огихъ  1в-й.  Еипонамлрвшшй: 

Глава  потемн&ш  и  веоь  изнемогъ. 

Огихъ  17-й.  Издаше  1826  г. : 

Вхожу  въ  отдаленный  покой  я  одинъ... 


ЕАВКАЗСБ1Й 


плънникъ. 


пов-всть. 


ПОСВЯЩЕН1Е. 


I 


Е.  Н.  Раевскому. 

Прими  съ  улыбкою,  мой  другг, 

Оеободной  музы  приношение: 
Тебгь  я  посвятим  пустынной  лиры  ппнье 

И  вдохновенный  свой  досугг. 
ь  Хогда  я  погибель  безвинный,  безотрадный, 

Ишопотъ  клеветы  внимали  со  вспаъ  сторонъ, 

Когда  кинжалъ  изммш  хладный. 

Когда  любви  тяо/селый  сот 

Меня  терзали  и  мертвили — 
10  Я  при  тебл  еще  спокойотво  нааодим^ 

Я  сердцемъ  отдыхам:  друп  друга  мы  лиобили. 
И  бури  надо  мной  свирппость  утомили: 
Я  вь  мирной  пристани  боговъ  благословгмг. 

Во  дни  печалшые  разлуки 
15  Мои  задумчивые  звуки 

Напоминали  мнгь  Кавказъ, 
Гдть  пасмурный  БештуО)^  пустынникъ  величавый, 
Луловъ(^  и  полей  властитель  пятиглавый, 

ВыАб  новый  для  меня  Парнасъ. 

Въ  иадатпи  1886  г.  —  „Н.  Н.  Раевскому"  опущено. 

Вм^^ото  Б  —  9  отиховъ  въ  И8дан1яхъ  1828  и  1886  гг.  одинъ  отвхъ: 

Когда  1ш%  б%дотв1я  грозили; 
Въ  нзданш  1823  г.  иначе: 

Когда  гроза  и  вихрь  мой  чолнъ  о  камни  били, 

II.  16 
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20  Забуду  ли  кремнистыя  вершины, 

1)^емуч%е  ключи,  увядшгя  равнины. 
Пустыни  знойныя,  края,  гдть  ты  со  мной 
Дгьлиль  души  младыя  впечатлпмья; 
Гдгь  рыскаешь  въ  горааъ  воинственный  разбой, 
25  И  дикьй  генШ  вдохновенья 

Таится  въ  тишинть  глухой! 
Ты  здпсь  найдешь  воспоминанья. 
Быть  можетъ,  милыхб  сердцу  дней, 
Противоргьчгя  страстей, 
80  Мечты  знакомыя,  знакомыя  страдатя, 

И  тайный  гласб  души  моей. 
Мы  въ  оюизни  разно  шли:  въ  объятгяхв  покоя 
Едва,  едва  разцвгьлъ,  и  вслгьдъ  отиогщюя 
Въ  поля  кровавыя,  подъ  тучи  вражьихъ  стргьлъ, 
86  Младенецб  избранный,  ты  гордо  полетгьлъ; 

Отечество  тебя  ласкало  съ  умиленьемъ, 
Какъ  окертву  милую  и  втьрный  цвгьтъ  надеждъ. 
Я  рано  скорбь  узналъ,  постигнутъ  быль  гоненьемъ, 
Яоюертва  клеветы  и  мстительныхъ  неепаюдъ; 
40  Но,  сердце  укргьпивъ  свободой  и  терпгьньемъ, 

Я  окдалъ  безпечно  лучшихъ  дней, 
И  счастге  моихъ  друзей 
Мнгь  было  сладкимъ  утгьшеньемъ. 

Огихъ  29-й.  Издан1е  1822  г.: 

ПротивурЬч1Я  страстей, 
Вм^^сто  стнховъ  87-го  ^  40-го  во  всЬхъ  трехъ  издашяхъ: 
Какъ  жертву  милую,  надежды  верный  цв^тъ. 
Я  рано  сворбь  узнадъ,  узналъ  людей  к  св^тъ: 
Но,  сердце  увр'^пнвъ  терп^ньемъ, 


ЧАСТЬ   I. 


15* 


Въ  аулгЁ,  на  своихъ  порогахъ, 
Черкесы  праздные  сидягь. 
Сыны  Кавказа  говорятъ 
О  бранныхъ,  гибе1ьныхъ  тревогахъ, 
б        О  красот!  своихъ  коней, 

О  насдажденьяхъ  дикой  н^ги; 
Воспошшаютъ  прежнихъ  дней 
Неотразимые  набеги, 
Обманы  хитрыхъ  узденей,  О 
10        Удары  шашекъ  (*)  ихъ  жестокихъ, 
И  м'1ткость  неизб]^жныхъ  стр'&гь, 
И  пепелъ  разоренныхъ  сель, 
И  ласки  пл^нницъ  черноокихъ. 

Текуть  бесЬды  въ  тиышн*; 

15        Луна  пдыветъ  въ  ночномъ  туи&Ек: 
И  вдругъ  предъ  ними  на  кое6 
Черкесъ.  Онъ  быстро  на  аркан* 
Младаго  пленника  влачидъ. 
Вогь  Руской!  хищникъ  возопилъ. 

20        Аухь  на  крикъ  его  с&Ьтвлся 
Ожесточенною  толпой; 
Но  пл§нникъ  хладный  и  н^мой, 
Оь  обезображенной  главой, 
Какъ  трупъ,  недвижимъ  оставался. 

25        Лица  враговъ  не  видить  онъ, 
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Угрозъ  и  криковъ  онъ  не  сапшггь; 
Надъ  нимъ  детаегь  сиерт]вый  сонъ 
И  хододоиъ  тдетворньшъ  дышитъ. 

И  долю  п  д^нни1еь  молодой 
80        Лежахь  въ  забвенш  тяжелоиъ. 

Ужъ  повдень  надъ  его  главой 

Пылалъ  въ  С1яти  веселоиъ; 

И  жизни  духъ  проснулся  въ  немъ, 

Невнятный  стонъ  въ  устать  раздался; 
85         С1огр^тый  солнечньшъ  лучеиъ, 

Несчастный  тихо  приподнялся; 

Кругоиъ  обводить  слабый  взоръ... 

И  видитъ:  неприс17пнь1хъ  горъ 

Надъ  нимъ  воздвигнулась  громада, 
40        Гн]^до  разбойничьихъ  племенъ, 

Черкеской  вольности  ограда. 

Воспомнилъ  юноша  свой  пл1нъ, 

Какъ  сна  ужаснаго  тревоги, 

И  сльппить:  загрем&ш  вдругъ 
46        Его  закованныя  ноги... 

Все,  все  сказалъ  ужасный  звукъ; 

Затмилась  передъ  нимъ  природа. 

Прости,  священная  свобода! 

Онъ  рабъ. 

За  саклями  00  лежитъ 
60        Онъ  у  колючаго  забора. 

Черкесы  въ  пол1,  В!кгь  надзора, 

Въ  пустомъ  лухЪ  все  молчитъ. 

Предь  нимъ  пустынный  равнины 

Лежать  зеленой  пеленой; 
66         Тамъ  холмовъ  тянутся  грядой 

Однообразныя  вершины; 

Межъ  нихъ  уединенный  путь 
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Въ  дал  теряется  угрюмой: 
И  п  хЁнника  виадаго  грудь 
со        Тяжелой  взволновалась  думой... 

Въ  Россш  дальни  путь  ведбгь, 

Въ  страну,  гдй  пламенную  младость 

Онъ  гордо  началъ  безъ  заботь; 

Гд"!  первую  позналъ  онъ  радость, 
66        Гд'Ь  вгаого  милаго  любилъ, 

Гд'6  обнялъ  грозное  страданье, 

Гд']^  бурной  жизнью  погубилъ 

Надежду,  радость  и  желанье, 

И  лучпгахъ  дней  воспоминанье 
70        Въ  увядшемъ  серд1(]^  заключнлъ. 

Людей  и  свЁтъ  извЁдалъ  онъ, 

И  зналъ  нев1^рной  жизни  Ц'^ну. 

Въ  сердцахъ  друзей  нашедъ  изм^^ну, 

Въ  мечтахь  любви  безумный  сонъ, 
75        Насхуча  жертвой  быть  привьпной 

Давно  презренной  суеты, 

И  непр1язни  двуязычной, 

И  простодушной  клеветы, 

Отступншсь  св1&та,  другъ  природы, 
80        Покинулъ  онъ  родной  пред^лъ 

И  въ  край  далеюй  полет1лъ 

Оь  веселымъ  призракомъ  свободы. 

Свобода!  онъ  одной  тебя 
Еп^е  искалъ  въ  подлунномъ  м1рЬ. 
85        Страстями  сердце  погуби, 

Отихъ  в1-й.  Издаше  1832  г.: 

Въ  Росс1Ю  дальнмй  путь  ведеть, 

Огихъ  70-й.  Въ  издаши  1822  г.  ва  этимъ  стихомъ  сл^дужлгь  дв%  строки 
точекъ.  Въ  изданш  1828  г.  оставленъ  проб'&1ъ  въ  дв^  строки. 
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Охолодйнь  къ  метпшъ  и  лнрб, 
Оь  вашеньемъ  п^сни  онъ  вшшахь, 
Одушевленный  тобою; 
И  съ  вкрой^  пламенной  мольбою 
90        Твой  гордый  вдоль  обнималъ. 

Сверпгалось...  ц^лью  упованья 
Не  зритъ  онъ  въ  М1р^  ничего. 
И  вы,  посх6дн1я  мечтанья, 
И  вы  сокрылись  отъ  него. 
95        Онъ  рабъ.  Склонясь  главой  на  камень, 
Онъ  ждетъ,  чтобъ  съ  сумрачной  зарбй 
Погасъ  печальной  жизни  пламень, 
И  жаждетъ  сени  гробовой. 

Ужъ  меркнетъ  солнце  за  горами; 
100        Вдали  раздался  П1увгаый  гулъ, 

Оь  полей  народъ  идетъ  въ  аулъ. 

Сверкая  св^тльши  косами. 

Пришли;  въ  домахъ  зажглись  огни, 

И  постепенно  шумъ  нестройной 
105        Умолкнулъ;  все  въ  ночной  т1ни 

Объято  н&гою  спокойной; 

Вдали  сверкаетъ  горный  ключъ, 

СбЁгая  съ  каменной  стремнины; 

Од'&шсь  пеленою  тучь 
110        Кавказа  спяпця  вершины... 

Но  кто,  въ  С1ЯН1И  луны, 

Среди  глубокой  тшпины 

Идетъ,  украдкою  ступая? 

Очнулся  Руской.  Передъ  нимъ, 

115  Съ  ПрИНЁТОМЪ  Н^^НЫМЪ  И  ПЬИЬПИЪ, 

Стихи  8В-Й—90-Й  пропущены  въ  издашяхъ  1822, 1828  и  1885  гг.;  въ 
первомъ  Н8ъ  нихъ  пропуокъ  обозиаченъ  двуия  отроками  точевъ,  во  вто- 
ро1съ  —  проб'Ьло1СЪ  въ  три  строки. 


КАВК18СК11  ПЛЪМШКЪ.  233 


Отоитъ  Черкешенка  шадая. 

На  ккву^  мола,  сиотрить  онъ, 

И  иыслть:  это  лживый  сонь, 

Устадыхъ  чувствъ  игра  пустая. 
120        Луною  чуть  озарена, 

Оъ  ухыбкой  жалости  отрадной, 

КолЬна  преклонивъ,  она 

Къ  его  устамъ  кумысъ  (•)  прохладной 

Подносить  тихою  рукой. 
125        Но  онъ  забылъ  сосудъ  целебный; 

Онъ  ловить  жадною  душой 

Пр1ятной  р^чи  звукъ  волшебный 

И  взоры  дйвы  молодой. 

Онъ  чуждыхъ  словъ  не  понимаегь; 
180        Но  взоръ  умильный,  жарь  лашггь. 

Но  голосъ  нужный  говорить: 

Живи!  и  пл§нникъ  оживаегь. 

И  онъ,  собравь  остатокъ  силъ, 

Веленью  милому  покорной, 
186        Привсталъ,  и  чашей  благотворной 

Томленье  жажды  утолилъ. 

Потомь  на  камень  вновь  склонился 

Отягощенною  главой; 

Но  все  кь  Черкешенке  младой 
140        Угасппй  взоръ  его  стремился. 

И  долго,  долго  передъ  нимъ 

Она,  задумчива,  сид'бла; 

Какъ  бы  участхемъ  н^мымь 

Утешить  пл]&нника  хог1ла; 
146        Уста  невольно  каждый  часъ 

Оь  начатой  рБчью  открывались; 

Огвхъ  182-й.  Иадаше  1822  г.: 

Живи!  и  путникъ  оживаетъ. 
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Она  вздыхала,  и  не  разъ 
Слезани  очи  наполнялись. 

За  днями  дни  прошли  какъ  тЬвь. 

150        Въ  горахъ,  окованный,  у  стада 

Проводить  пл^^нникъ  каждый  день. 
Пещеры  теплая  прохлада 
Его  скрываетъ  въ  л^Бтн^й  зной; 
Когда  же  рогъ  луны  сребристой 

165        Блеснетъ  за  мрачною  горой, 
Черкешенка,  тропой  тенистой. 
Приносить  пх]&ннш7  вино, 
Кумысъ,  и  ульевъ  сотъ  душистой, 
И  &]^оснйжное  пшено; 

1во        Сь  нтагь  тайный  ужинъ  разд'&Еяегь; 
На  немъ  покоить  нужный  взоръ; 
Сь  неясной  р^чш  сливаеть 
Очей  и  знаковь  разговорь; 
Поегь  ему  и  п-Ьсни  горъ, 

165        И  п*сни  Грузш  счастливой,  О 
И  памяти  нетерпеливой 
Передаеть  язьпсь  чужой. 
Впервые  девственной  душой 
Она  любила,  знала  счастье; 

170  Но  РуСКОЙ  жизни  МОЛОДОЙ 

Давно  утратиль  сладострастье: 
Не  могь  онь  сердцемь  отвечать 
Любви  младенческой,  открытой — 
Быть  можеть,  сонь  любви  забытой 
175        Боялся  онь  воспоминать. 

Не  вдругь  увянеть  наша  младость, 
Не  вдругь  восторги  бросить  нась, 
И  неожиданную  радость 
Еще  обнимемь  мы  не  разь: 
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180        Но  вы,  живыя  впечатленья, 
Первоначальная  любовь, 
О  первый  пламень  упоенья, 
Не  прилетаете  вы  вновь. 

Казалось,  пл^нникъ  безнадежный 

185        Къ  уньиой  жизни  привыкалъ. 
Тос17  неволи,  жарь  мятежный, 
Въ  дупгЬ  глубоко  онъ  скрывахь. 
Влачася  межъ  угрюмыхъ  скалъ, 
Въ  часъ  ранней,  утренней  прохлады, 

190        Вперялъ  онъ  неподвижный  взоръ 
На  отдаленный  громады 
Оёдыхъ,  румяныхъ,  синихъ  горъ. 
Великол1пныя  картины! 
Престолы  вечные  снкювъ, 

195         Очаиъ  казались  ихъ  вершины 
Недвижной  ц^пью  облаковъ, 
И  въ  игь  кругу  колоссъ  двуглавый, 
Въ  в&нцй  блистая  ледяномъ, 
Эльбрусъ  огромный,  величавый, 

200        Б'&гЬгь  на  неб^  голубомъ.  (^ 

Когда,  съ  глухимъ  сливаясь  гуломъ. 
Предтеча  бури,  громъ  гремЬлъ, 
Какъ  часто  пл^нникъ  надъ  ауломъ, 
Недвижимь  на  горб  сид^лъ! 

205        У  ногъ  его  дьпшлись  тучи, 

Въ  степи  взвивался  прахъ  летуч1Й; 
Уже  пршта  между  скалъ 
Елень  испуганный  искать; 
Орлы  съ  утесовъ  подьшались 

210        и  въ  небесахъ  перекликались; 

Стихъ  190-й.  И8дан1е  1822  т.: 

ОстановАЯАъ  оиъ  долю  взоръ 
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Шумъ  табуновъ,  мычанье  стадъ 
Ужъ  гласодгь  бури  заглушалсь... 
И  вдругъ  на  долы  дождь  и  градъ 
Изъ  тучъ  сквозь  М0ДН1Й  извергаясь; 

215         Волнами  роя  крутизны, 
Сдвигая  камни  вековые, 
Текли  потоки  дождевые  — 
А  пл^^нникъ,  съ  горной  вышины, 
Одинъ,  за  тучей  громовою, 

220        Возврата  солнечнаго  ждалъ, 
Недосягаемый  грозою, 
И  бури  немощному  вою 
Оъ  какой-то  радостью  внималъ. 

Но  Европейца  все  вниманье 

226        Народъ  сей  чудный  привлекалъ. 

Межъ  Горцевъ  пл^^пникъ  наблюдалъ 
Ихъ  н&ру,  нравы,  воспитанье, 
Любилъ  ихъ  жизни  простоту, 
Гостепршмство,  жажду  брани, 

280        Движенш  вольныхъ  быстроту, 
И  легкость  ногъ,  и  силу  длани; 
Смотр'Ёлъ  по  ц1льи^  онъ  часамъ, 
Какъ  иногда  Черкесъ  проворной. 
Широкой  степью,  по  горамъ, 

285         Въ  косматой  шапк]^,  въ  бурк!  чёрной, 
Къ  лукЁ  склонясь,  на  стремена 
Ногою  стройной  опираясь, 
Леталъ  по  вожк  скакуна, 
Къ  войн^^  заран]^  пр1учаясь. 

240        Онъ  любовался  красотой 

Одежды  бранной  и  простой. 
Черкесъ  оружаемъ  обв^шенъ; 
Онъ  имъ  гордится,  имъ  ут&шенъ: 
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На  неиъ  броня,  пищаль,  кохчанъ, 

246        Кубанск1Й  1укъ,  кинжахь,  аркань, 
И  шашка,  в1^чная  подруга 
Его  трудовъ,  его  досуга- 
Ничто  его  не  тяготить. 
Ничто  не  брякнетъ:  п1ш1й,  конный  — 

2&0        Все  тотъ  же  онъ;  все  тотъ  же  видь 
Нелоб'бдииый,  непреклонный. 
Гроза  безпечныхъ  казаковъ, 
Его  богатство — конь  ретивый, 
Питомеп>  горскихъ  табуновъ, 

255        Товарищъ  в]Брный,  терп^Блшый. 
Въ  пещер*  иль  трав^&  глухой 
Коварный  хвщникъ  съ  нииъ  таится, 
И  вдругъ,  внезапною  стр'Ьлой, 
Завидя  путника  стрешпгся; 

260        Въ  одно  мгновенье  в1^рный  бой 
РЕШИТЬ  ударь  его  могуч1Й, 
И  странника  въ  ущелья  горь 
Уже  влечеть  аркань  летучхй. 
Стремится  конь  во  весь  опорь, 

265        Исполнень  огненной  отваги; 
Все  путь  ему:  болото,  борь, 
Кусты,  утесы  и  овраги; 
Кровавый  сАяъ  за  нимь  ббжить, 
Въ  пустын]^  топоть  раздается; 

270        ОЬдой  потокъ  предь  нимь  шумигь  — 
Онъ  въ  глубь  кипящую  несется; 
И  путникь,  брошенный  ко  дну, 
Глотаеть  мутную  волну, 
Изнемогая  смерти  просить 

275        и  зрить  ее  передь  собой... 

Но  мощный  конь  его  —  стр-^лой 
На  берегь  п'Ёнистый  вьшосить. 
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.    Иль  ухвативъ  рогатый  пень, 
Въ  р^  низверженный  грозою, 

280        Когда  на  ходмахъ  пеюною 

Лежитъ  безлунной  ночи  т&нь/ 
Черкесъ  на  корни  вековые, 
На  ЕЁтви  вкпаетъ  круговгь 
Свои  досн^^  боевые, 

286         Щитъ,  бурку,  панцырь  и  шеюиъ, 

Ксхчанъ  и  лукъ  —  и  въ  быстры  волны 
За  нииъ  бросается  погонь 
Неутомимый  и  безмолвный. 
Глухая  ночь.  Рбка  ревегь; 

290        Могуч1й  токъ  ОГО  несотъ 

Вдоль  береговъ  уединенныхъ, 
ГдЬ  на  курганахъ  возвьппенныхъ. 
Склонясь  на  копья,  казаки 
Глядять  на  темный  б'Ёгь  рЁки — 

295         и  мимо  нить,  ВО  мгл^  черн'Ёя, 
Пльюетъ  оруаае  злодея... 
О  чемъ  ты  думаешь,  казакъ? 
Воспоминаешь  прежни  битвы. 
На  смертномъ  пол^  свой  бивакъ, 

800        Полковъ  хвалебньш  молитвы 
И  родину?...  Коварный  сонъ1 
Простите,  вольньш  станицы, 

И  ДОМЪ  ОТЦОВЪ,  и  ТИХ1Й  Донъ, 

Война  И  красньш  девицы! 
305        Къ  брегамъ  причалилъ  тайный  врать, 
Стр1^  выходить  изь  колчана — 
Взвилась — и  падаеть  казакъ 
Съ  окровавленнаго  кургана. 

Огихъ  295-й.  Н8дав1е  1822  г.: 

И  мимо  ихъ,  во  мгл$  черная. 


КАВКАЗСК11  плмппкъ.  239 

Когда  же  съ  мирною  сеиьбй 
810        Черкесъ  кь  отеческомъ  жилпцй 

Свдигь  ненастною  порой 

И  тлЬотъ  угли  кь  пепелищ*!; 

И  спрянувъ  съ  в^рнаго  коня, 

Въ  горахъ  пустынныхъ  запоздалый, 
816        Къ  нему  войдетъ  пришлецъ  усталый 

И  робко  сядетъ  у  огня: 

Тогда  хозяинъ  благосклонной 

Оъ  привг]Бто11ъ,  ласково,  встаетъ 

И  гостю  въ  чалЛ  благовонной 
820        Чихирь  (^)  отрадный  подаетъ. 

Подъ  влажной  буркой,  въ  сахжк  дымной, 

Вкушаеть  путншеь  мирный  сонъ, 

И  утромъ  оставляетъ  онъ 

Ночлега  кровь  гостепрхимной.  (^^) 

825  Бывало,  въ  светлый  Баиранъ  (^^) 

Сберутся  юноши  толпою; 

Игра  сменяется  игрою: 

То,  полный  разобравъ  колчанъ, 

Они  крылатьпои  стрелами 
830        Пронзаютъ  въ  облакахъ  орловъ; 

То  съ  высоты  крутыхъ  холмовъ 

Нетерпеливыми  рядами, 

При  данномъ  знакЁ,  вдругъ  надуть, 

Какъ  лани  землю  поражаютъ, 
886        Равнину  пылью  покрываютъ 

И  съ  дружнымъ  топотомъ  б^гуть. 

Но  скученъ  миръ  однообразной 
Сердцамъ,  рожденньигь  для  войны, 
И  часто  игры  воли  праздной 
840        Игрой  жестокой  смущены. 

Нербдко  шапши  грозно  блещутъ 
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Въ  безумной  рЬзвости  пировъ, 
И  въ  прахъ  ютятъ  гшвы  рабовъ, 
И  въ  радости  ишдешц»!  хиещутъ. 

845  Но  Руской  равнодушно  зрЬгь 

Сш  кровавый  забавы. 
Любихь  онъ  прежде  игры  схавы 
И  жаадой  гибел  горУъ. 
Невольникъ  чести  безпощадной, 

850        Вблизи  видалъ  онъ  свой  конецъ, 
На  поединкахъ  твердый,  хладной, 
Встречая  гибельный  свинецъ. 
Быть  иожехъ,  въ  дуну  погруженный, 
Онъ  время  то  воспоииналъ, 

855        Когда,  друзьями  01фуженный, 
Онъ  съ  ними  П17МН0  пировалъ... 
Жал^^  ли  онъ  о  дняхъ  минувшихъ, 
О  дняхъ  надежду  обманувшихъ, 
Иль,  любопытный,  созерцалъ 

860        Суровой  простоты  забавы, 
И  дикаго  народа  нравы 
Въ  семъ  в^^рномъ  зеркал^Б  читалъ — 
Таилъ  въ  молчаньи  онъ  глубокомъ 
Движенья  сердца  своего, 

805        И  на  чел^&  его  высокомъ 
Не  изменялось  ничего. 
Безпечной  смелости  его 
Черкесы  грозные  дивились. 
Щадили  вг1къ  его  младой 

870        И  шопотомъ  между  собой 
Своей  добычею  гордились. 

Огихъ  844-й.  Издаше  1822  г.: 

И  жены  робшя  тр^^бщутъ. 
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Ты  ихъ  узнал,  дЪва  горъ, 

Восторги  сердца,  жизни  сшдость; 

Твой  огненный  невинный  взоръ 

Высказывадъ  лобовь  и  радость, 
б  Когда  твой  другъ  во  тшЬ  ночной 

Тебя  лобзалъ  н^шыиъ  юбзаньемъ, 

Сгарая  н^гой  и  желаньемъ, 

Ты  забываш  шръ  земной, 

Ты  говорила:  пл^^нникъ  милый, 
10  Развесели  свой  взоръ  унылый. 

Склонись  главой  ко  мнЬ  на  грудь, 

Свободу,  родину  забудь. 

Скрываться  рада  я  въ  IIустын^^ 

Съ  тобою,  царь  души  моей! 
16  Люби  меня;  никто  доныне 

Не  цйловалъ  моихъ  очей; 

Къ  моей  постели  одинокой 

Черкесъ  младой  и  черноокой 

Не  крался  въ  тишим'Ь  ночной; 
20  Слыву  я  д'Ьвою  жестокой, 

Неумолимой  красотой. 

Я  знаю  жреб1Й  мнЬ  готовый: 

Меня  отещ>  и  брать  суровый 

Немилому  продать  хотятъ 

16* 
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25  Въ  чужой  аухь  цбною  злата; 

Но  умодю  отца  и  брата; 

Не  то — найду  кинжалъ  тиь  ядъ. 

Непостижимой,  чудной  силой 

Къ  тебЬ  я  вся  привлечена; 
30  Люблю  тебя,  невольникъ  милой. 

Душа  тобой  упоена... 

Но  онъ  съ  безмолвнымъ  сожал^&ньемъ 
На  д^ву  страстную  взиралъ, 
И  полный  тяжкимъ  размышленьемъ 

86  Словамъ  любви  ея  внималъ. 

Онъ  забывался:  въ  немъ  теснились 
ВоспоАШнаны!  прошлыхъ  дней, 
И  даже  слезы  изъ  очей 
Однажды  градомъ  покатились. 

40  Лежала  въ  сердце  какъ  свинецъ 

Тоска  любви  безъ  упованья. 
Предъ  юной  д^вой  наконецъ 
Онъ  изл1ялъ  свои  страданья. 

«Забудь  меня:  твоей  любви, 
46  Твоихъ  восторговъ  я  не  стою. 

Безц&нныхъ  дней  не  трать  со  мною; 
Другаго  юношу  зови. 
Его  любовь  тебЪ  зам'бнитъ 
Моей  души  печальный  хладъ; 
50  Онъ  будетъ  в^ренъ,  онъ  оц'бнитъ 

Твою  красу,  твой  милый  взглядъ, 
И  жаръ  младенческихъ  лобзанШ, 
И  нежность  пламенныхъ  р^чей; 
Безъ  упоенья,  безъ  желашй 
55  Я  вяну  жертвою  страстей. 

Ты  видишь  сл^д7)  любви  несчастной, 
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Душевной  бури  сЛдъ  ужасной; 

Оставь  меня;  но  пожалуй 

О  скорбной  участи  моей! 
60  Несчастный  другъ,  зачЬмъ  не  прежде 

Явилась  ты  моииъ  очамъ, 

Въ  т^&  дни,  какъ  в^Брилъ  я  надежде 

И  упоительнымъ  мечтаиъ! 

Но  поздно:  умерь  я  для  счастья, 
65  Надежды  призракъ  улег&гь; 

Твой  другъ  отвыкъ  отъ  сладострастья, 

Для  н^жныхъ  чувствъ  окамен^лъ... 

«Какъ  тяжко  мертвыми  устами 
Живымъ  лобзаньямъ  отвг]&чать, 

70  И  очи  полныя  слезами 

Улыбкой  хладною  встр^^чать! 
Измучась  ревностью  напрасной, 
Уснувъ  безчувственной  душой, 
Бъ  обьят1яхъ  подруги  страстной 

76  Какъ  тяжко  мыслить  о  другой!... 

«Когда  такъ  медленно,  такъ  нЬкно, 
Ты  пьешь  лобзан1я  мои, 
И  для  тебя  часы  любви 
Проходить  быстро,  безмятежно; 

80  Сн^^дая  слезы  въ  тишине. 

Тогда,  разсЬянный,  унылый, 
Передъ  собою,  какъ  во  сн^, 
Я  вижу  образъ  в^^чно  милый; 
Его  зову,  къ  нему  стремлюсь, 

85  Молчу,  не  вижу,  не  внимаю; 

ТебЬ  въ  забвеньи  предаюсь 
И  тайный  призракъ  обнимаю; 
О  немъ  въ  пустьш^  слезы  лью; 
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Повсюду  онъ  со  вгаою  бродить 
90        и  мрачную  тоску  наводить 
На  душу  сирую  мою. 

«Оставь  же  мн*!  мои  жеаг^зы, 

Уединенный  мечты, 

Воспоминанья,  грусть  и  слезы: 
96        Ихъ  разд'б1ить  не  можешь  ты. 

Ты  сердца  сл>1шаш  признанье; 

Прости...  дай  ру1дг — на  прощанье. 

Недолю  женскую  любовь 

Печалтъ  хладная  разлука: 
100        Пройдетъ  любовь,  настанетъ  скука, 

Красавица  полюбить  вновь.» 

Раскрывъ  уста,  безь  слезь  рыдая, 

СЕА^9^  кква.  молодая: 

Туманный,  неподвижный  взоръ 
105        Безмолвный  выражалъ  укорь; 

Бледна  какь  гбнь,  она  дрожала; 

Вь  рукахь  любовника  лежала 

Ея  холодная  рука; 

И  наконецъ  любви  тоска 
110        Вь  печальной  р^чи  излилася. 

«Ахь,  Руской,  Руской,  для  чего, 
Не  зная  сердца  твоего, 
ТебЁ  нав^^кь  я  предалася! 
Недолго  на  груди  твоей 
116        Вь  забвеньи  д'Ёва  отдыхала; 
Немного  радостныхъ  ночей 
Судьба  на  долю  ей  послала! 
Придугь  ли  вновь  когда  нибудь? 
Уже  ль  навЬкь  погибла  радость?... 


КАВКА8СК1М  ■МШКЪ.  247 


120        Ты  могь  бы,  п^^Iнникъ,  обмануть 
Мою  неопытную  мшдость, 
Хотя  бъ  изъ  жалости  одной, 
Мо1чаньемъ,  шскою  притворной; 
Я  услаждала  бъ  жреб1й  твой 

126        Заботой  нйжной  и  покорной; 
Я  стерегла  бъ  минуты  сна, 
Покой  тоскующаго  друга; 
Ты  не  хотблъ...  Но  кто  жъ  она, 
Твоя  прекрасная  подруга? 

180        Ты  любишь,  Руской?  ТЫ  любимъ?... 
Понятны  мнЬ  твои  страданья... 
Прости  жъ  и  ты  мои  рыданья. 
Не  смейся  горестямъ  моимъ.» 

Умолкла.  Слезы  и  стенанья 

185  СгбСНИЛИ  бедной  Д^ВЫ  ГруДЬ. 

Уста  безъ  словъ  роптали  п'бни. 

Безъ  чувствъ,  обнявъ  его  кол^^ни, 

Она  едва  могла  дохнуть. 

И  пл^нникъ,  тихою  рукою 
140        Поднявъ  несчастную,  сказать: 

«Не  плачь:  и  я  гонимъ  судьбою, 

И  муки  сердца  испытал». 

Шть!  я  не  зналъ  любви  взаимной: 

Любилъ  одинъ,  страдалъ  одинъ, 
146         и  гасну  я,  какъ  пламень  дьшной. 

Забытый  средь  пустыхъ  долинъ. 

Умру  вдали  бреговъ  желанныхъ; 

Мн*  будетъ  гробомъ  эта  степь; 

Зд^^сь  на  костяхъ  моихъ  изгнанныхъ 
160        Заржавить  тягостная  ц%пь...» 

Отихъ  140»й.  Ивданте  1822  г. : 

Т<1мь^  на  костяхъ  моихъ  изгнанныхъ 
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Сн1тила  ночи  затмевались; 
Въ  дал  прозрачной  шначались 
Громады  свг]&т10сн^^ныхъ  горъ; 
Главу  склонивъ,  потупя  взоръ,  I 

156         Они  въ  безиолвш  разстались. 


Унылый  пл^^нникъ  съ  этихъ  поръ 

Одинъ  окрестъ  аула  бродить. 

Заря  на  знойный  небосклонъ 

За  днями  новы  дни  возводить; 
160         За  ночью  ночь  восл^^дъ  уходить; 

Вотще  свободы  жащдеть  онь. 

Мелькнеть  ли  серна  межь  кустами, 

Проскачетъ  ли  во  мгл^^  сайгакъ: 

Онь,  всиыхнувь,  загремить  цйпями, 
165         Онь  ждетъ,  не  крадется  ль  казакъ, 

Ночный  ауловь  разоритель, 

Рабовь  отважный  избавитель. 

Зоветь...  но  все  кругомъ  молчигь; 

Лишь  волны  пле1цутся  бушуя, 
170        и  человека  ввЬрь  почуя, 

Вь  пустыню  темную  б1жить. 

Однажды  сльшгатъ  Руской  пленный, 
Вь  горахъ  раздался  кликь  военный: 
«Вь  табунъ,  въ  табунъ!»  Б-Ьгуть,  шумятъ; 
175        Уздечки  м^дньш  гремятъ, 

Черн4ютъ  бурки,  блещуть  брони, 
Кипятъ  о(Л^^лв^ЕЕые  кони, 
Къ  наббгу  весь  аулъ  готовь, 
И  дшае  питомцы  брани 

180  Р&КОЮ  хлынули  СЪ  холмовъ, 

и  скачутъ  по  брегамь  Кубани 
Сбирать  насильственньш  дани. 
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Утихъ  аулъ;  на  соднц'Ь  спять 
У  саклей  псы  сторожевые. 

185         Младенцы  смуглые,  нагхе 

Въ  свободной  р'бзвости  шумягь; 
Ихъ  прад'Ёды  въ  кругу  свдятъ: 
Изъ  трубокъ  дымъ  В1ясь  син^еть. 
Они  безмолвно  юныхъ  д'бвъ 

190         Знакомый  слушаютъ  прип'Ьвъ, 
И  старцевъ  сердце  молод^етъ. 

ЧЕРКЕСКАЯ    ПФСНЯ. 

1. 
Въ  р^IГ&  б^^итъ  гремучхй  валъ; 
Въ  горахъ  безмолв1е  ночное; 
Казакъ  усталый  задремалъ, 
195        Склонясь  на  коше  стальное. 

Не  спи,  казакъ:  во  тм^  ночной 
Чеченець  ходить  за  р'Ькой. 

2. 
Казакъ  плывегь  на  челноке, 
Влача  по  дну  р]&чному  с^^ти. 
200         Казакъ,  утонешь  ты  въ  р'Ьк^, 
Какъ  тонуть  маленькая  д-Ьти, 
Купаясь  жаркою  порой: 
Чеченецъ  ходить  за  рбкой. 

3. 
На  берегу  зав^тныхъ  водъ 
205         Цв*тутъ  богатыя  станицы; 
Веселый  пляшеть  хороводь. 
Б'бгите,  Руск1я  п'1вицы; 
Сп^Бшите,  красный,  домой : 
Чеченецъ  ходить  за  рбкой. 
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210  Такъ  п'Ёл  д'Ьвы.  ОЬвъ  на  брегЬ, 

Мечтаетъ  Руской  о  поб*1'Ь; 
Но  ц'Ьпь  невольника  тяжка, 
Быстра  глубокая  [И^... 
Межъ  тЬмъ,  померкнувгь,  степь  уснула; 

215        Верпганы  скалъ  омрачены. 
По  бй1ымъ  хижинамъ  аула 
Мелькаетъ  бледный  св*тъ  луны; 
Ёлени  дремлютъ  надъ  водами, 
Умолкнулъ  П03ДН1Й  крикъ  орловъ, 

220        и  глухо  вторится  горами 
Далек1Й  топогь  табуновъ. 

Тогда  кого-то  слышно  стало, 
Мелькнуло  д'Ьвы  покрывало, 
И  вотъ  —  печальна  и  бл^^дна, 

226        Къ  нему  приближилась  она. 
Уста  прекрасной  ищутъ  р^чи; 
Глаза  исполнены  тоской, 
И  черной  падаютъ  волной 
Ёя  власы  на  грудь  и  плечи. 

280        Въ  одной  рук^  блеститъ  пила, 

Въ  другой  кинжалъ  ея  булатный: 

Казалось,  будто  кква.  шла 

На  тайный  бой,  на  подвигъ  ратный. 

На  плЬнника  возведши  взоръ, 
286        «Б'Ёги,  сказала  д'Ёва  горъ: 

Нигд!  Черкесъ  тебя  не  встретить. 
Сп^ши,  не  трать  ночныхъ  часовъ; 
Возми  кинжалъ:  твоихъ  сл^овъ 
Никто  во  мракЁ  не  заметить.» 

240  Пилу  дрожащей  взявъ  рукой, 

Къ  его  ногамъ  она  склонилась: 
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Визжитъ  же1^Ы  подъ  пилой, 

Слеза  невольная  скатилась  — 

И  ц'1&пь  распалась  и  хфевштъ. 
246         «Ты  воленъ,  д^ва  говорить, 

Б-Ьги!»  Но  взглядъ  ея  безумный 

Любви  порывъ  изобразилъ. 

Она  страдала.  В-бтерг  шумный. 

Свистя,  покровъ  ея  клубилъ. 
250        «о  другъ  мой!  Руской  возопилъ, 

я  твой  нав^&къ,  я  твой  до  гроба. 

Ужасный  край  оставимъ  оба, 

Б-Ьги  со  мной...»  —  Штъ,  Руской,  н-Ьтъ! 

Она  исчезла,  жизни  сладость; 
256        Я  знала  все,  я  знала  радость, 

И  все  прошло,  пропалъ  и  сл1&дъ. 

Возможно  ль?  ты  любилъ  другую!... 

Найди  ее,  люби  ее; 

О  чемъ  же  я  еще  тоскую? 
260        О  чемъ  уныше  мое?... 

Прости!  любви  благословенья 

Съ  тобою  будутъ  каясдый  чась. 

Прости  —  забудь  мои  мученья, 

Дай  руку  мн*...  въ  посл*дн1Й  разъ.  — 

265  Къ  ЧеркешенкЬ  простеръ  онъ  руки,  I 

Воскресшимъ  сердцемъ  къ  ней  лег^гь, 

И  долпй  поцелуй  разлуки  ! 

Союзъ  любви  запечатл1^. 

Рука  съ  рукой,  унынья  полны, 
270        Сошли  ко  брегу  въ  тишине — 

И  Руской  въ  шумной  глубин^^ 

Уже  плыветъ  и  пенить  волны, 

Отнхъ  аб7-й.  Иадаше  1822  г.: 

И  ку^кШ  поцЬлуй  разлуки 
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Уже  противныхъ  скаль  достигъ, 
Уже  хватается  за  нихъ... 

275         Вдругъ  волны  глухо  зашуягЬли, 
И  слышенъ  отдаленный  стонъ... 
На  ДИК1Й  брегь  выходить  онь, 
Глядить  назадь...  брега  ясн^^и 
И  оп'Ьненные  (№аг6ли; 

280        Но  ккгь  Черкешенки  младой 

Ни  у  бреговь,  ни  подь  горой 

Бее  мертво...  на  брегахь  уснувшихь 
.Тишь  в^тра  сльш1ень  лепий  звукь, 
И  при  лун^  вь  водахъ  плеснувшихь 

285         Струистый  исчезаеть  кругь. 

Все  ионяль  онь.  Прощальнымъ  взоромъ 
Обьемлеть  онь  вь  посл^^днШ  разь 
Пустой  ауль  сь  его  заборомь, 
Поля,  гд'Ь  ПЛ1&ННЫЙ  стадо  пась, 
290         Стремнины,  гд']^  влачиль  оковы. 
Ручей,  гд*  вь  полдень  отдыхаль. 
Когда  вь  горахь  Черкесь  суровый 
Свободы  и:Ышо  зтквлхъ. 

Р6д*ль  на  небЬ  мракь  глубокой, 
295         Ложился  день  на  темный  доль, 
Взошла  заря.  Тропой  далбкой 
Освобожденный  пл^нникь  шёль, 
И  передь  нимь  уже  вь  туманахь 
Сверкали  Руск1е  штыки 
800        И  окликались  на  курганахь 
Сторожевые  казаки. 

(20  Февраля  1821.  Каменка.) 


эпилогъ. 


Такъ  муза,  легкой  другъ  мечты, 
Къ  пред'бшмъ  Азш  летала 
И  для  нЬнка  себЬ  срывала 
Кавказа  дщае  цвЬгы. 

6  Ее  п^^6нялъ  нарядт»  суровой 

Плеиенъ,  возросшихъ  на  войн^&, 
И  часто  въ  сей  одеяц;!  новой 
Волшебница  являлась  мн^^; 
Вокругъ  ауловъ  ооустЬпыхъ 

10         Одна  бродила  по  скаламъ 

И  къ  п^снямъ  дйвъ  осироткшхъ 
Она  прислушивалась  тамъ; 
Любила  бранньш  станицы, 
Тревоги  свгблыхъ  казаковъ, 

16  Курганы,  ТИХ1Я  гробницы, 

И  шумъ,  и  ржанье  табуновъ. 
Богиня  п^сень  и  раэсказа, 
Воспоиинан1я  полна, 
Быть  можетъ,  повторить  она 

ао  Преданья  грознаго  Кавказа; 

Огихъ  11-й.  Иадаше  1822  г.: 

И  п^снямъ  дЦвгь  осирот&1ЫХъ 
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Разскажетъ  повесть  дальнихъ  странъ, 
Мстислава  0^)  древнхй  поединокъ, 

И31^ГЁНЫ,  гибель  Р0СС1ЯНЪ 

На  ^IОн^^  мститбл>ныхъ  Грузинокъ: 

25  И  воспою  тотъ  сшвный  часъ, 

Когда,  почуя  бой  кровавый, 
На  негодуюпцй  Кавказъ 
Подъялся  нашъ  орелъ  двуглавый; 
Когда  на  Терек]^  с^довгь 

80  Впервые  грянулъ  битвы  громъ 

И  грохогь  Рускихъ  барабановъ, 
И  въ  с^ч^^,  съ  дерзостнынъ  чедомъ, 
Явился  ПЫЛК1Й  Цищановъ; 
Тебя  я  воспою,  герой, 

86  О  Котляревскхй,  бичь  Кавказа! 

Куда  ни  мчался  ты  грозой  — 
Твой  ходъ,  какъ  черная  зараза, 
Губилъ,  ничтожилъ  племена... 
Ты  днесь  покинулъ  саблю  мести, 

40  Тебя  не  радуетъ  война; 

Скучая  ииромъ,  въ  язвахъ  чести, 
Вкушаешь  праздный  ты  покой 
И  тишину  домашнихъ  доловъ... 
Но  се  —  востокъ  подьемлетъ  вой!... 

45  Поникни  сн^^жною  главой, 

Смирись,  Кавказъ:  вдеть  Ермоловъ! 

И  смолкнулъ  ярый  крикъ  войны: 
Все  Рускому  мечу  подвластно. 
Кавказа  гордые  сьгаы, 
50  Сраакались,  гибли  вы  уясасно; 

Огихъ  21-й  И8д&в]е  1822  г.  и  иадаше  1828  г. : 

Равскажетъ  пов'1сть  дальнмхъ  странъ, 
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Но  не  спасш  васъ  наша  кровь, 
Ни  очарованный  брони, 
Ни  горы,  ни  дше  кони, 
Ни  дикой  вольности  лобовь ! 

66         Подобно  племени  Батыя, 

Изменить  прад'Ьдамъ  Кавказъ, 
Забудетъ  алчной  брани  гласъ, 
Оставить  стр&шы  боевыя. 
Къ  ущельяиъ,  гд'Ь  гн^дились  вы, 

60        Подъ^детъ  путникъ  беэъ  боязни, 
И  возв1стятъ  о  вашей  казни 
Преданья  теиньш  молвы. 

(Одесса. 
1621, 16  мая.) 
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Приы^чанхя. 


(1.)  Бешту,  или,  правяльн^е,  Бештау,  Кавказская  гора  въ  40  верстахъ  отъ 
Георпевска.  Извйства  въ  нашей  нсторхи. 

(2.)  Аулъ.  Такъ  называются  деревни  Кавкаэскихъ  народовъ. 

(8.)  Уздень,  вачальникъ  или  князь. 

(4.)  Шашт^  Черкеская  сабля. 

(б.)  Сахля,  хижина. 

(в.)  Кумысъ  д-блается  взъ  кобыльяго  молока:  напитокъ  сей  въ  большомъ 
уоотребленш  между  всЬми  Горскими  и  кочующими  народами  Азш.  Ояъ  до- 
вольно пр1ятенъ  вкусу  и  почитается  весьма  адоровымъ. 

(7.)  Счастливый  климатъ  Грузш  не  вознаграждаетъ  сей  прекрасной  страны 
аа  век  б1^дств1я,  в-Ьчео  ею  претерп^Ьваемыя,  Шсни  Грузинсия  пр1ятны  и  по 
большей  части  заунывны.  ОнЬ  славятъ  минутные  усп]^хи  Кавказскаго  оруж1я, 
смерть  нашихъ  героевъ:  Бакунина  и  Цищанова  —  измены,  уб]йства,  иногда 
любовь  и  наслаждев1я. 

(8.)  Державинъ,  въ  превосходной  своей  од'Ь  графу  Зубову,  первый  изобра- 
аилъ  въ  сл^^дующиxъ  строФахъ  дик!я  картины  Кавказа: 

О  юный  вожАЬ|  сверша  походы, 
Прошелъ  ты  съ  воинствомъ  Кавказъ, 
ЗрЬлъ  ужасы,  красы  природы: 
Какъ  еъ  ребръ  тамъ  страшныхъ  горъ  л1ясь, 
Ревутъ  въ  мракъ  безднъ  сердиты  р^&ки; 
Какъ  съ  челъ  ихъ  съ  грохотомъ  снйга 
Падутъ,  лежавши  ц%лы  в'Ьки; 
Какъ  серны,  внизъ  склонивъ  рога, 
Зрятъ  въ  мгл^^  спокойно  подъ  собою 
Рожденье  молн1й  и  громовъ. 

Ты  зр^Ьлъ,  какъ  ясвою  порою 
Тамъ  солнечны  лучи,  средь  льдовъ, 
Средь  водъ,  играя,  отражаясь, 
Беликол]^пный  кажутъ  видъ; 
Какъ,  въ  разноцв^&тныxъ  разсЬваясь 
Тамъ  брызгахъ,  тонюй  дождь  горитъ; 
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Какъ  гдыба  тамъ  смаоявтарва, 
НагЬсясц  смотритъ  въ  темный  боръ; 
А  тамъ  ааря  здатобагряна 
Сквозь  лйсъ  увеоедяетъ  взоръ. 

ЖуковекЛ,  въ  своемъ  по<иав1и  къ  г-ну  Воейкову,  также  посвшцаетъ 
н^кожько  прелестныхъ  ствховъ  описан1ю  Кавказа: 

Ты  8р11Ъ,  какъ  Терекъ  въ  быстромъ  бйгЬ 

Межъ  вяноградвоковь  шум'&гъ, 

Гд"!,  часто  притаясь  на  брсгЬ, 

Чеченецъ  И1ь  Черкесъ  сид-Ьдъ, 

Подъ  буркой,  съ  гябедьнымъ  арканомъ; 

И  вдалеке  передъ  тобой, 

Од'Ьты  годубымъ  туманомъ, 

Гора  вадымадась  надъ  горой, 

И  въ  еоЕжЬ  ихъ  гигавтъ  сЬдой 

Какъ  туча,  Эльборусъ  двуглавой. 

Ужасною  и  величавой 

Тамъ  все  блвстаетъ  красотой ; 

Утесовъ  мшистыя  громады, 

Бйгущи  съ  ревомъ  водопады 

Во  мракъ  пучинъ  съ  1з>анвтныхъ  скалъ; 

Л'Ьса,  которыхъ  сва  отъ  в^^ка 

Нв  стукъ  с^киръ,  ни  челов1^ка 

Веселый  гласъ  не  возмушалъ, 

Въ  которыхъ  сумрачный  сЬии 

Еще  лучъ  дневный  не  проникъ, 

Гд-Ь  нарйдка  один  еленн, 

Орла  послышавъ  грозный  крикъ, 

Т-ЬСВЯСЬ  въ  толпу,  ШуМЯТЪ  В1&ТВЯМН, 

И  козы  легкими  ногами 
Переб'Ьгаютъ  по  скаламъ. 
Тамъ  все  является  очамъ 
Великол^^ше  творенья! 
Но  тамъ,  среди  уединенья 
Долинъ,  таящихся  въ  горахъ, 
Гв-Ьздятся  и  Балкаръ,  и  Бахъ, 
И  Абазехъ  и  Камущ1нецъ, 
И  Корбулакъ,  н  Албазинецъ, 
И  Чечереецъ,  н  Шапсукъ. 
Пищаль,  кольчуга,  сабля,  лукъ, 
И  конь,  соратникъ  быстронопй  -- 
Ихъ  и  сокровища  и  боги ; 
Какъ  серны  скачутъ  по  гораиъ, 
Бросаютъ  смерть  изъ-за  утеса; 
Или  по  топкимъ  берегамъ, 
Въ  трав"!  высокой  въ  чащ'Ь  л'Ьса 
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Равеыпавшись,  добычи  ждутъ; 

Скалы  свободы  ихъ  приотъ. 

Но  дни  въ  аудахъ  ихъ  бредутъ 

На  костыжяхъ  угрюмой  д'Ьни: 

Тамъ  жизнь  ихъ  —  сонъ;  стЬснясь  въ  хружокъ, 

И  въ  братсшй  съ  табакомъ  горшокъ 

Вонзивши  чубуки,  какъ  тЬни 

Въ  дыну  клубящемся  (^дятъ 

И  объ  убхйствахъ  говорить; 

Иль  хважятъ  м^тк1я  пищ&жи, 

Изъ  коихъ  Д'Ьды  ихъ  стреляли; 

Иль  сабли  на  кренняхъ  острятъ, 

Готовясь  на  убШства  новы. 

(9.)  Ъисирь^  красное  Грузинское  вино. 

(101)  Черкесы,  какъ  и  всЬ  дик1е  народы,  отличаются  предъ  нами  госте- 
пр1Имствомъ.  Гость  становится  для  нихъ  священною  особою.  Предать  его  или 
не  защищать,  почитается  межъ  ними  за  величайшее  безчеспе.  Кунакъ  (т.  е. 
пр1ятель,  энакомецъ)  отвЪчаетъ  жизтю  за  вашу  безопасность,  и  еъ  нимъ  вы 
можете  углубиться  въ  самую  средину  Кабардинскихъ  горъ. 

(11.)  Вайрат  или  Вайраяп^  праздникъ  розговЪнья.  Рамааат,  Музульмансмй 
постъ. 

(12.)  Мстиславъ,  сынъ  св.  Владим1ра,  прозванный  Удалила,  уд^каный  князь 
Тмутаракана  (остр.  Тамань).  Онъ  воевалъ  съ  Косогами  (по  всей  вйроятностн, 
нынешними  Черкесами)  н  въ  единоборстве  одол^ъ  князя  ихъ  Редедю.  Ист. 
Гос.  Росе.  Толп  17. 


-►*•>< 


ПРИМ-ЬЧАНТЯ. 


1818. 

I. 
ДРУГУ  ОТЪ  ДРУГА 

(стр.  8). 

Печатается  по  автографу,  находящемуся  въ  Публич- 
ной Библ10тек'Ь.  Впервые  налечатано  съ  цензурными  из- 
м^нешями  и  пропусками  въ  посмертномъ  издаши,  т.  IX, 
стр.  472,  въ  отд-Ьл^  „Стихотворенья  пропущенныя",  подъ 
заглавхемъ:  „Кривцову,  при  посылк'Ь  Вольтеровой  поэмы'Ч 
Цензурныя  изм'Ьнешя  въ  стих-Ь  4-мъ  и  пропускъ  въ  стих% 
13-мъ  возстановлены  во  второмъ  издеьнш  Геннади  (1870  г.), 
но  точный  текстъ  по  автографу  данъ  В.  П.  Гаевскимъ  въ 
Втьстникп>  Европы  1887  г.,  №  12,  стр.  467.  Этотъ  же  текстъ 
по  автографу  данъ  въ  „Матерхалахъ"  Л.  Н.  Майкова  (стр.  1), 
въ  издашяхъ  П.  А.  Ефремова  1903  г.  (I,  296)  и  П.  О.  Мо- 
розова 1903  г.  (I,  231). 

Автографъ,  принадлежавппй  И.  И.  Кривцову,  былъ 
вкдеенъ  въ  экземпляръ  поэмы  Вольтера  „ЬаРисеПе"  и 
вмЬсгЬ  съ  книгою  поступилъ  въ  Публичную  Библ10теку. 

Заглавхе  „Другу  отъ  друга",  быть  моясегь,  не  отно- 
сится прямо  къ  стихотворешю;  последнее,  какъ  сказано, 
написано  на  лист^,  вклеенномъ  въ  книяску,  а  надпись 
«Другу  отъ  друга"  сделана  Пушкинымъ  на  листе,  теперь 
предшествующемъ  автографу  и  не  вклеенномъ  отдельно, 
а  принадлежащемъ  къ  переплету;  такимъ  образомъ,  над- 
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пись  „Другу  огь  друга"  представляеть  скор-Ье  дедикащю 
къ  даримой  книгЬ;  но  такъ  какъ  и  Гаввск1Й,  и  Ма&совъ 
признали  эту  надпись  заглавхемь,  и  стихотвореше  из- 
вестно подъ  нимъ  съ  1887  г.,  мы  также  оставили  это  за- 
глав1е. 

Въ  подлинной  рукописи,  кромЬ  приведенной  выше 
даты —  1818,  марта  2 — ,  имеется  подпись:  А.  П. 

Подлинная  рукопись  даетъ  одинъ  черновой  вархантъ. 

Отихъ  10-й:         Останься  в^къ  таковъ  кат  ньш1 

Слова  „таковъ  какъ"  зачеркнуты  и  сверху  надписано : 
„каковъ  ты". 

Въ  стих%  15-мъ  въ  подлиннике  н^тъ  запятыхъ. 

КромЬ  этого  стихотворешя  Пушкинъ  посвятилъ  Ни- 
колаю Ивановичу  Кривцову  другое  послаше:  „Не  пугай 
насъ,  милый  другъ",  которое  самъ  Пуппсинъ  печаталъ 
дваясды  подъ  1819  г.,  но  которое,  на  основаши  автографа, 
перенесено  Л.  Н.  Майковымъ  въ  акадевшческомъ  изданш 
въ  1817  г.  (т.  I,  изд.  1,  стр.  296;  изд.  2,  стр.  296).  Въ 
1818  г.  Кривцовъ  у&жалъ  на  дипломатическую  службу 
въ  Лондонъ,  и  выздоравливаюпцй  въ  это  время  Пушкинъ 
прислалъ  ему  на  дорогу  поэму  Вольтера  со  вложеннымъ 
въ  нее  послатемъ.  Св^дёшя  о  Кривцове  см.  въ  I  томЬ, 
1-го  изд.  стр.  409,  2-го  изд.  стр.  420 — 421. 


Къ  марту  1818  г.  относится  еще  стихотвореше  „Сказки" 
или  „Ноб1".  Заимствуемъ  его  зд-Ьсь  изъ  издашя  Гербеля 
(Берлинъ,  2-ое  изд.  1870  г.,  стр.  11  —  12): 

1         Ура!  въ  Росс1ю  скачеть 

Кочуюпцй , 

Спаситель  горько  плачеть, 
А  съ  нимъ  и  весь  народъ. 
Мар1я  въ  хлопотахъ  Спасителя  стращаетъ: 
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«Не  плачь,  дитя,  не  плачь,  сударь: 

Вотъ  бука,  бука  — !» 

....  входить  и  к]^аетъ: 

2        «Узнай  народъ  росайсшй. 
Что  зяаетъ  ц11ый  шръ: 
И  пруссюй  и  австрхйсюй 
Я  сшилъ  себЬ  мундиръ. 
О  радуйся,  народъ:  я  сыть,  здоровъ  и  хученъ; 
Меня  газетчикъ  прославлялъ; 
Я  %тъ,  и  пихь,  и  оббщахь  — 
И  Д'Ьюмъ  не  измученъ. 

8        «Узнай  еще  въ  прибавку^ 
Что  сд'&1аю  потоиъ; 
Лаврову  дакъ  отставку, 
А  Соца — въ  Ж01ТЫЙ  домъ; 
Законъ  постановлю  на  аг1сто  вамъ  Горголи 
И  людямъ  вс^  права  людей, 

По милости  моей, 

Отдамъ  изъ  доброй  воли.» 

4        Отъ  радости  въ  постел* 
Запрыгало  дитя: 
«Неужто  въ  самомъ  д'Ьл'Ь? 
Неужто  не  шутя?» 
А  мать  ему:  «бай,  бай!  закрой  свои  ты  глазки; 
Пора  уснуть  бы  наконецъ, 
Послушавпга,  какъ  .  .  .  .-отецъ 
Разсказываетъ  сказки!» 

Впервые  было  напечатано  подъ  заглав1емъ  „  Сказка  ^^ 
въ  Полярной  Звгьздгь  на  1 859  г.  (часть  пятая),  стр.  20.  Отрывки 
были  даны  въ  издати  П.  А.  Ефремова  1880  г.  (I,  206)  и 
въ  послФдующихъ  издашяхъ,  только  стихи  26  —  32  съ 
изм^нетями;  въ  издаши  П.  О.  Морозова  1903  г.  (1,  543) 
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даны  съ  пропусками  стихи  17  —  32;  нами  зд^сь  приве- 
дена вся  пьеса,  только  съ  пропускомъ  въ  разныхъ  мЬстахъ 
шести  словъ. 

Подлинная  рукопись  этого  стихотворешя  неизвестна, 
оно  дошло  до  насъ  въ  многочисленныхъ  спискахъ:  въ 
свое  время  оно  было  очень  распространено  въ  обществе. 
О  своемъ  стихотвореши  „Ноё!"  Пушкинъ  упоминаетъ  въ 
письмЬ  къ  брату  отъ  30  января  1823  г.  изъ  Кишинева, 
говоря,  что  новая  его  пьеса — „Къ  Овидш"  гораздо  лучше 
„Руслана"  и  „Nоё1",  т,  е.  Пушкинъ  называетъ  зд'^&сь 
„N061",  какъ  одно  изъ  лучшихъ  среди  произведешй,  со- 
зданныхъ  имъ  раньше.  И  если  въ  действительности  „Коё1" 
не  можетъ  быть  отнесено  къ  числу  лучшихъ  стихотвореши 
Пухпкина,  оно  несомненно  принадлежало  въ  свое  время 
къ  числу  наиболее  известныхъ,  —  о  чемъ  сейчасъ  будетъ 
сказано.  „Коё1"  написана  въ  подражаше  французскимъ 
поздравительнымъ  песенкамъ  на  Рождество.  Подобныя  же 
подражашя  были  написаны  кн.  Д.  П.  Горчаковымъ  (ему 
приписываются  „Святки":  „Спасителя  рожденьемъ  Встре- 
воженъ  весь  народъ"  и  „Въ  Россш  лишь  узнали  Рождеше 
Христа").  „Ноб1"  Пушкина  написана  по  случаю  возвра- 
щенья Александра  I  изъ-за  границы  въ  1818  г.  и,  по  мне- 
шю  П.  О.  Морозова,  отражаетъ  въ  себе  отчасти  толки, 
вызванные  рЬчью  государя  при  открытш  перваго  сейма  въ 
Варшаве  (16  марта  1818  г.).  „Коё1"  была  первымъ  поли- 
тическимъ  стихотворешемъ  Пушкина  (или,  по  крайней 
мере,  это  первое  изъ  дошедшихъ  до  насъ  его  политиче- 
скихъ  стихотвореши).  И  оно  пользовалось  широкою  из- 
вестностью среди  современниковъ,  наравне  съ  его  эпи- 
граммами и  послашями  политическаго  содержашя.  Въ  „За- 
пискахъ"  И.  Д.  Якушкина  при  разсказе  о  встрече  автора 
съ  Пушкинымъ  въ  Каменке  у  Давыдовыхъ  въ  1820  г.  мы 
читаемъ:  „.  • .  Заходилъ-ли  разговоръ  о  чемъ-нибудь  дель- 
номъу  Пушкинъ  тотчасъ  просветлялся.  О  произведешяхъ 
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словесности  онъ  судилъ  в'Ьрно  и  съ  особеннымъ  какивгь-то 
достоинствомъ.  Не  говоря  почти  никогда  о  собственныхъ 
свонхъ  сочинен1яхъ,  онъ  любилъ  разбирать  произввдешя 
современныхъ  поэтовъ  и  не  только  отдавалъ  каждому  изъ 
нихъ  справедливость,  но  и  въ  каждокъ  изъ  нихъ  ^шклъ 
отыскать  красоты,  какихъ  друНе  не  за&гЬтилн.  Я  ему  про- 
челъ  его  Коб1:  „Ура!  въ  Россш  скачетъ",  и  онъ  очень 
удивился,  какъ  я  его  знаю,  а  между  т^мъ  всЬ  его  не  на- 
печатанныя  сочинешя:  Деревня,  Киноюалъ,  Четырехстишге  кь 
Аракчееву,  Послате  къ  Петру  Чаадаеву  и  много  другихъ, 
были  не  только  всЬмъ  изв'Ьстны,  но  въ  то  время  не  было 
сколько-нибудь  грамотнаго  прапорщика  въ  армш,  кото- 
рый не  зналъ  ихъ  наизусть.  Вообще  Пушкинъ  быль  от- 
голосокъ  своего  покол4шя  со  всЬми  его  недостатками  и 
со  всЬми  добродетелями.  И  вотъ  можетъ  быть  почему  онъ 
былъ  поэтъ  истинно  народный,  какихъ  прежде  не  было 
въ  Россш"  („Записки  Ивана  Дмитрхевича  Якушкина". 
Лейпцнгъ,  1874,  стр.  67  —  68).  Въ  одномъ  позднфйшемъ 
письме  И.  Д.  Якушкина  также  говорится  о  популярности 
Пушкинскаго  „Коб1",  „который  во  время  оно  всЬ  знали  на- 
изусть и  распевали  чуть  не  на  улиц:Ё^^ 

Подобный  же  отзывъ  о  популярности  политическихъ 
стихотворешй  Пушкина  даетъ  И.  И.  Пущинъ.  Известно, 
что  Пушкинъ  очень  желалъ  быть  принятымъ  въ  тайное 
Общество,  о  чемъ  разсказываетсяивъ  „Запискахъ*'  Якуш- 
кина. Особенно  часто  онъ  обращался  по  этому  поводу  къ 
своему  лицейскому  товарищу  Пущину,  объ  участш  кото- 
раго  въ  тайномъ  обществ'^  Пушкинъ  догадывался.  Въ  „За- 
пискахъ'^  Пущина  читаемъ:  „Особенно  во  время  его  болтни 
и  продолжительнаго  выздоровлешя,  видаясь  чаще  обыкно- 
веннаго,  онъ  затруднялъ  меня  опросами  и  распросавш,  отъ 
которыхъ  я,  какъ  ум^ъ,  отд^&лывался,  успоконвая  его 
т&1ъ,  что  онъ  лично,  безъ  всякаго  воображаемаго  обще- 
ства, д$йствуетъ  какъ  нельзя  лучше  для  благой  п:Ьли: 
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тогда  везд'Ь  ходили  по  рукамъ,  переписывались,  читались 
наизусть  его  „Деревня",  „Ода на  свободу",  „Ура!  въРоссио 
скачетъ" ...  и  друг1я  мелочи  въ  томъ-же  дух4.  Не  было 
Живаго  человека,  который  не  зналъ-бы  его  стиховъ" 
(„Записки  И.  И.  Пущина"  въ  книгЬ:„  Л.  Майковъ.  Пуш- 
кинъ.  Вюграфическхе  матерхалы  и  историко-литературные 
очерки".  Спб.,  1899  г.,  стр.  70). 

Надо  заметить,  что  и  въ  то  время,  и  позднЬе  стихи 
Пушкина  были  изв'Ьстны  наизусть  въ  очень  широкихъ 
кругахъ  и  въ  большомъ  количестве.  По  словамъ  Огьвер- 
ной  Звтьзди  1829  г.  —  „знать  наизусть  его  стихи  вошло 
даже  въ  моду".  Наряду  съ  этимъ  —  стихи  Пушкина,  не 
попавппе  въ  печать,  широко  распространялись  въ  спн- 
скахъ:  „И  Пушкина  стихи  въ  печати  не  бывали",  гово- 
рится въ  первомъ  посланш  „Цензору".  О  „рукопис- 
ныхъ"  стихотворешяхъ  Пушкина  упоминаеть  критикъ 
Сына  Отечества  1833  г.  Насколько  эти  списки  были  рас- 
пространены, можно  судить  по  свид-Ьтельству  Жуков- 
скаго,  который  12  апреля  1826  г.  писалъ  Пушкину  по  по- 
воду заговора  декабристовъ:  „Ты  ни  въ  чемъ  не  зам^- 
шанъ — это  иравда;  но  въ  бумагахъ  каждаго  изъ  дЬйство- 
вавшихъ  находятся  стихи  твои.  Это  худой  способъ  по- 
дружиться съ  правите льствомъ"  (Русскгй  Арошвъ  1889  г., 
№  9,  стр.  118).  И  одинъ  изъ  „дЬйствовавпшхъ",  баронъ 
Штейнгель,  писалъ  императору  Николаю  I  въ  январЬ 
1826  г.:  „Кто  изъ  молодыхъ  людей  несколько  образован- 
ныхъ  не  читалъ,  не  увлекался  сочиневзями  Пушкина,  ды- 
шущаго  свободою?"  (Ррсскгй  Архивъ  1896  г.,  №  2,  стр.  174). 
Свободолюбивыя  стихотворешя  Пушкина  доходили  даже 
до  такого  челов-Ька,  какъ  профессоръ  и  цеязоръ  И.  М. 
Сн^гиревъ,  который  въ  дневншсЬ  своемъ  11  марта  1823  г. 
записываетъ,  какъ  онъ  въ  этотъ  день  въ  гостяхъ  „  слу- 
шалъ  чтете  Пушкина  стиховъ;  въ  нихъ  много  прелести, 
много  и  дерзости"  (1^сскгй  Архивъ  1902  г.,  №  6,  стр.  183). 
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Въ  третьей  строфе  стихотворешя  упоминаются:  Лав- 
ровъ,  Соцъ,  Горголи.  Первые  двое  служили  въ  тогдаш- 
не1гь  министерств'^  полищи:  д.  с.  с.  Иванъ  Павловичъ  Лав- 
ровъ  быль  директоромъ  департамента  исполнительнаго, 
а  тит.  с.  Васил1Й  Ивановичъ  Соцъ  состоялъ  однимъ  изъ 
секретарей  въ  особомъ  цензурномъ  комитетЬ  при  мини- 
стерств-Ь  полшци,  Иванъ  Саввичъ  Горголи  былъ  с.-петер- 
бургскимъ  оберъ-полицеймейстеромъ  (1811  —  1821  гг.). 

„Сказки"  или  „Коб1"  отнесены  къ  1818  г.  въ  издаши 
1881  г.  на  основаши  указашй  списковъ  (у  Гербеля,  какъ 
и  въ  Полярной  Звпадгь,  стихотвореше  отнесено  къ  1819  г.); 
при  этомъ  П.  А.  Ефремовъ  сообщилъипом'Ьтуизътого  же 
источника:  „Мартъ";  если  сопоставить  съ  этимъ  пред- 
положете  о  связи  „Сказокъ"  съ  р^чью  ивохератора  Але- 
ксандра I  на  варшавскомъ  сейм^,  то  стихотвореше  должно 
быть  относимо  по  концу  марта  1818  г. 

Въ  декабрь  1824  г.  Пушкинъ  писалъ  своему  брату 
изъ  Михайловскаго :  „Съ  Рокотовымъ  я  писалъ  къ  теб'Ь 
—  получи  это  письмо  непременно.  Тутъ  я,  по  глупости 
лЬтъ,  прислалъ  теб'Ь  —  святочную  п-Ьсенку.  БЬтреный 
юноша  Рокотовъ  можетъ  затерять  —  а  ничуть  незабавно 
мнЬ  попасть  въ  кр&юсть  рогп:  Лез  сЬапзопз."  Вопреки 
мнЬшю  П.  А.  Ефремова,  повторяемому  и  П.  О.  Морозо- 
вымъ  (изд.  сЯитературнаго  Фонда),  мы  думаемъ,  что  зд4сь, 
въ  приведенномъ  письмЬ,  вЬроятно,  говорится  не  о  той 
„N061",  которая  теперь  известна  подъ  этимъ  именемъ 
или  подъ  другимъ  назвашемъ  „Сказки",  а  о  какой-то 
другой,  новой  святочной  п4сенк4,  до  насъ  не  дошедшей. 
Трудно  допустить,  чтобы  въ  концЬ  1824  г.  Пушкинъ  за- 
ч!Ьмъ-то  посылалъ  брату  списокъ  „Сказокъ",  которыя 
были  изв'Ьстны  давно  уже  всЬмъ  и  были  распространены 
въ  многочисленныхъ  спискахъ:  Левъ  Пушкинъ,  при  его 
феноменальной  памяти,  не  могъ  не  знать  этихъ  „Сказокъ^' 
наизусть,  и  во  всякомъ  случа'Ь  въ  приведенномъ  выше 
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письме  отъ  30  января  1823  г.,  т. -е.  почти  еще  за  два  года, 
Пушкинъ  уиоминаетъ  „Коё1"  какъ  пьесу,  хорошо  извест- 
ную Льв^  Сергеевичу. 


П. 
МЕЧТАТЕЛЮ 

(стр.  4  —  б). 

Текстъ  напечатанъ  по  издашю  1829  г.,  I,  стр.  45  и  46. 

Впервые  это  стихотвореше  появилось  въ  Оын/ь  Отече- 
ства 1818  г.,  ч.  50,  №  51,  стр.  273,  подъ  заглавхемъ:  ,,Къ 
мечтателю",  за  подписью:  Св..ч.к.  (т.-е.  „Сверчокъ"  — 
арзамасское  прозвище  Пушкина).  Варханты  журнальнаго 
текста  приведены  въ  подстрочныхъ  прим^чашяхъ.  За- 
тбмъ  стихотвореше  было  исправлено  для  издашя  1826  г. 
(стр.  5 — 6)  и  въ  такомъ  видЬ  повторено  въ  издати  1829  г. 
Текстъ  1826  г.  отличается  отъ  текста  1829  г.  только  иною 
разстановкой  знаковъ  препинавзя,  н'Ьсколькими  воскли- 
цательными знаками:  этихъ  отличШ  мы  не  приводимъ. 

Въ  оригинальныхъ  рукописяхъ  это  стихотворенхе 
дошло  до  насъ  въ  двухъ  видахъ:  въ  тетради  гр.  П.  И. 
Капниста  (л.  12  об.)  находится  отд'Ьланный  текстъ,  совпа- 
даюпцй  съ  окончательнымъ  печатнымъ  (Майковъ,  „Мате- 
р1алы",  8  и  9);  здЬсь  встречается  только  одинъ  вархантъ: 
ст.  11  былъ  напнсанъ  сперва  такъ: 

Зовя  утрачеиный  покой, 

но  тутъ  же  исправленъ,  какъ  напечатано.  Рукопись  Ру- 
мянцовскаго  музея  №  2364,  л.  43,  даетъ  это  стихотвореше 
безъ  заглав1я  въ  черновомъ,  исчерканномъ  видЬ.  Почти 
всякая  строка  представлена  въ  н^сколькихъ  вархантахъ, 
иногда  близкихъ  къ  окончательному  тексту,  иногда  отъ 
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него  довольно  еще  далекихъ.  Въ  „Матерхадахъ"  Майкова 
приведено  изъ  этого  чернового  текста  нЬсколько  стиховъ, 
впослгЬдствш  изм'Ьненныхъ  иоэтомъ  или  совс^мъ  выбро- 
шенныхъ;  мы  приводимъ  зд^сь  весь  черновой  текотъ, 
какъ  онъ  набросанъ  былъ  поэтомъ. 

1  (въ  ндмб.  ^аобви) 

Ты  въ  горест(яхъ)я  любви 

(въ  мучен1яхъ)  (любви)  (ты)  находишь  наслажденье 

2  ТебЬ  приятно  слезы  лить 

8    (Ласкать)  (мечты)  (думъ)  (безумныя)  (творенья)  (созданья) 

(пламенемъ)  бесплоднымъ 

(безумнымъ)  пламенемъ 

(томить)  томить  (ласкать)  воображенье 
4     И*  въ*  сердц**  (дремлющемъ)  (усталымъ*  отъ) 

(И  въ  сердц!)  (томный)  (н^^ныя)  (страданья)  (нужный) 

(опасный) 

(Надежды  темныя)  (тихое)  безумхе  (таить) 

Посл4  этихъ  строкъ,  соотв-Ьтствующихъ  началу  пе- 
чатнаго  текста,  первымъ  его  четыремъ  стихамъ,  идутъ 
строки,  выпущенный  поэтомъ  и  оставшаяся  совсЬмъ  не- 
отд'Ьланными.  Зд'Ьсь  молшо  разобрать  только  отд&1ьныя 
слова,  отд-Ьльныя  фразы,  обрывки  фразъ. 

(Жаръ)  (Ты  любишь)  (обнимать)  томный  жаръ 

обнима* 

мучительныхъ*  (мечтан1Й) 
(пл^нительныхъ)  желан1Й 
(мучительн)  (мечтан1Й) 
мечтан1й 

Приятно  чувствовать 

(Тебб  нерзб.)  были 


^  Опнова:  „устадынъ**  вместо  „усталокъ*' 
*  ЗачерЕнуто  и  вовотановдено. 
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Ты  любишь  нерзб.  жаръ  обольстительныхъ 
(Жаръ)  И  сны  волшебные 

(Надежды  томньш)  пЛтятельвыя  надежды  нерзб. 
Надежды  лепая  обманчивыя  шшутныя 
И  трепетъ  сладо(стныхъ)стныхъ  надеждъ 

У  Л.  Н,  Майкова  приведены  изъ  этихъ  набросковъ 
только  первый  и  послгЬднхй  стихъ,  причемъ  въ  первомъ 
онъ  вместо  „въ  мучешяхъ"  читаетъ  „въ  огорчешяхъ". 
Дальше  въ  черновой  идетъ  м-Ьсто,  соответствующее  стиху 
5  и  слгЬдующимъ  окончательнаго  текста: 

5     Пов1рь^  мн^ 
Такъ  «^Бдай 

щ_« 

(Нещастный  ты)  ты  еще  не  (выдаешь)  зналъ  любви 
(Она  тяжелая)  (страшная) 
(Не  знаешь  вфачнаго  мученья) 
(Ни  н^рзб.  нерзб.) 
стр  (не  выдаешь)  (его)  (его)  ужасн 
Ни  ревности  мученья 
И 

Ни  думъ  уб1Йствен  Ни  И  нераб. 
волненье*  (нерзб.)  въ  крови* 
Ни  безпрерьшное  волненье 
Когдабъ  волн.  .  .  мгл^^  ночн 
(О  еслибъ  ты)  во  мрак]^*  ночи' 
10     На  лож'Ь  *  (скованный)  (на  лож^  гд'Ь) 


1  Сбоку  еще  приписано:  Поверь  Поверь  Пов'Ьрь. 
^  Такъ  въ  рукописи :  Щ  и  большая  черта. 
3  Сбоку  еще  приписано:  (Юн)  (одинъ  на  лож) 
Чувства  сердца  об 

Въ  ТИШИН'^^ 

На  ложе  р.  .  . 
На  (л)  одр^ 
На  ложе 
*  Зачеркнуто  и  возставовлено. 
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На  10Ж'1  (забытый  сноиъ) 

Забывъ  жешемый  покой 

(Безумною)  безумною  тоской 

(У)  (на  юже  снов.  .  .)  нерзб.  н^мб.  (Вотще) 

Вотще  смыкая  скорбны  очи 

Покровы  жарше  (саж)  рыдая  обнималъ 

И  сохнулъ  (въ)  въ  бешенств*  бези лоднаго  желанья  ^ 
16    Тогда  б(ъ)ы  (не  стадъ)  ты  (призывать) 

Въ  мечгЬ  не  питалъ 

(Любви  волненья  [и  тоски])  терзанья 

(Не  благодарнаго)  св.  .  .  мечтанья 

(Любви  безумной) 

Тогь  любить,  (кто)  (кто)  кто  кто  нигд*  не  зритъ  себЬ 

нрепонъ 

(Кому)  (кто)  (и  вьиюдъ)  (на  б.  .  .)  (кому  любовь) 

Скажи,  въ  (безум1и)  (восторговъ)  въ  забвен1и  чувствъ 

[восторгомъ]  упоенный 

Ты  падалъ  ли  къ  ногамъ  лк)бовнищ>1  надменной 

Грем*лъ*  ли*  (р'Ьчш*  передъ)  ней 

(Кто  за  день) 

Кто  жизни  (радость) 

(Отдать)  (отдать)  жизнь 

За  ночь  волшебн 

Мольбой  угрозой  страшною  уж^лъ-т 

(все)  презр*]^  все — насильною  рукой 

Срывалъ  ли  ты  затворъ  съ  (безж)  завистливыхъ  дверей 

Кому  (одна  любовь)  (кому  любовь  законъ) 
(д...)  Кому  одна  любовь  и  в1ра 

Изъ  приведенныхъ  черновыхъ  стиховъ  Л.  Н.  Майковъ 
далъ  пять  стиховъ;  при  этомъ  въ  конц'Ь  10  стиха  снизу 


1  Сбоку  еще:  Тогдабъ  нераб.  Тогдабъ. 

*  „Р^чш",  вероятно,  вм'бото  —  „р^чью** 

*  Зачеркнуто  и  возстановлено. 
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онъ  ставить  „пршта",  а  въ  предпосл^днемъ  стих4:  „во- 
псрь  со  асшкнутыт  дверей*'.  Это  разлише  въ  чтеши  объ- 
ясняется трудностью  разобрать, — можно  сказать,  дешифри- 
ровать подобную  черновую,  исчерканную,  съ  недопнсан- 
ными  словами.  Вместо  „прхюта"  мы  читаемъ  „препонъ'% 
что  даетъ  риему  со  стнхомъ — „Кому  любовь  занат";  вм<Ьсто 
„со  мшш^ъш^  дверей*'  мы  читаемъ — „съ  завистливыхъ 
дверей" ,  причемъ  зачеркнутый  и  недописанный  вархантъ — 
„безж".  • .  принимаемъ  за  „безжалостныхъ";  что  касается 
до  слова  „затворъ"  (а  не  „запоръ"),  то  Пушкинъ  перво- 
начально описался  (описокъ  у  него  въ  рукопнсяхъ  немало) 
и  написалъ  „заторъ",  а  потомъ  сверху  приставилъ  в: 
„затворъ". 

Къ  1818  г.  это  стихотвореше  отнесено  издатями  1826 
и  1829  гг.,  что  подтверждается  и  рукописью.  На  основа- 
нш  издашя  1829  г.  пьеса  печатается  передъ  стихотворе- 
шемъ  „Выздоровлеше". 

Отихотвореше  „Мечтателю"  обращено  Пушкинымъ 
къ  его  лицейскому  товарищу  Кюхельбекеру.  О  Кюхель- 
бекер-Ь  см.  въ  примФчашяхъ  къ  I  тому  въ  разныхъ  м4- 
стахъ,  а  также  въ  проз^  Пушкина,  въ  отрывк-Ь  изъ  запи- 
сокъ  о  встрЬч'Ь  съ  Кюхельбекеромъ  и  въ  прим^чаши  къ 
этому  отрывку. 

П.  В.  Анненковъ  („Матерхалы",  изд.  2,  стр.  241 — 243) 
указываетъ  на  стихотвореше  „Мечтателю",  какъ  на  при- 
мЬръ  того,  что  лирическая  поэз1я  Пушкина  стояла  въ 
прямой  и  тесной  связи  съ  жизнью.  По  словамъ  Анненкова, 
это  стихотвореше  „вызвано  было  любовью  одного  молодаго 
челов-Ька  (т. -е.  Кюхельбекера),  утверждавшаго,  что  онъ 
не  ищеть  взаимности  и  доволенъ  чувствомъ  своимъ.  Пуш- 
кинъ не  понималъ  этого  изворота  сердца,  шцущаго  успо- 
коешя  въ  обмане,  и  отв'Ьчалъ  на  него  своимъ  стихотво- 
решемъ". 

По  завсЬчашю  0.  Е.  Корша,  1-й  стихъ  пьесы  „Мечта- 
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телю"  повторяетъ  стихи  337-й  и  338-й  „Городка"  (см.  т.  I, 
стр.  70): 

И  въ  грусти  тонный  духъ 

Находить  насшаценье. 


III. 
ВЫЗД0Р0ВЛЕН1Е 

(опр.  в  — 7). 

Печатается  по  изданш  1829  г.,  I,  стр.  47  —  48. 

Впервые,  въ  томъ  же  вид%,  было  напечатано  въ  изда- 
нш 1826  г.,  стр.  10 — 11. 

Находится  въ  рукописи,  принадлежавшей  гр.  П.  Е^ 
Капнисту,  л.  13  об.  и  14,  гд%  имеются  первоначальные 
варханты: 

Отихъ    7-й:  Въ  олеткк  ратншса  съ  неловкостью  пр1ятной? 
Огихъ  12-й:  Вотще  мой  слабый  вщъ  искала  тебя  во  м%лл.  . . 

Въ  обоихъ  случаяхъ  надъ  строкой  даны  поправки, 
какъ  въ  печатно&ЕЪ  тексте.  Въ  8-мъ  стих'Ь  рукопись  вн^сто 
„тусклый  взоръ"  даетъ  ..темный  взоръ"  („Матерхалы" 
Майкова,  стр.  21). 

Какъ  указано  уже,  текстъ  этогр  стихотворевоя  въ  из- 
дашяхъ  1826  г.  и  1829  г.  одинаковъ;  варханты,  которые 
П.  О.  Морозовъ  (I,  стр.  531)  приписалъ  издашю  1826  г., 
находятся  въ  рукописи  гр.  Капниста  (см.  Майковъ  „Мате- 
р1алы'%  стр.  21).  „Выздоровлеше*^  написано  въ  то  время, 
когда  Пушкинъ  поправлялся  отъ  тяжелой  болтни,  имъ 
перенесенной;  онъ  самъ  разсказываетъ  объ  этой  болезни 
въ  отрывк-^  автобюграфш.  Пушкинъ  былъ  боленъ  въ  фе- 
врале 1818  г.,  стихи  эти  могутъ  быть  относимы  съ  веро- 
ятностью къ  марту  1818  г.  Они  помещены  у  насъ  всл!Ьдъ 
за   стихотворешемъ   „Мечтателю"   по  примеру    издашя 
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1829  г.  —  П.  И.  Бартеневъ  укавываетъ  на  возможность 
вжяшя  элегш  Батюшкова,  также  носящей  назваше  у^Вы- 
здоровлеше"  (соч.  Батюшкова,  I,  стр.  49). 

Въ  УШ  т.  издан1я  1903  г.  подъ  редакщей  П.  А.  Ефре- 
мова (стр.  120)  напечатана  „Элег]я.  1818*%  представляю- 
щая особую  редакщю  ,,Выздоровлешя''  Пушкина.  „Элепя" 
эта  извлечена  изъ  тетради  В.  6.  Щербакова,  писанной  въ 
1820-хъ  годахъ  и  содержащей  много  записей  стиховъ 
Пушкина  въ  общемъ  по  хорошшгь  спискамъ.  Текстъ 
„Элегш"  отличается  отъ  печатнаго  текста  „Выздоровле- 
Н1я"  несколькими  липшими  стихами,  пропускомъ  другихъ, 
разночтешемъ  въ  отд'Ьльныхъ  выражешяхъ.  Быть  можетъ, 
это  „первая"  редашця  пьесы;  во  всякомъ  случа'Ь  текстъ 
„Элегш"  занесенъ  въ  тетрадь  Щербакова  невполнЬ 
удачно,  такъ  какъ  два  стиха  остались  безъ  риемы.  При- 
водимъ  здЬсь  разночтешя  Элегш. 

Оихъ  1-й:  Тебя  ли  вид^дъ  я,  оюестокой^  мялый  другь. 

Огихъ  8-й :  Волненье  смутныхъ  дужь  идь  пламенный  недугъ. 

Огихъ  в-й :  д'Ьва  робшмя 

Огихъ  7-й:  в»  неловкости 

Огихъ  8-й:  темный  взоръ 

Посд'Ё  10-го  стиха: 

На  саблю  опершись,  казалось,  ты  дрожала, 
Я  8р']&лъ  въ  твоихъ  очахъ  ^выви^  туканъ, 
Казалось,  тяжкая  тоска  приподнимала 
Накинутый  на  перси  додоманъ  — 

Посл^  ВТОГО  идутъ  прямо  стихи  18-й  и  14-й,  которые,  за  отсутств1емъ 
стиховъ  11-го  и  12-го,  остаются  безъ  риемы. 

Огихъ  18-й:    прелестнымъ  е1М>вид']&ньемъ. 

Вместо  24-го  стиха: 

И  чуждымъ  поясомъ  объятый  крепко  станъ 
И  сей  ревнивый  доломанъ. 

Огихъ  28-й:    На  спить  любви  твоей,  виоеь  отдали  лнт  богк. 

Въ  издашяхъ  1826  г.  и  1829  г.  стихотвореше  отне- 
сено къ  1818  г.  Въ  рукописи  гр.  Капниста  также  имеется 
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помета  „1818",  хотя,  по  зам^чашю  Л.  Н.  Майкова,  и 
,,поздвг^йшая".  Подъ  1818  г.  стихотвореше  и  печаталось 
во  вс^хъ  издашяхъ,  и  только  Майковъ  („Матерхалы", 
стр.  20  —  21)  отнесъ  его  къ  1819  г.,  т.-е.  ко  времени  вто- 
рой болезни  Пушкина.  По  содержашю,  конечно,  пьеса 
могла  бы  быть  относима  и  къ  1819  г.  или  даже  хотя  бы 
къ  1820  г.,  когда  Пушкинъ  опять  былъ  боленъ  горячкою. 
Но  у  насъ  н4тъ  никакихъ  основашй  въ  данномъ  случа-Ь 
для  изм^нешя  хронолопи,  установленной  самимъ  Пушки- 
нымъ. 


IV. 

ПРЕЛЕСТНИЦ'В 

(стр.  8  —  9). 

Печатается  по  издатю  1829  г.,  I,  стр.  49  —  60. 

Впервые  было  напечатано  въ  Невскомъ  Зрителгь  1820  г., 
часть  вторая,  апрель,  стр.  68  —  69,  подъ  заглавхемъ  „Къ 
ПрелестнидЬ",  съ  подписью:  А.  П.  Внесено  въ  издавае 
1826  г.  (стр.  168  — 169)  подъ  нынЬшнимъ  заглавгемъ.  Ва- 
р1анты  журнала  и  издашя  1826  г.  даны  выше  въ  подстроч- 
ныхъ  прим^чашяхъ.  Стихи  14-й  и  1б-й  впервые  поме- 
щены въ  издаши  1829  г. 

П.  А.  Ефремовъ  и  вслЬдъ  за  нимъ  П.  О.  Морозовъ 
д-Ьлаютъ  захслючеше  на  основан1и  словъ  П.  В.  Анненкова 
(„Александръ  СергЬевичъ  Пушкинъ  въ  Александровскую 
эпоху".  Спб.,  1874,  стр.  64),  что  послате  „Прелестниц-Ь" 
относится  къ  Штейнгель,  но  Анненковъ,  называя  „мод- 
ныхъ  тогда  прелестницъ  —  Штейнгель,  Ольгу  Массонъ", 
не  упоминаетъ  вовсе  о  послаши  „Прелестниц-Ь",  а  д-Ь- 
лаетъ  ссылку  на  пьесы  „Выздоровлеше"  и  „Ольга,  крест- 
ница Киприды". 
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Пьеса  отнесена  къ  1818  г.  издашями  1826  г.  и  1829  г.; 
такъ  подъ  1818  г.  она  и  печатается  во  вс4хъ  издашяхъ. 
Мы  поместили  ее  всл^дъ  за  пьесой  „Выздоровлете"  по 
примеру  издашя  1829  года. 


V. 
ЖУКОВСКОМУ 

(стр.  10  — 11). 

Печатается  по  издашю  1829  г.,  I,  стр.  51  —  62. 

Впервые  было  напечатано  въ  Оынп»  Отечества  1821  г., 
ч.  74,  №  62,  стр.  276 — 277,  подъ  заглавхемъ:  „Къ  Ж. .  • . 
По  прочтеши  изданныхъ  имъ  книжекъ  «Для  немногихъ»". 
Стихи  не  были  подписаны  и  сопровождались  слЬдую- 
щимъ  прим'Ьчашемъ:  „Сочинитель  не  подписалъ  своего 
имени,  но  кто  не  узнаетъ  здЬсь  того  Поэта,  который — въ 
так1Я  л4та,  когда  другхе  еще  учатся  правиламъ  стихо- 
творства— сталъ  на  ряду  съ  нашими  первоклассными  Пи- 
сателями. Издатели.'*  Въ  Оынть  Отечества  пьеса  состоитъ 
изъ  44  стиховъ,  въ  издаши  1826  г.,  стр.  167  — 168,  она 
сокрап1;вна  до  39,  въ  издаши  1829  г.  она  состоитъ  уже 
только  изъ  22  стиховъ.  ВсЬ  эти  откинутые  стихи  и  встрЬ- 
чаюпцяся  разночтешя  какъ  по  журнальному  тексту,  такъ 
и  по  издашю  1826  г.  приведены  выше  въ  подстрочныхъ 
примЬчашяхъ  Ч 

Въ  автограф-Ь  это  послаше  не  дошло  до  насъ,  но  Жу- 
К0ВСК1Й  сообщилъ  его  кн.  Вяземскому  въ  письме  отъ 
17  апреля  1818  г.  (1)/сскгй  Архивъ  1896  г.,  №  10,  стр.  205 — 
208).  Текстъ  послашя,  приведенный  въ  письме,  совпа- 
даетъ  съ  текстомъ  Сына  Отечества^  за  исхипочешемъ  двухъ 


1  Въ  Сьит  Отечеетеа  въ  стихахъ  б-мъ  и  в-мъ  вапятыхъ  в^тъ. 
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стиховъ  (и8ъ  числа  составляющихъ  особенность  журналь- 
наго  текста).  Отихъ  4-й  въ  Оынгь  Отечества  напечатанъ 
такъ:  „Томясь  мятежнымъ  упоеньемъ^^  а  въ  письме 
читаемы  „Томясь  волшебными  упоеньемъ";  стихъ  1б-й  въ 
журнале:  „Ревнивыхъ  милостью  своей",  а  въ  письм4  — 
„Ревнивой  милостью  твоей^*;  послЬднее  чтете  не  пред- 
ставляется удачнымъ,  талъ  что  является  вопросъ,  не 
есть  ли  оно  результатъ  описки  Жуковскаго  или  опечатки 
Русскаго  Аросива. 

.  Преследуя  ц-Ьль  ббльшаго  единства,  ббльшаго  сосре- 
доточен1я  произведешя,  Пушкинъ  для  издан1я  1829  г.  от- 
кинулъ  всю  вторую  часть  стихотворенья,  хотя  оно  было 
давно  уже  изв'Ьстно  въ  печати  въ  ц-Ьломъ  вид-Ь  и  пользо- 
валось болъшимъ  усп'Ьхомъ.  Жуковсшй,  посылая  пьесу 
кн.  Вяземскому,  писалъ  по  поводу  ея:  „Чудесный  та- 
лантъ!  Каше  стихи!  Онъ  мучитъ  меня  своимъ  даромъ, 
какъ  привид'Ьте! "  Вяземскхй  въ  своемъ  отв^тЬ  восторгался 
особенно  однимъ  изъ  стиховъ,  именно  второй  части,  кото- 
рую Пушкинъ  потомъ  опустилъ  совершенно:  „Стихи  чер- 
тенка-племянника ^  чудесно  хороши.  Въ  дыму  столптгй! 
Это  выражеше  городъ.  Я  все  отдалъ  бы  за  него,  движи- 
мое и  недвижимое.  Какая  бестхя!  Надобно  намъ  посадить 
его  въ  желтый  домъ:  нето,  этотъ  бешеный  сорванецъ  насъ 
всЬхъ  за-Ьстъ,  насъ  и  отцовъ  нашихъ.  Знаешь-ли,  что 
Державинъ  испугался  бы  дыма  столптгй?  О  прочихъ  и 
говорить  нечего"  (Сборникъ,  изданный  П.  И.  Бартене- 
вымъ:  „А.  С.  Пушкинъ",  П,  стр.  14'). 

Пушкинъ  не  только  не  остановился  передъ  выраже- 
шемъ  „дымъ  столЬтай",  но  онъ  не  остановился  и  передъ 
тЬмъ,  чтобы  при  новой  отд'Ьлк'Ь  пьесы  выкинуть  это  вы- 


1  Друзья  Васнлья  Львовича  Пушкина  привыкли  первое  время  звать 
А.  С.  Пушкина  —  пдемянвикомъ. 

*  Въ  статье  кн.  П.  П.  Бяземскаго  о  Пушкине,  первоначально  на- 
печатанной въ  газете  Берегъ  1880  г.  и  тогда  же  вышедшей  отд']&дьныжъ 
оттискомъ. 

2* 
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ражешв    въягкотЬ    съ   другими   стихами,   мешавшими    ея 
ц-бльности. 

Въ  посланш  Жуковскаго  къ  В.  А.  Перовскому  („То- 
варищъ  вотъ  теб-Ь  рука"),  которое  относится  въ  посл-Ьд- 
нихъ  издашяхъ  къ  1819  г.  или  къ  1820  г.,  встрЬчается 
выражеше  4-го  стиха  Пушкинскаго  послашя: 

Я  БЪ  лир-Ь  бросился  моей 
И  подъ  рукой  нетерпгьАывой 
Бывалый  звувь  раздался  въ  ней. 

Выше  мы  видели,  что  въ  Сынгь  Отечества  въ  заглавш 
послашя  было  пояснено:  „По  прочтенхи  изданныхъ  имъ 
книжекъ  «Для  немногихъ»".  Въ  изданш  1826  г.  этого 
пояснетя  при  самихъ  стихахъ  нЬтъ,  оно  перенесено  въ 
оглавлете  книги:  „Жуковскому.  На  изданге  книжекъ  ею: 
Для  немногихб.*^  То  же  самое  указаше  сдЬлано  и  въ  огла-» 
влети  I  тома  издашя  1829  г, 

Какъ  изв-Ьстно,  Жуковсшй  въ  1817  г.  былъ  пригла- 
шенъ  учителемъ  русскаго  языка  къ  великой  княгине  Але- 
ксандр'Ь  веодоровн-Ь,  супругЬ  великаго  князя  Ншюлая 
Павловича,  Въ  1818  г.  Жуковскхй  сталъ  издавать  для 
своей  августЬйшей  ученицы  небольппя  книжки,  состоявппя 
изъ  произведешй  н-Ьмещ^ихъ  поэтовъ,  —  на  одной  стра- 
нице подлинникъ,  а  рядомъ  переводъ,  сд-^лаяный  самимъ 
Жуковскимъ.  Эти  книжки,  не  поступавшая  въ  продажу  и 
печатавш1яся  въ  очень  ограниченномъ  числЬ  экземпля- 
ровъ,  носили  заглавхе  н-Ьмецкое  и  русское — „ГигЛУеш^е" 
—  „Для  немногихъ".  Он-Ь  и  дали  Пушкину  поводъ  напи- 
сать свое  послаше  къ  Жуковскому.  Вотъ  содержаше  пер- 
выхъ  четырехъ  книжекъ,  по  выход'Ь  которыхъ,  вероятно, 
Пушкинымъ  написано  его  послаше  къ  Жуковскому. 
№  I:  Рыцарь  Тогенбургъ,  УтЬшеше  въ  слезахъ.  Жалоба 
пастуха,  П^сня  („Кольцо  души  дЬвицы"),  Мина,  Рыбакъ. 
(Цензурное  разр-Ьшеше  11 -го  января  1818  г.). — ^№П.  Овся- 
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ный  кисель,  Новая  любовь  и  новая  жизнь,  Желаше,  „Кто 
слезъ  на  хл4бъ  свой  не  ронялъ",  Къ  м-Ьсяцу.  (Цензурное 
разрЬшеше  16  января  1818  г.).  —  №П1.  Тл-Ьнность,  Утрен- 
няя зв^да,  БЬрность  до  гроба  (цензурное  разрЬшеше 
16  февраля  1818  г.). — №1У.  Горная  п-Ьсня,  Деревенскхй 
сторожъ,  Л-Ьсной  царь,  Л'Ьтшй  вечеръ.  (Цензурное  разрЬ- 
шеше 28  марта  1818  г.). — СлФдуюпця  книжки,  №  V  и 
№  VI,  иьгЬютъ  цензурное  разр-Ьшеше  3  1юня,  т.-е.  вышли 
уже  послЬ  того,  какъ  Пушкинымъ  написано  послате  къ 
Жуковскому.  Книжки  „Для  немногихъ"  издавались  въ 
Москв-Ь  (гд-Ь  тогда  им'Ьлъ  пребываше  дворъ),  и  Пушкияъ, 
живппй  въ  Петербурге,  могъ  получить  ихъ  сразу  кЬ- 
сколько  (в-Ьроятно,  четыре  нумера,  а  можетъ-быть  и  три), 
почему  послаше  и  было  пом-Ьчено:  „По  прочтеши  книжекъ 
Для  немногихъ." 


VI. 
„ПОСЛУШАЙ,  ДЕДУШКА,  ИНЪ  КАЖДЫЙ  РАЗЪ" 

(стр.  12). 

Печатается  по  издашю  Анненкова,  т.  I,  стр.  46. 

Тотъ  же  текстъ  былъ  данъ  въ  воспоминанояхъ  Л.  О. 
Пушкина,  Моснвитянинъ  1853  г.,  №  10,  стр.  50.  Л.  Н.  Май- 
ковымъ  указано,  что  въ  Москвитянинп»  текстъ  воспомина- 
шй  ивреданъ  не  вполне  точно,  сравнительно  съ  бумагами 
Анненкова,  почему  мы  и  взяли  за  основате  для  текста 
эпиграммы  издате  Анненкова,  который  къ  тому  же  им&къ 
зд$сь  источники  и  помимо  воспоминашй  «Льва  Пушкина. 
Въ  воспоминашяхъ  младшаго  брата  поэта,  Л.  С.  Пушкина, 
мы  находимъ  сл'^дуюпцй  разсказъ  о  первыхъ  годахъ  лите- 
ратурной д-Ьятельности  Пушкина  по  выход'Ь  его  изъ  лицея : 
„Въ  это  время  Пушкинъ  не  постигалъ  стиховъ  не  риемо- 
ванныхъ  и  по  этому  случаю  смЬялся  надъ  некоторыми 
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сочинешями  Жуковскаго.  Онъ  пародировадъ  у,ТдгЬнность^^ 
сл^дующимъ  образомъ:  (приведены  стихи).  Жуковск1Й 
этому  смеялся,  но  не  ув^рилъ  Пушкина,  что  это  стихи" 
(Ма&совъ,  „Пушкинъ",  стр.  б). 

П.  В.  Анненковъ  передаетъ  то  же  самое  несколько 
иначе:  „Пушкинъ,  по  прочтеши  стихотворешя  В.  А.  Жу- 
ковскаго „ТдЬнность",  набросалъ  сдгЬдующую  пародаю: 
(приведены  стихи).  В.  А.  ЖуковскШ  отъ  души  смеялся 
надъ  пародаей  молодаго  человека,  но  предрекалъ  ему 
время,  когда  онъ  перем-Ьнитъ  мн'Ьше  свое  о  б'Ьломъ  стихЬ" 
(Соч.  Пушкина,  издаше  Анненкова,  I,  стр.  46  —  46). 

„Тленность"  Жуковскаго  начинается  стихами: 

Послушай,  дедушка,  ин^Ь  каждый  разъ, 
Когда  взгляну  на  этотъ  8&иовъ  Ретлеръ, 
Прнходнтъ  въ  мысль:  что  если  пюжъ  случится 
И  сь  нашей  хижиной? 

„ТлЬнность"  впервые  напечатана  въ  третьей  книжк-Ь 
„Для  немногихъ"  на  1818  г.  (см.  прим^чаше  къ  предыду- 
щему стихотворешю).  Такимъ  образомъ  Пушкинъ,  при- 
ветствуя Жуковскаго  вдохновеннымъ  послашемъ  —  „По 
прочтеши  книжекъ  его  „Для  немногихъ",  не  могъ  удер- 
жаться, чтобы  не  высказать  своей  насмешки  надъ  непо- 
нятньогь  ему  тогда  б-Ьлымъ  стихомъ,  который  онъ  оцЬ- 
нилъ  черезъ  несколько  лётъ  и  которымъ  онъ  такъ  полно 
и  свободно  овлад^лъ.  Предсказаше  Жуковскаго  сбылось. 

Насколько  Пушкинъ  ц'^нилъ  риему,  можно  видеть,  по- 
мимо его  стиховъ  въ  честь  ея,  изъ  слЬдуюш;аго  разсказа 
кн.  П.  А.  Вяземскаго.  Въ  1821  г.  Вяземсшй  напечаталъ 
въ  Оынть  Отечества  (№  10,  стр.  129)  послаше  къ  Жуков- 
скому, и  тутъ  у  него  былъ  стихъ:  „Угрюмый  нашъ  языкъ 
какъ  риемами  ни  б-Ьденъ"...  (Соч.  Вяз.,  Ш,  226).  По  сло- 
вамъ  Вяземскаго,  этотъ  стихъ  разсердилъ  и  огорчилъ 
Пушкина:  „Какъ  хватило  въ  теб^  духа,  сказалъ  онъ  мкЬ, 
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сд&хать  такое  признаше?  Оскорблеше  русскому  языку 
принималъ  онъ  за  оскорблеше,  лично  ему  нанесенное.  Въ 
нЬкоторомъ  отношеши  былъ  онъ  правъ,  какъ  одинъ  изъ 
высшихъ  представителей,  если  не  высппй,  этого  языка: 
оно  такъ.  Но  правъ  и  я.  Въ  доказательство  укажу  на  са- 
мого Пушкина  и  на  Жуковскаго,  которые  позднЬе  все  бо- 
л$е  и  бол^е  стали  писать  б'^лыми  стихами''  (I,  стр.  ХЫ1). 
Надо  заметить,  что  тогда  на  Жуковскаго  негодовалъ 
не  одинъ  Пуппсинъ  за  б'Ьлые  стихи.  Батюшковъ  писалъ 
А.  И.  Тургеневу  10  сентября  1818  г.  по  поводу  напеча- 
таннаго  тогда  перевода  Шишкова  изъ  Тасса:  „Молчу, 
молчу,  но  ираво  иногда  своимъ  голосомъ  скажешься.  Воей- 
ковъ  пишетъ  гекзаметры  безъ  м-Ьры,  Жуковск1й  (!?!?!?!)  — 
пятистопные  стихи  безъ  риемъ,  онъ,  который  очаровалъ 
нашъ  слухъ,  и  душу,  и  сердце"...  (Соч.,  Ш,  стр.  632). 


КЪ  ПОРТРЕТУ  ЖУКОВСКАГО 

(стр.  18). 

Печатается  по  издашю  1829  г.,  П,  стр.  149. 

Впервые  напечатано  въ  БАагонампренномь  1818  г.,  Ш, 
№  7,  стр.  24,  подъ  заглавхемъ  „Надпись  къ  портрету  Жу- 
ковскаго'^ за  полною  подписью,  въ  первоначальной  ре- 
дакщи,  разночтен1Я  которой  приведены  выше  въ  подстроч- 
ныхъ  прим^чашяхъ.  Въ  изданш  1826  г.  напечатано  въ  из- 
мененной редакщи,  въ  отд-ЬлЬ  „Эпиграмщл  и  надписи", 
безъ  указашя  года  (стр,  109)  и  въ  томъ  же  вид-Ь  повто- 
рено въ  изданш  1829  г.  въ  отд-ЬлЬ  „Разныхъ  годовъ". 

Портретъ  Жуковскаго  былъ  1]риложенъ  въ  октябрЬ 
1817  г.  къ  №  20  Втьстнина  Европы.  Къ  этому  портрету 
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были  еще  сочинены  надписи  Батюшковымъ,  В.  Л.  Пуш- 
кинынъ,  Н.  Д.  Иванчннымъ-Писаревымъ. 

Къ  1818  г.  пьеса  отнесена  въ  изданш  Анненкова  и  во 
всЬхъ  посл'Ьдуюпщхъ  издатяхъ.  Цензурное  разр-Ьшеше 
книжки  Е%агоналтреннаю  —  2  шля  1818  г. 


VIII. 
[НА  КАЧЕНОВСКАГО] 

(стр.  14). 

Печатается  по  тексту,  сообщенному  въ  письм-Ь  А.  И. 
Тургенева  къ  кн.  П.  А.  Вяземскому  отъ  18  сентября 
1818  г.  и  напечатанному  въ  „Остафьевскомъ  Архив-Ь",  I, 
стр.  122.  До  опубликован1я  этого  письма  эпиграмма  не  была 
известна;  она  вошла  въ  „Матерхалы"  Майкова  (стр.  б),  въ 
издашя  П.  А.  Ефремова  1903  г.  (I,  стр.  302)  и  П.  О.  Мо- 
розова (I,  стр.  236).  Въ  текстЬ  заголовокъ  „Ш  Каченов- 
скаго"  долженъ  бы  быть  пом'Ьщенъ  въ  прямыя  скобки, 
такъ  какъ  его  н'Ьтъ  въ  основномъ  источник-Ь,  въ  письм-Ь 
А.  И.  Тургенева.  Въ  своемъ  письмЬ  Тургеневъ  сообщаетъ 
о  предстоящемъ  отъ'Ьзд'Ь  за  границу  Батюшкова,  находив- 
шагося  тогда  еще  въ  Москв']^,  и  прибавляетъ:  „А  ргороз: 
онъ  вылилъ  на  словахъ  желчь  свою  на  Каченовскаго,  а 
маленькШ  Пушкинъ  давно  уже  плюнулъ  на  него  эпиграм- 
мою, ^ив  У01С1", — к  дальше  приводится  текстъ  эпиграммы, 
послЬ  которой  Тургеневъ  зам-Ьчаотъ:  „Но  не  худо  бы 
однако  жъ  оставить  на  немъ  не  одно  клеймо  зависти,  но  и 
глупости,  котораго  онъ  равно  достоинъ;  гЬмъ  болЬе,  что 
стихъ,  которымъ  Дмитрхевъ  за ъ  его,  не  для  всЬхъ." 

Въ  Б-мъ  стих-Ь  Пушкинъ  говоритъ:  „и  преоютшъ  ты 
стихомъ  доволенъ  будь",  и  далЬе  идетъ  этотъ  „прежтй" 
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стихъ,  взятый  взъ  эпиграммы  И.  И.  Дмитрхева,  написанной 
имъ  въ  1806  г.  по  поводу  критики  Каченовскаго  на  3-ю 
часть  сочинетй  Дмитрхева.  Объ  этой  критикЬ  Дмитрхевъ 
говорить  въ  своихъ  запискахъ — „Взглядъ  на  мою  жизнь" 
(М.  1866г.,  стр.89— 90 и  103;  Соч.  1893г.,  П,  стр.  63—66, 
169).  Онъ  написалъ  тогда  нЬсколько  эпиграммъ  на  Каче- 
новскаго, напечатанныхъ  впервые  только  въ  1^сскомъ  Ар* 
тие1ь  1867  г.,  №  б — 6,  стр.  986.  Одна  изъ  этихъ  эпигравогь, 
озаглавленная  „Отв'Ьтъ",  состоитъ  изъ  сл'Ьдующи^ъ  че- 
тырехъ  стиховъ: 

Нахальство,  Арнстархъ,  таланту  не  зам'1на; 
Я  буду  все  поэтъ,  теб§  наперекоръ, 
А  тн  останешься  все  тотъ-же  крохоборъ, 
Шюгавнй  внпо13окъ  пзъ  .  .  .  Дефонтена, 

Пушкинъ  и  взялъ  въ  свою  эпш^рамму  послФдшй  стихъ 
изъ  эпиграммы  Дмитрхева.  Въ  1)^сскол1Ъ  Архивгь  и  въ  сочи- 
нешяхъ  Дмитрхева  (Спб.  1893  г.,  стр.  240)  предпоследнее 
слово  въ  стих-Ь  пропущено;  въ  „Остафьевскомъ  Архив-Ь" 
оно  зам-Ьнено:  г . 

Тургеневъ  сообщилъ  эту  эпиграмму  Пушкина  въ 
письме  отъ  18  сентября  1818  г.  не  какъ  последнюю  но- 
вость, а  какъ  написанную  „давно  уже".  Это  не  даегь  воз- 
можности точнЬе  опред-Ьлить  время  написашя  эпиграммы, 
хотя  мы  знаемъ,  что  статья  Каченовскаго,  которую  им-Ьотъ 
въ  виду  кн.  Вяземск1Й,  напечатана  въ  №  4  Вгьстника 
Европы  1818  г.,  февраль.  Мы  поместили  эпиграмму  всл4дъ 
за  надписью  къ  портрету  Жуковскаго,  написанною  раньше 
2-го  поля  1818  г.  ВсЬ  остальныя  стихотворешя  1818  г., 
пом^щаемыя  всл^дъ  за  эпиграммой  на  Каченовскаго,  со- 
веЬмъ  не  им^ютъ  данныхъ  для  отнесешя  къ  тому  или 
другому  месяцу  года. 

Эта  эпиграмма  —  первая  изъ  изв4стныхъ  намъ  теперь 
многочисленныхъ  эпиграммъ  Пушкина  на  М.  Т.  Каченов- 
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скаго.  Эпва^раммъ  этихъ  много:  1820  г.  —  „Хаврошосъ! 
ругатель  закоснЬлый",  1821  г. — „Клеветникъ  безъ  даро- 
вавья^%  182Б  г. — „Живъ,  живъ  курилка!",  1829  г. — „Ли- 
тературное изв^стхе",  „Обиженный  журналами  чсестоко", 
„Тамъ,  гд-Ь  древшй  Кочерговсшй",  „Какъ  сатирой  безы- 
мянной" ;  возможно  также,  что  къ  Каченовскому  относится 
эпиграмма  1824  г.  —  „Охотникъ  до  журнальной  драки". 
Каченовскому  посвящено  нЬсколько  стиховъ  въ  посланш 
къ  Чаадаеву  1821  г.:  „Ораторъ  Лужниковъ,  ншсЬмъ  не 
зам-Ьчаемь",  о  немъ  говорится  и  въ  „Ообраши  насЬко- 
мыхъ"  1828  г.:  „Вотъ  Каченовскхй — злой  паукъ".  Пуш- 
кинъ  касался  Каченовскаго,  осмФиваль  его  и  въ  своей 
проз-Ь. 

Въ  литератур-Ь  не  такъ  давно  былъ  сд-Ьнанъ  довольно 
р4зк1Й  упрекъ  Пушкину:  В.  О.  Соловьевъ  въ  своей  бро- 
шюрЬ  „Судьба  Пушкина"  (Опб.,  1898)  въ  эпигравшахъ, 
подобныхъ  эпиграммамъ  на  Каченовскаго,  видитъ  „недо- 
стойный личныя  выходки",  въ  данномъ  случае  противъ 
„почтеннаго  ученаго,  оставившаго  зам-Ьтный  слЬдъ  въ 
исторш  своей  науки  и  ничего  худаго  не  сд-Ьлавшаго". 
Такое  суждеше  упускаетъ  изъ  виду  особыя  услов1я  вре- 
мени, къ  которому  относятся  эпиграммы  Пушкина  на  Каче- 
новскаго, особыя  обстоятельства,  который  ихъ  вызывали. 
Каченовсшй,  несомн'Ьнно,  оставилъ  зам'Ьтный  слЬдъ  въ 
наутсЬ,  въ  исторш  московскаго  университета,  но  в^дь  эпи- 
граммы Пушкина  направлены  были  главнымъ  образомъ 
противъ  Каченовскаго-журналиста,  который  въ  Впстнтт 
Европы  преслЬдовалъ  нападками  и  самого  Пушкина,  и  его 
литературныхъ  друзей,  всю  новую  литературу.  Пушкинъ 
въ  своихъ  эпиграммахъ  касался  Каченовскаго,  какъ  исто- 
рика, только  по  отношешю  къ  статьямъ  Влстнука  Европы 
противъ  Карамзина.  Известно,  какое  вл1яше  им'&1ъ  Ка- 
рамзинъ  въ  томъ  литературномъ  кругу,  къ  которому  при- 
надлежалъ    Пушкинъ,    какимъ    значенхемъ    пользовался 
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авторъ  „Исторш  государства  Россхйскаго"  у  Вяземскаго, 
Жуковскаго  и  ихъ  друзей.  Карамзинъ  савгь  не  отв^чалъ 
на  выходки  КаченовскагОу  но  его  приверженцы  не  могли 
пропустить  безъ  отв-Ьта  нападки  Втьстника  Европы  на  Ка- 
рамзина, хотя  послг^дшй  и  оотанавлшвадъ  ихъ  отъ  этого. 
Карамзинъ  мягко  относился  къ  критикамъ  Каченовскаго: 
,»Пов%рите-ли,  что  я  вовсе  еще  не  сердить  на  него? — пи- 
салъ  Карамзинъ  кн.  Вяземскому. — Вижу  одно  простосер- 
деч1е :  онъ  толкуетъ  мнЬ,-  чтЬ  такое  дворянинъ  и  чтЬ  ты- 
сячской,  чтЬ  басма  и  проч."  (,,1[исьма  Н.  М.  Карамзина  къ 
кн.  П.  А.  Вяземскому",  Опб.,  1897,  стр.  62).  Это  письмо 
помечено  11  сентября  1818  г.,  и  кн.  Вяземсшй  еще  31  ав- 
густа писалъ  Тургеневу:  „Скажи  поэту  Пуппсину,  что  ему 
непременно,  должно  высЬчь  мстительнымъ  стихомъ  мер- 
завца Каченовскаго.  Моя  плеть  зд'Ьсь  совсЬмъ  развилась 
и  стала  мочалка.  Не  надобно  личностей,  но  сильный  при- 
говоръ  къ  смерти:  1а  тог!  запз  рЬгазез.  У  меня  была 
мысль  написать  ему  самому  послаше  о  зависти,  но,  чортъ 
знаетъ,  сижу  какъ  ракъ  на  песк-Ь"  („Остаф.  Арх.",  I, 
стр.  118  — 119).  Огв4томъ  на  это  воззваше  къ  Пушкину 
и  служить  изв^Ьщеше  въ  письмЬ  Тургенева,  что  Пушкинъ 
уже  давно  плюну лъ  на  Каченовскаго  эпиграммой.  Въ  этой 
эпиграмм-Ь  Пушкинъ  вступается  за  Тацита-Карамзина, 
но  считаетъ,  что  для  Каченовскаго  довольно  и  „прежняго 
стиха"  въ  эпиграмм4  Дмитрхева. 

Батюшковъ  былъ  въ  дружескихъ  отношешяхъ  къ  Ка- 
ченовскому,  но  и  онъ  не  могъ  простить  ему  нападокъ  на 
Карамзина.  Прочитавъ  одну  изъ  зам-Ьтокъ  Каченовскаго 
противъ  Карамзина,  Батюшковъ  писалъ  А.  И.  Тургеневу 
10-го  сентября  1818  г.  изъ  Москвы:  „Читалъ  и  вылазку 
или  наб-Ьгъ  Каченовскаго,  наб-Ьгъ  на  вкусъ,  на  умъ,  на 
славу.  Не  гн-Ьвайтесь:  Каченовсшй  д-Ьлаетъ  свой  долгъ, 
Карамзинъ  —  свой.  Онъ  пишетъ  9-ю  часть  исторш.  Вотъ 
лучппй,  краснорЬчив^&шй  отв4тъ!   Но  Каченовскому  я 
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отггЬлъ,  что  думалъ:  Того-ли  мы  ожидали  отъ  васъ?  Кри- 
тики, благоразумной  критики,  не  пищи  для  АнглШскаго 
хигуба  и  московскихъ  кружковъ.  Укажите  на  опгабки  Ка- 
рамзина, уличите  его,  укажите  на  м4ста  сомнительныя, 
взвесьте  все  сочинеше  на  в-Ьсахъ  разсудка.  Хвалите  отъ 
души  все  прекрасное,  все  величественное,  безъ  воскли- 
цашй,  но  какъ  челов-Ькъ  глубоко  тронутый.  А  вы  что  де- 
лаете? Н-Ьтъ,  вы  не  любите  ни  его  славы,  ни  своей  соб- 
ственной, ни  славы  отечества. . .-  И  мало  писателей  любятъ 
ее!  Мы  всЬ  любимъ  себя",..  (Соч.,  III,  632  —  633). 

Хотя  Карамзинъ  писалъ  кн.  Вяземскому:  „МнЬ  отвра- 
тительно думать  о  перебранк-Ь  съ  издателемъ  Вгьстника^^ 
и  просилъ  Вяземскаго  не  вступаться  за  него,  Карамзина 
(хЫй.,  стр.  75),  но  кн.  Вяземскхй  и  самъ  продолжалъ  поле- 
мизировать съ  Каченовскимъ,  и  друтихъ,  какъ  мы  вид-Ьди, 
побуждалъ  къ  этому-же.  Вяземск1Й  вообще  (и,  конечно, 
справедливо)  видЬлъ  въ  Пушкине  остроумнаго  и  наход- 
чиваго  эпиграмматиста  и  въ  томъ  же  1818  г.  писалъ 
опять  Тургеневу  по  поводу  стиховъ  Свиньина,  гд-Ь  по- 
сл-Ьдшй  восторгался  селомъ  Грузинымъ  гр.  Аракчеева 
больше,  ч4мъ  Лондономъ,  Лиссабономъ,  Римомъ,  Троей: 
„БЬдь  это  ей-Богу  стыдное  дЬло,  что  мн4  изъ  за  границы 
должно  отправлять  вашу  полищю.  У  васъ  подъ  носомъ 
р^жутъ  и  грабятъ;  Овиньинъ  полоскается  въ  грязи  и  пи- 
шетъ  стихи,  да  еп1;е  каше,  а  вы  ни  слова,  какъ  будто  не 
ваше  д-Ьло.  Да  чего-же  смотритъ  Сверчокъ  *,  полуночный 
буточникъ?  При  каждомъ  такомъ  безчинств^  долженъ 
онъ  крикнуть  эпиграмму"  („Остаф.  Архивъ",  I,  стр.  130). 

Въ  письмахъ  самого  Пушкина  мы  встр'Ьчаемъ  не  разъ 
упоминашя  о  Каченовскомъ,  стоящхя  въ  связи  съ  эпи- 
граммами поэта  противъ  редактора  Влстника  Европы. 
Когда  въ  1821  г.  кн.  ВяземскШ,  вопреки  вс^мъ  запреще- 


1  у, Сверчокъ**  —  арзамасское  прозвище  Пушкина. 
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шямъ  Карамзина,  напечаталъ  обширное  послате  къ  Каче- 
новскому  (онъ  задумывалъ,  какъ  мы  вид$ли,  такое  посла- 
ше  еще  въ  1818  г.),  этимъ  остался  недоволенъ  не  только 
Еарамзинъ  (Письма  къ  кн.  Вяземскому,  стр.  109),  но  и 
Пушкинъ,  который  писалъ  Вяземскому  2  января  1822  г. 
изъ  Кишинева:  „Бранюсь  съ  тобою  за  одно  Послаше  къ 
Каченовскому.  Какъ  могъ  ты  сойти  въ  арену  вм-Ьст^  съ 
этимъ  хильшъ  кулачнымъ  бойцомъ?  Ты  сбилъ  его  съ 
ногъ,  но  онъ  облилъ  безславный  твой  в-Ьнокъ  кровью, 
желчью  и  сивухой.  Какъ  съ  нимъ  связываться?  Довольно 
съ  него  лихого  хлыста,  а  не  сатирической  твоей  палицы. 
Ежели  я  его  зад-Ьлъ  въ  посланш  къ  Чаадаеву,  то  это  не 
изъ  ненависти  къ  нему,  но  чтобы  поставить  съ  нимъ  на 
одномъ  ряду  Толстого,  котораго  презирать  мудренЬе" 
(см.  въ  Ш  том-Ь  прим-Ьчаше  къ  послашю  „Чаадаеву" 
1821  г.).  И  для  того,  чтобы  показать,  какъ  надо  разд-Ьлы- 
ваться  съ  Каченовскимъ,  Пушк1шъ  пишетъ  въ  это  время 
эпиграмму:  „Клеветникъ  безъ  дарованья". 

Когда  въначал'Ь  марта  1826  г.  Плетневъ  (Сочинеи1яи 
переписка,  Опб.,  1886  г.,  III,  стр.  19)  сообш,илъ  Пушкину 
въ  Михайловское :  „Каченовсшй  все  хлопочетъ  о  Кавказ- 
скомъ  Пл'Ьнник'Ь,  а  его  б-Ьднаго  улш  н-Ьтъ  и  въ  лавкахъ", 
Пушкинъ  въ  письм-Ь  къ  брату  изъ  Тригорскаго  отъ 
12  марта  спрашиваетъ:  „Каченовскхй  возсталъ  на  меня. 
Напиши  мнЬ,  благопристоенъ-ли  тонъ  его  критикъ;  если 
н'Ьгь,  пришлю  эпиграмму."  Эпиграмма  потребовалась  по 
настояшю  друзей  Пушкина,  такъ  какъ  Вгьстигшъ  Европы 
напалъ  къ  тому  же  на  „Бахчисарайски  фонтахгь",  и  Пуш- 
кинъ въ  начале  апр'Ьля  1825  г.  послалъ  брату  стихотво- 
ревае  „Живъ,  живъ  курилка!",  поясняя:  „Вотъ  теб-Ь 
требуемая  эпиграмма  на  Каченовскаго;  перешли  ее  Вязем- 
скому. А  между  гЬмъ  пришли  мн-Ъ  тотъ  №  Вгыутпика 
ЕвропЫу  гд-Ь  напечатанъ  второй  разговоръ  лже-Дмитрхева; 
это  мн-Ь  нужно  для  предислов1я  къ  Бахчисарайскому  Фон- 
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тану.  Не  худо  бы  переслать  и  весь  процессъ  (и  Вгьстнихъ^ 
и  Дсшскгй  Журналб)."  Д'^ло  зд$сь  идетъ  о  полемик*^  по  по- 
воду „Бахчисарайскаго  фонтана"  (см.  прим-Ьчантя  къ  этой 
поэм^  въ  Ш  то]№Ь).  Живя  въ  изгнаши,  Пушкинъ  не  могъ 
самъ  следить  за  всей  текущей  журнальной  литературой  и 
узнавалъ  объ  ея  полемическихъ  выходкахъ  отъ  своихъ 
корреспондентовъ. 


IX. 
ЮРЬЕВУ 

(стр.  16). 

Печатается  по  тексту,  сохранившемуся  въ  видЬ  от- 
Д'Ьльнаго  печатнаго  листка  въ  бумагахъ  9.  Ф.  Юрьева  и 
нын-Ь  принадлежащему  П.  А.  Ефремову.  Этогь  текстъ 
зд-Ьсь  напечатанъ  на  почтовомъ  листке  большаго  формата 
съ  водянымъ  знакомь — „1819"  годъ;  нЬтъ  ни  цензурнаго 
разрЬшетя,  ни  обозначешя  времени  и  м^ста  печаташя. 
Стихотворенхе  озаглавлено— „Ю — ву".  Въ  конц-Ь  не  Пуш- 
кина рукою  сделана  приписка:  „А.  Пушкинъ  1821  года"; 
по  мнЬшю  П.  А.  Ефремова,  эта  приписка  сдЬлана  Юрь- 
евымъ.  Очевидно,  что  эта  приписка  сдЬлана  позднЬе,  отъ 
чего  и  зависитъ  ошибочное  указаше  на  1821-й  годъ. 
ОигЬтимъ  еще,  что  въ  стих'Ь  31 -мъ  въ  листк-Ь  Юрьева 
напечатано:  „На  Фовна",  а  затЬмъ  чернилами  о  передЬ- 
лано  въ  а. 

Текстъ,  принадлежавппй  Юрьеву,  т.-е.  тому  лицу,  къ 
которому  адресована  1п>еса,  напечатанный  Юрьевымъ 
(если  не  самимъ  Пушкинымъ)  съ  подлинника,  предста- 
вляется вполвгЬ  авторитетнымъ.  Отихотвореше  это  было 
напечатано  при  жизни  Пушкина  еще  одинъ  разъ,  именно 
въ  Оъверной  Звгьздгь  1829  г.,  альманах-Ь  Бестужева-Рю- 
мина, съ  подписью  Ап.  (стр.  306  —  306).  Текстъ  альманаха 
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отличается  отъ  юрьевскаго,  но  известно,  что  Вестужевь- 
Рюминъ  печаталъ  стихи  Пушкина  безъ  соглас1я  автора  и 
нередко  по  неисправнымъ  спискамъ;  поэтому  варханты 
Оп1в^м(>й  Звтьзды,  по  мнЬтю  Л.  Н.  Майкова  ,,нв  заслу* 
живаюпце  дов%р1я"  („Матер1алы'',  стр.  7),  мы  приводимъ 
8д$сь,  а  не  въ  подстрочныхъ  прим^чатяхъ  къ  тексту. 

Стихи  17-ЙИ18.Й: 

Увы!  сей  вздохь  лобви  н^мой, 

Сей  взорб  лобви  краснор1чивой, 
Огихъ  21-й: 

И  ты  доволенъ  самъ  собой. 

Огихъ  29-й  пом^щенъ  посл^  стиха  30-го,  который 
дань  въ  такой  редакщи: 

Самъ  себя  не  постигая, 

ПослЬ  этого  послате  къ  Юрьеву  не  перепечатывалось 
при  жизни  Пуппсина.  Оно  было  пом-Ьщено  въ  Отечествен- 
ныхъ  Запиокаосъ  1841  г.,  №  4,  стр.  284,  въ  редакщи,  совпа- 
дающей съ  юрьевскимъ  текстомъ.  ЗатЬмъ  оно  вошло  въ 
посмертное  издаше  (т.  IX,  стр.  463  —  464),  причемъ  здЬсь 
оказалось  противъ  текста  Отечественныхб  Запгиюкг  одно 
разночтеше: 

Огихъ  10-й: 

Пускай,  жедашй  пышныхъ  чуждый. 

Возможно,  что  это  просто  опечатка  посмертнаго  изда- 
шя.  Анненковъ  (П,  стр.  237 — 238)  повторилъ  текстъ  по- 
смертнаго издашя,  Ге1шади  (издаше  1869  г.,  т.  I,  стр. 
186 — 186)  далъ  текстъ  Отечесшвенниосъ  Записакъ.  Уже  при 
издаши  1880  г.  П.  А.  Ефремовъ  получилъ  юрьевскхй  пе- 
чатный листокъ  съ  этимъ  послашемъ. 

Въ  Огьеерной  Звгьздгь  на  1829  г.  было  напечатано  нЬ- 
сколько  дотолЬ  неизданныхъ  стихотвореш'й  Пушкина, 
безъ  соглас1Я  автора,  въ  неисправномъ  вид'Ь,  за  подписью 
Ап.    Бестужевъ-Рюминъ    въ    предисловш    благодарилъ 
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Г.  Ап.  за  присылку  стшсотворенШ  и  просилъ  Г.  Г,  Не- 
изв^стныхъ  впредь  сообщать  имена.  Въ  у^Критическнхъ 
зам^ткахъ^'  Пушкинъ  въ  1830  г.  далъ  ответь  на  эту 
продЬлку  Бестужева-Рюмина:  „Г-нъ  Ал.  не  имЬлъ  ника- 
кого права  располагать  моими  стихами,  поправлять  ихъ 
по-своему  и  отсылать  въ  альманахъ  г.  Бестужева  влтстл 
съ  собственными  произведетями  ^  стихи,  преданные  мною 
забвешю  или  написанные  не  для  печати  (напримЁръ:  Она 
мила,  скаоюу  меоюь  нами)  ^  или  которые  простительно  было 
мнЬ  написать  на  Ю-мъ  году,  но  непростительно  признать 
публично  въ  возрастЬ  бол4е  зр^омъ  и  степенномъ  (на- 
прим^ръ,  Послаше  къ  Ю.)."  Такимъ  образомъ  мы  им^емъ 
зд-Ьсь  указате  на  время,  когда  написано  послаше  къ 
Юрьеву:  оно  написано,  когда  Пушкину  былъ  19-й  годъ, 
т.-е,  между  26  мая  1817  и  26  мая  1818  г.;  конечно,  это 
указаше,  сд-Ьианное  черезъ  дв-Ьнадцать  л^тъ,  можетъ  быть 
и  не  совсЬмъ  точно,  Анненковъ  въ  своемъ  издаши  от- 
несъ  послаше  это  къ  1818  г.  и  пояснилъ,  что  года  про- 
исхождвн1я  пъесъ  Пушкина,  напечатанныхъ  въ  Огьверной 
Звп^здть,  указаны  ему  людьми,  „знавшими  ихъ  при  самомъ 
появлеши".  На  основанш  всЬхъ  этихъ  данныхъ  это  по- 
слаше къ  Юрьеву  должно  быть  относимо  къ  первымъ  мФ- 
сяцамъ  1818  года. 

По  поводу  этого  послашя  къ  Юрьеву  Анненковъ  въ 
своихъ  „Матерхалахъ"  пишетъ  следующее:  „Разсказы- 
ваютъ,  что  Батюшковъ  судорожно  сжалъ  въ  рукахъ  ли- 
стокъ  бумаги,  на  которомъ  читалъ  Посланге  къ  Ю-ву  (По- 
клонникъ  вгьтреннихб  Лаись^  1818  г.),  и  проговорилъ:  „О! 
какъ  сталъ  писать  этотъ  злодфй!"  (I,  стр.  бб). 

ведоръ  Филипповичъ  Юрьевъ,  лейбъ-уланъ,  входилъ 


^  Въ  северной  Звпздл  1829  г.  за  подписью  Ап.  напечатана  меасду  про- 
чшсъ  Эдепя — „О  ты,  которая  съ  изд'^тства*',  которая  не  принадлежала 
Пушкину,  но  потокъ,  вплоть  до  1882  г.  перепечатывалась  въ  ообран1яхъ 
сочинея1й  Пушкина. 
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въ  составъ  того  круга  светской  веселящейся  молодежи, 
съ  которымъ  сблизился  Пушкинъ  по  выходе  своемъ  изъ 
лицея.  Онъ  принадлежалъ  къ  бол4в  тЬсному  кругу  пр1я- 
телей  Пушкина,  къ  компати  „Зеленой  Лампы"  (о  ней  бу- 
детъ  говориться  дальше).  На  близость  Пушкина  къ  Юрь- 
еву указываютъ  не  только  два  послашя  поэта  къ  нему 
(второе  послаше — „Здорово,  Юрьевъ  именинникъ"  отно- 
сится къ  1819  г.;  см.  текстъ  его,  стр.  34),  но  и  нЬжное 
упоминате  о  Юрьеве  въ  письм^^  Пушкина  къ  брату  отъ 
27  1ЮНЯ  1821  г.:  „Поц-Ьлуй,  если  увидишь.  Юрьева  и 
Мансурова." 


X. 

ВЪ   АЛЬБОМЪ   Е.   Я.   СОСНИЦКОЙ 

(стр.  17). 

Печатается  по  изданш  Аннешшва  (т.  VII,  стр.  81), 
гд-Ь  стихи  эти  были  напечатаны  впервые;  затЬмъ  они 
повторялись  во  всЬхъ  издашяхъ  сочинешй  Пушкина.  Ан- 
ненковъ  отнесъ  иъесу  къ  1818  г.  Въ  самой  пьесЬ  не  за- 
ключается никакого  указан1я  для  бол4е  точнаго  опредЬ- 
лсшя  хронолопи;  быть-можетъ,  пьеса  им^ла  отношеше  къ 
бенефису  Сосницкихъ,  который  состоялся  въ  этомъ  году 
29  1юля:  шла  романтическая  опера  „Жильблазъ  въ  вер- 
тепе разбойниковъ",  переведенная  однимъ-  изъ  друзей 
Пушкина,  Никитой  Всев.  Всеволожскимъ. 

Елена  Яковлевна  Сосницкая,  рожденная  Воробьева, 
дочь  п'Ъвца  Воробьева,  жена  изв^стнаго  актера  И.  И.  Сос- 
ницкаго.  Она  еще  д-Ьвицей — въ  1814  г. — въ  очень  моло- 
дыхъ  годахъ  выступила  на  сцену  и  пользовалась  боль* 
шимъ  усп'Ьхомъ  въ  разнообразныхъ  роляхъ.  Такъ,  она 
была  „превосходна"  въ  „Молодыхъ  супругахъ"  Грибо- 
"•  3 
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^дова,  великолепно,  съ  „трхумфомъ"  исполняла  роль 
Алеши  Сусанина  въ  оперЬ  кн.  Шаховскаго  „  Иванъ  Суса- 
нинъ"  и  пр.  („Летопись  русскаго  театра",  составилъ  Пи- 
менъ  Араповъ,  стр.  242  и  243).  Процитированный  сей- 
часъ  авторъ  замФчаетъ:  „Надо  прибавить,  что  Сосницкая 
была  очень  хороша  собой  и  была  одной  изъ  лучшихъ  уче- 
ницъ  кн.  Шаховскаго."  Въ  театральныхъ  воспоминашяхъ 
Куликова  находимъ  такой  отзывъ  объ  Е.  Я.  Сосницкой, 
„красавиц-Ь  и  талантливой  актрисЬ":  „Она  была  кокетка, 
любила,  чтобы  всЬ  влюблялись  въ  нее  и  ухаживали  за  нею, 
а  сама  была  холодна.  Пушкинъ  сразу  понялъ  ее  и  на- 
писалъ  ей  въ  альбомъ  стихи,  которые  разбирая  въ  на- 
стоящее время,  удивляешься,  какъ  въ  4  строкахъ  онъ 
съум-Ьлъ  выразить  всю  ея  характеристику:  влюбленныхъ 
въ  нее  назвалъ  дураками,  да  и  не  обращаюпщхъ  вниманхя 
на  ея  очаровательныя  улыбки,  на  огненные  глазки — тоже... 
Елена  Яковлевна  прекрасно  играла  молодыхъ  женщинъ, 
потомъ  знатныхъ  дамъ,  наконецъ  перешла  на  роли  коми- 
ческихъ  старухъ.  А  въ  комедаи  Бомарше:  „Женитьба  Фи- 
гаро", какъ  мужъ,  такъ  и  она  были  неподражаемые  Фи- 
гаро и  Сусанна,  и  въ  этихъ  роляхъ  превосходили  фран- 
цузскихъ  артистовъ"  {1)^сская  Старина  1892  г.,  №  8, 
стр.  470). 

Въ  числ4  св'Ьтскихъ  увлечешй,  которымъ  отдался 
Пушкинъ  послЬ  окончаюя  курса  въ  лицеФ,  видное  м4сто 
занималъ  театръ.  Если  онъ,  можетъ-быть,  не  сдЬлался  — 
„театра  злой  законодатель",  то  во  всякомъ  случае  онъ 
сталъ  —  „почетный  гражданинъ  кулисъ".  Изъ  стихотво- 
решй  и  изъ  прозы  Пушкина,  изъ  его  писемъ  мы  знаемъ, 
сколько  серьезнаго  интереса  онъ  вносилъ  въ  вопросы 
театра,  сцены  (см.  между  прочимъ  статью  Пуппсина  о 
театр'Ь). 

Конечно,  интересъ  къ  театру  долженъ  былъ — ^по  нра- 
вамъ  того  времени — соединяться  съ  изв-Ьстнымъ  волокит- 
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ствонъ  за  актрисами.  И  увлекаюпцйся  юный  Пушкинъ 
являлся  тутъ,  какъ  „непостоянный  обожатель  очарова- 
тельныхъ  актрисъ".  Въ  частности  въ  его  отношеши  къ 
Е.  Я.  Сосницкой  молено  тахсже  отмЬтить  рЬзкую  изм-Ьичи- 
вость.  Четверостиш1в  въ  ея  честь  было  написано  Пушки- 
нымъ  въ  первой  половинЬ  1818  г.,  а  въ  октябрЬ  сл^дую- 
щаго  годавъ  письм-Ь  къ  Мансурову  онъ  сообщалъ:  „Сос- 
ницкая и  кн.  Шаховской  толстЬютъ  и  глуп-Ьють — а  я  въ 
нихъ  не  влюбленъ  —  однакожъ  его  вызывалъ  за  дурную 
комедДю,  а  ее  за  посредственную  игру." 


XI. 

КЪ   ЧААДАЕВУ 

«Любви,  надежды,  гордой  сдавн» 

(стр.  18). 

Печатается  по  тексту  „Матерхаловъ  для  академиче- 
скаго  издашя  сочинетй  А.  С.  Пушкина",  собранныхъ 
Л.  Н.  Майковымъ,  стр.  11  — 12. 

Подлинная  рукопись  этого  произведешя  до  насъ  не  до- 
шла. Послате  это  въ  свое  время  было  распространено  во 
множеств'%  списковъ,  пользовалось  самой  широкой  извест- 
ностью еп1;е  задолго  до  его  напечаташя.  Исторхя  печатнаго 
текста  этого  произведешя  очень  любопытна. 

Впервые    отрывокъ   изъ   послаюя   появился   въ    Ой- 

ргуаь  1827  г.,  изданномъ  М.  А.  Бестужевымъ-Рюминымъ. 

ОгдЬлъ  прозы  этого  альманаха  начинается  „СлЬдств1ями 

комед1и  Горе  отъ  ума" :  это  переписка  между  Фамусовымъ, 

Софьей,    Чацкимъ   и   ихъ   знакомыми.   И  вотъ  тутъ  въ 

тшсылгк  Чацкаго  къ  Лестову  мы  и  находимъ  выдержку 

8* 
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изъ  послашя  къ  Чаадаеву.  ЧацкШ  между  прочимъ  пи- 
шетъ:  (стр.  31):  „Утомленный  печалями,  исполненный 
какого-то  особеннаго  предч^^ствхя,  съ  какимъ-то  особен- 
нымъ  нетерпЬюемъ  я  жду  чего-то  лучшаго. 

Нетерп'Ьливою  душой, 
Я  жду,  съ  томденьевгь  упованья, 
Какъ  щдеть  добовннкъ  мо10дой 
Минуты  в1рнаго  свиданья. 

„Не  думай,  чтобы  я  сд-Ьлался  и  стихотворцемъ,  если 
въ  сихъ  прекрасныхъ  стихахъ  П.  залпьненг  мною  роковый, 
заветный  стихъ  бобственнымъ,  незначущимъ.  Это  только 
для  риемы."  При  словЬ  „зам^ненъ"  сдЬлана  подъ  стро- 
кою сноска:  „А  намъ  кажется  пропуи^енъ:  подруги,  сердщ  до- 
рогой.  Изд.^^  Приведенные  стихи  представляютъ  7,  9,  11  и 
12  стихи  послашя  къ  Чаадаеву,  причемъ,  если  тутъ  есть 
особенности  въ  редакщи,  то  вовсе  н'Ьтъ  лишняго  стиха, 
вставленнаго  Чацкимъ  будто  бы  для  риемы.  Мы  видимъ 
тутъ  пропускъ, — конечно,  по  цензурнымъ  соображешямъ, 
—  8  и  10  стиховъ,  но  стихъ,  который  въ  примЬчати  из- 
дателя альманаха  указанъ  какъ  пропущенный,  вовсе  не 
принадлежитъ  къ  послашю  и  искажаетъ  его  смыслъ. 
Однако,  именно  этотъ  стихъ  тогь  же  Бестужевъ-Рю- 
минъ  д-Ьйствительно  ввелъ  въ  текстъ  послашя,  когда 
въ  1829  году  напечаталъ  его  начало  въ  другомъ  своемъ 
альманахе,  Спверная  Звтьзда  (стр.  60).  Начало  это  дано 
зд^Ьсь  въ  такомъ  вид-Ь: 

Къ  N.  N. 

Любви,  надежды,  тихой  сдавы 
Недолго  нажить  насъ  обманъ: 
Исчезл  юныя  забавы, 
Какъ  дымъ,  какъ  утреннхй  тумань! 
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Но  въ  насъ  еще  юшятъ  жехавья: 

Нетерпеливою  душой 

Мы  ждемъ^  съ  томленьеиъ  упованья, 

Подруги,  сердцу  дороюй, 

Какъ  ждетъ  добовникъ  молодой 

Минуты  тайного  свиданья. 

Пока  надеждою  горимъ, 

Пока  сердца  для  чести  яшвы, 

Мой  другъ!  отчизне  посвятимъ 

Души  прекрасные  порывы 

Стихотвореше  въ  такомъ  видф  было  напечатано  за 
подписью  Ап.,  причемъ  въ  предисловш  Бестужевъ-Рю- 
минъ  зам'Ьтилъ:  „Издатель,  благодаря  Г.  Ап.,  доставив- 
шаго  къ  нему  тринадцать  пьесъ  (изъ  коихъ  нЬсколько 
пом'Ьщено  въ  сей  книжке),  должнымъ  находить  просить 
Г.  Г.  Неизв'Ьстныхъ  объ  объявлоти  впредь  именъ  своихъ 
Издателю"..,  Такимъ  образомъ,  въ  1827  г.  Бестужевъ- 
Рюминъ  говорилъ  о  послаши  къ  Чаадаеву  какъ  объ  из- 
в^стномъ  произведен1И,  обозначая  имя  автора  —  П,  а  въ 
1829  г.  напечаталъ  послаше,  прхшисавъ  его  неизв-Ьстному, 
скрывшему  свое  имя  подъ  буквами  Ап.  (Объ  отношенш 
М.  А.  Бестужева-Рюмина  къ  стихамъ  Пушкина  см.  „Кри- 
тическ1я  зам-Ьтки"  и  прим'Ьчашя  къ  нимъ;  ср.  выше  при- 
м^чаше  къ  стихотворение  „Юрьеву",  стр.  32). 

Больше  при  жизни  Пушкина  послаше  къ  Чаадаеву 
1818  г.  въ  печати  не  повторялось.  Не  было  его  вовсе  и  въ 
посмертномъ  издаши  сочинешй  Пушкина.  Анненковъ 
внесъ  эту  пьесу  въ  свое  изданхе  (П,  239 — 240),  но  въ  томъ 
вид']^,  какъ  она  напечатана  въ  Огьеерной  Звтьздл  (съ  изм-Ь- 
нешемъ  одного  слова  во  2-мъ  стих-Ь),  безъ  всякихъ  объ- 
яснен1Й.  При  разбор'Ь  анненковскаго  издашя  Библтрафи- 
чеекгя  Записки  (1868  г.,  №  11,  стр.  338)  заметили:  „Это 
превосходное  послаше  къ  Чаадаеву.  Оно  напечатано  съ 
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такими  перед'Ьлка.ми  и  сокращешявш,  что  совершенно  утра- 
тило первоначальный  смыслъ,  а  м'^стами  и  смыслъ  вообще." 

Впервые  послаше  къ  Чаадаеву  1818  г.  было  напеча- 
тано въ  полномъ  своеьгь  вид'Ь  за  границею,  въ  Полярной 
Звгьздгь  1866  г.,  кн.  2-я  (2-ое  издаше  1858  г.,  стр.  11). 
Дальше  будутъ  приведены  варханты  изъ  этого  издашя. 
ЗагЬьгь  пославае  повторено  было  въ  „Русской  Библхо- 
тек-Ь"  (Лейпцигъ,  1868  г.,  I,  6)  и  въ  берлинскомъ  изданш 
стихотворешй  Пушкина  (1861  г.,  стр.  9). 

Вскор-Ь  и  въ  Россхи  из1№Ьнивппяся  цензурный  услов1я 
дали  возможность  понемногу  возстановлять  въ  печати 
текстъ  посланхя  къ  Чаадаеву;  дЬло  это  однако  подвига- 
лось впередъ  очень  медленно. 

Собрате  сочинешй  Пушкина  1869  г.,  подъ  редакщей 
Г.  Н.  Геннади,  ничего  не  сдЬлало  для  возстановлен1я 
текста  послашя  (I,  стр.  187  — 188):  оно  дало  текстъ  при- 
близительно въ  томъ  же  вид$,  какъ  и  анненковское  изда- 
ше, и  только  выпустило  не  пушкинсшй  стихъ,  вста- 
вленный Огьверной  Зотьздой^  а  вм'ЬстЬ  съ  т^мъ  и  два 
пушкинскихъ  стиха,  такъ  что  послаше  состояло  тутъ 
изъ  стиховъ  1  —  б,  7,  9,  13  — 16,  всего  одиннадцать  сти- 
ховъ  вместо  двадцати  одного.  Зато  издаше  указало,  къ 
кому  относится  пославае,  и  отметило,  что  пьеса  печа- 
тается въ  искаженномъ  видЬ. 

Исправлеше  и  дополнеше  текста  взяли  на  себя  жур- 
налы. Въ  Библтрафическгись  Запискахъ  1861  г.,  №  19, 
стр.  591,  въ  рецензш  на  издавхе  1859  г.,  приведены  были 
четыре  стиха  изъ  послан1я  Чаадаеву:  11  и  12,  бывппе  въ 
Оъверной  Звгьздгь^  и  стихи  17  и  18,  дотолЬ  (въ  Россш) 
не  напечатанные. 

Въ  Оовременншпь  1863  г.,  №  8,  стр.  391,  въ  стать-Ь  Гаев- 
скаго  было  напечатано  послаше  къ  Чаадаеву  въ  отрывке, 
не  дававшемъ  ничего  новаго,  но  по  хорошему  списку  и  безъ 
изм'Ьнешя  словъ,  съ  обозначешемъ  вс^хъ  пропусковъ. 
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Несмотря  на  эти  указашя  Биб^Iтр(^фич€скг^ая^  Записокъ 
и  Современнта,  издаше  сочинешй  Пушкина  1870  г.  (I, 
стр.  188,  опять  редакцхя  Геннади)  повторило  текстъ  посла- 
шя  по  издашю  1869  г.,  съ  гЬмъ  излгЬнешемъ,  что  внесенъ 
8-й  стихъ,  а  пропущенъ  9-й,  такъ  что  число  стиховъ 
осталось  то-же,  а  пропуски  вовсе  не  обозначены  точками, 
не  оговорены  и  въ  прим^чашяхъ. 

Это  опять  вызвало  р4зк1й  отзывъ  критики.  Въ  статье 
Вгытнака  Европы  (1871  г.,  №  3,  стр.  452 — 463)  читаемъ  по 
поводу  послашя  къ  Чаадаеву  1818  г.:  въ  издаши  „не  по- 
казаны пропуски,  хотя  изъ  21  строки  этого  стихотворешя 
напечатано  лишь  11.  Всл^дствхе  отсутствхя  указашя  на 
пропуски,  оно  получило  характеръ  совершенно  иной,  или, 
В'ЬрнЬе  сказать,  потеряло  всяшй  смыслъ".  И  дал4е  ре- 
цвнз1я  приводить  въ  полномъ  вид-Ь  стихи  7  — 19  (стихи 
1  —  б  были  напечатаны  и  у  Геннади),  такъ  что  тутъ  уже 
не  хватаетъ  только  6-го  стиха  и  двухъ  посл-Ьднихъ,  20-го 
и  21-го. 

Въ  стать-Ь  Гербеля  „Для  будуш;аго  собранхя  сочинешй 
А.  С.  Пушкина"  {Русасгй  Архивъ  1876  г.,  №  10,  стр.  239) 
быль  дань  и  6-й  стихъ. 

Наконецъ  въ  издаши  1880-го  года,  подъ  редакщей 
П.  А.  Ефремова,  данъ  почти  полный  текстъ  послашя:  къ 
прежнимъ  19  стихамъ  издатель  прибавилъ  21-й  стихъ,  а 
20-й  обозначилъ  одною  буквою  И  со  строкой  точекъ. 
Такимъ  образомъ,  потребовалось  25  л^тъ  для  того,  чтобы 
вм'Ёсто  спутаннаго  и  изм-Ьненнаго  отрывка  анненковскаго 
издашя  читатель  им-^лъ  въ  ефремовскомъ  издаши  почти 
все  послаше  въ  полномъ  вид-Ь:  стихъ  за  стихомъ,  слово 
за  словомъ  исправлялось  и  дополнялось  пьеса. 

Но  и  въ  издаши  1880  г.  не  хватало  одного  стиха.  Въ 
рецензш  на  это  издаше  (въ  Русскола  Архива  1881  г.)  г.  Чи- 
рнковъ  не  разъ  упрекалъ  г.  Ефремова  за  некоторые  из- 
м^ешя  и  пропуски  по  цензурнымъ  соображеюямъ,  но 
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относительно  послан1я  къ  Чаадаеву  1818  г.  рецензентъ 
зам'Ьтилъ:  послаше  „напечатано  теперь  г.  Ефремовымъ 
почти  ц-Ьликомъ, — предпосл4дн1Й  стихъ  не  можетъ  быть 
опубликованъ".  Рецензентъ  ошибся,  но  правда,  что  на 
возстановлеше  у  насъ  въ  печати  предпосл4дняго  стиха 
послашя  потребовалось  еще  бол^е  20  л^тъ. 

Въ  изданш  сЯитературнаго  Фонда  1887  г.  была  дана 
половина  20-го  стиха,  къ  первому  слову  прибавлено  еще 
два  слова.  Тутъ  не  доставало  только  одного  посл4дняго 
слова  въ  стих-Ь,  но  оно  было  возстановлено  только  въ 
1900  г.  Въ  книжк-Ь  К.  Кузьминскаго:  „А.  С.  Пушкинъ,  его 
публицистическая  и  журнальная  дЬятельность"  (М.  1901  г.) 
приведены  посл4дн1я  четыре  строки  послангя  ц-Ьликомъ 
(стр.  40).  Наконецъ  въ  1902  г.  все  послаше  появилось  въ 
своемъ  настоящемъ,  полномъ  вид-Ь  въ  I  том-Ь  Сочинетй 
Пушкина  подъ  редакщей  П.  А.  Ефремова  (пом-Ьта  1903  г., 
стр.  310)  и  вскор-Ь  затЬмъ  въ  „Матерхалахъ  для  академи- 
ческаго  издашя  сочинешй  А.  С.  Пушкина",  собранныхъ 
Л.  Н.  Майковымъ  (стр.  11  — 12). 

Вогъ  какую  длинную  исторш  им-Ьло  послаше  къ  Ча- 
адаеву 1818  г.  въ  печати,  съ  1827  г.  и  до  1903  г.  Руссшй 
читатель  получилъ  полный  печатный  текстъ  этого  посла- 
шя черезъ  86  л^тъ  посл4  того,  какъ  оно  было  написано 
Пушкинымъ. 

Такъ  какъ  подлинной  рукописи  послашя  до  насъ  не 
дошло,  то  мы,  печатая  стихотвореше  въ  томъ  вид'Ь,  какъ 
оно  дано  въ  „Матерхалахъ"  Майкова  и  въ  посл^днемъ  изда- 
нш г.  Ефремова,  считаемъ  нужнымъ  привести  всЬ  разно- 
чтешя,  который  даны  были  въ  перечисленныхъ  выше  из- 
дашяхъ.  Текстъ  Сиргуса  и  Олверной  Звтьзды  приведенъ  вьппе 
ц-Ьликомъ,  и  указаше  разночтешй  начинаемъ  съ  аннен- 
ковскаго  издашя. 

Огихь  1-й:  Любви,  надежды,  тихой  славы 

(Анн.,  Дол.  3€,у  Русская  Библ.). 
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Любви,  надежды,  милой  (иавы 

(Тетр&дь  Щербакова,  Ефремовъ,  VIII,  стр.  114). 

Стихъ  2-й:  Не  долю  нтьоюьиъ  насъ  обд1анъ 

(Анн.,  ПйА.  Зв.^  Русская  Библ.,  Щерб.). 

Исчезл  лешя  забавы 

(Тетр.  Щербак.). 
Огихъ  4-й:  Какъ  сот,  какъ  утренпш  тумань 

(Пол.  Звш^  Русск.  Б.,  берл.  изд.). 

Стихъ  5-й:  Но  въ  насъ  горитг  еще  желанье 

(Пал.  Зе.,  Русск.  Б.,  над.  1870  г.). 

Огихъ  8-й:  Отчизны  внеидемъ  призыванье 

(Пол.  3€.^  Русск.  Библ.,  изд.  1870  г.,  Бмстм.  Еер.). 

Мы  ждемъ  свободы  роковой 

(Щербак.). 

Огихъ  12-й:         Минуты  тайною  свиданья 

(Анн.). 

Минугы  втьрнаго  свиданья 
(Пол.  5л,  Русск.  Б.,  Щерб.). 

Огихъ  13-й:         Пока  надеждою  горимъ  ^ 

(Анн.,  изд.  1859  и  1870  гг.). 

Огихъ  18-й:         Звлада  пд^нитедьнаго  счастья 
(Вши.  Запмскн). 

Заря  циеическаю  счастья 

(Щербак.). 

Огихъ  21-й:         Напишугь  наши  имена. 

(Пол.  Зепзда). 

0  тетради  В.  0.  Щербакова  см.  выше  въ  прим-Ьчаши 
къ  пьесЬ  „Выздоровлеше",  стр.  16. 

Въ  рецензш  г.  Чирикова  на  издаше  1880  г.  (въ  Рус- 
СК0М6  Лрхивть  1881  г.,  №  1,  а  затЬмъ  въ  сборник-Ь,  издан- 

1  Это,  очевидно,  цензурное  изм^неше,  заимствованное  еще  изъ  Ои 
мрлой  3&л9ды. 
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номъ  редакщей  журнала — „А.  С.  Пушкинъ",  I.  М.  1881  г., 
стр.  89)  приведенъ  еще  вархантъ  18-го  стиха: 

Зв1^да  оюелаемаю  счастья, 

а  также  указано,  что  „въ  н^которыхъ  спискахъ"  послгЬ 
8-го  стиха  сл-Ьдують  еще  два  стиха: 

Питай,  мой  другъ,  священный  жарь, — 
И  искра  д^даеть  пожаръ. . . . 

Въ  отв-ЬтЬ  на  рецензш  г.  Чирикова  г.  Ефремовъ  (изд. 
1880  г.,  V,  стр.  631)  зам^тилъ,  что  въ  спискахъ  онъ  не 
встрЬчалъ  этихъ  стиховъ,  которые  „не  вяжутся  съ  сти- 
хотворешемъ".  Намъ  тоже  не  попадались  эти  стихи,  д-Ьй- 
ствительно,  не  очень  связные.  Мы  здЬсь  приводимъ  ихъ 
для  полноты.  Хотя  вообще  мы  не  задаемся  ц-Ьлью  въ  на- 
шихъ  примЬчашяхъ  исчерпывать  всю  посмертную  исто- 
рш  текста  Пушкина,  а  также  не  задаемся  ц:Ьлью  приво- 
дить всЬ  варханты  списковъ,  но  въ  данномъ  случа-Ь  мы 
передали  здЬсь  всю  печатную  исторш  текста  перваго  по- 
слашя  къ  Чаадаеву,  такъ  какъ  она  представляется  ха- 
рактерною, а  подлинный  текстъ  пьесы  до  насъ  не  дошедъ. 

Къ  1818  г.  пьеса  отнесена  издатемъ  Анненкова,  и  эта 
хронолог1я  сохранена  всЬми  последующими  издашями. 
Анненковъ  (см.  вьппе  примФчашя  къ  послашю  „Юрьеву", 
стр.  32)  основывался  на  показанш  современниковъ.  У  насъ 
вгкть  никакихъ  данныхъ,  чтобы  опред'Ьлить  точнее  время 
напнсашя  послашя  къ  Чаадаеву. 

Петръ  Яковлевичъ  Чаадаевъ,  впосл^дствш  изв'Ьстный 
писатель,  авторъ  „Философическихъ  писемъ",  —  за  напе- 
чаташе  одного  изъ  нихъ  въ  Телескоть  1836  г.  пострадалъ 
не  только  авторъ,  но  н  журналъ,  и  редакторъ  его,  и  цен- 
зоръ, — познакомился  съ  Пушкинымъ,  когда  тотъ  быль 
еще  лицеистомъ,  а  Чаадаевъ  въ  то  время  служилъ  въ 
лейбъ-гусарскомъ  полку.  Известно,  что  мнопе  лицеисты 
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познакомились  съ  офицерами  этого  полка;  въ  особенности 
Пушкинъ  быль  близокъ  со  многими  изъ  лейбъ-гусаровъ. 
Оь  одной  стороны  лицеисты  были  если  не  участниками, 
то  свидетелями  разгульной  жизни  офицеровъ,  и  Пупшинъ 
быль  внимательный  наблюдатель  ихъ  быта  и  характеровъ 
(чтб  выразилось  между  прочимъ  въ  его  сатирической 
пьес^  „Молитва  Лейбъ-гусарскихъ  офицеровъ",  чуть 
было  не  вызвавшей  непрхятностей  для  автора);  но  съ 
другой  стороны,  Пушкинъ  среди  лейбъ-гусаровъ  нашелъ 
нЬсколько  такихъ  друзей,  связь  съ  которыми  основыва- 
лась на  глубокой  внутренней  симпатш,  на  общности  нрав- 
ственныхъ  и  умственныхъ  интересовъ  и  выражалась  въ 
совместной  серюзной  работЬ.  Такими  близкими  друзьями 
Пушкина  были  П.  Я.  Чаадаевъ  и  Н.  Н.  Раевскхй,  Ча- 
адаевъ,  бывш1Й  семеновецъ,  загЬмъ  ахтырсшй  гусаръ, 
лейбъ-гусаръ,  адъютантъ  командира  гвардейскаго  кор- 
пуса генерала  Васильчикова,  принадлежалъ  къ  кругу  пере- 
довой военной  молодежи,  направлеше  которой  слолсилось 
во  время  Отечественной  войны  и  заграничныхъ  походовъ 
1813 — 1814  гг.,  которая  вернулась  изъ  Западной  Европы 
проникнутая  общественными  стремлешями,  преданностью 
свобод-Ь  и  справедливости.  Молодежь  эта  создала  то  обще- 
ственное движете,  которое  характеризуетъ  собою  вторую 
половину  царствоватя  Александра  Павловича  и  закончи- 
лось катастрофой  14  декабря  1826  г.  Чаадаевъ  не  только 
разд'Ьлялъ  взгляды  и  стремлешя  своего  покол-Ьтя,  но  и 
непосредственно  принадлежалъ  къ  тайному  обществу. 
Его  отставка  въ  1820  г.,  послЬ  того  какъ  онъ  былъ  от- 
правленъ  въ  Тропау  къ  императору  Александру  I  съ  до- 
несешемъ  о  происшествш  въ  Семеновскомъ  полку,  долго 
была  окружена  легендами,  который  окончательно  разсЬяны 
опубликовашемъ  мемуаровъ  кн.  Меттерниха:  теперь  несо- 
мненно, что  Меттернихъ  не  зналъ  о  семеновской  исторш 
раньше    ившератора    Александра,   и   отставка    Чаадаева 
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объясняется  не  гЬмъ,  что  Александръ  разгн'Ьвался  на  него 
за  опозданхе,  а  личнымъ  отношешемъ  самого  Чаадаева  къ 
исторш  въ  Семеновскоьгъ  полку,  его  нежелашемъ  полу- 
чить награду  и  повышеше,  которыя  онъ  долженъ  быль 
получить  посл^  своей  поездки  въ  качеств-Ь  курьера. 
Всл^дъ  за  своей  отставкой  Чаадаевъ  уЬхалъ  надолго  за 
границу,  откуда  онъ  вернулся  только  въ  1826  г. ;  такимъ 
образомъ,  онъ  не  принималъ  участ1я  ни  въ  дЬятелъности 
тайныхъ  обществъ  во  время  наибольшаго  развшЛя  заго- 
вора, ни  въ  самомъ  происшествш  14  декабря.  При  воз- 
вращенш  въ  Россш  въ  1826  г.  Чаадаевъ  подвергся  только 
обыску  и  допросу,  но  не  былъ  привлеченъ  къ  обвинешю. 
Пушкинъ,  сблизившись  съ  Чаадаевымъ,  когда  самъ  былъ 
еще  лицеистомъ,  поддерживалъ  съ  нимъ  дружескгя  отно- 
шешя  до  самой  своей  смерти.  Чаадаевъ  позднЬе  такъ  ха- 
рактеризовалъ  свои  отношеюя  къ  Пушкину:  „  . . .  уважеше 
къ  памяти  Пушкина,  котораго  дружба  принадлежитъ  къ 
лучшимъ  годамъ  жизни  моей,  къ  тому  счастливому  вре- 
мени, когда  каждый  мысляпцй  челов^къ  питалъ  въ  себ4 
живое  соч^'нствхе  ко  всему  доброму,  какого  бы  цв-Ьта  оно 
ни  было,  когда  каждая  разумная  и  безкорыстная  мысль 
чтилась  выше  самаго  безнред-бльнаго  поклоненхя  прошед- 
шему и  будущему"...  (Майковъ,  „Пушкинъ",  стр.  327). 

Въ  письмахъ  Пушкина  къ  Чаадаеву,  въ  упоми- 
нашяхъ  о  Чаадаев'Ь  въ  письмахъ  поэта  къ  другимъ 
лицамъ  мы  имЬемъ  матерхалъ,  главнымъ  образомъ,  отно- 
сительно посл^днихъ  л-Ьгъ  ихъ  дружбы.  Напротивъ 
того,  въ  стихахъ  Пушкршъ  говорить  о  первыхъ  годахъ 
ихъ  сближенхя.  Еще  въ  1817  г.  Пушкинъ-лицеистъ  напи- 
салъ  четверостиппе  къ  портрету  Чаадаева  (см.  I  т.: 
1-го  изд.  стр.  257  и  примеч.  362,  2-го  изд.  стр.  246  и 
примеч.  367).  Надпись  къ  портрету  показываетъ,  что  Пуш- 
кинъ очень  рано  оц'Ьоилъ  Чаадаева,  его  замечательный 
умъ  и  образовате,  его  направлете,  его  взгляды.  Послаше 
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1818  г.  говорить  намъ  о  „вольнолюбивыхъ  надеждахъ", 
которыя  соединяли  обоихъ  друзей.  См.  ниже  прим^чатя 
ко  второму  (1820  г.)  и  къ  третьему  (1822  г.)  послашямъ 
къ  Чаадаеву.  Дружба  между  Пушкинымъ  и  Чаадаевымъ 
могла  развиться  тЬмъ  удобнЬе,  что  посл-Ь  того,  какъ  Пуш- 
кинъ,  окончивъ  лицей,  поселился  въ  ПетербургЬ,  и  Ча- 
адаевъ  жиль  тамъ,  такъ  какъ,  оставивъ  полкъ,  онъ  въ 
1818  г.  посту пилъ  адъютантомъ  къ  ген.  Васильчикову. 


XII. 

„ПОЗВОЛЬ  ДУШЪ  МОЕЙ  ОТКРЫТЬСЯ  ПРЕДЪ 

ТОБОЮ" 

(стр.  19). 

Печатается  по  черновому  тексту,  сохранившемуся  въ 
рукописи  Румянцовскаго  музея  №  2364,  л.  44  об.  Впер- 
вые было  напечатано  въТ^^^^*^  Опгарингь  1884  г.,  февраль, 
стр.  649,  затЬмъ  въ  изданш  Литературнаго  Фонда,  I,  196 
и  197  стр.,  въ  „Матер."  Майкова  стр.  14. 

Рукопись  представляетъ  черновой,  не  окончетшый  на- 
бросокъ  съ  помарками  и  поправками.  Она  заключаетъ 
слЬдующ1е  варханты  и  дополнен1я  сравнительно  съ  тек- 
стомъ,  выше  напечатаннымъ.  Стнхотвореше  было  начато 
обращетемъ  „мой  другъ",  которое  тутъ  же  зачеркнуто, 
и  загЬмъ  идетъ  первый  стихъ  уже  безъ  обраш;ен1я.  Въ 
первомъ  стих'Ь — „Позволь  душ-Ъ  моей'' — слово  моей  было 
зачеркнуто  и  надписано  сверху  родной,  но  потомъ  по- 
следнее зачеркнуто,  и  прежнее  слово  возстановлено ;  такъ 
же  и  во  второмъ  стих-Ь  слово  сладостной  было  заменено 
— искреннейу  но  потомъ  первое  опять  возстановлено. 
Стихъ  3-й  былъ  написанъ  сначала  такъ: 

Томимый  Ж113Н1Ю,  томимый  суетою; 
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загЬмъ  во  второмъ  случа-Ь  „томимый"  зачеркнуто  и  сверху 
надписано  —  „скучая";  наконецъ  цифрами  указана  пере- 
становка: „скучая"  въ  начало  стиха,  а  „томимый"  въ  его 
средЕЕну.  4-й  стихъ  начинался:  „Хочу  я". .  •  Первое  слово 
сразу  зачеркнуто,  и  тугьже  въ  строку  написано:  „жажду", 
которое  тоже  зачеркнуто  вм-ЬстЬ  съ  „я",  почему  эти  два 
слова  заключены  въ  тексгЬ  въ  скобки;  въ  томъ  же  стих-Ь 
сначала  было  „свободно  отдохнуть",  но  слово  „свободно" 
зачеркнуто  и  сверху  надписано:  „друтъ  милый,  нЬжный — 
свободно"...  эти  поправки  также  всЬ  зачеркнуты,  но  по- 
томъ  возстановлены  слова:  „другъ  нЬжный".  Огихъ  б-й 
первоначально  написанъ  былъ  такъ: 

Ты  помнишь,  милая — М1аденческ1е  годы; 

затЬмъ  два  послЬдшя  слова  зачеркнуты  и  надписаны  одна 
надъ  другою  поправки:  „зарею",  „мгновеше",  „весною",  и 
дальше:  „нашихъл-Ьтъ";  первыя  три  слова  всЬ  зачеркнуты, 
но  потомъ  „зарею"  возстановлено.  Огихъ  6-й  первона- 
чально былъ  начать  такъ: 

Младенцы,  мы связали... 

ПослЬднее  слово  зачеркнуто  и  въ  строку  написано  „лю- 
бить умФли".  Стихъ  7-й  былъ  написанъ:  „Какъ  быстро 
улетЬли";  сверху  вставлено  и  зачеркнуто  еще  „быстро", 
зат^мъ  надписано  „наши  л^та". 

Посл4  стиха  8-го  въ  рукописи  былъ  начатъ  еще  стихъ: 
„М-Ьняя,  теряя  в-Ька,  жизнь".  Все  это  зачеркнуто  и  потомъ 
начатъ  стихъ,  также  зачеркнутьгй  и  вовсе  неразборчи- 
вый, а  затЬмъ  написанъ  былъ  стихъ: 

Я  не  рожденъ  для  щастья,  для  любви. . . 

И  этотъ  стихъ  зачеркнуть  (часть  его  вошла  дальше  въ 
стихъ  12-й),  хотя  ему  черезъ  строку  риемовалъ  особый, 
потомъ  также  откинутый  стихъ: 

Жаръ  юности  потухъ  въ  моей  крови. 
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Огихъ  9-й  быль  начать  такъ  :„Ямногочувствовалъ". . . 
Огихъ  10-й  первоначально  быль  записанъ  такъ: 

(но  жизни)  (|1е1)  (чуть)  (жизни)  (начало)  (печатное). 

Огихъ  11-й  быль: 

Давно  у  давно  не  мило  мнб! 
Огихъ  12-й: 

Къ  чему  МНЕ  жить,  мнгь  свптъ  постым! 

Между  13  и  14  стихами  былъ  еще  стихъ,  который  те- 
перь нельзя  возстановить,  но  который  кончался  словомъ- — 
„изб-Ьжавъ",  что  риемовало  со  словомъ  „забавъ"  13-го 
стиха  (у  П.  О.  Морозова  и  Майкова  ошибочно:  „заботъ")- 

Противъ  конца  стихотвореюя  съ  л^вой  стороны  на- 
чато новое  стихотвореше : 

(Она) 

Она  мила,  твоя  подруга  — 

(Ей)  (Ея  прекрасенъ). . . 

Только  и  написано. 


Х1П. 
„КАКЪ  СЛАДОСТНО!  НО,  БОГИ,  КАКЪ  ОПАСНО" 

(стр.  90). 

Печатается  по  черновому  тексту  Румянцовскаго  музея, 
№  2364,  л.  48.  Впервые  было  напечатано  въ  Русской 
Отарингь  1884  г.,  февраль,  стр.  650,  и  въ  изданш  Литера- 
турнаго  Фонда,  I,  стр.  197.  „Матерхалы"  Майкова,  стр.  16. 

Текстъ  музейской  рукописи  представляетъ  неокон- 
ченный, черновой  набросокъ,  дающ1Й  несколько  вархан- 
товъ. 
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1-й  стихъ  первоначально  быль  написанъ  такъ: 

(Любло)  (Когда  волшебница)!  (Какъ  сшдко,  какъ)  опасно. .. 

2-й  стихъ  быль  весь  зачеркнутть,  кролгЬ  послЬдняго 
слова  „взоръ",  но  потомъ  все  возстановлено. 
3-й  стихъ  написанъ  былъ  талсъ: 

Забуду  л»  я  отньш!.  .  .  удыбку,  взоръ  прекрасн 

Слова:  „забуду  ль  я"  зачеркнуты  и  сверху  даны  д»Ь 
поправки:  одна  недописанная  и  зачеркнутая:  »,могу  ль'^ 
(т.-е*  забыть)  и  другая:  „Забуду  ли"  (въ  рукописи  эти 
слова  написаны  слитно),  что  и  внесено  нами  въ  тексть. 
Слово  „отнынЬ"  осталось  незачеркнутымъ,  но  вьшущено 
нами,  какъ  лишнее.  Пушкинъ  опять  было  хотЬлъ  употре- 
бить это  слово  и  въ  б-мъ  стих-Ь,  который  начать  былъ  такъ : 

Волпебшща — отныне, 

но  „отнынЬ"  зачеркнуто,  сверху  надписано  „зач-Ьмъ",  а 
потомъ  стихъ  оконченъ  въ  строку:  „тебя  я  вид-Ьлъ". 
Стихъ  4-й  былъ  записанъ  такъ: 

Могу*  л*  забыть*  (твой)  (волшебный)  разговоръ 

Все  было  зачеркнуто,  кром^  посл4дняго  слова;  сверху 
надписано:  „И  огненный  (прекрасный)",  последнее  слово 
зачеркнуто,  и  начато  возстановлете  слова  „волшебный". 

ВслФдъ  за  этимъ  наброскомъ  идетъ  черновая  изъ 
„Руслана  и  «Людмилы",  начало  П-й  пЬсни,  а  въ  кондЬ 
страницы  еп1;е  другое  стихотвореше  —  „  Самъ  Фебъ  тебя 
готовилъ". 

Набросокъ  „Какъ  сладостно"  напечатанъ  издашемъ 
Литературнаго  Фонда  подъ  1818  г.  Л.  Н.  Майковъ  отнесъ 
его  также  къ  1818  г.,  но  „предположительно".  Кажется, 
онъ  можетъ  быть  относимъ  къ  этому  году  по  содержашю 


*  Зачеркнуто  и  возстановдена 
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страницъ,  его  окружающихъ,  на  томъ  же  основанш,  какъ 
идущее  немного  раньше — », Позволь  дупгЬ  моей". . .  и  сле- 
дующее дальше  —  „И  я  слыха  ль,  что  б-Ьлый  св4тъ". 

Черновой  набросокъ  ,»Самъ  Фебъ  тебя  готовилъ" 
быль  напечатанъ  въ  Р^^сской  Отаринть  1884  г.,  мартъ, 
стр.  651}  въ  такомъ  видЬ: 

Саиъ  Фебъ  тебя  готовихь 

На  С1аву  нашей  сцены. .  • 

На  пышныхъ  играхъ  Мельпомены 

Явилась  ты  предъ  вами  въ  первый  разъ. . . . 

Эти  четыре  строки  извлечены  изъ  очень  исчерканной, 
совершенно  неотд'^ланной  черновой,  заключающей  не- 
сколько вархантовъ.  Приведемъ  зд-Ьсь  все,  что  въ  этомъ 
наброск-Ь  поддается  чтешю. 

(Надещда  Парнаса) 

(Самъ  вебъ) 

(Аиуръ  тебя  обрелъ) 

(Тебя  готовилъ) 

(На  славу)  (для  славы)  (къ  слав^^)  нашей  сцены 

(Ты)  (Ты  будешь)  надежд(ой)а  * 

(Моина)  Слава  нашей  сцены 

Везд'Ё  составятся 

Торжества  готовятся 

(1Согда  ты  въ  нерзб.) 

(Явилась) 

(На  пышныхъ  играхъ  Мельпомены) 

(Явилась)  (въ)  (ты) 

На  пьппны.  игр.  Мол.  ^ 

Нерзб.  алтарей  любви 

(Когда)  явилась  ты  предъ  нами  въ  первый  разъ. 


^  Т.-о.  —  п^*  пышныхъ  играхъ  Мельпомены**. 
*  дАчерхвуто  и  возстановлено  прв  поправк'6. 
и. 
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По  нн'Ьтю  П.  А.  Ефремова  (издаше  1903  г.,  УШ, 
стр.  116),  эти  стихи  были  набросаны  въ  честь  К.  С.  Се- 
меновой. 

Въ  конц-Ь  листа  47  об.,  передъ  стихотворешемъ 
„Какъ  сладостно"  (л.  48)  находится  еще  такой  набросокъ, 
совершенно  неотделанный  и  весь  зачеркнутый: 

(Ты)  (вш*) 

(Ты  не  внемлешь) 

(Въ  часъ  восторговъ  упоенья)  (и  забвенья) 

(Лида,  Другъ  мой). 


XIV. 
„И  Я  СЛЫХА  ЛЬ,  ЧТО  Б'ВЛЫЙ  СВ'ВТЪ" 

(стр.  21). 

Печатается  по  черновому  наброску  въ  тетради  Румян- 
цовскаго  музея  №  2364,  л.  49  об.  Впервые  напечатано  въ 
1)^сской  Отаримь  1884  г.,  мартъ,  стр.  661,  но  не  точно  и 
не  вполнЬ;  издаше  €11итературнаго  Фонда  (I,  стр.  197) 
повторило  его  въ  томъ  же  видЬ.  Текстъ  былъ  исправленъ 
Л.  Н.  Майковымъ  („Матерхалы",  стр.  16). 

Приводимъ  варханты  изъ  рукописи. 

Поэтъ  начиналъ-было  стихи  словами,  потомъ  зачеркну- 
тыми: „Замена",  „Богиня".  1-й  стихъ  зат^мъ  написанъ 
былъ  такъ: 

И  я  слыхахь,  что  (дружбы  тихой  св1тъ); 

посл^дшя  три  слова  зачеркнуты,  изъ  нихъ  „св-^тъ"  воз- 
становлено;  сверху  надписано:  „б'Ьлый  мхръ"  и  „глась"; 
всЬ  три  слова  зачеркнуты,  но  „гласъ"  возстановлено; 
снизу  дана  поправка:  „что  (Вожхй)  б-Ьлый  св^гь". 


181&  61 

2-й  стихъ  первоначально  быль  написанъ  такъ: 
(Надежнее,  т&мъ  пхаиень  пркзьш); 

этогь  стихъ  зачеркнуть  и  затЬмъ  не  сразу,  съ  поправками 
дань  стихъ  такъ,  какъ  напечатанъ  въ  тексте. 

4-&  стихъ  быль  набросанъ  сначала  въ  такомъ  вид$: 
(Что  жизни  путь) — ужасенъ; 

сверху  приписано:  „былъ  бы"  и  зачеркнуто  такъ  же, 
какъ  и  начало  стиха;  сверху  дана  поправка,  какъ  въ 
текстЬ. 

Конецъ  б-го  стиха — „тихой  дружбы  св-Ьтъ"  есть  по- 
вторенхе,  съ  небольшой  перестановкой,  откинутой  перво- 
начальной редакщи  1-го  стиха. 

Первые  пять  стиховъ  им-Ьютъ  дв^  риемы:  первая  — 
„свЬтъ",  „нЬтъ"  и  опять  „св^тъ";  вторая — „прекрасенъ", 
„ужасенъ".  Пушкинъ  началъ  и  шестой  стихъ  къ  этой 
второй  рием^,  написавъ: 

(Прекрасно,  я)  согласенъ 

Переходъ  ко  второй  части  пьесы,  къ  изображешю 
чувства  любви,  сд-Ьланъ  былъ  не  сразу:  поэтъ  начи- 
налъ  и  бросалъ  новый  стихъ  много  разъ.  Въ  рукописи 
мы  читаемъ: 

(Но  зн  .  .  .) 

(Но  знаю  чувство) 

(Но  есть) 
Потомъ  иначе: 

(Любовь)  (веселый)  желанья, 

(Надежды)  (пылая)  (р1звыя)  (тих1я) 

Надежды  и  (желанья). 
ЗатЬмъ: 

Но  слушай  (въ  сердце) 

Но  чувство  есть  другое 

Откуда  и  составляется  стихъ,  данный  въ  тексгЬ. 
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7-й  стихъ:         (Оно)  Оно  (насъ  мучнтъ  и  иертвитъ) 

Сверху  надъ  зачеркнутыми  словами  дана  поправка:  „и 
иЬжитъ,  и  таить".  П.  О,  Морозовъ  въ  изданш  Литератур- 
наго  Фонда  и  за  нимъ  Л.  Н.  Майковъ  внесли  конъектуру: 
вм-Ьсто  „таигъ" — „томить",  чему  слФдуеть  и  нашъ  текстъ. 
Стихь  8-й  быль  начать  такь: 

(Оно  пресйдуетъ). . . 

ЗагЬмь  написано : 

Въ  трудахъ,  заботахъ  и  въ  поко1^ 

„Вь  трудахь"  зачеркнуто,  и  сбоку  дана  поправка: 
„всегда",  но  поправка  эта  уничтожена,  а  „Вь  тру- 
дахь" возстановлено. 

Первоначально  9-й  стихь:  (Какь  ядь  мучительный  го- 
рить),  зат^мъ:  (Нигд-Ь)  не  дремлеть  и  горить.  Первое  слово 
зачеркнуто,  и  сверху  дана  поправка:  (Всегда, . .)  Всегда, — 
взято  слово,  откинутое  вь  8-мь  стих-Ь.  Кром^  того  въ 
конц'Ё  стиха  сверху  также  начата  и  зачеркнута  поправка: 
(„горить").  ПослЬ  „не  дремлеть"  зачеркнуто  неразбор- 
чивое слово.  За  9-мь  стихомь  написань  и  зачеркнуть  еще 
стихь:  („Все  ненавистно  становится"). 

ПослЬдше  семь  стиховь  текста  написаны  также  сь  ва- 
рхантами  и  поправками,  но  зд'Ьсь  прочесть  можно  только 
отдЬльныя  слова.  Такь  кь  стиху  10-му  относится:  (Я 
въ. . .)  (Оно  въ  душ-Ь)  (Я  в. . .)  (Оно)  (глубоко)  (Оно  вь  душ-Ь) 
(Оно). . .  летить. — Кь  стиху  13-му:  (Такь)  но  мнЬ  слаще. 
Отихь  14-й  быль  написань:  Которой  вяну  и  (живу). 
ВмЬсто  „которой" — начата  сверху  поправка:  „Такь"; 
слово  „живу"  зачеркнуто,  сверху  написано:  ^,дып1у", 
тоже  зачеркнуто;  затЬмъ  уже  въ  строку  приписано  вновь: 
„дышу".  Отихь  16-й  зачеркнуть,  но  поправка  только 
начата  и  зачеркнута:  „которую"...  Поэтому  1б-й  стихъ 
приходится  оставить  въ  тексгЬ.  Въ  кондЬ  есть  еще  при- 
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писка,  вероятно  относящаяся  къ  этому  же  стихотворешю: 
,, безумной  слабости  моей". . . 

Кром'Ь  того,  въ  рукописи  между  стихами  9-мъ  и 
10-мъ,  среди  черновыхъ  поправокъ  читаются  еще  два 
зачеркнутые  начатые  стиха,  которые  должны  быть  при- 
знаны, повидимому,  другимъ  наброскомъ,  не  принадде- 
жащшгь  къ  пьесЬ  —  „И  я  слыхалъ". . .  Сначала  нахо- 
димъ  восклицаше:  (С1ятельный  Аристофанъ!),  а  дальше 
еще:  (Схятельный  больной  всегда  мнЬ).  П.  О.  Морозовъ 
думаетъ,  что  это  —  обращеше  къ  кн.  ПЕаховскому.  Къ 
1818  г.  стихотвореше  „И  я  слыХалъ"  отнесено  П.  О.  Мо- 
розовымъ  на  основаши  данныхъ  тетради  №  2364. 


XV. 

ПРО  СЕБЯ 

(стр.  22). 

Печатается  по  Библтрафическимь  Запискамъ  1858  г., 
№  12,  стр.  370,  гд-Ь  это  стихотвореше  напечатано  впервые 
на  основанш  списка. 

Четверостиппе  это  было  затЬмъ  внесено  Гербелемъ  въ 
его  заграничное  издаше  (Берлинъ,  П  изд.,  стр.  102)  и  въ 
его  статью  въ  Русскот  Архывть  (1876,  Ш,  стр.  226);  оно 
вошло  въ  издаше  1880  г.  (I,  стр.  213);  загЬмъ  оно  по- 
вторено въ  издаши  1882  г.  (I,  с.  498),  Литературнаго 
Фонда  (I,  с.  196),  въ  „Матерхалахъ"  Майкова  (с.  13),  въ 
издатяхъ  1903  г.  П.  А.  Ефремова  (I,  с.  309)  и  П.  О.  Мо- 
розова (I,  с.  236). 

Стихи  отнесены  къ  1818  г.  въ  издаши  1880  г.  безъ 
указан1я  основаши,  и  такъ  подъ  этимъ  годомъ  они  и  по- 
вторены во  всЬхъ  посл'Ьдуюпщхъ  издаваяхъ. 
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Въ  изданш  1880  года  напечатаны  были  еще  два  че- 
тверостиппя  на  основати  списковъ.  Одно  ивъ  ннхъ  сле- 
дующее : 

НАДИНЬК'В. 

Съ  тобой  пр1ЯТно  уд'Ьшгь 
Часокъ-два-три  уединенью: 
Одинъ  же1анью  посвятить, 
А  два  пос1^днихъ  наслажденью. 

Четверостште  это  повторено  затЬмъ  всЬми  последую- 
щими издашявш:  издаше  1882  г.  (I,  с.  498)  опять  подъ 

1818  г.,  также  издаше  Литературнаго  Фонда  (I,  стр.  196) 
и  издаше  П.  О.  Морозова  1903  г.  (I,  стр.  236),  а  въ  „Мате- 
рхалахъ  '^  Майкова  (стр.  38)  и  въ  издаши  П.  О.  Ефремова 
1903  г.  (I,  стр.  331)  подъ  1819  г.  Не  видно  точныхъ  осно- 
ван1Й  для  отнесешя  этого  четверостишхя  къ  тому  или  дру- 
гов1у  году,  да  и  самая  принадлежность  стихотворешя 
Пушкину  не  представляется  вполне  установленной. 

Другое  стихотвореше,  которое  также  на  основанш 
списка  вошло  въ  издаше  1880  г.  (I,  стр.  228): 

Она  тогда  ко  меЬ  придетъ, 
Когда  весь  М1ръ  угомонится, 
Когда  все  доброе  ложится 
И  все  недоброе  встаетъ. 

Въ  изданш   1880  г.  четверостишхе  это  отнесено  къ 

1819  г.,  въ  изданш  1882  г. — ^къ  1818  г.,  рядомъ  съ  четве- 
ростиппемъ  „Надиньк^"  (I,  стр.  498 — 499);  въ  изданш 
П.  А.  Ефремова  1903  г.  (I,  331)  оба  стихотворешя  даны 
опять  рядомъ,  но  подъ  1819  г.  Въ  изданш  Литературнаго 
Фонда  четверостште  9, Она  тогда  ко  мнЬ  придетъ"  напе- 
чатано въ  дополнешяхъ  (VII,  стр.  ЬУ1)  съ  указашемъ, 
что  оно  относится  къ  1818  или  къ  1819  г,  Въ  „Матер!- 
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алахъ"  Л.  Н.  Майкова  четверостишхе  эхо  пропущено,  его 
н^тъ  и  въ  издавш  П.  О.  Морозова  1903  г.,  по  крайней 
мтЬрЬ  въ  напечатанныхъ  до  сихъ  поръ  томахъ.  Какъ  отно- 
сительно четверостиппя  „НадннысЬ'^  такъ  и  относительно 
стиховъ  у,  Она  тогда  ко  мн'Ь  придетъ'^  не  шгЁется  ника- 
кихъ  указашй  для  точнаго  011ред&1ен1я  ихъ  хронологш. 
Чтб  касается  вопроса  о  принадлежности  этихъ  четверо- 
стшшй  Пушкину,  то  нЬгь  никакихъ  основатй  первое  изъ 
нихъ  принимать,  а  второе  отвергать:  кромтЬ  свид'Ьтельства 
списковъ  за  то  или  за  другое  стихотвореше  нЬть  ника- 
кихъ показашй, — пожалуй,  можно  только  сказать,  что 
второе  четверостиппе  подкрЬпляется,  кажется,  ббльшимъ 
чнсломъ  списковъ.  Въ  виду  всего  сказаннаго  мы  не  им^ли 
возможности  ни  окончательно  признать  эти  два  четверо- 
стиппя пушкинскими,  ни  опред-Ьлить  ихъ  м4сто  среди 
произведетй  поэта. 

Возвраш;аемся  опять  къ  четверостиш1ю  „Про  себя". 
И  оно,  какъ  два  друг1я  сейчасъ  приведенныя  четверости- 
Ш1я,  известно  только  по  спискамъ,  безъ  другихъ  какихъ- 
либо  подтвердительныхъ  указашй;  но  между  нимъ  и  двумя 
другими  четверостиппями  большая  разница  по  содержа- 
шю:  тогда  какъ  эти  два  стихотворешя  представляютъ 
обычныя  любовныя  ИЗЛ1ЯШЯ,  „Про  себя"  даетъ  характе- 
ристику чувствъ  юноши,  вступающаго  въ  жизнь,  сознаго- 
П1;аго  свои  силы,  но  еш,е  не  вполн'Ь  ув'Ьреннаго  въ  нихъ. 
Разъ  такое  стихотвореше  приписано  Пушкину  списками, 
разъ  оно  было  напечатано  съ  его  именемъ  около  пятиде- 
сяти л4тъ  назадъ  и  съ  тЬхъ  поръ  получило  обш;ее  призна- 
те,  вошло  во  всЬ  авторитетный  изданхя  сочинен1Й  Пуш- 
кина, безъ  всякихъ  колебашй  даже  въ  хронологш,  мы  тоже 
должны  были  его  взять,  не  им&1  никакихъ  основашй  от- 
вергнуть его.  Эта  опредЬленность  и  характерность  содер- 
жашя  и  заставили  насъ  поместить  „Про  себя"  прямо  въ 
гекстЬ,  относя  два  другхя  четверостиппя  къ  примЪчашямъ. 
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Въ  зам'Ьчошяхъ,  написанныхъ  кн«  П.  А.  Вяземскимъ 
на  поляхъ  берлинс1саго  издавая  Пушкина  1870  г.  и  не- 
давно опубликованныхъ  („Старина  и  Новизна*',  кн.  вось- 
мая, М.,  1904),  говорится  по  поводу  четверостипля  „Про 
себя":  „Едва-ли  Пушкина,  во  всякомъ  случа-Ь  стихи 
довольно  пошлые."  Это  заявлеше  кн.  Вяземскаго  сд-Ь- 
лалось  намъ  известно  уже  посл%  отпечатан1я  стиховъ 
1818  г.  Но  если  бы  заьгЬчаше  Вяземскаго  появилось  и 
раньше  напечатан1я  въ  настоящемъ  издашн  пьесы  „Про 
себя",  мы,  думается,  все-таки  внесли  бы  это  четверо- 
стишхе  въ  текстъ  изданхя,  въ  виду  какъ  свидЬтельства 
многочисленныхъ  списковъ,  принятаго  давно  издателями, 
такъ  и  по  неуверенности  словъ  Вяземскаго.  Отзывъ  по- 
сл4дняго  о  „пошлости"  стиховъ  также  не  можетъ  быть 
принятъ. 


Известно  еш;е  четверостишхе  Пушкина,  которое  было 
напечатано  П.  И.  Бартеневымъ  въ  его  статье  „Пушкинъ 
въ  Южной  Россш"  {1)/сская  Ргьчь  1861  г.,  №  94,  и  отд-Ьль- 
пый  оттискъ,  М.,  1862  г.,  стр.  88): 

За  ужиномъ  объ^ся  я. 

Да  Яковъ  заперъ  дверь  оилошно  — 

Такъ  было  мн^,  мои  друзья, 

И  Кюхельбекерно  я  тошно. 

Это  четверостиш1е  представляетъ  собою  какъ  бы  слова 
Жуковскаго,  и  смыслъ  его  объясненъ  Н.  И.  Гречемъ  въ 
его  Запискахъ  слЬдующимъ  образомъ:  „Пушкинъ  любилъ 
Кюхельбекера,  но  жестоко  надъ  нимъ  издавался.  Жуков- 
СК1Й  былъ  званъ  куда-то  на  вечеръ  и  не  явился.  Когда  его 
спросили,  зачЬмъ  онъ  не  былъ,  онъ  отв-Ьчалъ:  „Мн-Ь  что-то 
нездоровилось  ужъ  наканунЬ,  къ  тому  же  пришелъ  Кю- 
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хельбекеръ,  и  я  остался  дома"  („Записки  о  моей  жизни", 
стр,  384).  Предаше  говорить,  что  Кюхельбекеръ  былъ 
взб^шенъ  этою  эпиграммой,  такъ  что  даже  вызвалъ  Пуш- 
кина на  дуэль,  но  друзья  помирили  ихъ. 

Пуппсинъ  и  позднее  употреблялъ  это  выражеше,  такъ 
обид-Ьншее  Кюхельбекера.  Въ  его  письмахъ  оно  встрЬ- 
чается  не  разы  „Кгохельбекерно  мнЬ  на  чужой  сторон*Ь. 
А  гдЬ  Кюхельбекеръ?"  (письмо  къ  брату  изъ  Кишинева 
30  января  1823  г.);  „по  твоимъ  письмавгь  къ  кн.  БЬр-Ь  я 
вижу,  что  и  теб-Ь  Кюхельбекерно  и  тошно"  (письмо  къ  кн. 
Вяземскому,  Одесса,  13  поня  1823  г.);  или  еще:  „ЗдЬсь  у 
насъ  молдоеанио  и  тошно"  (письмо  къ  Гн-Ьдичу,  27  1юня 
1822  г.). 

Къ  1818-му  году  эпиграмма  „За  ужиномъ  объ-Ьлся 
я"  отнесена  П.  И.  Бартеневымъ  (предположительно: 
„около  1818  г."),  а  также  издашемъ  1880  г.  (I,  стр.  637). 
Впервые  въ  собраше  сочиненхй  Пушкина  внесена  Геннади 
въ  издаше  1870  г.  (I,  стр.  508),  между  стпхотворешями 
неизв^стныхъ  годовъ. 

Въ  письмахъ  А.  И.  Тургенева  къ  кн.  П.  А.  Вязем- 
скому, напечатанныхъ  въ  „Остафьевскомъ  Архиве",  мы 
находимъ  указан1е  еп];е  на  одно  стихотвореше,  написанное 
Пушкинымъ  въ  1818  г.  19-го  ноября  этого  года  Батюш- 
ковъ  уЬхалъ  изъ  Петербурга  въ  Италхю.  Друзья  прово- 
жали его  до  Царскаго;  тугь  были:  Е.  0.  Муравьева  съ 
сыномъ  и  племянницею,  Жуковск1Й,  Пушкинъ,  ГнЬдичъ, 
Лунинъ,  баронъ  Шиллингъ  и  Тургеневъ.  Они  въ  послЬд- 
шй  разъ  пообедали  вмЬстЬ  съ  Батюшковымъ:  „горевали, 
пили,  см&глись,  спорили,  горячились,  готовы  были  пла- 
кать, горячились  и  опять  пили.  Пушкит  нотисам  шрготрЫ, 
кощораю  послать  нельзя,  и  въ  девять  часовъ  вечера  усадили 
своего  милаго  вояжера  и  съ  чувствомъ  долгой  разлуки 
обняли  его  и  надолго  простились."  Въ  письме  кн.  Вязем- 
скаго  огь  1-го  декабря  1818  г.  онъ  просить  Тургенева: 
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ууПришли  мнЬ  как1я-то  новыя  басни  Крылова  и  у^Проща- 
ше"  Пушкина."  В.  И.  Саитовъ  объясняетъ,  что  ^Дрощаше" 
это  и  есть  то  ш1рготр1и  Пушкина  на  огь'Ьздъ  Батюшкова, 
про  которое  сообщалъ  Тургеневъ  (,,0ста$ьевск1Й  Ар- 
хивъ",  I,  стр.  160,  168,  646). 


Подъ  1818  г.  въ  „Матер1алахъ"  Майкова  (стр.  13)  на- 
печатано еще  стихотвореше  Пу ппсина  „  Есть  въ  Россш  го- 
родъ  Л5Т'а". 

Есть  въ  Росс1И  городъ  Луга, 
Петербургскаго  округа; 
Хуже  не  было  бъ  сего 
Городишки  на  привг]^т]^, 
Есл  бъ  не  было  на  свкгЬ 
Новоржева  моего. 

ОпредЬдеше  хронологш  этого  стихотворешя  въ  ивда- 
шяхъ  сочинешй  Пушкина  очень  разнообразно.  Анненковъ 
(УП,  90)отнесъего  къ  1824  г.,  издашя  1869  (I,  196),  1870 
(I,  196),  1880  гг.  (I,  210)  напечатали  его  подъ  1818  г.,  но 
издаше  1882  г.  (I,  188)  перенесло  его  въ  1817  г.;  издаше 
Литературнаго  Фонда  (УП,  дополн.,  стр.  ЬУП)  отвгЬтило: 
„къ  1818  или  1819  г.'',  „Матерхалы"  Майкова  и  издаше 
П.  А.  Ефремова  1903  г.  (I,  309)  отнесли  его  къ  1818  г. 
Между  тЬмъ  это  стихотвореше  впервые  напечатано  въ 
-статьяхъ  П.  И.  Бартенева  „А.  С.  Пушкинъ.  Матерхалы  для 
его  бюграфш''  (Москоешя  Впдомости  1866  г.,  №  142,  Ли- 
тературный Отд-Ьлъ,  стр.  681,  и  отдельный  оттискъ,  гл.  Щ, 
стр.  7)  и  затЬмъ  во  всЬхъ  издашяхъ  перепечатывалось  на 
основаши  именно  статьи  П.  И.  Бартенева,  являющейся 
здЪсь  первоисточникомъ.  Бъ  стать'Ь  этой  стихамъ  предще- 
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ствуютъ  сл5&дующ1Я  строки:  „Михайловское...  въ  20  вер- 
стахъ  отъ  города  Новоржева.  Туда  отправились  Пушкины 
на  лпто  1817  года  всею  семьею.  Они  %хали  по  большой 
дорогЬ  на  городъ  Лугу,  о  чемъ  уповшналъ  Александръ 
СергЬевичъ  къ  кому-то  въ  письме,  въ  которомъ,  веро- 
ятно, описывалъ  это  путешествхе  и  отъ  котораго  сохра- 
нились въ  памяти  одного  изъ  друзей  его  слФдуюпце  за- 
бавные стихи. . ."  Такимъ  образомъ  единственный  источ- 
никъ,  изъ  котораго  заимствуется  стихотвореше  „Есть 
въ  Россш  городъ  Луга",  определенно  относитъ  его 
Кб  1817  году. 


31 'Ж»  < 
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I. 
[НА   А.   М.   КОЛОСОВУ] 

(стр.  26). 

Печатается  по  сообщешю  въ  Русской  Отаринть  1879  г., 
т.  XXV,  стр.  380,  гд-Ь  напечатано  впервые.  Въ  Русской 
Отарингь  1880  г.,  №  7,  при  воспоминашяхъ  А.  М.  Кара- 
тыгиной (рожденной  Колосовой)  —  „Мое  знакомство  съ 
А.  С.  Пушкинымъ"  помещена  въ  прим^чанш  на  стр.  669 
та  же  эпиграмма,  но  въ  иной  редакщи,  именно  посл^днхй 
стихъ  тутъ: 

И  огромная  нога! 

Всл4дъ  за  „Матерхалами"  Майкова  мы  напечатали  текстъ 
по  Русской  Отаринть  1879  г.,  гд-Ь  онъ  приведенъ  впервые, 
„со  словъ"  Каратыгиной,  тогда  какъ  1^сская  Старина 
1880  г.  даетъ  иную  редакщю,  хотя  и  при  запискахъ  Ка- 
ратыгиной, но  не  отъ  ея  имени,  а  отъ  редагаци,  и  въ  при- 
м4чаши  говорится:  „напоминаемъ"  эпиграмму,  сдЬлана 
ссылка  на  Русскую  Старину  1879  г.,  и  такимъ  образомъ 
остается  неизвФстнымъ,  представляетъ  ли  разночтеше  по- 
сл^дняго  стиха  простую  ошибку  или  поправку,  но  въ  по- 
слЬднемъ  случа'Ь  на  какомъ  основанш?  Издаше  1880  г. 
(стр.  228),  впервые  внесшее  эту  эпиграмму  въ  собрате 
сочинешй  Пушкина,  дало  текстъ  по  Русской  Отаринть 
1880  г.,  и  этотъ  текстъ  сохраненъ  П.  А.  Ефремовымъ  въ 
издашяхъ  1882  и  1903  гг.,  онъ  же  повторенъ  и  въ 
ивдатн  Литературнаго  Фонда,  и  въ  изданш  П.  О.  Моро- 
зова 1903  г.,  со  ссылкою,  однако,  на  Русскую  Старину 
1879  г.  Заглав1я  эпиграмма  въ  Русской  Старингь  не  им4егь. 
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Алоксандра  Михайловна  Колосова  (родил.  1802  г.,  ум. 
1880  г.),  дочь  известной  танцовщицы  Е.  И.  Колосовой, 
выступила  на  сцену  совсЬмъ  еще  молоденькой  д-Ьвушкой. 
Первый  ея  дебютъ  состоялся  въ  1818  г.  „Долго  ходили 
слухи  въ  ПетербургЬ,  —  разсказываетъ  историкъ  рус- 
скаго  театра  Араповъ, — о  новой  молодой  актрисЬ,  которая 
должна  была  вскоре  поступить  на  сцену.  Это  была  дочь 
нашей  знаменитой  танцовщицы,  Александра  Михайловна 
Колосова,  молодая,  красивая  д'Ьвица,  получившая  образо- 
ваше  въ  одномъ  изъ  лучпшхъ  петербургскихъ  пансю- 
новъ;  звучный,  пр1ятный  голосъ,  благородныя  манеры, 
правильное  чтеше  стиховъ,  въ  которомъ  д-Ьвица  Колосова 
упражнялась  долго,  будучи  еще  въ  пансюнЬ,  указали  ей 
возможность  занять  роли  молодыхъ  принцессъ  въ  трагедш. 
Кн.  Шаховской  чрезвычайно  обрадовался  такому  прюб- 
р'Ьтешю  и  подъ  руководствомъ  его  Колосова  дебютиро- 
вала, въ  первый  разъ,  ролью  Антигоны  въ  трагедаи  Эдипъ 
въ  Аеинахъ,  16-го  декабря  1818  года;  дебютъ  былъ  са- 
мый блестяпцй:  в&к  любители,  драматурги  и  ббльшая 
часть  высшаго  общества  находились  въ  театре;  Але- 
ксандра Михайловна  была  вызвана  съ  торжествомъ  и,  по 
окончашитрагедш,  первые  наши  писатели  прив-Ьтствовалн 
ее  въ  уборной."  Второй  дебютъ  состоялся  30  декабря  въ 
трагедш  Фингалъ,  Колосова  исполняла  роль  Модасы,  —  „и 
это  было  новое  для  нея  торл^ество;  въ  МоинЬ  она  была 
пластично  прелестна  и  долго  шли  толки  объ  ея  игр4".  Для 
третьяго  дебюта  А.  М.  Колосова  приготовила,  подъ  руко- 
водствомъ П.  А.  Катенина,  роль  Эсеири.  Спектакль  былъ 
3-го  января,  дебютантка  „им'^&ла  полный  успЬхъ,  не 
смотря  на  то,  что  въ  Эсеири  превосходна  была  К.  С.  Се- 
менова". Вогь  это-то  соперничество  новой  дебютантки  съ 
Семеновой  и  возстановило  противъ  Колосовой  поклонни- 
ковъ  Семеновой,  и  Пушкинъ,  принадлежавппй  къ  ихъ 
числу,  выступилъ  со  своею  эпиграммой  на  новую  Эсеирь. 
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Эпиграмма  эта  должна  быть  относима  къ  самому  началу 
января:  она  доллсна  была  вылиться  у  поэта  непосред- 
ственно послЬ  спектакля,  такъ  какъ,  во-первыхъ,  скоро 
посл^довалъ  успЬхъ  Колосовой  въ  другихъ  роляхъ  (9-го 
января  она  по  желатю  Грибоедова  играла  очень  удачно 
въ  его  комедаи  „Молодые  супруги"),  а  загЬмъ  первое 
впечатлите  Пушкина,  враждебное  Колосовой,  должно  было 
во  всякомъ  случа-Ь  ослаб-^ть  подъ  вл1ян1емъ  похвалъ  со 
стороны  его  друзей.  Араповъ  разсказываеггь:  „У  князя 
Шаховскаго  съезжались  постоянно  по  вечерамъ  драмати- 
чесюе  писатели;  ГрибоФдовъ,  другъ  Грибоедова  Б^ги- 
чевъ,  ЖИВШ1Й  съ  нимъ,  А.  А.  Жандръ,  Хмельнищай,  Ло- 
бановъ,  Кокошкинъ,  Я.  Н.  Толстой,  Катенинъ,  -4.  О.  Пут- 
кит,  Барковъ,  А.  Бестужевъ,  Всеволожсгай  и  несколько 
первоклассныхъ  артистовъ  составляли  постоянно  его  бе- 
седы; общгй  пригое(>рб  нашелъ  справедливымъ,  чтобы 
А.  М.  Колосова  продолжала  свои  дебвоты  въ  трагедш. . ." 
А.  М.  Колосова  вьшгла  потомъ  замужъ  за  известнаго 
трагика  Каратыгина  и  долго  занимала  одно  изъ  первыхъ 
месть  на  петербургской  сцене,  отличаясь  вместе  съ  му- 
жемъ  въ  высокой  трагедаи.  Какъ  уже  упомянуто,  она 
оставила  воспоминашя  о  своемъ  знакомстве  съ  Пушки- 
нымъ.  Она  разсказываетъ,  что  Пушкинъ  былъ  хорошо 
знакомъ  съ  нею,  былъ  къ  ней  расположенъ,  исписалъ 
несколько  страницъ  мелкими  стихотворешями  въ  ея  аль- 
боме; за  эпиграмму  на  Колосову  его  очень  упрекали  друзья, 
и  онъ  хотелъ  извиниться,  но  не  успелъ,  такъ  какъ  былъ 
вскоре  высланъ,  такъ  что  извинился  стихами  въ  1821  г.,  а 
затбмъ  лично  въ  1827  г.,  когда  взялъ  съ  нея  обеп1;аше 
никогда  не  говорить  объ  этой  эпиграмме  (1^усская  Отаупма 
1880  г.,  №  7,  стр.  666 — 674).  Этотъ  разсказъ  Каратыгиной 
—  въ  виду  некоторыхъ  противорЬчЙ  —  не  можетгь  быть 
принятъ  вполне,  но  МН0Г1Я  изъ  его  указашй  верны:  вы- 
сланный изъ  Петербурга  Пушкинъ  извинялся  передъ  Ко- 
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лосовой  черезъ  Катенина  и  нрислалъ  ему  весной  1821  г. 
стихи,  въ  которыхъ  восторгается  Колосовой  и  эпиграмму 
свою  называетъ — у,  лиры  ложный  звукъ".  И  позднее  Пуш- 
кинъ  быль  также  въ  хорошихъ  отношешяхъ  съ  Колосо* 
вой  (см.  послаше  къ  П,  А.  Катенину  1821  г.  и  прим4- 
чате  къ  нему). 

Эпиграмма  на  Колосову  заключаетъ  въ  себ'Ь  одинъ  изъ 
нечастыхъ  случаевъ  у  Пушкина  слабой  риемы  (0.  Е. 
Корить.  „Разборъ  вопроса  о  подлинности  окончашя  Ру- 
салки", стр.*  19):  въ  6-мъ  стих-Ь  рука  риомуетъ  съ  нага  въ 
8-мъ  стих'Ь.  Сл'Ьдуетъ  оговорить,  что  четверостиппе  до 
насъ  дошло  только  въ  устномъ  преданш,  впервые  за* 
пнсанномъ  черезъ  60  л4тъ  посл4  появлешя  самой  эпи- 
граммы; хотя,  съ  другой  стороны,  нельзя  не  им^ть  въ 
виду,  что  эпиграмма  эта  представляеть  собою  экспромтъ, 
можетъ-быть,  только  сказанный  какому-нибудь  прхятелю 
въ  отв4тъ  на  его  похвалы  игр-Ь  Колосовой. 

Такъ  какъ  въ  роли  Эсеири  Колосова  выступила 
3-го  января  1819  г.,  то  эпиграмма  и  относится  къ  самому 
началу  года. 


П. 
КЪ*^ 

мЩастдявъ,  кто  близь  тебя,  дюбовникъ  упоенный...** 
(стр.  26). 

Печатается  по  черновому  подлиннику  Румянцовскаго 
музея,  тетрадь  №  2364,  л.  41  об. 

Въ  рукописи  вслФдъ  за  четырьмя  стихами  начатъ  былъ 
пятый  стихъ,  но  написана  только  одна  буква:  К. 

Впервые  напечатано  въ  „Матерхалахъ"  Анненкова 
(стр.  346),  безъ  указан1я  хронолопи;  въ  издашяхъ  Ген- 
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ради  (1869  г.,  I,  стр.  602,  и  1870  г.,  I,  стр.  640)  стихи  эти 
помещены  въ  отдЬл^  у,нензв^стныхъ  годовъ^^;  издаше 
1880  г.  напечатало  ихъ  подъ  1820  г.,  потому  что  они 
„относятся  къ  юрзуфскимъ  воспоминашямъ'^  (I,  стр.  326 
и  б 60);  та  же  хронолопя  сохранена  въ  издашяхъ  1882  г. 
(I,  стр.  609),  «Питературнаго  Фонда  (I,  стр.  232),  въ  „Ма- 
терхалахъ"  Майкова  (стр.  76),  въ  изданш  П.  А.  Ефремова 
1903  г.  (I,  стр.  380);  только  въ  изданш  П.  О.  Морозова 
1903  г.  (I,  стр.  236  и  641)  четверостиппе  отнесено  къ 
1818  г.  Это  хронологическое  опредЬлете  редакторъ  объ- 
ясняетъ  такъ:  стихотвореше  „находится  въ  рукописи.  .• 
между  стихотворетемъ  къ  Огаревой  и  черновьшъ  набро- 
скомъ  „Дубровы,  гд-Ь  въ  тиши  свободы",  следовательно, 
написано  въ  концф  1817  или  въ  началЬ  1818  г."  Оь  этимъ 
ваключешемъ  нельзя  согласиться:  такъ  какъ  стихотворе- 
ше къ  Огаревой  помечено  1817  г.,  а  стихотвореше  „Дуб- 
ровы" П.  О.  Морозовъ  относить  также  къ  1817  г.,  то  вы- 
водъ  отсюда  возможенъ  одинъ:  набросокъ  „Щастливъ,  кто 
близъ  тебя"  и  пр.  находится  между  двумя  стихотворе- 
Н1ЯМИ  1817  г.  и  потому  долженъ  быть  относимъ  также  къ 

1817  г.;  откуда  при  этихъ  данныхъ  является    „начало 

1818  г." — неясно.  Но  и  данныя  взяты  неточно.  Надо  при- 
нять во  внимаше,  что  тетрадь  №  2364  разделяется  очень 
опред&1енно  на  дв^  части:  въ  первой  переписаны  стихотво- 
решя  1816  — 1817  гг.,  и  эта  часть  какъ-разъ  кончается 
стихотворетемъ  къ  Огаревой  на  листЬ  41;  вторая  часть 
начинается  съ  листа  41  об.  и  представляетъ  черновыя  сти- 
хотворен1я  1818и1819  гг.,  —  записи  бол^е  ранняго  или 
болЬе  поздняго  времени  встрЬчаются  здЬсь  какъ  исклю- 
чеше;  при  этомъ  вторая  часть,  какъ  и  друг1Я  черновыя 
тетради  Пушкина,  писалась  не  подрядъ  страница  за  стра- 
ницею, а  въ  разбивку.  Изъ  сказаннаго  видно,  что  со- 
сЬдство  четверостиш1я  „Щастливъ,  кто  близъ  тебя"  съ 
послашемъ  къ  Огаревой  не  им'Ьетъ  значешя:  последнее 
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кончаетъ  собою  первую  часть  переписанныхъ  стихотворе- 
шй,  первое  открываетъ  вторую  часть  черновыхъ  набро- 
сковъ;  такимъ  образомъ,  для  хронологш  четверостшшя 
„Щастливъ"  и  пр.  важно  только  соседство  съ  другой  сто- 
роны. Зд-Ьсь,  на  листЬ42,  идетъ  черновой  набросокъ,  начи- 
наюпцйся  такъ:  „Я  вижу  вновь  сш  дубравы",  и  въ  бол^е 
отдЬланноагь  видЬ  этотъ  набросокъ  шсЬется  на  л.  43  об., 
причемъ  на  л.  42  об.  набросано  стихотвореше  несомненно 
1819  г. — „На  лир^Ь  дикой,  благородной",  а  на  листЬ  43 — 
отрывокъ  И8ъ  стихотворешя  1818  г.  —  „Мечтателю".  Та- 
кимъ образомъ,  набросокъ  „Дубровы"  можетъ  быть  отно- 
симъ  или  къ  1818  г.,  или  къ  1819,  йо  не  къ  1817  г.  Со- 
седство его  первой  редакц1и  съ  пьесой  1819  г.  и,  глав- 
нымъ  образомъ,  содержаше  его  заставляютъ  отнести  его 
къ  1819  г.  (см.  выше  примЬчашя  къ  стихотворешю 
„Дубровы,  гд-Ь  въ  тиши  свободы");  если  это  такъ,  то  ока- 
зывается, что  четверостиппе  „  Щастливъ,  кто  близъ  тебя " 
непосредственно  примыкаетъ  къ  двумъ  стихотворешямъ 
1819  г.,  и,  не  им^  никакихъ  друтихъ  данныхъ,  мы  мо- 
жемъ  по  указашямъ  тетради  предположить  в4рн4е,  что 
четверостиппе  это  относится  также  къ  1819  г. 

Анненковъ  приводитъ  это  четверостишхе  вм4стЬ  съ 
некоторыми  другими  набросками  въ  особомъ  отд-Ьл^, — къ 
нему,  по  его  словамъ,  „должно  отнести  всЬ  чисто  лириче- 
ск1е  звуки,  въ  которыхъ  заключенъ  одинъ  порывъ  души, 
одна  мысль,  тревожно  мелькнувшая  въ  голове  поэта.  Они 
писаны  въ  разное  время  и,  въ  ц^Ьпи  стихотворешй,  настоя- 
щее м4сто  ихъ  было  известно  только  самому  автору.  Те- 
перь ужъ  нЬтъ  возможности  определить  ихъ  порядокъ  и 
сообщить  какую-либо  классификащю".  Не  всЬ  изъ  при- 
веденныхъ  тутъ  Анненковымъ  отрывковъ  такъ  неопред'Ь- 
ленны  по  содержашю,  по  значешю,  и  во  всякомъ  случае 
они  всЬ  могутъ  быть  определены,   „  классифицированы " 

хронологически. 
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На  той  же  страншй,  гд-Ь  написано  —  „Щастливъ,  кто 
близь  тебя"  и  пр.,  верхомъ  внизъ  записаны  франдузсюе 
стихи: 

^е  Саипе  (ап!, 

Зв  Ь^мте  (ап1;, 

^е  пе  рш8  аввег  (е  1е  (Иге, 

^е  1е  герё1;е  серепдап! 

А  с11а^ае  1П81ап1;  дае  зе  геврхте. 


Ш. 
ОТВЕТЬ   НА  ВЫЗОВЪ 

НАПИСАТЬ    стихи    ВЪ   ЧЕСТЬ  ЕЯ  ИМПЕРАТОРСКАГО  ВЕЛИЧЕСТВА 
ГОСУДАРЫНИ  ИМПЕРАТРИЦЫ  ЕЛИСАВЁТЫ  АЛЕКСЕЕВНЫ 

(стр.  27). 

Печатается  по  тексту,  помещенному  въ  Соревнователяь 
Просвпщенгя  и  Елаготворенгя  (Труды  Высочайгие  утверокден- 
наго  Вольнаю  Общества  Любителей  Россгйской  Словесности) 
1819  г.,  ч.  УШ,  кн.  10,  стр.  70  и  71.  Зд$сь  стихотворете 
ПОЯВИЛОСЬ  впервые,  подписанное:  А.  П  .  .  .  .  нъ.  Ценвур- 
ная  помета  на  книжк-Ь — 14  Апр-Ьля  1819  г.  Пьеса  эта 
долго  не  перепечатывалась  въ  собраши  сочиненхй  Пуш- 
кина. Въ  1866  г.  ее  повторилъ  въ  своихъ  „Библхографи- 
ческихъ  запискахъ'^  М.  Н.  Лонгиновъ  въ  Современникгь 
(№  8,  стр.  162),  но  при  этомъ  допустилъ  въ  б-мъ  стих-Ь 
изм^неше:  вместо  „учася"  напечаталъ  „умФя".  П.  В.  Ан- 
ненковъ  внесъ  наконеп:ь  эту  пьесу  въ  дополнительный 
УП  томъ  своего  издашя  (1867  г.,  стр.  26),  но  съ  зам-Ьною 
въ  7-мъ  стих4  слова  „Царей"  словомъ  „людей";  при 
этомъ  онъ  устранилъ  изм^неще  Лонгинова  во  второмъ 
стих4,  но  самъ  въ  стих-Ь  16-мъ  напечаталъ —  „привЬтли- 
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вой"  ввй&сто  „приватною".  Въ  изданш  1859  г.  (т.  I, 
стр.  212)  пьеса  перепечатана  по  Авненкову,  но  въ  7-мъ 
стпх-Ё  измененное  слово  „людей"  зам'Ьнено  точками;  въ 
такомъ  ВИДЕ  стихотворете  повторено  въ  изданш  1870  г. 
(т.  I,  стр,  209).  Въ  издаши  1880  г.  (I,  стр.  226)  текстъ 
пьесы  явился  опять  въ  новомъ  вид%:  въ  б-мъ  стих-Ь 
вместо  „учася"  опять  „ум-Ья"  (какъ  у  Лонгинова);  но 
при  этомъ  слово  „Природу"  заменено  словомъ  „Сво- 
боду"; слово  „Царей"  въ  7-мъ  стих-Ь  возстановлено;  въ 
16-мъ  стих4  осталось,  какъ  у  Анненкова,  „приветливой". 
Въ  такомъ  виде  пьеса  повторена  П.  А.  Ефремовымъ  въ 
изданш  1882  г.  (I,  стр.  169)  и  въ  последнемъ  издати 
1903  г.  (I,  316).  Издаше  1880  г.  изменило  б-й  стихъ, 
очевидно,  на  основаши  рукописнаго  предашя  и  не  ого- 
ворило этого  по  цензурнымъ  соображешямъ,  оставивъ 
ссылки  только  на  Соревнователь,  на  Оовременникъ  и  на 
Анненкова.  Текстъ  1880  г.  съ  техъ  поръ  повторялся  и 
другивш  издашями:  не  только  издашемъ  Литературнаго 
Фонда,  но  и  „Матер1алавш"  Майкова,  издатемъ  П.  О.  Мо- 
розова 1903  г.,  причемъ  ссылка  просто  делается  на  С!9- 
ревнователЬу  несмотря  на  изменешя  въ  двухъ  стихахъ. 

Такимъ  образомъ,  все  издатели  до  сихъ  поръ  считали 
основнымъ  текстомъ  текстъ  Соревнователя,  но  этотъ 
текстъ,  напечатанный  въ  1819  г.,  впервые  точно  повто- 
ряется въ  настоящемъ  изданш. 

Изъ  измененШ  въ  тексте  1880  г.  важно  только  одно: 
замена  слова  „Природу"  словомъ  „Свободу".  Здесь  можно 
было  бы,  действительно,  принять  слово  „Свободу",  при- 
знавъ,  что  въ  первопечатный  текстъ  „Природу"  поста- 
влено по  цензурнымъ  соображешямъ,  —  подобный  измене- 
шя въ  печатномъ  пушкинскомъ  тексте  не  редкость.  Однако 
въ  данномъ  случае  такую  поправку  принять  трудно:  до 
насъ  дошли  две  подлинныхъ  рукописи  этого  стихотворе- 
шя — черновая  и  беловая,  и  въ  обеихъ  мы  находимъ  слово 

5* 
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„Природу",  Можно,  пожалуй,  прибавить,  что  слово  „При- 
роду" даже  бол^е  соотв4тствуетъ  окружающимъ  выраже- 
шямъ.  „Стыдливая  муза",  „скромная  лира"  (въ  черновой 
рукописи  еще:  „дикая  лира")  бол:Ье  согласуются  съ  вое- 
цЬвашевгь  природы,  ч!^мъ  свободы.  Почему  бы  муза,  пою- 
щая свободу,  должна  быть  стыдливой?  Свобода  въ  пьес^^ 
упоминается  кромЬ  того  два  раза:  „тайная  свобода"  въ 
стиуЬ  17-мъ,  „свободная  гордость"  въ  3-мъ  сгих'%;  въ 
обоихъ  случалхъ  „свобода",  „свободный"  им^еть  смыслъ 
свободы  личности,  а  не  политической  свободы. 

Рукописный  оригиналъ,  какъ  сказано,  сохранился  въ 
двукъ  видахъ.  Перебеленный  автографъ  былъ  вырванъ 
Пушкинымъ  въ  1820  г.  изъ  его  тетради  и  подаренъ  Н.  А. 
Маркевичу,  въ  альбоме  котораго  онъ  и  сохранился.  Аль- 
бомъ  этотъ  принадлежитъ  нкпнгЬ  сенатору  А.  Н.  Марке- 
вичу (см.  Журнам  для  Вспаъ  1896  г.,  №  8,  стр.  482,  и  „Ма- 
терхалы"  Майкова,  стр.  18).  ЗдЬсь  стихотворете  носить 
ваглав1е:  „Къ  N.  Я.  П."  и  отъ  печатнаго  текста  Скуреешхняг 
теля  отличается  следующими  вархантами: 

Ст.  б-й:  Природу  лишь  умяья  сшвить 

Ст.  13-й:         Небесной  благости  свиф^ыь. 

Въ  тетради  Румянцовскаго  музея  №  2364,  л.  42  об., 
сохранился  первоначальный  черновой  текстъ,  который 
впервые  сообщенъ  въ  печати  Л.  Н.  Майковымъ  („Матер!- 
алы",  стр.  18).  Веремъ  здЬсь  этотъ  текстъ  по  рукописи, 
приводя  въ  немъ  недописанные  или  невполн]^  разобран- 
ные стихи,  отмечая  неразобранныя  слова. 

благородной 

На  лр^&  дикой  (и  свободной) 

Зенныхъ  Боговъ  я 

(Царей)  (Царей)  (хвадилъ)  не  хваллъ 

СихЬ  н^б,  робости 

и  щастью  (в)съ  (гордост)  свободной 
Кадиюмъ  1ести  не  кадилъ! 

Царей  (сдав) 
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(я  не  нерзб»)  (я)  я  нероисденъ  (Цар)  забавить 
(Стыдливой  (среди  ихъ  пышнаго  двора) 
(Б)  (смир)     (смирен)  Муаою  (моей)  своей 

(Я  не  нераб.)  Природу  лишь  7(м'1^я)ч 

(Я  говоршъ — пускай  Дер)^ 
(Пускай  Жуковсюй  намъ) 

(Победы)  (ихъ)  (не  си-Ёю)  славить 

Чтобъ  стихами 

Когда  Жуковскш  лиру  въ  руки  (И)  (С)  жертвуя  лшь  ей 

(Звуки)  (м  вйнокъ)  ч^^, 

(И  независимые  звуки)  (Не)  мн]^  (в^нокъ)  еще  прибавить 

торжествен 

(рожда)  Къ  вйнкаиъ  (С1ян)  Царей. 

в^рзб.         Но  признаюсь  (надъ  Ипокреной) 

(съ  душей)  додъ  Геликономъ  Съ  нерзб. 

(задумчивой) 

(Бродя)  (съ  задумчивой  душой) 

Кастал1йск1Й 
Гд*  (Ипокрены)  токъ  шум*лъ  (нер9б.)  нерзб. 

(ПриосЬненной  Апол)  (часто)  (часто)  мерзб,  ....  (звономъ). 
(Щастливъ)  (н^зб.)  (нерзб.) 

(Я  вдохновенный  Апохюномъ) 

(Одинъ)  (съ)  (задумчиво  сид^лъ)  втайн1^  (въ  дни) 

(И)  (Царицу)  нашу*  п-Ьгъ! 

(Сзывалъ  нерзб.)  (нерзб.)  (нерзб.) 

Я  иЬлъ*  небеснаго  земной  свидетель 

(Апол)  (прив^тн) 
(Со  взоромъ  благости  небесной)  (нерзб.) 

(Я  П'Ё1Ъ)  на  ТрОН^^  ДОбрОД'1^ТеДЬ  ея  прив-Ьт 

(голосомъ)  съ  (неувядаемой)  красой 

(Съ  улыбкой  мира  и  любви!) 

въ  (вым )  (въ  у. . . .)  (съ  н. .  .  .) 

(Ип....)  (надежду)  (нерзб,) 

(И  ад-Ьсь)  (мири) 

(И  нерзб.  сей  гласъ) 

И  голосъ      Любовь         Рос1ей 

(нерзб.  .  .  . .)  нерзб.  ....  (надежду) 
Любовь  нерзб.  (нерзб,) 

Неув  красой  (нерзб.) 


^  Т.-е.  Дершавинъ. 

*  Зачеркнуто  и  возстановлено. 
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(внушали)  (нерзб.)  (И) 

(см^ая) 

И  (с&гкшя)  (И  гордая)  свобода 

Любовь  И  (простой)  любовь  внушал 

(внушать  нв%  гиннъ) 

нерзб. 
(И)  И  неподкупн  (Мой  гласъ  свободн  и  прямой) 

(И  голосъ)  (нерзб.) 

(И  ГОЛОСЪ  МОЙ) 

Быль  ЭХО  Рускаго  народа! 

Въ  приведенной  черновой,  кром^  свсЬны  равныхъ  ва- 
рхантовъ  при  отдЬлк'Ь  пьесы,  интересна  начатая  и  недопи- 
санная  редакщя  стиховъ  4  —  8,  гдЬ  поэтъ  упоминаетъ 
Державина  и  Жуковскаго,  предоставляя  имъ  славословить 
царей. 

Въ  рукописи  наверху  страницы,  выше  пьесы,  напи- 
сано слово  „ревность",  которое,  повидимому,  це  им^етъ 
никакого  отношетя  къ  пьесЬ. 

Л.  Н.  Майковъ  („Матерхалы",  стр.  18)  привнаегь,  что 
къ  этой  пьесЬ  относится  недописанный  стихъ  на  л.  72  об. 
той  же  тетради:  „Я  клялся  на  свободной"  [лир-Ь?]  Ч  Въ 
пользу  такого  предположетя  говорить  только  находящаяся 
тутъ  же  помета:  „1819.  8  таге",  а  написаше  „Ответа"  и 
можетъ  относиться  къ  началу  марта  1819  года.  12  марта 
А.  И.  Тургеневъ  сообщаетъ  кн.  Вяземскому:  „Пушкинъ, 
котораго  вчера  видЬлъ  у  кн.  Голицыной,  написалъ  нЬ- 
сколько  прекрасныхъ  стиховъ  о  ЕлизаветЬ  АлексЬевнЬ, 
Императрице"  („Остаф.  Архивъ",  I,  202).  26  сентября 
1819  г.  въ  засЬданш  Вольнаго  Общества  Любителей  Сло- 
весности Дельвигъ  читалъ  стихотвореше  Пуппсина  „Го- 
сударыне ИмператрицЬ  ЕлизаветЬ  АлексЬевнЬ"  (Русская 
Старина  1899  г.,  май:  Езанъ  Кубасовъ.  „А.  С.  Пушкинъ 
—  членъ  С.-Петербургскаго  Вольнаго  Общества  Любите- 
лей Словесности,  Наукъ  и  Художествъ",  стр.  471 — 474). 

^  Въ  „Описаши  рукописей*',  „Русская  Старина**  1884  г.,  мартъ,  стр.  107, 
неправильно  прочитано:  „Я  чедов'^въ  несвободной**. 
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Лицейсшй  товаршцъ  Пушкина  Пущингь  въ  своихъ  За- 
пискахъ  (Л.  Майковъ.  „Пушкинъ.  Вюграфичесюв  мате- 
ргалы  и  историко-литературные  очерки",  Спб.,  1899  г., 
стр.  49)  замЬчаетъ  про  „Ответь  на  вызовъ"  и  пр.:  „г.  Ан- 
ненковъ  напрасно  относить  эти  стихи  къ  1819  году:  они 
написаны  въ  лице-Ь  въ  1816."  Это  указаше,  признанное 
Гаевскимъ  („Пуппсинъ  въ  лице-Ь  и  лицейскхя  его  стихо- 
творешя",  Оовременникъ  1863  г.,  т.  ХСУП,  о.  1,  стр.  373), 
не  было  принято  редакторами  послЬдующихъ  издатй  Пуш- 
кина, ни  Геннади,  ни  П.  А.  Ефремовымъ,  ни  П.  О.  Морозо- 
вымъ.  И  дМствительно,  стихотвореше  это  въ  черновомъ 
наброск-Ь  написано  въ  тетради  №  2364  среди  произведешй 
1819  г.;  вообще  вся  вторая  часть  этой  тетради  писана  въ 
1818 — 1820  гг.,  —  иногда  имеются  произведешя  бол'Ье 
поздшя,  и  какъ  исключешя  попадаются  стихи  1817  г.,  но 
и  то  второй  половины  года,  посл^  окончашя  Пушкинымъ 
лицейскаго  курса.  Приведенный  выше  указашя  говорятъ 
налгь также,  что  „Отв'Ьтъ  на  вызовъ"  и  пр.  былъ новостью 
въ  1819  году. 

По  поводу  указашя  Пупщна  на  1816  г.,  какъ  на  время, 
когда  написано  было  стихотвореше  „На  лир'Ь  скромной, 
благородной",  П.  А.  Ефремовъ  дЬлаетъ  весьма  в-Ьроятное 
предположеше:  „Не  см&палъ  ли  его  Пушинъ  съ  тЬмъ  утра- 
ченнымъ  стихотворешемъ,  о  которомъ  упоминается  въ 
настояш;емъ:  Я,  вдохновенный  Аполлономъ,  Елизавету 
втайшь  пгьлд?^^  (издаше  1880  г.,  I,  стр.  640).  Хотя  стихо- 
творевае  „Огв*Ьтъ  на  вызовъ"  и  относится  къ  1819  г., 
но  по  содержашю  оно,  конечно,  принадлежитъ  къ  лицей- 
скимъ  впечатл^шямъ,  по  крайней  м^р-Ь  во  второй  его 
части,  въ  восхваленш  императрицы  Елизаветы  Але- 
ксЬевны.  Пущинъ,  описывая  торжество  открыт1Я  лицея, 
собравшее  „царственныхъ  гостей",  замЬчаетъ:  „ЕЬше- 
ратрица  Елизавета  Алексеевна  тогда  же  насъ,  юныхъ, 
пленила  непринужденною  своею  прив-^тливостью  ко  всЬмъ; 
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она  какъ-то  ум-Ьда  и  успФла  каждому  изъ  профессоровъ 
сказать  пр1ятное  слово.  Тутъ,  можегь  быть,  зародилась  у 
Пушкина  мысль  стиховъ  къ  ней."  Это  первое  впечатли- 
те, пл'^^нившее  юныхъ  лицеистовъ,  поддерживалось  по- 
томъ  не  только  встрЬчами  съ  государьшей  во  время  пре- 
быван1я  ея  въ  Царскомъ  СелЬ,  но  и  тЬми  разсказами,  ко- 
торые окружали  ея  личность  и  ея  положеше  въ  царскомъ 
семействе,  причемъ  отъ  лицеистовъ,  жившихъ  во  двор- 
цовомъ  здаши,  конечно  не  были  скрыты  мнопя  подробно- 
сти (на  что  прямо  указываетъ  хотя  бы  надпись  Пушкина 
„Къ  Баболовскому  дворцу",  см.  т.  I,  изд.  1-е,  стр.  289, 
изд.  2-е,  стр.  242).  Подъ  вл1ятемъ  всЬхъ  этихъ  впе- 
чатл]&н1Й  юная  и  отзывчивая  муза  Пушкина  и  должна 
была  воспевать  втайнЬ  императрицу  Елизавету  Але- 
ксЬевну:  онъ  „пЬлъ  на  трон4  добродетель"  и  пр.  До  насъ 
совершенно  не  дошли  эти  лицеисте  стихи  Пушкина  въ 
честь  молодой  государыни,  и  только  новый  отзвукъ  ихъ, 
и,  вероятно,  неполный,  мы  находимъ  въ  пьесЁ  „На  лир'Ё 
скромной,  благородной". 

У  насъ  н4тъ  прямыхъ  указангй  на  то,  к-Ьмь  именно  и 
по  какому  поводу  сд^ланъ  былъ  Пушкину  вызовъ  напи- 
сать стихи  въ  честь  императрицы  Елизаветы  АлексЬевны. 
„Высочайше  утвержденное  Вольное  Общество  Любителей 
Россгйской  Словесности"  въ  Петербурге  стояло  въ  нЬко- 
торыхъ  отношетяхъ  къ  государынЬ:  такъ  въ  1819  г.  че- 
резъ  своего  почетнаго  члена  М.  Н.  Лонгинова  оно  под- 
несло ей  свои  „Труды",  оно  получило  въ  томъ  же  годту 
отъ  Елизаветы  АлексЬевны  200  р.  на  д-Ьла  благотворешя. 
Такимъ  образомъ,  въ  самомъ  0бш;еств4,  среди  его  членовъ 
могла  бы  возникнуть  мысль  вызвать  у  Пушкина  стихи  въ 
честь  государыни;  но,  какъ  мы  видели,  въ  автографе 
въ  альбомЬ  Маркевича  пьеса  Пзппкина  озаглавлена:  „Къ 
N.  Я.  П."  Въ  списк-Ь  всЬхъ  членовъ  Обш;ества  (Труды 
1819  г.,  №  VII,  ч.  УП)  мы  не  находимъ  ни  одного  съ 
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соответствующими  инит1;1алами.  Другая  сфера,  изъ  кото- 
рой къ  Пушкину  могъ  выдги  „вызовъ", — сфера  придвор- 
ная, и  здЬсь  въ  числ'Ь  фрейлинъ  Высочайшаго  двора  мы 
находимъ  Наталью  Яковлевну  Плюскову,  состоявшую  при 
императриц'^  Елизавете  АлексЬевн^:  съ  значительною  до- 
лею вероятности,  впредь  до  выяснешя  д^ла,  можно  допу- 
стить, что  стихотвореше  Пушкина  обращено  къ  фрейлинЬ 
Плюсковой  (Майковъ,  „Пушкинъ'%  стр.  89),  которая  была 
близка  съ  Державинымъ,  Карамзинымъ,  Жуковскимъ, 
Дмитрхевымъ  и  др.  Надо  заметить,  что  отъ  кого  бы  ни 
шелъ  „вызовъ*%  отъ  словесниковъ  или  отъ  придворныхъ, 
съ  этимъ  вызовомъ  могли  обратиться  къ  Пушкину  потому, 
что,  еще  будучи  лицеистомъ,  онъ  писалъ  стихотворешя  на 
известный  придворный  торжества  („Принцу  Оранскому", 
„Боже,  Царя  храни"),  писалъ  стихотворешя  на  патрхоти- 
ческ1я  темы.  Но  и  въ  лицее  подобныхъ  стихотворешй 
было  не  много,  а  потомъ  онъ  и  совсемъ  оставилъ  по- 
добный оды,  несвойственныя  его  „стыдливой  музе". 
Гаевсшй  говоритъ  по  .этому  поводу:  „Впоследствш  Пуш- 
кинъ,  хотя  возвращался  на  тотъ  же  путь  (Стансы,  Кле- 
ветникавсъ  Россш,  Бородинская  Годовп1;ина),  но  ли1пь 
случайно,  и  немедленно  попадалъ  на  другую  дорогу." 
Характерною  чертою  здесь  является  еще  то,  что  ббльшая 
часть  этого  рода  произведешй  Пушкина  оказывалась  не- 
вполне цензурною;  такъ  и  стихотвореше  „На  лире 
скромной,  благородной"  въ  издашяхъ  1867, 1869  и  1870  гг. 
печаталось  съ  цензурнымъ  изменешемъ  и  пропускомъ. 
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IV. 
РУСАЛКА 

(стр.  28). 

Печатается  по  издашю  1829  г.,  I,  стр.  67  —  60. 

Впервые  напечатано  въ  Новостяхб  Литературы  1826  г., 
январь,  стр.  36  и  37,  и  въ  изданш  1826  г.,  стр.  44  —  47. 
Во  вс4хъ  трехъ  случаяхъ  печатный  тексгь  одинаковъ. 
Въ  оглавленш  ивдатя  1826  г.  при  заглавш  „Русалка" 
отмечено  —  „баллада".  Въ  изданш  1829  г.  этой  отм'Ьтки 
н'Ьтъ.  Въ  рукописи  гр.  Капниста  упоминается  также 
подъ  назвашемъ  „баллада"  (см.  „Матергалы"  Майкова, 
стр.  26). 

Черновой  текстъ  „Русалки"  находится  въ  рукописи 
Румянцовскаго  музея  №  2364,  л.  76  об.  и  77.  Тексгь  этотъ 
очень  исчерканъ  и  не  вездЬ  поддается  чтешго.  Приводимъ 
варханты  изъ  него  въ  последовательности  строфъ. 

Строфа  I.  Стихъ  1-й  начинался  прежде  такъ:  „(Во 
мрак^)";  далЬе  еще:  „(Въ  л4сахъБ1армш пустынной)";  за- 
тЬмъ:  „Надъ  озеромъ,  въ  глухой  дуброль";  „глухой"  за- 
черкнуто и  возстановлено,  а  наконецъ  окончательно  пере- 
делано: „въ  глухихъ  дубро^йкгг",  чтЬ  и  вопхло  въ  печат- 
ный текстъ. 

Отихъ  2-й  былъ  написанъ  сначала  такъ,  какъ  онъ 
имеется  теперь  въ  печатномъ  текстЬ:  „Спасался  некогда 
Монахъ";  Пушкинъ  было  передЬлалъ:  „Спасаясь",  но 
зат^мъ  возстановилъ  первую  редакщю. 

Стихъ  3-й  написанъ  подрядъ  дважды  въ  такомъ  вид^: 

(Не  мысля)  (о)  (Дал)  (забывъ)  (объ  т^)  не  думахь  (о  М1рскихъ) 
(Забьшши)  о  (м1рскихъ  забавахь) 

но  поэтъ  не  удовлетворился  последнею  редаюцею  (надо 
было  только  поставить  въ  конц^  первой  строки  вместо 
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дубровахъ — дубравахъ, — форма,  дважды  встречающаяся 
дальше  въ  этомъ  же  стихотвореваи)  и  сбоку  ириписалъ: 
^Всегда  въ  8анят1яхъ  суровыхъ'%  чтб  и  вошло  въ  оконча- 
тельный текстъ. 

Огихъ  4-й  быль:  ^у(Иоюиль)  въ  молитвоая^  и  трудахъ"; 
ват&съ  вместо  вачеркнутаго  „И  жилъ"  сверху  надпи- 
сано „Всегда",  а  снизу  приписано:  „Въ  постахъ",  и  ни 
одна  И8Ъ  этихъ  поправокъ  не  зачеркнута;  въ  окончатель- 
ную редакщю  вошла  вторал  въ  изн'Ьненномъ  видЬ:  „Въ 
пост1ь'Ч  Дал^е:  слова  „въ  молитваа;^''  тутъ  же  изм^ены: 
„въ  молитв1ь",  чтб  и  вошло  въ  печатный  текстъ. 

Стихъ  5-й  былъ  написанъ:  „Уже  смиренною  лопатой^', 
а  зат^мъ  сделана  перестановка  двухъ  посл4днихъ  словъ, 
но  необходимое  при  этомъ  изм^еше  въ  окончашяхъ  не 
отмечено.  Въ  такомъ  исправленномъ  видЬ  стихъ  и  вошелъ 
въ  отделанный  текстъ. 

Стихъ  6-й  былъ  написанъ  такъ,  какъ  онъ  и  вошелъ 
въ  печатный  текстъ:  „Себ-Ь  могилу  старецъ  рылъ".  Пуш- 
кинъ  было  началъ  поправку:  зачеркнулъ  слова  „ста- 
рецъ рылъ",  а  сверху  надписалъ:  „изкопалъ",  но  затЬмъ 
поправку  зачеркнулъ,  а  первую  редакцш  возстановилъ. 

Огихъ  7-й  находимъ  въ  такомъ  вид-Ь: 

И  лшь  о  смерти  (онъ)  блаженной 

зд'Ёсь  „ блаженной*'  равняется  слову  „вождел'Ьнной*'  въ 
печатной  редакцш  и  относится  къ  „смерти",  а  не  къ  слову 
„онъ",  какъ  неточно  указано  въ  „Матерхалахъ"  Май- 
кова, стр.  26. 

Огихъ  8-й  первоначально  начинался  двумя  словами, 
неразборчиво  написанными;  изъ  нихъ  второе  епце  можетъ 
быть  прочитано:  Вышняго  („Выш")  — 
....  (БЬШ1НЯГ0)  молидъ 

оба  неразборчивый  слова  зачеркнуты,  и  снизу  приписана 
окончательная  редакщя:  „Ов.  Угодниковъ". 
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Строфа  II.  Отихъ  1-й  быль  написанъ  такъ,  какъ  во- 
шедъ  въ  окончательную  редакцш:  „Однажды  лФтомъ  у 
порогу";  затЬмъ  первыя  два  слова  зачеркнуты,  и  сверху 
начата  поправка:  (Разъ  вечеромъ),  но  она  зачеркнута,  а 
первая  редакщя  возстановлена. 

Огихъ  2-й:  (Старинной)  келейки  своей;  зачеркнутое 
слово  „Старинной"  зам!Ьнено:  „Изтл4вшей". 

Отихъ  3-й:  {святой  молился)  (мо)  Богу;  сверху  надпи- 
сано: „отшельникъ  мой",  а  слово  „молился"  не  возста- 
новлено. 

Отихъ  4-й  первоначально  записанъ  такъ:  (Уясъ)  (Ужъ 
неб)  (смеркалось)  (тЬнь  ложилась)  (Ложилась)  средь  по- 
лей. Зат^мъ  стиху  приданъ  такой  видь: 

(Ужъ  сумракъ)  д^^&IСЯ  (те)мн^й; 

вм'Ьсто  первыхъ  двухъ  словъ  надписано:  „Дубравы", 
а  надъ  словомъ  „темнФй"  поставлено  „чернЬй",  слово 
„дЬлался"  не  изменено.  Эти  поправки  означали  ту  редак- 
щю  стиха,  какую  находимъ  въ  окончательномъ  тексте. 

Отихъ  б-й  былъ  начатъ  сначала  словомъ:  (Древа),  ко- 
торое зачеркнуто,  и  тутъ  же  написанъ  стихъ  въ  оконча- 
тельной редакцш. 

Отихъ  6-й:         И  (вышла)  (кра)  (луна)  (межъ)  (тучь) 

сверху  надписана  окончательная  редакщя:  красный  м'Ь- 
сяцъ  въ  о^  въ  облакахъ;  слово  „красный"  было  зачерк- 
нуто и  опять  возстановлено. 

Строфа  III.  Въ  черновой  редалсщи  стихамъ  данъ  та- 
кой порядокъ:  3,  4,  1,  2. 

Отихъ  1-й  (3-й):         И  видитъ  (поб1^али)  волны; 


^  Недописанное  слово — „въ  облакахъ^;  Пушкинъ  началъ  писать  его 
тамъ,  гд^  не  было  свободнаго  м'Ъота,  такъ  что  пришлось  написать  „въ 
обдахахъ*'  дальше. 
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первыя  два  слова  зачеркнуты,  но  потомъ  возстановлены,  а 
начатая  поправка:  „Уже"  —  зачеркнута;  надъ  „ побе- 
жали *^  надписано:  „закшгЬли'%  какъ  въ  окончательной 
редакцш. 

Стихъ  2-й  (4-й)  какъ  въ  печатномъ  текстЬ,  а  всл^дь 
за  нимъ  быль  начатъ  и  не  допнсанъ  стихъ: 

Сверкая  (сереброиъ) 

Стихъ  3-й  (1-й):  Монахь  глядитъ  боязнью  полный; 

первыя  два  слова  зачеркнуты,  и  сверху  очень  неразбор- 
чиво написано:  „Глядитъ  монахъ",  но  рядомъ  поставлено: 
„М,  г.",  т.-е.  возстановлено  чтете:  „Монахъ  глядитъ". 

Отихъ  4-й  (2-й):  (И)  жаждетъ  (вгЬчто)  увидать;  сверху 
даны  дв4  поправки:  (И  вгЬчто)  Кого-то,  т.-е.  стихъ  вы- 
шелъ:  Кого-то  жаждетъ  увидать. 

Стихъ  б-й  какъ  въ  печатномъ,  но  безъ  многоточхя  по- 
средине. 

Стихъ  6-й  отсутствуегь  вовсе  въ  рукописи. 

Стихъ  7-й:  (Встаетъ)  (изъ  в)  (красавица)  (нагая)  на- 
гая. Сбоку  приписано:  „Изъ  волнъ"  и  хотя  не  зачеркнуто, 
но  отброшено,  и  тутъ  же  внизу  написано  (какъ  и  въ  окон- 
чательной редакцш):  „выходитъ  женщина". 

Строфа  IV.  Огихъ  3-й: 

Святой  монахъ  (нерзб.)  (поблр6дн*хь)  дрожитъ  со 

(Огш)  (Монахъ)  (безъ)  страха 

сверху  въ  началЬ  надписано  (зачеркнуто  и  опять  возста- 
новлено): „святой  монахъ",  а  въ  конц-Ь  приписано:  „дро- 
житъ со",  чтб  вм^ст^  и  даегь  окончательную  редакщю. 

Стихъ  4-й  начинается:  Но  смотритъ.  • . 

Стихъ  б-й:  Она  манитъ  [(къ  себЬ)]  рукою;  вместо  за- 
черкнутаго  слова,  которое  мы  предположительно  читаемъ 
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—  „къ  себ4",  сверху  дана  поправка,  тоже  зачеркнутая  и 
нами  вовсе  неразобранная. 

Отихъ  7-й  начинается:  И  вошь. . . 
Стихъ  8-й  записанъ  съ  поправками  такъ: 
(И  скрылась)  Изчезла  (сонной)  водной  [мола] 
(Подъ  молахивою)  подъ  водной. 

Строфа  V.  Отихъ  1-й:  Всю  ночь  не  спалъ  (монахъ) 
не1цастной;  зачеркнутое  „монахъ"  заменено  „старикъ" 
(какъ  въ  печатномъ). 

Недописанный  стихъ  3-й:  (Огарикъ)  (сладострастной) 
зачеркнутъ,  и  надъ  нимъ  дана  вторая  редакщя:  Передъ 
собою  инокъ  страстной. 

Огихъ  4-й  былъ  какъ  въ  печатной  редакщи,  но  за- 
гЬмъ  первое  слово  „Все"  замшено  словомъ  „Онъ",  ко- 
торое не  зачеркнуто,  но  „  Все "  возстановлено. 

Отихъ  б-й:  Заря  (вечерняя)  (настала)  померкла  (тЬнь) 
(тЬнь)  (сгустилась),  т.-е.  Заря  померкла,  (тЬнь  сгустилась). 

Огихъ  6-й:  Пошла  (броди)  по  облакамъ  (бродить)  луна, 
т.-е.  какъ  въ  окончательной  редакщи. 

Огихъ  7-й:  (И  вдругъ  на  брегЬ  очутилась);  поправка 
сверху  не  кончена:  Вдругъ  д^ва 

Огихъ  8-й: 

Сидитъ  предестна  (она)  и  одна. 

Строфа  VI.  Отихъ  1-й:  (Манитъ)  киваетъ  головою; 
сверху  даны  дв4  поправки:  („Она"),  „быстро". 

Отихъ  2-й  (4-й):  Омоется  (плачетъ)  стонегь,  какъ 
дитя. 

Отихъ  4-й  равняется  2-му  окончательной  редакцш. 

Огихъ  7-й  написанъ  четыре  раза: 

(И  вдругъ  какъ  [модн1я]  она) 
Въ  воднахъ  (какъ).  .  .  тонетъ  (какъ) 
(Уходить)  (Въ)  (въ  озеро)  (И  скрыдась) 
И  вновь  въ  воднахъ  тумаиныя^ъ  тонегь 
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Строфа  VII.  Огихъ  1-й:  На  третгй  день  монам  (влю- 
бленный) негцастной. 

Огихъ  2-й:  (Сидитъ)  у  (тихихъ)  б(е)реговъ  (внималъ) 
очарованныхъ. 

Огихъ  8-й:     С]|д(11тъ)'Ёхъ  и  жд(етъ)а1ъ  своей  прекрасной 

Огихъ  4-й:     (въ  волнахъ)  (ложится)  средь  И  (тЬнь)  чер- 

н4етъ  (отъ)  жЬсою>. 

ПослЬ  этого  идетъ  несколько  строкъ  (соотв-Ьтствую- 
щихъ  стихамъ  б-му  и  6-му),  изъ  которыхъ  можно  разо- 
брать отдельный  слова,  не  разъ  повторяемый  и  перечерк- 
нутыя. 

(Она  въ  во1нахъ  ему  явилась) 

(зваха)  (къ  себ^) 

(Наутро)  (Наутро)  (Наутро)  (Наутро)  (Наутро  хла- 

домъ)  (пустую) 
Монахъ  (пропалъ) 
Монахъ  (пропалъ) 
(Мон)  Монахъ  б  ...  И  вьшЬ 
Гд*  жиль  (поутру  въ  ночь)  гд*  жилъ  монахъ 
И  какъ  хижину  пустую 

Сбоку  приписанъ  стихъ  б-й: 

Заря  прогнала  тьму  ночную; 

слово  „прогнала"  исправлено:  „согнала".  Слово  „тьма" 
написано  съ  мягкимъ  знакомъ:  р-Ьдкое  написаше  у  Пуш- 
кина. 

Огихи  7-й  и  8-й: 

И  (только)  бороду  сЬдую 
Русалки  дергаютъ  въ  волнахъ. 

Исправлено:  дергали  въ  вод*!. 

Ниже  еще  три  стиха,  им^юпце  отношен1е  къ  стро- 
фамъ  Ш  и  IV,  можетъ-бьиъ  V: 
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(Вдругъ)  видшрь  (д*ву)  онъ 

(Она  холодною)  рукой 

Явилась 
Къ  1819  году  „Русалка"  отнесена  издашяыи  1826  и 
1829  гг.,  чтЬ  подтверждается  и  рукописью  №  2364.  Кн. 
П.  А.  Вяземсшй  писалъ  А.  И.  Тургеневу  4  октября  1819  г.: 
„Сделай  милость  скажи  племяннику  (т.-е.  Пушкину) 
чтобы  онъ  даль  мнЬ  кан(П(мпо  своего  ^Монаха»  и  „Вкрутъ  я 
Стурдвы  хожу"  и  все,  что  есть  новаго"  („Остаф.  Архивъ", 
I,  323).  Очевидно,  что  до  Вяземскаго  въ  это  время  дошли 
слухи  о  „РусалкЬ"  Пушкина;  можеть-быть,  первона- 
чально поэтъ  даже  такъ  и  назвалъ  свою  пьесу — »Мо- 
нахъ",  а  потомъ  изм^нилъ  заглавхе  ради  цензуры. 


ЭЛЕГ1Я 


„Воспоминаньемъ  упоенный'' 
(стр.  81). 

Печатается  съ  подлинной  рукописи  Румянцовскаго 
музея  №  2367,  л.  9. 

Впервые  напечатано  Анненковымъ  въ  его  „Матер!- 
алахъ"  (I,  91),  а  затЬмъ  въ  посл'Ьдующихъ  издашяхъ. 

Въ  рукописи  Румянцовскаго  музея  №  2364,  л.  77  об., 
находится  первоначальная  редакщя  этого  отрывка,  кото- 
рая была  напечатана  въ  Русской  Отарингь  1884  г.,  мартъ, 
стр.  661,  а  затЬмъ  въ  издаши  «Литер.  Фонда,  I,  214;  „Ма- 
терхалы"  Майкова,  стр.  52.  Приводимъ  зд$сь  эту  перво- 
начальную редакщю  съ  ея  вархантами. 

Къ  Кагульскому  памятнику.  1819.  30  шагз. 

По(^ы  памятникь  надменный, 
Съ  б1агоговг1^ньемъ  и  тоской 
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Объеило  грозный  мраморъ  твой 
Воспошшаньеиъ  оживленный. 
6  Не  подвить  (Россовъ),  не  Суланъ 
Не  Задунайской  велосанъ 
(Тревожагь). . . 

Отихъ    2-й    быль:     Оь   (воспоминаньемъ)   и  тоской 

Огихъ  б-й  написанъ  такъ:  Не  (жизнь)  подвить  (и) 
(Росс1янъ)  (Россовъ)  (Росса)  не  (позорь)  стыдъ  (не)  (и)  не 
(стыдъ)  Султана.  Вь  „Матерхалахь"  Майкова  опшбочно 
„сл4дъ"  вместо  „стыдъ". 

Стихъ  7-й:  (не)  (тревожать). 

Этотъ  же  самый  набросокь  им'Ьется  вь  другомь,  еще 
бол'Ье  первоначальномъ  вид$  въ  той  же  тетради  №  2364, 
л.  64.  Туть  находимь  слЬдугощее: 

(ПобЪды  паиятникъ  надменный!) 

надменный  (мотущй) 
(Въ  гЬни  деревъ) 

(воспоминаньемъ  и  тоской) 
Объемлю  (тордый)  славный  мраморъ  твой! 
(Воспо&пшаньсмъ  упоенный)  смущенный 
(Восп) 

(Поэтъ)  тордый 
О  тордый  памятникъ  поб^дъ! 
Воспоминаньемъ  оживленный. 
нерзб.  поэтъ 
Объемлетъ.  .  .  . 
О 

Мы  видимь,  какъ  бол^е  отделанная  редакц1я  №  2367 
воспользовалась  отдельными  стихами,  отдельными  выра- 
жешями  обоихъ  первоначальныхь  набросковь  №  2364. 

Какъ  указано,  вь  наброске  на  листЬ  77  об.  №  2364 
при  заглав1И  „Кь  Катульскому  памятнику"  стоить  по- 
мета: 1819.  30  тагз",  что  и  опредЬляеть  сь  точностью 

II.  в 
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время  написавая,  этого  наброска.  Анненковъ  (I,  91)  сна- 
чала отнесъ  „Элегш"  къ  1821  г.,  но  затЬмъ  въ  книгЬ 
„А,  С.  Пушкинъ  въ  Александровскую  эпоху"  (Спб.,  1874, 
стр.  43)  указалъ  помЬту:  30  мая  1819  г.  (мы  вмЬстЬ 
съ  П.  О.  Морозовымъ  и  Л.  Н.  Майковымъ  читаемъ 
таге,  а  не  та!).  При  этомъ  Анненковъ  въ  обоихъ  слу- 
чаяхъ  разно  объяснялъ  отношеше  этого  стихотворешя 
къ  бюграфш  Пупгкина.  Въ  „Матерхалахъ",  относя  „Эле- 
Г1ю"  къ  1821  г.,  онъ  дЬлалъ  выводъ,  что  Пушкинъ  въ 
своихъ  странствхяхъ  этого  года  „доходилъ  до  самыхъ 
границъ  имперш",  а  зат^мъ,  исправивъ  хронологш,  от- 
неся пьесу  къ  1819  г.,  онъ  залгЬтилъ,  что  она  содержитъ 
„намекъ  на  одну  изъ  любовныхъ  шашней,  которыми 
былъ  такъ  богатъ  первоначальный  лицей".  Первое  объ- 
яснете,  какъ  основанное  на  ошибочной  хронологш,  от- 
падаетъ  само  собою,  но  и  второго  объяснешя,  нич4мъ 
не  подтвержденнаго,  также  принять  нельзя.  Почему 
пьеса  1819  г.  им^етъ  отношеше  къ  лицею,  изъ  кото- 
раго  Пушкинъ  вышелъ  въ  1817  году?  ЗатЬмъ,  въ  пьесЬ, 
какъ  она  до  насъ  дошла,  нЬтъ  прямаго  указашя  на 
какую-нибудь  любовную  исторш:  поэтъ  говорить,  что 
Кагульсшй  памятникъ  (поставленный  въ  Царскомъ  СелЬ) 
наводитъ  его  мысль  не  на  подвигъ  русскихъ  и  стыдъ  сул- 
тана, не  на  славу  Екатерины  и  Румянцева;  но  намъ 
остается  неизв^стнымъ,  куда  направлялась  его  мысль. 
Можно  только  сказать,  что  пьеса  начата  торжественнымъ 
тономъ,  и  въ  самомъ  первомъ  ея  наброск'Ь  Пуппсинъ  и 
собирался  говорить  не  отъ  своего  лица,  а  отъ  имени 
„поэта",  въ  третьемъ  лицЬ.  Эти  услов1Я  не  говорягь  въ 
пользу  предположешя  любовнаго  содержашя  пьесы,  хотя, 
съ  другой  стороны,  назвате,  данное  ей  въ  третьей  ре- 
дакция—  „Элег1я" — говорить  какъ  бы  въ  пользу  пред- 
положешя Анненкова.  Однако,  если  это  и  такъ,  то  мы  мо- 
жемъ  допустить,  что  обращеше  „Къ  Кагульскому  памят- 
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нику"  должно  было  перейти  въ  элегическое  и8Л1яше 
влюбленнаго  поэта,  но  все-таки  здЬсь  трудно  было  бы 
ждать  намека  на  ,,любовныя  шашни*'. 

Въ  рукописи  №  2364,  на  листахъ,  близкихъ  къ  от- 
рывку о  Кагульскомъ  памятник*!,  среди  черновой  „Ру- 
слана и  Людмилы*',  находится  еще  несколько  набросковъ, 
которые  могугь  быть  отнесены  къ  1819  г.,  и  которые 
по  ихъ  отрывочности  и  незаконченности  мы  помЬш;аемъ 
зд'^сь,  въ  примЬчашяхъ. 

На  лисгЬ  64,  непосредственно  передъ  первымъ  на- 
броскомъ  „Кагульскаго  памятника",  читаемы 

За  старые  гр'бхи  наказанный  судьбой, — 
Я  стражду  8  дней,  съ  лг]&карстваии  въ  желудкб 
Оъ  Меркур1емъ  въ  нерзб.^  въ^  разкаяньемъ  въ  раздк^', 
(Я  стражду — Эскудапъ  ругается).  .  . 

Въ  стих*]^  1-мъ  было  написано  „наказанный",  за- 
тЬмъ  конецъ  слова  быль  зачеркнуть,  но  опять  надпи- 
санъ  сверху. 

Отихъ  2-й  первоначально  быль:  „(Съ  поэмой  на  ум^), 
съ  лекарствами  въ  желудке";  вмЬсто  зачеркнутого  4-го 
стиха    начата    поправка,    написано    одно    слово:    „Но". 

Посл-Ь  4-го  стиха  идетъ  еще  черновой  набросокъ,  въ 
которомъ  можно  разобрать  отдЬльныя  слова:  (судьбой), 
(собой),  (думой)  оживленъ,  (Восторгъ)  (оживленъ). 

Приведенный  набросокъ  им-^еть  отношеше  къ  бо- 
лезни, постигшей  Пушкина  весною  1819  г.  Только -что 
за  годъ  передъ  тЬмъ  Пушкинъ  перенесъ  тяжелую  бо- 
л^нь;  теперь  онъ  былъ  боленъ  если  мен^е  опасно,  то 
еще  бол'^е  скучно  и  надоедливо.  Онъ  долженъ  былъ  тя- 
жело переносить  свое  невольное  заключенхе,  такъ  сильно 


1  Описка:  съ. 

*  Описка:  раасудж^^. 
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наскучившее  ему  еще  въ  февралгЬ  1818  г.  Но  его  поло- 
жеше  заключало  въ  себ4  и  средство  противъ  тоски  и 
скуки.  Оторванный  отъ  св^тскихъ  развлечетй,  прикован- 
ный къ  постели,  Пушкинъ  усиленно  предался  поэтическому 
творчеству  и  быстро  въ  это  времл  писалъ  два  года  тому 
назадъ  начатую  и  мало  еще  подвинувшуюся  поэму — 
„Руслана  и  Людмилу".  Подробности  объ  этомъ  см.  ниже 
въ  прим^чатяхъ  къ  поэм%.  Въ  приведенномъ  сейчасъ 
наброск'Ь  Пушкинъ  и  желалъ  противопоставить  страда- 
шя  и  тоску  больнаго  тому  „оживлешю",  которое  ему 
давалъ  „восторгъ"  „души",  поэтическое  вдохновевае,  ра- 
бота надъ  „поэмой",  которая  слагалась  въ  его  „ум4". 
Въ  виду  этого  эти  не  дописанныя  четыре  строчки  пред- 
ставляютъ  немалый  интересъ  не  только  по  бюграфиче- 
скому  содержатю,  но  и  какъ  характерное  отражевае 
самаго  процесса  творчества. 

На  томъ  же  64  листЬ  №  2364  находится  еще  набро- 
сокъ,  С0СТ0ЯЩ1Й  всего  изъ  двухъ  стиховъ: 

Краснор'Ёчивый  заб1яка, 
Повеса,  пламенный  поэтъ.  .  . 

У  насъ  нЬтъ  никакихъ  указашй,  къ  кому  именно  отно- 
сится это  прерванное  обращеше. 

Оба  послЬдше  отрывка  были  сообщены  въ  1Н/сской 
Старингь  1884  г.,  мартъ,  стр.  667. 

Еще  набросокъ  находимъ  въ  тетради  №  2364  на 
лисгЬ  63  об.  Приводимъ  его  сначала  въ  томъ  видЬ, 
какъ  онъ  записанъ  въ  тетради,  со  вс^^ми  поправками, 
съ  зачеркнутыми  словавш. 

Лаиса,  я  люблю  твой  (смелый)  (разговоръ)  С1г&1ый 

(вольный)  (взоръ)  взоръ  (разговоръ) 
(Нймые  вызовы)  твои  (неу.  .  .  .  вп.  .  .)  (твой)  жаръ) 

жаръ  откровеннаго  желанья 
(И  своенравныя)  И  непрерывный  (живыя)  (часхыя)  лобзанья 


1819.  85 

(И  страсти  полый)  (пылай)  (жизви)  (разговоръ) 

Любхю  (горящнгь  устъ)  твоихъ  очей  я  вызовы  н^мые 
(Любло) 

восторги  (пыл(1е)  бурные,  живые.  .  • 

Строка  черточекъ  имеется  въ  подлинншсЬ.  Теперь 
изБлечемь  изъ  приведенной  черновой  шесть  ст^рокъ  сти- 
хотворешя,  какъ  оно  складывалось  у  Пушкина: 

Лаиса,  я  лобхю  твой  сжкльЛ  взоръ 
Жаръ  откровеннаго  желанья 
И  непрерывный  лобзанья 
(И  страсти  ПЫЛК1Й  разговоръ) 


Люблю  твоихъ  очей  я  вызовы  н^мые 
Восторги  бурные,  живые.  .  . 

Часть  этого  наброска  была  сообщена  въ  Треской 
Старингь  1884  г.,  мартъ,  стр.  666. 

Въ  тетради  листъ  62  сильно  оборванъ;  на  сохранив- 
шейся его  части,  кром4  черновыхъ  „Руслана  и  Людмилы", 
находимъ  еще  малоразборчивый,  исчерканный  и  отчасти 
пострадавш1Й  отъ  обрыва  листа  набросокъ.  Въ  немъ 
можно  разобрать  почти  отд'^&льныя  слова: 

(Фебъ  и  Геркулесъ) 

(Нераб...)  сегодня 

Ожидаетъ  сводня 

(Щастдивыхъ)  нераб.  б1шеныхъ  повысь 

Вакхъ  и 

(Юн)  (юный)  Геркулесъ 

Бахусъ  будетъ  дома 

Пригдашаетъ  онъ 

Три  бутылки  рома 

Оъ  бочкой 
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Пушкинъ,  очевидно,  хотЬлъ  дать  смешное  описаше 
какого-то  кутежа,  причемъ  комичность  разсказа  увеличи- 
валась употреблешевгь  нменъ  древнихъ  божествъ.  0тм4- 
ттгь  только,  что  сводня,  которая  ожидаетъ  гостей, 
послужила  Пушкину  черезъ  много  л4тъ  темой  особаго 
стихотворешя:  „Сводня  грустно  за  столомъ"  (1827  г.). 


Къ  1819  г.  относится  начатое  Пушкинымъ  послаше 
къ  А.  И.  Тургеневу.  Посл^дшй  пишетъ  кн.  П.  А.  Вя- 
земскому 2  апреля  1819  г.  изъ  Петербурга.  („Остаф. 
Архивъ",  I,  стр.  210)  по  поводу  своего  пожаловашя  въ 
камергеры  и  прибавляетъ:    „Пушкинъ  началъ  послаше: 

Въ  се&к  ъск  бшга  заключая, 

Ты,  наконецъ,  къ  ключамъ  отъ  рая 

Привяжешь  камергерск1й  ключъ/' 

Больше  изъ  этого  посланхя  ничего  неизв-Ьстно,  да  и 
неизвестно,  было  ли  это  послаше  действительно  напи- 
сано или  же  только  начато.  „Ключи  отъ  рая"  указыва- 
ютъ  на  службу  Тургенева  по  духовному  ведомству,  не- 
рЬдко  дававшую  прхятелямъ  поводъ  къ  шуткамъ.  Такъ 
какъ  Тургеневъ  пожалованъ  въ  камергеры  въ  концЬ 
февраля,  а  отрывокъ  изъ  начатаго  Пушкинымъ  посла- 
шя  приведенъ  въ  письм'Ь  отъ  2-го  апр'Ьля,^  то  послаше 
это  надо  отнести  къ  марту,  в-Ьроятно  къ  концу  мтЬсяца. 
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VI. 
УЕДИНЕН1Е 

(стр.  82). 

Печатается  по  издашю  1829  г.,  П,  стр.  169.  Впервые 
тотъ  же  текстъ  напечатанъ  въ  издаши  1826  г.,  стр.  106. 

Въ  рукописи  Румянцовскаго  музея  №  2364,  на  лисгЬ 
51  об.,  находится  черновая  этой  пьесы,  дающая  кЬ- 
сколько  первоначальныхъ  вархантовъ. 

Отихъ  1-&  написанъ  сначала  въ  томъ  видЬ,  какъ 
напечатанъ,  но  загЬмъ  слово  „отдаленной"  зачеркнуто, 
и  сверху  даны  двф  поправки:  опять  „отдаленной"  и 
другая  неразборчивая;  об-Ь  поправки  также  зачеркнуты. 

2-й  стихъ:         Вдал  (тирановь)  и  нев1^ъ: 

„тирановъ"  зачеркнуто,  и  сверху  надписано:  „взыска- 
тельныхъ". 

ОгЕЕхъ  3-й  записанъ  первоначально  съ  проб'Ьломъ  въ 
средин'Ь  стиха: 

Живетъ  нежь  и  хки; 

затЬмъ  сверху  надписаны  слова:  „мудрости",  „воль- 
ности"у  и  оба  зачеркнуты,  и  надъ  ними  дана  окончатель- 
ная редакщя:  „трудовъ",  безъ  исправлешя  „межъ"  на 
„между"» 

Отихъ  б-й,  приписанный  сбоку,  написанъ  такъ: 
„Кому  судьба  послала",  и  слово  „друзей"  вставлено 
сверху  между  первымъ  и  вторымъ  словомъ,  такъ  что 
надо  читать:  „Кому  друзей  судьба  послала".  Три  по- 
сл^^дше  стиха  им^ютъ  недописанное  окончаше,  какъ  это 
нерЬдко  бываеть  у  Пушкина.  КромЬ  того  стихъ  7-й 
им^тся  на  листЬ  52,  между  стихами  „Веселаго  пира"» 
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въ  таковгь  вид-Ь:  „1Г  пробудителя  нахала".  На  лисгЬ  61 
онъ  написанъ  въ  окончательной  редакцш:  „отъ  пробу- 
дителя". 

Въ   издашяхъ    1826   г.   и   1829  г.    „Уедннеше"  на- 
печатано безъ  обозначешя  года.  Анненковъ  (П,  334)  от- 
несъ  пьесу  къ  1822  г.,  но  не  даль  этому  никакого  объ- 
яснен1я.  Во  всЬхъ  послЬдующихъ  издашяхъ  „Уединевае" 
печаталось   подъ    1822   г.,  чтЬ  сохранено  и  въ  изданш 
Литературнаго  Фонда  (I,  стр.  278),  и  въ  „Матерхалахъ" 
Л.  Н.  Майкова  (стр.  160).  Между  гЬмъ  черновое  „Уеди- 
неше"    находится   въ  тетради  №  2364  между  началомъ 
IV  пЬсни  „Руслана  и  Людмилы"  (причемъ  на  61  листЬ 
имеется  запись  годовъ,  кончающаяся  1819  г.)  и  стихо- 
творешемъ  „Веселый  пиръ",  которое  при  ПушкинЬ  было 
напечатано   безъ   обозначешя  года,  Анненковымъ  напе- 
чатано  подъ    1824   г.,  но  П.  О.  Морозовымъ,  а  вслЬдъ 
загЬмъ  и  Л.  Н.  Майковымъ  на  основаши  вгЬста  его  въ 
тетради  №  2364  отнесено  къ  1819  г.  На  томъ  же  осно- 
ваши  и  пьесу   „Уединеше"   мы   перенесли  къ  1819  г. 
Правда,    что   она  написана  не   такъ,  какъ  окружаюш;1е 
ее  стихи,  а  именно  не  прямо,  а  наискось  въ  конц'Ь  стра- 
ницы, но  это  не  даегь  основаши  выд-Ьлить  ее  хроноло- 
гически  изъ   остальнаго    содержашя  этихъ  листовъ:  на 
это   нЬтъ   данныхъ   ни   въ   почерк-Ь,  ни  въ  чернилахъ; 
надо   прибавить,  что  такъ  же  наискось  написаны  стихи 
изъ  „Руслана  и  Людмилы"  на  л.  62.  Притомъ  же,  какъ 
уже    упомянуто,    одинъ   стихъ   изъ    „Уединенхя"   прямо 
зам&пался   среди  черновыхъ  стиховъ  „Веселаго  пира", 
а   это   даегь   основаше   думать,  что  онъ  тутъ  написанъ 
ранЬе,  ч-Ьмъ  „Веселый  пиръ".  Надо  еще  оговорить,  что 
всл'Ьдъ  за  „Уединешемъ"  и  такъ  же  наискось,  тЬми  же 
чернилами,  но  кЬсколько  мельче  написано  стихотвореше 
„Отарикъ",  которое  было  напечатано  еш;е  въ  Россгйсколп 
Музеумть  1816  г.,  но  въ  исправленномъ  вид-Ь  дано  въ  из- 
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данш  1826  г.,  а  8Д'1сь,  въ  тетради  №  2364,  мы  ин^емъ 
черновую  исправленной  редакдш,  чтЬ  даетъ  право  от- 
нести исправлете  пьесы  „Отарикъ"  также  къ  1819  г. 
Тутъ  же,  раньше,  на  листЬ  60  об.,  также  между  чер- 
новБши  стихами  1У  пЬсни  „Руслана  и  Людмилы",  нахо- 
димъ  еще  неконченный,  весь  исчерканный  набросокъ, 
напечатанный  въ  Русской  Старингь  1884  г.,  мартъ, 
стр.  662.  Приводимъ  зд$сь  его  и  съ  зачеркнутыми  ме- 
стами: 

Такъ  точно!  Это  онъ!  (не  правда  л)  не  правдаль, 
(Не)  Сходнее  е^ть.  (Подъ)  подъ  шшпой  съ  розами 
И  грудь  открытая  и  эти  кружева 
И  на  одно  [плечо]  (и  опущенная)  накинутая  шаль... 

Въ  первомъ  стих]^  начаты  были  испраллешя:  „точно'' 
и  „это"  зачеркнуто,  а  сверху  надписано:  „Маша,  точн". 
Оъ  этимъ  исправлен1емъ  стихъ  долженъ  бы  читаться: 
„Такъ,  Маша,  точно  онъ"...  Но  надписанныя  слова  за- 
черкнуты, а  „точно"  и  „это"  возстановлены.  По  м!Ьсту 
въ  тетради  №  2364  этогъ  набросокъ  можно  отнести  къ 
1819  году.  Хотя,  судя  по  описашю  наружности,  р'Ьчь 
идетъ  о  женщине,  но  въ  1-мъ  стих'Ь  написано  четко: 
„Это  онъ1"  Можегь  быть,  „онъ"  означаетъ  портретъ. 


УЛ. 
ВЕСЕЛЫЙ  ПИРЪ 

(стр.  88). 

Печатается  по  издашю  1829  г.  (часть  II,  стр.  167), 
текстъ  котораго  въ  данномъ  случае  вполнЬ  совпадаетъ 
съ  издашемъ  1826  г.  Впервые  было  напечатано  въ  ЗХне- 
М09ин1ь  1824  г.,  ч.  П,  стр.  86,  подъ  заглав1емъ  „Вечеръ" 


90  1819. 

(настоящее  заглавхе  дано  уже  въ  изданш  1826  г.)»  за 
подписью:  А.  Пушкинъ,  съ  двумя  разночтешями,  кото- 
рыя  завис&ш  отъ  опечатокъ,  почему  мы  и  приводимъ 
ихъ  не  въ  тексте  подъ  строкою,  а  здЬсь,  въ  примЬчанш: 

Огихъ  2-й:         Гдй  весехье  затдатель 
Стихъ  8-й:         Но  кружокъ... 

Черновой  тексгь  сохранился  въ  рукописи  Румянцев- 
скаго  музея  №  2364,  л.  62.  Вотъ  этотъ  текстъ: 

Я  люблю  вечерн1й  пиръ, 

Гкк  веселье  председатель, 

А  свобода,  мой  кумиръ, 

Засталоиъ^  законодатель. 

(Я  люблю  чтобъ)  слово  пей 
б    (Гд*)  (гд*)  (что)  (слово)  (дов...) 

Гд*  до  утра  (почаще)... 

Заглуша(етъ)(ло)егь  [нерзб.]  крики  п*сенъ — 

Гд*  (мн*)  [нерзб.]  (рядъ)  бутыльный  гЁсенъ 

Гд*  просторенъ  кругъ  гостей. 

Я  люблю  (чтобь)  (хочу  чтобъ)  (хочу)  въ  ноемъ  стекгЬ 
10    Часто*  вид'Ёть  (в^Ьчно)  перемЬну 

Радъ*  я*  (стерлядь)  (кампотамъ)  ваФЛяиъ  на  стол* 

(Пирогу  я  знаю)  ц-Ьну. 

Я  (люблю)  (хочу)  {и^)зб.)  чтобы  заря 

Но  люблю  (нерзб.)  (чтобы)  (чтобы  заря) 

Я  хочу  нерзб. 

За*  Подъ  столоиъ  меня  застала 
16    Чтобъ  желашемъ  горя.  .  .  . 

(Онъ  близъ  меня  дрем) 

(Я  люблю)  (младыхъ)  (межъ)  младыхъ 

Я  люблю  въ  саду 


^  Описка:  а  вместо  о, 

*  Зачеркнуто  и  воастановдева 
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Огиховъ  7-го  и  8-го  въ  томъ  вид$,  какъ  они  даны 
въ  „Матерхалахъ^^  Майкова,  стр.  28,  въ  рукописи  ны  не 
прочли.  Стихи  9  — 12  были  напечатаны  въ  Русской 
Отаринть  1884  г.,  мартъ,  стр.  652,  и  затЬмъ  въ  из- 
дания  Литературнаго  Фонда,  I,  стр.  212. 

„Веселый  пиръ"  напечатанъ  былъ  въ  издавояхъ 
1826  г.  и  1829  г.  безъ  обо8начен1я  года.  Анненковъ 
(II,  361)  отнесъ  пьесу  къ  1824  г., — очевидно,  на  осно- 
ваши  того,  когда  она  была  впервые  напечатана;  такъ 
подъ  эттгь  годомъ  „Веселый  пиръ"  и  оставался  до  из- 
дашя  Литературнаго  Фонда,  которое,  на  основанш  те- 
тради №  2364  перенесло  пьесу  подъ  1819  годъ.  Ср.  при- 
вс^чате  къ  пьесЬ  „Уединеше". 

По  свид-Ьтельству  г.  А.  Распопова  („ВстрЬча  съ  А.  С. 
Пушкинымъ  въ  Могилеве  въ  1824  г.'',  Русская  Старина 
1876  г.,  февраль,  464  —  467)  Пушкинъ,  остановившись 
въ  Могилеве  при  проЬздЬ  изъ  Одессы  въ  Михайловское, 
пировалъ  тамъ  съ  лубенскими  гусарами  и  между  про- 
чимъ  за  бокаломъ  декламировалъ  свою  пьесу  „Вечершй 
пиръ", — очевидно  „Веселый  пиръ". 


УШ. 

[КЪ  е.  Ф.  ЮРЬЕВУ] 

(отр.  84). 

Печатается  по  автографу,  принадлежащему  П.  А. 
Ефремову.  Впервые,  по  сообщеваго  Юрьева,  было  напе- 
чатано въ  изданш  1869  г.,  т.  I,  стр.  213,  съ  неточностью 
въ  двухъ  посл^днихъ  стихахъ,  исправленною  П.  А. 
Ефремовымъ    по    подлиннику    въ    издаши  .  1882    г.  (I, 
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стр.  496 — 496).  Посл4  каждаго  куплета  въ  подлинншсЬ 
поставлена  помета:  „Здорово  и  пр.".  Такъ  было  напе- 
чатано въ  издан1яхъ  1869  г.  и  1870  г.;  въ  издашяхъ  1880, 
1882,  Литературнаго  Фонда  и  П.  О.  Морозова  1903  г. 
Эта  помета  пропущена  и  только  оговорена  въ  прим'Ьча- 
нш,  тогда  какъ  въ  „Матерхалахъ"  Майкова  и  въ  изда- 
нш  П.  А.  Ефремова  1903  г.  вместо  этой  пометы  посл^ 
второго  и  третьяго  куплета  повторенъ  дЬлшсомъ  первый 
куплетъ;  последнее  не  можетъ  быть  признано  правиль- 
нымъ:  помета  „Здорово  и  пр."  помещена  посл'Ь  каждаго 
куплета,  въ  томъ  числФ  и  посл-Ь  перваго,  и  потому  она 
наврядъ  ли  можетъ  означать  повтореше  везд-Ь  только 
перваго  куплета  и  ц-Ьликомъ.  Эту  помету  „Здорово  и 
пр."  можно  истолковать  различно:  она  можетъ  означать 
или  повтореше  ц-Ьликомъ  всякаго  куплета,  или  повто- 
реше только  первыхъ  двухъ  стиховъ  всяхсаго  куплета, 
или,  наконепъ,  повтореше  везд-Ь  двухъ  стиховъ  перваго 
куплета. 

Въ  рукописи  подлинной  н-Ьгв  заглавхя,  которое  дано 
было  издашемъ  1859  г.  и  повторено  во  всЬхъ  послЬ- 
дуюш,ихъ;  согласно  плану  нашего  издашя  такой  заго- 
ловокъ  долженъ  бы  быть  помЬш;енъ  въ  прямыхъ  скоб- 
кахъ,  чего  по  недосмотру  не  сд-Ьлано.  Еще  одна  по- 
правка въ  напечатанномъ  тексгЬ:  во  2-мъ  стих-Ь  2-й 
строфы  слово  „свободы"  написано  у  Пушкина  съ  про- 
писнаго  О. 

При  печатанш  текста  добавлены  нЬсколько  знаковъ, 
огсутствуюпщхъ  въ  подлинник-Ь:  въ  1-мъ  и  2-мъ  стих-Ь 
знаки  восклицашя,  а  въ  3-мъ  стих-Ь  2-го  куплета  и  во 
2-мъ  стих-Ь  3-го  куплета — запятыя. 

Въ  подлинншсЬ  выскоблена  ка1Сая-то  приписка,  а 
рукою  Юрьева  помечено:  „А.  Пушкинъ.  1819  года 
С.п.бургъ."  Мы  поместили  это  стихотворевае,  какъ  и  два 
слЬдующихъ   послашя   и   эпиграмму,  всл'Ьдъ  за    „Весе- 
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лымъ  пиромъ"  по  вероятности,  безъ  точныхъ  основашй. 
П.  О.  Морозовъ  въ  издаши  1903  г.  (I,  стр.  240)  даетъ 
подъ  стихотворешемъ  помету:  „Февраль",  —  безъ  ука- 
зав1Я,  откуда  заимствована  эта  помета.  Уже  посл^  отпе- 
чаташя  текста  стихотворешя  мы  увидали  въ  формуляр*]^ 
е.  Ф.  Юрьева  указаше,  что  онъ  переведенъ  быль  въ 
лейбъ-уланск1Й  полкъ  1819  года  сентября  20-го  изъ 
Ямбургскаго  уланскаго  полка  („Исторгя  лейбъ-гвардои 
Уланскаго  Ея  Императорскаго  Величества  Государыни 
Императрицы  Александры  беодоровны  полка",  составлена 
П.  О.  Бобровскимъ,  Спб.  1903  г.  Приложешя  ко  П  тому, 
стр.  107  —  108  и  307).  Въ  виду  этой  даты  стихотворе- 
ше  должно  быть  относимо  не  къ  началу  года,  а  ко 
времени  не  ракЬе  конца  сентября. 

О  9.  Ф.  Юрьев-Ь  см.  выше  въ  прим^чашяхъ  къ  дру- 
гому послашю,  съ  которымъ  къ  нему  обратился  Пуш- 
кинъ  въ  1818  г.  (см.  текстъ  послатя  стр.  16,  примЬ- 
чан1я  стр.  30).  „Надежды  лампа",  упоминаемая  въ  3-мъ 
стих-Ь  2-го  куплета,  это  —  общество  „Зеленой  Лампы", 
о  которомъ  см.  ниже. 


IX. 
СТАНСЫ   ТОЛСТОМУ 

(стр.  86). 

Печатается  по  издашю  1829  г.  (I,  стр.  61  —  63). 
Впервые  напечатано  было  въ  издаши  1826  г.  (стр.  72 
— 73).  Вь  обоихъ  случаяхъ,  какъ  указано  выше  въ  под- 
строчномъ  примЬчан1И,  въ  заглавш  не  дано  полной  фа- 
милш.  Въ  обоихъ  издашяхъ  текстъ  одинаковый,  но  въ 
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изданш  1826  г.  при  2-мъ  стих'Ь  б-й  строфы — „Зови  же 
сладкое  безд'Ьлье" — сдЬлана  ссылка  на  примЬчаше,  по- 
м-Ьщенное  въ  конц-Ь  книги  (стр.  191):  „Еакъ  вдЬсь, 
такъ  и  въ  друтихъ  мФстахъ  поэгь  шутить  надъ  фило- 
софхей  эпикурейцевъ.  Читатель  бевъ  сомнЬшя  не  будетъ 
см-Ьшивать  чистыхъ  душевныхъ  наслаждешй  съ  удо- 
вольств1ями  чувственными."  Очевидно,  что  это  привгЬча- 
те  сделано  для  цензуры,  и  весьма  вероятно,  что  оно 
вставлено  было  печатавшимъ  нздаше  П.  А.  Плетневымъ. 
Посл-Ьдшй  въ  письме  отъ  26  сентября  1826  г.  (соч.,  I, 
стр.  330)  говорить,  что  Пушкинъ  прислалъ  ему  прим'Ь- 
чавая  только  къ  Андрею  Шенье  и  къ  подралсанхямъ  Ко- 
рану. И  д'Ьйствительно,  въ  изданш  1826  г.  кром%  этихъ 
примЬчашй  имЬются  только  два:  одно  говорить  о  про- 
пускахъ,  сд'Ьланныхъ  въ  дЬйствительности  цензурой, 
будто  бы  всЬ  они  сд'Ьланы  самимъ  авторомъ,  и  это  при- 
м'Ьчавае  сд'Ьлано  для  цензуры  Плетневымъ,  какъ  мы 
узнаемъ  изъ  того  же  письма  его  (стр.  332);  второе  при- 
м'^чаше  и  есть  приведенное  сейчасъ  примЁчаше  къ 
„Отансамъ  Толстому";  сд'Ьлано  оно,  очевидно,  также 
для  цензуры,  и  мы  можемъ  съ  достагточною  вероят- 
ностью предположить,  что  оно  вставлено  именно  Плет- 
невымъ. Въ  изданш  1829  г.  это  ирии'Ьчвшв  не  было 
повторено  Пушкинымъ. 

Къ  1819  г.  пьеса  отнесена  издашемъ  1826  г.  Бол^е 
точно  время  ея  написашя  определить  нельзя,  и  мы  по- 
местили ее  вместе  съ  послашями  къ  двумъ  другимъ 
членамъ  „Зеленой  Лампы"  —  Юрьеву  и  Мансурову — 
всл^дъ  за  „Веселымъ  пиромъ",  хотя  не  имЬемъ  пря- 
мыхъ  указашй  въ  этомъ  направленш. 

Яковъ  Николаевичъ  Толстой  (бол'Ье  подробныя  св^- 
д^шя  о  немъ  и  объ  его  отношеши  къ  вопросу  объ  из- 
данш стихотворешй  Пушкина  см.  въ  письмахъ  Пуп1- 
кина   и   въ   прим^чашяхъ   къ   нвнъ)  принадлежаогь  къ 
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кружку  „Зеленой  Лампы^^  гд$  съ  ншсъ  и  сблизился 
Пушкинъ.  Къ  Толстому  въ  1822  г.  Пушкинъ  написалъ 
послаше — „Горишь-ли  ты,  лампада  наша^  (см.  эту  пьесу 
и  прим^чашя  къ  ней). 

„Стансамъ   Толстому"    предшествовало  длинное  сти- 
1сотворное  послаше  самого  Я.  Н.  Толстого  къ  Пушкину: 

О  тн,  которнй  съ  юннхъ  хФтъ 
Предыцаешь  лирой  золотою... 

Въ  этомъ  посланш  Толстой  разсказываегь,  какъ  Пуш- 
кинъ об^щалъ  ему  написать  послаше:  Пуппсинъ  и 
Толстой  посл%  дружеской  пирушки  (в-Ьроятно,  съ  одного 
изъ  собрашй  „Зеленой  Лампы")  возвраш,ались  вм^ст^ 
на  дрожкахъ;  Толстой  проводилъ  Пушкина  до  дому  и 
дорогой  выманилъ  у  него  об-Ьп^аше,  поэтъ  согласился 
написать  ему  послаше.  Толстой  продолжаетъ: 

Но  вотъ  проходить  ухъ  вторая 
НехЬи  съ  вечера  того,  — 
Я  сдшшу,  пишешь  тн  ко  кногнмъ, 
Ко  хн^  жъ  покам^тъ  ничего. 

Дальше  Толстой  убЬждаетъ  Пушкина,  „владыку  риемы 
и  разм^ра*%  скорЬе  исполнить  свое  об%п1;аше  и  напи- 
сать ему  об%ш;анное  послаше.  Исполнешемъ  об'^щашя  и 
были  „Стансы  Толстому".  (См.  Б.  Л.  МодзалевскШ. 
Яковъ  Николаевичъ  Толстой.  Спб.,  1899  г.,  стр.  9 — 12, 
отд'Ьльный  оттискъ  изъ  1Н/€асой  Старины  1899  г.,  октябрь, 
стр.  176—199.) 

Въ  приведенномъ  разсказ^,  такъ  т^сно  связанномъ 
съ  происхождешемъ  „Стансовъ",  къ  сожал^нш  нЬтъ 
никакого  хронологнческаго  указашя;  правда,  слова  Тол* 
стого  —  „Я  слышу,  пишешь  ты  ко  многимъ" — указы- 
ваюгь  на  послашя  Пушкина  къ  другимъ,  но  трудно 
сказать,  как1Я  именно  послашя  имеются  зд$сь  въ  виду. 
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да  и  далеко  не  вс^мъ  другимъ  послашямъ  этого  года 
мы  можемъ  указать  болгЬе  точное  хронологическое  м^Ьсто; 
въ  виду  этого  мы  предаючлн  придержаться  въ  данномъ 
случа'Ь  указашя  издашя  1829  г.,  которое  поместило 
у,Отансы"  въ  начале  года  всл^дъ  за  ^^Русалкой*':  посл!Ь 
ууРусалки*'  мы  поместили  три  пьесы,  который  связаны 
съ  „Русалкой"  указашемъ  рукописи,  и  затЬмъ  всл^дь 
за  „Веселымъ  пиромъ"  поместили  два  послашя  къ 
членамъ  „Зеленой  сЯампы",  не  им&опця  бол!Ье  точной 
хронологической  даты. 


X. 

[П.   Б.   МАНСУРОВУ] 

(стр.  87). 

Печатается  по  автографу,  находящемуся  въ  Публич- 
ной библ1отек'Ь.  Первая  строфа  была  напечатана  въ 
ОтчегЬ  библ10теки  за  1881  г.  (стр.  69)  и  повторена  въ 
издаши  Литературнаго  Фонда,  УП  т.,  стр.  б;  въ  „Ма- 
терхалахъ^^  Майкова  (стр.  30)  даны  дв'Ь  строфы,  а  въ 
УП  товс%  издашя  П.  А.  Ефремова  (стр.  13)  приведены 
всЬ  три  строфы  съ  пропускомъ  посл^дняго  стиха,  ко- 
торый и  въ  настоящемъ  издаши  неполонъ:  недостаегь 
двухъ  словъ. 

Подлинная  рукопись  представляетъ  листь  синей  пис- 
чей бумаги,  на  одной  стороне  которой  написано  сти- 
хотвореше,  не  имеющее  тугь  заглав]я.  На  бумаге  во- 
дяной знакъ — 1816.  По  связямъ  Пушкина  съ  кружкомъ 
„Зеленой  Лампы^*  стихотвореше  должно  быть  относимо  къ 
1819  г.,  какъ  это  и  сделано  Майковымъ,  П.  А.  Ефре- 
мовымъ,  П.  О.  Морозовымъ.  Бол'Ье  точно  хронолопю 
нельзя  определить. 
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О  П.  Б.  Мансурова,  прхятелгЬ  Пушкина  по  обществу 
,,8вленой  Лампы'^  сн.  въ  71рвжЬчвшях.ъ  къ  первписк']^ 
Пушкина,  среди  которой  напечатано  и  дружеское  письмо 
Пушкина  къ  Мансурову  отъ  27  октября  1819  г.  Въ  этомъ 
письме  меясду  прочимъ  упоминается  и  о  ,,крылатой  д$в%'% 
Крыловой,  о  которой  говоритъ  и  стихотворен1е:  это  была 
танцовпщца,  тогда  еще  воспитанница  театральной  школы; 
за  нею  ухаживалъ  Мансуровъ.  Упоминаемая  въ  сти- 
хотворенш  „девственница  Ласси^' — французская  авегриса 
въ  Петербурге;  въ  нее  былъ  влюбленъ  и  сватался  за  нее 
актеръ  Яковлевъ,  но  получилъ  отказъ.  Казасси  былъ 
театральный  антрепренеръ,  пользовавппйся  милостями 
императора  Павла  I,  а  г-жа  Казасси  служила  въ  театраль- 
ной школгЬ  главною  надзирательницею  и  была  очень  строга 
съ  воспитанницами. 


XI. 
[НА  А.   О.   СТУРДЗУ] 

(стр.  88). 

Печатается  по  тексту  1)^сскто  Арорива  1874  г.,  №  1, 
стр.  123)  гдЬ  эпиграмма  была  пом&цена  впервые;  стихи 
вошли  въ  издаше  1880  г.,  т.  I,  стр.  446.  Подлинная 
рукопись  неизвестна,  да,  можетъ-быть,  и  не  существо- 
вала: это  могъ  быть  изустный  экспромтъ. 

Стихи  эти  представляютъ  подражаше  известной 
пЬснЬ:  „Я  вкругъ  бочки  хожу,  Вкрутъ  дубовенькой." 
Трудно  сказать,  имЬемъ  ли  мы  здЬсь  четырехстрочную 
эпиграмму,  или  это  лишь  начало  болЬе  длиннаго  сти- 
хотворен1я,  —  пЬсни  состоигь  изъ  многихъ  куплетовъ. 
Судя  по  выражешю  въ  письме  Вяземскаго  къ  Тургеневу, 
пожалуй,   мояшо  скорее  думать,  что  это  болЬе  длинная 
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пьеса:  Вявемскгй  просить  Пушкина  прислать  ему  „сво- 
его Монаха"  (т,-в.  „Русалку";  см,  прим-Ьчашл  къ  этой 
пьесЬ,  стр.  73)  и  „Вкругъ  я  Огурдзы  хожу"  и  все,  чтб 
есть  новаго"  (письмо  3  окт.  1819  г.,  „Остафьевск1Й  Ар- 
хивъ",  I,  стр.  323),  Зд-Ьсь  первый  стихъ  дань  въ 
иной  редакщи,  ч:Ьмъ  въ  Русскому  Архивгь,  но  мы  не 
им^емъ  основашй  считать  ее  бол'Ье  точной. 

Александръ  Окарлатовичъ  Огурдва  —  ультра-ретро- 
градъ  и  мистикъ;  отзывъ  Пуппсина  о  сношешяхъ  съ  нимъ 
въ  ОдессЬ  см.  въ  письмЬ  къ  кн.  Вяземскому  отъ 
14  октября  1823  года. 

На  основанш  этого  указан1Я  на  сношен]я  Пушкина 
со  Отурдзою  въ  1823  г.  прежде  стихи  Пушкина  на 
Стурдзу  относили  также  къ  1823  г.,  но  изъ  приве- 
деннаго  мЬста  въ  письмЬ  кн.  Вяземскаго  видно,  что 
они  написаны  въ  1819  г.  У  насъ  нЬгь  далныхъ  къ  бо- 
л4е  точному  хронологическому  опредЬленш;  упоминаше 
объ  этихъ  стихахъ  вмЬстЬ  съ  „Монахомъ"  („Русалкой") 
даетъ  все-таки  основаше  относить  ихъ  къ  первымъ  мЬ- 
сядамъ  1819  г.,  и  мы  предположительно  поместили  ихъ 
всл^дъ  за  несколькими  пьесами,  имЬюп1;ими  отношеше 
къ  „Зеленой  ЛампЬ". 


ХП. 
ОРЛОВУ 

(стр.  89). 


Печатается  по  оригиналу,  который  пожертвованъ 
И.  0.  Золотаревьшъ  въ  Пушкинск1Й  музей  Император- 
скаго  Александровскаго  лицея.  См.  Описаше  музея, 
стр.  2. 

Приведемъ  прежде  всего  тЬ  отсоуплешя  отъ  ориги- 
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нала,  которыя  сд'^ланы  при  печатанш.  Стихъ  4-й  —  въ 
рукописи  н4тъ  запятой  г  стихъ  14-й — „съ  Соломононъ'^; 
стихъ  22-й — „Доночи";  стихи  2б-й  и  32-й  —  н4тъ  за- 
пятой; стихъ  39-й — въ  слов'Ь  „пламенный"  и  перед-Ьдано 
изъ  о;  стихъ  43-й — въ  кондЬ  нЬтъ  не  только  запятой, 
но  также  и  твердаго  знака:  „пожаров".  Попрс^вка:  въ 
стих4  44-мъ  согласно  съ  рукописью  следовало  напеча- 
тать: „Съ  мечемъ", 

Кро1гЬ  б-Ьловой  рукописи  мы  им'Ьемъ  еще  черновой 
отрывокъ  въ  тетради  Румянцовскаго  музея  №  2364, 
л.  64  об.  Тутъ  читаемъ: 

Отихъ  Зб-й:        И  буду  ждать. 

Когдажъ  возстанетъ 
Оь  одра  покоя  Богъ  иечей 
(бранный)  брани  громк1й 
И  (зовъ)  вызовъ  грянетъ 

миръ  полей 
Тогда  покину  (нерзб.) 
(Надену  киверъ  я  пернатый) 
Любииецъ 

Отихъ  40-й:         У  трона  кЬр 
Орювъ,  я 
Твоихъ  воинственныхъ  дружинъ. 

Въ  средине  часть  листа  вырвана;  тутъ  около  вырван* 
наго  мЬста  можно  разобрать  еще:  „Надъ  озеромъ  въ 
спокойной  хатЬ",  зат^мъ  дальше  31-й  и  32-й  стихи 
(безъ  посл^дняго  слова),  а  немного  ниже,  гдЬ  оборвано — 
начало  34-го  стиха:  „Я  буду  пЬть". 

Такимъ  образомъ  въ  этомъ  наброск'Ь  мы  им^евгь 
вархашгь  только  въ  стих-Ь  37-мъ,  да  еще  ц4лый  за- 
черкнутый стихъ  всл4дъ  за  стихомъ  38-мъ,  напомина- 
юпрй  149-й  стихъ  въ  посланш  къ  Юдину  (I,  стр.  128). 

Послаше  къ  А.  0.  Орлову  впервые  было  напечатано 
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въ  Огмерной  Звтьздл  1829  г.  Въ  этомъ  альманахе  Бесту- 
жевъ-Рюминъ  пом^стилъ  кЬсколько  стихотворешй  Пуш- 
кина бб8ъ  соглас1я  автора,  большею  частью  въ  иска- 
жвнномъ  вид^  (см.  вьшхе  прим^чашя  къ  пьесЬ  ^^Юрьеву'', 
стр.  31  и  32).  Послаше  къ  Орлову  напечатано  въ  Огмернай 
Зв9Ь9д1Ь  (стр.  236 — 236)  подъ  заглавхемъ:  „Къ***,  отсове- 
товавшему мн4  вступить  въ  военную  службу";  подпись: 
„Ап."  Пьеса  состоитъ  здЬсь  всего  ивъ  30  стиховъ:  про- 
пущены стихи  б-й — 11-й  и  стихи  16-й  —  24-й  (этотъ 
пропускъ  обоаначенъ  строкою  тирэ);  кромЬ  того  третхй 
стихъ  поставленъ  четвертьшъ  и  измЬненъ:  ,^  Достойный 
Русск1Й  Генералъ",  вмЬсто:  „Хотя  и  Руской  Генералъ". 
Эти  пропуски  и  измйнешя  сд-^ланы  издателемъ,  очевидно, 
по  ценвурнымъ  соображешямъ.  Остальныхъ  отличхй 
текста  въ  альманахе  не  приводимъ. 

Въ  такомъ  неполномъ  и  искаженномъ  вид'Ь  послаше 
было  перепечатано  во  П  томЬ  ивдашя  Анненкова 
(стр.  238),  причемъ  издатель  объяснялъ,  что  онъ  ,.по  не- 
обходимости" сохраннетъ  редакцш  альманаха.  Дополне- 
шя  и  исправлешя  пьесы  были  постепенно  даны  въ 
журналахъ:  въ  Виблтрафическихб  Зстискаал  (1858  г., 
№  11,  с.  337;  1861  г.,  №  19,  с.  691),  въ  Русскомь  Архиврь 
(1876,  №  10,  с.  231);  въ  1)^сской  Отарингь  1880  г. 
(№  7,  с.  638)  П.  А.  Ефремовъ  сообщилъ  послаше  на 
основаши  подлинной  рукописи,  и  зат^мъ  оно  вошло  въ 
такомъ  видЬ  въ  его  издаше  1882  г.  (т.  I,  с.  203). 

Въ  подлинникЬ  Пушкина  Орловъ,  къ  которому  об- 
ращено послаше,  не  названъ  по  имени;  въ  спискахъ  и 
въ  печати  послаше  относилось  нередко  къ  Михаилу 
ведоровичу  Орлову,  съ  которьшъ  поэтъ  такъ  сблизился 
позднЬе  на  юг^;  но  затЬмъ  это  было  исправлено:  по- 
слаше относится  къ  Алексею  ведоровичу  Орлову,  съ 
которымъ  Пушкинъ  нередко  встречался  въ  ПетербургЬ 
посл4  выхода  своего  изъ  лицея. 
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Объ  окношешяхъ  Пушкина  къ  А.  в.  Орлову,  о  раз- 
говорЬ  между  ними  по  поводу  военной  службы  суще- 
ствуютъ  два  разсказа,  но  оба  неточные.  Левъ  Пуш- 
кинъ  передаетъ  о  предсказати  г-жи  Кирхгофъ,  которая 
между  прочнмъ  сказала  А.  С.  Пушкину:  „Вы  сегодня 
будете  им^ть  разговоръ  о  служб-Ь  и  получите  письмо 
съ  деньгами/'  Л.  С.  Пушкинъ  продолжаетъ:  „О 
службе  Пушкинъ  никогда  не  говорилъ  и  не  думалъ; 
письмо  съ  деньгавш  получить  ему  было  не  откуда... 
Пушкинъ  не  обратилъ  большого  внимашя  на  предсказа- 
Н1Я  гадальпщцы.  Вечеромъ  того  дня,  выходя  изъ  театра 
до  окончан1Я  представлешя,  онъ  встрЬтился  съ  генера- 
ломъ  Орловымъ.  Они  разговорились.  Орловъ  коснулся 
до  службы  и  сов^товалъ  Пушкину  оставить  свое  мини- 
стерство и  надЬть  эполеты.  Разговоръ  продолжался  до- 
вольно долго;  по  крайней  мЬр-Ь  это  былъ  самый  про- 
должительный изъ  вс^хъ,  которые  онъ  имЬлъ  о  семъ 
предмете.  Возвратясь  домой,  онъ  нашелъ  у  себя  письмо 
съ  деньгами:  оно  было  отъ  одного  лицейскаго  товарип1;а, 
который  на  другой  день  отправлялся  за  границу;  онъ 
за'Ьзжалъ  проститься  съ  Пушкинымъ  и  заплатить  ему 
какой-то  карточный  долгъ  еш;е  школьной  ихъ  шалости..." 
(Л.  Майковъ.  „Пушкинъ",  стр.  6).  Подобный  же  раз- 
сказъ  даегь  О.  А.  СоболевскШ  въ  стать-Ь  своей  „Та- 
инственный приматы  въ  жизни  Пушкина"  {14(сскгй  Лросивъ 
1870  г.,  стр.  1377  — 1388).  Тутъ  тоже  говорится  о 
предсказанш  насчетъ  денежнаго  письма  и  насчетъ  раз- 
говора про  службу.  Въ  тотъ  же  вечеръ  Пушкинъ  полу- 
чилъ  письмо  съ  увФдомлешемъ  о  высылк'Ь  денегъ,  — 
забытый  карточный  долгъ  отъ  стараго  лицейскаго  това- 
рища. „Такое  быстрое  исполнеше  перваго  предсказашя 
сильно  поразило  Александра  Сергеевича;  не  мен^е 
странно  было  для  него  и  то,  что  нЬсколько  дней  спустя 
въ  театр'Ь  его  подозвалъ  къ  себ'^Б  Алексей  бедоровичъ 
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Орловъ  (впослгЬдствш  кннзь)  и  сталь  отговаривать  отъ 
поступлевая  въ  гусары,  о  чемъ  уже  и  прежде  была  у 
него  рЬчь  съ  П,  Д,  Еиселевымъ,  а  напротивъ  предла- 
галъ  служить  въ  конной  гвард]ж.  Эти  переговоры  съ 
АлексЬемъ  ведоровичемъ  ни  къ  чевсу  не  повели,  но  были 
поводомъ  къ  послашю../^  Оба  приведенные  разсказа  не- 
точны: изъ  послашя  мы  знаемъ,  что  А.  6.  Орловъ 
вовсе  не  звалъ  Пушкина  въ  военную  службу,  не  при- 
глашалъ  его  въ  конную  гвардш,  ввгйсто  гусаръ:  ойъ 
отсовЬтовалъ  Пушкину  вступать  въ  военную  службу, 
какъ  это  и  обозначается  въ  подзаголовке  послашя  во 
многихъ  спискахъ.  Изъ  приведенныхъ  разсказовъ  мы 
можемъ  принять,  что  разговоръ  Пушкина  съ  А.  6. 
Орловымъ  происходилъ  въ  театрЬ:  по  свидетельству  За- 
писокъ  Пув^ина,  Пуппсинъ  часто  встречался  съ  Орло- 
вымъ именно  въ  театре.  Неверно  заявлеше  еЛьва  Сер- 
геевича, будто  Пушкинъ  вовсе  не  думалъ  въ  то  время 
о  своей  службе:  онъ  несомненно  собирался  тогда  пе- 
рейти изъ  статской  въ  военную  службу  и  велъ  объ 
дтомъ  переговоры  съ  П.  Д.  Еиселевымъ,  о  которомъ  и 
упоминается  въ  послаши  и  въ  разсказе  Соболевскаго. 
б  марта  1819  г,  А.  И,  Тургеневъ  писалъ  кн.  Вяземскому 
изъ  Петербурга:  „Пушкинъ  идегь  въ  военную  службу", 
а  12-го  марта  онъ  же  сообп];алъ  кн.  Петру  Андреевичу: 
„Пушкинъ  не  на  шутку  собирается  въ  Тульчинъ,  а 
оттуда  въ  Грузш  и  бредитъ  уже  войною...  Онъ  уже  и 
слышать  не  хочетъ  о  мирной  службе."  Въ  ТульчинФ 
была  главная  квартира  1-й  армш,  пггабомъ  которой  ко- 
мандовалъ  П.  Д.  Киселевъ. 

Относительно  стиховъ  „На  генерала  Киселева  Не  по- 
ложу своихъ  надеждъ"  и  пр.  бюграфъ  Киселева  (А.  П. 
Заблоцк1Й-Десятовск1Й,  „Графъ  П.  Д.  Киселевъ  и  его 
время",  т.  Ш,  стр.  439 — 440)  представляетъ  свои  воз- 
ражешя   и,    сопоставляя   ихъ   со   словами   Пушкина   по 
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поводу  перем-Ьнъ  въ  службе  его  брата  („Раевскгй  и  Ки- 
селевъ,  оба  не  откажутъ";  письмо  къ  Л.  С.  Пушкину 
осенью  1822  г.  изъ  Еишинева),  видитъ  зд'^сь  только 
шалость  остроум1я,  защищаетъ  Еиселева  отъ  упрековъ. 
Въ  подлинной  рукописи  стоить  помЬта:  „Ъоль 
1819  г."  Эта  рукопись  была  отослана  Пушкинымъ  А.  И, 
Тургеневу  при  писыгЬ,  которое  помечено  9-мъ  1юля. 
Въ  письме  говорится:  „Вотъ  вамъ  послаше  къ  Орлову. 
Примите  его  въ  вашъ  отеческой  карманъ;  напечатайте 
въ  собственной  типографш  и  подарите  одинъ  экземпляръ 
„пламенному  питомцу  Веллоны,  у  трона  в-Ьрновсу  гражда- 
нину**. Такимъ  образомъ  послаше  къ  Орлову  должно 
быть  относимо  къ  самому  началу  поля,  до  отъезда  Пуш- 
кина въ  деревню.  Черновой  отрывокъ  въ  тетради  №  2364 
не  даетъ  никакихъ  хронологическихъ  указавай. 


ХП1. 
„В^ВГИ,   СОКРОЙСЯ   ОТЪ   ОЧЕЙ" 

(стр.  41). 

Ода  „Вольность"  или  „Свобода"  печатается  по  списку, 
принадлежавшему  лицейскому  товарип];у  Пушкина  И.  И. 
Пущину,  одному  изъ  ближайшихъ  друзей  поэта,  оста- 
вившему намъ  изв^стныя  воспоминашя  о  Пушкине.  Ин- 
тересно, какимъ  образомъ  этотъ  списокъ,  вмЬсгЬ  съ 
другими  еш;е  бумагами,  уцЬлЬлъ  у  Пущина,  который, 
какъ  известно,  былъ  сосланъ  въ  Сибирь  на  каторгу, 
причемъ  бумаги  у  него  были  отобраны.  Когда  вечеромъ 
14-го  декабря  1826  года  Пущинъ  вернулся  домой 
съ  Сенатской  площади,  на  которой  были  разбиты 
возставппя   войска,  къ  нему  за'Ьхалъ  кн.   П.  А.    Вязем- 
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схой  и,  въ  виду  несовпг^^нно  предстоявшаго  Пущину 
ареста  и  обыска,  предложилъ  взять  что-либо  на  сохра- 
неше.  Пущинъ  отдалъ  кн.  Вяземскому  портфель  съ  раз- 
ными бумагами,  и  князь  увезъ  этотъ  портфель  съ  собою. 
Когда  Пупщнъ,  посл%  общей  амнистш  декабристовъ 
въ  1866  г.,  прх'Ьхалъ  въ  Петербургъ,  къ  нему,  вскорЬ 
же  по  его  прг^д'Ь,  явился  кн.  П.  А.  Вяземсшй  и  при- 
везъ  ему  его  портфель,  взятый  на  сохранеше  бол^е 
30  Л!Ьтъ  передъ  тЬмъ.  Въ  этомъ  портфел:Ь  Пущина  и 
сохранилось  несколько  стихотворешй  Пушкина,  отчасти 
въ  подлинныхъ  рукописяхъ,  отчасти  въ  спискахъ.  Эти 
стихотворевая  Пущинъ  передалъ  Е.  И.  Якупшину.  ЗдЬсь 
меж;пу  прочимъ  находилась  ода  „Вольность^'  и  „Къ 
морю",  писанный  одной  и  той  же  рукой,  на  одинаковой 
бумаН&.  Самъ  И.  И.  Пущинъ  признавалъ,  что  это  — 
подлинникъ  Пушкина;  такъ  смотр^^ли  на  эти  рукописи 
пользовавппеся  ими  П.  А.  Ефремовъ,  П.  О.  Морозовъ  и 
Л.  И.  Майковъ.  Д'Ьйствительно,  почеркъ  им^етъ  общее 
сходство  съ  почеркомъ  Пуппсина,  но  вмЬст^&  съ  гЬмъ 
въ  немъ  есть  и  особенности,  почему,  хотя  несовш^&нный 
почеркъ  Пушкина  далеко  не  всегда  однообразенъ,  мы 
признали,  что  „Вольность"  и  „Къ  морю"  въ  бумагахъ 
Пущина  сохранились  въ  спискахъ. 

Подлинникъ  оды  „Вольность"  до  насъ  не  дошелъ;  по- 
этому мы  печатаемъ  текстъ  ея  по  авторитетному  во 
всякомъ  случае  списку,  который  принадлежалъ  Пу- 
щину;  такъ  какъ  Пущинъ  считалъ  Э1у  рукопись  по- 
длинникомъ,  можно  съ  в'Ьроятностью  заключать,  что  она 
была  получена  отъ  самого  Пушкина. 

Преясде  всего  отмЬтимъ  отступлевоя  отъ  рукописи, 
сделанный  при  печаташи  текста. 

Огрофа  1-я,  стихъ  3-й:  первая  запятая  переделана 
въ  рукописи  изъ  знака  вопроса;  стихъ  7-й:  въ  ру- 
кописи—  „миру";    такое    написаше    встречается    и    въ 
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подлинныхъ  пушкинскихъ  рукописяхъ,  —  Отрофа  2-я, 
стихъ  8-й:  б4тъ  запятой.  —  Огрофа  3-я,  стихъ  6-й: 
сгущенной;  послгЬдшя  дв4  буквы  неправлены,  но  ш?6 
было  раныпе,  не  разобрано;  въ  концЬ  стиха  н^тъ  за- 
пятой.—  Строфа  4-я,  стихъ  1-й:  главою  (вместо  гла- 
вой); стихъ  б-й:  „щитъ"  переделано  изъ  другаго,  не- 
разборчиваго  слова;  стихъ  7-й:  ровными  (вместо  рав- 
ными),— Строфа  б-я,  стихъ  1-й:  „преступленье"  переде- 
лано изъ  „преступлеше";  стихъ  2-й:  „Разиться"  вместо 
„Разится".  —  Огрофа  8-я,  стихъ  3-й:  въ  слов%  „поги- 
бель" буква  %  переделана  изъ  другой;  стихъ  б-й:  „чел4" 
передЬлано  изъ  „лицЬ".  —  Строфа  10-я,  стихъ  3-й:  въ 
слове  „Каллигулы"  второе  л  переделано  изъ  и. 

Въ  рукописи  пьеса  не  имеетъ  заглав1я:  поэтому  мы 
такъ  и  напечатали  текстъ  ея  безъ  заглав1я;  въ  другихъ 
спискахъ  и  въ  разсказахъ  современниковъ  она  назы- 
вается „Вольность",  „Свобода",  „Ода  Вольность",  „Ода 
на  Вольность".  Самъ  Пушкинъ  называлъ  эту  пьесу  то 
„Ода  Вольность",  то  „Ода  Свобода". 

Въ  Остафьевскомъ  архиве  кн.  П.  А.  Вяземскаго, 
ныне  принадлеасащемъ  гр.  С.  Д.  Шереметеву,  среди 
рукописей  Пушкина  сохранился  листъ  писчей  бумах^и 
съ  водяными  знаками:  А.  О.  1818.  На  этовгь  листе 
сначала  писарскою  рукою  переписана  вся  ода,  а  затемъ 
непосредственно  за  нею  идетъ  написаЕшое  рукой  Пуш- 
кица  стихотвореше:  „Кн.  Г — ой  посылая  ей  оду  Воль- 
ность." Такимъ  образомъ  эта  кошя  оды  была,  несо- 
вшенно,  въ  рукахъ  Пуппсина  и  потому  имеетъ  свой 
авторитетъ.  Приводимъ  здесь  варханты  этого  списка, 
сверенные  Б.  Л.  Модзалевскимъ. 

Въ  списке  ода  имеетъ  заглавхе:  Свобода. 

Строфа  1-я,  стихъ  7-й:         Хочу  вос1гЁть  свободу  М1ру 
Строфа  2-я,  стихъ  б-й:         Питомцы  в^^треной  судьбы 
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Строфа  3-я,  стихи  7-й  и  В-й:  Возегьла,  рабства  г]^озяъА  Ген1й 

И  славы  роковая  страсть 
Строфа  4-я,  стихъ  2-й:         Народовъ  не  легло  страданье 
Строфа  7-я,  стихи  6-й  и  7-й:  Падстъ  преступная  сЁкира 

И  се!  злодпйская  порФира 
Строфа  8-я,  стихъ  2-й:         Тебя,  твой  тронь  я  ненавижу 
стихъ  4-й:         Съ  оюестокой  радостью  винп- 
стихъ  8-й:         Упрекъ  и  Богу  на  земхЬ 
Строфа  9-я,  стихъ  4-й:         Спокойный  сонь  отяго1цаетъ 
Строфа  10-я,  стихъ  2-й:       За  сими  страшными  стЬнавга 

Приведемъ  еще  варханты  одного  списка,  также  пред- 
ставляющаго  некоторый  авторитетъ  по  лицу,  которое 
его  сделало.  Въ  бумагахъ  Великопольскаго,  находя- 
щихся ньш'Ь  у  Б.  Л.  Модзалевскаго,  сохранилась  пи- 
санная имъ  тетрадь,  озаглавленная:  „Избранныя  всЬста 
изъ  разныхъ  писателей/'  Зд$сь  среди  выписокъ,  боль- 
шею частью  изъ  печатныхъ  книгъ  и  журналовъ,  мы 
находимъ  несколько  стихотворешй  Пушкина,  тогда  еще 
не  напечатанныхъ  (судя  по  ссылкамъ  на  журналы,  тет- 
радь писана  въ  1822  г.):  „Деревня",  „Пущину  (4  ма1я)", 
„Ода  на  свободу"  и  часть  втораго  послашя  къ  цензору 
(много  листовъ  вырвано).  Стихи  Пушкина  даны  зд$сь 
въ  очень  исправномъ  тексте,  а  „Ода  на  свободу'' 
заключаетъ  двЬ  поправки.  Въ  строфе  8-й  стихъ  2-й  былъ 
написанъ  такъ,  какъ  онъ  напечатанъ  вьппе  по  пущин- 
скому  списку:  „ГдЬ  онъ  блюдетъ  неосторожно",  загЬмъ 
„онъ  блюдетъ"  зачеркнуто,  и  сверху  надписано:  „дре- 
млетъ  онъ".  —  Строфа  9-я,  стихъ  4-й  также  первона- 
чально написанъ  такъ,  какъ  онъ  данъ  въ  пущинскомъ 
тексгЬ:  „Спокойно  сонъ  къ  себ-Ь  склоняетъ",  но  затЬмъ 
„Спокойно"  передЬлано  въ  „Спокойный",  конецъ  стиха 
—  „къ   себ^   склоняетъ"    зачеркнуть,   а   сверху  надпи- 
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сано  „отягощаетъ",  Нельая  съ  уверенностью  сказать, 
какого  происхоясдешя  эти  поправки,  но  об'Ь  окЬ  очень 
распространены  въ  спискахъ,  а  вторая  изъ  нихъ 
имеется,  какъ  кы  только-что  вид$ли,  въ  списк'Ь  Остафь- 
евскаго  архива. 

Вар1антовъ  разныхъ  списковъ  и  издашй  11ы  зд$сь 
не  приводимъ. 

Ода  „Вольность''  впервые  была  напечатана  во  2-й 
книжке  Полярной  Зепзды  на  1856  г.  (2-е  изд.  Лондонъ, 
1868  г.,  стр.  3 — 6)  и  загЬмъ  перепечатывалась  за  гра- 
ницею въ  разныхъ  сборникахъ  и  въ  собрашяхъ  сочи- 
нешй  Пуппшна.  Въ  Россш  она  —  широко  распростра- 
ненная въ  свое  время  въ  спискахъ  —  стала  появляться 
въ  печати  въ  отрывкахъ,  начиная  съ  1880  г.:  въ  I  том^ 
третьяго  издашя  Исакова  сочиненШ  Пушкина  иощъ  ре- 
дакщей  П.  А.  Ефремова  (вьшхелъ  въ  1880  г.)  подъ 
заглавхемъ  „Огрывокъ  (смерть  Людовика  XVI)''  напеча- 
тана 7-я  строфа  оды  (стр.  316).  Въ  Русскомъ  Арятвгь 
1881  г.,  №  1,  была  напечатана  обширная  рецензгя  Чи- 
рнкова  на  издаше  Пушкина  1880  г.  (см.  также  отдель- 
ный оттискъ:  „А.  С.  Пушкинъ",  I),  и  въ  этой  рецензш 
авторъ  ея  и  зат^мъ  въ  прим^чаши  къ  ней  издатель 
журнала  П.  И.  Бартеневъ  привели,  съ  пропусками,  еще 
бол^е  двухъ  строфъ.  Въ  V  тоыгЬ  своего  издашя  (1880  г.) 
П.  А.  Бфремовъ  отв^чалъ  на  рецензш  Р!(сскаю  Архива 
и  привелъ  въ  дополнеше  къ  I  тому  строфы  1,  2,  3,  4, 
начало  б-й  и  конепгь  6-й  строфы,  съ  пропусками  въ 
строфахъ  1  и  4  (стр.  532).  Въ  такомъ  видЬ  ода  повто- 
рена была  П.  А.  Бфремовымъ  въ  издашй  1882  г. 
(т.  I,  стр.  298);  къ  этому  въ  издашй  (Комарова)  1887  г. 
онъ  прибавилъ  строфу  9-ю  безъ  пропусковъ  (т.  I, 
стр.  238).  Въ  издашй  Литературнаго  Фонда  (вьшхедшемъ 
въ  1887  г.)  П.  О.  Морозовъ  противъ  издашя  1882  г. 
далъ  8-ю  строфу,  9-ю  строфу  (съ  пропускомъ)  и  половину 
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10-й  строфы  (I,  стр.  219 — 221).  Въ  Русскшъ  Впдомостяхъ 
1887  г.,  №  28,  какъ  дополнеше  къ  новбшъ  издашямъ 
Пупшина,  напечатана  была  8-я  строфа.  Въ  изданш 
1903  г.  П.  А.  Ефремовъ  повторилъ  все,  чтб  было  до 
тЬхъ  поръ  напечатано  въ  издашяхъ  1887  г.,  и  съ  до- 
бавлешемъ  8-й  строфы,  но  съ  пропускомъ  въ  первомъ 
стихФ  строфы  9-й  (т.  I,  стр.  369).  Въ  такомъ  же  составе 
(съ  пополнешемъ  нЬкоторыхъ,  но  не  всЬхъ  пропусковъ), 
съ  добавлешемъ  11-й  строфы,  даетъ  оду  П.  О.  Моро- 
80въ  въ  ивдаши  1903  г.  (т.  I,  стр.  263).  Въ  настоя- 
щемъ  ивдаши  напечатаны  вс%  12  строфъ  оды,  съ  про- 
пускомъ  только  одного  слова  въ  9-й  строфе. 

Въ  свое  время  ода  ,,Волбность*^  хотя  и  не  была  на- 
печатана, пользовалась  большою  известностью.  Нельзя 
принять  объяснешя  Вигеля,  который  говорить;  „сомне- 
ваюсь, чтобы  онъ  (экспромтъ,  ода  „Вольность'^)  много 
ходилъ  по  рукавгь*^;  нельзя  всл^дъ  за  г.  Шугуровымъ 
видЬть  доказательство  малой  распространенности  оды 
въ  томъ,  что  гр.  Милорадовичъ  съ  трудомъ  могъ  до- 
стать ее  для  представлешя  государю  (М.  Шугуровъ, 
„Черты  русской  политики  1819  г.",  Р^^сскьй  Архиеь 
1869  г.,  стр.  872).  Вьппе,  когда  говорилось  о  N061  Пуш- 
кина, было  приведено  прямое  свидетельство  Пущина  о 
широкой  известности,  которою  пользовалась  ода.  Ка- 
рамзинъ  пишетъ  Дмитргеву,  что  Пушкинъ  „написалъ  и 
ра<щстилб  стихи  на  вольность*^  (писыса  Н.  М.  Карам- 
зина къ  И.  И.  Дмитрхеву,  Спб.,  1866  г.,  письмо  19  апр. 
1820  г.).  Есть  еще  свидетельство  бар.  В.  И.  Штейн- 
геля  въ  письме  къ  Николаю  I  въ  январе  1826  г.:  „Кто 
изъ  молодыхъ  людей  несколько  образованныхъ  не  чи- 
талъ,  не  увлекался  сочиневзями  Пушкина,  дыпхущаго 
свободой"  (Русскгй  Аршвг  1896  г.,  №  2,  стр.  174).  Ода 
„Вольность"  была  распространена  въ  многочнсленныхъ 
спискахъ,  изъ  которыхъ  мнопе  и  дошли  до  насъ.   По 
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д'Ьлу  объ  „Андрее  Шенье"  1827  г.  у  одного  привле- 
ченнаго  къ  ответу  была  найдена  при  обыскЬ  „зловред- 
ная" ода  на  свободу  (Соч.  Пушкина,  1903  г.,  подъ  ред. 
П.  А,  Ефремова,  VII,  276).  Она  послужила  однимъ  изъ 
главныхъ  поводовъ  къ  ссылк'Ь  Пушкина  изъ  Петер- 
бурга на  гогъ  въ  1820  г.  Объ  этой  ссылк'Ь  мы  еще  бу- 
демъ  говорить  дальше,  въ  прим^чашяхъ  къ  стихо- 
творешямъ  1820  г.;  здЬсь  приведемъ  только  следую- 
щее оффищальное  свидетельство  о  значенш,  какое  въ 
этомъ  д$ле  принадлежало  одЬ  „Вольность".  Въ  Москов- 
скомъ  Главномъ  Архиве  Министерства  Иностранныхъ 
Д-Ьлъ  сохранился  проектъ  франпузскаго  письма  отъ  Нес- 
сельроде (или  отъ  Еаподистрш)  къ  Инзову  по  поводу 
ссылки  Пушкина;  проекгь  этотъ  утвержденъ  надгшсью 
императора  Александра:  „Быть  по  сему";  мы  тутъ  чи- 
таемъ:  „^ие1^ие8  шогсеаих  (1е  роёзхе  е^  8ш*1ои^  иле  оЛе 
виг  1а  ПЬегИ  (1т^ёгвп^  Га^^епйоп  йи  ^иуететеп^  увгз 
шт.  РопзсЬкш.  Аи  пиЦеи  дез  р1и8  ^апдез  Ьеаи^ёз  йе 
сопсерйоп  е^  с1е  81у1в  сеЫв  дегпхёге  рхёсе  81§па1в  Лез 
ргшсхрез  с1ап§егеих  ршзёз  ^  Гёсо1е  с1и  ^ешрз  ои,  роиг 
шхеих  (Иге,  <1апз  се  зу81ёте  (1'апагсЫе  ^ие  1а  шаиуагзе 
Го1  арре11е  1е  зу81ётв  с1ев  йгокз  <1е  ГЬошше,  йе  1а  иЬег1ё 
еЬ  (1е  Гш(1ёреп(1апсе  (1е8  реирЬз"  (1)^ская  Отаршш 
1887  г.,  янв.,  „А.  О.  Пуппсинъ.  Матерхалы  для  его  бю- 
графш",  сообщилъ  Л.  И.  Поливановъ,  стр.  239). 

Въ  одной  изъ  своихъ  замЬтокъ  о  ПушкинЬ  П.  И. 
Бартеневъ  такъ  объясннетъ  интересъ  и  отношеше  Пуш- 
кина къ  историческимъ  событ1ямь,  которыя  затронуты 
въ  од$.  „Трагическая  судьба  Павла  Петровича  не  могла 
не  бьпъ  предметомъ  его  долгихъ  и  частыхъ  думъ,  а 
также  поздн]&е  бесЬдъ  съ  гр.  Ланжероновсъ  въ  ОдессЬ..." 
Чтб  касается  до  Александра  Павловича,  Пушкинъ  могъ 
многое  наблюдать  изъ  окна  своей  комнаты  въ  садахъ, 
въ  поЬздкахъ  въ  Баболовсшй  дворепъ.  „Поздн^Ье  Пуш- 
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кинъ  изобразилъ  его  въ  стихахъ,  озаглавивъ  у,Къ 
бюсту  завоевателя";  стихи  эти  были  плодомъ  его  дол- 
гихъ  думъ  о  государЬ..."  Александръ  I  не  могъ  не  знать 
о  даровитомъ  вдспитанншсЬ  лицея,  онъ  могъ  слышать 
о  ПушкинЬ  и  отъ  Вел10.  „Вотъ  почему  государь  несо- 
мкЬнно  огорчился,  когда,  черезъ  три  года  по  оставленш 
Пушкинымъ  Царскаго  Села,  петербургски  ген,-губер- 
наторъ  гр,  Милорадовичъ  привезъ  ему  запрещенные 
его  стихи,  и  въ  числ4  ихъ  столь  яркое  описаше  цен- 
тральной въ  жизни  государя  ночи: 

Молить  неЕ]Брный  часовой, 
Опуп^енъ  тихо  месть  подъевшый... 

Въ  этой  удивительной  строф-Ь  послышался  Александру 
Павловичу  голосъ  потомства,  и  ему  было  горько,  что 
ничФмъ  не  выражена  была  его  неповинность"  (Русскгй 
Архиеъ  1899  г.,  №  12,  стр,  616  —  617),  Въ  вообра- 
жаемомъ  разговор'^  Пушкина  съ  императоромъ  Але- 
ксандромъ  есть  любопытное  м^сто,  показываюп];ее,  что 
самъ  Пушкинъ  именно  такъ  понималъ  отношеше  Але- 
ксандра I  къ  его  одЬ.  Пушкинъ  влагаегь  въ  уста  го- 
сударя сл4дуюш;ее:  „Я  читалъ  вашу  оду  Свобода,  (пре- 
красно, хоть)  она  писана  немного  сбивчиво,  мало  обду- 
манно, (вамъ  в^дь  было  17  л-Ьтъ,  когда  вы  написали 
эту  оду.  —  В.  В,,  я  писалъ  ее  въ  1817  году)... 
— Тутъ  есть  3  строфы  очень  хороппя...  я  зам^тилъ,  вы 
старались  очернить  меня  въ  глазахъ  народа  распростра- 
нешемъ  нел&юй  хслеветы;  вижу,  что  вы  можете  им'Ьть 
мн^шя  неосновательныя,  что  вы  не  уважили  правду, 
личную  честь  даже  въ  царЬ. — Ахъ,  В.  В.,  зач^мъ  упо- 
минать объ  этой  дЬтской  од-Ь..." 

Историческ1Я  событгя,  затронутый  въ  од'Ь  Пушкина, 
подробно   разсказаны   за  последнее  вревш  въ  бюграфхи 
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Павла  I  Шильдера  и  во  П  том%  исторш  кавалергардовъ 
С,  А.  Панчулидзева. 

Въ  приведенныхъ  сейчасъ  словахъ  Пушкина  гово- 
рится, что  ода  написана  въ  1817  г.  Это  неверно  (мо- 
жетъ-быть  поэтому-то  слова  эти  зачеркнуты  Пушки- 
нымъ):  И8Ъ  писемъ  А.  И.  Тургенева  къ  кн.  Вяземскому 
мы  видимъ,  что  въ  1819  г.  еще  въ  августе  ода  у,Воль- 
ность'^  была  новостью  для  Вяземскаго,  уЬхавшаго  въ 
Варшаву  весной  1818  г.  Въ  письмЬ  огъ  б  августа  1819  г. 
Тургеневъ  даетъ  объяснеше  условхй,  которыя  вызвали 
въ  Пушкине  настроете,  создавшее  оду:  „вообрази  себ^ 
двЬнадцатилЬтняго  юношу,  который  шесть  л'Ьтъ  живетъ 
въ  виду  дворца  и  въ  сос-Ьдств-Ь  съ  гусарами,  и  посл4 
обвиняй  Пушкина  за  его  „оду  на  свободу.,."  („Остаф. 
Архивъ",  I,  280).  Изъ  посл^дуюпщхъ  писемъ  видно, 
что  Пушкинъ  переписалъ  для  Вяземскаго  свою  оду,  но 
Тургеневъ  затруднялся  послать  ее  по  почгЬ  (тамъ  же, 
стр.  336,  342). 

Въ  Запискахъ  Вигеля  есть  цЬлый  разсказъ  о  томъ, 
какъ  была  написана  Пушкинымъ  его  ода.  „Изъ  людей, 
которые  были  его  старее,  всего  чаще  посЬп^алъ  Пуш- 
кинъ братьевъ  Тургеневыхъ:  они  жили  на  Фонтанк-Ё 
противъ  Михайловскаго  замка,  чтб  нынЬ  Пкженерный, 
и  къ  нимъ,  т.-е.  къ  меньшому  Николаю,  собирались 
нерЬдко  высокоумные  молодые  вольнодувщы.  Кто-то  изъ 
нихъ,  смотря  въ  открытое  окно  на  пустой  тогда,  за- 
бвенью брошенный  дворецъ,  шутя  предложилъ  Пушкину 
написать  на  него  стихи.  Онъ  по  матери  происходилъ 
отъ  Арапа  генерала  Ганнибала  и  гибкостью  членовъ, 
быстротою  тЬлодвижешй  нЬсколько  походилъ  на  Не- 
гровъ  и  на  человФкоподобныхъ  жителей  Африки.  Съ 
этимъ  проворствомъ  вдругъ  вскочилъ  онъ  на  большой 
и  длинный  столъ,  стоявппй  передъ  окномъ,  растянулся 
на  немъу   схватилъ  перо  и  бумагу  и  со  смЬхомъ  при- 
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нялся  писать... '^  Тутъ  и  была  написана  9,0да  на  сво* 
боду",  которую  Вигель  называетъ  поэтому,  какъ  мы 
выше  видели,  ,,экспромтомъ^^  (Записки  Вигеля,  часть 
шестая,  стр.  10,  въ  приложенш  къ  Русскому  Архиву 
1892  г.,  №  11).  Можетъ-быть,  не  всЬ  подробности  въ 
приведенномъ  разсказ'Ь  в'Ьрны,  но  у  насъ  нЬтъ  и  осно- 
ваши  отвергать,  что  ода  могла  быть  написана  у  Турге- 
невыхъ,  подъ  впечатл'Ьшемъ  вида  на  МихайловскШ  за- 
мокъ,  а  еще  бол4е  —  какъ  на  это  указываетъ  П.  И. 
Бартеневъ  („Пушкинъ",  I,  93)  —  подъ  влхяшемъ  бесЬдъ 
Н.  И.  Тургенева. 

Вигель  прхурочиваетъ  свой  разсказъ  къ  1820  г.,  и 
вообще  предаше  связало  оду  „Вольность"  съ  этимъ 
годомъ,  такъ  какъ  ода  эта  была  однимъ  изъ  главныхъ 
поводовъ  ссылки  Пушкина  въ  1820  г.  Ода  такъ  и  была 
отмечена  1820  годомъ  въ  берлинскомъ  издаши  Гербеля, 
а  ватЬгь  подъ  этимъ  годомъ  она  печаталась  и  во  всЬхъ 
русскихъ  издашяхъ;  только  въ  издаши  1903  г.  (I, 
стр.  263)  П.  О.  Морозовъ  перенесъ  ее  въ  1819  годъ 
на  основанш  писемъ  Тургенева. 

Сопоставлеше  этихъ  писемъ  съ  разсказомъ  Вигеля, 
съ  одной  стороны,  и  съ  упоминашемъ  1817  года  у  Пуш- 
кина въ  воображаемомъ  разговоре  съ  Александромъ,  съ 
другой, — заставляетъ  теперь  отнести  оду  „Вольность"  къ 
1819  году.  Дал!Ье,  изъ  указашй  Тургенева  мы  можемъ 
сдЬлать  и  бол^е  близкШ  выводъ:  можно  думалъ,  что  ода 
была  написана  незадолго  до  августа,  а  такъ  какъ  въ 
половинЬ  шля  Пуппсинъ  уЬхалъ  изъ  Петербурга,  а 
всю  вторую  половину  1ЮНЯ  былъ  боленъ,  то  есть  осно- 
вашя  къ*тому,  чтобы  отнести  оду  къ  началу  иоля.  Мы 
напечатали  ее  посл%  послашя  Орлову,  но,  конечно, 
нельзя  съ  точностью  установить,  которая  изъ  пьесъ  была 
написана  раньше. 

П.  О.  Морозовъ  въ  примЬчанш  къ  одЬ  (I,  стр.  Бб9 
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—  662)  сопоставляеть  ее  съ  некоторыми  строфами  оды 
„Вольности^'  Радищева.  Влияше  здЬсь  Радищева  на 
Пушкина  давно  уже  указано  въ  литературе,  и  это  вл1я- 
ше  торжественно  засвидетельствовано  самимъ  Пуппси- 
нымъ,  у  котораго  въ  черновой  ^^Памятника^^  находится 
стихъ : 

Что  вслпдъ  Радищева  возславилъ  я  свободу... 

Такимъ  образомъ  въ  одЬ  Пушкина  сказались  слож- 
ныя  вдечатлешя:  наблюдешя  окружавшей  жизни,  вл1ян1е 
господствовавшихъ  общественныхъ  настроешй,  вл1яше 
литературнаго  предан1я. 


Съ  одой  „Вольность"  стоить  въ  связи  стихотворе- 
ше,  написанное  Пушкинывгь  княгине  А.  И.  Голицыной. 
Приводимъ  его  здесь  по  автографу,  хранящемуся  въ 
Остафьевскомъ  архиве  гр.  С.  Д.  Шереметева  (списокъ 
съ  автографа  сдЬланъ  Б.  Л.  Модзалевскимъ): 

КН.   Г  — ОЙ 
посвиая  ей  Оду  Вольность. 

Простой  восшгганникъ  природы, 
Такъ  я  бывало  восп^вахь 
Мечту  пре1фасную  свободы 
И  ею  сладостно  дышалъ. 
б        Но  васъ  я  виаку,  ваиъ  внившю, 
И  чтоже?  —  слабый  человг]Ьеь, 
Свободу  потерявъ  навЁкъ, 
Неволю  сердцеиъ  обожаю. 

п.  8 
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Въ  подлиннике  кром^  анака  вопроса  въ  6-мъ  стих% 
и  точки  въ  конц$  пьесы  кЬтъ  никакихъ  знаковъ  пре- 
пинашя.  Огихотворен1в  написано  непосредственно  за 
упомянутою  выше  переписанной  писарскою  рукой  кошей 
оды  у,Овобода'%  на  писчей  бумаге  съ  водяными  зна- 
ками: А.  О.  1818. 

Впервые  это  стихотвореше  было  напечатано  въ  Л"о- 
лодикть  1844  г.,  П,  стр.  7,  подъ  заглавхевгь:  ^^Въ  альбомъ 
г.  К."  Анненковъ  перепечаталъ  пьесу  въ  VII  том4, 
стр.  96,  дополнивъ  8аглав1е:  „Въ  альбовгь  гр.  К."  Ген- 
нади  отнесъ  ее  къ  „неизв^стнымъ  годамъ*'  и  далъ  фа- 
МИЛ1Ю  —  графинЬ  Кочубей.  Въ  издаши  1880  г.  пьеса 
отнесена  къ  1827  г.,  невидимому,  на  такомъ  основа- 
Н1и:  во  2-мъ  стих4  говорится — „бывало  воспЬвалъ",  а 
ода  „Вольность"  тогда  относилась  къ  1820  г.,  въ  поло- 
винЬ  котораго  Пушкинъ  уЬхалъ  изъ  Петербурга,  куда 
вернулся  только  въ  1827  г.  (ср.  примЬчаше  П.  А. 
Ефремова  къ  этой  пьесЬ  въ  УШ  том4  издашя  1903  г., 
стр.  269).  Но  въ  настоящее  время  мы  знаемъ,  что  ода 
„Вольность"  написана  не  позднее  начала  1юли  1819  г., 
а  что  касается  до  выражешя  „бывало",  то  трудно  съ 
точностью  сказать,  сколько  времени  подъ  нимъ  скры- 
вается; принимая  же  во  внимаше,  что  увлечете  Пуш- 
кина кн.  Голицьшой  (къ  которой  относится  пьеса)  было 
сильно  именно  въ  первый  петербургсгай  перюдъ  его 
жизни  (о  кн.  А.  И.  Голицьшой  см.  въ  прим'Ёчашяхъ 
I  тома),  а  отчасти  и  то,  что  подлинникъ  написанъ  на 
бумагЬ  1818  г.,  мы  можевгь  отнести  пьесу  или  къ  концу 
1819  г.  (подъ  этимъ  годомъ  она  и  напечатана  въ  „Ма- 
терхалахъ"  Майкова),  или  къ  первымъ  м^сяцавгь  1820  г., 
до  отъ-Ьзда  Пушкина  изъ  Петербурга.  Но  при  имею- 
щихся данныхъ  нельзя  пока  дать  совершенно  точнаго 
хронологическаго  опред&хешя. 

Во  вс^хъ  издашяхъ,  кромЁ  „Матергаловъ"  Майкова, 
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пьеса  напечатана  подъ  1827  г.  и  отнесена  къ  гр.  Ко- 
чубей. Въ  „Матер1алахъ"  Майкова  въ  7-мъ  стих-Ь  опе- 
чатка: „потерялъ"  вместо  „потерявъ",  какъ  въ  руко- 
писи и  въ  Молодикгь. 


XIV. 
В.   В.   ЭНГЕЛЬГАРДТУ 

(„я  ускольвнудъ  отъ  Эокудапа**) 
(отр.  45). 

Печатается  по  издашю  1829  года  съ  поправкаки 
и  дополнешями  позднЬйшихъ  издашй.  Отличья  текста 
1829  года  отъ  печатаемаго  указаны  выше  въ  подстроч- 
ныхъ  прим'Ьчашяхъ. 

Первоначально  стихотвореше,  озаглавленное  я^".  N.", 
напечатано  въ  издашй  1826  г.  (въ  отд&гЬ  послашй, 
стр.  160 — 161);  оно  повторено  безъ  изм^ешй  въ  изда- 
шй 1829  г.  (I,  стр.  76  —  76):  здЬсь  послаше  состоитъ 
изъ  23  стиховъ  и  двухъ  строкъ  точекъ  въ  конц$. 

Бь  посмертномъ  издашй  (Ш,  стр.  136  — 137)  и  у 
Анненкова  (П,  266  —  266)  стихотвореше  напечатано  въ 
томъ  же  видЬ,  но  въ  дополнительновгь  УП  тоьгЬ  Ан- 
ненковскаго  издашя  (стр.  66  —  66)  напечатанъ  „Вьшу- 
щенный  конецъ  послашя  къ  Энгельгардту".  Такимъ  об- 
разомъ  зд'Ьсь  названо  лицо,  къ  которому  обращено  по- 
слаше. Конецъ  стихотворешя  данъ  въ  такомъ  вид-Ь: 

Я  ^ду  въ  дадь!  Простите  дамы, 
Актрисы,  франты,  доктора, 
Шумяпщ  игры,  вечера, 
Гд']^  льются  пуншъ  и  Э1шграв1ы! 
Меня  зовуть  поля,  луга, 

8* 
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Тенисты  липы  огорода, 
Оаеръ  пустыиныхъ  берега 
И  деревенская  свобода. 
Дай  руку  ЫЕ^к.  Прх'Ёду  я 

и  т.  д.,  какъ  напечатано  выше  въ  текстЬ,  но  за  исклю- 
чешемъ  послгЬднихъ  двухъ  стиховъ,  вместо  которыхъ 
поставлена  строка  точекъ.  Анненковъ  не  объяснилъ,  изъ 
какого  источника  заимствовалъ  онъ  конецъ  послашя,  съ 
оригинала  или  со  списка;  во  всякомъ  случа'%  списковъ 
полнаго  текста  встречалось  немало. 

Въ  Библгаграфическихъ  Запискахъ  1858  г.,  №  11,  стр.  339 
и  340,  даны  были  на  основати  одного  изъ  такихъ  спи- 
сковъ варханты  стиховъ  7-го,  13-го  и  14-го:  варханты 
13-го  и  14-го  стиховъ  внесены  выше  въ  текстъ  посла- 
Н1Я,  а  соответствующее  чтете  по  издатю  1829  г.  при- 
ведено въ  подстрочныхъ  примечашяхъ.  О  вархантЬ  7-го 
стиха  см.  далыпе. 

Издаше  сочинешй  Пушкина  1869  г.  (I,  202  —  203) 
не  воспользовалось  вархантами  Библшрафическихъ  Записакъ: 
тутъ  первые  19  стиховъ  взяты  по  издашю  1829  г.,  а 
конецъ  весь  взятъ  изъ  УП  тома  Анненкова  (также  безъ 
двухъ  послЬднихъ  стиховъ),  причемъ  разночтешя  въ 
стихахъ  24-мъ — 26-мъ  даны  въ  примечаши  со  ссылкою 
на  посмертное  издаше. 

Издаше  1870  г.  (I,  200  —  201)  повторило  пьесу  въ 
томъ  же  видЬ,  но  дало  начало  34-го  стиха  и  весь  Зб-й 
стихъ  въ  такомъ  вид$: 

На  счегъ 

И  иногда  на  счетъ  зеинова. 

Въ  1^сскомъ  Лрхивгь  1876  г.,  №  10,  въ  стать-Ь  Н.  Гер- 
беля  „Для  будуп1;аго  собрашя  сочинешй  Пулпсина"  на- 
печатана   (стр.    239)    и    вторая   половина   34-го   стиха: 
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„небеснаго  царя",  Такимъ  образомъ,  при  помощи  жур- 
нальныхъ  Д0П0ЛН6ШЙ,  возстановленъ  въ  печати  полный 
текстъ  послашя.  Надо  прибавить,  что  Гербель  еще  въ 
1861  г.  въ  берлннскомъ  издаши  Пушкина  напечаталъ 
все  послаше. 

Вь  издашяхъ  1880  г.  (I,  216—217)  и  1882  г.  (I,  200 
— 201)  въ  текстъ  послашя  внесены  поправки  Библшра-- 
фгкческихб  Запгихжъ  и  Русск(ш>  Архива,  съ  пропускомъ, 
однако,  конечнаго  слова  въ  предпослЬднемъ  стих'Ё.  На- 
конецъ  и  это  слово  было  дано  въ  1887  г.  въ  издаши 
Литературнаго  Фонда  (I,  198 — 199).  Такимъ  обра13омъ 
въ  печатной  судьб-Ь  этого  послашя  къ  В.  В.  Энгель- 
гардту  мы  видимъ  повтореше  довольно  обычной  для 
многихъ  произведешй  Пушкина  исторш:  для  возстано- 
влешя  въ  печати  полнаго  текста  этого  послашя  потре- 
бовалось несколько  десятил'Ьтхй. 

Ббльшая  часть  послашя  напечатана  была  самимъ 
Пушкинымъ  въ  издашяхъ  1826  г.  и  1829  г.  Въ  позднФй- 
шихъ  издашяхъ  даны  были  поправки  и  дополнешя  на 
основаши  списковъ  (мы  видЬли,  что  Анненковъ  не  ука- 
залъ  своего  источника).  Посмотримъ  же,  чтЬ  новаго 
давали  эти  исправлешя,  и  опред'Ёлимъ,  чтЬ  изъ  нихъ 
можетъ  быть  внесено  въ  Пупжинскхй  текстъ.  Беремъ 
эти  изм^нешя  по  порядку  стиховъ. 

Библшрафаческгя  Записки  дали  варханты  къ  стихамъ 
7-му,  13-му  и  14-му.  Тутъ  7-й  стихъ  читается:  „Оъ  Ки- 
придой  посЬтили  снова"  вместо  напечатаннаго  у  Пушкина: 
„^&||сг  прежде,  посЬтили  снова".  Этотъ  вархантъ  не  вне- 
еенъ  нами  въ  текстъ,  потому  что  здЬсь  для  перемены 
въ  стих-Ь  не  могло  быть  цензурныхъ  соображешй.  На- 
противъ  того,  вар1анты  13-го  и  14-го  стиховъ  внесены 
нами  въ  текстъ,  такъ  какъ,  съ  одной  стороны,  выражешя^ 
употребленныя  въ  этихъ  вархантахъ,  им&отъ  за  себя 
аналогш   въ   другихъ   стихах-^.   Пушкина    (см.  цослан1в 
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къ  Щербинину,  стр.  47),  а  съ  другой  стороны,  они 
обязательно  должны  были  быть  устранены  изъ  издашй 
1820-хъ  годовъ  по  соображешямъ  ценвурнымъ. 

Зат^мъ,  нонещ  послашя,  напечатанный  Аннетпсовымъ 
и  дополненный  двумя  последними  стихами  у  другихъ 
издателей,  даетъ,  собственно,  тройное  изм^еше  въ 
тексте.  Онъ  вставллетъ  прежде  всего  четыре  стиха  между 
19-мь  и  20-мъ  стихами  текста  по  изданш  1829  г.  Такъ 
какъ  въ  изданш  1829  г.  пропуски  обозначаются  точ- 
ками, который  поставлены  и  въ  концЬ  этого  послашя, 
то  въ  данномъ  м^стЁ,  где  точекъ  н^тъ,  мы  не  им^емъ 
основашя  вид'Ёть  непроизвольный  пропускъ;  притомь  же 
эти  четБфе  стиха  („Я  ^ду  въ  даль!  Простите  дамы"  и 
пр.,  см.  выше)  не  содержатъ  въ  себ-Ь  ничего  нецензур- 
наго  и  для  того  времени:  Пуппсинъ  могъ  бы  напечатать 
эти  стихи,  если  бы  захот&гь;  онъ  пропу стиль  ихъ  не 
по  цензурнымъ  соображешямъ;  онъ,  просто,  призналъ 
ихъ  лишними  въ  пьесЬ  и  выкинулъ  вонъ. 

Дал^,  въ  томъ  же  Анненковскомъ  „конц$"  идутъ 
вар1анты  къ  стихамъ  20-му,  21-му  и  22-му  (тоже  указаны 
выпхе):  эти  варханты  списка  или  хотя  бы  даже  ориги- 
нала не  могугь  замЬнить  собою  въ  текстЬ  то,  чтб  на- 
печаталъ  самъ  Пушкинъ. 

Наконецъ,  мы  находимъ  посл'^днее  дополнеше:  стихи 
24-й  —  31-й,  непосредственно  примыкаюпце  къ  тому 
стиху,  которымъ  заканчивается  пьеса  въ  изданш  1829  г. 
Эти  заключительные  стихи  мы  внесли  въ  тексть,  такъ 
какъ  пропускъ  ихъ  былъ  обязателенъ  по  цензурнымъ 
услов1янъ,  и  пропускъ  этотъ  отмЬченъ  савшмъ  Пушки-» 
вымъ  посредствомъ  двухъ  строкъ  точекъ^ 

СлЬдуетъ  еще  указать,  что  въ  „Матерхалахъ^^  Май- 
ковъ  даль  текстъ  1829  г.,  отнеся  вс^  поправки  и  до- 
полнешя  въ  прим^чашя,  а,  напротнвъ  того,  П.  А.  Ефре-^ 
мовъ  въ  издашй   1903  г.  (I,  334 — 336)  даль  попреж- 
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нему  тбксгь  со  вс^ми  изьгЬнетями  и  дополнешями. 
То  же  и  въ  издаши  П.  О.  Морозова  1903  г.  (I,  244). 

Въ  старыхъ  спискахъ  пьесы,  дающихъ  ея  полную 
рвдакц1ю,  попадается  еще  вархантъ  въ  пропущенныхъ 
стихахъ:  „Меня  зовутъ  псковсше  хамы".  Этотъ  стихъ 
въ  однихъ  спискахъ  завгЬняегь  собою  стихъ:  „Гд'Ь 
льются  пунпгь  и  эпиграмы'%  въ  другихъ  стонать  за 
ншгь  слЬдомъ* 

в.  В.  Энгедьгардтъ,  къ  которому  обращено  посланае, 
былъ  членомъ  „Зв*^вной  «Лампы".  Любитель  картежной 
игры,  веселый  собес^дникъ,  онъ  пользовался  въ  это 
время  больпхимъ  расположешемъ  Пушкина,  по  свиде- 
тельству кн.  Вяземскаго,  который  былъ  товарищемъ 
Энгельгардта  по  хезуитскому  пансюну  (Вяземск1Й,  Соч.,  I, 
стр.  ХУЛ — ХУШ;  см.  также  „Оста$ьевск1Й  Архивъ", 
т.  П,  2-я  часть,  стр.  496). 

По  содержатю  послашя  видно,  что  оно  писано,  во* 
первыхъ,  послЬ  выздоровлен1я  Пушкина,  во-вторыхъ 
передъ  самымъ  отъ'Ёздомъ  его  въ  Псковскую  губертю, 
т. -е.  оно  относится  къ  первой  половивгЬ  поля  1819  г. 
Это  подтверя^дается  и  указашемъ  въ  письмахъ  Турге- 
нева къ  Вяземскому.  16-го  поля  онъ  пишетъ:  „Пришлю 
те&Ь  два  послашя  Пушкина,  у^хавшаго  къ  отцу  въ  де- 
ревню", а  въ  письмЬ  отъ  13-го  августа  онъ  называетъ 
новыя  послашя  Пушкина:  „Послалъ  ли  я  теб'Ё  послашя 
Пушкина  Орлову,  Энгельгардту  и  Щербинину?  Уведомь. 
Если  нЬтъ,  то  пришлю  два  первыя."  Есть  всЬ  основа- 
шя  думать,  что  именно  о  послашяхъ  Орлову  и  Энгель- 
гардту говорилось   въ  письме    16-го  ПОЛЯ. 
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XV. 
ВЪ  АЛЬБОМЪ  М.  А.  ЩЕРБИНИНУ 

(стр.  47). 

Печатается  на  основанш  текста,  пом^щеннаго  въ 
МЬсквитянинть  1841  г.,  ч.  П,  №  4,  стр.  ,320  и  321,  и 
дополненнаго  въ  Библипрафическихб  Запискахъ  1858  г., 
№  11,  стр.  339. 

Послаше  это  и  появилось  впервые  въ  Москвитянинть 
1841  г.,  съ  пропускомъ  въ  разныхъ  мЬстахъ  8-ми  сти- 
ховъ;  именно,  по  счету  стиховъ,  были  пропущены  стихи 
9-й — 12-й,  16-й,  19-й,  22-й  и  23-й.  Оъ  этими  пропусками 
послаше  было  внесено  въ  посмертное  ивдаше  (т.  IX, 
стр.  139)  и  въ  такомъ  же  видЬ  повторено  въ  изданш  Ан- 
ненкова (т.  П,  стр.  240).  Пропуски  были  дополнены  въ 
Библтрафическихъ  Запискахъ  1858  г.,  и  полный  текстъ 
пославзя  былъ  данъ  въ  издаши  1859  г.,  т.  I,  стр.  189, 
и  загЬмъ  повторялся  во  всЬхъ  посл4дующихъ  издашяхъ. 

Въ  „Матерхалахъ"  Майкова  (стр.  36  и  37)  текстъ 
напечатанъ  съ  изм4нен1ями  по  рукописи  Румянцовскаго 
музея  №  2364,  л.  71  об.  Мы  не  призшипи  достаточныхъ 
основашй  для  такого  исправлен1Я  прежЕипго  текста. 
Правда,  въ  рукописи  некоторый  выражешя  печатнаго 
текста  были  зачеркнуты  и  изм&зены  Пушкинымъ,  од- 
нако въ  общемъ  рукописный  текстъ  представляется 
черновымъ,  еще  незаконченныо^гь,  иногда  недописаннымъ 
и  понятнымъ  толысо  благодаря  печатному  тексту:  мы 
не  можемъ  напечатать  послаше  только  по  рукописи,  не 
приб'Ьгая  къ  печатному  тексту.  Между  гЬмъ  печатный 
текстъ  предстбшляетъ,  несомненно,  цельную  закончен- 
ную редакцш,  которая  въ  свое  время  была  пущена  въ 
такомъ   вид-Ь   въ   обращеше;   подлинность   же   этой  ре- 
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дакцш  подтверждается  вполне  рукописью.  Возможно, 
что  исправлешя,  которыя  кы  находимъ  въ  рукописи, 
были  предприняты  Пушкинымъ  посл^  того,  какъ 
имъ  быль  выпущенъ  въ  обращеше  текстъ  послашя;  все- 
же  и  въ  такомъ  случа-Ь  рукописный  текстъ  не  предста- 
вляется вполне  законченной,  исправленной  редакщей, 
которая  совсЬкъ  бы  устраняла  прежшй  текстъ;  но  воз- 
можно и  такое  положеше:  рукопись  представляетъ  дв-Ь 
редакщи, — первоначальный  набросокъ  и  первое  его  ис- 
правлеше,  а  затЬмъ  поэтъ,  выпуская  пьесу  въ  обраще- 
ше и  окончательно  ее  отд'Ьлывая,  изм'Ёнилъ  местами 
перед&псу,  отказался  отъ  части  нам'^&ченныхъ  поправокъ 
и  возстановилъ  местами  первоначальную  редакщю;  мы 
знаемъ,  что  возстановлеше  зачеркнутаго  есть  не  рЬдкгй 
пр1емъ  при  отд^лк-Ь  Пушкинымъ  его  произведешй.  Та- 
кимъ  образовгь,  въ  виду  того,  что  прежшй  печатный 
текстъ  Москвгтмнииа  и  Библгографическгиа  Записокь  пред- 
ставляетъ законченную  редакщю,  отношеше  которой  къ 
рукописи  точно  не  можетъ  быть  установлено,  а  рукопис- 
ный текстъ  къ  тому  же  не  представляется  вполнЬ  за- 
конченнымъ,  мы  предпочли  въ  текстЬ  издашя  дать 
прежнюю  редакщю,  а  вараанты  рукописи  пом^щаемъ 
зд$сь  въ  прим^чаши. 

Стихи  5-й  и  6-й  въ  рукописи  написаны  такъ: 

(съ  Д'Ьвочкой)  (Надинькой)  (девицей) 
Къ  (въ  тишине)  подъ  вечерокъ 
За  тайнымъ  ужинъ^  (про)  даскаеть 

Очевидно,  что  первоначально  6-й  стихъ  долженъ  былъ 
кончаться  словолгь  проводить,  т.-е.  время  (или  что-либо 
подобное),  почему  и  поправки  въ  б-мъ  стих-Ь — „съ  де- 
вочкой", съ  „Надинькой"  были  взяты  въ  форм^,  не  со- 
гласованной  со  словомъ  „ласкаетъ",  которое  приписано 

1  Описка:  пужинъ**  вместо  „ужинохъ**. 
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поздЕг^е  и  вошло  въ  окончательную  редакщю,  прнчемъ 
слово  „Надинькой"  изменено  въ  „Надиньку", — ^этого  из- 
1сЬнен1я,  согласовашя  въ  рукописи  еще  не  сдЬлано. 
Огихъ  8-й  былъ  записанъ  такъ:  ^С^  пиво)  запи- 
ваетъ'%  т.-е.  ууШипучимъ  пнвовгь*^  а  потомъ  изьгЬнено 
тутъ  же  —  ууВиновгь  душистымъ". 

Рядовгь   со   стихами  5-мъ  —  8-мъ  съ  л^вой  стороны 
приписано : 

Кто  шшо  Бхашш  поутру 

Летя  въ  двойной  каретБ 

Въ  саду  (по) 

И  кто  въ  театр'6  ввечеру 

(въ  саду)  (въ  шумныгь) 

(Кто  п)  влоб.  .  . 

Оеихи  10-й— 12-й: 

Какъ  верный  сынъ  (Пае)  (Цитерской)  Паеосской  в&ры 

Проводить  (набожную)  пдаменную  ночь 

Оъ  (монашенкой)  шадой  наперсницей  (Цитеры)  Венеры* 

Отихи  13-й  и  16-й  въ  тексте  рукописи  начаты  пер- 
воначально въ  такомъ  видЬ: 

По  утру  въ  (нер^.)  красноиъ  кодпакЬ 
(Оь  пахабной)  (книжкою)  нерзб.  В1>  рукЪ 
Каптитъ  онъ  пенковую  трубку, 
Гухяетъ  нераб. 
(Весь  душ)  (и  вино) 
(Кто  на  17лянья).  .  . 

Сбоку  набросаны   стихи    18-й  и  16-й  въ  той  редакцш 
уже,  какая  вошла  въ  печатный  текстъ: 

По  утру  (тихо)  сладко  дрендетъ  онъ 
Читая  *  (перебирая)  лстикъ  Инвалда 
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Весь  день  (въ  заботы)  весехью  посвященъ 

А  (въ  ночь  всю)  (а  въ  ночь)  (снова)  ночью  царствуетъ 

—  „Киприда"  не  дописано. 

ОтЕсхъ    17-й    начать    быль:    „Не    такъ   ли   дни   ве- 
демъ",  а  ватЬвгь  „И  мы"  приписано  въ  началгЬ  сверху. 

Огихъ  18-й:  Щ — ъ,  (нерзб.)  (р'Ьзвой)  (юный)  другъ  забавы 

Отихъ  19-й:  (съ  бидыш)  (съ  Венерой)  (и)  виномъ 

Сверху  надписаны  поправки:     (Вен)  (нерзб.)  (съ)  (нерзб.) 

Шалостью 
Огихъ  20-й  быль  написанъ  такъ: 

(П)  безпечны*,  иоюды  и  здравы. 

Слово:  „безпечны"  было  зачеркнуто,  и  сверху  надпи- 
сана поправка:  ^упокам^сть" ;  это  слово  было  также  за- 
черкнуто, а  еще  выше  написано  „Пока  мы^',  затЬмъ  это 
переделано  въ  „Покам^сть'^  и  об'Ё  эти  поправки  за- 
черкнуты; слово  „безпечные''  и  наддисанное  надъ  нимъ 
первое  „покавй&сть"  возстановлены,  такъ  что  рукопись 
не  даетъ  здЬсь  окончательнаго  чтешя.  Надо  еще  при- 
бавить, что,  судя  по  зачеркнутой  буквЬ  „П"  въ  самомъ 
началЬ  стиха,  Пушкинъ  и  думалъ-было  прежде  всего 
начать  стихъ  словомъ  „Покам'Ьсть^Ч 

Стихъ  21-й  былъ:     Но  (быстро  младость  продетитъ); 

вместо  зачеркнутыхъ  словъ  надписана  поправка,  какъ 
въ  печатномъ. 

Огихъ  22-й  былъ: 

(Веселья  вихорь)  насъ  покинетъ 

Сверху  вместо  зачеркнутаго  даны  поправки:  „Веселье 
(Венера)    (Игры)    нЬга   (б )".    Незачеркнутыя  по- 
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правки  вм^ст^  съ  концомъ  стиха  и  даютъ  редакщю  пе- 
чатнаго  текста:  „покиыугь"  написано  безъ  помарокъ, 
т.-е.  глаголь  пр5шо  былъ  согласованъ  съ  поправками. 

Стиху   23-му   въ   рукописи   соотв-Ьтствують  два  не- 
конченныхъ  стиха  въ  такомъ  вид'Ё: 

(Желаньяиъ)  (чув)  (чувства)  (наши)  (нас) 
(Сердца)  имъ  изменять 

—  во   второмъ  стих-Ь  слово  „имъ"  было  зачеркнуто,  но 
возстановлено;    такимъ    образомъ,    рукопись    не    даетъ 
окончательной  редакцш  23-го  стиха. 
Отихъ  24-й  написанъ  такъ: 

Сердца  изсохнуть  и  остынуть. 
ЗатЬмъ  въ  рукописи  было  написано  такъ: 

Тогда  (качая  гоювой), 

Со  вздохомъ  мы  другъ  спрос 

(Ты  помнишь  Фани,  милый  мой?) 

Второй  изъ  привёденньсхъ  стиховъ  зачеркнуть  и  возста- 
новленъ;  при  первомъ  стих'Ё  начата  сбоку  поправка, 
согласная  съ  окончательной  редакщей  30-го  стиха: 
„Скажу  теб-Ь",  но  затЬмъ  вмЬсто  зачеркнутаго  припи- 
саны съ  поправками  съ  той  лее  стороны  стихи  25-й  и 
26-й  въ  такомъ  вид^: 

(безъ  шума)  (безъ  лры)  б.  п^сенъ  безъ  подругъ 
(И  даже)  (И  даже)  (безъ  насдаждев1й)  безъ  милыгь 

в^треныхъ  жешшй 

Такимъ  образомъ  вм^сгЬ  съ  незачеркнутымъ  словомъ 
„Тогда"  образуется  слФдук^щая  редакщя: 

Тогда  безъ  п*сенъ,  безъ  подругъ, 
Безъ  ми1ыхъ,  в^треныхъ  жедашй 
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Огихи  27-й  и  28-й: 

Найдевгь  отраду,  милый  другъ, 
И  (въ  туман)  (сн^)  (см1х^)  сиЬ 

Такимъ  образомъ  28-й  стихъ  въ  рукописи  не  конченъ. 
Стихъ  30-й:     Скажу  тебЬ  у  (двери)  (края)  гроба 

Варханты  рукописи,  приведенные  нами,  исчерпы- 
ваютъ  всЬ  ея  особенности;  по  нимъ  видно,  во-первыхъ, 
что  рукопись  въ  нЬкоторыхъ  вгЬстахъ  не  дописана,  не 
докончена;  во-вторыхъ,  отношете  ея  къ  прежнему  пе- 
чатному тексту  не  вполне  ясно:  есть  въ  ней  поправки, 
которыми  валгБнено  чтете  печатнаго  текста,  но  есть  и 
поправки,  которыя  именно  соотв-Ьтствутотъ  печатному 
тексту. 

Какъ  изв'Ьстно,  стихотворешя  Пупжина  постоянно  и 
сильно  страдали  отъ  цензуры,  и  въ  печати  текстъ 
Пушкина  часто  появлялся  въ  изм^ненномъ  видЪ.  Только 
путевгь  постепенныхъ  поправокъ  въ  течете  долгаго 
времени  текстъ  этотъ  очищался  и  возстановлялся.  Весьма 
вероятно,  конечно,  что  въ  иныхъ  случаяхъ  правильное 
чтен1в  до  сихъ  поръ  еще  не  возстановлено,  а  можетъ- 
быть  никогда  и  не  будетъ  возстановлено.  Но  вм4стЬ  съ 
тЬмгь  среди  лидъ,  интересующихся  Пушкинымъ,  обра- 
зовалась известная  привычка  —  искать  въ  Пушкинскомъ 
текстЬ  цензурныхъ  изм^нешй  для  того,  чтобы  удалить 
ихъ.  Вотъ  одинъ  прим'Ёръ.  Вь  зам'Ётк'Ь  Втьстника  Европы 
о  первовгь  том4  сочинетй  Пушкина  изд.  1870  г.  мы  чи- 
таевгь,  что  въ  стихотворенш  „Въ  альбомъ  М.  А.  Щерби- 
нину" „цензура  обратила  „масонскую"  в-Ьру  въ  „Пафос- 
скую":  „Какъ  верный  сынъ  Пафосской  в^ры",  —  тогда 
какъ  слФдуетъ: 

Какъ  верный  сынъ  масонской  в-бры. 
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Между  тЬмъ  не  только  авторитетные  списки,  но  и  по- 
длинная рукопись  даюгь  „Паеосскую"  вфру;  притомъ  же 
,,масонская"  н1ра  здЬсь  была  бы  некстати. 

М.  А.  Щербининъ,  служивппй  въ  военной  служб'Ь, 
быль  членомъ  общества  ,»Зеленой  Лампы^Ч 

Послаше  къ  Щербинину  было  отнесено  въ  изданш 
Анненкова  къ  1818  г.,  подъ  этимъ  годомъ  оно  печата- 
лось въ  посл4дующихъ  издашяхъ;  но  въ  „Матерхалахъ" 
Майкова,  а  вслЬдъ  зат^мъ  въ  изданш  1903  г.  П,  А. 
Ефремова  и  въ  изданш  1903  г.  П.  О.  Морозова  оно 
отнесено  къ  1819  г.,  на  основанш  тетради  №  2364. 
Упоминаше  объ  этомъ  послаши  въ  письм^Ь  Тургенева 
отъ  13-го  августа  1819  г.  наравнЬ  съ  послашями  Орлову 
и  къ  Энгельгардту  даетъ  право  и  послаше  къ  Щерби- 
нину отнести  къ  первой  половинЬ  1юля  1819  г. 


Въ  рукописи  №  2364,  л.  78  об.,  находимъ  черновой 
набросокъ,  который  долженъ  быть  отнесенъ  къ  1819  г.: 

(стр1иа1ьцу)  л^^нивцу  Кончины  я  не 

Не  угрожай  (щастдивцу)  иододов1у  (я  который) 

[Коицонъ]  (мучнтедьнынъ)      (ос)  (прнхо) 

Безвременнымъ*  (кончиной)  (нерзб.)  (сиерти)       жду 
Не  (думая)  въ*  йнк**  лобви*  къ  приюту  гробовому 

думать  Судьбой  (ко  гробу  я  немому) 

(робкихъ  слезь)  безъ  робкихъ 

НИ  о  чемъ  (Безъ  ропота)  безъ  ропота  иду. 

Я  маю  жихь,  я  (м)  насдаждаюя  мало.... 
Но  иногда  (в.  •  • )  цнЁты  веселья  рвахь 
Я  жизни  (знап  одно)  видйгь  лппь  начато 
(Кто  знаетъ)  (но) 

Ниже  на  томъ  же   лист%   идетъ  черновая  послашя 
къ    Кривцову,   которое   самъ    Пушкинъ  печаталъ  подъ 
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1819  г.,  но  которое  Майковымъ  на  основанш  найден- 
наго  имъ  бЬловаго  автографа  отнесено  къ  1817  г. 
(см.  т.  I,  стр.  296,  2-е  изд.  стр.  274).  Приведенный 
сейчасъ  отрывокъ,  близшй  по  тем'Ъ  и  иногда  по  выра- 
жен1ямъ  къ  послашю  Кривцову,  совершенно  отличается 
отъ  него  по  тону,  и  въ  настоящее  время  трудно  уста- 
новить отношеше  между  этивш  двумя  пьесами. 

Вторая   строка  отрывка  была  напечатана  въ  1)^сск(Уй 
Отаринть  1884  г.,  февраль,  стр.  662. 
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НАПРАСНО,    МИЛЫЙ    ДРУГЪ,    Я    МЫСЛИЛЪ 

УТАИТЬ 

(отр.  49). 

Печатается  на  основанш  подлинной  рукописи  Ру- 
мянцовскаго  музея  №  2364,  л.  66.  Впервые  было  на- 
печатано въ  Русской  Отаринть  1884  г.,  мартъ,  стр.  664, 
а  загЬмъ  въ  изданш  Литературнаго  Фонда,  I,  стр.  213, 
и  въ  „Матерхалахъ"  Майкова,  стр.  бб. 

Рукопись  представляетъ  черновой  набросокъ,  но  по 
его  содержанш  нельзя  сказать,  есть  ли  это  только  от- 
рывокъ,  начало.  Рукопись  даетъ  несколько  черновыхъ 
вархантовъ. 

Отихъ  1-й  первоначально  былъ: 

Напрасно,  милый  другъ,  я  думам  утаить 

Отихъ  2-й  им'^^лъ  несколько  лослЬдовательныхъ  ре- 
дакщй: 

(Души.  •  • .)  (невольное)  (преступное)  холодное  волненье 
(Обманутой  души) 
(Тоскующей  души) 
(Чувствгь ) 
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Такшгь  образомъ  начало  стиха  во  вс&съ  редактцяхъ 
зачеркнуто.  По  прин'Ьру  другихъ  издателей  ны  внесли 
въ  текстъ  чтете — „(Тоскующей  души)",  такъ  какъ  можно 
дунать,  что  это  последняя  редакщя:  слова  ати  припи- 
саны снизу,  подъ  стихомъ. 

Отихъ  5-й  первоначально  быль  таковъ: 

(Изчезл  навсегда)  (минуты  заблужденья). 

Надь  зачеркнутымъ  концомъ  стиха  надписано:  „часы 
очарованья",  но  зат^мъ  зачеркнуто  и  начало  стиха,  и 
надписанный  слова,  а  потомъ  опять  приписано  слово  — 
„очарованья".  Зд^сь  не  можетъ  быть  сомнЬшя  въ  вы- 
боре между  двумя  зачеркнутыми  редакщями:  первая 
редакция  сама  отпадаетъ,  такъ  какъ  она  не  риемуетъ 
съ  соотв-Ьтствующимъ  7-мъ  стихомъ,  да  къ  тому  же 
вторично  написанное  слово — „очарованья"  какъ  бы  воз- 
становляетъ  вторую  редакщю. 

Набросокъ  этотъ  отнесенъ  къ  1819  г.  издашемъ 
Литературнаго  Фонда  на  основаши  указашй  рукописи; 
въ  рукописи  этотъ  набросокъ  предшествуетъ  „Недокон- 
ченной картин:^",  почему  и  напечатанъ  передъ  нею. 


ХУП. 


НЕДОКОНЧЕННАЯ  КАРТИНА 

(стр.  БО). 

Печатается  по  изданш  1829  г.,  I,  стр.  77.  Перво- 
начально появилось  въ  Москоескомб  Впстншаь  1828  г., 
№  15,  стр.  212,  подъ  ткыгь  же  назвашемъ,  за  подписью: 
А.  Пуппсинъ. 

Въ  рукописи  Румянцовскаго  музея  №  2364,  л.  66  об., 
стихотвореше   это   находится  въ  первоначальной  черно- 
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вой  рвдакщиу  гораздо  бол'^е  длинной,  нежели  оконча- 
тельный текстъ.  Приводимъ  черновую  эту,  насколько 
она  поддается  чтешю. 

(Скажи) 

(Кого  воспдаменял) 
(За  ^мъ  сей  образъ) 

воеторхчшъ 

(Чья  кисть)  (начертала) 

—  (тАхъ  ем&ю) 
Чья  мысль  отгадала 

тайну 
Небесную  в&к  {вс^  тайны) 
Безмо^гану 

(Живую  тайну)  красоты 

о  боги  —  рисовала 

Чья  кисть  (безмолно  набросала) 

(На) 

(Сои  небесны)     черты  — 

Ск&ю  *  сотворыъ  (нерзб.)  воображеньемъ 

Кто  (понялъ)  (въ  тихоиъ)  (упоеньи) 
Кто 

(меряб.^  (Сей  мирн)  И  (тих)  (сей  чистый)  (и  н^раб, . .) 

Сей  (пламенный)  (Сей  мира  полный)  взоръ 
(Душа)  (чувства) 

(Сей  подн  впечат)  Кто  меряб. 

(Кто  даль  устамъ)  (Кто  даль  н^&мымъ  устамъ) 

(Кто  дать)  (нераб.) 

(Кто  и)  (еЫ.  .  .)  (раз) 

Гешй  душу 

(Кто)  (Устамъ)  Кто  понялъ        вдохновеньемъ 
(Кто  слышалъ) 

(н^м)  Кто  слышалъ 

(Н'Ьюй)  (безмолвный)  серца  разговоръ 
(Кт) 

^небес)  (поэта!) 

(Небо) 

тл,^  пламень     держитъ 
*  Зачеркнуто  и  возстановлено. 
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Любовь!...  Но  (боги)!  (кто  рукою)  КШ1Ъ 
(Иаъ)  (бр....) 

(Палитру)  (нерзб.)  (любимца) 
(кто)  (гкк)  (кисть  любимца)  (ся1тлыхъ)  Музъ 

(гд'1&)  кто  д,ержитъ  Безчувственъ  онъ^ 

(Недвижимъ  онъ)  какъ  хладный  камень 

равторгвуть  (разорванъ) 

(Со)  (Р)  (Разорванъ)  съ  акизнио  союзъ 

(Ваираетъ)  на  давныя 
Гхялитъ 

(Глядитъ)  (на  свои)  (созданья) 
Ловить  нерзб. 

(Гешй  свой) 
(онъ  Н^рзб.  .  .)  н^зб. 
И  гаснетъ  пламенной  душой 
(Онъ  н^^.)  (гаснетъ) 

страданье 

(Его  мертвить)  (одно)  (мечтанье) 

его 

въ  дупгЁ  мертвить  одно  (мечт) 

Ивъ  приведенной  черновой   могутъ  быть  навлечены 
сл^дуюпце  стихи: 

Чья  мысль  восторгомъ  отгадала 

Безмолвну  тайну  красоты 

Чья  кисть — о,  боги — рисовала 

((Ли  небеснью)  черты? 

Кто  сотворилъ  воображеньемъ 

Сей  (пламенный,  сей  чистый)  взоръ 

Кто  понялъ  душу  вдохновеньемъ, 

Кто  сльппалъ  сердца  разговоръ? 

Любовь!  Но  гд*!  поэта  пламень? 

Кто  держитъ  (кисть  любимца)  Музъ? 

Безчувственъ  онъ,  какъ  хладный  камень, 

Расторгнуть  съ  жизнио  союзъ. 

Глядитъ  на  дивныя  созданья 

(Онъ)     .     .     .     (Гешй  свой) 
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И  гаснетъ  пхаиенной  душой, 
Въ  его  дупгб  одно  страданье « . . 

Къ  1819  году  пьеса  отнесена  ивдашевгь  1829  г., 
чтЬ  подтверждается  и  рукописью  №  2364;  въ  издаши  она 
повгЬщена  послгЬ  послашя  къ  Энгельгардту,  чего  при- 
держались и  мы,  не  им4я  болЬе  точныхъ  хронологиче- 
скихъ  указашй. 


ХУШ. 


В03Р0ЖДЕН1Е 

(стр.  61). 

Печалгается  по  изданпо  1829  г.,  т.  I,  стр.  78. 
Впервые    было    напечатано    въ    Невскола    Альманааяь 

1828  г.,  стр.  227;  текстть  альманаха  безъ  измЁнешя  (раз- 
ница   только   въ   правописаши)    повторенъ    въ    издаши 

1829  г. 

Къ  1819  году  отнесено  издашемъ  1829  г.  Мы  поме- 
стили его  всл^дъ  за  ^Недоконченной  картиной'%  какъ  это 
сдЬлано  въ  издаши  1829  г.  БолЬе  близкихъ  хроноло- 
гическихъ  указашй  относительно  этого  стихотворешя 
нЬтъ;  въ  рукописи  оно  не  сохранилось.  Оъ  хронологи- 
ческимъ  опред-Ьлешемъ,  которое  даетъ  Алненковъ,  со- 
гласиться нельзя.  Въ  своихъ  „Матерхалахъ  для  бюгра- 
фш  Пушкина"  онъ  говорить:  „1819  годъ  открывается 
стихотворешемъ:  Увы!  зачгьмъ  она  блистаетъ....  Наконецъ, 
въ  концгь  года  является  и  задушенная  исповедь  Пуш- 
кина—  это  драгоцЬнное  достояше  русской  литературы, 
доказываюш;ев  одашаково  и  силу  его  гешя,  и  глубину 
его  сердца.  Задушевной  исповедью  онъ  и  замыкается.^* 
И    дальше   приведено    „Возрождеше"    (I,    63).    На  ка- 

кихъ  же  основашяхъ  Алненковъ  считалъ  элегш  „Увы 

9* 
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зач^вгь  она  блистаетъ"  первымъ  стихотворешевть  1819  г., 
а  „Возрождеше"  посл4днимъ?  Единственньшъ  основа- 
шемъ  послужило  м^сто,  на  какомъ  напечатаны  об^  эти 
пьесы  въ  издаши  1829  г.  Но  какъ-разъ  это  заключеше 
Анненкова  оказалось  въ  данномъ  случа'Ь  ошибочнымъ. 
Первое  стихотвореше  на  основанш  рукописей  должно 
быть  относимо  къ  1820  году  (эту  поправку  сдЬлалъ 
самъ  же  Анненковъ,  т.  П,  стр.  266),  а  чтб  касается 
„Возрождешя",  то  есть  друг1я  стихотворешя  (большею 
частью  не  вошедшхя  въ  издате  1829  г.),  которыя  яесо- 
мнЬнно  писаны  позднЬе  „Возрожденхя"  въ  томъ  же  1819  г. 
Точно  такъ  же  очень  неточно  следующее  завг^чаше  Ан- 
ненкова объ  этой  же  пьесЬ:  «„Возрождеше"  Пушкина 
не  было  однимъ  поэтическимъ  призраковсъ,  но  сбылось 
действительно,  какъ  въ  отношеваи  нравственномъ,  такъ 
и  въ  отношеши  эстетическовгь  на  самомъ  автор'Ь.  От- 
сюда является  намъ  ц'Ьиь  произведешй,  созданныхъ  инъ 
уже  на  югЬ  Россш,»  Какъ  уже  сказано,  немало  произ- 
ведетй  написано  было  посл4  „Возрождешя"  въ  1819  г., 
а  зат^мъ  были  произведешя,  написанныя  Пушкинымъ 
въ  1820  г.  до  ат&тьзда  на  юи;  такимъ  образомъ  хроно- 
логически нельзя  ставить  въ  связь  „Возрождеше"  съ 
произведешями,  созданными  уже  на  юге. 


XIX. 
ДЕРЕВНЯ 

(стр.  62). 

Печатается  по  издашю  1829  г.,  I,  стр.  64 — 66,  и  по 
„Матерхаламъ*^  Л.  Н.  Майкова  (стр.  38). 

Выше,  въ  прим^чаши,  говоряп^емъ  о  N061  Пушкина 
(стр.    7),    было   уже   указано,  что  „Деревня"  принадле- 
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жала  къ  числу  общеизв'Ьстныхъ  и  широко  распростра- 
ненныхъ  произведешй  Пушкина  раньше,  чкмгь  она  была 
напечатана  авторомъ.  И  „ДеревнЬ"  не  скоро  пришлось 
увидать  печать.  Первый  отрывокъ  изъ  этой  пьесы  былъ 
напечатанъ  въ  вид'Ь  эпиграфа  къ  элегш  „Возвращеше 
на  родину",  подписанной  „ — нъ"  и  помещенной  въ 
альманах'Ё  М.  А.  Бестужева -Рюмина  Майскгй  Листокъ 
1824  г.  Зд'Ьсь  эпиграфъ  отличенъ  отъ  элегш  другимъ 
пфифтомъ  и  подписью  „П.".  Въ  1826  г.  въ  альманах'Ь 
Оиргусъ  того  же  Бестужева-Рюмина  перепечатана  элегхя 
„Возвращеше  на  родину",  причемъ  впиграфъ  данъ  не- 
сколько иначе,  напечатанъ  гЬмъ  же  шрифтомъ,  какъ 
и  самая  элегоя,  только  отд-Ьленъ  отъ  нея  посредствомъ 
черты,  да  подъ  нимъ  вм-Ьсто  „П."  стоитъ  зв-ЬздочкаЧ 
Въ  альманахахъ  Бестужева-Рюмина  изъ  „Деревни"  даны 
стихи  1  —  9,  21 — 26;  разночтен1я  изъ  этихъ  альманаховъ 
мы  не  приводимъ.  Въ  то  время,  когда  Бестужевъ-Рюминъ 
повторялъ  отрывокъ  изъ  „Деревни"  въ  Оир{уаь,  пьеса 
эта,  тоже  въ  отрывк-Ь,  но  гораздо  большемъ,  появилась 
уже  въ  „Отихотворешяхъ  Александра  Пушкина"  1826  г. 
Приготовляя  къ  печати  это  собранге  своихъ  стиховъ, 
Пушкинъ  отм-Ьтилъ  въ  тетради: 

«Начало  „Деревни"  (подъ  заглавхемъ  „Уединеше") 
до  стиха: 

Но  мысль  ужасная  Зд'Ьсь  душу  омрачаетъ.» 

Такъ  въ  издаши  1826  г.  (стр.  74)  и  были  напеча- 
таны первые  34  стиха  пьесы  подъ  заглавгемъ  „Уеди- 
неше". Въ  такомъ  же  вид'Ь  стихотвореше  перепечатано 
въ  издаши  1829  г.  и  въ  двухъ  посл'Ьдуюпщхъ.  Полный 


1  На  текстъ  Майскспо  Листка^  а  также  на  то,  что  въ  альманахахъ 
Бестужева-Рюмина  отрывокъ  изъ  „Деревни"  данъ  только  какъ  эпиграфъ 
—  указано  впервые  въ  ^Матер1адахъ*'  Майкова  (стр.  40).  Прежде  Аннен- 
ковъ  (II,  стр.  264  —  2вб)  считадъ  „Возвращен1е  на  родину**  искажев1емъ 
пьесы  Пушкина. 
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текстъ  быль  пом^щенъ  въ  Полярной  Звтьздгь  на  1856  г., 
книжка  вторая  (2-е  изд.  Лондонъ,  1868  г.,  стр.  7  —  8). 
Въ  Россш  же  еще  долго  пьеса  не  была  напечатана 
вполне.  Въ  Библтрафическихб  Запискахб  1858  г.,  №  11, 
стр.  340,  даны  у,два  отрывка  нзъ  ненапечатаннаго  окон- 
чашя",  именно  стихи  36 — 40  и  бб — 68.  Эти  дополнешя 
были  внесены  въ  издаше  1869  г.  (т.  I,  стр.  206 — 207). 
Новыя  дополнешя  даны  были  въ  р^чи  Погодина  въ 
Московскиовб  Втьдомостяхъ  1861  г.,  №  11,  стр.  86,  въ  стать-Ь 
Лонгинова  въ  Русскомъ  Вгьстникгь  1862  г.,  ноябрь, 
стр.  126.  Въ  издаши  1870  г.  (т.  I,  стр.  203)  пьеса  напе- 
чатана вся,  но  еще  подъ  заглав1емъ  „Уединеше".  За- 
глав1е  „Деревня*^  возстановлено  въ  издаши  1880  года. 

Въ  настоящемъ  издаши  первая  часть  стихотворешя 
напечатана  по  издашю  1829  г.  (тотъ  ясе  текстъ  и  въ 
издаши  1826  г.),  но  съ  изм^нешемъ  посл^дняго  слова 
въ  6-мъ  стих-Ь:  у  Пушкина,  по  цензурнымъ  соображе- 
шямъ,  напечатано  „цирцей",  вместо  „царей";  слово 
„царей"  возстановлено  въ  изданш  1870  г.  Вторая  часть 
пьесы  взята  по  „Матерхаламъ"  Майкова,  безъ  приведе- 
шя  разночтен1Й  списковъ  и  издаши. 

Подлинной  рукописи  „Деревни"  не  сохранилось. 
Анненковъ  въ  одномъ  мФстЬ  („Пушкинъ  въ  Але- 
ксандровскую эпоху",  стр.  133)  говоритъ,  будто  среди 
черновыхъ  стихотворевай  „первой,  начальной  тетради" 
Пушкина  (изъ  того,  чтЬ  Анненковъ  дальше  сообщаетъ 
о  содержанш  этой  тетради,  очевидно,  что  это  та  те- 
традь, которая  нынЬ  хранится  въ  Румянцовскомъ  музе^ 
подъ  №  2364)  „находится  и  пьеса  „Уединеше"  („Де- 
ревня", по  первой  редакщи)";  но  это  указавае  неверно  и, 
вероятно,  объясняется  гЬмъ,  что  въ  названной  тетради 
есть  черновая  другой  пьесы,  озаглавленной  также  „Уеди- 
невае"  („Блаженъ,  кто  въ  отдаленной  с-Ьни").  По  вре- 
мени   „Деревня"    могла    бы   быть   внесена    въ    тетрадь 
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№  2364:  пьесаг  писана  въ  1819  г.  (подъ  этимъ  годомъ 
она  и  напечатана  въ  издашяхъ  1826  г.  и  1829  г.). 

Въ  послаши  къ  Энгельгардту,  передъ  отъ'Ьздомъ  въ 
Михайловское,  Пушкинъ  рисовалъ  себЬ  картину  при- 
роды и  деревенскую  свободу,  его  ожидающую;  но  по 
пр148д$  въ  деревню  поэтъ,  только-что  воспЬвшгй  оду 
вольности,  не  могъ  не  вникнуть  въ  тЬ  условхя,  среди 
которыхъ  онъ  думалъ  наслаждаться  природой,  и  пьеса 
„Деревня^%  написанная  въ  Михайловскомъ  въ  иолЬ 
1819  г.,  и  отразила  его  настроевае,  его  впечатл^шя  отъ 
„деревни'Ч  И  эта  пьеса,  сейчасъ  же  по  возвращенш 
Пушкина  изъ  деревни,  стала  известна  въ  литератур- 
нь1хъ  кругахъ  и  стала  распространяться  въ  спискахъ. 
А.  И.  Тургеневъ  писалъ  кн.  Вяземскому  отъ  26  августа 
1819  г.  изъ  Петербурга:  „Прислалъ-ли  я  тебЬ  „Де- 
ревню" Пушкина?  Есть  сильные  и  прелестные  стихи, 
но  и  преувеличешя  на  счетъ  псковскаго  хамства" 
(„Остаф.  Архивъ",  I,  стр,  296).  Но  не  всЬ  подобно 
Тургеневу  видфли  въ  льес'Ь  Пушкина  „преувеличешя": 
пьеса  очень  быстро  сделалась  весьма  популярной.  „Де- 
ревня" дошла  даже  до  императора  Александра  I,  кото- 
ров4у  пьесу  эту  поднесъ  командиръ  гвардейскаго  кор- 
пуса Васильчиковъ,  получивппй  ее  оть  своего  адъютанта 
Чаадаева.  „Деревня"  понравилась  государю,  который 
сказалъ  Васильчикову:  „Га11е8  гетегсхег  РоисЫоп  Лез 
Ъопз  вепйтеп18  ^ие  вез  тегз  Ьазрггеп!"  (Вгьстнит  Европы 
1871  г.,  №  7,  статья  Жихарева  о  Чаадаеве,  стр.  196). 
„Деревня"  Пушкина  для  щЬлаго  ряда  поколЬшй  оста- 
валась, съ  одной  стороны,  р'Ьзкой  обличительной  кар- 
тиной кр^постнаго  быта,  съ  другой  —  выражешемъ  за- 
ветной надежды  на  уничтожеше  рабства.  Въ  воспоми- 
нашяхъ  А.  П.  Милюкова  о  Достоевскомъ  разсказывается, 
какъ  на  собрашяхъ  у  Дурова  обсуждался  вопросъ  о 
кр^постномь    правЁ.     Одни    ожидали    движешя    снизу, 
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другхе  верили  въ  р&пеше  сверху.  Особенно  настойчиво 
высказывалъ  послгЬднее  Достоевск1Й.  ^Д  помню,  какъ 
однажды  съ  обычной  своей  энертей  онъ  читалъ  стихо- 
твореше  „Уединеше"  (т. -е.  „Деревню").  Какъ  теперь 
слышу  восторженный  голосъ,  какимъ  онъ  прочелъ  за- 
ключительный куплегь:  Увижу-ль,  о  друзья,  народъ 
неугнетенный  и  пр.  Когда  при  этомъ  кто-то  выразилъ 
сомнФше  въ  возможности  освобождешя  крестьянъ  ле- 
гальнымъ  путемъ,  0.  М.  Достоевскхй  рЬзко  возразилъ, 
что  ни  въ  какой  иной  путь  онъ  не  верить."  Прошло 
10  л4гь,  вопросъ  объ  освобожденш  быль  открыто  по- 
ставленъ  въ  извЬстныхъ  рескршггахъ  Александра  П,  и 
въ  Москве  на  об^дЬ,  которымъ  общество  русское 
праздновало  благую  в'Ьсть,  Погодинъ  выразилъ  обп];ее 
настроеше  т^ми  же  стихами  Пушкина,  заключительными 
строками  „Деревни".  Хотя  текстъ  „Деревни"  былъ 
вполне  напечатанъ  у  насъ  только  въ  1870  г.  и  сделался 
обш,едоступнымъ  лишь  съ  этихъ  поръ,  когда  рабство 
уже  пало,  все-таки  пьеса  прюбр'^а  вновь  широкую  по- 
пулярность, широкое  распространеше. 


Въ  приведенномъ  выше  письме  Тургенева  о  „Де- 
ревнЬ"  Пушкина  разсказывается  о  томъ,  какъ  Турге- 
невъ  съ  Пуппсинымъ  -Ьхали  ночью  изъ  Царскаго  въ 
Павловскъ,  и  про  Пуппсина  говорится:  „Дорогой  изъ 
Царскаго  Села  въ  Павловскъ  писалъ  онъ  послаше  о 
Жуковскомъ  къ  павлоБскимъ  фрейлинамъ,  но  еще  не 
кончилъ.  Что  изъ  этой  головы  лФзетъ!  Жаль,  если  онъ 
ее  не  сноситъ!"  Очевидно,  это  слово  „писалъ"  здЬсь 
надо  понимать  въ  смысле  „сочинялъ".  Послаше  это 
къ  фрейлинамъ  о  Жуковскомъ  до  насъ  не  дошло.  Ве- 
роятно, оно  вовсе  и  не  было  „кончено":  это  былъ  одинъ 
изъ  многочисленныхъ  шутливыхъ  экспромтовъ  Пушкина. 
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ДОМОВОМУ 

(стр.  бб). 

Печатается  по  изданш  1829  г.,  I,  стр.  67. 

Впервые  помещено  въ  Полярной  Звгьздгь  1824  г., 
стр.  318,  съ  полною  подгшсью,  а  загЬмъ  въ  издаши 
1826  г.,  стр.  78.  Вархантъ  „Полярной  Зв-Ьзды"  приве- 
денъ  выше  въ  подстрочномъ  прим^чаши.  Въ  изданш 
1826  г.  въ  конц-Ь  б-го  стиха  опечатка:  „дождя"  вместо 
„дождей".  Въ  остальномъ  тексгь  1826  г.  и  1829  г.  со- 
впадаетъ. 

Къ  1819  году  стихотвореше  отнесено  въ  издаши 
1826  г.;  въ  издаши  1829  г.  оно  напечатано  всл^дь  за 
„Уединешемъ"  („Деревней");  такъ  оно  помещено  и  въ 
настоящемъ  изданш;  оба  эти  стихотворешя,  какъ  и 
сл^дуюпцй  за  ними  набросокъ,  относятся  къ  шлю 
1819  г.,  когда  Пушкинъ  жилъ  въ  Михайловскомъ. 


XXI. 

ДУБРОВЫ,  ГД^  ВЪ  ТИШИ  СВОБОДЫ 

(стр.  66). 

Стихотвореше  дошло  до  насъ  въ  двухъ  черновыхъ 
наброскахъ  въ  тетради  Румянцовскаго  музея  №  2364; 
первый  набросокъ  написанъ  на  лисгЬ  42,  а  второй  на 
лист^  43  об.  Въ  тексгЬ  мы  напечатали  только  четыре 
строчки,  какъ  онЬ  даны  на  листЬ  43  об.  Тутъ  же  стихъ 
2-й  им^етъ  первоначальный,  незачеркнутый  вархантъ: 

(Ляхь  мн^  щастьемъ  каждый  день. 
На    лисгЬ    42    наброску    предшествуетъ   эпиграфъ: 
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„О  2аиЪвгв1  с[вг  ега^еп  ЫеЪе!...  "^^"1в1ап(1/*  Тутъ  первое 
четверостиппе  первоначально  начато  было  такъ: 

(Я  вижу  вновь  С1И  дубровы) 
(Сш  щастдивыя)  (луга)  (похя) 

ЗатЬмъ  тутъ  же  сбоку  исчерканныя,  много  разъ  нача- 
тый исправлешя,  изъ  которыхъ  и  вышли  два  стиха  вто- 
рой редакщи,  причемъ  8д$сь  варханты  втораго  стиха 
им^ютъ  обратное  отношенхе:  первоначальное  у,встр%чалъ 
я''  или  „я  встрЬтилъ"  зачеркнуто  и  завг&зено  „сгялъ 
ъшЬ**;  трет1Й  и  четвертый  стихъ,  примыкаюпце  уже  къ 
исправленной  редакщи,  написаны  всл^дъ  за  зачеркнутою 
редакщею  первыхъ  двухъ  стиховъ: 

Вхожу  я  вновь  подъ  ваши  (тени)  своды, 
Подъ  вашу  дружескую  тёнь. 

8а  первымъ  куплетомъ  въ  обоихъ  наброскахъ  идетъ 
второй,  но  совершенно  исчерканный  и  не  дописанный. 
На  листЬ  42  можно  прочесть: 

(Иду  [съ  воленьеиъ]  предо  иною) 

(По1я  знакомыя)  (знакомая  синЬетъ  даль) 

(И  вь  сердасЬ)  (нерзб.)  (проснулась) 

(нергб.)  (радость  и  печаль) 

(Восторги)  (любви)  (сладкая)  (Давно)  заснувшая  печаль 

На  лист%  43  об.  тотъ  же  куплетъ  имЬетъ  такой  видь: 

(Минувшей)  (Увядшей)  (жизни  наслажденья) 
(Воскресли)  (воскресли)  (воскресли)  (вновь  передо  мной) 
(Ужель  минувшей  жизни  радость) 
(Еще  знакома)  (Не  вовсе  позабыта  мной) 

Тутъ  же  кругомъ  рядъ  исчерканныхъ  поправокъ, 
трудно  поддаюпщхся  чтешю;  можно  только  отвсЁтить 
почти  одн^  риемы  втораго  куплета,  какъ  онъ  вновь  сла- 
гался 7  Пушкина: 
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(Ужел»  минувшей  жизни)  радость 

(Ужел)  нахожу  [я]  вновь 

Тоски  [вгрштедьная]  сладость 

(И  мирно)  (души)  (д1я  сердца)  (первая)  (лобовь). 

Въ  первый  разъ  стихотвореше  (восемь  строкъ  по 
тексту  43  д.  об.)  было  напечатано  въ  описаши  рукописей 
Пушкина,  Русская  Отарина  1884  г.,  мартъ,  стр.  649. 

По  своему  содержашю  этотъ  набросокъ  предста- 
вдяетъ  обращен1е  къ  Михайловскому  (дубровы,  знако- 
мый поля,  знакомая  син^етъ  даль):  поатъ  вспоминаеть, 
какъ  онъ  проводилъ  уже  тутъ  время  въ  тип1ин^  и  на 
свободе*  Сопоставляя  данныя  бюграфш  Пушкина  съ 
м^стомъ,  которое  отведено  обоимъ  наброскамъ  въ  те- 
тради №  2364,  мы  должны  отнести  стихотворенхе  къ 
1ж>дю  1819  года. 


На  листЬ  42  тетради  №  2364  всл^дъ  за  наброскомъ 
„Дубровы,  гдЬ  въ  тиши  свободы"  и  пр.  идетъ  набро- 
сокъ другаго  стихотворешя,  также  совершенно  исчер- 
каннаго  и  еще  трудн^^е  поддающагося  чтешю.  Вотъ  что 

удалось  разобрать: 

паду  передъ  тобой 

(в&совой) 

кто  (иф^З 

(Подъ  липой  дохго1'Ьтней) 

(въ  т&ни  стол^&тнихъ) 
(чудесный) 

Могупцй*  богъ  садовъ — (подъ  кровомъ  ыена) 

Пр1яаъ  (чедесвый)  (жикъ)  обрааъ  (въ  моемъ)  н^яб. 

Твой  (Твой) 

(кому)  все  жертвуетъ  в. . . 

тому 

(Твой)  (лопсъ)  (Поставил)  (я)  (въ  тЬни)  (твой  лить) 

Твой  хжкъ  [уродливый]  (въ  кое)        постдвижъ  я  (въ  тЬнн)  съ  мольбой 


*  8»«ержнуто  н  возотановлево. 


140  1819. 

(не  съ)  (въ  иоеиъ  смиренномъ  огородЬ) 

(нер9б.) 
угфдяхъ  *  своевравяыхъ 

Не  СЪ  тЁмъ  что(№  (отгоняхь)  ты  "^  (жадны(я)хъ  стада  козъ) 

(чекъ)  (отгонялъ)  (ягодъ)  1хкшвыгь  (шерзб.) 

(И  нерзб.)  пти(цъ)  огь  (пдодовъ)  незр^1ыхъ, 

(в^нкокъ) 

Тебя  украсихь 

(И  ПЧеГЬ)  К]№011Ъ 

нераб,  (п^9б,) 

дикихъ  розъ 

1Исни  его  храни  (дикихъ) 

Пржя  (нерзб.)  нерзб.  (отъ) 
(При  п^с!шхъ  иирныхъ)  весешхъ 
(Принесъ  тебб  я  нерзб.)  веседыхъ 
Не  съ  ткмъ  чтобы 

Иаъ  этого  наброска  можно  извлечь  сл^Ьдуюпцв  стихи: 

Могупцй  богъ  садовъ,  паду  передъ  тобой. 
Твой  лпсь  [уродливый]  поставить  я  съ  иодьбой 
Не  съ  тЬиъ  чтобъ  удашхь  ты  своенравныхъ  козъ 
И  пти(чекъ)  огь  пдодовъ  незр^дыхъ 
Тебя  украсихь  [я]  н^нковгь  [изъ]  дикихъ  розъ 
При  пЁсняхъ  иирныхъ  [и]  веседьЕкЛ). . . 

Эти  стихи  (кром%  последней  строки)  впервые  на- 
печатаны П.  О.  Морозовымъ  въ  изданш  1903  г.  (I, 
стр.  556);  въ  начале  перваго  стиха  тамъ  напечатано 
„Чудный",  но  въ  рукописи  эта  поправка  зачеркнута, 
а  первоначальное  слово  „Могупцй"  возстановлено. 

На  л.  43  об.,  начаты  еще  два  стихотворешя.  Одно  со- 
стоитъ  изъ  немногихъ  исчерканныхъ  строчекъ. 

Чудесный  (Ангедъ),  Гешй*  мой 
(Нерзб.)  (И  ты,  которая  нав*къ) 


*  Зачеркнуто  и  возстановлено. 
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Не  ты  А  добви  (безумно)  (жестокою)  (пр)  (меня) 

(меня)  меня  страд,  покор. 
(Меня  къ  унынью  приучила) 
(Меня  къ  уныныо)  безумн.  стр. 
И  хладной  .... 

Другое  стихотвореше,  столь  же  исчерканное  и  мало- 
разборчивое, —  длиннее  и,  главное,  интереснее* 

(Она  ииЬ) 

(Не  знаешь)  (Она  она  я  вцд'Ьхь) 

(Она)  (она)  (она)  при  мн*! 

(Цв&1а)  красою  нужной  разцв^таш 

Въ  уединенной  тишине 

(Нерзб.)  любовь  моя 

(Я  вид^^,  другъ  уединенья) 

Ея  младенч  ....  (свободы) 

(3)  Знаком  .  .  •  юность  (нерзб.) 

Въ  ТЕНИ  пл^нительныхъ  дубравъ 

Я  былъ  свцд'Ётелемъ  (щастливымъ)  умиленный 

Ея  (младенческихъ)  забавъ 

Ея  (плйнительной  весны) 

(Я  былъ)  (Я  сердцемъ  вид'ёлъ) 

(Я  пылкимъ  сердцемъ  обожалъ) 

Она  цвЁла  передо  мною 

И  волшебн  '*'...  нерзб. 

Ея  чудесной  красоты 

(Ловилъ  я  пламенной  душою) 

Уже  отгадьшалъ  мечтою 

Епце  неясньш  черты — 

(Она  меня)  одушевила  (вш^Б  внушила) 

И  мысль  объ  ней  одушевила 

(Влюбленной  лиры)  моей  ц:]^ницы  первый  звукъ 

(И  нерзб.  серд  страст)  прхучила 

(И  тайн'Ё  сердца)  нерзб. 
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(Меня)  (и  тихо  душу  пр1учша) 
(Къ  уньиой)  н^зб. 
(Она)  (Безуин  .  .  . )  (она) 
Меня  .... 

Изъ  приведенной  черновой,  насколько  она  поддается 
чтенш,  могутъ  быть  извлечены  слЬдуюпце  стнхи: 
.  •  .  Она  при  мн^ 
Красою  нужной  расцвЬташ 
Въ  уединенной  твшивк  .... 
Въ  тйни  пл^^нитедьныхъ  дубравъ 
Я  быль  стккгехь  ушиенный 
Ея  мдаденческихъ  забавь  .  .  . 
Ола  цв^^  передо  иною, 
Ея  чудесной  красоты 
Уже  отгадывалъ  иечтою 
Еще  неясный  черты. 
И  иысдь  объ  ней  одушевила 
МоейцЬвшщыпервыйзвукь... 

Такъ  говорилъ  о  самомъ  себ'Ь  поагь  въ   черновой 
лирической  львсгЬ.  Онъ  оставилъ  ее  неконченною,  неотдЁ- 
ланною,  но  онъ  не  забылъ  ея  мотешовъ.  Въ  записной 
тетради  1820  —  21  гг.,  хранящейся  въ  Публичной  би- 
бл10тек%,  на  листЬ  48-мъ  опять  читаемъ: 
Она  подарила 
Первый  сонь — 
И  МЫСА  о(№  ней  одушевила 
(Щастливой)  Безвластной  лиры  первый  звонъ. 

И  черезъ  несколько  л^тъ  цЬлые  стихи  изъ  нея  онъ 
внесъ  во  вторую  главу  „Евгешя  Он&'ина''  для  характе- 
ристики отношешй  Ленскаго  къ  Ольг^.  Въ  строфе  XXI 
читаемъ: 

Чуть  отрокь,  Ольгою  пх&ненный, 

Сердечныхъ  иукъ  еще  не  знавъ, 
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От  былб  свидпапель  умиленный 

Ея  младенческим  забавь. 

Въ  тпни  хранительной  дубравы  .  .  . 

Въ  глуши  подъ  сЬшю  свшренной 

Невинной  прелести  по^гаа, 

Въ  глазахъ  родителей  она 

Цв&ш  .  . . 

Огрофа  ХХТТ; 

Она  поэту  подарила 

Младыхъ  восторговъ  первый  сонь; 

И  мысль  о  ней  одушевила 

Его  цп)вницы  п^^вый  стонъ  .  .  • 

Вторая  глава  »,Б2вген1Я  Онегина''  писана  въ  1823  г. 
НабросокЪу  послуясивппй  матерхадомъ  для  XXI  и  ХХТТ 
строфъ  романа,  долженъ  быть  относимъ  къ  1819  г.  Онъ 
не  только  по  1гЬсту  написанъ  вслЬдъ  за  вторымъ  набро- 
скомъ  „ Дубровы*':  писанъ  он'ь  особыми  красноватыми 
чернЕишмИу  которыми  сделана  и  одна  поправка  въ  мДуб- 
ровахъ". 

ХХП. 
КНЯЗЮ  А.  М.  ГОРЧАКОВУ 

(отр.  67). 

Печатается  по  издавзю  Анненкова,  т.  УП,  стр.  22. 

Впервые  напечатано  Н.  В.  Суппсовымъ  въ  сборник'Ь 
Раутв,  кн.  Ш,  М.  1854  г.,  стр.  248,  подъ  заглавхемъ: 
„Къ***".  Повидимому  и  списокъ,  съ  котораго  зд'^сь 
печаталось  послаше,  былъ  не  совс^мъ  точенъ,  и  кромЬ 
того  по  цензурнымъ  соображешямъ  были  допущены  из- 
жЬветя  въ  н^сколькихъ  м'^стахъ.  Анненковъ  внесъ  это 
послаше  только  въ  УП  томъ  своего  издатя  и  помЬстилъ 
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его,  —  подъ  заглавхемъ  ,, Князю  Г.",  —  не  по  тексту 
РаупШу  а  по  другому  списку,  который  не  только  устра- 
нилъ  цензурныя  изм%нен1Я,  но  н  по  своей  ореографш 
производить  впечатлгЬше  большей  точности;  между  про- 
чимъ  окончаше  послатя,  какъ  оно  напечатано  въ  Раутгь, 
у  Анненкова  откинуто  на  основанш  его  списка,  и  онъ 
утверждлъ,  что  это  окончаше  должно  бьпъ  признано  от- 
рывкомъ  изъ  друтаго  послашя  (см.  прим^чашя  къ  слЬ- 
дующей  пьесЬ  —  „Но  я  не  тотъ...").  Поэтому  мы  и  пред- 
почли текстъ  Анненкова,  который  въ  общемъ  и  воспро- 
изводился въ  последу  ющихъ  издашяхъ  (съ  различными 
изм^нешями  въ  знакахъ  препинашя).  Но  въ  текстЬ  Ан- 
ненкова были  два  цензурныхъ  пропуска  —  въ  стихахъ 
26-мъ  и  39-мъ  (пропущены  были  слова — „генералъ" 
и  „Святые");  эти  пропуски  возстановлены  въ  Ымбдго^ра- 
фическихб  Запускам  1858  г.,  >&  11,  стр.  347.  Издаше 
1869  г.  (т.  I,  стр.  210)  внесло  лишь  второй  изъ  этихъ 
пропусковъ,  а  первый  пропускъ  былъ  пополненъ  только 
въ  изданш  1870  г.  (I,  стр.  207).  Кром%  того  въ  стихахъ 
19-мъ  и  20-мъ  у  Анненкова  фамилии  обозначены  только 
первой  буквой  со  звездочкой  и  точками.  Фамилш  эти 
возстановлены  П.  А.  Ефремовымъ  въ  изданхи  1880  г. 
(I,  стр.  224).  Отъ  текста  Анненкова  нами  допущено,  кром% 
исправлешя  опечатки  (стихъ  45-й)  и  кром^  изм^нешя  въ 
знакахъ  препинашя  (стихи  4-й  и  15-й),  только  одно 
отступлеше:  у  Анненкова  въ  стих-Ь  37-мъ  напечатано 
„Политика",  а  въ  Рйушгь  и  во  всЬхъ  издашяхъ — „По- 
литики", что  мы  и  поставили  въ  тексгЬ.  По  смыслу  и  то, 
и  другое  чтеше  возможно,  но  чтете  Рйута  здЬсь,  ка- 
жется, бол^е  подходить,  да  и  притомъ  чтеше  Анненкова 
не  оговорено  имъ  и  можетъ-быть  завис&ю  просто  отъ 
опечатки. 

Князь  А.  М.  Горчаковъ,  къ  которому  относится  по- 
слаше,  впослЬдствш  министръ  иностранныхъ  дЁлъ  и  го- 
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сударственный  канцлеръ,  товарнщъ  Пушкина  по  лицею. 
Пушкинъ  не  быль  особенно  друженъ  съ  Горчаковымъ, 
но  между  ними  существовали  хороппя  товарищескхя  от- 
ношешя,  и  Пуппсинъ  написалъ  къ  Горчакову  два  по- 
слан1я  еще  въ  лице'%  („Пускай,  не  знаясь  съ  Аполло- 
номъ",  1815  г.,  см.  т.  I,  1-е  изд.  стр.  139,  2-е  изд. 
стр.  146,  и  „ВстрЬчаюсь  я  съ  осмнадцатой  весной", 
1816  г.,  см.  т.  I,  1-е  изд.  стр.  201,  2-е  изд.  стр.  186); 
зат^мъ  къ  Горчакову  написано  это  послаше  1819  г.  и 
другое  этого  же  времени,  известное  намъ  только  въ 
отрывк'%  (см.  прим'Ьчаше  къ  следующей  пьесЬ).  О  кн. 
Горчакове  Пушкинъ  упоминаетъ  также  въ  „Лицейской 
годовщинЬ"  1826  г.  Объ  отношешяхъ  между  Пушки- 
нымъ  и  Горчаковымъ  см.  въ  прим'^чашяхъ  къ  I  тому 
(1-е  изд.  стр.  164,  2-е  изд.  стр.  194),  а  также  въ  пись- 
махъ  Пушкина.  На  известную  близость  между  Пуш- 
кинымъ  и  Горчаковымъ  въ  лице-Ь  указываетъ  между 
прочимъ  и  то,  что  Горчаковъ  въ  тетради  Пушкина  (Ру- 
МЯНЦОВСК1Й  музей,  №  2364)  переписалъ  два  его  стихо- 
творешя  —  „Слово  милой*^  и  „Къ  молодой  вдов-Ь"  (см. 
примеч.  въ  I  томЬ,  1-е  изд.  стр.  326  и  327,  2-е  изд. 
стр.  336  и  337). 

Д.  П.  Бутурлинъ,  упоминаемый  въ  19-мъ  стих!^, 
въ  то  время  флигель-адъютантъ,  впосл^дствш  членъ  го- 
сударственнаго  соната,  директоръ  Публичной  библ10теки 
и  председатель  знаменитаго  цензурнаго  „Еомитета 
2-го  апреля  1848  г.'^  авторъ  вгЬсколькихъ  сочинетй  по 
военной  исторш.  Отзывы  о  Бутурлине  можно  найти  у 
Вяземскаго  (Соч.,  X,  стр.  120),  а  рЬзкую  характеристику 
его  даль  Некрасовъ  въ  своей  пьесЬ  на  смерть  Б^лин- 
скаго. 

Въ  стих-Ь  20-мъ  упоминается  баронъ  Д.  А.  Шеп- 
пннгъ,  въ  то  время  флигель-адъютангь,  ротмистръ  Ка- 
валергардскаго    полка;    о    немъ    говорится    также    въ 

п.  10 
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посланш  Пушкина  къ  Чаадаеву  1821  г.,  посл^дшй  стихъ» 
Л.  О.  Морозовъ  въ  обоихъ  случаяхъ  исправдяетъ  фами- 
Л1Ю  Шетптиттгъ  на  Шениягъ,  но  безъ  достаточныхъ  осно- 
ван1Й  (см.  въ  Ш  том'Ь  прин^чашя  къ  посланш  къ  Чаа- 
даеву 1821  г.). 

Къ  1819  г.  пьесу  отнесъ  Анненковъ.  ТочнЬе  хроно- 
Л0Г1ГО  этого  послашя  опредЬлить  нельзя,  и  у  насъ  нЬтъ 
данныхъ,  чтобы  прхурочить  его  къ  известному  месяцу, 
къ  известной  части  года.  Мы  повсФстили  его  посл% 
возвращешя  Пушкина  изъ  деревни:  возможно,  что  ея 
впечатл&вая  и  повлгяли  на  отрицательное  отношеше 
поэта  къ  светскому  обществу. 


ХХШ. 


„НО  Я  НЕ  ТОТЫ  МОИ  МЛАДЫЕ  ГОДЫ" 

(стр.  69). 

Печатается  по  тексту  сборника  Раутъ  1863  г., 
ч.  3-я,  стр.  248.  Тамъ  этотъ  отрывокъ  напечатанъ  какъ 
окончаше  предыдуп];аго  послашя  къ  кн.  Горчакову,  но 
Анненковъ  (т.  УП,  стр.  27)  указалъ,  что  это  отрывокъ, 
не  относяпцйся  къ  тому  послашю.  ВЬроятяо,  это  отры- 
вокъ изъ  другаго,  неизв^стнаго  намъ  послашя  къ  Гор- 
чакову,—  такъ  это  и  принимается  посл^  Анненкова 
ВСЕМИ  издателями  Пушкина,  —  но  по  самому  содержанш 
отрывка  мы  не  можемъ  ни  заключать,  къ  кому  послаше 
относилось,  ни  судить  о  всемъ  содержанш  пьесы. 
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XXIV. 
[НА  КАРАМЗИНА] 

(стр.  60). 

1.  „Въ  его  исторш  изящность,  простота".  Впервые 
напечатана  у  Погодина  въ  бюграфхи  Карамзина  („  Н.  М. 
Карамзинъ'^у  М.  1866  г.,  II,  стр.  204);  внесена  въ  со- 
брате сочннешй  Пушкина  1880  г.,  I,  стр.  212,  Печа- 
тается по  тексту  Погодина. 

Эпиграмма    эта    напечатана    Гербелемъ   въ   берлнн- 
скомъ  изданш  (2-е  издаше  1870  г.,  стр.  103)  въ  двухъ 
вар1антахъ.  Вотъ  второй  вархантъ: 
На  шаху  истину  ыача, 
Оеъ  доказать  намъ  безъ  пристрастья 
Необходимость  палача 
И  прелесть  самовластья. 

Въ  спискахъ  попадаются  еще  и  друг1я  разночтетя. 

2.  „Послушайте:  я  вамъ  скажу  про  старину".  На- 
печатана впервые  въ  изданш  Анненкова  (томъ  УП, 
стр.  99)  безъ  заголовка,  причемъ  редакторъ  не  огово- 
рилъ,  им^^лъ  ли  онъ  въ  рукахъ  оригиналъ  или  только 
списокъ.  По  другому  списку  та  же  эпиграмма  повсфщена 
Погодинымъ  въ  только-что  упомянутой  бюгра^ш  Ка- 
рамзина (П,  стр.  204);  вотъ  разночтешя: 

Огихъ  1-й:  Послушайте  меня,  я  сказку  вамъ  скажу 

Отихъ  3-й:  Про  Новгородъ  и  время  золотое 

Огихъ  б-й:  И,  бабушка 

Отихъ  6-й:  Докончи  намъ  Илью  Богатыря. 

Въ  спискахъ  попадаются  об'Ь  эти  эпигравшы  въ 
разныхъ  редакщяхъ,  попадаются  еще  и  друг1я  эпи- 
граммы, яко-бы  написанный  Пушкинымъ  на  Каравсзина 
(напр.,    „Поклявшись   хамовгь   быть  предъ  самовластья 
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урной");  съ  другой  стороны,  иногда  эпиграмма  Пушкина 
на  Карамзина  въ  схшскахъ  и  въ  печати  приписывалась 
Грибоедову,  о  чемъ  сейчасъ  будетъ  еще  сказано. 

Самъ  Пупшинъ  признавался  только  въ  одной  эпи- 
грамме. Но,  во-первыхъ,  признаше  Пуппсина  въ  данномъ 
случа-Ь  можетъ  подлежать  оговорк-Ь;  во-вторыхъ,  не 
было  бы  возможности  изъ  двухъ  эпиграммъ,  имеющихся 
въ  спискахъ  съ  именемъ  Пушкина,  выбрать  какую-ни- 
будь одну;  въ-третьихъ,  принадлежность  ихъ  обФихъ 
Пушкину  засвидетельствована  авторитетяымъ  современ- 
никомъ  —  Погодинымъ;  въ  виду  всего  этого  мы  и  при- 
няли две  эпиграммы  на  Карамзина,  по  примеру  всехъ 
издавай,  начиная  съ  издашя  1880  года. 

После  кончины  Карамзина  кн.  Вяземсшй  писалъ 
Пушкину:  „Ты  знаешь  о  печальной  причине  прхезда 
моего  въ  Петербургъ.  Хоть  ты  и  шалунъ,  и  грепшлъ 
иногда  эпиграммавси  противъ  Карамзина,  чтобы  срывать 
улыбку  некоторыхъ  сорванцевъ  и  подлецовъ,  но  безъ 
сомнешя  ты  оплакалъ  его  смерть  сердцемъ  и  умомъ." 
На  это  Пушкинъ  отвечалъ  10  1юня  1826  г.  изъ  Михай- 
ловскаго:  „Коротенькое  письмо  твое  огорчило  меня  пе 
многимъ  причинамъ.  Во  первыхъ,  что  ты  называешь 
моими  дпигрсшмами  протиеъ  Еарсшзина?  Довольно  и  одной, 
написанной  мною  въ  такое  время,  когда  Карамзинъ  меня 
отпстраним  отб  себя,  глубоко  оскорбивъ  и  мое  често- 
любхе,  и  сердечную  къ  нему  приверженность.  До  сихъ 
поръ  не  могу  объ  этомъ  хладнокровно  вспомнить.  Моя 
эпиграмма  остра  и  ничуть  не  обидна,  а  друг1я,  сколько 
знаю,  глупы  и  бешены.  Т^жели  ты  ихъ  мне  припи- 
сываешь? Во  вторыхъ,  кого  ты  называешь  сорванцавш 
и  подлецами?  Ахъ,  милый,  слышишь  обвинешя,  не  слыша 
оправдашя,  и  репшшь:  это  Шемякинъ  судъ.  Если  ужъ 
Вяземск1Й,  такъ  что-же  прочхе?  Грустно,  брать,  тавъ 
грустно,  что  хоть  сейчасъ  въ  петлю..." 
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Въ  дошедпшхъ  до  насъ  отрывкахъ  автобюгра^ш 
Пушкина  разсказывается  о  выход-Ь  „Исторш*'  Карамзина, 
о  впечатлгЬнш,  ею  произведенномъ,  о  нападкахъ,  как1я 
были  ею  вызваны,  и  тутъ  меясду  прочимъ  сказано:  „МнЬ 
приписали  одну  изъ  лучшихъ  русскихъ  эпиграшгь;  это 
не  лучшая  черта  моей  жизни/'  Этотъ  отрывокъ  изъ 
автобюграфш  писанъ  Пупхкинымъ  также  посл%  кон- 
чины исторюррафа,  и  онъ,  какъ  и  письмо  къ  Вязем- 
скому, ясно  отразили  на  себ%  и  личную  скорбь  поэта  по 
Карамзине,  и  то  разстроенное  и  возбужденное  состояше, 
въ  которое  его  тогда  приведи  текупця  собьтя  русской 
жизни.  Въ  такомъ  настроенш  Пушкинъ  не  могъ  не  же- 
лать оправдаться  передъ  памятью  Карамзина  и  лепсо 
могъ  говорить  объ  одной  эпигравагЬ,  забывая  о  другой: 
да  и  трудно  было  поэту  вести  учетъ  этимъ  легкимъ 
эпиграммавгь,  иногда  словеснымъ  экспромтамъ.  Въ  от- 
рывк'^  изъ  автобюграфш  Пушкинъ  принадлежность  ему 
даже  одной  эпиграв1мы  закрываетъ  фразой:  „мнЬ  при- 
писали../^ 

Какъ  сказано,  одна  изъ  эпиграммъ  Пушкина  на  Ка- 
рамзина приписывалась  иногда  Грибоедову.  Такъ  сд1- 
лалъ  между  прочимъ  и  Лонгиновъ  въ  стать-Ь  своей  о 
неизданныхъ  сочинен1яхъ  Грибоедова.  По  поводу  этой 
статьи  кн.  ВяземскШ  написалъ  длинное  письмо  Лонги- 
нову,  вошедшее  потомъ  въ  „Полное  собрате  сочинешй 
кн.  П.  А.  Вяземскаго".  Въ  этомъ  письме  чнтаевгь:  „Еш;е 
одно  зам^чаше,  хотя  по  предмету  постороннему.  На 
странице  285  приводится  известная  эпиграмма  на  Ка- 
рамзина: 

Пос1ушайте,  я  вамъ  скажу  про  старину, 
Про  Игоря  и  про  его  жену    и  проч. 

и    приписывается   она  Грибоедову.    Въ   заграничныхъ 
Н8дан1яхъ  печатается  она  подъ  именемъ  Пушкина — и, 
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калсется,  правильно.  Въ  ней  выдается  почеркъ  Пушкина, 
а  не  Грибоедова,  котораго  стихи,  за  исключешемъ  мно- 
гихъ  удачныхъ  и  блестящихъ  стиховъ  въ  м^^ор^  отъ 
ума'^  вообще  грубоваты  и  тяжеловаты.  При  всемъ  своемъ 
уважеши  и  н&кной  преданности  къ  Карамзину  Пушкин*ь 
могъ  легко  написать  эту  шалость;  она,  вероятно,  заста- 
вила бы  усмехнуться  самого  Карамзина/'  Или  съ  тече* 
шемъ  времени  кн.  ВяземскШ  забылъ  о  признанш  Пуш- 
кина въ  принадлежности  ему  одной  эпигравшы  на  Ка- 
рамзина, или  же  онъ  допускалъ,  что  Пушкину  могла 
принадлежать  еще  и  другая  эпигравсма. 

Въ  завгЬткахъ  на  заграничное  издаше  Пушкина 
1870  г.  Вяземск1Й  отрицаетъ  принадлежность  Пушкину 
первой  эпиграммы.  Эта  замЬтка  Вяземскаго  сделалась 
известна  („Огарина  и  Новизна'%  кн.  УШ,  стр.  37)  не- 
давно, уже  послЬ  отпечаташя  текста  эпиграммъ  въ  на- 
стоящемъ  издаши;  но  это  позднее  зав^реше  кн.  Вязем- 
скаго не  уничтожаетъ  значешя  свидетельства  Погодина. 

Эпиграммы  на  Карамзина,  начиная  съ  издашя 
1880  г.,  относились  къ  1818  г.,  т.-е.  къ  году  появлешя 
первыхъ  восьми  томовъ  „Исторш  Государства  РоссШ- 
скаго".  Этой  хронологш  держится  и  П.  О.  Морозовъ  въ 
издаши  1903  г.  (т.  I,  стр.  235),  но  Майковъ  въ  „Мате- 
рхалахъ*'  (стр.  22)  и  П.  А.  Ефремовъ  въ  издаши  1903  г. 
(I,  стр.  323)  относятъ  эти  эпиграммы  къ  1819  г.  Въ 
приведенномъ  выше  письме  Пушкинъ  говоритъ,  что 
написалъ  эпиграв1му  на  Карамзина  „въ  такое  время, 
когда  Карамзинъ  меня  отстранилъ  отъ  себя''.  Мы  не 
моясемъ  съ  точностью  определить  это  время  охлаждешя 
меясду  Карамзиньшъ  и  Пушкинымъ,  но  съ  достаточнымъ 
вероят1емъ  по  косвеннымъ  указашямъ  въ  письмахъ  Ка- 
рамзина можемъ  все-таки  считать,  что  это  было  въ 
1819  г.;  вероятнее,  это  было  во  вторую  половину  года, 
когда  настроеше  певца  „Вольности*'  и  „Деревни'*  долж- 
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но  было  стать  въ  болгЬв  рЬзкое  противор'^ще  съ  76*%- 
ждевхями  историка  ^^Государства  Россхйскаго".  Толки, 
вызванные  исторхей  Карамзина,  еще  не  замолкли  въ  это 
время,  и  Пушкинъ,  сказавппй  лично  Карамзину:  „Итакъ, 
вы  рабство  предпочитаете  свободе '^  (отрывокъ  изъ 
автобюграфш),  выразилъ  ту  же  мысль  въ  своей  эпи- 
грамме (первой). 

Упоминаемый  въ  конц'Ь  второй  эпиграммы  „Илья 
Богатырь''  есть  написанная  Карамзинымъ  въ  1794  г.  и 
оставшаяся  неконченною  „богатырская  сказка''  въ  сти- 
хахъ  „Илья  Муромепгь", 


XXV. 


НА  КН.  А.   Н.  ГОЛИЦЫНА 

(стр.  61). 

Печатается  по  берлинскому  издашю  1861  г.,  стр.  98, 
гд%  напечатана  впервые.  Вошла  въ  издаше  1880  г., 
т.  I,  стр.  212,  безъ  послФднихъ  двухъ  стиховъ,  кото- 
рые дополнены  въ  стать-Ь  Чирикова  (въ  Русскомб  Ар- 
ооивгь  1881  г.  и  въ  отд-Ьльномъ  оттискЬ  „А.  С.  Пуш- 
кинъ", I,  М.  1881  г.,  стр.  90).  Въ  издаши  1882  г.  и  слЬ- 
дуюпщхъ  эпиграв1ма  печаталась  уже   въ   цЬломъ  видЬ. 

Упоминаемые  въ  эпиграмме  А.  П.  Хвостова  и  Н.  Н. 
Бантышъ-Каменск1Й  были  видными  представителями 
того  мистическаго  направлешя,  которое  было  очень 
сильно  въ  нашемъ  обществ'^  во  вторую  половину  цар- 
ствовашя  Александра  I,  и  главнымъ  покровителемъ  ко- 
тораго  являлся  кн.  А.  Н.  Голицынъ,  министръ  духов- 
ныхъ  д&гь  и  народнаго  просв%п1,ен1Я. 

Въ  запискахъ  Д.  В.  Давыдова  (Лондонъ,  1863  г., 
стр.  33)  о  Ролидын'Ь  говорится  следующее:  „.. .отличался 
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и  подлостью,  и  придворнымъ  ингриганствомъ,  и  пороч- 
ными вкусами,  на  Восток'%  столь  распространенными.^' 

Въ  спискахъ,  отчасти  и  въ  печати,  Пуппсину  при- 
писывается еще  эпиграмма  на  Ролицьша  —  „Онъ  доб- 
рый малый,  брагь  сестрицамъ",  но  принадлежность  ея 
Пушкину  представляется  мало  достоверной,  смыслъ  ея 
не  вполне  ясень;  она  относится  ко  времени  не  раньше 
1826  г.  (см.  у  П.  А.  Ефремова,  изд.  1903  г.,  т.  УШ, 
стр.  123  —  124). 

Эпиграмма  или  эпиграммы  Пушкина  на  Голицына 
въ  свое  время  были  хорошо  известны  публик-Ь,  такъ 
что  бар.  М.  А.  Корфъ  въ  своихъ  запискахъ  счелъ 
нужвымъ  полемизировать  съ  Пушкинымъ  и,  послЬ  сочув- 
ственнаго  отзыва  о  кн.  А.  Н.  ГолицынЬ,  замЬчаетъ:  онъ 
у^вощреки  9пигр(1лшамъ  Душкина,  всегда  быль  в'ЬрнЬйппй  и 
предан  н'ЪйшШ  слуга  царсюй". 

Начиная  съ  издашя  1880  г.  (I,  стр.  212)  эпиграмма 
на  кн.  ГолицБша  относилась,  вмЬстЬ  съ  эпиграммами  на 
Карамзина  и  съ  эпиграммой  на  архимандрита  Фот1я,  къ 
1818  г.  Но  Майковъ  въ  „Матерхалахъ"  (стр.  53)  и  П.  А. 
Ефремовъ  въ  изданш  1903  г.  (I,  стр.  324)  вслЬдъ  за  эпи- 
граммавш  на  Карамзина  перенесли  въ  1819  г.  и  эпи- 
граммы на  кн.  ГолицБша  и  на  Фот1Я.  Мы  приняли  эту 
хронологпо,  признавая,  что  эти  эпиграммы  скорЬе  могутъ 
принадлежать  къ  1819  г.,  именно  ко  второй  его  поло- 
вине, по  настроешю  поэта  въ  то  время.  Всл^дъ  за  этими 
эпиграммами  въ  начале  1820  г.  явились  эпигравшы  на 
Аракчеева,  и  затЬмъ  последовала  ссылка  Пушкина. 
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XXVI. 
НА    Ф0Т1Я 

(стр.  в2). 

Печатается  по  берлинскому  издашю  1861  г.,  стр.  98, 
гд1$  появилась  впервые.  Конецъ  ея  былъ  пом^щенъ  въ 
изданш  1880  г.  (I,  стр.  212),  въ  полномъ  вид-Ь  она  была 
дана  въ  стать'Ь  Чирикова  {1)/сскгй  Архивъ  1881  г.  и  въ 
сборник-Ь  „Пуппсинъ",  I,  М,  1881  г.,  стр.  90),  вагЬмъ  это 
дополнеше  дано  при  V  товгЬ  того  же  издашя  (стр.  631), 
и  вся  эпиграмма  въ  полномъ  видЬ  напечатана  въ  изда- 
нш 1882  г.  (т.  I,  стр.  199). 

Эпиграв1ма  эта  въ  спискахъ  и  въ  издан1яхъ  отно- 
сится нерЬдко  къ  кн.  А.  Н.  Голицыну  (такъ  и  въ  „Ма- 
терхалсьхъ"  Майкова,  стр.  63  —  64),  но  въ  другихъ  она 
относится,  чтб  и  правильно,  къ  архимандриту  Фотию: 
такъ  было  сд^ано  еще  въ  изданш  Литературнаго 
Фонда  (I,  стр.  196). 

Нападая  своей  эпиграммой  на  покровителя  мистиче- 
скаго  движешя  кн.  А.  Н.  Голицына,  Пуппсинъ  есте- 
ственно могъ  пожелать  высказаться  и  противъ  главнаго 
врага  Голицыну,  юрьевскаго  архимандрита  Фот1Я,  чтобы 
не  имЬть  вида  сочувствхя  къ  этому  изуверу-обскуранту. 
Въ  спискахъ  и  въ  издатяхъ  Пушкину  приписываются 
еще  двФ  эпиграммы  на  отношешя  Фотм  и  его  поклон- 
ницы гр.  А.  А.  Орловой.  Точныхъ  указашй  на  принад- 
лежность этнхъ  эпиграммъ  Пушкину  н^оъ,  хотя  надо 
заметить,  что  такихъ  указашй  кЬтъ  и  относительно  нЬ- 
которыхъ  другихъ  произведенШ  Пушкина,  дошедшихъ 
до  насъ  только  въ  спискахъ;  въ  томъ  числ^  такихъ  ука- 
зашй н^тъ  и  относительно,  напр.,  эпиграммъ  на  кн.  Го- 
лищлна  или  на  Фопя.  Приводимъ  здЬсь  об'Ь  эпиграммы 
на  Фот1я  и  гр.  Орлову. 
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1. 

Б1агочестивая  жена 
Душою  Богу  предана, 
А  гр&пной  пдотью 
Архгвсандриту  Фотью. 

2. 
Разюворъ  Фотгя  съ  Орловой. 

«сВшшай,  что  я  тебЬ  в&цаю: 
Я  г1до11ъ  евнухъ,  мужъ  душой.» 
— Но  что  жъ  ты  д'Ёшепи»  со  мной? 
<хЯ  тЬхо  въ  душу  превращаю.» 

ОбЬ  ати  эпиграммы  печатаются  8д$сь  по  берлинскому 
изданш  1861  г.,  гд$  ои^  впервые  появились.  Он%  пере- 
печатаны П.  А.  Бфремовымъ  въ  изданш  1903  г.,  (т.  "УШ, 
стр.  124)у  причемъ  редакторъ  издашя  не  считаетъ  дока- 
занной ихъ  принадлежность  Пушкину. 

Объ  отнесенш  эпиграммы  на  Фопя  ко  второй  поло- 
вине 1819  г.  см.  въ  прим^чашяхъ  къ  предыдущей  эпи- 
грамме на  кн.  А.  Н.  Голицына. 


Самъ  Пушкинъ  очень  ценилъ  свои  эпиграммы,  и  п6- 
лихическ1Я|  и  литературныя.  Еогда  онъ  готовилъ  къ  пе- 
чати первое  собрате  своихъ  стихотворешй,  онъ  писалъ 
кн.  Вяземскому  въ  апр&гЁ  1825  г.:  ,,Ияъ  всего,  чтб 
додщшо  было  предать  забвешю,  болЬе  всего  жал&о  о 
своихъ  эпиграммахъ.  Ихъ  вс^хъ  около  50,  и  вс^  ориги- 
нальный; но  по  несчастью,  я  могу  сказать,  какъ  СЬаш- 
ГоН:  Топа  сеих  соп1ге  1е8^ие18  Уеп  а!  &!{;  вопЪ  епсоге 
еп  Т1в,  а  съ  живыми  —  полно,  не  хочу  ссориться."  Въ  из- 
даше  1826  г.  вошло  всего  8  эпиграммъ;  въ  новейшшсъ 
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издашяхъ  мы  им*Ьемъ  ихъ  больше  50,  но  несомЕг]|^нно  это 
не  всЬ  написанныя  Пушкинымъ.  У  насъ  есть  прямыя 
указашя  на  не  дошедттпя  до  насъ  его  эпиграмкы.  Такъ, 
кн.  П.  П.  Вяземсшй  въ  одной  изъ  своихъ  статей  о  Пуш- 
кине (напечатанныхъ  въ  газетЬ  Берегд  1880  г.,  вышед- 
шихъ  двумя  отдельными  брошюрками  и  перепечатан- 
выхъ  въ  сборник-Ь  1^сскаю  Архива — „Пушкинъ",  П)  упо- 
мннаетъ  объ  ттраммахб  Пушкина  на  министра  финан- 
совъ  гр.  Гурьева.  Эти  эпигравшы,  навгь  неизвестный, 
были  сочинены,  вероятно,  въ  ковцЬ  1819  или  въ  начади 
1820  г. 


ХХУП. 
ВСЕВОЛОЖСКОМУ 

(стр.  68  — 66). 

Печатается  на  основаши  подлинной  рукописи,  при- 
надлежащей П.  А.  Ефремову,  и  по  изданио  1829  г.  (I, 
стр.  69  —  72). 

Послаше  это  было  напечатано  впервые  въ  изданш 
1826  г.,  стр.  141 — 144,  и  зат^^мъ,  съ  однимъ  изм^ешемъ 
въ  сгих%  22*мъ9  въ  изданш  1829  г.  Для  печати  быиоЕО 
изм&юно  по  цензурнымъ  соображешямъ  начало  посла- 
шя,  которое  такъ  и  повторилось  въ  послЬдуюпщхъ  изда- 
шяхъ до  издашя  1880  г.  Но  еще  въ  Виблгаграфическит 
Запискат  1858  г.,  №  11,  стр.  339,  Е.  И.  Якушкинъ  на- 
печаталъ  это  послаше  по  списку  въ  редакщи,  очень  схо- 
жей съ  тЬмъ,  чтЬ  дала  потомъ  подлинная  рукопись  (съ 
пропускомъ  однако  стиха  4-го).  Въ  ТН^сской  Отарышь 
1880  г.  П.  А.  Ефремовъ  напечаталъ  послаше  на  основа- 
ши оригинала,  найденнаго  имъ  въ  бумагахъ  О.  Ф.  Юрь- 
ева (№  1,  стр.  191  — 193).  Этогь  полный  текстъ  и  во- 
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шелъ  зат^мъ  во  вс^  издошя,  начинал  съ  издан]я  1882  г. 
(въ  издаши  1880  г.  П.  А.  Ефремовъ  усп&гь  внести  его 
только  въ  тгримгкчвтя).  Но  въ  „Матерхалахъ"  Л.  Н. 
Майкова  текстъ  послашя  дается  опять  по  изданш  1829  г., 
а  текстъ  подлинной  рукописи  отнесенъ  въ  прим^чаше, 
которое  при  этомъ  поясняетъ:  „Отлишя,  представляемыя 
текстомъ  1826  г.  отъ  Юрьевскаго  текста,  нельзя  однако 
объяснить  одн'&иои  цензурными  причинами.  Пуппсинъ  не- 
рЬдко  исправлялъ  для  печати  по  соображешямъ  только 
литературнымъ  послашя,  обращенньш  первоначально  къ 
тому  или  другому  лицу.  Поэтому  и  въ  настоящемъ  слу- 
чае тексгь  издашя  1826  г.  сл^дуетъ  считать  за  оконча- 
тельный." ДалЬе  Майковъ  признаетъ  ЮрьевскШ  текстъ 
второй  редакщей  (существуетъ  еще,  какъ  увидимъ,  пер- 
воначальный черновой  набросокъ),  а  текстъ  1829  г. 
третьей,  окончательной  редакщей.  Мы  не  могли  согла- 
ситься ни  съ  этими  доводами,  ни  съ  выводомъ,  который 
изъ  нихъ  сдЬланъ.  При  сравнеши  текста  1826  г.,  или, 
чтб  одно  и  то  же,  текста  1829  г.,  съ  текстомъ  Юрьев- 
скимъ  мы  видимъ,  что  главное,  единственно  существен- 
ное отлич1е  касается  начала  послашя,  и  тутъ  отлич1я 
чисто  цензурнаго  характера,  такъ  что  въ  причине  и  въ 
ЦЕЛИ  изм'^^енгй  нельзя  сомневаться;  напротивъ  того, 
чисто  личныя  мЬота  послашя,  которыя  могли  бы  отпасть 
при  позднЬйшей  литературной  обработке,  остались  не- 
тронутыми. Такимъ  образомъ  у  насъ  нЬтъ  никакихъ  ука- 
затй  въ  данномъ  случае  на  литературную  переделку 
послашя;  напротивъ  того,  цензурный  сокращешя  въ  немъ 
дли  насъ  очевидны.  Конечно,  текстъ  1826  г.  есть  бол^е 
поздняя  редакщя  сравнительно  съ  юрьевскимъ  текстомъ, 
но  редакщя,  сд&ианная  цензурности  ради.  И  при  этомъ 
характерно  то,  что  всЬ  поправки,  которыя  сдЬланы  Пуш- 
кинымъ  въ  рукописи,  вошли  въ  текстъ  1826  г.,  такъ 
что  кром%  начала  послашя  рукопись  отличается  отъ  пе- 
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чатнаго  текста  только  черновыми,  откинутыми  вархан- 
тами.  Въ  виду  этихъ  соображешй  для  настоящаго  изда- 
вая взять  текстъ  1829  г.,  но  стихи  3-й — 1б-й  и  24-й 
заимствованы  изъ  рукописи.  Другими  словами,  взять  по- 
сл§дн1Й  печатный  Пушкинскгй  текстъ  и  вь  него  внесено 
то,  чтЬ  было  вь  немь  изменено  по  цензурнымь  сообра- 
жешямь. 

Приводимь  черновые  варханты  Юрьевской  рукописи. 

Стихь  12-й:     Въ  старинной  кичкЬ,  шушуй, 
Отихь  13-й:     Москва  предобрая  старушка. 

Вь  стих-Ь  33-мь  слово  „себя"  переделано  изь  „тебя". 

Огихь  34-й:     И  еотъ  въ  приют!  отдаленномъ 
Стихь  38-й:     Клубится  дымъ  изъ  [древнихъ]  трубокъ 

Эпитеть  трубокь  написань  неразборчиво,  какь  и  первое 
слово  стиха;  послЬ  исправлешя  трубкамь  быль  придань 
эпитегь  сначала  „зав^тныхь",  а  потомъ  уже  „лЬни- 
выхь". 

Стихь  39-й:     Въ  хадатахъ  праздничных^  друзья 
Стихь  47-й:     Ихъ  сладострастныя  движенья 
Стихь  53-й:     Томится  ш^нница  младая 

Стихь    64-й   написань  первоначально  раньше  бЗ-го, 
но  затЬмь  цифрами  указана  перестановка. 

Стихь  64-й:     Отъ  рбзвькъ  игръ  удахена 

Слово  „р^звыхь"  зачеркнуто,  сверху  надписано:  „преж- 
нихь",  а  затЬмь  уже  зачеркнуть  весь  стихь,  и  сбоку 
приписана  окончательная  редакщя.  Стихь  55-й  также 
приписань  сбоку. 

Вь  стих'Ь  57-мь  второе  слово  написано  неразборчиво. 

Стихь  71-й:     Лети — возьми  себ*  в1нокъ 

Слово  „Лети"  зачеркнуто  и  сверху  надписано:  „Итакь", 
но  тоже  зачеркнуто,  и  дана  окончательная  редакщя. 
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Въ  стих^  72-мъ  первое  слово  „Ивъ*'  перед&1ано  изъ 
какого-то  другаго  слова. 

Огихъ  74-й:     Въ  разчетдшой  наукЬ  счастья. 

Вс%  приведенныя  м^ста  исправлены  въ  рукописи  со- 
гласно съ  печатнымъ  текстомъ. 

Въ  конп$  рукописи  стоитъ  помета:  ,,1819  27  Нояб/% 
откЕЕнутая  Пушкинымъ  при  печати. 

Въ  стих%  37-мъ  слово  Ли  подчеркнуто,  и  сделано 
пршгЬчате  не  рукою  Пушкина:  ,,СЬатра^е  С.  М.  О. 
&аррё  к  1а  ^1асе.'^ 

Въ  тетради  Румянцовскаго  музея  1№  2364,  л.  64  об., 
находимъ  конецъ  послан1я  въ  черновомъ  наброскЬ:  зд^сь 
много  зачеркнутаго,  много  поправокъ,  не  все  можно  про- 
честь, а  некоторые  стихи  не  дописаны,  не  дод&шны. 
Приводимъ  все,  чтб  намъ  удалось  прочесть. 

Отихъ  61-й:     Но  вспомни.  .  .  здЬсь — (удаиена) 

зат^^мъ  исправлено,  какъ  въ  печатномъ. 

Отихъ  52-й:  сначала  записана  одна  риема:  „не  зная", 
дад^е  сбоку  написанъ  весь  стихъ:  „(безмолвно  горести) 
сн^Бдая",  и  наконецъ  туть  же:  „тебя  всечасно",  т.-е.  на- 
чало стЕсха  въ  окончательной  редакщи- 

ДалЬе  идетъ  несколько  начатБсхъ  и  недописанныхъ 
стиховъ: 

(Отъ  радости  и)  (на)  (чрезъ).... 
За  подъ  Девица 
За  въ  темниц'Ь  одна 
удмена 

ЗдЬсь,  такимъ  образомъ,  опять  записаны  дв%  риемы, 
который  см&ииш  одна  другую  въ  стих'Ь  51-мъ. 

Отихъ  54-й:     вдал  въ  слезат  печальна  и  . .  • 
Ошхъ  53-й:     Томится  п^гЬнница  младая 
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Огяхъ  56-й:     Техонько  подъ  ок  .  .  . 

Сихить  (сцдитъ)  (уньиа  бхЕзъ  окна) 

,,Сиди!гъ*'  написано  два  раза  (одно  надъ  одншгь),  оба 
раза  зачеркнуто,  но  зат^мъ  въ  первомъ  случа'Ь,  внизу, 
возстановлено. 

Охихъ  55-й:  (Исмстритъ)  т>  своей  задумчивости  сладкой 

Отихъ  58-й:  (И  смотришь)  взираетъ  на  пустынный  домъ 

Отихъ  57-й:  Отъ  (вприыт)  грубыая  аргусовъ  украдкой. 

Ошхъ  59-й:  Гд'Ь  ми  ев  тобою  пировал 

Отиха  60-го  нЁтъ,  а  стихи  61-й  и  62-й  какъ  въ  печатномъ. 
Стихи  63-й  —  66-й  слгЬдуготъ  въ  порядке:  6б-й,  66-й 
63-й,  64-й,  причемъ  65-й  им^Ьетъ  дв%  редакщи: 

И  предъ  моленьями  лообви 

(О  скорол»,  скоро1ь  упад(у)егь) 

(Замокъ)  (Замка)  (Зам)  (ревнивые  затворы) 

(И)  (О  скорол»)  (въ  дупг!)  милаго  найдутъ 

Ея  внимательные  взоры! 

Слово  „внимательные*^  не  зачеркнуто,  но  надъ  нимъ  еще 
даны  два  варханта:  (застенчивые)  потупленные  (это  и 
вошло  въ  печатный  текстъ). 

Стихи  67-й  —  70-й,  72-й  и  73-й  какъ  въ  печатномъ, 
Сгихъ  71-й:     (Будь  веселъ)  прощай  (с.)  возьми  себл 

в^окъ 
Сгихъ  74-й:     Въ  Наук^ Щастья 

Никита  Всеволодовичъ  Всеволожск1Й,  про  котораго 
Пушкинъ  выразился:  „лучшШ  изъ  минутныхъ  друзей 
моей  минутной  молодости^^  пользовался  громкою  извест- 
ностью среди  веселящейся  св'Ьтской  молодежи  того  вре- 
мени. Онъ  былъ  основателемъ  общества  „Зеленой 
Лампы*',  въ  его  дом^  оно  и  собиралось.  Н.  В.  Всеволож- 
сюй    былъ    театралгъ,   любитель  драматЕпеской  литера- 
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туры  и  вм'Ьс'Л  „почетный  гражданинъ  кулисъ"  и  „обо- 
жатель очаровательныхъ  актрисъ^Ч  Одна  изъ  этихъ 
актрисъ,  танцовщица  Овощникова,  и  разумеется  въ  по- 
слаши  подъ  „шгЁнницей  младой'Ч  Пушкинъ  въ  компаши 
Всеволожскаго  и  другихъ  пр1ятелей  занимался  между 
прочимъ  картежной  игрою,  и  Всеволожскому  онъ  „полу- 
продалъ,  полупроигралъ"  рукопись  своихъ  стихотворе- 
шй.  Объ  этой  рукописи  шли  потомъ  длинные  переговоры 
съ  разными  лицами,  когда  въ  1824  г.  Пуппсинъ  рЬЕОИЛъ 
самъ  печатать  свои  произведешя.  Письмо  Пушкина  къ 
Всеволожскому  по  этому  поводу  и  вообще  снЬд-Ьшн  о 
Всеволожскомъ  и  объ  его  отношеши  къ  Пушкину  см.  въ 
„ПерепискЬ"  Пушкина. 


ХХУШ. 
ОКАЖИ,  КАКШ  ЗАКЛИНАНЬЯ 

(стр.  66). 

Печатается  по  рукописи  Румянцовскаго  музея  №  2364, 
л.  70. 

Первоначально  напечатано  въ  Треской  Отаринть  1884  г., 
мартъ,  стр.  659,  и  зат^мъ  въ  изданш  Литературнаго 
Фонда,  I,  стр.  214;  точнее  и  полнЬе  текстъ  данъ  въ  „Ма- 
терхалахъ"  Майкова,  стр.  56.  Анненковъ  привелъ  въ 
своемъ  издаши  изъ  этого  наброска  только  два  стиха  (т.  I, 
стр.  348). 

Рукопись  содержитъ  несколько  вар1автовъ. 

Отихъ  2-й  былъ:     Им^ютъ  (силу)  надъ  тобою 
Огихъ  9-й  былъ:     Явлось — таковъ  ужъ  мой  удЪхь; 

зат^мъ  весь  стихъ  зачеркнутъ,  а  сверху  надписано:  (онъ 
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тутъ)  что  делать — я  служу.  Потомъ  вся  первоначальная 
редакщя  возстановлена,  но  поправка:  „что  делать — я 
служу"  не  зачеркнута.  Въ  „Матерхалахъ"  Майкова  взять 
составной  стихъ:  „Явлюсь.  Что  делать!  Я  служу";  мы 
предпочли  оставить  въ  текстЬ  весь  возстановленный 
Пушкинымъ  первоначальный  стихъ,  хотя  онъ  остается 
безъ  риемы. 

Отихъ  10-й  былъ:  (Млк  дохжно  жить)  подъ  в'Ёчнывсъ  вгомъ 
Огихъ  11-й  былъ  начать  такъ: 

(Какъ  Д'&токь)  (за  вавш)  (я)  хожу — (гхяжу) 

Сверху  надписаны  три  поправки:  „(Какъ  нянюшка)  (И 
точно  б-Ьдн)  Какъ  нянька  б-Ьдиая",  и  къ  этой  послЬдней 
поправк'!^  и  присоединяется  изъ  первоначальной  ре- 
дакщи  слово  „хожу",  сначала  также  зачеркнутое,  но 
потомъ  возстановленное. 

Къ  1819  г.  этотъ  отрывокъ  отнесень  въ  издаши  Ли- 
тературнаго  Фонда,  согласно  указашямь  тетради  №  2364. 
Н'Ьть  основашй  вшкстЬ  съ  Анненковымь  (см.  изданхе 
П.  А.  Ефремова  1903  г,,  т.  УШ,  стр.  136)  считать  эту 
запись  въ  тетради  позднейшею. 

Насколько  можно  судить  по  содержашю  отрывка, 
поэтъ  хотЬлъ  вывести  дЬйствующимь  лицомь  какое-то 
демоническое  существо,  являющееся  на  заклинашя  и 
призывь.  Трудно  думать,  что  это  переводь,  переложеше 
изъ  „Фауста",  или  что  этотъ  набросокъ  имЬеть  прямое 
отношеше  къ  поздагЬйшей  сцен4  изъ  „Фауста".  ОкорЬе 
можно  допустить,  что  этотъ  набросокъ  представляетъ 
первый  опытъ  той  демонической  сатиры,  которую  потомъ 
Пушкинъ  писаль  и  не  кончилъ  въ  Кипшнев-Ь. 
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XXIX. 
ДАВНО-ЛИ  ТАЙНЫМИ  СУДЬБАМИ 

(стр.  67). 

Печатается  зд'^сь  впервые  на  основати  черново& 
рукописи  въ  тетради  Румянцовскаго  музея  №  2364, 
л.  71. 

Рукопись  даетъ  начерно  набросанный,  неотд&1анн1];[й 
отрывокъ;  мы  его  р-Ьшились  все-таки  напечатать  въ 
текстЬ  сочинешй  Пушкина,  не  отнесли  его  къ  примЬча- 
шямъ,  такъ  какъ  первые  стихи  наброска  даютъ  живой 
образъ,  энергично  обрисованный.  Рукопись  предста- 
вляетъ  несколько  поправокъ  въ  6-мъ  стихФ,  но  поправки 
не  кончены  и  неразборчивы.  Отихъ  этотъ  записанъ  у 
Пушкина  такъ: 

[Это  намъ]         (намъ)  надеждой  (предать) 
(Мы  пьемъ)  наслажденье. 

Поправку  въ  начале  стиха  мы  не  могли  разобрать  и 
взяли  первую  зачеркнутую  редакщю:  „(Мы  пьемъ)",  свя- 
завъ  съ  этимъ  началомъ  два  слова,  оставшихся  неза- 
черкнутыми. 

Весь  этотъ  набросокъ  написанъ  въ  тетради  особымъ 
образомъ.  Ббльшая  часть  листа  71-го,  снизу,  занята  чер- 
новымъ  письмомъ  Пушкина,  а  сверху  набросано  черновое 
стихотвореше  „Н-Ьтъ,  нЬтъ,  мои  друзья"  и  пр.  (сейчасъ 
мы  приведемъ  это  стихотвореше);  набросокъ:  „  Давно-ли 
тайными  судьбами "  написанъ  тутъ  же  съ  л^вой  стороны. 
Мы  не  знЕ1емъ,  чтб  было  написано  раньше,  черновое 
письмо  или  стихотвореше  „Н-Ьтъ,  иЬтъ,  мои  друзья". 
Но  несомнЬнно,  что  набросокъ  „Давно-ли  тайными  судь- 
бами" написанъ  позднЬе  и  того,  и  другаго.  По  отноше- 
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шю  между  двумя  этшш  стихотворными  набросками, 
второй  И8Ъ  нихъ,  приписанный  сбоку,  могъ  бы  быть 
продолжешемъ  перваго.  Поэтъ  началъ  писать  стихо- 
твореше  (причемъ  или  тутъ  же,  послгЬ  стихотворешя, 
вслгЬдъ  за  нимъ  написалъ  письмо,  или  же  письмо  было 
написано  раньше),  но  для  продолжешя  его  (быть-можетъ, 
и  черезъ  некоторый  промежутокъ  времени)  письмо  не 
оставило  мЬста,  и  тогда  продолженхе  было  приписано 
сбоку.  Возможенъ  и  другой  случай:  поэтъ  случайно 
открылъ  страницу  альбома,  уже  занятую  стихотворнымъ 
наброскомъ  и  письмомъ,  и  не  сталь  перелистывать  даль- 
ше, а  тутъ  же  сбоку  написаннаго  раньше  стихотворешя 
записалъ  другой,  новый  набросокъ.  Мы  останавливаемся 
на  этомъ,  чтобы  указать,  что  такая  „мЬстная"  близость 
двухъ  набросковъ  сама  по  себ-Ь  еще  не  означаетъ  вну- 
тренней связи  между  этими  набросками;  по  содержашю 
же  также  надо  признать  болгЬв  в^роятнымъ,  что  эти 
наброски  самостоятельные,  между  собой  не  связанные. 
Второй  набросокъ  также  отличается  известною  поэтиче- 
скою силой,  хотя  тоже  совершенно  не  отд-Ьланъ;  мы  отка- 
зались, однако,  отъ  внесешя  его  въ  текстъ,  потому  что  не 
могли  разобрать  въ  двухъ  стихахъ  существенный  по- 
правки, такъ  что  одинъ  стихъ  совсЬмъ  не  получается  въ 
полномъ  видЬ.  Постараемся  здЬсь  передать  рукопись  воз- 
можно точно,  сохраняя  расположеше  строкъ  и  поправокъ. 

1.  Шть,  н^^тъ,  (мои  друзья),  напрасны  ваши  пени 

2.  Дни  наши,  милые  (милые) 

я  васъ  ^ж)б^^о,  все  тотъ  же  я 

8.  (Пус(кай)ть)       (Златые  наши  дни)  милые 

4.  Б'Ьгугь  какь  утреншя  тбни 

5.  (Какь  воды  быстраго  ручья). 

6.  Мы  наслаждаемся,  цвг1темъ, 

7.  Но  (часто)  сердцемъ  (душою)  ищемъ 

ищемъ  усыпнтьея 

11* 
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8.  Въ  минувшеиъ  ([времени]  живеиъ) 

память  ищетъ  яерзб. 

9.  (Но  чувство  лобитъ  забываться) 

10.  Но  сердце  (тихимъ)  снолъ 

11.  въ  минувшемъ  любить  забываться 

Мы  не  уверены  въ  чтенш  одного  слова  въ  8-мъ  стих^; 
тутъ  написано  что-то  въ  родЬ  —  9,врем^емъ*';  допуская 
тутъ  описку,  мы  поставили  въ  стих4  предположительно: 
„времени".  Въ  9-мъ  стих4  мы  не  могли  разобрать  по- 
правки. Все  это  и  заставило  насъ  не  вносить  даннаго 
наброска  въ  текстъ. 

Тетрадь  №  2364  даетъ  право  отнести  оба  наброска 
къ  1819  г.  Имеющееся  тутъ  же  письмо  должно  быть, 
думаемъ,  относимо  тоже  ко  времени  пребыван1я  Пуш- 
кина въ  Миха&ловскомъ  въ  1819  г.,  а  не  къ  1824  г., 
какъ  это  сдЬлано  издашемъ  Литературнаго  Фонда  (VII, 
стр.  102).  П.  А.  Ефремовъ  (издаше  Комарова,  1887  г., 
УП,  стр.  68)  и  отнесъ  это  письмо  къ  1819  году. 

Къ  1819  г.  должны  быть  отнесены  еще  сл^дуюпце 
наброски  въ  тетради  1№  2364,  л.  65. 

И  ньшб  нерзб.  предъ  тобой. 

1.  Ты  мн^  велшь  открыться  предъ  тобой 

2.  (Незнаемый)  (тебя)  (лобить  безвестный  я  дерзахь) 
8.  (Но)  (я  назовудь)  (я)  (чего  илот)  дерзахь  я  обн 

(Я)  (Но)  (но)  чего 
4.  Но  (можешь)  ты  одна  нове^^&вая  мною 
6.  Увы  зачеиъ  (по) 

За  осмблися  лобить 

Въ  концЬ  3-го  стиха  слФдуетъ  читать:  дерзалъ  я  йбни^ 
мать. 

На  листЬ  67  об.  встр^чаемъ  еще  въ  концЬ  страницы 
наискось  записанные  два  стиха: 
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Оставь,  о  Лезб1Я,  (св^)  лампаду 
Блзъ  ложа  тихова  любви 

Начало  какого-то  антологическаго  стихотворешя. 


XXX. 
ПЛАТОНИЧЕСКАЯ  ЛЮБОВЬ 

(стр,  68). 

Печатается  по  беловому  автографу  Пушкина,  храня- 
щемуся у  гр.  С,  Д.  Шереметева  въ  Остафьевскомъ 
архиве.  Точный  списокъ  съ  этого  автографа  быль  сдЬ- 
ланъ  для  настоящаго  издавая  Б.  Л.  Модзалевскимъ. 

Впервые  эта  пьеса  была  напечатана  въ  БиблипрсфЫ" 
ческихъ  Затюкам  1868  г.,  №  11,  стр.  341,  подъ  заглавхемъ 
„Платоннзмъ*'  и  по  тексту  очень  близкому  къ  тексту 
автографа.  Изъ  Библтрафическахъ  Записокъ  „Платонизмъ^' 
вошелъ  въ  издаше  1869  г.  (т.  I,  стр.  226 — 226),  а  за- 
тЬмъ  и  во  всЬ  послЬдуюпця  издашя.  По  б-Ьловому  авто- 
графу пьеса  впервые  напечатана  въ  „Матер1алахъ" 
Л.  Н.  Майкова,  стр.  44  —  46. 

Черновой  текстъ  пьесы,  безъ  заглав1я,  сохранился  въ 
отрывкахъ  въ  тетради  Румянцовскаго  музея  №  2364, 
л.  73  и  73  об.  и  еще  л.  77  об.  и  л.  78. 

При  печатанш  пьесы  въ  настоящемъ  издаши  въ  текстъ 
его  внесена  одна  поправка,  именно  въ  стих-Ь  16-мъ: 
вместо  „полуоткрытый"  въ  остафьевской  рукописи  — 
„полузакрытый"  (ср.  дальше  въ  черновой).  КромФ  того 
возстаяовлено  правописаше  рукописи,  причемъ  въ  нЬ- 
сколькихъ  случаяхъ  пришлось  отступиться  отъ  ея  пунк- 
туацш:  въ  подлинник'Ь  стихъ  29-й  кончается  точкой, 
а  въ  концЬ  слЬдующаго  стиха  стоить  точка  съ  запятой; 
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въ  конц-Ь  стиховъ   Зб-го,  39-ГО,  41-го,  42-го,  43-го  въ 
рукописи  н^тъ  никакихъ  знаковъ. 

Рутсопись  „Платонической  любви",  какъ  сказано, 
чистовая,  но  въ  ней  есть  двЬ  поправки.  Первоначально 
стихъ  14-й  былъ: 

Я  понялъ  томный  взоръ  очей 

Отихъ  41-й  былъ  начатъ  такъ: 

Минуты  юности  (исив 

Недописанное    слово    зачеркнуто,    и    дальше   написано: 
„б4гутъ". 

Такъ  какъ  печатавппйся  до  „Матвр1аловъ"  Майкова 
во  вс^хъ  издан1яхъ  текстъ  Ви/блгографическахб  Записокв, 
во-первыхъ,  очень  изв-Ьстенъ,  а  во-вторыхъ,  происхо- 
жденхе  этого  текста  представляется  авторитетнымъ,  мы 
даемъ  зд-Ьсь  отличхя  его  отъ  текста  настоявз^аго  издашя. 

Отихъ    3-й:  Ты  посвягцаешъ  свой  досугъ, 

Стихъ  16-й:  Я  понял  взоръ  полуоткрытый, 

Стихъ  34-й:  Въ  уединенномъ  упоеньи 

Стихъ  36-й:  Напрасно!  въ  самоиъ  иасгажденьи 

Обращаемся  къ  черновой  рукописи  въ  тетради  №  2364. 
На  листЬ  73  об.  сверху  начинается  пьеса  (безъ  загла- 
В1я),  подъ-рядъ  идетъ  стиховъ  12,  очень  исчерканныхъ, 
не  всегда  разборчивыхъ,  соотвФтствующихъ  приблизи- 
тельно первымъ  10-ти  стихамъ  печатнаго  текста:  это 
самый  первый  набросокъ.  Тутъ  же,  нЬсколько  ниже, 
другими  чернилами,  написано  опять  начало  пьесы,  но  на- 
чало это  уже  бол-Ье  отд-Ьлано,  близко  къ  окончательному 
тексту,  а  дальше  идетъ  опять-таки  очень  исчерканная 
черновая,  занимающая  и  весь  73  листъ,  т.-е.  пьеса  зани- 
маетъ  об-Ь  страницы  73-го  листа,  но  начинается  на 
второй  страницЬ  и  переходить  на  первую.  Кром^  того. 
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отдельные  стихи  изъ  этой  пьесы  мы  находшгь  на  дист^ 
77  об.  и  на  78-мъ. 

Первоначальный  набросокъ  записанъ  такъ: 

Посм'Ьйся  надъ  моей  догадкой, 

Я  знаю,  Лидинька,  мой  другъ. 

Кому  ты  жертвуешь*  молшпься  украдкой 

(Кому  одна  вдали  подругъ)  (въ  задумчивости) 

Ты  (жертвуешь)  молшься  вдал  подругъ... 

(Красней)  ([Теремъ]  Гименея) 

(Не)  Не  богъ  Паеоса,  не  Венера 

Не  иерзб.  предметы 

[Пр.  .  .]  (твой)  (твоей) 

Теб*  ужасенъ  Гименей 
(Твоя  мечтательная)  в^ра 
(Боится  радостной  любви) 

Въ  стих-Ь  3-мъ  и  въ  б-мъ  написанъ  сначала  одинъ  и 
тотъ  же  глаголъ:  „жертвуешь",  загЬмъ,  повидимому,  въ 
первомъ  случае  слово  „лсертвуешь"  зачеркнуто,  и  дана 
поправка  „молишься",  потомъ  „жертвуешь"  тутъ  воз- 
становлено  (хотя  „молишься"  и  не  зачеркнуто),  по- 
правка „молишься"  перенесена  вм-Ьсто  „жертвуешь"  въ 
б-й  стихъ.  Въ  послЬднемъ  стих-Ь  „боится"  переделано 
изъ  „бояться",  а  „радостной"  изъ  „сладостной". 

Въ  приведенномъ  наброск-Ь  мы  видимъ  въ  неотдф- 
ланномъ  вид-Ь  многое  изъ  того,  чтб  вошло  потомъ  въ 
окончательную  редакщю,  но  тутъ  же  есть  нЬкоторыя 
черты,  которыя  были  потомъ  откинуты  поэтомъ. 

ВслЬдъ  за  приведеннымъ  наброскомъ  идетъ  вся 
пьеса  ц^ликомъ,  опять  съ  начала.  Мы  будемъ  сравнивать 
ее  съ  окончательнымъ  текстомъ  стихъ  за  стихомъ.  ЗдЬсь 
пьеса   все    еще  начинается  стихомъ:    „(Посмейся  надъ 


*  Зачеркнуто  в  возстановдено. 
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моей  догадкой)",  но  зд^сь  этотъ  стихъ  уже  зачеркнуть, 
такъ  что  1-мъ  стихомъ  является:  „Я  знаю,  Лидинька"  и 
пр.  „Матерхалы"  Майкова  опшбочно  даютъ  стихъ:  „Не 
смЬйся"  и  пр. 

Первые  шесть  стиховъ  совершенно  тЬ  же,  что  и  въ 
нокочательной  редакщи,  но  только  они  первоначально 
были  написаны  въ  такомъ  порядке:  1,  4,  5,  2,  3,  6;  за- 
тЬмъ  сд'Ьлана  соответствующая  перестановка  стиховъ. 

Огихъ  7-й  быль  написанъ  сначала:  „(Непостоянный) 
легкокрылый";  потомъ  исправлено  какъ  въ  печатномъ 
текстЬ. 

Отихъ  9-й  написанъ  какъ  въ  окончательной  редак- 
щи, но  затЁмъ  начата  была  поправка;  „Теб'Ь"  въ  начале 
зачеркнуто,  передъ  „Гименей"  вставлено  слово,  нами 
не  разобранное;  но  зат^мъ  поправка  зачеркнута,  а 
„ТебФ"  возстановлено. 

ПослЬ  10-го  стиха  въ  черновой  рукописи  прямо 
идетъ  мЬсто,  соотв-Ьтствуюп^ее  стихамъ  18-му — 2б-му. 

Отихъ  18-й: 

Таинственной  уньиою  (отрадою)  (нерзб.) 
Твой  богъ  (задумчивый)  (унылый) 

Стихи  20-й  —  22-й  были  написаны  такъ: 

Его  (волшебною)  наградой 
(Воображенье)  дорожить 
Онъ  1юбитъ  (егшь  уединенья) 

ЗатЬмъ  эти  стихи  исправлены  какъ  въ  окончательной 
редакщи. 

Отихъ  23-й  приписанъ  сбоку  въ  такомъ  вид^: 

(И)  {вкдипъ)  (лобить)  терпитъ  на  дверяхъ  замокъ 

Отиху  24-му  соотв-Ьтствують  въ  черновой  рукописи 
дв'Ь  неконченныхъ  редакцш: 
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(Онъ  робкой)        (другъ  уединенья) 
Отыдлвый  (сьшъ)  (воображенья) 

Стихъ  25-д  какъ  въ  окончательной  редакщи,  а  за 
нимъ  еще  дв^  строки,  опять  обращаюпцяся  къ  стихамъ 
2б-му  и  24-му,  въ  такомъ  вид-Ь: 

(Онъ  от  к)        (сынъ  воображенья) 
Онъ  лобитъ        замокъ 

Слова:  „Онъ  любитъ"  зачеркнуты  и  возстановлены. 

Зат^мъ  идутъ  строки,  соотв^тствуюпця  стихамъ 
14-му — 17-му.  ОнЬ  представляются  зд-Ьсь  еще  въ  такомъ 
вид^: 

Слабый  жарь 
(Томный  огнь)  очей 
Я  понялъ  (взоръ)  (див) 

(Я  поняхь)  взоръ  полу(от)закрытый 
(И)  (И  бледность)  И  (слабость)  (томность)  Ревн.  б^Ьдныя 

ланиты 
Улыбки  Веселье  нужное 

И  наслажденье 

Эти  стихи  оказываются  зд^сь  еще  совсЬмъ  неотд-Ьиан- 
ными:  тутъ  только  намеки  на  образы,  закр-Ьпленные  въ 
окончательной  редакщи.  Дал^е  идетъ  также  неотделан- 
ное мФсто,  которое  соотв4тствуетъ  стихамъ  10-му  — 
13-му. 

Твоей  Веселье  (странную)  дорогу 

(Нашло,  прелестная)  нашло,  прелестная,  къ  тебй 

Покорная  твоей    въ         с     судьбе 

Ты  молишься  другому  Богу 

(ВскорЬ)  (Вотще)  (Напр) 

Въ  первомъ  стих-Ь  „Твоей"  липшее:  можно  думать,  что 
это  слово  означаетъ  намЬреше  перенести  впередъ  недо- 
конченный 3-й  стихъ  и  поставить  въ  начале  четверости- 
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Ш1я:  „Твоей  покорная  судьбе".  На  этомъ  заканчивается 
л.  73  об.  На  л.  73-мъ  пьеса  продолжается  стихами,  со- 
ответствующими стихамъ  26-му  —  29-му. 

Когда  (на  дтьвственной  постелть)  еъ  безеонЕШцй  унылой 
(Ты  чувст)  во  тьм'Ь  ночной  (тем)  томишься  ты 
(Онъ  оживдяетъ)  Онъ  оживдяетъ  ....  тайной  силой 
Твои  неясныя  (напрасныя)  мечты 

Въ  предпосд'Ьднемъ  стих4  точки  въ  подлиннике.  Въ 
последнемъ  стих-Ь  „неясныя"  было  зачеркнуто,  сверху 
надписано  „напрасныя",  но  затЬмъ  поправка  зачерк- 
нута, а  „неясныя"  возстановлено.  Четверостиппе  съ 
26-го  по  29-й  стихъ  въ  черновой  рукописи  уже  близко 
къ  окончательной  редакщи. 

ЗатЬмъ    сл-Ьдуотъ    четверостиппе,    соответствующее 
стихамъ  34-му  —  37-му. 

Въ  уединенномъ  упоеньи 

Ты  (хочешь)  мыслишь  обмануть  лобовь 

(Ты)  —  (обмануть  лобовь) 

(Ты  иерзб.)  Вздьааешь  И  въ  долгомъ  нЬжномъ 

(Трепеш,ешь) 

(Но)  (въ)  Трепеш.ешь  въ  (но)  изступленьи 

Вздыхаешь  и  томишь  вновь. 

Въ  посл^днемъ  стих4  „томишь"  вместо  „томишься". 
Это  четверостишхе  довольно  уже  близко  къ  окончатель- 
ной редакцш.  Сл'Ьдуюш.ге  далЬе  стихи  соотв'Ьтствуютъ 
четверостиппю  съ  30-го  по  33-й  стихъ. 

вздыхаетъ  (нерзб.)  (нерзб.)  нЬжн 

Онъ  самъ  надъ  б']^ной 

И  гонитъ  (нерзб.)  (слабою)  тихою  рукой 

И  сны,  внушенные  Венера 

(И)  И  (ТИХ1Й)  сладк1й  д'бвственный  покой. 

Опять  четверостишге  весьма  уже  близкое  къ  окончатель- 
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ной  редакцш.  Первый  стихъ  не  дописанъ,  н^тъ  въ  концЬ 
имени:  „Лидой",  и  этотъ  пропускъ  даль  возможность 
поставить  въ  конц-Ь  3-го  стиха  „Венерой"  (въ  поддин- 
ниюЬ  описка:  Венера)  вместо  „Кипридой", 

ПослгЬ  приведенныхъ  сейчасъ  стиховъ  въ  рукописи 
поставлена  черта,  а  затЬмъ  идетъ  окончате  пьесы,  стихи 
38-й— 46-й. 

(О  Лида!) 

(О)  (Любовь)  Амуръ  уже  1и  не  загдянетъ 

въ  (т)  (твой)  (твой)  (нерзб.)  (д'1вич1Й  уголокъ)  неосвященный 

Твоя  краса  (првмкто)  какъ  роза  вянегь 

(О,  Лида)  пропиа) 

(Младые  годы)  Минуты  юности  ЙЬгутъ 

Ужель  Моей  (любви)  (души)  мольба  .... 

Любовь  зоветъ  тебя  напрасно. 

(О,  Лида)  (вспомни)  (О,  Лида)  Забудь  преступнью  мечты 

(Не  для  себя) 

(Не  ВЕЧНО  быть  теб'Ё  прекрасной) 

Не  к1чно  будешь  ты  прекрасной 

(Не  вЬчно) 

Не  для  себя  прекрасна  ты. 

Несмотря  на  неотделанность,  заключительное  восьми- 
стиппе  уже  близко  къ  окончательному  тексту.  Въ  раз- 
смотрЬнной  черновой  любопытно  разм-Ьщеше  стиховъ  и 
четверостшшй,  совсЬмъ  иначе,  ч^мъ  въ  окончательномъ 
тексте. 

На  листЬ  78-мъ  той  же  тетради  №  2364  находимъ 
недописанное  двустиппе,  представляюш;ее  въ  иной  ре- 
дакщи  начало  пьесы: 

ПовЬрь  я  (точно)  угадалъ 
Кому  жертвуешь  украдкой 

(еЬ) 
(Украдкой) 
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Очевидно,  это  3-й  и  4-й  стихи  пьесы;  быть-можетъ,  2-мъ 
стихомъ  служилъ  стихъ,  записанный  на  странице  рядомъ 
(л.  77  об.): 

Отсоупница  дюбови  сладкой. 

Ивдаше  1869  г.,  а  за  нимъ  и  вс4  посл-Ьдуюпря  отно- 
сили „Платонизмъ"  къ  1820  г.  „Матерхалы"  Л.  Н.  Май- 
кова перенесли  пьесу  въ  1819  г.,  на  основаши  пометы  въ 
оста$ьевскомъ  автографе.  Помета  эта  согласна  съ  ука- 
зашями  тетради  1№  2364.  Переписка  кн.  Вязекскаго  и 
Тургенева  даетъ  возможность  ближе  определить  время 
написашя  пьесы.  Тургеневъ  сообщалъ  Вяземскому  10 
декабря  1819  г.:  Пушкинъ  ^^написаль  послаше  к  ипв 
Ъгап1еи8е,  и  право  первой  стыдливости  читать  можно'' 
(„Оста$ьевск1Й  Архивъ",  I,  стр.  371).  Когда  Вяземсшй 
получилъ  эту  пьесу,  онъ  писалъ:  „Огихи  Пуппсина  — 
прелесть  1^'  Вяземсшй  думалъ,  не  написаны  ли  эти  стихи 
гр.  Оофь-Ь  Потоцкой  (т.  П,  стр.  14  и  380). 

У  РылЬева  есть  стихотвореше  1821  г.,  настолько 
близкое  по  содержашю  „Платонической  любви"  Пуш- 
кина—  это  „Поверь,  я  знаю  ужъ,  Дорида"  (Соч.,  изд. 
1874  г.,  стр.  170) — ,  что  необходимо  предположить  обпцй 
источникъ,  которому  подражали  пьесы  обоихъ  поэтовъ. 
Такой  обпцй  источникъ  не  разъ  уже  указывался  въ  Пар- 
ни—  „Соир  й'оеН  (1в  ОуШёге";  правда,  то  м!Ьсто  этого 
произведен1я,  которое  по  сюжету  близко  „Платонической 
любви",  содержитъ  отд-^льные  стихи,  которые  были  оче- 
видно заимствованы  Пушкинымъ,  но  эта  пьеса  Парни 
все-таки  вовсе  не  объясняетъ  намъ  всей  близости  пьесъ 
Пуппсина  и  РылЬева. 

Въ  тетради  Румянцовскаго  музея  №  2364,  на  ли- 
стахъ,  сосЬднихъ  съ  тЬми,  гдЬ  написана  „Платоническая 
любовь",  находимъ  еще  черновые  наброски,  также  отно- 
сяпцеся  къ  1819  году. 
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На  лисгЬ  76  об.  встрЬчаемся  со  слгЬдугощвй  поэти- 
ческой заьгЬткой,  напечатанной  въ  Русской  Отаринть 
1884  г.,  февраль,  стр,  660-я: 

О,  еслибъ  могь  достигнуть  пасъ 

Участ1Я  и  удив1ен1я 

Къ  дупг]^,  не  снесшей  оскорблен1Я... 

Такъ,  черновая  тетрадь  отражаетъ  намъ  противополож- 
ный настроешя,  влад^вппя  поэтомъ. 

На  листЬ  77  об.,  на  которомъ  имеется  одингь  стихъ 
изъ  „Платонической  любви"  (см.  выше),  находимъ  еще 
такой  набросокъ: 

1  Все  призракъ,  суета, 
Все  дрянь  и  гадость; 
Стаканъ  и  красота — 
Вотъ  жизни  сжадость 

2  Любовь  и  вино 
Намъ  нужны  равно; 
Безъ  нихъ  чедон&кь 
З^вахь  бы  весь  в§къ 

8       Къ  ни»гь  л^^нь  еще  прибавлю, 
Л^нь  съ  ними  заодно; 
(Любовь)  я  съ  нею  славло 
Она  мкб  льетъ  вино. 

Этотъ  совершенно  неконченный,  неотделанный  набро- 
сокъ наЕшсанъ  съ  помарками  и  поправками;  приводимъ 
варханты. 

4-й  стихъ  2-го  куплета  записанъ  въ  такомъ  видЬ: 

Зевать  (З^Бвалъ) 
(Грустихь)  бы  весь  в^Бкъ 

1-й  стихъ  3-го  куплета  былъ  начатъ:  „(Я  къ  не)", 
т.-е.  „Я  къ  ней..."  2-й  стихъ  былъ  сначала:  уу(Они  съ  ней) 
заодно". 
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3-й  и  4-й  стихи: 

Вино 
И  се1т  (Любовь)  я  съ  нею  славлю 
Мн^  льетъ 
Она  (сама)  вино 

Въ  3-мъ  стих4  слово  „Любовь"  зачеркнуто  и  сверху 
надписано  —  „вино",  но  въ  тексгЬ  мы  оставили  по  смы- 
слу слово  „любовь", 

Набросокъ  этотъ  напечатапъ  въ  Русской  Старшт 
1884  г.,  февраль,  стр.  661,  ватЬмъ  въ  ивданш  Литера- 
турнаго  Фонда,  т.  I,  стр.  214 — 216,  въ  „Матерхалахъ" 
Майкова,  стр.  66  —  67.  П.  О.  Морозовъ  первое  четверо- 
стшше  отд-Ьлилъ  отъ  посл4дующаго  рядомъ  точекъ,  такъ 
какъ  въ  рукописи  эти  стихи  написаны  отд'Ьльно,  но  мы 
думаемъ,  что  все-таки  рукопись  даетъ  право  соединить 
стихи  вм^сгЬ,  несмотря  на  различье  въ  склад:^  купле- 
товъ.  Разд&кенхе  на  куплеты  ввелъ  Л.  Н.  Майковъ. 
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[НА  Н.  И.  ГН^ДИЧА] 

(стр.  70). 

Печатается  по  сообщешю  Я.  Н.  Толстого  въ  Соврет- 
мениить  1867  г.,  №  4,  стр.  267.  ЗагЬмъ  четверостиппе 
это  было  внесено  въ  издаше  1869  г.  (I,  стр.  213)  и  въ 

П0СЛ!^&ДуЮ1ЩЯ. 

Въ  интересныхъ  „Библ10гра$ическихъ  запискахъ" 
М.  Н.  Лонгинова  приведены  разсказы  одного  изъ  прхяте- 
лей  Пушкина,  Я.  Н.  Толстого  (см.  выше  прим^чашя  къ 
стансамъ   Толстому,   стр.  93).  Толстой  между  прочимъ 


1819^  175 

сообщилъ  следующее.  Во  вреыя  поездки  Н.  В.  Всево- 
ложскаго  въ  Москву  въ  конц$  1819  г.  (см.  посланхе 
Пушкина  къ  Всеволожскому,  стр.  63,  а  также  прим-Ь- 
чашя  къ  этому  посланио,  стр.  166)  прхятели,  составллв- 
ппе  общество  „Зеленой  Лампы",  собирались  на  квартир-Ь 
Толстого.  „Однажды,  —  разсказывалъ  Толстой,  —  Гн-Ь- 
дичъ  читалъ  отрывки  изъ  своего  перевода  „Илхады".  Въ 
н4которыхъ  стихахъ  замечали  мы  шероховатость.  Пуш- 
кинъ  морщился  и  з^валъ.  Гн^дичъ,  подошедши  къ  нему, 
сказалъ:  —  „Укажите  мнЬ,  Александръ  СерНЬевичъ,  сти- 
хи, которые' вамъ  не  нравятся." — Пушкинъ  отказывался; 
Гн^дичъ  настаивалъ;  тогда  Пушкинъ  произнесъ  сл4дую- 
ттпй^  экспромтъ:"  —  и  дал^е  приведено  четверостиппе. 

Лонгиновъ  напечаталъ  этогь  разсказъ  Толстого  при 
его  жизни,  такъ  что  въ  точной  передаче  разсказа  Тол- 
стого не  можетъ  быть  ни  малЬйшаго  сомн^шя;  самый  раз- 
сказъ Толстого  не  представляетъ  ничего  невозможнаго, 
не  заключаетъ  въ  себ'Ь  противор'Ьчхй.  Было  выражено 
мнЬше,  что  наврядть  ли  Пушкинъ  сказалъ  бы  ГяФдичу 
въ  лицо  такую  любезность;  но  если  мы  припомнимъ,  что 
д-Ьло  происходило  въ  пр1ятельскомъ  кругу  „Зеленой 
Лавспы",  эта  „любезность"  намъ  не  представится  неве- 
роятной. 

Прежде  ч4мъ  переводить  „Ил1аду"  гекзаметромъ, 
ГнЬдичъ  попытался  переводить  ее  александрШскимъ  сти- 
хомъ.  Къ  этому-то  первому  переводу  и  относится  эпи- 
грамма Пушкина.  Известно,  какъ  высоко  потомъ  Пуш- 
кинъ ставилъ  переводъ  „Илхады",  сд-Ьпанный  ГнЬдичемъ 
гекзаметрами,  какъ  онъ  прив'Ьтствовалъ  его  появлеше  и 
въ  стихахъ  („На  переводъ  Илхады",  1830  г.),  и  въ  про- 
заической зам^ткЬ.  Ср.  также  стихотвореше  „Съ  Гоме- 
ромъ  долго  ты  бесЬдовалъ  одинъ". 
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ХХХП. 
[ЗАПИСКА  КЪ  ЖУКОВСКОМУ] 

(стр.  71). 

Печатается  на  основаши  подлинной  рукописи,  хра- 
нящейся въ  Публичной  библ10твк4.  Впервые  было  напе- 
чатано Гаевскимъ  въ  Втьстникгь  Еерапы  1888  г.,  №  3, 
стр.  431,  а  также  въ  ОтчегЬ  Публичной  бибдхотеки  ва 
1892  г.,  прилоясевоя,  стр.  51  и  52.  Вошло  въ  издашя 
1903  г.  П.  А.  Ефремова  (I,  стр.  313,  и  УП,  стр.  10)  и 
П.  О.  Морозова  (I,  стр.  250). 

При  печатанш  вставлены  знаки  препинашя  въ  концЪ 
стиховъ  4-го,  12-го  и  16-го:  они  отсутствуготъ  въ  руко- 
писи; кром%  того  въ  рукохшси  въ^16-мъ  стих4  —  „проЛ- 
бою". 

Раевск1Й,  Николай  Николаевичъ,  сынъ  генерала 
Н.  Н.  Раевскаго,  служилъ  въ  лейбъ-гусарахъ  и  близко 
сошелся  съ  Пушкинымъ  въ  Царскомъ  СелЬ.  Ему  по- 
свяп1;енъ  „Кавказскхй  Пл'Ьшшкъ".  На  его  отношешяхъ 
КЪ  Пушкину  подробно  остановился  Л.  Н.  Майковъ 
(„Пушкинъ",  стр.  137  — 161). 

Предаше  говорить,  что  генералъ  Раевсюй  бралъ 
съ  собою  обоихъ  своихъ  сыновей,  еще  мальчиковъ, 
въ  походъ  1812  года.  Это  было  воспЬто  Жуковскимъ  въ 
его  „П4вцЬ  въ  станЬ  русскихъ  воиновъ": 

Раевскгй,  слава  налиихь  дней, 

Хва1а1  Передъ  рядами 
Онъ  первый  грудь  противъ  мечей 

Оь  отважными  сынами. 

Въ  своей  записке  Пушкинъ  воспользовался  первымъ  и 
посл^днимъ  изъ  приведенныхъ  стиховъ. 

Французская  повЬсть  „Борисъ" — Вопя,  поиуе11в  раг 
А.  8аш*-Н1рро1у1е,  Рапз.  1819  —  была  прислана  въ  на- 
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чал%  шля  кн.  Вяземскшгь  Тургеневу  для  передачи  Жу- 
ковскому, о  которомъ  говорится  въ  предисловш  къ  по- 
вести, имеющей  по  сюжету  отношете  къ  „Громо- 
бою'Ч  Жуковскому  книга  была  доставлена  посл%  9-го  1юля 
(9,0стафьевск1Й  Архивъ",  I,  стр.  266,  263  и  606). 

Карамзинъ  и  Карамзина — это  не  сынъ  исторюграфа 
Андрей  Карамзинъ  съ  женою,  какъ  замечено  въ  Отчете 
Публичной  библ10теки,  а  самъ  исторюграфъ  и  жена  его 
Екатерина  Андреевна. 

Стихотворная  записочка  Пушкина  относится  къ 
1819  г.  Но  къ  какому  именно  времени?  „Борисъ*'  былъ 
доставленъ  Жуковскому  после  9-го  Ьоля,  т.-е.  когда 
Пушкинъ  былъ  уже  въ  деревне.  Стало-быть,  записка  на- 
писана не  раньше  возвращевоя  Пушкина:  мы  знаемъ,  что 
въ  концЬ  августа  Пушкинъ  съ  Тургеневымъ  былъ  и  у 
Карамзиныхъ  въ  Царскомъ  Сел%,  и  у  Жуковскаго  въ 
Павловск'1.  Но  все-таки  нельзя  вполне  согласиться  съ  за- 
м^чатевгь  Майкова:  „Записка  написана,  безъ  сомшьнгя,  въ 
Царскомъ  СелЁ,  гд%  л^томъ  1819  года  проживали,  какъ 
Н.  М.  Карамзинъ  съ  семействомъ,  такъ  и  Жуковск1Й.'* 
Во-первыхъ,  записка  никакъ  не  была  написана  лпапомб,  а 
не  раньше  конца  августа  или  начала  сентября;  во-вто- 
рыхъ,  она  могла  быть  написана  не  въ  Царскомъ  СелЁ, 
а  въ  ПетербургЬ,  куда  на  зиму  переехали  и  Карамзины, 
и  Жуковск1Й.  Поэтому  мы  и  напечатали  записку  въ 
самомъ  конц%  года,  не  зная  точно,  куда  ее  должно  по- 
местить. Надо  еп1;е  заметить,  что,  по  записке,  Пушкинъ 
унесъ  съ  собой  „Бориса"  отъ  Жуковскаго,  а  не  доста- 
вилъ  ему  эту  повесть,  какъ  замечено  въ  „Остафьевскомъ 
Архиве". 

Эта  записочка  Пушкина  къ  Жуковскому  не  един- 
ственная. Въ  воспоминашяхъ  писателя  Н.  М.  Коншина 
приводится  другая  подобная  записочка:  „Штабсъ-капи- 
тану,    Гете,    Грею"    и   пр.,    относящаяся   къ    1817    г. 

п.  12 
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Впервые  записка  эта  напечатана  Кирпичниковымъ  въ 
Русской  Старинть  1897  г.,  №  2,  стр.  276.  Записочка  поме- 
щена въ  изданш  П.  Л.  Ефремова  (I,  314,  и  УП,  9)  и 
П.  О.  Морозова  (I,  559),  а  также  въ  академическомъ 
изданш  переписки  Пушкина  (I,  7). 


ХХХШ. 
„ЧТО  ТЫ,  ДЕВИЦА,  ГРУСТНА" 

(стр.  72). 

Печатается  впервые  по  рукописи,  хранящейся  въ 
Публичной  бибшотек'^.  Написано  на  отд'^^льномъ  ласпсЬ, 
недавно  поступившемъ  въ  библиотеку  въ  чисдгЬ  другихъ 
бумагъ,  принадлежавшихъ  А.  Н.  Оленину.  Бумаги  эти 
еще  не  описаны,  только  разбираются,  и  листокъ  съ 
автографомъ  Пушкина  любезно  указанъ  для  настоящаго 
издашя  И.  А.  Бычковымъ.  Какъ  будетъ  сейчасъ  сказано, 
листокъ  этотъ  написанъ  въ  началЬ  мая  1819  г.,  но  такъ 
какъ  онъ  быль  поздно  найденъ,  его  оказалось  возмож- 
нымъ  помгЬстить  только  въ  самомъ  конц^  1819  года. 

Первый  дв-Ь  строки  стихотворевая  написаны  Жуков- 
скимъ,  —  онЬ  въ  текстЬ  набраны  курсивом^, — остальное 
все  писано  Пушкинымъ.  Ни  тотъ,  ни  другой  поэтъ  не 
дали  стихотворенш  заглавхя,  но  въ  рукописи  оно  все- 
таки  имеется,  написанное  постороннею  рукой:  Баллада. 

При  печатати  въ  9-мъ  и  10-мъ  стихахъ  вставлены 
фамилш,  въ  рукописи  обозначенныя  только  буквами. 
Кром%  того  при  печаташи  вставлены  отсутствуюпце  въ 
рукописи  знаки  препинашя  —  въ  стихахъ  3-мъ,  5-мъ  (въ 
конц-Ь)  1-й  строфы,  9-мъ  и  11-мъ  П-й  строфы.  Въ  стихЬ 
7-мъ  1-й  строфы  въ  рукописи  написано  —  „Нечемъ". 
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На  томъ  же  лиспсЬ,  гд;!  написано  стихотвореше, 
сбоку  сделаны  завгЬчашя,  объясняюпця  намъ  его  проис- 
хоясдеше.  Рукою  Оленина  написано:  ,1  Сочинено  на  слу- 
чай рождешя  Ели:  Марк:  Олениной  во  2  день  Маха  1819 
Жуковскимъ  и  Пушкинымъ  для  шарады,  изобретенной 
И:  Л:  Крыловымъ  Баллада.^*  Пониже  рукою  В.  Н.  Олени- 
ной— почерки  определены  И.  А.  Бычковымъ — напи- 
сано: ,,Читалъ  савгь  ЖуковскШ  во  время  шарады/' 

Елизавета  Марковна  Оленина,  рожденная  Полторац- 
кая, жена  А.  Н.  Оленина  и  мать  А.  А.  Олениной,  воспе- 
той Пушкиньигь.  Можно  думать,  что  майское  торжество 
въ  честь  рождешя  Е.  М.  Олениной  происходило  не  въ 
Петербурге,  а  въ  имети  Олениныхъ  подъ  Петербур- 
гомъ,  въ  известномъ  Пр1ютине. 
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РУСЛАНЪ  И  ЛЮДМИЛА 

ПОЭМА 
(стр.  78  — 192). 

Печатается  по  тексту,  данному  въ  первой  части 
„Поэмъ  и  повестей"  1836  г.,  стр.  б  — 146. 

„Русланъ  и  Людмила*'  была  напечатана  при  жизни 
Пушкина  трижды.  Первое  издаше  вышло  въ  1820  г. 
подъ  такимъ  заглавгемъ:  „Русланъ  и  Людвшла,  Поэма 
въ  шести  пЬсняхъ.  Соч.  А.  Пушкина.  Санктпетербургъ. 
Въ  типографш  Н.  Греча.  1820."  8®.  142  стр.  Цензурное 
разр^шеше  15  мая  1820  г.  за  подписью:  „Цензоръ,  Огат- 
СК1Й  Сов'Ьтникъ  и  Кав.  Ив.  Тимковск1Й."  Къ  издашю 
приложена  картинка,  исполненная  по  наброску  А.  Н. 
Оленина,  съ  его  монограммой  и  съ  двумя  подписями: 
Рис.  И.  Ивановъ.  —  Грав.  М.  Ивановъ.  Гравюра  за- 
поздала, книжка  вышла  вначалЬ  безъ  нея,  а  потомъ 
уже  гравюра  раздавалась  дополнительно  покупателямъ, 
чЬмъ  и  объясняется,  что  экземпляры  I  издашя  поэмы 
съ  гравюрой  сравнительно  рЬдки.  Эта  гравюра  вос- 
произведена фототипически  при  настоящемъ  издаши. 
Второе  издаше  им&ю  на  заглавномъ  лист%:  „Русланъ  и 
Людмила.  Поэма  Александра  Пушкина.  ЕОздаше  второе, 
исправленное  и  умноженное.  Санктпетербургъ,  въ  тешо- 
графш  Департам.  Народнаго  Просв&цешя  1828.'^  Вместо 
цензурнаго  разр^шешя:  ^Съ  дозволешя  Правительства." 
8^,  стр.  159.  Къ  издашю  приложенъ  портреть  Пушкина 
съ  пом^тавш:  „Пис.  О.  Кипренсшй,  — 1827"  и  „Грав. 
Н.  Уткинъ."  Сверху  еще  помета:  „П-е  тисн.",  такъ  какъ 
портретъ  этотъ  приложенъ  былъ  раньше  къ  Огье^тьап 
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Цвптамб.  Въ  трет1Й  равъ  Пушкинъ  напечаталъ  ^^Руслана 
и  Людмилу*'  въ  начале  первой  части  собравоя:  ,, Поэмы  и 
повести  Александра  Пушкина'^  С.-Петербургъ.  Печатано 
въ  Военной  Типографш.  1836.  8^.  Цензурное  разрЬшеше 
подписано:  генваря  12-го  дня  1835  года,  „Цензоръ  Ники- 
тенко".  у,И8дан1е  Книгопродавца  А.  Смирдина/'  8**.  Въ 
этой  первой  части  кром%  „Руслана  и  Людмилы*'  (стр. 
1  —  146)  напечатаны  „Кавказскхй  пл§нникъ**  и  „Бахчи- 
сарайсшй  Фонтанъ*Ч  Вторая  часть  „Поэмъ  и  повестей'' 
напечатана  въ  томъ  же  году,  въ  той  же  типографш,  съ 
гЬмъ  же  цензурнымъ  разрЬшетемъ  и  заключала  въ  себ^: 
„Братья  Разбойники ^^  „Цыганы'',  „Графъ  Нулинъ", 
„Полтава",  „Домикъ  въ  КоломнЬ"  и  „Анджело". 

Раньше  выхода  въ  св^тъ  всей  поэмы  отрывки  изъ 
нея  были  напечатаны  въ  журналахъ. 

Въ  Невскомб  Зрателгь  1820  г.,  т.  I,  мартъ,  стр.  44 — 52 
(ценз.  разрЁшете — 17  марта  1820  г.),  напечатанъ  „Отры- 
вокъ  изъ  первой  пЬсни  Поэмы  Русланъ  и  Людмила"  за 
полною  подписью:  Лленсандръ  Пушкинъ.  Отрывокъ  пред- 
ставляетъ  стихи  260  —  486  пЬсни  1-й  и  сопровождается 
въ  начале  сл4дующимъ  поясненаемъ:  „Русланъ  4детъ 
отыскивать  свою  молодую  супругу,  похищенную  волшеб- 
никомъ  Черноморомъ,  находитъ  старахю  пустынника,  ко- 
торый открываетъ  ему  будущее  и  приглашаетъ  ночевать 
въ  своей  пещере." 

Варханты  Невскаю  Зрителя  приведены  выше  въ  под- 
строчныхъ  прим^чашяхъ  къ  тексту.  Они  почти  везд-Ь 
совпадаютъ  съ  текстомъ  издашя  1820  г.,  а  гд-Ь  не  совпа- 
даютъ,  тамъ  различхе  это  зависитъ,  повидимому,  отъ  типо- 
графскихъ  погрешностей.  Тамъ,  гд%  варханты  журнала  и 
издашя  1820  г.  совпадаютъ,  въ  подстрочныхъ  примЬча- 
шяхъ  текстъ  даяъ  по  издашю  1820  г.  (т. -е.  ореограф1я 
и  пункту ащя  взяты  по  издашю  1820  г.,  а  не  по  журналу, 
какъ  это  д&нается  и  въ  другихъ  подобныхъ  случаяхъ). 
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Въ  Оынть  Отечества  1820  г.,  №№  15  и  16,  напечатана 
была  почти  вся  третья  п^сня,  съ  пропускомъ  только 
вступлешя  (стихи  31-й — 466-й),  Обыкновенно  текстъ 
журнала  совпадаетгь  съ  издашемъ  1820  г.,  а  тавгь,  гд'Ь 
они  различаются,  можно  опять-таки  иногда  видеть  опе- 
чатки журнала.  О  двухъ  наибол'Ье  интересныхъ  случаяхъ 
разночтешя  Сына  Отечества  будетъ  сказано  ниже. 

Когда  уже  печаталось  первое  издаше  поэмы,  Пуш- 
кинъ  съ  Кавказа  прислалъ  въ  Петербургъ  дв%  поправки 
и  эпилогъ;  эти  добавлешя  опоздали  въ  издаше  и  были  по- 
мещены въ  Оынгь  Отечества  1820  г.,  №  ХХХУШ,  стр.  229. 
Добавлешя  эти  были  внесены  уже  во  второе  издаше,  кото- 
рое кроме  того  было  „умножено"  вступлешемъ — „У  луко- 
морья дубъ  зеленый"  и  т.  д.  до  стиха  „Поведаю  теперь  я 
свЬту".  Это  вступлеше  къ  первой  пЬсни  въ  издаши 
1866  г.  (Ш,  стр.  77)  и  во  всЬхъ  позднейшихъ  напеча- 
тано подъ  заглавхемъ  „Прологъ";  мы  выкинули  это  за- 
главхе,  котораго  н^тъ  въ  собственныхъ  издашяхъ  Пуш- 
кина. Въ  посмертномъ  издаши  (П,  стр.  3)  вступлеше 
дано  безъ  заглав1я,  но  выделено  изъ  первой  песни, 
тогда  какъ  въ  Пушкинскихъ  издашяхъ  оно  составляетъ 
начало  первой  песни.      ; 

Второе  издаше  было  еще  „умножено"  предисловхемъ, 
которое  не  было  повторено  въ  издаши  1836  г.  Мы  поме- 
щаемъ  его  ниже. 

Но  второе  издаше  поэмы  было  не  только  умноженное, 
но  и  исправленное:  въ  немъ  были  сделаны  пропуски 
многихъ  местъ,  какъ  это  видно  изъ  вархантовъ,  приве- 
денныхъ  выше. 

Въ  настоящемъ  издаши  воспроизведенъ  текстъ  „Рус- 
лана и  Людмилы"  1836  г.,  почти  везде  совпадаюпцй  съ 
текстомъ  1828  г.;  варханты  предшествующихъ  печатныхъ 
издаши  помещены  все  подъ  строкою  въ  тексте. 

При  перепечатке  текста  „Руслана  и  Людмилы"  въ 
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нЬкоторыхъ  случаяхъ  сделаны  были  отступлешя  отъ  из- 
дашя  1836  г.  Зд'Ьсь  прежде  всего  надо  указать  на  то,  что 
въ  конц'Ь  Ш-й  п'Ьсни  вставленъ,  по  издашю  1820  г.,  стихъ 
467-й,  отсутствуюпцй  въ  издашяхъ  1828  г.  и  1836  г.,  но 
необходимый  для  риемы.  Въ  ц-^ломъ  ряд^  случаевъ  ис- 
правлены опечатки.  Перечислимъ  эти  случаи. 

Дтьспь  I.  Стихъ  27-й:  .  . .  ни  пьетъ.  —  Отихъ  84-й: 
гаснЬтъ.  —  Отихъ  101-й:  въ  концЬ  тачка  сь  запятой. — 
Отихъ  186-й:  послЬ  пора!  каеычка.  —  Отихъ  189-й:  Что 
д-Ьлаешг.  —  Отихъ  269-й:  въ  концЬ  н^тъ  кавычекь. — 
Отихъ  346-й:  за  шум'Ьли.  —  Огихъ  409-й:  передомной. — 
Отихъ  474-й:  И  презираешь. 

Ппомь  П.  Отихъ  226-й:  не  нада.  —  Огихъ  306-й:  И 
золотыя  апельсины. — Отихъ  412-й:  несмЬетъ. 

Шснь  III.  Огихъ  84-й:  после  ,,развеселясь''  —  точка 
съ  запятой.  —  Отихъ  129-й:  примерять. — Отихъ  144-й: 
н&гъ  запятой  передъ  „мой  св^тъ". — Огихъ  183-й:  послЬ 
„молитвы" — точка  ев  запятой. — Отихъ  270-й:  хочеш». — 
Отихъ  302-й:  въ  конц$  нЬтъ  никакого  знака. — 
Отихъ  461-й:  въ  конц'Ь  его  точка  сь  запятой. 

Дпснь  IV.  Отихъ  84-й:  найдеш».   . 

Ппснь  V.  Огихъ  280-й:  На  дулись. — Огихъ  349-й:  въ 
конц$  нЬтъ  запятой.  —  Отихъ  469-й:  въ  конц:Ь  точка. — 
Отихъ  &17-Й:  въ  конц-Ь  точка  Сб  запятой. 

Влснь  VI.  Отихъ  62-й:  въ  конц'Ь  запятая. 

Воспроизводя  приводимые  въ  подстрочныхъ  при- 
м^чашяхъ  варханты  съ  ореографхею  соотв'Ьтственнаго 
текста,  мы  въ  одномъ  случа-Ь  точно  также  отступили 
отъ  текста  из дашя  1820  г.:  въ  концЬ  1У-йпЬсни,  стр.  162-я, 
четвертый  стихъ  снизу,  въ  кош1$  стиха  въ  изданш 
1820  г.  нЬтъ  запятой. 

По  поводу  вархантовъ  изъ  издашя  1820  г.  надо 
еще  заметить,  что  заглавхе  „Предисловхе"  —  такъ  тамъ 
названо  „Посвящеше"  (см.  выше  стр.    77) — напечатано 
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не  на  отд$льномъ  листЬ,  а  прямо  надъ  саыымъ  текс- 
томъ. 

Въ  часлгЬ  отступлешй  отъ  текста  1835  г.  указано 
выше  въ  стих'%  306-мъ  П-й  п'Ьсни,  что  ^^волотыя  апель- 
сины*^ напенено  въ  „золотые  апельсины^,  какъ  напеча- 
тано въ  изданш  1820  г.  и  въ  изданш  1828  г.  Напротивъ 
того,  мы  оставили  „кудри  хитрые"  (Ш,  стихъ  43-й)  и 
„кудри  золотые"  (Шу  117),  такъ  какъ  дважды  повторен- 
ное это  написаше  въ  такомъ  же  виде  является  и  въ 
изданш  1828  года. 

Сохраняя  ореографпо  подлиннаго  текста,  мы  оста- 
вили и  непоследовательность  его  въ  этовгь  отношенш, 
какъ,  напр.,  Финъ  (I,  стихъ  276-й)  и  Финнъ  (V, 
ст.  181-й);  или  еще:  подъемлетъ  (У,  стихъ  38-й)  и  подь- 
евслетъ  (У,  стихъ  176-й).  То  же  самое  замечается  и  въ 
употребленш  словъ  карм  и  карла:  въ  изданш  1820  г.  (а 
также  въ  Омм  Отечества)  находимъ  обыкновенно:  карло, 
съ  карломъ,  а  въ  изданш  1835  г. — карла,  съ  карлой;  но 
есть  случаи,  когда  издаше  1820  г.  употребляегь 
„карла"  (Ш,  ст.  463-й;  VI,  ст.  220-й),  какъ  и  наоборотъ 
въ  тексгЬ  1836  г.  встречается  „съ  карломъ"  (VI, 
ст.  297-й). 

Следуетъ  остановиться  на  одномъ  изъ  приведенныхъ 
въ  тексте  подъ  строкою  вархантовъ,  именно  на  стих^ 
197-мъ  Ш-й  песни  (стр.  129).  Огихъ  этотъ  во  вс^хъ  изда- 
шяхъ  (1820  г.,  1828  г.  и  1836  г.)  читается:  „Въ  ку- 
стахъ,  среди  костей  забвенныхъ"  и  риемуетъ  со  сти- 
хомъ  199-мъ:  „Мечей  и  шлемовъ  раздробленныхъ".  Но 
въ  Олнть  Отечества  1820  г.,  гдЬ  была  впервые  напеча- 
тана почти  вся  Ш-я  песня  поэмы,  стихъ  197-й  данъ иначе: 
„Въ  кустахъ  среди  костей  забытыхб^\  причемъ  однако 
огихъ  199-й  имеетъ  ту  же  редакщю,  оканчивается  сло- 
вомъ  „раздробленныхъ",  и  такимъ  образомъ  оба  эти 
стиха  оказываются  безъ  риемы.  Возможно,  что  это  просто 
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ошибка,  опечатка  журнала  (бьпъ-можетъ  основанная  на 
опяскк  въ  присланномъ  для  печати  оригинал!^),  но 
вполне  возможно  также  и  то,  что  стихъ  „Въ  кустахъ 
среди  костей  вабытыхъ''  представляетъ  остатокъ  перво- 
начальной редакщи,  при  которой  и  стихъ  199-й  кончался 
словонъ  „равбитыхъ^,  им^,  можетъ-быть,  такой  видъ: 
,,Мечей  и  шлемовъ  [въ  прахъ]  разбитыхъ^Ч 

Другой  любопытный  варханть  Сына  Отечеспьва  —  это 
въ  стих'%  400-мъ,  который  въ  журнале  читается  : 

Что  насъ  обоихъ  онъ  погубить 

—тогда  какъ  во  всЬхъ  трехъ  И8дан1яхъ  поэмы  этотъ 
стихъ  данъ  съ  инымъ  разм&цешемъ  словъ  и  вм^стЬ  съ 
инымъ  ударешемъ  въ  слов^  обоиаъ: 

Что  насъ  онъ  обоАхь  погубить. 

Такое  проивношеше  слова — „обоихъ"  можетъ  быть  ва- 
свидЬтельствовано  въ  живомъ  московскомъ  говори  еще 
въ  восьмидесятыхъ  годахъ  прошлаго  в^ка.  Щроятно,  такъ 
и  было  написано  Пушкинымъ  сразу  и  такъ  значилось  въ 
оригинале,  доставленномъ  въ  журналъ,  но  редакщя  не 
признала  особенности  московскаго  говора  и  исправила 
стихъ;  Пушкинъ  же  вопреки  этой  поправке  сохранилъ 
въ  издашяхъ  своей  поэмы  особенность  говора.  Любо- 
пытно, что  посмертное  издаше  возстановило  журнальную 
редакцию  (вероятно,  самостоятельное  исправленхе,  а  не 
заимствоваше),  и  съ  т^хъ  поръ  вс%  издатя,  вплоть  до 
иадатй  1903  г.,  сохраняли  безъ  всякихъ  оговорокъ  эту 
редакщю. 

Въ  У1-й  пЬсни  такъ  описывается  приступъ  печенЬ- 
говъ  къ  Кхеву: 

И  день  насталь.  Толпы  враговъ 
Съ  зарею  двинулись  съ  холмоеъ; 
Неукротимый  дружины, 
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Воднуясь,  ХАшул  съ  равнуны 
И  потекл  къ  ст]&н^^  градской ... 

(стр.  183,  1гЬснь  VI,  стихи  244-й — 248-й).  Во  всЬхъ 
трехъ  Пушкинскихъ  иадашяхъ  стихи  эти  читанхгся  оди- 
наково, и  все-таки  зд'Ёсь  можно  предположить  опе^ттку: 
кажется,  вместо  „хлынули  С6  равнины"  было  бы  лучше 
„хлынули  еъ  равнины";  это  ставило  бы  въ  свяаь  стихъ 
247-й  со  стихомъ  245-мъ,  придавало  бы  единство  дви- 
жешю  печенЬговъ:  съ  холмовъ  еъ  равнины  и  къ  городу; 
иначе  теперь  выходить,  будто  бы  печенЬги  вели  два  па- 
раллельныя  движешя  съ  холмовъ  и  съ  равнины,  и  при 
этомъ  о  движенш  съ  равнины  сказано,  что  оно  направ- 
лялось къ  стЬнЬ  градской,  а  о  другомъ  движенш,  съ  хол- 
мовъ, ничего  не  сказано,  куда  оно  направлялось.  Эта 
неясность,  это  противор^ч1е  устраняется,  если  принять 
указанную  поправку;  можно  еще  сказать,  что  выражеше — 
„волнуясь,  хлБшули"  болЬе  подходить  къ  движенш  съ 
высооть.  Еъ  сожалЬшю,  въ  рукописи  это  м^сто  не  сохра- 
нилось. 

При  перепечаткахъ  „Руслана  и  Людмилы"  послЬ 
смерти  Пушкина  въ  текстъ  введены  были  некоторый  не- 
точности. Такъ  стихъ  161-й  пЬсни  1-й  — 

И  СМЫСЛ6,  и  память  потерявгь, 

былъ  напечатанъ  въ  издаши  1855  г.  такъ: 

И  мысль,  и  ПАМЯТЬ  потерявъ, 

и  съ  т^ъ  поръ  и  до  послЁднихъ  издавай  1903  г.  вклю- 
чительно этотъ  стихъ  такъ  и  повторялся. 

Въ  У1-й  пЬсни  стихъ  180-й  во  всЬхъ  трехъ  Пушкин- 
скихъ И8дан1яхъ  читается: 

Прервал  духи  давнгй  сонъ  — 

Въ  посмертномъ  изданш  была  допущена  опечатка:  „(^- 
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тй  сонъ^%  и  такъ  это  повторено  и  у  Анненкова.  Геннади 
поправилъ  дившй  на  дивный, — съ  этимъ  словомъ  стихъ  и 
печатается  съ  тЬхъ  поръ,  до  посл^днихъ  И8д;ашй  вклю- 
чительно. 

Въ  „ЭпилогЬ^^  къ  поэв1%  стихъ  10-й  во  вс^хъ  трехъ 
Пушкинскнхъ  ивдаЕояхъ  и  въ  подлинной  рукописи  чи- 
тается одинаково: 

Улсг  улетахь  за  край  земной — 

Издаше  1866  года  допустило  опечатку — „Уялгь"  ви^сто 
„Улъ".  Такъ  этотъ  стихъ  и  печатался  съ  т^хъ  поръ; 
исправлеше  сд'Ьлано  только  П.  А.  Ефремовымъ  въ  ивда- 
ти  1903  г.,  но  въ  издаши  П.  О.  Морозова  1903  г.  опе- 
чатка сохранена. 

Покончивъ  съ  особенностями  печатныхъ  изданШ 
поэмы,  переходимъ  къ  черновой  ея  рукописи,  дошедшей 
до  насъ  въ  неполномъ  видЬ.  Она  находится  въ  тетради 
Пушкина,  хранящейся  въ  Румянцовскомъ  музе-Ь,  №  2364. 
Тетрадь  эта,  какъ  было  уже  сказано  (см.  вьппе,  стр.  64), 
распадается  на  двЬ  части:  первая  часть  ея  занята  лицей- 
сктш  стихотворен1ями  Пушкина,  переписанными  наб&ю 
или  самимъ  Пуппсинымъ,  или  его  товарищами;  въ  эти 
б'Ьловыя  потомъ  нанесено  поэтомъ  много  поправокъ,  от- 
части конченныхъ,  отчасти  неконченныхъ;  вторая  поло- 
вина тетради,  начиная  съ  оборота  41-го  листа,  носитъ 
иной  характеръ:  зд^сь  идутъ  перемЬшанныя  между 
собою  Черновым  стихотворевай  1817  — 1819  гг.  И  среди 
етихъ  черновыхъ  находимъ  наброски  „Руслана  и  Люд- 
милы", такясе  ръ  разбивку.  Поэма  зд^сь  не  вся:  отчасти 
это  зависитъ  огь  того,  что  много  листовъ  въ  этой  тет- 
ради вырвано,  отчасти  отъ  самой  неполноты  еще  перво- 
начальной редакцш.  Пересчитаемъ  въ  порядк'Ь  листовъ 
тетради  им^юпцяся  зд'Ьсь  м^ста  поэмы. 
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Листы       44-й  I  п^снь  122  стихъ 

„    ^      46-й  П      „  26—67  отихи 


П 


47-й  „      „  77—  86 

1  10 

99  И  >>  >1  X  Х«/ 

48.Й  „      „  14—  20 

49.Й  I      „  486—491 

„      „  216-223 

Ш     „  76  и  согЬд. 

103  и  слгЁд. 


«  м  ■*-*-■•       >» 


>»  п  >»  » 

„  60— 61-й  IV     „  23—  76      „ 

62-й  ГУ     „  106  и  сд4д.  „ 

„  „  Эпилогт» 

„           64-й  ТУтгЬсиь  111  и  сдйбд.  „ 

66-й  VI     „  19—  61     „ 

68  Ыз  Ш     „  46—  49     „ 
69-й  IV     „  134—178     „ 

69  Ыа  IV     „  302—339     „ 
„60-й  и  61-й          „       „  366—368     „ 

62-й  Ш     „  420—463     „ 

„  „  V     „  1  и  сл^д.  „ 

63-й  П     „  1-  14     „ 

64-й  IV     „  100  и  сд4д.  „ 

„  66— 67-й  об.        V     „  86—466      „ 

и  602—606      „ 

68-й  V     „  164—178      „ 

и  программа 
„     68-й  об.  VI     „  88—163     „ 

„     69-й  и  69-й  об.    „      „  319  до  конца. 

Теперь  приводимъ  изъ  этихъ  черновыхъ  набросковъ 
вс%  разночхешя  и  особенности,  но  будемъ  йдгкр,ов&ть  уже 
не  порядку  дистовъ  тетради,  а  порядку  стиховъ  и  песней 

П08МЫ. 
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На  лист^  44-мъ  находится  128-й  стихъ  1-й  хгЬсни: 
Я  мол.  горести,  женить 
Тутъ   же    сбоку    стихъ,    который,   можетъ-быть,   пред- 
ставляетъ  первоначальную  редакщю    399-го  стиха  П-й 
гйсни  или  же  119-го  стиха  1У-й  гйсни: 

Потупил  спущенный  взглдъ. 

Остальная  часть  страницы  занята  рисунками,  исполнен- 
ными по  большей  части  карандашомъ. 

На  листЬ  49-мъ  находимъ  черновую  заключительныхъ 
стиховъ  въ  разскаэ^  Фина.  Во1гь  что  удалось  прочесть  въ 
этомъ  наброске  : 

Стихъ  486-й:  МнЬ  растворяюсь 

(Открыл) 

(Ужъ  пре)  (нерзб.)  нераб. 
(Въ  виду  одна)  могил  — 

Еще 

Стихъ  488-й:     (Но)  (но  все)  Еще  Наивна  не  забьи 
Сгихъ  487-й:     (Досады)  Л*  чувства  прежшя  свои 
Стихи    489-й  —  491-й    какъ    въ    печатноть,    только 

491-й  стихъ  зачеркнутъ,  послЬ  чего  возстановлена  лишь 

первая  его  половина.  ДалЬе: 

Старушка  (аюбная)  хитрая 

Она  конечно 

(Такъ)  и  (ты)  (нераб.) 

возненавидить  и 

(возстанегь  такъ  и)  тебя 

дхя  добраго 

Но  будь  (нерзб.)  Дерзай,  зло  не  в^^чно  — 

Но  зло  Д1Я  добраго 

(Но  будь) 

(Поди) 

(Иди)  мечемъ  и  грудью 

Свой  путь  на  полночь  пробивай 


190  1817  — 18«в^ 

Русланъ  лппися  ты  Людшиы 

Но 

Н^^.  не  унывай 

Нераб, 

ПосагЬдЕоя    строки    составллютъ    въ   печатномъ   тексте 
стихи  222-й,  223-й,  216-й,  221.Й. 
Тутъ  же  сбоку  находимы 

(дни  унынья)  минуты  гроз 

(минуты) 

въ  (горе)  не  забудь 

(въ  дупгЬ)  (уверенность) 

Что  гроиъ  нераб.  не  грянетъ 

Любви 

И  щастья  св]&т1ый  день  настанетъ 

Повидимому,  это  первоначальный  набросокъ  закдючи- 
тельныхъ  строкъ  первой  пЬсни,  прощальное  наставлеше 
Фина  Руслану. 

На  листЬ  63  об.  находимъ  черновую  начала  П-й 
п^сни. 

1  Соперники  въ  ЕС«усспЛ  бран(ей)и 

2  (Враждуйте  в^^чно)  межъ  собой  (будьте) 

8       (Ипцгге)  (Другъ  на  друга)  ищетъ  мрачной  (дани) 
(Ищите  вы  кровавой  дани)  даней 
Несите  славы  грози 

крови 

(Ищите  грози)  славы        даней 

Ищите  Другъ  (на  друга)  зла 

Пусть  нерзб.  и  н^мб.  И  уоивайтеся 
4       (Духъ  вфачной)  враждой 

ЗатЬмъ  идутъ  стихи  въ  такомъ  порядке:  7,  8,  5,  6, 
причешь  7-й  и  8-й  стихи  отчеркнуты  сбоку,  т.-е.,  повиди- 
мому, намечена  ихъ  перестановка;  оба  эти  стиха  даны 
въ  окончательной  редакцш. 
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Огихъ  5-й:  (Пусть)  (пусть)  пусть  шръ  предъ  вами 

ц§пбн1^етъ 
Пускай  цеп'ЁЕбетъ^ 

Огихъ  6-й:  (Дивясь)  Дивясь  нд^аб.  Д'1да11гь 
чудесь  кровавьшъ  (брани) 
(внимая)  (вашимъ)  торжествамъ 
Соперники  (высотъ)  высотъ  Парнаса 
(вы        под)  За  тщетный  лавровый  вйнокъ 

Не  возиущайте 
Кастальсюй  токъ  — 

(вы  в^н) 
Соперники  Парнас 
Искатехи  нйнцовъ  парнасскигь 
(Не  отравляйте  ядомъ)  (саиолобивый)  (самол) 
Учтивой        споры 
Сражайтесь  нерзб.  учтиво 
(бранитесь)  (только) 

(можно) 
Бранитесь  осторожно 

Устав  Учтивый        мой 

И  остроумно,  если  можно  — 
Огихъ  14-й:  Но  вы,  соперники  въ  любви 
(Но        нерзб  .  •  .  . ) 
Живите  мир  дружно  если 
Тутъ  же  сбоку  опять  набросокъ  къ  стихавгь  9-му  — 

13-му. 

Питомцы 

(старайтесь) 

въ  пылу  великихъ  ученьЕгь  ссорь 

(нерзб.)  старайтесь 

(будьте)  (учтивей)  • 

(ведите)  (спорь  учтивый) 


1  Тажъ  —  „це1Г§н^етъ*'. 

*  Охшсха:  „учтивей",  вместо  „учтивей** 


1»2  1817  — 18«0^ 

(Не  то)  (пр)  (будегь  ссорь) 
(Не  то)  ведите  вашъ  ученый  ^ 
Творен1я  свои 

На  лисгЁ  47-мъ  опять  начало  П-й  п^сни.  Зд^сь  1-й 
стихъ  какъ  въ  печатномъ. 

2-й  стихъ:  Не  знаютъ  мира  нежь  собой. 

3-й  стихъ  быль  написанъ  какъ  въ  печатномЪ|  но  за- 
гЁмъ  зачеркнуть,  и  начаты  поправки: 

Купайте        (Другъ  въ  друга  нераб.) 
(въ  крови  лодей  купайте  длани) 

4-й  и  5-й  стихи  какъ  въ  печатномъ.  6-й  стихъ  быль 
написанъ: 

Дивясь  кровавымъ  торжествамъ; 

зат^мъ  первыя  два  слова  зачеркнуты,  и  сверху  надпи* 
сано:  „Внимая  грозньшъ^^  но  слово  у,Внимая''  зачеркнуто, 
а  „Дивясь^^  возстановлено,  окончаше  въ  немъ  изм^ено; 
такъ  и  получился  стихъ  окончательной  редакщи: 

Дивяся  грознымъ  торжествамъ 
Огихъ  7-й:  Никто  обб  васъ  не  пожа4г]&етъ 
Отихъ  8-й  какъ  въ  печатномъ. 
Стихи  9-й — 13-й  набросаны  первоначально  такъ: 

(И  вы)  соперники  (поэты) 

(Пар)  (Парнасск1й)  народъ 

(Въ  жару  ученыхъ  вашихъ  ссорь) 

На  гелконской  *  (двухолшстой)  (высотахъ) ' 

(ВсЬ)  въ  (грязи)  (парнасск)  (пермескихъ)  (боюгь) 

Сбоку  приписано:  ,, Соперники  на  ПиндЬ", 


^  Т.-в.  ^ученый  спорь^ 

*  Оба  придагатедытыя  въ  единотвеннохъ  чиоаФ|  не  согласовано  со 
сдовомъ  „высотахъ**. 

*  Зачеркнуто  и  возстановдено. 
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Потомъ  тЬ  же  стихи  идутъ  опять  въ  черновой  ре- 
дакщи,  уже  болЬе  близкой  къ  окончательновсу  тексту  : 

Огихъ  9-й:  Сопершпси  (въ  искусств*)  другаго  рода 

(Парнаса  пылае  сыны)  Вы  рыцари  П.  горъ  — 

Огихъ  11-й  какъ  въ  печатномъ,  Отихъ  12-й  быль: 
„(Ученымъ  жароиъ)  вашихъ  ссорь'';  два  первыя  слова  за- 
черкнуты, и  сделана  поправка  какъ  въ  печатномъ. 

Огихъ  13-й:     Ораоюайтесь — толко  осторожно. 
Отихи  14-й  и  15-й  какъ  въ  печатномъ;  стиха  16-го 
нЬтъ. 

Огихъ  17-й:     Кому  (изъ  насъ)  судьбою  непременной. 

Огихи  18-й  и  19-й  какъ  въ  печатномъ,  а  дал^е  два 
стиха,  пропущенные  въ  окончательной  редакщи: 

вамъ  остается  въ  утешенье 
война,  (и  дружба),  музы  и  вино. 

И  сбоку  еще: 

Судите  сами 
къ  (нерзб.)        (лобови) 

(въ  М1р^^) 

(ужель)  наслажденье 
Ужел!  связь  *  (у  насъ)  одно 
Ему  оставьте  наслажденье 
Намъ  онъ  ост.  наслажденье 
и 

На  листЬ  48-мъ,  среди  двухъ  другихъ  набросковъ, 
находимъ  черновую  къ  стихамъ  14-му — 20-му  П-й  пЬсни 
—  въ  такомъ  вид*^: 

(Ужели)  (нужная)  (Венера)  (не) 
(Безъ  васъ  довольно  жертвъ) 


*  Зачеркнуто  в  вовстановдено. 

II.  13 


194  1817—1820. 

И  тонетъ  И1ръ  въ  крови 

(ббзъ)  Право  пов§рьтб  ыеЬ: 

(Къ  чему)        Друзья  мои 

(Молитесь  каждый)  (день  Венер*!) 

(Кому  назначено  Судьбою) 

^•Ьвипу)  (вдад'Ьть)  (пд^^нить) 

(Тогь  будетъ  миль  и  щастливъ  будетъ) 

(Кому  красавица)  (назначена)  (Судьбами) 

(Судьбою)  (Кому)       суждено  (красоту)  пхЬнить 

Д'1вичье  (сердце)  сердце  (Д'Ьва) 

(Тотъ  будетъ  миль) 

Кому  (судьбою  н^рзб.)  (щастхив)  суждено  вЪчи 

Суждено 

(Хоть  будетъ  михь  на  зло  вселенной) 

Хоть  овлад'Ьеть  имъ  конечно 

И      иерзб. . . . 

На  лист^  46-мъ  написаны  стихи  2 1-й  и  сл^д.  П-й  п^сни, 
сначала  безъ  помарокъ,  а  потомъ  съ  значительнымъ  ихъ 
числоть. 

Огихъ  25-й:       И  'Ёхалъ  средь  пустынь  л^^ныхъ 

Лерзб, . .  •  тревожидъ 

Огихъ  27-й:       (Тогда)  Злой  духъ  (его)  смущалъ 

тоскующую 

Огихъ  28-й:       Его  (встревоженную)  ^  душу 

рыцарь 

И  Витязь  пасмурный  шепталъ 

Отихи  31-й —  34-й:   (Русланъ)  (княжна)  Русланъ 

ты 

(Добро)!  узнае(те)тъ         меня 
(Молчу)  .... 

Она 

(Д)  (Теперь)  (она)  (твоя  княжна)  теперь 
(О  горе  если) ...  не  даромъ  плачетъ .... 


^  Тажъ:  „вотр^воженную** 
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И  вдругъ  поворотивъ  коня 

во  весь  опоръ 

онъ 

Назадъ  (уже  всей  прытью)  скачегь 
Стихъ  Зб-й: 

все  утро  сдадко 
(всю  ночь  спокойно) 
спокойно  въ  рощи  (поспавгь)  подремавъ 

Въ  ТО  время  (Г.  • . .)  и  доблестный  ФаршФЪ 
(Уст)  (Укрывпшсь)  отъ  лучей  полдневньаъ 
(На'бдин^^)  ^  (Еа.'ЬюшЬ)  ^  (по)  для  подкрЬиеш^я 
У  ручейка  (въ  густой  л^сокъ),  на']^дин6^ 
(0(ЙЬдалъ  въ) 

Об^дахь  въ  мирной  тшпин^ 

кто-то 
Какъ  вдругъ  онъ  видитъ  (въ  св^тюмъ)  поде 

(летнтъ) 

на  (б&пеннонъ) 

Какъ  буря  {нерзб.)  (Къ  нему)  (летитъ)  кон* 

мчится  керзб,  времени 

(Не  разб)        не  теряя  бохЁ 

е  о 
(Шлемъ)  (оставя)  ФарлаФъ  покинувъ  свой  об^^дъ  (оставить) 

Ко^и»ч  (щитъ)  кольчугу  шлемъ 

(Забыхь)     (Забыхь  и  мечь)  (нерзб.)  перчатки 

Кольчуга  шеломъ 

Безъ  нихъ  (н^зб.) 

и  и  беаъ  оглядки 

оставилъ  остав 

Вскочихь  ВЪ  СЕДЛО  (нерзб.) 
Б'Ёжитъ — а  (а  то)  тотъ  ему  восл*дъ 

Остановись  (б'1^лецъ)  (о  трусь) 

(Остановись)  безчестный 

(Кричитъ)  Крич(итъ)алъ  ФарлаФу  неизвестный 

Нехцастн    (останов  дай)  (останов)  дай  себя  догнать 

(Остановися,  дай) 

(Б....)  (Я)  Дай  голову  (съ  тебя)  (съ  тебя)  (скосить)  сорвать 


1  Тшъ:  щЖа/кдмвА**. 

13* 


196  1817  —  1810. 

ФаршФъ  узнавши  гшсъ  Рогдая 

(VI  пуще)  (Дрожа)  (УА»ръ) 

(И  пуще)  скорчась  (на  коеЬ) 

Со  страха  скорчась,  (ум)  обмирахь 

Коня  еще  (пуще)  быстр^^ 

(И  пуще    и)    (гнать)  гнать 
Л.  46  об.  (Ударъ) — и  смерти  в^^рной  ожидалъ. 

Такъ  точно  заяцъ  (боязливый)  тороыивый 
Поджавши  уши  боязливо 
Чрезъ  кочки,  (сквозь)  подемъ 
(Предъ)  (Онъ)  сквозь  1^са. 
68        (Б^житъ)  скачками  мчится  оть  ^  пса 

(А  токъ)  (легши  токъ)  (быстрый) 

68        (Передъ)  (Вдругъ  предъ  ФарлаФОмъ  ровъ  глубокой) 
И  въ  пенЬ'  (нерзб.) 
(Перед)  (Вдругь)  Ре  (конь  Ретивый) 

ко  рву  (онъ) 

р.  к. '  примчался  (ко  рву)        ко  рву 

([Ванах])  черн 

(Бразды)  Взмахнулъ  хвостомъ  и  (б1лой)  гривой 
Бразды  стальные  закусилъ 
Отихъ  66-й:      Взвился  и  ровъ  перескочил» 

Нещаствый  взъ 

(ФарлаФъ)  (безъ  памяти) 

Кром'Ь  того,  на  листЬ  47-мъ  есть  набросокъ  къ  сти- 
хамъ  42-му  и  43-му: 

(И  мчится  полемъ) 

но 
(наб^) 

Не  взвид'&гь  св^^та  съ  небесами 

Такимъ  образомъ  первая  редакщя  не  заклоочаеть  въ 
свб4  стиховъ  69-го  —  62-го,  описашя  рва,  его  происхо- 


1  Надо  —  пО»о". 
'  Такъ:  яВъ  пен^*' 


*  Р.  К.  оавачаетъ  „Ретивый  хонь** 
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ждешя.  Но  описавши  скачекъ  коня  и  дойдя  до  падешя 
Фарлафа,  поэгь  прврываетъ  разсказъ  и  вставляетъ  по- 
дробности относительно  рва. 

Б  ^         (нерзб.)  (потокоиъ) 
(Тогда)  {нерзб.)  (потокъ) 

(въ)  (налувшись) 

(изрытый)         ОТЪ  Д  .  .  . 

Стихъ  59-й:     На  (пох1)  (под1&)  на  жкстк  сдавнаго  поб'к^а 
(Тогда)  зеидя 

(Изрыл)  (полей) 

Отихъ  60-й:     (весной)  (оть)  разтопнвшихся  *  весной 

разтоыеннаго  сн^га 
(Бежала)  текла  (вода)  потоки  мутные  (нерзб.) 
И  рыли  (влажный  поля)  влажну  (нерзб.) 

грудь  земли. 

Въ  60-мъ  стих-Ь  слова:  „отъ  равтопившихся"  зачерк- 
нуты, но  потомъ  второе  слово  возстановлено,  хотя  по- 
правка туть  же  даетъ  иную  редакщю  стиху. 

Объяснивъ  происхожден1е  рва,  поэтъ  опять  обра- 
щается къ  Фарлафу. 

Стихъ  67-й: 

Но  (быстрый)  робкШ 

(Но)  всадникъ  верхъ  ногами 
Упалъ  (безъ  нерзб.)  свалился  въ  грязный 
(Безъ  чувствъ)  (упалъ)  ровъ 

(За)  (Закрывъ  глаза)  (заяшурился) 

смерть  принять 

И  (смерть) 

^жъ  бьиъ  готовь 

И  быль  нерзб.  (при...) 

къ  оврагу 

Рогдай  л*титъ  *  уже  (нерзб.) 


I  Тееъ:  одно  б. 

*  Зачержнуто  н  воастановдено. 


198  1817  — 1880* 

(Ужъ)  (нерзб.)  (ужъ)  (под)  (мечь) 
Уже  ^даръ)  ударъ  (ужъ)  занесенъ 

(мечь) 

Стихъ  73-й:     Теперь  (Умри)  (Рус)  (нерзб О  (умри)  Русинъ 

умри 
(Умри)  (погибни)  в^^етъ 

Отихи  отъ  74-го  до  77-го  въ  рукописи  нахшсаны  уже 
въ  такомъ  видЪ,  какъ  они  вошли  въ  печатный  текстъ, 
и  только  въ  стих4  76-мъ  —  „изумленье"  зачеркнуто,  а 
въ  77-мъ  вместо  „въ  чертахъ"  находимъ  „въ  глазахъ". 
Всл'Ьдь  за  этимъ  ид  уть  три  неотдЬланныхъ  стиха,  вовсе 
не  вошедшихъ  въ  окончательный  текстъ:  поэтъ  сравни- 
ваетъ  Рогдая  со  львомъ. 

(обмануть)  ярый  (ж  нерзб.)  Левъ 
(Не)  (Не)  стол  (см-Ьшонъ)  бьшаетъ 
(Когда)  (намЬсто)  (нерзб.)  (когда) 
Онъ  вцд^§ть^ 

ПослЬ  этого  (уже  на  листЬ  47-мъ)  идегь  стихъ  78-й: 

(Главой  поникнувъ)  скрьшя  зубами 
(нерзб.)        он*м*въ  — 

(нерзб.)  съ  (нерзб.) 
(Тихо)  Рогдай  (оть)  (отъ-Ьхадъ)  (отъ)  (оврага) 
(Скор^Бй)  (оть'бхадъ)  шагомъ  ото  рва 
(Б*си1ся)    но        (. .  .въ) 
И  въ  скорости        нерЛ.  (едва  едва) 
(онъ  нерзб.)        (самъ  не  смеялся) 
Не  посмеялся  надъ  собою 

Встреча  Рогдая  съ  Наиной  первоначально  изображена 
была  иначе,  ч^мъ  потомъ  въ  окончательной  редакщи: 
витязь  не  встр^тилъ  волшебнипу  на  дороН^,  а  увидалъ 
ее  у  порога  за  работой. 

*  Т.-е.  видитъ. 
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въ  долн^  (х1систой)  (топкой) 
Подъ — (подъ)  горою 
Среди  (Надь)  (на  берегу  ручья)  трехъ 
Межъ  трехъ  дубовъ  въ  (рЬ. . .  в]&. . .) 

(открылось)  передъ  нимъ 
(Вблзи  увид'&гь  онъ)  избушку 

И  на  [ска1№1йк1]  ^  у  дверей 
И  на  пороге 
(Сидела)  за  самопрялкою  старушка 

Скажи  (нерзб.) 
(Скажи  мн^&),  (бабушка),  (скаж) 

(Пос^^ЩIай) 
(Видал)  (витязь)  (говор)  горой 
(Нерзб.)  мн*,  Рогдай 
(Не  пра1зжалъ) 

Не  проЁзжалъ-ли  скажи 
(Не  пра1зжалъ-ли  кто-нибудь) 
Спросилъ  Рогдай 

Туть  же  сбоку  стихъ  83-й  въ  близкой  къ  печатному 
редакщи: 

И  встр^тилъ  подъ  горой. 

Конецъ  листа  47-го  занять  началомъ  П-й  пФсни  (см. 
выше),  а  на  лист%  47  об.  опять  находимъ  два  наброска  о 
встр-Ьч^Ь  Рогдая  съ  Наиной: 

Подъ  вечеръ  встр&тилъ  (нерзб.)  на  пути 

Старуш(ку)вчку  (дряхлую)  чуть  (чуть  живую  сЬдую) 

(без)  (горбатую)  (беззубую)  с]^дую 

Рогдай  подъехать  и  (сказалъ) 

Скажи  мн^  бабупша 

Не  (встрЁтилаль)  не  попадался  ли  те(№ 


1  Тать:  пСхам^йх^** 


200  1817—1880. 

вчера,  *  мой  сеётъ — она  сказаш 
(Пра1хадъ  онъ) 

Другой  набросокъ,  все  еще  черновой,  очень  исчеркан- 
ный, близокъ  уже  къ  окончательной  редакщи:  стихи 
83-й  —  86-й  какъ  въ  печатномъ  текстЬ.  Дал^е: 

(Старушка),  (в)        (постой) 
Огихъ  86-й:     (Она)  (старушку)  Она  дорожною  клокой 

Ему  на  с^веръ  указада. ... 
(потомъ)  (Ты)  (Тамъ)  (Тамъ)  (ст)  (ступай)  (ступай) 

(Туда)  (все  прямо  туда)  сказаха 

Найдепн» 

(Тамъ  ступай  сей  тропой) 

(Щастл)  и  пропада 
(Щастлвый  путь)  (стр^а)  (съ  нимъ)  (сдовомъ) 

Рогдай  поскакать 
(Но)  И  (нашехь)  (грознаго)  (врага  нашеть) 

На  смерть 

На  оборванномъ  клочк-Ь  между  58-мъ  и  59-мъ  листами 
находимъ  отрывокъ  иаъ  Х27-6  пгьсни  въ  такомъ  вид'Ь: 

Огихъ  46-й:     Гремя  жех&зной  чешуею 
Онъ  въ  кольца  быстрыя 
Взмахнухь  хвостомъ  ужаснымъ 

Огихъ  49-й:     Предъ  изумленною  толпою 

На  оборогЬ  этого  клочка  можно  разобрать  отдельный 
зачеркнутый  слова,  относяпцяся  повидимовсу  къ  стихамъ 
33-му  —  36-му:  (и  борода),  (борода)  (возбуяоден). 

На  59-мъ  лист^  находимъ  черновую  изъ  П1-й  п^сни 
„Руслана  и  Людвшлы".  Сверху  идетъ  набросокъ,  начина- 
ЮЩ1ЙСЯ  134-мъ  стихомъ,  а  н'Ьсколько  ниже  начинается 
130-й  стихъ;  при  этомъ  указана  перестановка  посред- 


*  Зачеркнуто  и  вовстановлено. 
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ствомъ  знака  #'.  Трудно  сказать  съ  уверенностью^  яв- 
ляется ли  вставкой  м^сто,  начинающееся  134-мъ  стихомъ, 
или  ясе,  напротнвЪ|  дополнительно  вставлено  четверости- 
пие,  130-й — 133-й  стихи;  последнее,  однако,  кажется 
бол-Ье  вЬроятнымъ.  Приводимъ  зд^^сь  черновую  въ  томъ 
порядк-Ь  стиховъ,  какъ  они  написаны  въ  рукописи.  Отихи 
134-й  и  135-й  какъ  въ  печатномъ; 

На  брови 
Стихъ  136-й:  (То)  прямо,  прямо  на  бекрень 
(И  что  же!) 
(Над*)  чудо — 

ПослЬ  этого  идетъ  стихъ  130-й  въ  такомъ  вид-Ь: 

Ф     (В*дь)  никого  и1дь  съ  нею  н*тъ 
Никто  на  девицу  не  взпянеть 

И  д*виц*  въ  шестнадцать  ^^&тъ 
Огихъ    133-й  какъ   въ   печатномъ.    ЗатЬмъ    дальше 
идутъ   стихи   по   порядку,  начиная  со   138-го,  который 
выше  былъ  не  дописанъ: 

(Надела)  (что) 

(И  что-же!)  (чудо  старыхъ)  дней! 
Отихи  139-й —  143-й  какъ  въ  печатномъ. 
Огихъ  144-й:  (Добро  аюдМ)  ПромолвЕЕа,  добро,  мой  св^^тъ 

Теперь 

Никто 

Теперь  никто  (ин^)  ужъ  не  опасно!  •  •  . 
(въ)    сказала  (огь  радости)  красная 

(Н^>з6.)  Избавлюсь  огь  заботь 

И  шапку  стараго  (черномора) 

(И  пхапку)  (невидим) 

И  шап 

Над'Ьла  задомъ  на  передъ. 

Посл^  этого  въ  рукописи  набросана  и  наполовину  за- 
черкнута дальнМшая  программа  поэмы: 


202  1817— 18М1 

^(Людмила,  обманута  призракохъ;  псигадаегся  въ  сктш 

и  усыпляется  Червохоромъ.  Пох^* бнзяы.  Н  . .  . — 

Руслакь  и  гаюва) 

Фардафъ,  въ  загородной  дач&  Ратмирь,  у  дв^^шип- 
сгь  д'6.*  Руславъ*  (Русалки,  Соловей  разбойникъ)  ( — )' 
Русланъ  и  Черноморъ. 

—  УбШство  —  конецъ  —  ". 

Програюса  эта  была  почти  вся  использована,  она 
была  во  многомъ  распшрена  и  дополнена.  Только  зачерк- 
нутый зд'Ьсь  Соловей  разбойникъ  не  попалъ  въ  поэму, 
а  о  Русалкахъ  говорится  въ  IV  п.,  ст.  212  —  218. 

На  этомъ  же  листЬ  ндетъ  продолжеше  П1-Й  пЪсни,  съ 
того  м^^ста,  гд%  текстъ  ея  былъ  прервань  приведенной 
сбйчасъ  программой,  т.-е.  начиная  со  150-го  стиха. 
Сначала  идетъ  первый  набросокъ,  очень  распространен- 
ный, очень  еще  далегай  отъ  окончательной  редакцш. 

(Но  я  стыя^сь)         (довольно) 

(до лжевъ  лЬт) 

Но*  долкенъ*  лбтописецъ*  верный* 

(Когда  так) 
(Слбд)  (Русл)  (когда)  (Но  должно)  {н^.) 

сонной 

Но  согласитесь  вы  уже  л  (нераб.) 

(Такъ  долю)  Не  стыдно-ль  заниматься  намъ 

Такъ  долго  (карломъ)  (иерзб.)  (нераб.) 

(волшебницей)  карломъ,  бородою 

(Уед)  (Уедини    нерзб.)        княжною 

(Невидимой  ничьимъ  очаиъ) 

(Когда  покинули) 

(Руслана        поруча        изд  — ) 


1  Такъ:  „Полг^**. 

'  Т.-е.  7  дв^кадцми  ошоцихъ  д^въ. 

»  Такъ:  (— ). 

*  Зачержвуто  н  вовотановдено. 


•^«         л     V 
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I  (Исчезнувшей)  Невидимой  (ник)  ншгбиъ  княжной 

[  Н^>зб.  *  (Нашой)  шапкой,  бородой 

(И  снова) 

(Сердит)  Кар ломъ  и  1Сняжной 

Сразивъ  (мерзб.)  ужасваго 

Рохдая  ^  (грозный  по(№дитель) 

(Къ  нему) 

Обезоруженный  (въ  бою)  (борьб]^)  въ  борьбе 

Коня  на  сЬверъ  (пераб.)  направляя 

(Онъ  "бдеть  ВЪ  дунгЬ)  и  (вздыхая) 

Забывъ 

(н^>зб.)  (нерзб.)  (нерзб.)  (по)  дубров^^ 
(Онъ)  (хЬсомъ  *детъ)  [мыслтъ] 
(И  мыслить)  —  о  тебЬ 
(Забывъ)  (н^зб.)  (нерзбО  (забывъ) 
(Люб)  (Онъ)  -Ьдегь  (нер$б.)  и  къ  тебЬ 

(нерзб.)  мыслггъ  о  тебЁ 

Въ  >  своей  невЪст 

(Нер^. . .) 

(Огремится  думою)  Русланъ 

(Нер^. . .) 

(Княжна) 

Дал^е  еще  нЬсколько  зачеркнутыхъ  словъ,  не  поддаю- 
щихся чтешго;  потомъ  опять  разбираемы 

(Княжна) 
гласъ 
(И  нерзб.) 

(Онъ  мадо  мадо  нерзб.  нерзб.) 
(влобленной  думой  къ  ней)  летитъ  ^'^ 
Онъ  вгбритъ  сердцу  и  судьбЬ 
(Приди) 


1  Т.-е.  Рогдая. 

^  Вероятно:  »  своей  нев^ст^. 

*  Зачеркнуто  и  воастановлено. 


204  1817— 1820^ 

Летвтъ  (нерзб.)  къ  кн.  .  .  и  (горитъ) 

(Нерзб.)    воздых 

(Коня)  (И  коня) 

(Но  въ)  (Друзья)  (нерзб.) 

(И)  (Но) 

(Но  можноль) 

Послед  этого  первоначальнаго  наброска  то  же  самое 
м-Ьсто  написано  въ  другой  редакщи,  тоже  черновой  и 
еще  неотделанной,  но  уже  бол^е  близкой  къ  печатному 
тексту.  Начинается  опять  со  стиха  1бО-го,  который,  какъ 
и  стихъ  161-й,  записанъ  тугь  уже  въ  окончательной  ре- 
дакщи. 

Отихъ  162-й:  Такъ  долго  (Карломъ)  (нерзб.) 
Колдуньей,  шапкой,  бородой 
Руслана  пороча  ^  судьбамъ 
(Теперь  отъ  боя  отдыхая)  (отъ  сраженья) 
(Теперь  сразивъ  Рогдая)  нерзб. 
(Заря)  (Денница)  (нерзб.)  нерзб.  Подъ  блеск(омъ)Ь* 

утр.  небесъ 
Про&халъ  онъ  (дремуч1й)  л^съ 
(Теперь  нерзб. . .) 

(Но)  Предъ  нимъ  (открылась)  (озарилась)  (пустыня) 
(С1янье)  С1яньемъ  утреннихъ  небесъ 
(Теперь)  Сверпшвъ  съ  Рогдаемъ  (споръ)  бой  жестокой 
(Теперь)  (нерзб.)  ПроЬхалъ  онъ  дремуч1Й  х1съ 
Предъ  нимъ  раэостланъ  долъ  пгарокой 
Подъ  бл.  утр.  небесъ 

На  листЬ  59  об.  продолжается  Ш-я  пёсня  со  стиха 
159-го.  Черновая  эта  разобрана  нами  въ  такомъ  видЬ: 


1  Списка,  вместо  „поруча**. 

'  Слово  „бдескохъ'*  исправлено:  „блеске",  а  предлогъ  „Подъ**  не  пере- 


д'^данъ  въ  яПри** 
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(Кругомъ)  (окр'Ьсность)^  вокругъ  себя  онъ  водить  взоры 
(Русланъ)  (гхядитъ)  (нерзб.) 
Предан  (и  видитъ)  (оставлены)  бЫкиоть  здЪсь  и  тавгь 
И  видитъ  разсьш  (наброшенный)  * 

Нерзб. . .  (Костей)  (воздвиглсь)  горы 
(мечей)  (мечей)  по  ходишь 
(Кольчуги)  (шлемы)  (шпоры) 
(въ  безвестной  ржавчинЬ  чернЬотъ)  блестять 
Зд^сь  мечь,  тамъ  шлемъ — тамъ  нерзб. 
Нерзб.  (Русланъ)  *  (нерзб.)  *  (нерзб.) 

Остовъ  конской 
(Коня)         (нерзб. . .) 
Стихъ  159-й:  Онъ  видитъ  битвы  (давней)  (давней)  старой  поле 
(Кругомъ)  Кругомъ  Все  (тихо),  пусто,  (нер^.)  —  зд-Ьсь  и  тамъ 
Стихъ  161-й:  Желтеть  кости  по  холмамь 
(Кольчуги) 

(Блестять)  (черн^ютъ)  (латы)  (колчаны)  латы 
Отихъ  162-й:  Разбросаны  щиты,  кольчуги 
Гд^  старый  мечь^  гд'б  (шлемъ)  (мечь)  (^!^  нерзб.*  (гд*!  ржавый) 

(гд^  заржав  нерзб.) 
Нерзб. 

Травой  (Тамъ)  (черепъ)  (въ)  шлемЬ  нерзб. 
Отихъ  166-й:  въ*  немъ*  старой*  черепъ  въ  немъ  тл'Ьетъ 
Тамъ    остовъ    нерзб.  .  . 
А  между  тЬжь  нерзб.  .  • 

Нерзб. 

Тамъ  туть  въ  костяхъ  руки  зд^сь  — 
(зд^сь)  (сабля)        зд'1сь  лежить 
Стихъ  167-й:   Богатыря  тамъ  остовъ  ц^лый 
Съ  нерзб.  поверженнымъ  конемъ 
Нерзб.    Лежитъ    нерзб.    нерзб.     нерзб. 


^  Такъ:  „охрйсность". 

*  Зачеркнуто  и  воаотановлено. 
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Копья  стр11ы 
(Глубоко)  (въ)  (нерзб.)  кь  сырую  землю  вонзены 

Отихъ  171-й:   (Межъ)  (И  плющеиъ  обвитые  мирно) 

(И  плющемъ  обвитые  мирно) 

Нерзб.  .  . 

И  плющъ  обвилъ  ихъ 

(Тих)  (И  мирный)  (И  мирн)  (Нерзб.)  плющ.ъ  игь  обвиваетъ 
Стихъ  174-й:   И  солнце  съ  ясной  вьшины 
Стихъ  175-й:   (Спокойно)  (солнце)  освкц&еть 

(Спокойно)  долину  (смерти)  нерзб.  озаряетъ 

(Долину)  (нерзб.) 

(Нерзб.)  Долину*  смерти*  (тишины) 

тишины 
Отихъ  172-й:   Ничто  безмолвной  тишины 
Стихъ  173-й:   Пустыни  сей  не  возмущаетъ. 

въ  пустьши  нерзб. 
ЗагЬмъ  идеоть  описаше  впечатлгЬшЯу  проиаведеннаго 
на  Руслана  видомъ  поля  битвы. 

(Русланъ)  (Русланъ)  (вокругъ  себя)  (нерзб О  Витязь  вокругъ 

(Русланъ)  (глядитъ)  (нерзб.) 

(Гладить  въ  задумчивомъ  молчаньи) 

Взираетъ  грустньши  (нерзб.)  (глазами) 
Отихъ  178-й:   «О  поле  поле,  кто  тебя 

(За)УсЁялъ  мертвыми  костями 

(Кто)  (Чей)  чей  грозный  конь  тебя  топталъ 

^ебя  топталъ  въ  часъ  нерзб.  битвы) 

въ  (ушасн)  посл^^нш  часъ  (в  часы)  (нерзб.)  кровавой  брани 

Кто  славнО|  кто  безсдавяо 

(Кто  поб]&дилъ,  КТО  т>  битя1^)  палъ 
Чьи  небо  слышало  молчанье^ 

Зачемъ  (тебя)  (ты) 

(О  поле,)  О  поле  (надъ  тобой) 


^  Т^ахъ:  „молчанье**;  в'^роятно,  надо:  „моденья** 
*  Зачеркнуто,  но  зат^мъ  возстановдено. 
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(рост  тряб.) 

Надъ    (нерзб.)    (нерзб.)    забвенья 
(Ужел>  отъ  в^^чной  теагаоты) 
Ужель  отъ  вЬчной  темноты 
(Ужель) 

(НЁТЬИМНЁ) 

(временъ  ужасной  теашоты) 
(Среди    н^зб.    нерзб.) 

(Добыча  страшной  темноты) 
(Ужель)  (Ужель)  (н^тъ)  (н]^тъ  и  теб*!)  спасенья 
Ужели  и  (Ужель)  не  бу]1уть  мн* 
Заведовать  (внуки)  младые  внуки 

Противъ  двухъ  послгЬднихъ  стиховъ  поставлена  цифра 
2,  а  на  подяхъ  съ  правой  стороны  есть  еще  набросокъ, 
противъ  котораго  поставлена  1,  т.-е,  эта  приписка  на 
поляхъ  должна  была  вм'Ьститься  раньше  двухъ  отм^чен- 
ныхъ  стиховъ: 

(Ужели) 

И  въ  безп...  тишин^^ 

(Умретъ  молва)  (нерзб.)  моихъ  поб'Ьдъ  (увф)  (умретъ) 
слава 

св^Ьтъ 

Что  нужды  —  (другь)  души  моей 

Людмила  —  (другь  мой)  ангелъ  незабвенный 

(Лишь  ты)  (будь)  (моей) 

(Когда)  (Когда)  ну^зб. 

(Ужель)  Увижу  взоръ  твоихъ  очей 

(Оста)        что  мнЬ  (щ^зб.) 

(Пускай)     (нерзб.)    нерзб. 

На  поляхъ  съ  л'Ьвой  стороны  находимъ  еще: 

умретъ  молва! 

(Пускай  безсл)  То  пусть  забвенье! 

(Тобой  нерзб.) 


208  1817  — 18а0* 

Тобой  не  б.  .  . 

Чт 

Твоей  лобви  бд.  .  . 

Об-Ь  приписки  на  поляхъ,  содержапця  стремлеше  Ру- 
слана найти  въ  любви  утЬшеше  оть  грозящаго  вабвевгя 
въ  людской .  памлти,  въ  окончательной  редакщи  совер- 
шенно выпущены. 

Дальше  въ  рукописи  вырвано  два  листа,  а  на  слЬ- 
дуюш;емъ  загЬмъ  лисгЬ,  59  Ыз,  продолжается  Ш-я  пЬсня 
со  стиха  302-го. 

Сверху  этогь  листъ  оборванъ,  такъ  что  оторвано  и 
окончаше  стиха  303-го. 

(Кричи'гь)  * 
Кричить:  ай  витязь!  ай  Герой! 
Стихъ  303-й:  (Потшпе)  Куда  ты?  тише  ти 

(Ей  богу)  ей  богу 

(Дитя)  ТЫ  *  шею  С10ШШ1Ь  даромъ 

(Нерзб.  мн*)  (срази  меня)  (однимъ  ударомъ) 

(сюда)  годубчикъ  и 
Не  трусь — (порадуй  же)  меня 
(По)  Обрадуй  хоть  однимъ  ударомъ 
(А  тамъ  ты  вьгЬздишь) 
(Покам'Ёсть  ты  вьгЬз)  коня! 
Пока  не  заморихь 

(Героя) 

Стихъ  308-й:  И  между  гЬмъ  она  Руслана* 

стрАшныхъ 

(Огромньшъ)  (Огромнымъ)  дразнила  языкомъ 
Стихъ  310-й:  (Герой)  (Князь)  (издали)  (нерзб.) 

ЗатЬмъ  тутъ  же  стихи  310-й  и  311-й  какъ  въ  печат- 
номъ.  Дал4е  — 


*  Зачеркнуто  и  возстановдено. 
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его 

Отихъ  312-й:  (Тресетъ)  (его)  рукою  (нерзб.)  (свободной) 

свободной. 
Нер^.  ПустЕП  и  будать  иерзб.  [хоюдной] 

Вонзился  Пронэаетъ 

(Вонзися  въ)  дерзостный  языкъ 
Отихъ  316-й:  Кровь*  изъ*  з*ва* 

И  кровь  (р^кой)  (тек1а)  лиась  изъ  б&шеннаго  зЁва 
перзб.     кровь    нерзб. 
нерзб.    рЬкою  побЬкаш 
(Незная)    нерзб. 
Остодбен 
Отихъ  317-й:  Оть  удивленья,  бол,  ГЕ1ва 

голова — 
(Отъ  бол)  (Огь  гн^^)  (нерзб.)  отъ  гн'1ва  нерзб. 
(голава)  остолбен 
Отихъ  315-й:  Изъ  (разицггаго  9бва) 
вола 

Посл4  этого  на  листЬ  61-мъ  находимъ  продолжеше  со 
стиха  330-го,  Тутъ  два  стиха  (330-й  и  331-^)  написаны 
въ  окончательной  редакщи. 

Отихъ  332-й:  Какъ  ястребъ  витязь  нашъ  летить 

(Гр08) 

(Летитъ)  (летить)  съ  подъято(ю)й  десницей 
И  (нерзб.)  И  въ  (нерзб.)  щеку  грозной  праздной  *  руковицей 
Отихъ  335-й:  Оъ  размаха  голову  разить 

(нераб.)  окресность 

И*  степь*  ударомъ*  огласилась 

Кругомъ  (измятая)  (ист)  росистая  трава 
Отихъ  338-й  какъ  въ  печатномъ. 
Отихъ  339-й:     И     нерзб.     голова 

(Беаъ)  (безъ  чувешь)  навзничь 

Упала  [(навзнычъ)] — покатилась 


*  Зачеркнуто  и  возст&новдено. 

и.  14 
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(На  1гЬстЬ)  (томъ)  (нерзб.)  (нерзб.) 

Она         (столь)  (давно)  (хЬтъ)  (поръ) 

(Она  Она  недвижно  голова) 

На  нрежнемъ  (пребыванья) 

(Бдеститъ)  (лежитъ) 

Бдеститъ  (Тогда)  на  м^^тЬ  опу^ 

яв 

Ужель  (нерзб.)  «мят 
Забвен  и^зб. 

Въ  ДОЛНЁ 

На  лисгЬ  61  об.  находимъ  еще  очень  исчерканную  и 
неразборчивую  черновую,  относящуюся  также  къ  удару 
Руслана  по  щекЬ  головы  и  къ  находкЬ  меча.  Мы  тутъ 
разбираемъ  следующее: 

И  слбзы  градомъ  стал  таиъ!... 
(Оь  бровей  по) 

Тогда  иер^. . . 
(Нерзб.)        (въ  МО  ланьи) 

(безъ  движенья) 
И  витязь  въ  трепетЬ  веселомъ 

(Русшнъ) 
Его  схва(д)тил>  (нерзб. . .) 
(взмахнухь  одной  рукой) 
(Нерзб. . .)  детитъ 
трав^^  (махнухь) 

(жестокомъ  нерзб.) 
Въ  нам'Ьреньи 

(И  посъ) 
(носъ  и  уши  отрубить) 

Дал^е  страница  оборвана  вдоль,  такъ  что  читаются 
только  концы  стиховъ  безъ  начала: 

[Л]етигь  въ  намЬреньи  ужасн 


1  т. -е.  „на  м^ст%  опуст^домъ*',  согласно  съ  печатнымъ  техотокъ. 
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(Оъ  раз)маху 

[Н]осъ  и  уши  отрубить 

(нерзб.) 
(скачетъ  онъ    бул... 

(нерзб.)  нерзб. 
готонь  разъ!. . . 
съ  немыиъ^  нерзб. 
(нерзб.)  Ж&1К0Й 
моляпцй  (нерзб.) 

жалой  (нерзб.) 
(Онъ)  (]гь) 

нерзб. 
(Витязь) .... 

(сожал^^ньи) 
(нерзб.  тотъ) 

(моя) 
(нерзб.)  (слЬдъ) 
(нерзб.) 
пораженной  — 

Н'Ьсколько  раньше,  на  оборотЬ  б9-го  листа,  нахо- 
димъ  стихъ  335-й  въ  такомъ  вид'Ь: 

{нерзб.  отозвал) 
(Пустыня  про.  • .) 

пустыня  вновь 
(шуиньшъ) 
удароиъ  звучньшъ  огласилась 

На  ЛИСТЕ  60  об.  написаны  два  стиха  —  варханты, 
относяпцеся,  надо  думать,  къ  стихамъ  Збб-му — Зб8-му, 
къ  описашю  того,  какъ  сразу  усмирился  гнЬвъ  Руслана 
отъ  мольбы  раненой  головы. 


1  Описка:  „съ  н-Ьмымъ". 
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въ  одно  мгновенье  у^ 
въ  (минуту)  (у)смиренъ 

ПослгЬ  61-го  листа  изъ  тетради  вырванъ  листъ,  ч^ёмъ, 
вероятно,  и  объясняется  зд-Ьсь  перерывъ  текста:  листъ 
61  об.  заканчивается  приблизительно  на  стих'Ь  343-мъ,  а 
на  листЬ  62-мъ  текстъ  начинается  стихомъ  420-мъ. 

Листъ  62-й  сверху  оборванъ,  причемъ  огь  этого  по- 
страдала черновая  „Руслана  и  Людмилы". 

сказахь 
(Давай-же  спор) 

(Дубиной) 
(я  иду  иду  я  меч) 

для 
(Сказахь)  (и)а  на 

съ 
СьбЬ  и  брата 
се(№ 
(нерзб.) 
Какъ 
(СебЬ  на) 
(плечи) 

На  плечи 
Но  н^^тъ 
(Но)  ссора 
420  Межъ  нами        заки' 

изъ  насъ 
Кому  влад'Ьть 

я 

(Я  долго  спорилъ) 

(Нерзб.)  (Брать)  (шрзб.) 


1  Т.-е.  „уомиренъ*'. 

>  Пушхннъ  обовначидъ  перестановку  слова  „ссора"  въ  отихъ,  напи- 
санный внизу,  отчего  получился  полный  стяхъ  въ  окончательной  ре- 
дакщя:  „Межъ  нами  ссора  аакип'Ьда*'. 
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(Онъ)  (Не)  (бранился)  трзб. 

(Онъ  бьиъ) 
(онъ)      н^^. 

(ЗлодМ)  на(вьцу)^ 
Пустыся 

(Проклятый  К.  •.) 
Утихъ 
Онъ  н^^зб.  ш  будто 
ПовгЬрь  мой 
(Послушай)  только 
428        Сказать  ин^  тихо  Чер' 
СудьбЬ  решить 
(Кону  изъ)  (достанет) 
Кому  сей  мечь 
(Нераб. . .) 
Къ  зеил]^        (оба) 

оба 

Приникнемъ  ухомъ 
(внимай)  и  слухомъ 
И  кто  услышитъ  (зву)  (первый) 
обладай  (мечемъ) 
Хоть  (Тотъ  обладай)  (обладай  меч) 
(И)  (Тотъ)  (в. . .)  (мечемъ) 

437  Сказалъ  и  легь  на  землю  — 

онъ 

Увидишь  (карла)  Черноморъ 

438  (И)  я  такъ  же  (легь)  [рядомъ]  разтянулся 

сталъ  слу 
440  и  (думалъ)  (думалъ)  (я  стану)  мыслилъ 

(обману)  его 
(Но  самъ,  о  горе!  обманулся) 
Злод'бй  (тихо)  (привстань)  въ  глубокой  т' 


1  Т.-е.  и  на  выдумки*'. 

*  Т.-е.  „Черноморъ*'. 

'  Т.-е.  „въ  глубокой  тишян'Ё^ 
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(Пр)  (Пр)  Оь  заты1ка  подошедъ  ко  и^ 

(П0Д1фа1СЯ  н^зб.) 

МахБу1ъ  мечем  удариъ  размухнулся^ 
нерМ!.  разтися 

Нерзб...  (Ужасенъ  быть)  (нерзб. . .) 
Ужъ  нер^.  л^^сомъ  нерзб.  мой  [планъ] 

но  н^^зб. . . 

447  и  годова  (с1ет)  (упаш)  упаш  съ  иечь!... 

(въ  порыв)  (в. . .)  [оглушенной] 
Тамъ  оставь  лежитъ  заб  .  .  . 

(И  вдругъ)    И  1ишь  И  (глава) 
нерзб.  (но  жизнь  голова  моя) 

О  но  жизнь  сохранила 

(Но)  дар  ост  {нерзб.  нев^омая)  сила 
Оь  жизни  нерзб.  .  .  въ  огромн  нерзб. 
(Дальн1йш  жизнь  м. . .) 

463  (Свир^^1Й  бра'  Черноморъ) 

(Меня  въ  сш  цуст) 
Тутъ  же  сбоку: 

463  Меня  въ  сей  край  уединенный 

Я  (чтобы)  вЬчно  нерзб.  ыечь  стеречь 
Тобой  открытой  (нерзб. . .)  (взятый)  мечь 
Онъ  прежде  (быть  мо)  (и  меня) 
(Ему)  бороду  (отрубишь)  обр]№шь 
Ты  одолжен  мн'б 
И. . .  не  долженъ 
(Которую  онъ  очень  любить) 
(нерзб.)  (и  тбмъ) 
(Если  любить) 

На  лист%  50-мъ  и  50  об.  находимъ  очень  неразборчи- 
вую черновую,  относящуюся  къ  началу  IV  п^сни,  при- 


^  Описка:  „размахнулся" 
«  Т.-в.  „брать**. 
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чемъ  мнопе  стихи  здЪсь  уже  въ  томъ  видЬ,  какъ  и  въ 
окончательноиъ  тексте,  друНе  даютъ  первоначальные 
варханты;  порядокъ  стиховъ  не  всегда  согласный  съ  пе- 
чатной редакщей.  Приведемъ  всю  черновую,  насколько 
она  поддается  чтенш. 

(Част) 

(Щасд)  твоей  (Высш)  Простшпь- л 

своемъ 
(Пр...) 

Пр  простшпь 

(ФарлаФъ  беаъ)  ^1ераб, 

(Чудный)  Гешй 

(ыерлб,..)  (нашъ  Гешй) 

н&кный  (нерзб...) 

таинствевныхъ 

(П'Ьвецъ)  Швеп>  (иечтан1Й)  вцд^^нЦ 
(Швецъ)  О  ты 

(стар)  любви       мечтая1Й  чертей 

(П'Ьвецъ)  (чертей)  иертвецовъ  и  ((№совъ) 

Блестяпцй  ев... 
(Жиецъ  нерзб.  ж  ж...) 

Эти  строки  написаны  карандашемъ,  но  затЬмъ  въ  нихъ 
внесены  поправки  чернилами;  тутъ  между  прочимъ  при- 
писано чернилами  имя  „Фарлафъ^^  не  им'Ьющее  отноше- 
шя  къ  этому  м-Ьсту  поэмы:  этотъ  набросокъ  соотв^т- 
ствуетъ  стихамъ  17-му,  18-му  и  19-му  IV  пЬсни.  Тутъ  же 

сбоку  набросано: 

странъ 

О...        (полунощный) 

(Л*) 
нераб. 
(нашъ)  (Тиран)  с1(верн) 

сЬверньись  ОрФей — 

дубровъ 

полуночныхъ 
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получается  стихъ:  „Дубровъ  полуночныхъ  Орфей",  со- 

отв4тствугощ1Й  стиху  23-му.  ЗатЬмъ  идугь  стихи  20-й 

и  21-й: 

нужный  *  (тихой)  (в^^рвый) 

Могихь  И  рая  (нЬчн)  жител> 

Музы  бЬ.,. 

и  (лры  вЁтреной)  [моей] 

(И  другъ)  Наперсникъ 
И  пор  хранитель 

Тутъ  же  сбоку: 

п^гЬвительной 

тропой  твоей 

Въ  (на  н^рзб.) 

другова 

(въ  страну)  инова  свЬта 
(въ)  въ  нерзб. 
(кЕк)  неЬ        дерзаю 

Этотъ  набросокъ  соотв4тствувтъ  стиху  2б-му.  Дал^е 
идетъ  тотъ  лее  стихъ  также  еще  въ  незаконченномъ  вид-Ь, 
но  уже  ближе  къ  печатной  редакщи,  влйсгЬ  съ  сосЬд- 
нини  стихами: 

Простишь-ли  (нерзб.) 

(одивъ)  (выв^  какъ)  {перзб.)  те&Ь 

25        Теперь  дерзаю  вс^^Ь  {н^>зб.)  восаг^дъ  я  полечу 

(перзб...)       удивл 

И  (Музу)  (лиру)  (Музу  чистую)  поэта 
27        во  лжи  прелестной  (у)обличу 

Въ  этомъ  наброск-Ь  передь  25-вгь  стихомъ  начать  еще 
стихъ,  соотв'Ьтствующ1Й  стиху  23-му,  который  въ  бол^е 
полной  и  законченной  редсмсцш,  ксикъ  мы  вид'&ш,  напи- 
санъ  несколько  выше  сбоку. 


*  Зачерквуто  и  вовстановдецо. 
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ЗатЬмъ  идеть  дальн!%йш1&  набросокъ,  со  стиха  28-го. 
(давно)  мы  ВС 

(Друзья  мои)  (вы)  всЬ  читал  (съ  содроганьемъ) 

въ 

(въ  3...)  Барда  нашего  и  чуди  нерэб.  пред  др... 


Сбоку  приписано: 


иерзб...  себя 
(глубины) 
предал  въ  ноч.. 
себя 


Дальше: 


(на) 
(Какъ)  (жиль)        б'Ьсу  (бешеный)  набожный  "^^ 

Какъ  алод-Ьй  (нерзб,)  (нерзб.) 

Д'Ьти  н^мб.  (слыхалъ)  (За  щастье)  вп... 

(наш)  ] 

{Нерзб.  предалъ)  ие^зб.        какъ  нерзб.  (дыш) 

и  тотъ  (домой)  щаст 

(И  какъ) 
32         И  какъ  потомъ  онъ  подаяньемъ  (нерзб.) 

поогЬ  онъ  (потомъ  нераб.) 

(Мы  знаемъ)  (какъ  онъ)  (О  и)  (подаяньемъ) 
Полу...  отъ  гр^ховъ  В...  и  потомъ, 
(Оплакивалъ)        (Мы  зна) 

(бл...  живой)  молитвой 
Благо...  и  непрестаннымъ 

(щедрымъ)  подаяньемъ 
(И)  (Н...) 
(небеснымъ) 
85        Снискалъ  заступника  въ  святомъ 
Какъ  умеръ  онъ  и  какъ  заснули 
Его  дв^^адцать  дочерей 
(И)  (И  какъ)  (И  какъ  оЩ 


*  Зачеркнуто  и  воаотановдено. 
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(Среди  пустыни) 
(Насъ)  пл^^нивъ  и  какъ  ы^нил 
ужаспул 
89        Картины  грозныхъ  сигь  ночей 

(нераб,)  (нерлб.)  влеченья 

С1И  (внезапный  явленья) 

Сей 

(И  б^^съ)  (безконечн) 

Сей  безпощадн  (нерзб.) 

(иерзб.) 


мрачный  бйсъ 


(в...) 

сей  Бож1й  гяЬвъ 


И  (нерзб.) 

42  Живыя  грешника  мученья 

(нерзбш)      (нераб,) 

(И)  (невинн)  (невинн)  д'Ьвъ 

43  (И)  (И)  Молтвы  непорочныхъ 

Этимъ  кончается  л.  60.  На  лист%  60  об.: 

(Зн) 

(3)  (Зов)        ты  съ  ними 

44  (Ша)  Мы  (съ  ними)  (плакал)  бродили 
Вокругъ  зубчатыхъ  замка  ст)^ 

и  сердценъ  трепетнымъ 

(Душой  н^^зб.)  МЫ  любили  (Мы  сердцемъ) 

Посл'ЬдЕий,  46-й  стихъ  дается  вд'Ьсь  послгЬ  перед'&покъ, 
уже  въ  окончательномъ  видЬ.  Сл/Ьдуюпце  два  стиха  какъ 
въ  печатновгь.  Дальше: 

(Н...) 
49        (М...)  (Пр)  ихъ  пробущд...  в... 
(Одну  изъ)  (одну  изъ  нихъ) 
(венчанью)  Мы  пробужденье  зр^^  ихъ 
61  (Мы)  (и  наша)  На  гробъ  отцовск1Й  провожал 

60  (Друзья)  Мы  часто  Инокинь  Святыхъ 
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52  (Нестыднодь)  (И  вы  напрасно) 

Друзья  (въ)  намъ  содгади 

Возножво-ль  думать 

Зат^^мъ  въ  рукописи  сл4дувтъ  бЗ-й  стихъ  и  за  нимъ 
еще  пять  стиховъ,  согласно  съ  печатной  редакщей  перваго 
издашя;  въ  исправленновсъ  окончательно  тексте  53-й  стихъ 
перед$ланъ,  а  посл^дуюпце  пять  стиховъ  совсЬмъ  выпу- 
щены (см.  выше  варханты  въ  тексте). 

Дерзну-ди  (прав)  истину  вгЬщать 

Дерзну  дь  предъ  вами 
(И  васъ  ваши  вамъ)  (на)рисовать 
Не  моньфытырь^  уединенный 
Не  (юньпсъ  инокинь)  робкихъ  инокинь  соборъ 
Я  .  .  .  (боже!)...  трепещу  въ  дупгЬ 
(Но)  .  .  .  (боже)  ...  (я)  (и)       смущенный 
(Дивдюсь)  {нерзб.)  (дрожу)...  (И)  потордяю^  взоръ. 

Посл-Ь  этого  идетъ  б4-й  стихъ  и  сл-Ьдующхе. 

Огихъ  64-й: 

(на)  направить  къ  югу 
(Хазарск1й  ханъ)  Мдадой  Ратмиръ  (избрадъ  дорогу) 

(На  нерзб...) 

(въ  водненьи  страсти  и  надеждъ)... 

Посдушной,  быстрой  б/Ьхъ  коня 

(Ужъ)  Ужъ  думадъ  предъ  закатомъ  дня 

(На)  (мидьш)  (обнять) 

Нагнать  (Обнять)  Русданову  супругу 

Но  день  багряный  свечер^дъ 
60        (Хаз)  Напрасно  витязь  предъ  собою 

Въ  туманы  дадьные  гдяд^^ 

(В)        Все  быдо 


1  ОписЕа:  „монастырь**. 

2  Описка:  „потупляю". 
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(Все  бьио  пусто) (П)  Нодъ  *  (горою)  р'бкою 

Елень  съ  нак1^са 

(Едва)        (нерзб. . .)  (с1гЬш)  (ДвгЬ) 
(Широкой) 

Днйпровсшй  брегъ 

На  этомъ  кончается  л.  50  об.,  а  на  согЬдующемъ 
листЬ  начинается  опять  черновая,  по  содержашю  соот- 
ветствующая стихамъ  61-му  и  слЬд.,  иногда  съ  инымъ 
разм^щешекъ  строкъ: 

Онъ  ^Ьхлхъ  (иежъ  угрюмыхъ)  мимо  черныхъ'  скалъ 

(Пещеръ  угрюиыхъ)  (стол^^тнихъ) 

Угрюмымъ  боромъ  осЬненныхъ 

(грозно  надъ  Дн^промъ) 

(вокругъ)  (подошвы)  (подошвы) 

(Днепра)  и(т)  (въ  без)  (наклоненной) 

(Шум^хь)  (Днепра)  (шнро)  (н^>зб.) 

(У  береговъ  уединенныхъ) 

грозно  въ  берегъ 
Въ  глуши  пещеръ  уединенныхъ 
Въ  пещерахъ  углубленныгь 
Рев&гь  Дн^&пр(овск1Й)а  мятежный  валъ 
(н^рзб.) 

И  (хучь)  (день)  (вечеръ)  (лучь)  св^тъ  пос4г]кдн1й  догоралъ 
Надъ  позлащеннымъ 
Надъ  ярко  позлащенньшъ  боромъ. 
Казалось  изр^^дка 
(Кущ)  пожаръ 
На  хижины 

жадвьшъ 

(Уж  витязь  безпокойнымъ)  взоромъ 


1  Въ  одов'Ь  „Подъ**  Я  переделано  въ  Н,  а  буква  о  остадаоь  безъ  иам^- 
нешя. 

>  1^^€ск,  Спшр.  1884  г.,  марть,  стр.  662:  „н  теммыхь  овадъ**  —  ошибочно. 
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(Кущи)  КазарскШ'*'  Ханъ"**  (взгхядомъ) 
(Исшить  хижины)  (ночдега)  (ночлега)  вкругъ  себя  искахь 

(нерзб.) 
Вдругь  вьг1зжаетъ  на  долну 
68        И  видитъ  замокъ  предъ  собой.... 

ПослгЬ  этого  (на  листЬ  62  об.)  вновь  начинается  то  же 
1гЬсто  со  стиха  62-го.  Стихи  62-й  и  63-й  какъ  въ  печат- 
нокъ;  дальше: 

Огихъ  64-й: 

Онъ  'Ьхалъ  (между)  межъ  (д^^истыхъ)  мохнатыхъ  скахь 

(въ  нерзб. . .)  и  взоромъ 

Ночлега  межъ  (кустовъ)  деревъ  искахь 

(Вдругь)  Онъ  на  долшу  вы^зжаетъ 

замокъ  (на  скалахъ) 
Онъ*  вцдитъ'*'  (замокъ)  (предъ  собою)  надъ  р4^ою 

(На  xо^иН^) 

(Жел^^ный)  (п;ить  онъ)  (поражаетъ) 
(0|дые)  (Зубцы  свои) 
Огромны  стЬны  возвьнпаетъ 
и  кквА  по 
(Сквозь)  (девица)  (на)  стЬнЬ 

(стоить)  идетъ  (На  стЬн'Ь  высокой)  одна 
(Идетъ)  Зарей  освкцена. 
(На  башнЬ) 

(поетъ)  (одна)  поетъ 
75  Идетъ  и  въ  твтвнЬ  глубокой 

74  Волпебна  п^сня  (ея)  едва  сльппна. 

Дальше  идетъ  самая  п^сня  д'Ьвы  въ  такомъ  вид'Ь: 

пов&иъ 

Отъ  волнъ  (поднялся) 

(въ  долин'Ь)  (въ  пол^)  вЬтеръ  хладной 


*  Зачеркнуто  и  возстановлено. 
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(Идеть)  сгустился  съ  востока  (сгуспмся  в^еть)  мракъ  ночной 
(Приди)  (нерзб.)  До  утра,  путникъ  молодой 
Укройся  въ  теремъ  нашъ  (отрадной) 
(нерзб.)  (нераб.)  (Првди)  *  о  путникъ  молодой 
Приди  на 

(Услышь)  (Те&Ё)  (мирное)  призванье 
(Ты  зд'^сь  наедешь)  (нерзб.) 
(веселье)  н1^  и  покой 
(Те&Ё  намъ) 

У  "^  насъ  "*"  (Ты  зд'бсь)  найдешь  (любви  лобзанья) 
(Ты)  И  томный  "^  любви  лобзанья 
И  (и)  (полный)  кубокъ  (нераб.)  (нерзб.)  (па  проп^анье) 

Ты  зд'1сь  найдешь 

для  дружбы 

(У  насъ  найдешь) 
У  насъ  найдешь  ты  (молодой)  н^  и  покой. 

Та  же  1гЬсня  д$вы  имеется  на  49-в«ъ  листЬ  въ  вид-Ь 
н^сколькихъ  недописанныхъ  стиховъ,  показывающихъ, 
однако,  уже  на  редакщю  болгЬе  близкую  къ  печатному 
тексту.  Вотъ  что  находимъ  тутъ: 

Укройся  въ  теремъ  нашъ  отр  .  .  . 

Ужъ  поздно  м  .  .  . 

От.  .  . 

Ложится  въ 

Сердечно 

Это  недописанные  четыре  стиха  перваго  куплета  печат- 
ной редакщи,  но  только  всЬ  стихи  разм&цены  въ  обрат- 
номъ  порядк'Ь. 

Въ  рукописи  идеть  въ  концЬ  листа  61  об,  „Уеди- 
ненье" и  „Отарикъ",  а  на  листЬ  Б2-мъ — „Веселый  Пиръ" 


*  Зачеркнуто  и  возстановлено. 
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(см.  1\(сскую  Опарину  1884  г.,  мартъ,  стр.  652);  посл^ 
„Пира"  продолжается  опять  черновая  изъ  четвертой  пЬсни 
„Руслана  и  Людмилы":  прх'Ьздъ  Ратмира  въ  замокъ. 

(Оъ  толой  красавщъ)  входить  (онъ) 
(въ  нерзб.)  (светлые)  позлащенные  (чертоги  св1т1ые) 

изумленъ 
Др7Г1я  рьщаря  зовутъ 
(Идетъ)  (идетъ)  (вькодитъ) 
105        въ  чертоги  (юныхъ)  ханъ  младой  (идетъ) 

(нерзб.)  вокругъ  нерзб.  Д'Ьвъ  вокругъ  (нерзб.)  рой 

(Красавицы  вокругъ  нерзб.) 

снимаютъ  (сним)  (тяжелый  мечь)  д^вы 

Одна  (перн)^  (шлемъ)  крылатый 

Другая  сребрянныя  латы 

(Иная  нерзб.) 


Уносить  мечь,  щить 

(всё  грозныя)  тяжелыя  досп^^хи  брани 

Нарядъ  изъ 

И  (н^зб.)  (вокругъ) 

Мягкой  неясной  ткани 
(Нар)  (Нарядъ)  Нарядъ 

(Нарядомъ)  Нарядъ  восточной 

У  боромъ  н&пь 

За1г1^нуб 

(Уборъ)  Нарядъ  (роскошный)  заменить 
(И  юношу)  он*  (зовутъ) 
(Ханъ)  И  н*га 

но  (прежде)  (русской)  (бра)  бани  роскошной  бани 
(Его)  (но)  (сперва)  (зовегь) 

Юношу  сперва        ведугь 
О  (ож1даетъ)         (хана  ждуть) 


1  Т.-е.  „пернатый". 
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Но  прежд^^  (иераб.)  (роскошной  банн) 
(брани) 
(брани) 

Черевъ  два  листа  посл4  этого,  на  листЬ  б4-мъ,  нахо- 
димъ  опять  это  же  м^сто  уже  въ  бол^е  отд&1анномъ 
Бид'Ь,  ближе  къ  окончательной  редакцш. 

Огихъ  111-й: 

Но  прежде  юношу  ведуть 

(Подъ)  (въ)  къ  дверямъ  старинной  древней  бани 

велшохЬпной  русской 
нерзб.* 

(Ужъ  В01НЫ  дымныя)  жарк1Я  текутъ 
Въ  ея  серебряные  чаны 

(Кругомъ)  (Ю7б(и)ятся  паръ  мерзб.  жаркхе  тув1аны) 
(Шубится  паръ);  и  запахъ  розъ 
И  брызжуть  хшдные  фон^ 
(Надъ  ними)  (Кругомъ)  (паръ  душистой)  (пеленою) 

(в...)  (п...  душистой) 
(Клубится  паръ) 
(Душистый  облаками) 
И  воть  на  ложе  изъ  цв^товъ 
(Надъ  нимъ)  душист,  клубился 
Надъ  ложемъ — 
Готово  ложе 
(Круговою) 
(нераб....) 
посл1дшй 

(Оставя)  (покровъ) 

(Накинувъ) 
(иерзб.)  (Полунаг1Я  д-Ьвы)  (нерзб'.) 


1  Т.-в.  „фонтаны**. 

*  Зачеркнуто  и  воастановдено. 
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Тутъ  же  сбоку: 

Ужъ  (ха)  Ратмиръ 

(Ратвофъ...)  (н*гъ) 

(Готово)  ложе  взъ  цвбтовъ 

(И  брызжутъ)  хладные  (ФОнтаны) 

И  ([прелестныя]) 

(Надъ  ложе) 

Ханъ  (нерзб.)  обоняетъ  запахъ  розъ 

Ратягаръ  лежитъ  и 

Зари  березъ 

На  листЬ  64-мъ  набросана  черновая  И8ъ  ГУ-й  п^ни, 
изображающая  ирх-^здь  Ратмира  въ  замокъ  дв'^^адцати 
д$въ.  По  содержашю  эта  черновая  какъ-разъ  предше- 
ствуетъ  тому  описашю,  которое  находшгь  на  листЬ  52-мъ. 

(Он*  къ  крыльцу) 

(Коня  ведутъ  въ) 
(Одн*) 

101  Онъ  окруженъ!  съ  него  не  свод* 

ОвЬ  (вшшательныхъ)  (пл1^нительныхъ)  очей 

102  Д^  (дв^)  (д^в...)  девицы  коня  (от)уводятъ 
(Он)  (красот) 

(И  ханъ) 

(ДРУГ1Я) 

100        При  шум^  ласковыхъ  р^чей 

(Ратмиръ  въ)  нужной 

(Хазарскш  Ханъ  идетъ)  н'бжно 

(толп^^  красавицъ  милыхъ) 

(высокой) 

(Идетъ)  (проходить)  (въ  теремъ) 
(толпой)  въ  толп^&  красавицъ 
въ  роскошный  теремъ 


1  Т.-е.  не  сводятъ. 
и.  16 


^*«' 


1фьиьцо 
^^  явс^^вхъ,   повидимомуу    отношеше 


къ 


132"^* 
^^^      /*г«  62  об.  сверху  было  налисано  изъ  „Руслана 

д^^'',  но  такъ  какъ  листъ  оборванъ,  то  прочесть 

^         вельзя.    Дал4е,    посл-Ь    неконченнаго    наброска 

Лвбъ  я  Геркулесъ"   (см.  прим?Ьчан1я,  стр.   86)  идетъ 

1вовъ  совершенно  неоконченная  черновая  изъ  ^уРуслана 

Людмилы".  Мы  тутъ  читаемы 

(найти  мв^&)  (траб,) 

(Дай  Богь)  (ея)  открьпъ  мв^&  хоть  одну 
(намъ)  (хоть)  сердцемъ  умилен 

Дай  Боже  (чтобъ)  (чтобъ)  Людмила 
(Подоб) 

(Хоть  одну)  Люд  (Людши^ 

Тугь  же  другой  набросокъ,  верхняя  часть  котораго 
оборвана;  разобрать  можно  отд&шныя  слова:  угрозы!..."» 
„Амуръ",  „Эротъ",  „богь  (посладъ)",  „(средины  мхра)" 
Дал^е  этотъ  набросокъ  читается  лучше: 

(Его)  (любовницу) 

Любовницу  но  только  (одн)  (но)  (не  жену) 

Жен  нерзб. 

(Супругу  я  желать  не  свI^ю) 

(Людм)  (я)  (не)  желать  [имею]  не  жену 

Желать  не  см1ю  но  утверждаю 

Жены  я  вовсе  не  желаю 

Оба  приведенныхъ  наброска  представляютъ  первую 
редакщю  начала  У-й  п^сни.  На  слЬдующевгь,  63-мъ  лист% 
мы  находимъ  то  же  начало  У-й  п^сни  въ  бол^е  отд&пан- 


^  Т«въ  въ  рукопнои :  скобка  передъ  одовомъ  „Лвдхнд*' 


\ 


^...^Л    ^-5-;*- 
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номъ  ВИДЕ.  Надъ  этимъ  началонъ  поставленъ  ваголовокъ 
— „Песнь*  IV";  быть-можеть,  атогь  заголовокъ  и соотвЬт- 
ствовалъ  первоначальному  распред&Еешю  натер1алау  но 
теперь  отрывокъ,  сл'Ьдуюпцй  за  этимъ  8аголовкомЪ|  со- 
отв^тствуетъ  началу  У-й  пЬсни.  Вотъ  какъ  читается  этотъ 
отрывокъ  въ  рукописи: 

Какъ  я  добло  мою  княжну 
Мою  прекрасную  Людмыу 

въ  сердца 

(Ея)  печал(и)ягь  тишину 

невинной  страсти       огнь 

Ея  (лобш!  невинной)  свжу 

уныше  *  (народа)  затЬй 

(Въ  (№дагь)  в1Бтренность,  покой 
Уллбк(ой)у,  сквозь  нЬныя  слезы 
И  съ  этимъ  юности  златой 
Век  н^^ны  прелести,  век  розы!... 

(я  встречу)     (увижудь,)  Боже  ♦ 

Амуръ — найду-ли  наконецъ 

Моей  Людмилы  образецъ! 

Къ  тебй  я  сердцемь  улетаю 

(Дай)  (Дайте)  (найти  мнЬ)  (найду  бьпъ  можетъ) 

(Дозволь  изк1дать  хоть  одну)* 

Подругу  (нерзб.)  мил  1Сняжну 

Людмилу*  (нерзб.)  не  жену* 

право 

(Жены  я  вовсе*  не  желаю)' 
А  вы,  Людмилы  нашихъ  (дней), 

душевной  (душой)  (нерзб.)  (отъ  сердца) 

(Поверьте)  (совЬ)  вамъ  желаю 


1  Танъ:  „Песнь*'. 

*  Ме«д7  8ТНМИ  двумя  стихами  въ  рукописи  вставденъ  еще  стихъ  въ 
хахомъ  вид^:  „Однако  будетъ  друг  нер9б,  неряб,  милая  Княжн(а)у*' 

>  Скобки  Пушкина. 

*  Зачеркнуто  и  возставовдено. 

1б* 
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Такова  *  точно  *  жениха 

Какова  8Д'1сь  изображаю 

(Сво)  по  во^г6  (риев1ы)  (нераб.)  (нерзб.)  и  стиха. 

Тутъ  же  сбоку  исчерканная,  мало  разборчивая  черно- 
вая, относящаяся  къ  только-что  приведенному  наброску: 

в^ть  —  увижухь 

Богъ  (знаетъ — вст1ГЁчуль)  — 

(Но  я  тих)  (съ  нетерп^ньеиъ)  нетерп^Ь^шво  (ожцдаю) 

(его  въ  н^мб.) 

(Храни!  ну^зб.) 

я  съ  нетерп^^ньеиъ  ожидаю 

(свою)  княжну 

(нерзб...) 

(Мн*)  (н^рзб.) 

(При1г1тя)  (судьбой)  мнЬ 
судьбами  нерзб. 

Суждено  княжна 

д^тъ  такой  мак  риемы 

Поверьте  *  по  чистой  совести  моей. 

На  листЪ  65-мъ  находимъ  черновую  изъ  У-й  п<Ьсни, 
начиная  съ  85-го  стиха, 

(На  трепй). . . 

Два  дня  ко1дунъ  Героя  носить... 

(у  князя  онъ)  На  трепй  сиди  потерявъ 

На*  трепй*  онъ*  пощады  просить 

(На  трепй)        о  Рьщарь 
Шть  мочи!  (н^б.)  сжадься  надо  мной 
Чуть  чуть  дышу! 

мочи 

(Тебя  таскать)  н^Бть  (си1ы)  бод^ 

Оставь  мнЬ  жизнь  въ  твоей  я  (власти)  вохЬ 


*  Зачеркнуто  и  воаотановлено. 
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скажи! 

Л...  въ  д...  (вел!)  спущусь  куда  велшь — (я) 
(Во лпебннкъ  злой)  ага 

(алой) 

(Узнай)  (ага!  Колдунъ  теперь)  дрожшпь 

(кь)  (кь)  (ага!...)  (попался) 

(Руской) 

(нашей  СЕДгб) 
(Вогь)  (лети  же  къ  дому)  (злой  хшцникъ) 

Летижъ  покорствуй  русской  сил^! 
(Пок)  Теперь  *  Неси  «ъ  меня  (къ  моей)  ЛюднихИ 

(Знай  нашихъ!) 
(Молчи)  (Теперь  ты  въ) 

(буль) 
Знай  нашить — (что  въ  хвоей  )шЬ)  сил^! 

95.  Они  по  воздуху  пустились. 

Пото1гь   идетъ    стихъ    94-й    какъ   въ  печатномъ,    а 
послгЬ  96-й  стихъ: 

СтрЬлой  летять  очутились 

(Они)  летятъ  *  и  (въ  три  мгновенья) 

срс^дь 

въ  минуту  (межъ)  волшебныхъ  горъ 
(остановились) 

Огихъ  98-й  какъ  въ  печатномъ;  стихъ  99-й: 

Подънявъ  свой  добрый  мечь 
взявъ  мечь 
(пустьшной)  головы 
сраженной 

Огихъ  100-й  какъ  въ  печатномъ;  стихъ  101-й: 

(СКОСИДЪ)  (горсть)  К10 

ОтсЬкъ*  ея^ — какъ  (клокъ)  травы 


^  „Ея**  в]сФето  „ее". 


*  Зачеркнуто  и  воастановдено* 


280  1817— 18М. 

б... 
И  въ  иигь — ваппебные  стЬны 
дымятся  сыплотся 

Падуть  ....  И  пап  ко лдунъ 
Исчезла  сила  ([чарод]) 
(Т...)  (поля)  бл.... 
104    И  тотчасъ  же  на  шлемъ  высокой 
О^дые  вяжетъ  волоса.... 
(какъ  жертвенный)  (изв^^стно) 
(Колдунъ  сгеняпцй:) 

(Какъ)  паиятникъ  (по(Й^1)  (силы) 

(своей) 
Беретъ  подъ  иьшщу  колдуна 
И  на  гору  (но  къ  Людмилб) 

Потомъ  идутъ  стихи  102-й — 106-й  въ  печатной  ре- 
дакцШу  причемъ  первоначально  105-й  стихъ  быль  напи- 
санъ  такъ: 

(т...) 

(Укщые  (Онъ)        вяжеть  волоса 

ЗвлгЬмъ  исправлено  какъ  въ  печатномъ  и  какъ  уже  этотъ 
стихъ  быль  напнсанъ  выше. 

вб        (Коддунъ)  безъ*  чувствъ* 
10в  Русланъ  зоветъ  коня  лихова 

еъ  весельежь  и  ржетъ 

(Махая  гривой)  конь  летить  (Рус) 
(Колдунъ  чуть  живъ) 

(с*ву) 

(И  Р)  (нерзб.  злова) 

Князь  Колдуна 
108  Н.  В.  ^  —  карла  чуть  живаго 

Отихъ  109-й  какъ  въ  печатномъ. 


1  Н.  в.  —  „Нтшъ  Витявь**. 

*  Зачеркнуто  и  возстановдево. 
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Посл%  этого  начинается  вновь  описаше  битвы  Руслана 
съ  Черноморокъ. 

(Старикъ  устахь) 

(СН^ой  волпебникъ) 
Коддунъ  *  нбво1ьно  изумленный 
64        Р.^  (жах1етъ)  Они  летятъ  межъ  т&гь  на 

воздухе  слабая 
(Колдун) 

(дивной)      и  (Рус)  Руской 

(Старикъ)  (чудесной)  си1^  нзумясь 

Волшебникъ  гордому 

(Старикъ  усталь)  (и  гово)  Руслану 
н^б.        Коварно  молвить 

(Онъ)  (въ)  (говорить)  (по)слушай  князь 

(ГебЬ) 

младое  мужество  (Послушай)  вредить  я  перестану 
смблое        (По...)        пощажу 
(Геройство)  (р'бшительность) 
И  такъ  и  быть  пус  любя 
На  землю  опущу 
Герой  —  непо — гло 
Я  не  хочу  сгубить  тебя 
губя 

только 

71         (Я)  спущусь  НО  СЪ  уговоромъ 
(злодей)  коварный  чарод'Ьй 
Молчи  прервалъ  Герой 
Прервалъ  н^>эб.  Русланъ  съ  Черно' 

Оь  мучитеюмъ  (дообви) 

74        (Н'&гь  уговоровъ  для)  жоны*  своей 
По....  Не  буду  знать  (я  договора  б...) 

Сей  грозный 


^  Т.-в.  Руоданъ. 

^  Т.-е.  съ  Черноморомъ. 

*  Зачеркнуто  и  возстановдено. 


232  1817— 1880^ 

(Сей)  иечь        (Я)  накаж(у)егь  вора — 
Лети  хоть  до  ночной  звезды 

Ужъ         (А)  быть  безъ  бороды. 
ПослгЬ  этого  идутъ  стихи  111-й  и  сл^Бдуюпце: 

сп&питъ 

Скор^^  (спешить)  (бЬжить)  —  бродатый 

броддтый 

Надвинувъ  шлеиъ,  (с.) 

На  СЕЁжный  скатъ        горы  крутой 

На  верхъ  утесистой  горы 

На  гору 

на 
Достигъ  вершины — и  стр'&юй 
118        Летитъ  въ  волпебн  палаты 

Онъ  видигь  (не^зб.)  Араповъ  ^дный  рой 
Но  и^мб.  (нерзб.) 
какъ  призр 
Предъ  нииъ 

Т02ПЫ  боязлшыхъ 

со  всЬхъ  сторонъ  (Б'Ёгуть)  неводьниц(ы)  шюдыя 

вцдить 

Б'Ьгуть  и  скрылсь — (ходить)  онъ 

(Рабовъ,  Араповъ  шумный  рой) 
Одинъ  средь  храм  (под)  (комнат)  гордедшыхъ 

(въ  рядъ)  сводовъ  "*"  (мо лаливыхъ) 

(Идетъ)  (зове)  (аоветь  Людмилу) 
Супругу  (нерзб.)  (Людмилу  зоветь) 

Л.  съ  треп  ^ 

Посл%  этого  въ  тетради  вырванъ  листъ,  причемъ  по 
оставшимся  обрывкамъ  видно,  что  съ  об'Ьихъ  сторонъ 
было  написано  ивъ  ,, Руслана  и  Людмилы".  Такъ  какъ  на 


^  Т.-е.  Людмилу  оъ  трепетомъ. 
*  Зачеркнуто  и  возстановлено. 
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сл^дующенъ  ват&иъ  лшстЬ^  66-мъ,  описывается  уже  отъ- 
•^адъ  Руслана  иаъ  заш^еса  Черномора,  то  на  вырванновгь 
листЪ  былО|  вероятно,  описате  того,  какъ  Русланъ  искалъ 
Людашлу  и  началъ  все  разрушать,  пока  не  нашелъ  ее. 

Листъ  66-й. 

195     (Садится  на  коня  съ) 

(съ  добычей) 
съ*  карюмъ*  за*  сЬдюмъ 
(Ужъ  вотъ) 

^егь  онъ  своимъ 

Ужъ  (онъ  пустился  въ  да&шй)  пут(ь)е1гь 

рукахъ  дежятъ 

Въ  его  объят1яхъ* 
Людшиа 

(горя)... 

Огненъ  любви  (во  сн!  добов1ю)  во  сиЬ  горя 

Дал^е  стихъ  199-й  какъ  въ  печатномъ,  а  въ  стих% 
200-мъ   вм:%сто   „спокойное"  —  „прелестное;   всл^^дъ   за 
200-мъ  стихомъ  прямо  идетъ  стихъ  210-й: 
вгь     сладкохъ  довить  * 

(Русланъ)  забвен  —  слышитъ*  онъ 

Улыб17 

(невнятн)  Ея  приятное  дьпшнье 

в^зкж    (нераб.)  (И  с дыпшгь  тихой) 

невн        сперв  нерзб.  сквозь  н^>зб.  к&жной  стонъ 

(И  пышныхъ  персей)  (н^^ныхъ  персей) 

И  юныгь  персей  волнованье 

6&10СНЁЖНЬЕГЬ 

(нерзб.)  (НерЬдко)  (по  лицу) 

(нерзб.  сквозь  сонъ^  (иногда) 

(Минутн)        (Но)  (румянецъ)  (нерзб.)  проб1гаеть 
На  (н^рзб.)  (нерзб.)  вперивъ  (томный)  жадный  взглядъ 

пламень 

(Любви  стыдливой)  (иногда) 

*  Зачеркнуто  и  вовстановдоно. 


234  1817—1820. 

(горвтъ) 
Онъ  ВИДИТЬ 

Рршнитъ  шогда  нервб. 
(И  н'Ьга)  (Пьмаютъ)  н^^ашыя*  шшпы 
Зардеются  нерЫ!.  (нер^.) 

Улыбкой  съ  улыбкой  нужной 

недвижима 

(Она  съ  улыбкою  щастлвой) 
Гореть  уста  похуготкрыты 

пылая 

И*  шепчуть*  (нерзб)  Русланъ!* 
Но*  чаще*  ....  Она  въ  мечтать 
Она  въ  таинственныхъ  (н^мб.)  сбтяхъ 
(И  грудь) 

(лежитъ  въ  н^^б.) 
(И  грудь)        перси  и  плечи 
Плечи*  и*  ноги*  обнажены 
(И  ноги)  н^^ныя  *  ноги  (въ  СЁТЯХЪ) 
(Обнажены) 
(Ее  въ  с^тяхъ  лел^еть  сонъ) 

(сладкой  сонъ) 

(На)  —  (д^вственныгь) 

(красахъ) 
И  прелести  полунапя — 
въ        запутаны  сётяхъ 
и  руки 
кото 
(Ноги) 
(по)        (И  ноги  нужный 
(обн)         (подъ  крыльями) ' 

(Объята  сномъ  она  въ  е&тяхъ) 
(въ  с^тяхъ) 
(въ  с1тягь) 


*  Зачеркнуто  и  вовстановдено. 
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(И  илЁетъ  БгЬгой) 

Онъ  вцдигь  шиыя  красы 

([черной]) 

ИзвгЁной*  черн*  похшценны 
Вр.  ^  коварнымъ 
(воронь)  (ыа) 
(въ)        (Рукою)  (дерзкой)  обяаженны*  в...  кар1. 
и 
(И  гр)  грудь  и  ноги  обнаженны 
И  разпущенные  вшсы. 

Нежланн 

Восторгъ  щастьемъ  упоенный 
Р'  [пьиаетъ]  и  надеть 
Русшнь  восторги  щастья  слезы 
рыдаеть 

безмолвно  слезы  пр  .  . .  . 
(Руслань)  (восторги  щастья  слезы) 
Лобзаеть  (ноги)  акт  рветь 
Зов 

Очевидно,  что  Пушкинъ  первоначалп>но  хот&гь  изобра- 
зить Людмилу  съ  обнаженными  красами,  въ  томъ  вид^, 
какъ  ее  оставилъ  дерзюй  Черноморъ,  вызванный  рогомъ 
Руслана.  Оь  другаго  бока  того  же  листа  идетъ  черноваЛ| 
описывающая,  какъ  Русланъ  везетъ  сонную  Людмилу, 
начиная  со  стиха  201-го. 

Огихн  201-й,  202-й  и  203-й  какъ  въ  печатномъ;  при 
201-мъ  стихЬ  еще  зачеркнутый  слова:  (свитыя  въ  кольцо). 
Зат^Бмъ  204-й  стихъ: 

(Надь  нею  сонное  чело) 
Любовь  и  нужная        (Сонное)  тихое  лицо* 


1  Вероятно  „Врагомъ". 

•  Т.-в.  Руоданъ. 

*  Зачеркнуто  и  возстановдено. 


236  1817  —  1820. 

(Какь  часто  на  лце  Княжны) 
Надежд  и  мечт 

розы     зажагаетъ* 

Мгновенны(й)  пдаиень  (пьиаеть) 
Русшна  образъ  ей 

И  съ  (тоской)  (нужной)  ((гЬчью)  нерзб... 

нераб.  уста 
Какь  часто — (н*)  съ 

Супруга 

(Руслана)  имя  (пр)  пронзносять 

надежда  и 

(Тогда)  (Когда)  (щастлвая)  мечта 
(въ)  (ЗаранЁ)  (предвижу  я) 

(вопросъ) 
(Предвижу  я  вопросъ)... 
заранЬ 

межъ 

(Гакъ)      (И)  (И)  (съ  своей)  тЁмъ  по  дол^ 

погорамъ 
(Предвижу  я  вопросъ) 
Межъ  т1мъ  онъ        непрестанно 
Напгь  В.  'бдеть        (ни  день  ни  ночь) 

въ  (ясн)  бЬаЛ 

(И  рЪ  съ)  (И)  И  (ден)  день  и  по  ночамъ 
217        Еще  далекъ  пред'&гь  желанный 

теперь  мой  другъ 

А  д'Ьва  спить... .  (но  зд:1^сь  вопросъ) 

цдЬгь  я       (предаижу  я) 

вопросъ     Предв(ижу)  (я  нетерп^&ливый) 

но  юный  князь 
219  Безплоднымъ  пл. '  томясь 

Любилъ  (Ужель)  страд-цъ'  постоянный 


1  Т.-е.  „по  долакъ". 

*  Т.-е.  „шшмене1гь''. 

*  Т.-е.  „стрададецъ''. 

*  Зачеркнуто  н  воаставовдено. 
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съ  подругой  (I^^  ночей)  ночей 
(Не  си&гь)  (обуздал») 

и  день  въ  типшв^^ 

(Незабвенный) 

Могъ  усмирить 
(въ  часы)  (съ)  (съ  подругой) 

Ужеш 

наедин]^  съ  (подругой)  (подругой) 

(въ)        (въ)  пустынЬ  въ  безмолв 

могъ 

(Смиря)  усмирить  порывъ  жешнхй 
и  чувства  И  щастье  сердца 

(И)  ыатоническихъ  мечтан1Й 

Въ  жару  таинственн 

(дремалъ) 

(Жены)  Быдъ  (тоАко  д:]^вы  аиитй  стражъ) 

221  Супругу  только  СТОрОЖИ1Ъ 

228        и  усмиря  (смиривъ  нескромныя)  желанья 
пока 
и  (щастье)  сердца  находилъ 

блаженство 

ВЪ  жару мечтатй  — 

И  сторожъ  н .  .  .  поверить^  .  .  . 

На  лисгЬ  66  об.  идетъ  продолжеше,  начиная  съ  225-го 
стиха. 

Монахъ,  который  (соб)  сохранилъ 

(святую)  Потомству 

Память  игь  предашй 

точно  ув^^ряетъ  (кленетъ) 
(Ув1ренъ)  (твердо)  увЁренъ  въ  томъ 

(въ)  ТОНЬ  съ 

въ  (семъ  чуд'Ь)  (утверждаетъ)  намъ 


1  Т.-в.  нПов^рить** 


288  1817—1820. 

самъ 

(И  вЬ)  (вк)  (Е1рноб)         увбренъ  точно  въ 

(в  нерзб.) 

Ив...  Насъ  ув1&ряегь  точно  вь 

Не         И  безъ  разд'&1еш>я 

(уны  .  .  .) 
уньиы  —  грубы 

(Какое)  (Н'Ьть)  наслажденья 

только         (лишь) 

Мы  щастлшы  ВЪ  двоемъ — 

тяжел 
знабмъ 

княжна  спала  (об)  (глубок)  снонъ 

(НадЕна!  сонь  1Сн  Княжны) 

(чудесн) 

Послушай! — (С!онъ  ея  прелестный) 
(Не  тотъ!)  (въ)  моей  весны 

не  походилъ  на  (нерзб.)  (тонн) 
(вь) 

(которыхъ  наслаждались) 
(во) 
(Паст)        (жертвой) 
(Нов)  (нерзб.)  серд 

(весна)  (одна)  паступпгб 
вь     (весной)  (вь  т*ни)  (др)  вь  (тонн) 
(У  ручейка) 

На'*'  иуравЁ*  вь  тйни  древесъ 
(то  «ерз(?.) 

во  врекя  красное 

Порою*  сладост*  весны!* 

(сама  д  .  .  •  моя) 
(я  помню)  (вечеръ)  (нерзб.) 

(берегъ  нерзб.) 
лугу  весны 

{Ахъ  уединенный) 


*  Зачеркнуто  н  вовставовдено. 
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(Гд*) 

Пригорки  весенней  тишины 
(с... д...) 
(И)  (я  помню)  (до  нея) 
онъ 
(ГхЬ  я  Лиза)  засовы 

(я)    я  (помню  лугъ  д  .  .  .)  (с  .  •  •  в  .  .  .) 

я  помню  (щастд) 

(Уединенный)  (тотъ)  лужокъ 

(среди)  нервб. 

(Уединенный  дубровы) 

(Среди)  вид'&гь  (про)  въ  прохдадномъ 

(94ерзб.) 
(гкк)  (ткк  я)  (застать  подъ)  вечерь 

Моей  (На)  Наташи  сонь  лукавый 
Агь  право!  (н^зб.) 
Поцелуй  добш! 

Дрожапцй,  легкой  торопл* 

огнал» 

Нераз(будилъ),  друзья  мои 


(Ея  дремоты) 

(ея) 

дйвуппп 

(Пастушки) .  . 

(боязливой) 

*  "  *  (мн*) 

(Но  полно) .  . 

.  (вздорь) 

Но  полно  •  •  • 

(Моей) 

бодтлгаой 

На  ТОНЬ  же  лист^  наискось  имеется  другой  набросокъ 
той  же  сценЫ|  бол^е  отд-^данный: 

(вчера  прохлади) 

тихшгь 

Недавно  (въ  тих1Й)  вечер(окъ)комъ 


*  Зачержнуто  и  воаставовлено. 


240  1817  — 1аВв* 

Пршпехь  гулять  я  въ  рощу  наша  ^ 

у    у 
и  тамъ  (близь)  р&чки  подъ  дубкомъ 

УткЬхь  спящую  Наташу 

(къ)  (но) 

(Подкрался  я)  (нерзб.) 

поцеловалъ  два  раза 
во  сн^&  (сказать  я) 
Я  даль  и  трет1й 

Она 

(Она  проснуться  [не  желала]) 
Тогда  я  ей  въ  [четвертый] 
И  туть  уже  заж  .  .  . 
Тоже  самое  набросано  сбоку  еще  иначе: 
Вы  знаете,  ной' 

Схяла  на  неб1& 
Къ  Натапг]^  (Во) 

подкрашписъ' 
Наша 
(Она)  (вздохнула,  нерзб.)  (нер^.) 

(то) 

Наташа  хорошо  спала 

спокойно 

(Ш)  (Наташа)  д'Ьвица  въ 

во  снй  нер9б» 

(восн)        вздохнула  покрасн&ш 

(нерзб.)  личико  ея 

(И  посл^^  Наташу  н) 
(нерзб.)  (ВоспЬв) 
дум 
Какъ  будто  бы  не  нам 
Тутъ  же  находимъ  и  переходъ  къ  дальнейшему  раз- 
сказу,  стихи  244-й  —  249-й. 


^  Ви^сто  „наша^  должно  быть  „нашу". 

*  Т.-в.  „друаья". 

*  Такъ:  въ  конц%  твердый  знакъ. 
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похно 

Но        Я  болаю  вздорь 

къ  чему  лобви — 

воспоминанье 
Теперь 

(влекутъ)  зовугь  меня 

(Но  пол) 
Но  полно 

вниманье 
Но  простите  болтовню 
Воспомню  Княжна  Р.  и  Чер.  ^ 

На  этомъ  же  лисгЬ  въ  правомъ  сверху  столбц'Ь  на- 
бросанъ  дальн^йш1Й  разсказъ  о  путешествш  Руслана  со 
спящею  Людмилой,  начиная  со  стиха  250-го. 

(Они)  Ъ(Л  трое  мчатся  на  кон^ 

сонно! 

Предъ  ним(ъ)и  въ  (мертв) 
(Р)  (Они)  тишшгб 

(Они)  (на  холм^)  (предъ  ними) 
(Глухая)  (стелется)  (мертвая  долина) 
(СитЬетъ)  (дальняя)  пустыня 

Анкаа 

Какъ — (б)  (тихая)  равнина  водъ 

по 

(Глядитъ)  Русланъ  пустыню  узнаетъ 
(н^зб,)  м^^ста  (вдали) 

(иер9б.) 
(пергб.) 

(Глядитъ)  (голова)  черн^Бетъ 
Глядитъ  и  (Рьщарь  .  .  .  иЪетъ)  Р  гл  (и  Р)  и  узнаетъ 

(п^^.)  давно 

(Здбсь  онъ  грозн  съ  в  .  .  .) 

(она) 

(Сей  холмъ  черн^Бетъ  передъ  нимъ) 


^  Т.-е.  ,,Кш1Жна,  Русланъ  н  Черноморъ*',  стихъ  249-й. 
и.  16 


242  1817 -188в* 

(И  воть  онъ)  (нерзб.) 

(подъ']^зжаегь) 
(Ужель)        (нерзб.) 

(Брать)        н^мб. 
(Чедо)  Воть  онъ  приблжися  она 

(Безпасн)  (не  будетъ)  (вор)  (нерзб  .  .  .) 
(Безгласн  нерзб  .  .  .)  (будетъ) 

(Безгласный)  голову        градъ  на  берегу 
Безг  .  .  .  (будеть)  (звошия) 

БезнЁ  •  .  .  будеть  жить        (гроиюя) 
И  гусли        Бояновъ 
(Не  спи) 
въ  п  •  .  .  Не  Объ 

у      •     •     т     9 

Объ  немъ 
не  станегь  говорить 
что  нужды 

На  листЬ  67-мъ  опять  начинается  со  стиха  2бО-го. 

(Всё  трое  мчатся)  на  кон^ 
Предъ  ними  вь  мертвой  тишине 

Равнина  (св&кная) 

(Пустыня)  мрачная'*'  син^еть 

равнина 

Какъ  дальняя  (ну)  пустыня  водъ 

гровн  тум 

И  ВОТЬ        (И  холмъ)  (Иг....)  хол  вдали 
(Нашъ)  Витязь  м^сто  узнаетъ  — 

(голова) 

(Ужъ  голова  дали  черн^^етъ) 

(^УДО) 

(нерзб  .  .  .)        (восходить  до  высоты)  небесъ 
(Онъ  различаеть  грозный  роть)  Ид...  шумомъ 


*  Зачеркнуто  и  вовстановдено. 
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раашчаеть 
Онъ  (н^зб  .  .  .)  (онъ  нерэб  .  .  .) 
(Онъ  видитъ)  (пие)  (л^съ) 
Поросш1Й  на  чегб  ужасномъ 

(грозно) 
и  (грозно)  ДИВНЫЙ  НОСЪ 
(К...) 

(Глаза)  У  строй  зубовъ — 
(Оеь) 

Отказавшись  отъ  бол'Ье  подробнаго  описатя  головы, 
поэтъ  туть  же  начинаетъ  вновь  разсказъ  со  стиха  2бО-го, 

сосны 

Предъ  ними  стедется  равнина  (Гд^)  гхк  изредка 

(н^мб .  .  .)  взошл 
И  (найти)  (И  н^^  .  .  .)  лежать 

(Терясь^  въ  даль  нерзб.) 

ЧернЬетъ  (и  до)  (холма)  (грозн) 

(нерзб.  .  .)  холка  вдали 
(И  холма)  Круглая  вершина 
Небесъ  (нерзб.)  (тамъ) 
На  (яркой)  синевб 
(нерзб.) 

(рлвддиъ) 

265  (Русланъ  взглянулъ) 

Нашъ  в. '  узнаеть  равнину 

ГХ1ЦДТЪ 

(Н.  Б.)'  (Русланъ)  И  Р  (нерзб. .  :)  нерзб. 

Что 

(Онъ)  подъ']&зжаетъ  къ  Голавль 
(Гроз)        (Н..0  быстрый 
(Онъ)        (Заржалъ)  конь  его  ло  пол  .  .  .  . 


*  Описка:  „Теряясь**. 

<  Т.-е.  „Нашъ  Витязь**. 

•  Т.-е.  „Нашъ  Богатырь**. 

16* 


244  1817—1820, 

Ужъ  вцдитъ  (Князь  видитъ)  чудо  изъ  чудесь! 

(Уакъ  В.  ^  видитъ)  черный  х1съ 

качаютъ  нЬтры 
взрываютъ 
Поросш1Й  на  чел*!  широкоиъ  (Глава  бледна) 

И  стиснуть  бквлй 
(И)  (н^^.)  строй  зубовъ.... 

Она 

Глава  ^  пядить  огроинымь  окоиъ 

Он 

(Ужъ  вцдны  полосы) 
Примчался  князь  — 
270  и  крикнуль  —  здравствуй  Голова 

Твои  запоиниль  я  слова 

На  этомъ  обрывается  разсказъ  о  второмъ  свидаши 
Руслана  съ  головой:  на  обороте  67-го  листа  находимъ  со- 
вс^мъ  другое  1гЬсто,  хотя  изъ  той  же  пЬсни,  именно  со 
стиха  427-гОу  причемъ  и  писанъ  этотъ  листъ  другими 
чернилавш. 

Л.  67  об. 

Княжны  искатель 

(бездушный  витязь)  любовникъ'*'  недостойный 
Охоту  къ  слав^&  потерявь 

(оставя)         кь  пустьганой  (тишин1&) 
(ФарлаФь)  (вдали)  жизнью  съ  (н...)  нерзб. 
Ник&мъ  незнаемъ'  ФарлаФъ 
(Скрывался) 

яся        Наины 

Скрыва(лся  и)  (минуты)  ждаль 

(наконецъ)  (часъ)  торжественный 

И  (часъ)  часъ  (день)  (желанный)  насталь! 


1  вероятно,  „Витязь'*. 

<  Такъ:  „неаиаемъ*'. 

*  Зачеркнуто  и  воастановлено. 
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Ночной  т  .  .  . 

Къ  нему  во1шебница  явилась 

Теперь  пора  {нер$б.) 

Садись  ФардаФъ  с1длай  (на)  коня 
(Ступай),  (в^^щала)  (я  съ  тобой)! 
Ночною  тьмой  ^  земля  покрьиась  ОсЁдшнъ  конь  она 

в  —  (онъ  (Л) 

(ОЬ)  (СЬдлай!)  НадЬйся!  На  коня  — 

кошкой 

(И)  и  ведьма  (птицей)  обратилась 

(иервб.) 
(путемъ  неведом) 
(путемъ  проселочн) 
пустилась 

По  холмамъ  и  среди  полей  (въ) 

б^^житъ  н^рзб. 
(Летитъ)  (По  мрачнымъ  л^самъ)  (б-Ьжитъ) 

б1житъ  (въ)  (сред)  (въ)  дубравъ  (въ  пустын*) 
(тропинкой)  средь  дубравъ 
(Съ  куста  на  кустъ  перелетаеть) 

За  (нергб.)  нею  с^^&дуетъ  ФарлаФъ 

(п...)    (хладная) 

(Долина)  (земля)  (д)  (дремала) 
(милая) 

(О)  Одетая  (нерзб.) 

(въ) 

(Луна) — Луна  —  (перебЬгала) 

(егь) 

Долина 
(Изъ  1уч(у)и  въ  тучу)  {кь  сЬдой)  од'Ьтая  тум 

(туманъ) 
Луна  во  мгл^  переходила  "*"  нерзб. 

нергб.  Русланъ  'бдеть 
Изъ  1уч(у)и  тучу  (бледны) 


1  „Тьмой",  въ  противность  обычному  напиоанш  у  Пушкина, 
*  Зачеркнуто  и  вовстановдено. 
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съ 

Сид1^      покшею  ^  гдавою 
Надъ  усьшденною  Княжною. 

(Снд-&гь)  (Вздыхать)  и  тяжку 

(Тяжелу)  думу  дум&гь  онъ 
Мечты  дет&га  за  мечтавш! 
(Мечты  иерзб.) 

непри1Н^тно  (хладный) 

450        И  неприметный'*'  в^етъ'*'  сонь 

(томной) 

На  д*ву  (смутн) 

(Очами  смутными  взиралъ) 

(Надъ  нимъ)  (Надъ)  (На)  (Надъ  нимъ)  (крыдами)  [съ  тоской] 

холодными  (На)  слезами  (въ  дремоту) 

(въ  дремоту) 
(Нев)  (И)  (И...)  (Рьщарь  задремахь) 

(съ  дремотой  томною  взглянулъ) 

И  (И  крыло  Богини  упое) 

(И)  (И)  и  (И)  воспаленными  устами 

(склонясь)  (Упавъ)  къ  ногамъ  ея... 

ея  упавъ 

(Упавъ)  У  ногъ  (подруги)  упавъ  заснуть 

(нерзб...) 

(тишина) 

н^[>зб.  (объяты)  (тишина) 

съ  бо  робкою 

За  чуть  светить 

Луна  (с1яетъ)  подъ  горою 

(И) 
(Русланъ)  за.... 

СПИТЬ    все  спить  Русланъ 

(н^зб...) 

(ФарлаФъ)  (Ив)  (За  ВЬдьмой)  въ  тишин]^! 

Изм^^нникъ  ^детъ  (нерзб.) 

мчится 

Коварный  (нерзб.)  на  кон]^ 


1  Описка:  „поникшею". 

*  Зачеркнуто  и  вовотановдено. 
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Одинъ 
(Приблжидся) 
(Бо)  (его) 

Посл^  этого  вырвано  не  мен^е  шести  листовъ. 

На  лисгЬ  56-11ъ,  посл%  неконченнаго  наброска  „На- 
прасно, милый  другъ,  я  мыслилъ  утаить^'  (см.  прнм'^ч. 
стр,  127),  идетъ  черновая  ивъ  начала  У1-й  1гЬсни  „Ру- 
слана и  Людв1илы'%  съ  19-го  стиха: 

Но  ты  ведишь — но  ты  добиш 
(Преданья  депоя)  разсказы  в1Ьрные  мои 

Дальше  идутъ  стихи  21-й — 24-й  какъ  въ  печатномъ. 

25    Твое  (мечтанье)  (внимаЕКье)  занимал 
(Тебя  смЬплцгь  мой  разговоръ) 
Ты  сдушада  мой  лепой  вздорь 
(Люби  1а  ты) 

(Ты  часто)  съ  ул>1бкой  иногда  дремала 
(Ты)  (Ты)  (ул>1ба1ась  иногда  вздыхала) 
Но  иногда  дремала 

(Ты  слушала)  свой 
(И  часто)  (Нераэъ)и  нужный  взоръ 
Н'йжн^е  на  п^&вца  бросала 

{Пишусь!  (в...)  опять 
(Поэтъ)  (опять  влюбденныЙ) 
(Что  д^^ать)..^  Говорун... 

(Итакъ)  (рЬшусь)  —  (в)  (опять),  (снова)  (и 

больше) 

коснусь  я  вновь 
Коснусь  (эабытыхъ)  хЬнивыхъ 

(Я  щаст) 

Касаюсь  (забытыхъ)  струнъ  (касаюсь  я) 

Сажусь 

У  ногъ  твоихъ  (пою)  (я)  И  снова 

(Богатьфя)  пою  про  Витязя  младова! 

84    Но  что  сказалъ  я?  гд'Ь  Русланъ? 


248  1817  — 1820* 

Лежить  (онъ  мертвый)  недвижный  (нерзб.)  въ 

.       (2)  (1) 

,чистомъ  по1еЧ 
Уже  и  кровь  не  1ьется  бо хбе ' 
Надъ  нивгь  кружится  (нерзб.)  черный  нерзб. 

вранъ 
((Ля)  (восходить  утреннШ  тумань) 
Не  [оть  кинуть]  мечь  (м1^дная)  кодьчуга  не  не  бр . . . 

1ежить 
(Его)  не  шеве1ьнется  (нерзб...)  (в)  шюмь  косматый. 
40    Вокругь  Руслана  ходить  конь — 
Поникнувь*  гордою  главою 
Вь  его  глазахь  (очахь)  (потухь)  изчезь  огонь 
Не  машетъ  гривой  золотою  (нерзб.) 
(Не  тЬшится)  нерзб^^  (ретивой) 
(Не  тёш)  Не  тбшится,  не  скачеть  онь 
(Утихь)  (И  ждеть)  (Руслана)  пробужденья  (нерзб.)  скоро 

ли  нер^.  (нерзб.) 
И  смотрить  не  ржеть  (нерзб.) 
(Господь) 

(Но  Князя)  (сонь)  (нерзб.)  крЬпокь  (Богатыря 

сонь)  сонь 

Огихъ  47-й:  И  знаеть  Богь  —  когда  (нерзб.) 
Этимъ  кончается  л.  б6-й,  а  на  л.  б6-мъ  об.,  посл^  „Не- 
доконченной картины  ^%  прямо  начинается  продолжеше: 
Огихъ  48-й:  А  черноморь  —  онь  за  сЬдломь 
[Проклятой]  В'бдьмою 
Забытой  (Фарла)  (Наиною)  сердитый 
Сидить  въ  котомке  Еще  не  (не)  зная  ни  о  чемь 
(В)  (вь)  (м*шк*)  (своемь)  сид(ить)*ль  сердитый 


1  Была  указана  перестановка  цифрами,  но  затЬмъ  уничтожена. 

>  81с:  бод^е. 

*  Зачеркнуто  и  возотановдено. 
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Онъ  (князь)  (Л)  Людмилу  (врага)  своего 
Бранилъ  (оть  скуки)  молчаливо 
(И  Сидитъ^  и  не  чего*  не  слышитъ) 
Не  слышитъ  долго 
(Сидитъ)  (Сидитъ  не  слышитъ)  ничего 

Волшебншгь  выглянулъ  (и  чтоже)  однако 
'(Не  слышитъ)  (думаетъ) 
(что  за  чудо)  (дивно!) 
(М^шокъ  былъ  связанъ)  и  (видитъ) 
(Что  иожетъ)  (Онъ  врага) 
Онъ  князя  видитъ  моего 
Богатьфь 

Огихъ  66-й:  Онъ  видитъ  (храбрый  нерзб.)  убитъ  — 
Въ  крови  потопленной  лежитъ 
(Въ  немъ  сердц**  радостью  вздрогнуло) 
Людмилы  вкгъ  ...  (и  на)  (пусто)  все  (тихо) 

пусто  въ  пол* 

восторгомъ  радо  — 
(Въ  немъ  сердце  радостью  дрожить) 
(О  чудо)  И  мнитъ  свершилось  я  на  вож^ 
(И  мыслить)  (И  на  нерзб.)  (онъ  еще  въ  неволе) 

Стихъ  61-й:  Но  въ  этомъ  (К)  былъ  непр* 

На  лисгЬ  68-мъ  находимъ  программу: 
Источи,  воды  живой  и  мерт — 
Воскресеше 
Битва 
Заключенхе 


1  „Сидитъ"  передрано  изъ  какого-то  другаго  олова:  „в...** 

*  йс:  „не  чего**. 

3  Сбоку,  съ  д^вой  стороны,  около  этого  стиха  приписано  н']&сколько 
поправокъ,  зачеркнутыхъ  и  неразборчивыхъ. 

*  Такъ:  сердце. 

^  Т.-е.  „Карда  быдъ  не  правъ". 


260  1817-1880. 

Зат^мъ  туть  же  на^хинается  У1-й  цЬсни  стихъ  154-й 
и  сл^дуюпце: 

Но  въ  это  время  нЬпцй  Финъ 

(Но  въ  это  время)  пустьгаи  древти  сьшъ 

въ  то  время  старецъ!  вйщ1Й  Финъ 

За  книгой 
(Но)  (За  книгой)  (одинъ  одинъ) 
(За  книгой)  (сидеть)  (За  книгой) 
Сид'Ьхь  въ  пустынной 
Въ  яЬюй  (глуши)  тиши  (своей)  пещеры  — 

Вражды  безум 
нерзб. 
За  книгою  сид&гь  одинъ  (чита)  онъ  вид'бдъ 

(Злодейства  онъ  изв1дадъ  м^ры) 
(Онъ  И  въ  тишине)  нерзб.  м^ры 

Успехи  зла  гордые  щиталъ 
И  (И)  противъ  злодейства 

(Против(у)ъ  злобы  (нерзб.)  и  вражды)  (Все  зналъ  все 

вид'Ьлъ  онъ  одинъ) 
(Все)!  (все  сльппалъ  вид1^  и  но) 
(Въ  дупгЬ)  (Тай) 

в^Бдалъ  и  спокойно  ждалъ 
Все  зналъ  и  заждался  давно 

нерзб.  предвид'Ьнной 
(Чтобъ  день  Судьбы  насталъ) 
судьбы 
Увы!  Твой  св&тлый  м^рдб. 

Ты  (б)  станешь,  Финъ 
(Б^да)  (И)  Злощастный  нерзб. ! 
(Плачь)  рыдай  (мечтатель) 

(Гд*)  (твой)  (Витязь  твой)        пустьшя! 

грозный  (по)сосланный 
(Гд^  твой  неистовый)  Рогдай 

(гд'Ь  ты)  и  гдЬ  ты  и  гд^ 
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Гд^  (Нив)  Русланъ  н  твой  Добрьшя! 

кто 
(Кто  Князя  —  Солнца  оживнтъ) 

Посл^  этого  начинается  опять  со  стиха  1б4-го: 

нЬрный 
Такъ  это  (древн1Й)  Финъ  — 
Духовъ  п. .  • 
166         (Доховъ)^  иогуч1Й  вшстелинъ 
пещере 
Въ  своей  (пустын^)  безмятежной 
(Съ)  Съ  спокойнымъ  (нерзб.)  сердцемъ  ожидалъ 

Судьбины 
Чтобъ  *  день  *  неизбежной 

востадъ 
Давно  предвид'Ьнный  (насталь) 
Зац'Ё 
л1&сахъ  пустынныхъ  и  древ1учихъ 
160        Въ  (дуброве  дальней  и  дремучей) 
дальней  (нерзб.)  (дикихъ)  нерзб. 
За  ц'бпью  горъ 

въ  жилшц'6  вгбдьмъ  (и  Колдуновъ  и) 
(Есть  долина)  (въ  нерзб.)       (духовъ) 
Куда  (Волшебница)  (нерзб.) 

(куда)  (куда  нерзб.) 
(куда  не  нерзб.  взоръ) 

проникаетъ  смелый  взоръ 
166  (Сокрыта  ц*лая)   (д)Долина  чудная  таится  * 

И  въ  ней  таятся*  два  ключа! 

Финъ 
(Ту)  Туда  явился 


^  Описка:  „Доховъ"  вм-Ьсто  „Духовъ". 
*  Зачеркнуто  и  воаотановлено. 
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Противъ  предпосл^дняго  стиха  сбоку  приписано: 

167  ОДИНЪ  (шуШПЪ)  В01Н0Й  ЖИВОЮ 

по  камняиъ 
нерзб.  весело  журча 

Стихи  169-й,  170-й  и  171-й  какъ  въ  пвчатномъ, 
только  слово  „мертвою"  (ст.  170-й)  не  подчеркнуто,  а  въ 
стих'Ь  171-мъ  описка:  „св^&жная"  вместо  „св'Ьжая".  Дал*Ье: 

Столетни  (сосны)  дубы  *  не  шуиять 

лань 
Не  вьются  птицы,  (знЬрь)  не  см^^етъ 
въ  жаръ  л^тшй  (к...)  пить  изъ  тайныхъ 
(Придти  и  пить  изъ  тай)  водъ 
Безмолвная  (среди)  на  лон^  мира 

(нЁка) 
Чета  духовъ  съ  начала  М1ра  "*" 
(Источникъ)...  —  стережетъ 

Т(ИХ1Й) 

Ихъ  (вод)  берегъ 

Около  приведенныхъ  выше  словъ:  „Туда  Финъ явился" 
сбоку  имеется  еще  дополнительный  набросокъкъописашю 
таинственныхъ  ключей. 

въ  жилищ'б  в^Бтра,  бурь  затучньпсъ 

куда 

(И  чарод'би)  гд'б  даже  В'1дьмы'^ 

СМ'ЁЛЫЙ 

П08ДН1Й  часъ 
ать       (полночь) 
Не  видать       Проник(нуть)  въ  боится 

(Гд'6  н'бтъ  ни  ни  птицъ  летучихъ) 
Гд*  не 


*  Зачеркнуто  и  вовотановдено. 
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(Гд'Ь  не  стахать) 

(тихо) 
Кругомъ  все  (мирно) 

(тихо)  изъ 
На  лист!  68  об.  находимъ  написанные  въ  два  столбца 
стихи  88-й  — 163-й  У1-й  п4сни. 

угрюмомъ 
въ  ЛЩй  ИЗМЕНЯСЬ 

со  СТуЛА 

встаетъ  старый  князь 

подход 
90        сп'Ьогать  "*"  тяжелыми  "^^  шагами 

любезной  и  своей 

Къ  (нещастной)  дочер. . . 

(Онъ  хочетъ  не  см^етъ  онъ  н^зб.) 

Прикоснутыш  къ  ней 

подходить  отчими 
(Мочить)  ^  Дрожащими  рзгками 
(Но  д'&ва)  [милая] 
Но  д'бва  (дремлегь)  не  внемдеть 

96        И  очарованная 

въ  рукахъ  уб1йцы  и  старецъ  безпойкой*  взглядъ 
У61ЙЦЫ    (И  князь)  (ужасный  взоръ) 
Вперихь  на  В. '  въ  молчаньи 
(Людмила)  Княжна  недвижна  всЬ  глядять 

На  князя  (нерзб.) 
(Людмила)  (въ)  въ  смутномъ  ожиданьи 
ВСЁ  хитро 
100    (Но)  Но  персть  къ  устамъ  прижавъ 
(Он)  Людвшла 
(Молчите,)  спить,  сказахь  ФарлаФЪ 


1  Описка:  вместо  „модчитъ". 

>  Такъ:  „бевпойкой",  т.-е.  „безпокойной^ 

3  Т.-в.  ^Витязя''. 

*  Зачеркнуто  и  возстановлево. 
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(Я  такъ  нашехь  ее) 

(Б)  (въ)  Я  такъ  недавно  нерзб. 

въ  пустынныхъ  муромскихъ^ 

злова 

У  1^шаго  ВЪ  рукахъ 
(нерзб.) 
105        Мы  биясь  и  луна 

(н^рзб. . .)  (славно) 

Тамъ  лось 

Три  ДНЯ  ДНЯ  (И)  соверши(лъ  я)  Д'^ю  славно 
'поднималась 

Онъ  паль,  но  юная  княжна 
(Въ)  (Сноиъ  очарованньшъ  уснула) 
Ме1  въ  руки  спящею  досталась 
(Я  иерзб.) 
110        И  кто  прерветь  сей  дивный  сонъ 
(Когда)  Когда  настанетъ 
И*  скороль'*'  (придетъ)  пробужденье 
(Не  знаю!)  скрыть  судьбы  законъ 
(Но  налъ  осталося) 
Но  намъ  Надежда  (в^ра)  и  терпенье 
Одни  остались  въ  утешенье, 
(быстрой)  (нерзб.) 
съ  вестью  роковою 
(нерзб.)  (широкой  разли) 
115        и  вскоре  (быстрая  молва) 
Молва  нерзб.  по  граду 
(По  граду  Шеву  помчалась) 
полегЬла 
Народа  пестрою 


1  Т.-е.  ил4сахъ". 

*  Обоку  тутъ  приписано  еще  н^скольео  неразборчивыхъ  и  аачерж- 
нутыхъ  сдовъ. 

*  Зачеркнуто  и  возставовдено. 
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(Ккпящей,  шумною)  толой 
Градская  плолцадь  закипала 
(ВсЬвгь)  (дв)  КНЯЖ1Й 

(Высок1й)  теремъ  вс^^мъ 
Шуиъ  клки  открыть 

120        (Туда)  народъ  (идетъ) 

и  танъ      одр'Ь 

(Туда)  гд*!  на        высокомъ 

(подъ) 

(На)        (од'Ьях]^)  На  од'&ях]^  парче  ^ 
Княжна  лежить  во  сн^  глубокомъ 

Князья  и 

(Бояре)  Витязи  кругомъ 

печажьв 

125        Стоять  безмолвны?  ^  голосъ  трубный 

Рога, 

Тимпаны,  гусл,  бубны  — 

ГрешЕтъ 

(Звучать)  надъ  нею  —  старый  князь 
(Унынью)  Тоской  и  стра'  изнурясь 
(Кь  ея  ногамъ)  с]^ны 

Къ  ногамъ  Людмилы 

въ  съ 

Прин(у)ик(нулъ)  безмолвн  (сЦинами) 

(гордый)  бжЬ^ 

и  (бл^дн) — близь  него  ФарлаФъ 
вь  (н]^момъ)  разкаяньи  вь  досад'Ь 

трепещетъ 

188        (Трепещетъ)  дерзость  потерявь 

Противъ  предпосл'Ьдняго  стиха  написано  что-то  въ 
род'Ь  программы: 

НабЬгь  ночной 
Живой  н^зб. 


*  Т.-е.  „парчевомъ**. 

*  Тахъ  въ  рукопвси  —  ввавъ  вопроса. 
'  Не  дописано;  очеввдно:  яСтрахомъ". 
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Дал^е  идегь  134<-й  стихъ  и  сл^дуюпце: 
184        Настала  ночь  никто  во  град'1^ 

безсонныхъ 

Очей  (дремотой)  не  смыкахь 
(Народъ)  (Въ)        (другъ  о  другЬ) 
(Народъ  на  стогнахъ  н^^зб.) 
шумя  тйсннлсь  век  другъ  къ  другу 

съ  воленьемъ  всякой  нд^зб. 
Мдадой  супругь  свою  супругу 

Въ  свгЁтлпс!  темной 
На  ложе  ^)  (остав^шгь)  забыва лъ 
(И  всякой)        другъ  другу 
нерзб.  (съ  мыслью)  (всякой)  (всякой)  (душу) 
(своей)  (души)  (толковалъ) 
(всякой) 
(И  ночь) 

ночь 

184        (Настала  ночь) — (въ  великохЬпномъ) 

(град*) 
(Настала  ночь) — (нов) 
Умолкло  все — но  каждый  домъ 
(Еще  не  с^а^^ь) 

([Грем^лъ])        Князья,  Бояре 
Не  утихали 

Сбоку  противъ  134-го  стиха  написано  другими,  бол^е 
бл^Бдными  чернилами  несколько  неразборчивыхъ  словъ: 

Сидеть 

подъ 

(нер8б.) 

(Лишь  будь) 

Пиладъ 

Подъ  Орестомъ 


^  Описка:  нН»  доже*'  в1с^Ы»о  ^На  дож']!^''. 
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Ниже  т^ми  же  бол^е  бледными  чернилами  написаны 
стихи   140-й  и  сл-Ьдуюпце.    Отихи    140-й — 142-й    какъ 

въ  печатномъ. 

крики  стоны  вой 
148  СмуТЫСЯ (шумною  Тр.)  * 

всюду  (Шевдяне) 

(По  граду)  разнеслсь  (граждане) 
Б'Ьгуть  (толпятся)  среди  см^^ша10сь  на  стЬвахъ 

(бойиицамъ) 

(Но)  (Б'кугь  къ  стбнамъ) 

[на  своихъ] 

И  видять  на  *  своихъ  *  подягь  ''^ 
въ  прозрач  утренненъ  туиан'Ь 
шлемы  кошй  л^^съ 
Какъ  в...  Схяюгь  (шлемы)  (н^>зб.) 

(ночн)  Всадники  (строи  нерзб.) 

(Летають  всадники) 
строемъ  (строи  ползутъ)  ползутъ 

(Строемъ)  (строи)  (ползутъ)  (идутъ)  (обложили) 

(долины) 
Уже  шатрами 

(Полки)  (врагами)  поля  покрыты 
(Пл)        (Всадники)  [мельк] 

(сЬкиры)  сабли 

(Щ...)  Острятся  (мечи)  [кинжалы] 
Какъ  тучи  (нерзб.)  сводъ  небесъ 

(ними) 

(За)  (войскомъ)  Шатры  бЬЛьоть  па  холмамъ 

(тянутся) 
(О...)  (гремятъ)  (щиты) 

За  ними 

нов...  (вЬтеръ)  тутъ 

(ПовгЬялъ)  (нерзб.) 
пл... 


1  Т.-е.  „тревогой**. 
*  Зачеркнуто  и  воастановлено. 
а. 
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За  шоси  *  бранные 
Шатры 
ПослгЬ  этого  вырванъ  одинъ  листъ.  На  листЬ  69-мъ  и 
69  об.  находимъ  окончате  поэмы,  со  стиха  317-го. 

(Прошли) 

(И  Юевъ)  (шфуетъ)  Юевъ 

Русланъ 

(Пируюгь)  (Рус1анъ)  (Русланъ)  (на) 
817  обрасчены^  на  жертву  ада 

(Пиръ  н)  (в)  (Народъ)  (грозный  Воинъ) 

(И)  ихъ  нерзб.  руской  иечь  разить 
(Прошл) 

(Б'Ьгутъ) 
(Въ  погоню) 

Пируетъ  *  Юевъ  —  но  по  граду 
чудесный 

Богатьфь 

Летитъ  — 

держитъ  (нерзб.)  поб'Ьдный 

Въ  деснице  иечь  (высоко) 
На  шле]гЬ  в^Бетъ  борода 

в* 

(С1яетъ)  на  (голоиъ)  (блстаеть) 
(На  голо)  шлемъ  в... 

Струится        (кровь)        кольчуг]^ 
(Кровь) 

(полуноч)  (нерзб.)  и... 
Кровь  Какъ  утра  яркая  зв^^да 

Въ... 
(Копье)  (с1яеть) 
Копье  С1яетъ 
(И  щитъ  озаряетъ)  ясн 

ужъ  онъ  въ']^жаетъ 

^  ТаЕъ:  „обрасчены". 

*  ЗачерЕнуто  и  воастановлено. 
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(То  был  Русданъ)  (ужъ) 

(онъ  въ^зжаегь) 

(То  был) — (Народъ)  (онъ  в,..) 

(Нар)  (И  в)  (в...) 

(Уже  во  град'Ь)  (Русдавъ) 
(Уже) 

(Уже  онъ) 

(съ  коня  долой)        восторгомъ 
детвтъ  нерзб.        нетерп'Ьлвый 

(То  быхь  Русданъ)  (ужъ  онъ  по  граду) 

и  вотъ 

(Летихъ).«..  ужъ  онъ  передъ  крьмьцомъ 
вЬхахь^ 
(Народъ  въ)  неиъ  зритъ  (нерзб...)  отраду 
(За  нимъ)  (съ  крнкаии)  (нерзб.)  (отраду)  отраду 

(Толпится)  (съ  к)  (кругомъ)    (Душу)  И  князю 
Душевную  радость  оживила 
душу 
(Толпится)  что  же 

За  нимъ  народъ  [стремился] 
(Онъ  входить) 

(И  теремъ)        (въ  тереиъ) 
С...     печальный 

въ  (безмолвный)  теремъ  входить  онъ 
(Онъ  входить  въ  теремъ  освгЬщенный) 
(тамъ  почиваетъ) 
Гд%  Людмила 

Гд^  дремлеть  (нерзб.)  сномъ  Людмила 

Вдадишръ 

(Онъ  видитъ)  ВЪ  думу  погруженъ 
(Онъ) 

у  ногъ  ея  унылый 

Стоить  (у  ногъ  ея)  (въ  молчанья) 


1  Описка:  „въ']1^халъ**. 
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(Щть)  (И  старцы)  (Одинъ)  вождей 

(Кня)  (Князей)  (и  Витязей)  (Князей)  (в...) 
(И  съ  нииъ)  (н^зб.  нерзб.) 
(нерзб...) 
(И)  (И)  Онъ  быхь  одинъ  (веб  был) 

и^рзб. 
войска        встал  (за)  (в....)  (нерзб.) 
(Бояре)  (на  пол)  (отдал) 

въ  пол  кровавы 
(ФарлаФъ) 

(И  съ  шшъ  ФарлаФъ)  (од) 
(ФарлаФъ) 
(одинъ  ФаршФъ) 
(Чуж)  (чуждаясь)  (безумной) 
(Чуявдаясь)  (нерзб...) 
Фар ЛФЪ  (нерзб.)  Фар лфъ  чуждаясь 

(ст...)  шумной 

С1авы 
Нерзб.  стояхь 

На  страже  у  дверей 

только      лш1ь  Рус^шна 

(Но)  Но  (толко)  узр&гь  (Героя) 
(С.)  (УбШ)  (устр...) 
(Безъ  чув)        (призренъ) 
Въ  немъ  кровь  остьиа  (взоръ) 

гасъ 

(нерзб...)  кровь  (нерзб.)  по(гасъ) 
Устра^  [разкр]  замерь  (онъ  нерзб...) 
(И  на^^ь  безъ  чувствъ  онъ) 

И  палъ  безъ  чуствъ'  на  кол^^а 
848        (Онъ  палъ  безъ  чувства  безъ  чувства) 
Сбоку  еще    дополнительный    набросокъ    о   трусости 
Фарлафа: 


•  Описка:  „устра"  вместо  „уста**. 

*  ТаЕъ:  „чуствъ**. 
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разумно 

(У...)  из&1жавъ  иечей 

(Ограшась  иечей) 
(Зарат!)        (оставя  щрзб.) 
(безпокойной  нерзб.)        (н^аб.) 
И  (без)  (тревоги)  (прибывъ  щрзб.) 
стош  (нерзб.)  стола 
(вЬр)        сюда 
(Из(№) 

(съ  нимъ) 

съ  нимъ  на  ночь 

Въ  конц'Ь  приведеннаго  отрывка,  противъ  стиха  343-го 
и  немного  выше  сбоку  написано  несколько  неразбор- 
чивыхъ  сдовъ: 

Но  часъ  изводишь 
(Изъ  нерзб...) 

(Н...) 
(нерзб...) 

Какъ  и  въ  издаши  1820  г,,  мы  не  находимъ  въ  черновой 
рукописи  стиха  344-го.  Одинъ  столбецъ  текста  кончается 
стихомъ  343-мъ,  а  другой  начинается  стихомъ  34б-мъ. 

(Но  помня) 
Но  помня 

ый  Аяръ 

(Но)  тайн(ую)  кодьца 

(Но)  Русданъ  [не  взгдянухь]  на  него 

стремится         супруге  спящей 

Къ  (Людми х]&)  (сонной)  (нодбЬгаетъ) 

Ея  спокойнаго  дица 
(И  рук) 

(ин)  (дрож) 

(рукой  кас) 

рукой 

(Но)  Касается  (ея)  другою;  — 
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О  чудо — (юная)  княжна 

Вадохнувъ  светлы 

(И)        Открыла        ОЧИ  (голубыя) 

Дивишсь  (нерзб.)  (казал)  Казалось  будтобы 

она 
(Вздохнул) 
Дивилася  столь 

(столь)  долгой  Н0Ч1 

Казалось  будто  странный  сонъ 

Еще  (нерзб.)  орекрасн  тревожилъ 
Ее  тревожилъ  (чув)  (дуиы) 
Вдругъ — [неужели] это  онъ — 

ужели 

Русланъ!  к1тъ  быть  не  иожетъ 

Иты 

Отецъ  мой! — други!  вы  со  иной!... 

въ  радости 

(нерзб.)  (Русланъ)  (Русланъ)  (Русланъ)  ебмой 

вей  троя^ 

обнявъ  отца  (всЬ  трое)  (нерзб.)  (нерзб.) 

(въ  восторгать  онъ  рыдаетъ) 
рыдаютъ 

обняли  другъ' 
На  лиотЬ  69  об.  находшпЕ»  окончаше  поэмы,  со  стиха 
361-го. 

Чеиъ'  кончу  длинный  иой  разсказъ 

ла 
Ты  угада(еп1ь)  (другъ)  мой  иилой — 
(кн.)  (неправый)  навЬки 
(Русланъ)  Старца  гн^^въ  погасъ 

и 

(Р)  ФарлаФЪ  передъ^  нимъ,  передъ  Людмилой 


^  Такъ:  „троа**. 
«  Т.-е.  „другъ-друга". 
>  Такъ:  „чемь**. 
*  Такъ:  „передъ**. 
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(нерзб.)  (Ф)  (быль)  (Русшн)  (обпченъ) 
(У  ногъ)  (Русланъ)  открыл) 
366  У  ногъ  (Русл)  (соперника)  объявилъ 

(открыл) 
Свои  прнзнанья 

Свои        здодййства 

Щасшвый  его 

(И)  Князь  (ему)  простил 

Лишенный  силы  чародМства 
(Остался  Колдунъ)  (горбатый) 

хипщый        при  дворЬ 
(при  княжеск) 
(За) 
(Исправл)  (Карлой) 

(Горбатый)  (Карла  Черноморгь) 
(Быль  принять)  (Исправл) 

(Стал  придворнымъ  карломъ) 
(Д)  (Был  первый  карло  при  дворЬ) 

(во  дворце)  (Н...) 

(въ  н^рзб.)  (и  горя) 
И  горя 
(П...)  (И  долго  жили)  (Влад)  (нсщаспй) 

праздную^ 
[Тоже]  (И  это)  (Владишръ) 

(н^мб.) 

(на)конецъ 
(Три  дня  Вл) 
Ивъ 
Владишръ  въ  гриднице  высокой 

(Три)  (три    Авя)  (богатыр) 

(Три)  (т)  (три  дня)  (поил)  (гостей) 


1  Описка:  „правдную**  вместо  „празднуя** 
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(богатыр) 

(Три  ДНЯ  поихь)  (въ  кругомъ) 
(Три) 

(Предъ)  (шшъ) 
Запировахь  въ  сеш/Ь  своей!... 

Д'Ьла  давно  прошедшихъ  ^ 
Преданья  старины  глубокой 

26  ночью. 

Такъ  какъ  изъ  надписи  на  портрете  Жуковскаго  (см. 
ниже)  мы  знаемъ,  что  поэма  ^^Русланъ  и  Людмила**^  была 
окончена  Пушкинымъ  26-го  марта,  то  мы  можемъ  читать 
приведенную  сейчасъ  помету  —  „26  марта  1820  г., 
ночью". 

На  лист%  52  об.  той  же  тетради  №  2364  находимъ 
черновой  набросокъ,  относлпцйся  къ  началу  „Эпилога" 
къ  „Руслану  и  «Людмил]^". 

(П)  Такъ  я  бывало'*'  (пов1&ряхь)  (повторяхь)  (забывать)  (я  ожи) 
(въ)  (Однообра)  преданья  (праздной)  свободы  празд 
(Предан1я)  (разсказы)  (небылицы)  (небылицы) 
(Ум'Ёлъ)  (И  мой)  твой  И  свой  [дворъ]  однообразный  Златые  дни 

(Веселой  игривой  лирой  оживлялъ  — 
Я  п'&гь  —  и  вымыслы  живые 
И  сладостраст1я, 

Какъ  иввЬстно,  „Эпилогъ"  къ  „Руслану  и  сЛюдмилЬ" 
былъ  написанъ  Пушкинымъ  въ  конц-Ь  1юня  1820  г.  въ  Ка- 
мвшсЬ.  Вторая  половина  тетради  №  2364,  гд-Ь  находятся 
черновыя  „Руслана  и  «Людмилы",  писана  вообще  въ  1818 
и  1819  гг.;  правда,  что  здЬсь  есть  одно  стихогворевае 
1820  г.  („Дорида"),  а  также  отрывокъ  изъ  письма  1824  г. 
Но  „Дорида"  относится  къ  самому  началу  1820  г.,  и  от- 


1  Пропущено:  „дней*'. 

*  Зачеркнуто  и  воастановлено. 
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сутств1б  въ  тетради  другихъ  записей  между  январемъ 
1820  г.  и  1юнемъ  1824  г.  заставллот'ь  думать,  что  Пуш- 
кинъ,  у]^8жая  на  югЬу  оставилъ  эту  тетрадь  въ  Петер- 
бурге и  выписалъ  ее  только  поздн'Ье  въ  Одессу,  гд-Ь  слу- 
чайно набросалъ  въ  эту  тетрадь  часть  черновато  письма 
своего  къ  Раевскому.  Надо  зам-Ьтить,  что  тетрадь  №  2364 
нельзя  отождествлять  съ  тою  тетрадью,  которую  Пуш- 
кинъ  въ  ПетербургЬ  „полупродалъ,  полупроигралъ" 
Н.  В.  Всеволожскому,  такъ  какъ, — помимо  черновато  ха- 
рактера второй  половины  тетради,  —  въ  1юнЬ  1824  г., 
когда  тетрадь  №  2364  была  уже  въ  рукахъ  Пушкина,  онъ 
еще  не  получилъ  рукописи  оть  Всеволожскато,  какъ 
видно  изъ  черновато  письма  къ  Всеволожскому  и  изъ 
письма  къ  А.  А.  Бестужеву  оть  29-го  шня  1824  г.  Какъ 
бы  то  ни  было,  въ  тетради  №  2364  кёть  записей,  сд$лан- 
ныхъ  послЬ  отъезда  Пушкина  изъ  Петербурга  до  сре- 
дины 1824  г.;  въ  виду  этого  слЬдуетъ  признать,  что  при- 
веденный черновой  отрывокъ,  относящ1йся  къ  „Эпилогу", 
былъ  набросанъ  Пушкинымъ  еще  въ  ПетербургЬ;  т.-е., 
другими  словами,  Пушкинъ  еще  въ  Петербурге  задумалъ 
и  даже  началъ-было  тотъ  „Эпилогъ",  который  написанъ 
имъ  въ  шн-Ь  1820  г.  въ  ЕамешсЬ. 

Въ  записной  тетради  Пушкина,  хранящейся  въ  Пуб- 
личной библ10текЬ,  находится  текстъ  „Эпилога"  въ  двухъ 
видахъ:  сначала  идетъ  черновая  (листы  1  об.,  2  и  2  об.), 
а  затЬмъ  переписанный  наб^о  текстъ,  но  съ  поправ- 
ками (л.  3,  3  об.,  4).  Приводимъ  варханты  каждаго  изъ 
этихъ  двухъ  текстовъ  отд'Ьльно,  начиная  съ  черновато. 

Огихи  2-й  и  3-й: 

(впь  модч)  Подъ  (с&нью) 

На  *  лоеЬ  *  праздной  тишины 


*  Зачеркнуто  и  возстановдено. 
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славилъ 

Я  (1г6хь  на)  л1р('Ь)ою  (мн'!)  посцушной 
Стихи  15-й  и  16-й: 

в^^рный  искупитель 

О  дружба!  —  (мирный  уткаятел») 
Волнуемой  дупш  моей 

Отихъ  19-й: 

сохранила 

Ты  (возвратиа)  мн1&  свободу 

Отихъ  21-й: 

Забытый  злобною 

(Теперь  заброшенный)  судьбою 
Отихъ  23-й:      Теперь*  я  вижу  надъ  собою 

ЗагЁмъ  посл%  24-го  стиха  идетъ  исчерканный  и  очень 
неразборчивый  черновой  набросокъ  изъ  8-ми  стиховъ. 

(нерзб.) 
(Потухъ)  (Утесы)  (темныя)  {нерзб.  равнины) 
(На  ихъ  вер)  (стремнины) 
(И)(какъ) 

(Вдал  рядъ)  (нерзб.)  (Элбрусъ) 
(Ка1еь)  (н^рзб....) 
На  игь  вершинахъ  (нерзб.) 

(Пр ) 

(Ш ) 

(Нер^..  .  .  .) 

Этотъ  набросокъ   служилъ  подготовлешемъ  къ  продол- 
жешю  Эпилога,  и  посл%  него  идутъ  стихи  25-й  —  28-й. 
Огихи  26-й  и  27-й: 

На  скатЬ  каменныхъ  стремнинъ 
(Надъ)  (верш) 

нйными 

Питаюсь  чувствами  (живьши) 


*  Зачеркнуто  и  возотановдено. 
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Посл'%  28-ГО  стиха  вдеть  опять  подготовительный 
черноврй  набросокъ. 

(На...)  (нервб.)  но  тщетно  средь  угрюмой 

(Томимой)  (сладостной  душой) 

(Томлюся) 

(Зову  пер)  каасдый  часъ 

(Ищу  на  въ  пустыне) 

Среди  пустынныхъ,  нераб.  скахь 

Я  прежнихъ  во... 

(Искап)  искал  — 

Зат^мъ  идегь  стихъ  29-й  и  согЁдуюпце: 

Отихъ  29-й: 

(въ  вожвеньи)  какъ  прежде 

Душа  (поэта)  каждый  часъ 

Огихи  31-й— 39-й: 

огнь  поввш 

Но  (вдохновенья  жарь)  погасъ 
Ищу  напрасно  едохноеенгй 

сновъ 

(И  прежнихъ)  сердцу  (нерзб.) 

она  (пвраб,) 

Любви        Пропиа,  (пора)  пора  (лобви) 

веселая 

Пора  (щастлвая)        стиховь 
Пора  (н^рзб.)  (насшщдешй) 
н^рзб.    заблуя1ден1й 
Муза  противъ 

И  скрышсь  отъ  меня 
(Забьиа  прежнихъ  п1снопЬн1Й) 

Богиня  (тихихъ)  п]^ноп1н1й. 

На  3-мъ  листЬ  начинается  вновь  переписанный 
„Эпилогъ  поэмы  Ру славь '^  сь  пометою  вь  начале: 
Кавказъ  26  тля  1820.  Первому  чернововсу  очерку  Эпи- 
лога предшествуеть  на  1-й  страниц']^  тетрадки  помета: 
1820   15  гюня   Еавказъ.    Чистовой  Эпилогь   переписань 
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одними  чернилами,  а  поправки  въ  немъ,  начиная  съ 
20-го  стиха,  сд'^ланы  другими,  бол^е  темными  черни- 
лами, 

Огихъ  16-й: 

кЬжной  (тихой)  изц'Ьлитель 

О  дружба !  верной  уткшггеА  '*' 
Огихъ  20-й: 

Кипящей 

(Мятежной)  младости  кумиръ!... 
Отихъ  33-й: 

впечатливши 

Ищу  напрасно  (вдохновешй) 

Стихи  36-й  и  37-й: 

вдохновенхй 

Пора  сердечныгь  (заблуждешй) 

Восторга 

(Бшженства)  кратки  день  протекъ 

Въ  приведенныхъ  выше  вархантахъ  мы  исчерпали  по 
возможности  дошедш1я  до  насъ  рукописи  „Руслана  и 
Людмилы".  Но  рукописи  поэмы,  которыми  мы  могли 
пользоваты5я,  не  представляютъ  всего,  чтЬ  было  въ  ру- 
кахъ  П.  В.  Анненкова.  Въ  трудЬ  его  „Александръ  Сер- 
гЬевичъ  Пушкинъ  въ  Александровскую  эпоху"  посл^ 
отзыва  о  безсодержательности  будто  бы  первой  тетради 
поэта  (т.-е.  №  2364  Румянцовскаго  музея)  мы  чи- 
таемъ:  „Есть,  однако  жъ,  какъ  въ  этой  начальной  тет- 
ради, такъ  и  въ  отдтьлшыхъ  листахг,  составляющихъ  ел  до- 
полпенгву  свид-Ьтельство,  что  самый  упорный,  усидчивый 
трудъ  не  быль  чуждъ  ему  даже  и  въ  это  время:  пере- 
маранныя,  перекрещенный  и  опять  возстановленныя 
строфы  „Руслана  и  Людмилы"  занимаютъ  въ  т%хъ  и 
другихъ  огромное  м4сто"  (стр.  136).  Эти  отдельные,  до- 
полнительные листы  первой  тетради,  содержавппе  черно- 


*  ЗачерЕкуто  и  воаотановдено. 
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вые  наброски  поэмы,  до  насъ  не  дошли,  и,  къ  сожалгЬшю, 
въ  трудахъ  П.  В.  Анненкова  мы  тоже  не  встретили  сл%- 
довъ  пользовашя  этивш  дополнительными  листами. 

Пуппсинъ  началъ  свою  поэму  еще  въ  лице'Ь  въ 
1817  г.,  окончилъ  же  онъ  ее  въ  1820  г. 

Въ  лице^  Пуппсинъ  не  равъ  обращался  къ  широ- 
кимъ  литературнымъ  планавгь,  не  разъ  принимался  за 
сложное,  обширное  эпическое  или  драматическое  про- 
изведете. Признанный  первый  поэтъ  лицея  какъ  бы 
считалъ  себя  обязаннымъ  создать  какое-нибудь  крупное 
произведете,  чтобы  удовлетворить  окружавшимъ  его 
ожидашямъ.  Для  характеристики  этого  настроетя  Пуш- 
кина и  его  товарищей  очень  любопытно  письмо  лице- 
иста Илличевскаго  къ  Фуссу  отъ  16-го  января  1816  г.: 
„...Кстати  о  ПуппсинЬ:  онъ  пишетъ  теперь  комедхю  въ 
5  д'Ьйств1яхъ  въ  стихахъ,  подъ  назватемъ  Философъ. 
Планъ  довольно  удаченъ  и  начало,  т.  е.  1-е  дМствге, 
до  сихъ  поръ  только  написанное,  об'Ьщаетъ  нЬчто  хо- 
рошее; стихи  —  и  говорить  нечего  —  а  острыхъ  словъ 
сколько  хочешь!....  дай  Богъ  ему  кончить — это  первый 
большой  опуга^е,  начатый  имъ,  опуга^е,  которымъ  онъ 
хочетъ  открыть  свое  поприще  по  выход'%  изъ  лицея. 
Дай  Богъ  ему  успЬха  —  лучи  славы  его  будутъ  отсве- 
чиваться и  въ  его  товарищахъ"  (Гротъ,  „Пушкинъ,  его 
лицейсюе  товарищи  и  наставники'^  Изд.  2-е,  стр.  67). 
„Философъ",  конечно,  не  конченный,  не  дошелъ  до 
насъ  даже  въ  отрывкахъ:  поэтъ  совершенно  уничто- 
жилъ  рукопись  комедш.  Точно  такъ  же  до  насъ  не  дошли 
ни  аллегорическая  повесть  „Фатима  или  разумъ  чело- 
вечески", ни  поэма  „Игорь  и  Ольга":  эти  произведе- 
шя  были  брошены  поэтомъ-лицеистомъ  не  оконченными. 
Но  въ  послФдте  месяцы  своего  пребывашя  въ  лице'Ь 
Пушкинъ  началъ  новую  поэму — „Русланъ  и  Людмила", 
и  хотя  эта  поэма  и  была  дописана  черезъ  три  года  посл^ 
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окончат»  курса  лицеистами  1-го  выпуска,  все-таки  на- 
чало ея  связано  съ  лицеемъ,  и  она-то  и  оказалась  т^мъ 
„увражемъ",  который  даль  громкую  известность  имени 
лицейскаго  поэта. 

Предаше  говорить,  что  Пушкинъ  началъ  писать 
свою  поэму  въ  карцерЬ,  стЬны  котораго  долго  сохра- 
няли стихи  изъ  „Руслана  и  Людмилы^Ч  Учитель  калли- 
граф1и  и  надзиратель  лицея,  Калинычъ  разсказьшалъ, 
какъ  однажды  Пушкинъ,  выйдя  изъ  карцера,  говорилъ, 
что  ему  было  тамъ  весело,  что  онъ  писалъ  стихи  (Вар- 
теневъ,  „Матер1алы  для  бюграфш  Пуппсина",  отдель- 
ный оттискъ,  стр.  54). 

Поэма  писалась  въ  течете  несколькихъ  л^тъ:  Путп- 
кинъ,  какъ  видно  по  его  черновымъ,  очень  много  надъ 
нею  работалъ.  По  вш^тю  Анненкова,  ни  надъ  однимъ 
произведетевгь  Пушкинъ  не  поработалъ  такъ  вгаого.  Но 
кромЬ  того  такое  продолясительное  занятхе  юнаго  поэта 
однимъ  произведешемъ  не  могло  не  отразиться  много- 
численными литературными  заимствовашями,  долго  от- 
делываемая поэма  должна  была  воспринять  и  прямыя, 
близюя  подраясан1я,  и  болЬе  далек1Я  литературный  ре- 
минисценщи.  Въ  нашей  литературе  немало  занимались 
разборомъ  вопроса,  какимъ  произведетямъ,  какимъ  пи- 
сателямъ  подраисалъ  Пушкинъ  въ  „Руслане  и  Людагале^'. 
Вполне  выяснена  зависимость  здесь  Пушкина  отъ  не- 
которыхъ  иностранныхъ  произведешй — прежде  всего 
отъ  „Неистоваго  Роланда"  Арюста;  но  вместе  съ  темъ 
здесь  наибольппй  интересъ  представляетъ  связь  „Рус- 
лана и  Людмилы**  съ  известнымъ  течешемъ,  съ  извест- 
нымъ  настроешемъ  въ  русской  литературе  того  времени. 
Поэма  Пушкина  стояла  въ  связи  съ  другими  произве- 
ден1явш,  основанными  на  народномъ  эпосе,  съ  поэмами- 
сказками  Карамзина  или  Николая  Радищева;  обращеше 
Пушкина  къ  сюжетамъ  этого  рода  совпадало  какъ-разъ 
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съ  тЁвгь  врембнемъ,  когда  надъ  подобными  темами  ра- 
ботали и  Жуковск1й,  и  Батюшковъ  —  два  поэта,  оказы- 
вавппе  тогда  наиболее  сильное  вл1яше  на  юнаго  Пуш- 
кина. Жуковсшй  —  посл%  обработки  темъ  народнаго 
эпоса  въ  „Двенадцати  спящихъ  д'Ьвахъ'^  въ  у^Громо- 
б(уЬ^%  въ  ,,Вадим^'%  въ  послаши  къ  Воейкову  и  проч. — 
задумывалъ  большую  историческую  поэму.  Друзья  Жу- 
ковскаго  настоятельно  советовали  ему  въ  это  время  за- 
няться эпическимъ  произведешемъ  на  тему  изъ  русской 
исторш,  и  онъ  выбралъ-было  себ-Ь  тему  —  „Ольга",  но 
поэмы  не  написалъ,  и  только  планъ  этотъ,  можетъ- 
быть,  стоялъ  въ  связи  съ  упомянутой  выше  поэмой 
Пушкина-лицеиста  „Игорь  и  Ольга".  Батюшковъ  соста- 
влялъ  въ  это  же  время  планы  исторической  поэмы 
„Рюрикъ",  сказочной  поэмы  „Русалка"  и  усиленно  чи- 
талъ  русск1Я  сказки  и  песни.  Повидимому,  Батюшковъ 
въ  д&пе  этого  ознакомлешя  съ  русской  народной  поэ- 
31ей  стоялъ  въ  непосредственныхъ  сношешяхъ  съ  юнымъ 
Пушкинымъ.  Последшй  въ  1815  г.  началъ  сказку 
„Бона",  а  27-го  марта  1816  г.  онъ  писалъ  кн.  Вязем- 
скому: „Обнимите  Батюшкова  за  того  больнаго,  у  кото- 
раго  годъ  тому  назадъ  завоевалъ  онъ  Бону -Короле- 
вича." О  связи  „Боны"  Пушкина  съ  другими  аналогич- 
ными явлешями  литературы  см.  въ  примечатяхъ  къ 
I  тому,  стр.  118 — 129.  Подобно  Батюшкову,  юный 
Пушкинъ  въ  это  время  читалъ  народный  сказки,  и  въ 
его  „Руслане"  несовшенно  отразилась  между  прочимъ 
сказка  объ  Еруслане  Лазаревиче.  Мы  не  будемъ  здесь 
останавливаться  на  сравнети  отдельныхъ  местъ  изъ 
„Руслана  и  Людмилы"  съ  эпизодами  или  отдельньши 
стихами  у  того  или  другаго  автора.  Литература  здесь, 
какъ  уже  сказано,  сделала  очень  много,  и  мы  имеемъ 
целый  рядъ  указан1Й  на  различный  заимствовашя  Пуш- 
кина въ  его    поэму    (см.    Поливанова,    Сочинешя   Пуш- 


270  1817— 1880^ 

окончавоя  курса  лицеистами  1-^  ^  ^у/  В.  Владишровъ, 
чало  ея  связано  съ  лицвв>^  1-)^>дмилы*'    А.    С,  Пуш- 

„увражемъ",  который  ^;^  св.    Владитра    1896    г., 

лицейскаго  поэта.  ^^   п  его  предшественники   въ 

Предаше    го         ^^^////'^^^^орншсЬ  ,,Памяти  Пуппсина", 
свою   поэму   •  .'  г'/^у/'  ЯГефферъ,    „Изъ    завгЬтокъ   о 

няли  стихг  ^  '^''^%'  \  Людмила",  сборникъ  „Памяти 
графш  '  '.]^ ТЬ'.Оаб''^  1902  г.;  не  упоминаемъ  о  бо- 
какъ-  /^^^''^А'^  '  дя^е   основательныхъ  статы1хъ  и  за- 

что  /   [гл^^о  сказать,  что  эти  указашя  доведены  до 

^\а^^)'  ^  Я  яер^&дко  какое-нибудь  предположеше  о 


г  '^^1с^^'      я  яер^&дко  какое-нибудь  предположеше  о 

^^Р^^^  Яупхкинымъ  того  или  другаго  м-Ьста  изъ 

^^<^  ^0  изъ  Хераскова,  изъ  Гамильтона  или  Жу- 

ро^^^все  не  оказывается  уб^дительнымъ  и  вызы- 

^^^^^  сврьвзныя  возражен1я:  въ  литературЬ  о  заимство- 

^^\%ъ  Пушкина  мы  встр'Ьчаевгь  немало  полемики. 

Цгобы   покончить  съ  заимствоватями   Пушкина,  съ 
дудочниками"  его  поэмы,  надо  сдЬлать  еш,е  одно  зам%- 
1^е.  Такъ  называемый  „прологъ"  къ  „Руслану  и  Люд- 
^дФ",    знаменитое    сказочное    начало,    присказка  —  „У 
лукоморья   дубъ   зеленый",   появилось,    какъ  уже  было 
удовшнуто,  только  во  второмъ  издаши  поэмы,  вышедшемъ 
въ  1828  г.;  начало  этого  „пролога"  представляетъ  поэти- 
ческое   воспроизведете    присказки,    которую    Пушкинъ 
записалъ   со    словъ  своей  няни  Арины  Родаоновны:  „У 
моря,  у  моря,  у  лукоморья  стоитъ  дубъ,  и  на  томъ  дубу 
золотыя  ц-Ьпи,  и  по  тЬмъ  ц-Ьнямь  ходитъ  котъ:  вверхъ 
идетъ — сказки  сказываетъ,  внизъ  идетъ — пЬсни  поеть." 
Обратимся    къ    исторш    создашя    „Руслана   и   «Люд- 
милы".  Поэма  несомненно  была  начата  еш;е  въ  лице'Ь, 
быть-можетъ,  какъ  мы  вид&1И,  въ  лицейскомъ  карцерЬ. 
По   выходе   изъ   лицея  Пушкинъ  вскорЬ  отдался  шум- 
нымъ  св^тскимъ  удовольств1ямъ:  среди  св^скаго  угара 
восемнадцатил^тшй  поэтъ  могъ  отдаваться  вдохновешю 
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только  урывками.  Онъ  не  оставлялъ  начатую  нмъ  поэму, 
но  для  окончашя  ея  потребовалось  несколько  лЬтъ,  да 
и  то  завершеше  этого  произведешя  оказалось  въ  зави- 
симости отъ  последовательно  пос&цавшей  поэта  болезни, 
которая  приковывала  его  къ  постели  и  къ  комнагЬ. 

Переписка  А.  И.  Тургенева  съ  кн.  П.  А.  Вяземскимъ 
(у,0стафьевск1Й  Архивъ'%  т.  I  и  П)  даетъ  намъ  несколько 
любопытныхъ  указашй  относительно  того,  когда  и  какъ 
писалась  ^^Русланъ  и  Людмила'Ч 

Сначала  поэма  подвигалась  сравнительно  быстро, 
3-го  декабря  1818  г.  Тургеневъ  пишетъ  Вяземскому: 
ууПушкинъ  уже  на  четвертой  тгЬсвИк  своей  поэмы,  кото- 
рая будегь  жмЬть  всего  шесть.  То  ли  д&ю,  какъ  два- 
дцать згкть  ему  стукнетъ!  Эй,  старички,  не  плошайте!" 
18-го  декабря   Тургеневъ  сообщаетъ:   „Сверчокъ^  пры- 

гаетъ   по   бульвару   и   по .   До  того-ли  ему,  чтобы 

писать  зам^чашя  на  чуяае  стихи*:  онъ  и  свои  едва  пи- 
сать усп^Ёваетъ.  Но  при  всемъ  безпутномъ  образ'Ь  жизни 
его,  онъ  кончаетъ  четвертую  пЬснь  поэмы.  Еслибы  еще 

два  или  три ,  такъ  и  дЬло  въ  шляпЬ.  Первая 

болезнь  была  и  первою  кормилицею  его  поэмы."  Про- 
ходить около  двухъ  м^сяцевъ;  12-го  февраля  1819  г. 
Тургеневъ  опять  сообш;аетъ  о  болезни  юнаго  поэта: 
„Пушкинъ  слегъ:  старое  пристало  къ  новому,  и  пришлось 
ему  опять  за  поэму  приниматься."  Выздоров'ЬвшШ  Пуш- 
кинъ  въ  срединЬ  поля  у^халъ  въ  Михайловское  (см. 
вьипе  стр.  136);  онъ  вернулся  въ  Петербургъ  во  вто- 
рой половине  августа.  19-го  числа  Тургеневъ  писалъ: 
„Явился  обритый  Пуппсинъ  изъ  деревни  и  съ  шестою 
пЬснью."    Но   и  тутъ  еш;е  поэма  не  была  кончена:  она 


1  Арзамасское  прозвюце  Пушкина. 

>  Вяаемсшй  писалъ  Тургеневу  8-го  декабря:  „Закажи  Сверчку  про- 
пищать хн-б  то,  что  онъ  о  хоихъ  стихахъ  думаетъ." 

и.  18 
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потребовала  еще  немало  перед1:^локъ«  25-го  февраля 
1820  г.  Тургеневъ  опять  сообщалъ:  „Племянникъ  почти 
кончгиъ  свою  поэму,  и  на  сихъ  дняхъ  я  два  раза  слу* 
шаль  ее.  Пора  въ  печать.  Я  надеюсь  отъ  печати  и  дру* 
гой  пользы,  лично  для  него:  увид^въ  себя  въ  числ%  нале- 
чатанныхъ  и,  следовательно,  уважаемыхъ  авторовъ,  онъ 
и  самъ  станетъ  уважать  себя  и  несколько  остепенится.'^ 
У  насъ  есть  очень  любопытное  современное  описаше 
больнаго  Пушкина  ва  работой  надъ  „Русланомъ  и  Люд- 
милой". Въ  книжке  „Новыя  русск1Я  повести,  сказки  и 
стЕгкотворешя,  изданныя  В.  Эртелемъ,  или  Русск1Й  Аль- 
манахъ"  (Спб.,  1833)  помещена  „Выписка  изъ  бумагъ 
дяди  Александра":  это  беллетристичесшй  разсказъ,  ко- 
торому приданъ  видь  записокъ  и  въ  который  введены, 
какъ  д^ствующ1Я  лица,  несколько  изв^стныхъ  лите- 
раторовъ  того  времени.-  „ВыпискЬ"  предшествуетъ  не- 
большая заметка,  подписанная  „племянникомъ"  дяди 
Александра:  „бедоръ  Михайловъ  Т....".  Заметка  объ- 
ясняетъ,  что  „дядя  Александръ"  недавно  женился  и 
уЬхалъ  за  границу  навсегда;  у^^зжая,  онъ  оставилъ  свои 
бумаги  въ  полное  распоряжете  племянника,  у  котораго 
эту  „выписку"  изъ  нихъ  и  выпросилъ  его  пр1ятель, 
издававппй  альманахъ.  Всл^дъ  за  зам'^^ткой  племянника 
повторено  заглавхе  „Выписка  изъ  бумагъ  дяди  Але- 
ксандра", и  подъ  этимъ  сд^ана  странная  пом^а:  (Со- 
общено.) Самая  „выписка"  начинается  такъ:  „Огецъ  мой, 
Генералъ  отъ  Инфантерш  графъ  Борисъ  бедоровичъ 
М...."  Такимъ  образомъ,  „дядя  Александръ"  —  графъ 
Александръ  Борисовичъ  М.  Приводимъ  эти  подробности 
относительно  „Выписки  изъ  бумагъ"  для  того,  чтобы  по- 
казать, что  самый  характеръ  разсказа  и  вн&пняя  об- 
становка, при  которой  онъ  напечатанъ,  нисколько  не 
внушаютъ  дов'Ьрхя,  говорятъ  противъ  того,  чтобы  видЬть 
въ   „бумагахъ   дяди   Александра"    исторически   источ- 
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никъ;  но  между  тЬмъ  все,  чтб  дядя  Александръ  раз- 
скааываетъ  о  своихъ  свяэяхъ,  о  своемъ  знакомств'^  съ 
литераторами,  съ  барономъ  Д.  (Дельвигомъ),  съ  Евге- 
шемъ  (Баратьшскимъ),  о  своемъ  посЬщети  П.  (Пуш- 
кина), ,,который  въ  это  время  по  болг^^ни  не  могъ  вы- 
ходить изъ  комнаты^% — все  это  отличается  особенною  жи- 
востью, и  у  читателя  не  остается  сомн'Ьшя,  что  тугь 
переданы  действительные  факты.  Разсказъ  о  знакомстве 
съ  Пушкинымъ,  хотя  бы  и  вставленный  въ  рамки  белле- 
тристическаго  очерка,  притомъ  же  напечатанный  пра 
жизни  Пуппсина,  представляетъ  несомвсЬнный  интересъ, 
и  мы  его  здЬсь  приведемъ. 

Дядя  Александръ  пишетъ:  „При  моей  короткой  связи 
съ  Барономъ  Д.  (Дельвигомъ),  я  весьма  естественно 
долженъ  былъ  познакомиться  съ  прежними  его  товари- 
щами по  учешю,  воспитанниками  Царскосельскаго  лицея. 
Между  ними  были  отличные  молодые  люди,  коихъ  спо- 
собности, при  благотворномъ  вл1яши  сего  заведешя,  раз- 
вились  въ   высокой   степени...    А С  .  .  .  .    (т. -е. 

Александръ  СергЬевичъ)  также  былъ  товарищемъ  по 
учешю  и  другомъ  Барона.  Въ  одно  утро  сей  посл:едшй 
зашелъ  ко  мн^,  чтобы  по  условпо  итти  вмЬстЬ  къ  П. 
(Пушкину).  Евгешй  (Баратынсшй),  который  еще  преа;п;е 
былъ  знакомъ  съ  П.,  пошелъ  съ  навга.  Хотя  было  до- 
вольно далеко  до  квартиры  П.,  ибо  онъ  жилъ  тогда 
на  Фонтанке,  близь  Калинкина  моста,  но  дорога  пока- 
залась намъ  весьма  короткою.  .  .  (тутъ  разсказывается 
о  случившейся  дорогого  встр-Ьч^).  Мы  неприметно  до- 
стигли ц-Ьди  своего  путешеств1я.  Мы  взошли  на  лест- 
ницу; слуга  отворилъ  двери,  и  всы  вступили  въ  ком- 
нату П.  У  дверей  стояла  кровать,  на  которой  лежалъ 
молодой  челов^къ  въ  полосатомъ  бухарскомъ  халагЬ, 
съ  ермолкою  на  голове.  Возл-Ь  постели  на  стол4  ле- 
жали  бумаги   и   книги.   Бъ  комнатЬ   соединялись   при- 

18* 
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анаки  жилшца  молодаго  св'Ьтскаго  человека  съ  поаги- 
ческимъ  безпорядкомъ  ученаго.  При  вход^  нашемъ  П. 
продолжалъ  писать  несколько  минуть,  потошъ  обратясь 
къ  навгь,  какъ  будто  уже  зналъ — кто  пришелъ,  по- 
далъ  о&Ь  руки  мошгь  товарищамъ,  со  словами:  у,8драв- 
ству&ге,  братцы  1'^  Всл^ъ  за  симь  онъ  сказалъ  мне 
съ  ласковою  улыбкою:  „я  давно  яселалъ  знакомства  съ 
вами;  ибо  мнЬ  сказывали,  что  вы  большой  знатокъ  въ 
вин%,  и  всегда  знаете,  гдЬ  достать  лучппя  устрицы." 
Я  не  зналъ,  радоваться  ли  мн%  этому  прив^тствш, 
или  сердиться  за  него,  однакожъ  отв^чалъ  съ  усмеш- 
кою: „разв-Ё  вы  думаете,  что  способность  ощущать  фи- 
8ическ1я  наслаждевоя,  определять  истинное  ихъ  досто- 
инство, и  гармонически  соединять  ихъ  проистекаетъ 
изъ  того  же  источника,  какъ  и  нравственное  чувство 
изящнаго,  которое  вероятно  по  сей  причине  на  вс^хъ 
языкахъ  означается  однимъ  и  т^мъ  же  словомъ:  екусь? 
По  крайней  мЬре  въ  отношети  къ  себЬ,  я  нахожу  такое 
мнЬше  совершенно  правильнымъ;  ибо  иначе  не  могъ  бы 
съ  такимъ  удовольств1емъ  читать  вапш  прелестный  про- 
изведешя."  Такъ  какъ  П.  увид-Ьдъ,  что  я  могу  судить  не 
объ  однихъ  вине  и  устрицахъ,  то  разговоръ  обратился 
скоро  къ  другимъ  предметамъ.  Мы  говорили  о  древней 
и  новой  литературе,  и  остановились  на  новейшихъ 
произведешяхъ.  Сужденгя  П.  были  вообще  кратки,  но 
метки;  и  даже  когда  они  казались  несправедливыми, 
способъ  изложетя  ихъ  былъ  такъ  остроумёнъ  и  бли- 
стателенъ,  что  трудно  было  доказать  ихъ  неправильность. 
Въ  разговоре  его  заметна  была  большая  наклонность 
къ  насмешке,  которая  часто  становилась  язвительною. 
Она  отражалась  во  всехъ  чертахъ  лица  его,  и  думаю 
что  онъ  способенъ  возвыситься  до  той  истинно  поэти- 
ческой иронш,  которая  подъемлется  надъ  ограниченною 
жизшю   смертныхъ,   и   которой   мы  столько  удивляемся 
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въ  Шекспире.  Хозяинъ  нашъ  оканчивалъ  тогда  роман* 
тическую  свою  поэму.  Я  зналъ  уже  изъ  нея  н&соторые 
отрывки,  которые  совершенно  плг&зили  меня  и  исполнили 
нетерп^^шемъ  узнать  цйлое.  Я  высказалъ  это  яселаше; 
товарищи  мои  присоединились  ко  мн^,  и  П.  принуясденъ 
быль  уступить  нашимъ  усильнымъ  просьбавгь,  и  про- 
честь свое  сочинеше.  Оно  было  истинно  превосходно.  И 
теперь  еще  съ  восхищешемъ  вспоминаю  я  о  высокомъ 
наслаясденш,  которое  оно  мн$  доставило.  Какая  ориги- 
нальность въ  изобрЬтенш!  какое  поэтическое  богатство! 
как1Я  блистательный  картины!  какая  гибкость  и  сладко- 
8вуч1е  въ  язык-Ё!  Откровенно  признаюсь,  что  изъ  позд- 
нМшихъ  произведешй  сего  поэта  ни  одно  не  удовле- 
творило меня  въ  такой  степени,  какъ  С1е  прелестное  со- 
здате  юношеской  его  фантазш.  Хотя  въ  нихъ  нельзя  не 
признать  силы  гешя,  хотя  въ  нихъ  красота  и  блескъ 
языка  доведены  можеть  быть  до  высшаго  совершенства, 
но  въ  нихъ  также  заметно  подражаше  иностранньшъ 
образцамъ,  недостойное  ихъ  автора.  П.  кажется  мнЬ  че- 
лов^комъ,  бол^е  назначеннымъ  къ  тому,  чтобы  самому 
проложить  новый  путь  и  служить  образцемъ,  нежели 
чтобы  подражать  образцамъ  чужимъ,  коихъ  слава  часто 
основывается  на  временно  господствующемъ  вкусЬ.  Но 
довольно.  Я  не  поэтъ,  и  не  долженъ  судить  о  произведе- 
шяхъ  искуства.  Мое  д&хо  владеть  шпагой,  а  не  перомъ.** 
Приведенный  разсказъ  „дяди  Александра''  допол- 
няетъ  живою  картиною  кратюя  указашя  въ  письмахъ 
Тургенева.  Посл4дшй,  какъ  мы  вид-Ьли,  писалъ  кн.  Вя- 
земскому 26-го  февраля  1820  г.,  что  Пушкинъ  почти 
кончилъ  „Руслана  и  Людмилу'%  и  все-таки  она  еще  не 
была  закончена,  еще  перед'Ьлывалась,  и  лишь  черезъ 
м^сяцъ  еще,  въ  конц-Ь  марта  (или  въ  начале  апр&ш) 
Пушкинъ  самъ  сообщилъ  тому  же  Вяземскому:  „Поэму 
свою  я  кончилъ,  и  только  посл^дшй,  т.  е.  окончательный 
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стихъ  ея  принесъ  мнЬ  истинное  удовольствхе..."  Такъ 
прощался  поэтъ  со  своимъ  у^трудомь  многол^тнимъ*'. 
Письмо  еще  продолжаетъ:  „Ты  прочтешь  отрывки  въ 
журналахъ  и  получишь  ее  уже  напечатанною.  Она  такъ 
мн%  надоЬла,  что  не  могу  решиться  переписывать  ее 
клочками  для  тебя../'  Поэма  была  кончена  Пушкиными 
26-го  марта  1820  г. 

Вя8емск1Й,  ЖИВШ1Й  тогда  въ  Варшаве,  долженъ  быль 
ждать  появлешя  „Руслана  и  Людмилы'^  въ  печати,  чтобы 
познакомиться  съ  поэмою  Пушкина;  но  петербургскхе 
друзья  автора  знакомились  съ  нею  изъ  его  чтешя  еще 
задолго  до  ея  печаташя:  Пушкинъ  читалъ  свою  поэму 
или  у  себя  лицамъ,  посЬщавшимъ  его  во  время  болЬзни, 
какъ  „дядя  Александръ"  съ  Дельвиговгь  и  Баратын- 
скимъ,  или  у  Жуковскаго,  гд-^  часто  собирался  кружокъ 
литераторовъ.  Зд'^сь,  по  мЬрЬ  передЬлокъ  автора  въ 
поэм^  или  же  при  перемЬн^  въ  составе  гостей,  Пуш- 
кинъ повторялъ  свое  чтете.  И  здЬсь,  у  Жуковскаго, 
первое  большое  произведете  Пушкина  получило  ту  вы- 
сокую оценку,  которая  затЬмъ  была  подтверждена  жур- 
нальной критикой  и  обпщмъ  голосомъ  читающей  пуб- 
лики, и  которая  послужила  первымъ  основашемъ  для 
громкой  славы  Пушкина.  Однимъ  изъ  первыхъ  въ  вы- 
сокой оц'ЬнкЬ  поэмы  Пушкина  былъ  именно  Жуковсшй, 
вполне  сознававппй  свое  влояше  на  юнаго  поэта  и 
вжЬстЬ  съ  тЬмъ  радостно  прив^тствовавппй  оригиналь- 
ные результаты  его  творчества.  До  насъ  дошедъ  пор- 
третъ  Жуковскаго  съ  такою  характерною  надписью:  „По- 
б'Ьдителю-ученику  отъ  поб'&кденнаго  учителя  въ  тотъ 
высокоторжественный  день,  когда  онъ  окончилъ  свою  по- 
эвгу  Русланъ  и  «Людмила,  1820  марта  26,  великая  пят- 
ница."^ И  со  стороны  Жуковскаго  не  было  пустою  фра- 

&  Снимокъ  съ  ВТОГО  портрета  съ  надписью  Жуковскаго  пом^щенъ 
между  прочимъ  въ  Альбоме  Пушкинской  выставки  въ  Москве  въ  1899  г. 
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вой  признаше  себя  поб^^деннымъ  въ  состязалхи  съ  уче- 
никомъ,  это  не  было  съ  его  стороны  случайнымъ  увде- 
четемъ.  Черезъ  десять  лгксь  онъ  повторилъ  о  Пуш- 
кине то  же  самое  въ  письме  къ  императору  Николаю 
Павловичу:  у^Какъ  писатель,  я  быль  ученикомъ  Карам- 
8ина;  тЬу  кои  начали  писать  послЬ  меня,  называли  себя 
моими  учениками,  и  меясду  ними  Пушкинъ,  по  таланту 
и  искусству,  превозошелъ  своего  учителя"  (письмо  отъ 
30-го  марта  1830  г.;  1)^сскгй  Лрхиеъ  1896  г.,  №  1, 
стр.  100,  „Изъ  бумагъ  Жуковскаго"). 

Но  „Русланъ  и  Людмила"  вызывала,  конечно,  не 
только  похвалы.  Такъ,  „учитель"  Жуковскаго,  Карам- 
зинъ,  не  вполне  одобрилъ  поэму  Пушкина,  когда  она 
вышла  въ  св'Ьтъ:  въ  поэм'Ь  много  живости,  легкости, 
остроум1я,  вкуса,  но  мало  интереса,  все  сметано  на  жи- 
вую нитку, — такъ  отзывается  Карамзинъ  въ  письме  къ 
Дмитрхеву  (7-го  1юля  1820  г.;  „Письма  Н.  М.  Карам- 
зина къ  И.  И.  Дмитрхеву".  Спб.,  1866,  стр.  290).  Еще 
строже  отнесся  къ  поэм^  Пушкина  самъ  Дмитр1евъ,  и 
отзывы  его  сл-Ьдуетъ  привести  потому,  что  они  дошли 
до  Пушкина,  разсердили  его,  и  онъ  отв-Ьчалъ  на  нихъ 
въ  предисловш  ко  второму  издашю  поэмы;  предисловхе 
это  будегь  приведено  ниже.  Сначала  до  Дмитрхева  до- 
ходили изъ  Петербурга  слухи  о  новой  поэмЬ  Пушкина, 
и  его  любошдтство  было  возбуждено.  Онъ  писалъ  А.  И. 
Тургеневу  въ  1819  г.:  „Просилъ  бы  также  васъ  при- 
слать хотя  несколько  стиховъ  изъ  поэмы  молодаго 
Пушкина.  Батюшковъ  раздразнилъ  мое  любопытство" 
Х1)/сскгй  Архиеъ  1867  г.,  стр.  1112).  Желаше  Дмитрхева 
исполнено  не  было;  Тургеневъ  отв-Ьчалъ  7-го  августа 
1819  г.:  „Пушкина  здЬсь  нЬтъ;  онъ  въ  деревнЬ  на 
^все  лЬто  и  отдыхаетъ  отъ  Парнасскихъ  своихъ  подви- 
л:'овъ.  Поэма  у  него  почти  вся  въ  голове.  Есть,  веро- 
ятно, и  на  бумагЬ,  но  врядъ-ли  для  чтешя"  (тамъ  же, 
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стр.  651).  Такъ  Дмитрхеву  и  пршплось  ознакомиться 
съ  поэмой  только  уже  въ  печати.  Когда  овъ  прочелъ 
отрывки  И8ъ  нея  въ  журналахъ,  онъ  писалъ  тому  ясе 
Тургеневу:  ^Вдконецъ  удалось  мнЬ  увидать  два  от- 
рывка оясидаемой  поэмы.  Дядя  (т.-е.  В.  Л.  Пушкинъ) 
восхищается,  но  я  думаю  отъ  того,  что  племянникъ 
этими  отрывками  еще  не  раздавилъ  его*'  (тамъ  ясе, 
стр.  1117).  Еакъ  раньше  Дмитрхевъ  не  получилъ  спи- 
ска ,,Руслана  и  Людмилы",  такъ  теперь  Тургеневъ, 
обиясаясь  на  его  строгое  отношеше  къ  поэм%  Пуппсина, 
медлилъ  высылать  ему  ея  издаше.  Дмитрхевъ  писалъ 
по  этому  поводу  своему  корреспонденту:  „Позвольте 
друясески  попенять  вамъ,  что  не  прислали  ко  мне  2^- 
слана.  Я  не  уничтоясилъ  его,  а  только  отзывался,  что 
въ  напечатанныхъ  отрывкахъ  еще  ничего  не  видЬлъ 
чудеснаго  или  необыкновенно  хорошаго.  Можеть  быть 
въ  ц&юмъ  онъ  и  прекрасный;  по  крайней  мЬрЬ  я 
искренно  того  яселаю"  (тамъ  же,  стр.  1125).  Но  вотъ 
Дмитрхевъ  получилъ  поэму  Пушкина,  и  20-го  октября 
1820  г.  писалъ  кн.  П.  А.  Вяземскому:  „Что  скажете  вы 
о  нашемъ  „Руслан^'%  о  которомъ  такъ  много  кричали? 
Мн%  кажется,  это  недоносокъ  пригоясаго  отца  и  прекрас- 
ной матери  (музы).  Я  нахоясу  въ  немъ  очень  много  бле- 
стящей поэзш,  легкости  въ  разсказ^:  но  асаль,  что  часто 
впадаетъ  въ  бюрлеск»,  и  еще  больше  ясаль,  что  не  по- 
ставилъ  въ  эпиграфъ  известный  стихъ  съ  легкою  пере- 
меною: Ьа  шёге  еп  (1ёГеп(1га  1а  1ес1иге  &  за  Ш1е.  Безъ 
этой  предостороясности  поэма  его  съ  четвертой  страницы 
выпадетъ  изъ  рукъ  добрыя  матери"  („Письма  И.  И. 
Дмитрхева  къ  кн.  П.  А.  Вяземскому",  стр.  25). 

Выше  мы  вид'Ьли,  что  Батюшковъ  „раздразнилъ  лю- 
бопытство^ Дмитрхева,  восхваляя  ему  поэму  Пушкина. 
Онъ  былъ  знакомь  съ  поэмой  по  чтешю  автора  до  вы« 
хода  еще  ея  въ  св^тъ  и  д'Ёйствительно  страшно  былъ 
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ею  заинтересованъ,  сь  глубокимъ  сочувствхемъ  относился 
къ  даровашю  Пушкина.  Онъ  писалъ  А.  И.  Тургеневу 
И8ъ  Москвы  10-го  сентября  1818  г.:  „С1?врчо1сг  что  дЬ- 
даетъ?  Кончилъ  ли  свою  поэму?  Не  худо  бы  его  запе- 
реть въ  Геттингенъ  и  кормить  года  три  молочньшъ 
супомъ  и  логикою.  Ивъ  него  ничего  не  будетъ  пут- 
нагоу  если  овгь  самъ  не  захочетъ;  потомство  не  отли- 
чить его  отъ  двухъ  однофавсильцевъ,  если  онъ  вабу- 
детъу  что  для  поэта  и  человека  должно  быть  потом- 
ство. Князь  А.  Н.  Голицынъ  московскхй  промоталъ 
двадпдть  тысячъ  душъ  въ  шесть  м^сяцевъ.  Какъ  ни 
великъ  талашгь  Сверчка,  онъ  его  промотаетъ  если.... 
Но  да  спасутъ  его  музы  и  молитвы  наши!"  Черезъ 
несколько  м^сяцевъ,  24-го  марта  1819  г.,  Батюшковъ 
писалъ  тому  же  Тургеневу  изъ  Неаполя:  „Просите 
Пушкина  именемъ  Арюста,  выслать  мнЬ  свою  поэму, 
исполненную  красотъ  и  падео1еды,  если  онъ  возлюбить 
славу  паче  разсЬяшя"  (Соч.  Батюшкова,  Ш,  стр.  633 
и  ббО). 

„Русланъ  и  Людмила"  была  сдала  въ  печать  въ  на- 
чале 1820  г.,  когда  Пушкинъ  былъ  еп1;е  въ  Петербурге; 
но  когда  его  выслали  въ  ма4  на  югъ,  Пушкинъ  пору- 
чилъ  издаше  РЕГЁдичу.  Поэма  вышла  изъ  печати  въ 
конц-Ь  1820  г.,  но  въ  Кишиневъ  къ  Пушкину  она  по- 
пала нескоро.  4-го  декабря  1820  г.  Пушкинъ  писалъ 
ГнФдичу:  „Поэму  мою,  напечатанную  подъ  вапгамъ 
отеческимъ  надзоромъ  и  поэтическимъ  покровитель- 
ствомъ,  я  не  получилъ,  но  сердечно  благодарю  васъ 
за  милое  ваше  попечеше."  Въ  томъ  же  письме  ниже 
говорится:  „Въ  газетахъ  читалъ  я,  что  Русланъ,  напе- 
чатанный для  пр1ятнаго  препровождешя  скучнаго  вре- 
мени, продается  съ  превосходною  картинкою;  кого  мн% 
за  нее  благодарить?"  Только  около  20-го  марта  Пуш- 
кинъ  получилъ   свою   поэму.    24-го   марта  1821  г.  онъ 
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писалъ  опять  Гн^дичу:  ,,11датье,  сшитое  по  заказу  ва- 
шему на  Руслана  и  Людмилу,  прекрасно.  И  вотъ  уже 
четыре  дня,  какъ  печатные  стихи,  виньета  и  переплетъ 
детски  уйшаютъ  меня.  Чувствительно  благодарю  по- 
чтеннаго  А.  О.;  эти  черты  —  сладкое  для  меня  доказа- 
тельство его  любезной  благосклонности/^  Картинка  или 
„виньета"  къ  Руслану  —  снимокъ  съ  нея  приложенъ 
къ  настоящему  издашю  —  была  составлена  А.  Н.  Оле- 
нинымъ,  въ  семь-Ь  котораго  Пушкинъ  бывалъ  въ  Пе- 
тербурН&  часто  (см,  выше  стихотвореше  „Что  ты, 
дЬвица,  грустна",  стр.  72,  и  прим^чашя  къ  нему, 
ртр.  178). 

Картинка  къ  „Руслану  и  Людмиле"  не  была  готова 
ко  времени  выпуска  книги,  и  сначала  много  экземпля* 
ровъ  было  вылущено  безъ  картинки.  Въ  Оынгь  Отечества 
1820  г.,  ч.  63,  №  33,  стр.  397  было  помещено  следую- 
щее „и8вЬст1е"  о  „Руслане  и  Людмиле":  „Поэму  сЬо 
коясно  получать  въ  типографш  Издателя  Сына  Отечества 
и  въ  книжныхъ  лавкахъ  Гг.  Плавильщикова  и  Сле- 
нина.  Ц-Ьна  ей  на  б-Ьлой  бумаге,  въ  цветной  обертк-Ь 
10  р.  Принадлежащая  къ  ней  виньетка,  на  которой 
изображены  всЬ  лица  и  главк^йппя  явлешя  Поэмы,  еще 
де  кончена.  Она  нарисована  весьма  удачно,  гравируется 
искуснымъ  художникомъ,  и  купившимъ  Поэму  разда- 
ваться будетъ  безденежно."  По  причине  такого  запо- 
здашя  картинки,  до  сихъ  поръ  экземпляры  „Руслана  и 
сПюдмилы"  перваго  издашя  безъ  картинки  попадаются 
чаще,  ч^мъ  экземпляры  съ  картинкой,  которые  пред- 
ставляю17ь  сравнительно  книжную  редкость. 

Выше  мы  видЬли,  что  среди  друзей  Пушкина  его 
поэма  вызывала  восторженныя  похвалы,  вЁо  что  въ  то  же 
время  Карамзинъ,  напр.,  относился  къ  „Руслану  и  Люд- 
миле" сдержанно,  съ  некоторыми  оговорками,  а  Дми- 
Л^рхевъ  съ  явнымъ  неодобрешемъ.  Когда  поэма  вышла  въ 
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свЬтъ,  крити1са  обратила  на  нее  усиленное  внимаше. 
Раздались  голоса  и  хвалебные  и  хулительные*  Какъ 
только  въ  Оынть  Отечества  появились  отрывки  иаъ  поэмы, 
въ  Впстникгь  Европы  Каченовскаго  (1820  г.,  №  11, 
стр.  213  —  220)  было  напечатано  „письмо  къ  редактору" 
за  подписью  „Житель  Бутырской  слободы"  съ  р^кимъ 
осуасден1емъ  сказочной  основы  и  прхемовъ  поэмы,  со 
строгимъ  разборомъ  отдЬльныхъ  выражешй.  Впстнику 
Европы  возражалъ  Сыт  Отечества;  съ  разборомъ  поэмы 
выступили  Невскгй  Зритель,  Благонамгьренный;  Бтьстнит 
Европы  повторилъ  свои  нападешя;  въ  Оынп>  Отечества 
появилось  еще  несколько  статей  о  поэм^  Пушкина,  и  на 
страницахъ  савсаго  журнала  возникла  полемика  между 
сотрудниками.  Мы  сейчасъ  увидимъ  выдержки  изъ  этихъ 
статей  въ  предисловш  ко  второму  издав1ю  „Руслана  и 
Людмилы". 

До  Пушкина  критики  на  его  поэму  дошли  раньше, 
чЬмъ  ея  издаше,  и  огорчили  его.  Въ  письме  отъ  4-го 
декабря  1820  г.  онъ  писалъ  ГнЬдичу,  что  стихи  по- 
сл^дняго,  напечатанные  въ  Оынп>  Отечества^  не  могли 
все-таки  примирить  его  съ  критиками,  помещенными  въ 
той  же  книжкЬ  журнала:  „Кто  такой  этотъ  В.,  кото- 
рый хвалитъ  мое  цЬломудрхе,  укоряетъ  меня  въ  без- 
стыдств^,  говорить  мнЬ:  красней,  несчастный!  (что, 
меясду  прочимъ,  очень  неучтиво),  говорить,  что  харак- 
теры моей  поэмы  писаны  мрачными  красками  этого 
нЁжнаго  чувствительнаго  Еорредж10  и  смп>лою  титмо 
Орловскаю,  который  кисти  въ  руки  не  беретъ  и  рису- 
етъ  только  почтовый  тройки  да  киргизскихъ  лошадей? 
Согласенъ  со  мн^шемъ  неизв^стнаго  эпиграмматиста — 
критика  его  для  меня  уоюасш)  какъ  тяоюка.  Допросчикъ 
умнЬе,  а  тотъ  кто  взялъ  на  себя  трудъ  отвечать  ему 
(благодарность  и  самолюбхе  въ  сторону),  умн^е  вс^хъ 
ихъ."  В. — Воейковъ.  Вопросы  были  заданы  въ  не  под- 
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писанной  статье  Зыкова,  а  отв^аы  были  даны  въ  стать'Ь| 
подписанной  М.  К — въ. 

Пушкинъ  долго  помнилъ  то  непр1ятное,  горькое 
чувство,  которое  было  въ  немъ  вызвано  нападкавш  кри* 
тики  на  первое  издаше  „Руслана  и  Людашлы'Ч  Когда 
въ  1828  г.  поэма  вышла  вторымъ  издашемъ,  Пушкинъ 
предпослалъ  ей  предисловхе,  гдЬ  остановился  над:ь 
критиками,  которыя  за  восемь  л^тъ  предъ  гЬмъ  такъ 
непр1ятно  на  него  под-Ьйствовали.  Вотъ  это  преди- 
словхе. 


ПРЕДИСЛОВПЗ. 

Автору  было  двадцать  лЬтъ  отъ  роду,  когда  кон- 
чилъ  онъ  Руслана  и  Людмилу.  Онъ  началъ  свою  по- 
эму, будучи  еш;е  воспитанникомъ  Царскосельскаго  Ли- 
цея, и  продолжалъ  ее  среди  самой  разс&шной  жизни, 
Этимъ  до  некоторой  степени  можно  извинить  ея  не- 
достатки. 

При  ея  появленш,  въ  1820  году,  тогдашше  жур- 
налы наполнились  критиками  бол'Ье  или  мен^&е  снис- 
ходительными (*)•  Самая  пространная  писана  г.  Б.  ^ 
и  пом'Ёщена  въ  СынЬ  Отечества.  Всл^дъ  за  нею  по- 
явились вопросы  неизвЬстнаго.  Приведемъ  изъ  нихъ 
некоторые. 


(*)  Одна  иаъ   нихъ  подала  поводъ  хъ  эпиграмме,  прихгисываемов 
К»**: 

Напрасно  говорятъ,  что  критика  легка; 
Я  критику  читадъ  Руслана  и  Людвшлы: 

Хоть  у  меня  довольно  силы, 
Но  для  меня  она  ужасно  какъ  тяжка. 

(Прилпьчанге  П^^шкина.) 
(Зд4сь  К  *♦♦  —  означаетъ  Крылова.) 
^  Т.-е.  Боейковымъ. 
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„Начнемъ  съ  первой  пЬсни.  Ск)ттеп90пз  рат  1е 
соттепсетеп^ : 

9,3ач!%мъ  Финнъ  дожидался  Руслаша?... 

„Зачкмъ  онъ  разсказываеть  свою  исторш,  и  какъ  мо- 
жетъ  Русланъ  въ  такомъ  несчастномъ  положенш  С6  жад- 
ностгю  внимать  разсказы  (или  по  русски  рагасазамъ)  старца? 

„Зач&гь  Русланъ  присеастываеть^  отправляясь  въ 
путь?  Показываетъ  ли  это  огорченнаго  человека?  За- 
ч&гь  Фарлафъ  съ  своею  трусостью  по^халъ  искать 
Людмилы?  Иные  скажутъ:  зат^мъ,  чтобы  упасть  въ 
грязный  ровъ:  е^  ршз  оп  еп  п^  е^  се1а  {аИ  1ои)оиг8 
р1ад81Г. 

у, Справедливо  ли  сравнеше,  стр.  46^,  которое  вы 
такъ  хвалите?  Случалось  ли  вамъ  это  видЬть? 

,,ЗачЬмъ  маленыай  карла  съ  большою  бородою 
(что,  между  прочимъ,  совсЬмъ  не  забавно)  приходить 
къ  Людмиле?  Какъ  Людмиле  пришла  въ  голову  стран- 
ная мысль  схватить  съ  колдуна  шапку  (впрочемъ,  въ 
испугЬ  чего  не  наделаешь?),  и  какъ  колдунъ  позво- 
лилъ  ей  это  сдЬлать? 

9,Какимъ  образомъ  Русланъ  бросилъ  Рогдая,  какъ 
ребенка,  въ  воду,  когда 

Они  схватились  на  коняхъ; 


Игь  члены  злобой  сведены; 
Объяты,  молча,  костен1ютъ,  и  проч.? 

Не  знаю,  какъ  Орловск1й  нарисовалъ  бы  это. 

„ЗачЬмъ  Русланъ  говоритъ,  увидавши  поле  битвы 
(которое  совершенный  Ьогз  (1'оеиуге),  зачЬмъ  говоритъ 
онъ: 


1  Ссылка  сделана  на  первое  вадан1е,  только  у  Пушкина  опечатка: 
вместо  46  надо  48,  какъ  указываетъ  критвкъ,  который  И1г&гь  въ  виду 
стихи  184-й  — аОв-й  П-й  п^сни. 
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О  поле,  поде,  кто  тебя 
Ускяхъ  иертвьиш  костями?... 

За^Ёмъ  же,  по1е,  смодио  ты 

И  поросло  травой  забвенья?... 

Временъ  отъ  вечной  темноты. 

Быть  можетъ,  в^Ъгь  и  меё  спасенья!  и  проч.  ? 

„Такъ  ли  говорили  русскхе  богатыри?  И  похожи^ 
ли  Русланъ,  говоряпцй  о  травть  забвенья  и  впмнай  тем- 
нотть  временб,  на  Руслана,  который  чреаъ  минуту  после 
восклицаетъ  съ  важностью  сердитой: 

Моли,  пустая  голова! 


Хоть  лобъ  широкъ,  да  мозху  мало! 
Я  -бду,  -Ьду  не  свищу, 
А  какъ  на'Ьду,  не  спущу! 
....  Знай  нашихъ!  и  проч.? 

„Зач!%мъ  Черноморъ,  доставши  чудесный  мечь,  по- 
ложилъ  его  на  полЬ,  подъ  головою  брата?  Не  лучше 
ли  бы  было  взять  его  домой? 

,уЗач&гь  будить  дв^^надцать  сшицихъ  д$въ  и  по* 
селять  ихъ  въ  какую-то  степь,  куда,  не  знаю  какъ, 
за'Ьхалъ  Ратмиръ?  Долго  ли  овгь  пробылъ  тамъ?  Куда 
по^халъ?  Зач^мъ  сделался  рыбакомъ?  Кто  такая  его 
новая  подруга?  Вероятно  ли,  что  Руславгь,  поб^дивъ 
Черномора  и  пришедъ  въ  отчаяше,  не  находя  Людвшлы, 
махалъ  до  т^хъ  поръ  мечомъ,  что  сшибъ  шапку  съ 
лежащей  на  землЁ  супруги? 

„Зач^мъ  карла  не  вылЬзъ  изъ  котомки  убйтаго 
Руслана?  Что  предвЬщаетъ  сонь  Руслана?  Зач^мъ  это 
множество  точекъ  посл4  стиховъ: 

Шатры  б^л1ютъ  на  холмахъ? 
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„ЗачАжЪу  разбирая  Руслана  и  Людмилу,  говорить 
объ  Ил1ад$  и  Энеиде?  Что  есть  общаго  между  ними? 
Какъ  писать  (и  кажется  серьезно),  что  рЬчи  Блади* 
мхра,  Руслана,  Финна  и  проч,  нейдутъ  въ  сравнеше 
съ  Омеровымн?  Вотъ  вещи,  которыхъ  я  не  понимаю, 
и  которыхъ  мнопе  также  не  понимаютъ.  Если  вы 
намъ  объясните  ихъ,  то  мы  скажемъ:  си)и8У13  Ьопипхз 
ез^  еггаге;  пиШиз,  шз!  1п81р1епк13,  ш  еггоге  регзеуегаге 
(РЬШррхз.  ХП,  2)." 

Тез  роа^^ао^,  сШ  1е  сНеп,  пе  вп1гоп(;  ]ата18. 

Конечно,  МН0Г1Я  обвинешя  сего  допроса  основа- 
тельны, особенно  посл^дшй.  Н'Ькто  взялъ  на  себя 
трудъ  отвечать  на  оныя*  Его  антикритика  остроумна 
и  забавна. 

Впрочемъ  нашлись  рецензенты  совсЬмъ  инаго  раз- 
бора. Напр.  въ  ВЬстникЬ  Еврохшг,  №  11,  1820,  мы  на- 
ходимъ  следующую  благонам^&ренную  статью: 

„Теперь  прошу  обратить  ваше  внимаше  на  новый 
ужасный  предметъ,  который,  какъ  у  Камоэнса  Мысъ 
бурь,  выходить  изъ  кЬдръ  морскихъ  и  показывается 
посреди  океана  Россйской  словесности.  Пожалуйте, 
напечатайте  мое  письмо:  быть  можетъ,  люди,  которые 
грозятъ  нашему  терпЬшю  новымъ  б'Ьдствхемъ,  опо- 
мнятся, разсм^ются  и  оставятъ  нам'Ьреше  сделаться 
изобретателями  новаго  рода  Рускихъ  сочиненШ. 

„Д'§ло  вотъ  въ  чемъ:  вамъ  известно,  что  мы  отъ 
предковъ  получили  небольшое  бедное  наследство  ли- 
тературы, т.-е.  сказки  и  тьсни  народныя.  Что  о  нихъ 
сказать?  Если  мы  бережемъ  старинныя  монеты,  даже 
самыя  безобразныя,  то  не  должно  ли  тп1,ательно  хра- 
нить и  остатки  словесности  нашихъ  предковъ?  Везъ 
всякаго  сомнешя.  Мы  любимъ  воспо11инать  все,  отно- 
сящееся   къ    нашему    младенчеству,    къ    тому    счастли- 
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вому  времени  детства,  когда  какая-нибудь  н^сня  или 
сказка  служила  навгь  невинною  забавой  и  составляла 
все  богатство  познашй?  Видите  сами,  что  я  не  прочь 
отъ  собирашя  и  изыскашя  Рускихъ  сказокъ  и  п^- 
сень;  но  когда  узналъ  я,  что  наши  словесники  при- 
няли старинный  пт^сни  совс&съ  съ  другой  стороны, 
громко  закричали  о  величш,  плавности,  сил!%,  красо- 
тахъ,  богатстве  нашихъ  старинныхв  п^сень,  начали 
переводить  ихъ  на  Немецкой  языкъ,  и  наконехзгь  такъ 
влюбились  въ  сказки  и  ппсни,  что  въ  стихотворешяхъ 
ХТХ.  в^ка  заблистали  Ерусланы  и  Вовы  на  новый  ма- 
неръ,  то  я  вамъ  слуга  покорный. 

Чего  добраго  ждать  отъ  повторешя  бол^  жал- 
кихъ,  нежели  см^шныхъ  лепетаЕпй?...  Чего  ждать, 
когда  напш  поэты  начинаютъ  пародировать  Еи^ршу  Дат 
налова? 

Возможно  ли  просв&ценному,  или  хоть  немного 
сведущему  человеку  терпЬть,  когда  ему  предлагаютъ 
новую  поэму,  написанную  въ  подражаше  Еруслану  Лам- 
ревту?  Извольте  же  заглянуть  въ  16  и  16  №№  „Сьша 
Отечества^Ч  Тамъ  неизвестный  титъ  на  образчшсъ  вы- 
ставляетъ  намъ  отрывокъ  изъ  поэмы  своей  Людмила  и 
Русланъ  (не  Еруслалъ  ли?).  Не  знало,  что  будетъ  со- 
держать ц^лая  поэма;  но  образчикъ  хоть  кого  вы- 
ведетъ  изъ  терпЬшя.  ГНить  оживляетъ  мужичка  самъ 
съ  ноготь,  а  борода  съ  локоть,  придаетъ  ему  еще  без- 
конечные  усы  (С.  Ох.  стр.  121),  показываетъ  намъ 
ведьму,  шапочку  невидимку  и  проч.  Но  вотъ,  что  всего 
драгоцЬннЬе:  Русланъ  на'^&зжаетъ  въ  пол^  на  побитую 
рать,  видитъ  богатырскую  голову,  подъ  которою  ле- 
житъ  мечь-кладенецъ;  голова  съ  нимъ  разглагольствуетъ, 
сражается...  Живо  помню,  какъ  все  это,  бывало,  я  слу- 
шалъ  отъ  няньки  моей;  теперь,  на  старости,  сподобился 
вновь  то   же   самое   усльппать  отъ  поэтовъ  нын&пняго 
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времени !...  Для  большей  точности,  чтобы  лучше  выра- 
зить всю  прелесть  стариниаго  нашего  п%снослов]я,  поэтъ 
и  въ  выражен1яхъ  уподобился  Ерусланову  раскащику, 
наприм^ръ: 

...Шутите  вы  со  мною  — 

ВсЬхъ  удавлю  васъ  бородою!... 
Каково? 

...  Объехать  гоюву  кругомъ, 

И  стахь  предб  иосомъ  молалво. 

Щекотитг  ноздри  коп1емъ... 

Картина  достойная  Кирши  Данилова!  Дал^е:  чихнула 
голова,  за  нею  и  эхо  чихаетъ... 

Я  "Ьду,  'Ьду,  не  свищу, 
А  какъ  на^ду,  не  спущу... 

Потомъ  витязь  ударяетъ  въ  ^цеку  тяжкой  рука^ 
вицей...  Но  увольте  меня  отъ  подробнаго  описатя,  и 
позвольте  спросить:  если  бы  въ  московское  благород- 
ное собрате  какъ  нибудь  втерся  (предполагаю  невоз- 
можное возможнымъ)  гость  съ  бородою,  въ  армяк'Ь,  въ 
лаптяхъ,  и  закричалъ  бы  зычнымъ  голосомъ:  здорово^ 
ребята!  Не  уже  ли  бы  стали  такимъ  проказникомъ  любо- 
ваться? Бога  ради,  позвольте  мнЬ  старику  сказать 
публшсЬ,  посредствомъ  вашего  журнала,  чтобы  она 
каждый  разъ  жмурила  глаза  при  появленш  подобныхъ 
странностей.  ЗачЬмъ  допускать,  чтобы  плоск1я  шутки 
старины  снова  появлялися  между  нами!  Шутка  грубая, 
не  одобряемая  вкусомъ  просвЬщеннымъ,  отвратительна, 
а  нимало  не  смешна  и  не  забавна.  ГНх!.*' 

Долгъ  искренности  требуетъ  также  упомянуть  и  о 
мн^ши  одного  изъ  ув1ьпчанныхб,  первоклассныхъ  отечествен- 
НЫХ6  писателей,  который,  прочитавъ  Руслана  и  Людмилу, 
сказалъ:  я  тугь  не  вижу  ни  мыслей,  ни  чувства,  вижу 
только   чувственность.    Другой    (а   можетъ  быть  и  тотъ 

п.  19 
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же)  увенчанный,  первоклассный  отечественный  писа- 
тель прив^тствовалъ  сей  опытъ  молодаго  поэта  сл'Ьду* 
ющимъ  стиховсъ: 

Мать  дочери  ведитъ  на  эту  сказку  плюнуть^. 

12  февраля,  1828. 

Черезъ  два  года,  въ  конц^  1830  г.,  ПушкЕшъ  опять 
останавливался  на  критикахъ  „Руслана  и  Людмилы '% 
хотя  уже  въ  болЬе  мягкомъ  тонЬ,  и  говориль  о  снис- 
ходительности критиковъ.  Среди  завгЬтокъ,  написан- 
ныхъ  имъ  въ  это  вреш1,  находится  следующая. 

„Руслана  и  Людмилу  вообще  приняли  благосклонно. 
Кром^  одной  статьи  въ  Вгьстиухп>  Европы^  въ  которой 
побранили  весьма  неосновательно,  и  весьма  д'&пьныхъ 
вопросовъ,  изобличающихъ  слабость  создашя  поэмы,  ка- 
жется, не  было  объ  ней  сказано  худаго  слова.  Никто  не 
зам^тилъ  даже,  что  она  холодна.  Обвиняли  ее  въ  безнрав- 
ственности за  нЁкоторыя  слегка  сладострастныя  описа- 
шя,  за  стихи  мною  выпущенные  во  второмъ  изданш: 
О  страшный  видъ!  водшебникъ  хиый 
Ласкаетъ  сморщенной  рукой  е1с., 

за  вступлевае,  не  помню,  которой  пЬсни: 

Напрасно  вы  въ  т&ни  таилсь  е(с., 

и  за  пародш  „Двенадцати  спящихъ  д-Ьвъ".  За  послед- 
нее можно  было  меня  пожурить  порядкомъ,  какъ  за  не- 
достатокъ   эстетическаго   чувства.  Непростительно  было 


1  Въ  посд'^днихъ  строкахъ  разу]гЬется  И.  И.  Дмвтрхевъ,  стропе  от- 
зывы котораго  о  „Руолав']^  н  Людмил']^''  ны  выше  ввд'&1и.  Въ  одной  взъ 
статей  Сына  Отечества  о  поэ1г]^  Пушкина  (1820  г.,  V.  65,  №  48,  стр.  115) 
было  СЕавано:  ,,Ув'Ёнчаввый,  первоклассный  отечественвый  Писатель, 
прочвтавъ  Руслава  в  Людмвлу,  сказадъ:  „я  тутъ  ве  ввжу  ни  мыслей,  ни 
чувствъ,  виху  одву  чувстве нвость.**  Фравцузск1Й  ствхъ  —  Ьа  шёге  еп 
(1ёГепдга  1а  1ес^иге  а  ва  ^Ше**  првведевъ  быдъ  Днитрхевымъ  по  поводу 
„Руслана  в  Людмилы**  въ  пвсьм'ё  къ  Вяземскому. 
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(особенно  въ  мои  лгЬта)  пародировать,  въ  угождеше 
черни,  дЬвственное  поэтическое  создаше.  Были  прочхе 
упреки,  довольно  пустые.  Есть- ли  въ  РусланЬ  хоть  одно 
ьгЬсто,  которое  въ  вольности  шутокъ  могло  быть  срав- 
нено съ  шалостями  хоть,  наприм'Ьръ,  Арюста,  о  которомъ 
поминутно  твердили  мкЬ?  Да  и  выпущенное  мною  м^сто 
было  смягченное  подраясаше  Арюсту." 

Еще  раньше,  въ  1825  г.,  въ  письме  къ  А.  А.  Бе- 
стужеву отъ  30-го  ноября,  Пушкинъ  далъ  р'Ьзкхй  отзывъ 
о  своей  поэмб:  „Русланъ — молокососъ"... 

Обращаемся  къ  издашямъ  „Руслана  и  Людмилы^Ч 
При  своемъ  появленш  поэма  Пушкина — вопреки  мнЬшю 
той  части  критики,  которая  ее  осуждала  —  им4ла  боль- 
шой и  шумный  успЬхъ.  Читатели  оц'Ьнили  тЬ  достоин- 
ства поэмы,  которыя  составляли  ея  особенности  и  ко- 
торый и  давали  ей  „поб-Ьду"  надъ  „учителями"  молодаго 
поэта.  Пушкинъ  сделался  знаменитъ  въ  качеств'^  аштора 
„Руслана  и  Людмилы". 

Когда  поэма  вышла  вторымъ  издашемъ,  рецензш  го- 
ворили объ  успЬх'Ь  поэмы  при  первомъ  ея  появленш. 
Московшй  Телеграфъ  говорилъ:  „Русланъ  и  Людмила, 
первая  поэма,  которою  ознаменованы  были  успехи  Пуш- 
кина, явилась  въ  1820  г.  Тогда-же  она  была  вся  рас- 
куплена, и  давно  не  было  экземпляровъ  ея  въ  про- 
даже. Охотники  платили  по  26  руб.  и  принуждены  были 
списывать  ее"  (Ж  Т.  1828  г.,  ч.  20,  №  б,  стр.  77—78).  О 
томъ  же  сообщалъ  Оынъ  Отечества:  „Экземпляры  перваго 
издашя  Руслана  и  Людвшлы  годъ  отъ  году  делались 
рЬже  и  продавались  очень  дорого"  (С.  О.  1828  г.,  ч.  118, 
№  7,  стр.  191),  а  Огьверная  Пчела  писала:  „Первое  из- 
даше  Руслана  и  Людмилы  напечатано  было  въ  1820  г. 
и,  не  смотря  на  привязки,  кривые  толки  и  прочая  сего 
рода  благонам-Ьренныя  выходки  Гг.  Критиковъ,  раску- 
плено   было  очень  скоро.    Черезъ  два  года  съ  трудомъ 
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и   за   большую   ц:^ну  можно   было   достать   экземпляры 
сей  Поэмы"  (а  П.  1828  г.,  №  46). 

Такъ  какъ  первое  издаше  поэмы  разошлось  действи- 
тельно очень  быстро,  то  уже  въ  начале  1822  г.  Пуш- 
кинъ  велъ  переговоры  съ  ГнЬдичемъ  о  второмъ  ея  из- 
данш;  но  Пушкинъ  остался  не  очень  доволенъ  изда- 
тельскими прхемами  Гн^дича  и  неохотно  шелъ  на  его 
предложешя.  Д&ю  затянулось.  Немного  позднее,  уже  въ 
1825  г.,  когда  за  издаше  сочинешй  Пушкина  взялся 
Плетневъ,  предположено  было  выпустить  издаше  поэмъ, 
и  Пушкинъ  писалъ  30-го  ноября  Бестужеву:  „Поэьсы 
мои  скоро  выйдутъ";  однако  и  на  этотъ  разъ  издате 
поэмъ  не  состоялось.  Только  въ  1828  г.  наконецъ  поэма 
„Русланъ  и  Людвшла",  вьппедшая  давно  уже  изъ  про- 
дажи, была  куплена  Смирдинывгь,  выпустившимъ  второе 
ея  издаше.  Для  этого  издашя  Пушкинъ  пересмотрЬлъ 
свою  поэму,  внесъ  въ  нее  мног1я  изм^нешя  и  сокра- 
щешя,  какъ  это  видно  выше  изъ  приведенныхъ  подъ 
строкою  текста  разночтешй;  новое  издаше  было  допол- 
нено: въ  него  внесенъ  былъ  Эпилогъ,  который,  какъ 
мы  выше  вид'Ьли,  начатъ  былъ,  вероятно,  Пушкинымъ 
еще  въ  Петербурге,  но  оконченъ  на  Кавказе:  въ  за- 
писной тетради  Пушкина  1820 — 21  гг.  текстъ  Эпилога 
переписанъ  съ  пометою  въ  начале:  „Кавказъ  26  шля 
1820  г."^  Окончивъ  Эпилогъ,  Пушкинъ  отослалъ  его 
въ  Петербургъ  для  внесешя  въ  издаше;  но  къ  издашю 
поэв^ы  Эпилогъ  опоздалъ,  поэма  вышла  безъ  него,  и  онъ 
появился  только  въ  Оынгь  Отечества;  къ  поэм%  онъ  былъ 
присоединенъ  уже  только  во  второмъ  ея  изданш,  1828  т. 
Та  же   участь  постигла  и  добавлешя  въ  шестой  кЬсни, 


I  Эта  помета— но  только  26  шня — была  дана  и  въ  Сынл  Отечества  и 
потому  въ  нашемъ  изданш  она  должна  бы  быть  помещена  въ  СЕобкахъ 
на  стр.  192. 
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въ  описаши  осады  Шева  печенегами.  Такъ  какъ  до 
насъ  не  дошло  то  письмо,  при  которомъ  Пушкинъ  ото- 
слалъ  эти  добавлешя  въ  Петербургъ  для  печати,  мы  не 
можемъ  вполнЬ  точно  судить  о  ход4  д'Ьла.  Относительно 
Эпилога  все  ясно:  онъ  быль  конченъ  только  на  югЬ  и 
быль  присланъ  поэтомъ  оттуда,  оповдавъ,  не  попалъ  въ 
первое  издате  поэмы,  появился  въ  журнал'^;  но  неболь- 
шое добавленхе  въ  У1-й  п^сни  объ  осад'Ь  К1ева  зам^- 
няетъ  собою  то  м4сто  перваго  издашя,  которое  испор- 
чено цензурою:  въ  1-мъ  издаши  поэмы  оно  заключаетъ 
въ  себ'Ь  только  4  стиха  и  строку  точекъ,  тогда  какъ 
добавлете  состоитъ  изъ  11  стиховъ  (стихи  143-й  — 
163-й  У1-й  п^сни).  Изъ  черновой  рукописи  этого  м4ста 
(см.  выше  стр.  257)  мы  видимъ,  что  это  м^сто  вполн']| 
было  написано  еще  въ  Петербурге;  такимъ  образомъ 
несомненно,  что  напечатанное  въ  Оынгь  Отечества,  а  за- 
т^мъ  во  П  издавай  дополнеше  есть  возстановлеше 
текста,  искаженнаго  цензурой;  но  вм^стЬ  съ  тЬмъ  мы 
не  знаемъ,  прислано  ли  это  дополнеше  Пушкинымъ, 
какъ  смягченная  редакщя  непропуш;енныхъ  цензурою 
строкъ,  или  же  зд^сь  и  не  было  никакой  присылки 
дополнешя,  а  просто  друзья  поэта,  помещая  въ  жур- 
нале полученный  отъ  него  съ  юга  Эпилогъ,  восполь- 
зовались случаемъ  и  тутъ  же  перепечатали  то  м-Ьсто 
У1-й  песни,  которое  не  было  пропущено  цензурой  въ 
поэме,  но  которое  прошло  въ  отрывке,  вне  всего  кон- 
текста. Последнее  представляется  бол^е  в4роятнымъ, 
хотя  вопросъ  не  можетъ  быть  окончательно  решенъ, 
какъ  за  отсутств1емъ  относящагося  сюда  письма  Пуш- 
кина, такъ  и  за  отсутствхемъ  той  рукописи  поэмы,  по 
которой  печаталось  I  издаше.  Точно  также  мы  не 
можемъ  сказать,  какого  происхождешя  „добавлеше",  по- 
мещенное въ  Сынгь  Отечества,  стихи  343-й — 346-й  У1-й 
песни;    смыслъ   дополнешя  ясенъ:  оно  даетъ  необходи- 
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мый  для  риемы  344-й  стихъ,  отсутствуюпцй  въ  первошЕ» 
издаши  поэмы;  но  мы  не  знаемъ,  прислано  ли  это  до- 
бавлете  д'Ёйствительно  Пушкинымъ  съ  юга,  или  же  оно 
сд&яано  по  рукописи  поэмы  ГнЁдичемъ,  зам^тившимъ 
случайно  допущенный  имъ  въ  издаши  пропускъ.  И  зд^Ьсь 
последнее  в-ЬроятнЬе. 

Наиболее  важнымъ  добавлешемъ  П  издашя  ^Ру* 
слана  и  Людмилы"  было  вступлеше,  знаменитое  —  „У 
лукоморья  дубъ  зеленый".  Такъ  какъ  оно  впервые  по- 
явилось во  П  изданш  поэмы,  1828  г.,  то  Анненковъ 
при  перепечаткЬ  поэмы  въ  Ш  том4  сочиневай  Пуш- 
кина поставилъ  подъ  нимъ  помЬту:  1828  %.  Такъ  эта 
помЬта  и  повторяется  съ  тЬхъ  поръ  во  вс4хъ  издаш- 
яхъ.  Между  тЬмъ,  это  введете  стоить  въ  непосред- 
ственной связи  съ  одной  изъ  сказокъ,  записанной  Пуш- 
кинымъ въ  Михайловскомъ  со  словъ  няни,  да  и  пер- 
выя  строки  этого  вступлевоя  набросаны  Пушкинымъ 
въ  тетради,  содержащей  записи  1824  — 1827  годовъ. 
Тетрадь  эта  —  №  2368  Румянцовскаго  музея,  а  стихи 
„У  лукоморья  дубъ  зеленый"  и  пр.  написаны  на 
оборотной  сторон'^  задней  доски  переплета.  Въ  виду 
всего  этого  слЬдуетъ  относить  это  вступлеше  къ  „Ру- 
слану и  ЛюдмилЬ"  не  къ  1828  г.,  а,  судя  по  содер- 
жашю  второй  половины  тетради,  къ  1826  или,  в^рн^е, 
къ  1826  году.  Снимокъ  съ  этого  наброска  здЬсь  при- 
лагается. 

Въ  четвертой  пЬсни  „Руслана  и  Людмилы"  Пуш- 
кинъ  обращается  (въ  стих-Ь  17-мъ  и  слЬдуюпщхъ)  къ 
Жуковскому  (не  называя  его  прямо  по  имени)  и  за- 
тЬмъ  даетъ  парод ш  на  „Двенадцать  спящихъ  дЬвъ" 
Жуковскаго;  поэтъ  поздн-Ье,  какъ  мы  видЬли  изъ  его 
заметки  1830  г.,  осуждалъ  свою  выходку  противъ  „дЬв- 
ственнаго  поэтическаго  создашя".  Но  несомнЬннО|  что 
эта    шутливая    выходка    въ    свое    время    нисколько  не 
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шокировала  друзей  Пушкина  и  Жуковскаго,  нисколько 
не  обид-Ьла  самого  автора  „Двенадцати  сш1щихъ 
дЬвъ",  на  собран1яхъ  у  котораго  поэма  Пушкина  чи- 
талась и  перечитывалась;  Жуковсшй,  конечно,  только 
смылся  вм^ст^  съ  другими  надъ  пародгей  и  восхи- 
щался описашемъ  завоса  съ  дв'Ьнадцатью  д&зами,  прш- 
тившими  Ратмира,  и  Жуковсюй  безъ  всякаго  чувства 
обиды,  нвудовольств1я  призналъ  себя  „поб4лсдвннымъ" 
въ  тоть  „знаменательный*^  день,  когда  была  окончена 
поэма  Пушкина. 

Въ  приведенной  выше  зам-Ьтк-Ь  о  „РусланЬ  и  Люд- 
милЬ"  Пушкинъ  говоритъ,  что  его  осуждали  „за  всту- 
плеше,  не  помню,  которой  пЬсни": 

Напрасно  вы  въ  тквм  таились  е1с. 

Это  —  начало  П1  пЬсни.  При  изв4стномъ  постоян- 
номъ  свойств-Ь  Пушкинской  поэзш  —  ея  правдивости, 
невыдуманности,  —  можно  думать,  что  вопросъ  Зоила- 
предателя,  зач4мъ  Русланову  супругу  поэтъ  зоветъ  и 
д'Ьвой  и  княжной,  былъ  д'Ьйствительно  сд'Ьланъ  к'Ьмъ- 
нибудь  изъ  числа  пргятелей,  слушавшихъ  поэму  до  ея 
напечаташя. 

Въ  началЬ  V  пЬсни  упоминается  суровая  Дельфира, 
которую  поэтъ  противополагаетъ  нЬжной  и  обворожи- 
тельной Людмил'Ь.  П.  И.  Бартеневъ  передаетъ  предаше, 
что  подъ  Дель$ирой  Пушкинъ  разум'Ьлъ  одну  свою 
родственницу,  гр.  Е.  А.  Воронцову,  которую  онъ  не- 
долюбливалъ  за  передачу  его  родителямъ  разныхъ  слу- 
ховъ  и  толковъ  объ  ихъ  сынЬ  („Пушкинъ  въ  южной 
Россш",  стр.  7).  Неизвестно  никакихъ  далныхъ,  кото- 
рыя  бы  подтверждали  это  предаше. 

0.  Е.  Корпгь  въ  своемъ  „Разбор-Ь  вопроса  о  по- 
длинности окончашя  Русалки  А.  С.  Пушкина"  говоритъ 
(стр.   64  —  бб)  о  точности  и  ясности,  которыми  отлича- 
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ются  выражешя  Пушкина  даже  въ  стихахъ,  и  вы^ст^ 
отмФчаетъ,  что  у  него  —  „правда,  очень  рЬдко  —  встр-Ь- 
чаются  м^ста  не  только  темныя,  но  даже  прямо  непо- 
нятныя,  хотя  нЬтъ  ничего  нев^роятнаго  въ  предподо- 
женШ|"  что  по  надлежащемъ  изсл^доваши  его  рукопи- 
сей, нерЬдко  трудныхъ  для  чтешя  всл4дств1е  множе- 
ства помарокъ  и  поправокъ,  эти  неясности  устранятся, 
или,  по  крайней  м^р^,  откроется  ихъ  причина".  Еакъ 
прим'Ьръ  приведенъ  380-й  стихъ  I  пЬснн  „Руслана  и 
Людмилы": 

Все  слышишь  юлосъ  ихъ  ужасный^ 
Что  было  и  что  будетъ  вновь, 
И  грозной  вод^  ихъ  подвластны 
И  гробь  и  самая  любовь. 

Въ  первомъ  стих'Ь  все  не  можетъ  быть  принима^емо 
за  именительный  падежъ  по  связи  со  слЬдующимъ  сти- 
хомъ.  Выражеше  голосъ  слишитъ  можетъ  быть,  по  мнЪ- 
шю  9.  Е.  Корша,  истолковано  такъ:  „голосъ  ихъ  ужас- 
ный" сказано  вместо  „они,  которыхъ  голосъ  ужасенъ" 
по  причине  ихъ  всев']&д^н1я,  позволяющаго  имъ  обна- 
руживать передъ  людьми  прошедшее  и  будущее.  Такшгь 
толковашемъ  и  надо  удовольствоваться,  и  при  этомъ 
надо  им4ть  въ  виду,  что  здЬсь  со  стороны  рукописи 
мы  не  можемъ  получить  дополнительныхъ  разъяснешй: 
въ  рукописи  это  мЬсто  до  насъ  не  дошло;  къ  тому  же 
мы  не  можемъ  въ  данномъ  случа'Ь  видеть  неправиль- 
ную передачу  текста  изданхемъ,  опечатку  или  путаницу, 
такъ  какъ  Пушкинъ  для  П  издашя  поэмы  останавли- 
вался надъ  этимъ  стихомъ,  исправлялъ  его,  —  но  какое 
это  было  исправлеше?  Въ  Невскомъ  Зрителгь  и  въ  I  из- 
даши  стихъ  этотъ  читался: 

Все  внеммтъ  голосъ  ихъ  ужасный; 
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Путпкитгь  для  П  издашя  исправилъ  стихъ: 
Все  слышишь  годосъ  ихъ  ужасный, 
—  такъ   осталось   и   въ   Ш  издаши.  Такое  исправлете 
стиха    не    оставляетъ    намъ    возможности   предполагать 
здЬсь  неточную  передачу  текста. 

Что  касается  до  причины,  вызвавшей  въ  данномъ 
случа-Ь  у  Пушкина  такое  неточное,  темное  выражеше, 
то  мы  позволимъ  себ-Ь  предположить  следующее.  У 
Пушкина,  какъ  выше  указано,  мало  встр-Ьчсются  не- 
точныхъ  выраженШ;  но,  думается,  значительная  часть 
ихъ  зависитъ  отъ  подчинешя  поэта  той  или  другой 
формФ,  тому  или  другому  образцу,  отъ  изв-Ьстнаго  под- 
ражашя.  Напр.,  въ  одгь  „Наполеонъ^^  мы  встр'Ьчаемъ  так1е 
обороты,  которыхъ  въ  1821  г.  не  ждали  бы  у  Пушкина, 
но  которые  объясняются  тЬмъ,  что  Пушкинъ  писалъ 
оду  и  сознательно  или  безсознательно  допускалъ  отра- 
жеше  языка,  оборотовъ  старинной  оды.  Таше  примеры 
можно  бы  указать  и  еш;е.  Вотъ  и  въ  разбираемомъ 
стих-Ь  изъ  „Руслана  и  Людмилы"  мы  можемъ  допу- 
стить повтореше  юношей-поэтомъ  чужаго  выражешя, 
которое  ему  припомнилось  изъ  какого-нибудь  автора 
ХУШ  в-Ька,  давшаго  подобное  описавае  волшебства.  Ко- 
нечно, это  предположеше  останется  мало-обоснованнымъ 
до  гЬхъ  поръ,  пока  соотв-Ьтственное  выражеше  не  будетъ 
указано  въ  какомъ-нибудь  писателе. 

Въ  цитированномъ  изсл^доваши  6.  Е.  Корша  отме- 
чены въ  „Руслане  и  «Людмиле"  случаи  повторешя  по- 
этомъ  своихъ  же  собственныхъ  выражешй.  Во  II  пЬсни 
поэмы  стихъ  307-й  — 

Зерцаломъ  водъ  отражено  — 

повторяетъ   собою   стихъ   изъ    бол4е   ранняго   послашя 
Пушкина  къ  Юдину  (1816  г.;  стихъ  46-й): 
Зерцаломъ  водъ  отражено. 
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001  *  1-й  1г6сян  „Руслана  и  Людмилы"  — 
Огвхъ  ВЫ'И  ^ 

Что  было  и  что  будетъ  вновь  — 

иовторявгь  9-й  стихъ  послашя  къ  Пущину: 

Что  бьио  и  не  будетъ  вновь. 

Послаше  къ  Пущину  („Взглянувъ  когда-нибудь  на 
тайный  сей  листокъ")  относится  къ  1817  г.,  т.-е.  къ 
тому  же  году,  когда  писалась  1-я  п4снь  „Руслана  и  Люд- 
милы". Любопытно,  что  въ  отрывкЬ  И8ъ  1-й  п4сни  поэмы, 
напечатанномъ  въ  Невскомъ  Зришелгь,  стихъ  381-й  совер- 
шенно совпадаетъ  со  стихомъ  послашя: 

Что  бьио  и  не  будетъ  вновь, 

и  только  уже  въ  отдЬльномъ   изданш   поэмы  стихъ  ис- 
правленъ  согласно  съ  его  значеваемъ  въ  контексгЬ. 


•  >  т  к 


1820.  299 


1820. 

I. 

ДОРИДА 

(стр.  196). 

Печатается  по  издатю  1829  г.,  т.  I,  стр.  93. 

Впервые  напечатано  въ  Невскомъ  Зрителгь  1820  г., 
ч.  I,  январь,  стр.  96,  за  подписью:  Л.  П.  Цензурное 
разр'Ьшеше  журнала:  Генваря  6  дня  1820  года.  ЗатЬмъ 
стихотворете  было  безъ  изм^нешй  и  съ  тою  же  под- 
писью перепечатано  въ  Новостям  Литературы  1823  г., 
кн.  V,  №  34,  стр.  128.  Оно  вошло  въ  издаше  1826  г. 
(стр.  124)  и  въ  издаше  1829  г.  Въ  обоихъ  издашяхъ 
текстъ  тождественный,  отличаюпцйся  отъ  журнальнаго 
только  ореографическими  особенностями,  который  зд^сь 
не  приводятся. 

Текстъ  стихотворешя  въ  перебЬленномъ  вид-Ь  на- 
ходится въ  рукописи  гр.  П.  И.  Еапниста,  л.  4  (см.  ниже 
прим-Ьчаше  къ  пьесЬ  „Дорида",  стр.  313).  Л.  Н.  Май- 
ковъ  („Матерхалы",  стр.  61)  приводитъ  изъ  этой  руко- 
писи слЬдуюпцй  вархантъ  6-го  стиха: 

И  дасковыхъ  ргьчей  младенческая  бгёжность. 
П.  А.    Е$ремовъ    (т.    УШ,    стр.    132  — 133)    думаетъ, 
что    это    описка    переписчика,    такъ    какъ   слово  рпмей 
имЬется  въ  првдыдуш;емъ,  б-мъ  стих-Ь. 

Оба  издашя,  1826  г.  и  1829  г.,  отнесли  эту  пьесу 
къ  1820  г.  Подъ  этимъ  годомъ  стихотворете  и  печа- 
талось во  всЬхъ  посл'Ьдугощихъ  издашяхъ,  вплоть  до 
1903  г.,  когда  „Матерхалы"  Майкова  (стр.  61)  и  изданге 
П.  А.  Ефремова  (I,  стр.  347),  а  затЬмъ  и  издаше  П.  О. 
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Морозова  (I,  261)  перенесли  его  въ  1819  г.  Мотивъ 
этого  перенесешя  укаванъ  только  П.  А.  Ефремовымъ: 
книжка  Невскаго  Зрителя,  гд'Ь  напечатана  впервые  пьеса 
„Дорид-Ь",  процензурована,  какъ  указано  выше,  6-го  ян- 
варя, почеьгу,  по  мнЬшю  П.  А.  Ефремова,  пьеса  эта 
должна  была  быть  представлена  въ  цензуру  въ  декабри 
или  даже  въ  ноябре  1819  г.,  къ  которому  году  и  должно 
отнести  самое  написаше  пьесы.  Мы  оставили  пьесу  подъ 
1820  г.,  какъ  ее  дважды  печаталъ  Пушкинъ,  такъ  какъ 
считаемъ,  что  для  опровержен1я  хронологш,  установлен- 
ной самимъ  поэтомъ,  должны  быть  вполне  несомнЪнныя 
данныя.  Въ  этомъ  же  случа'Ъ  такихъ  несомн^Бнныхъ  дан- 
ныхъ  н4тъ.  Точно  указать  порядокъ,  какъ  цензуро- 
валась книжка  Невскаго  Зрителя,  нельзя.  Вполне  воз- 
можно, что  стихотвореше  въ  шесть  строкъ  было  написано 
Пушкинывгь  (жившимъ  тогда  въ  ПетербургЬ)  между 
1-мъ  и  б-мъ  января  и  попало  въ  цензуру  до  6-го  ян- 
варя; возможно  также  допустить,  что  стихотвореше  Пуш- 
кина представлено  было  въ  цензуру  посл4  6-го  января, 
какъ  дополнительный  матер1алъ.  У  насъ  есть  основашя 
думать,  что  часть  матер1ала  попадала  въ  книжку  жур- 
нала, вероятно,  съ  особаго  разр-Ьшешя,  посл4  обп1;ей 
цензурной  подписи.  Такъ,  въ  той  же  январьской  книжк'Ё 
есть,  напр.,  извФспе  изъ  Франщи  отъ  9-го  января:  пе- 
реводя на  старый  стиль,  видимъ,  что  парижское  из- 
в-Ьстхе  относится  къ  28-му  декабря  1819  г.,  а  такъ  какъ 
наврядъ  ли  изв'Ьспе  изъ  Парижа  могло  придти  въ  то 
время  скорее  двухъ  нед-^ль,  то  мы  должны  думать,  что 
это  изв-Ьстхе  получило  отдельное,  дополнительное  раз- 
р'Ьшеше  цензуры.  И  так1Я  же  указашя  мы  находимъ  и 
въ  другихъ  книжкахъ  Невскаго  Зрителя  1820  г.  Разъ 
это  такъ,  мы  не  имЬемъ  основашя  м-Ьнять  дату,  дважды 
указанную  самимъ  Пушкинымъ;  конечно,  онъ  могъ  оши- 
биться при  указанш  даты,  но  для  того,  чтобы  отвергать 
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его   собственное   указаше,   исправлять  его,   надо  им^ть 
точныя  доказательства  въ  пользу  такой  перемены. 

По  поводу  пьесы  „Дориде"  Анненковъ  завг^чаетъ: 
9,Пушкинъ  отымаетъ  изъ  довольно  длинной  элегш  Шенье 
одинъ  только  стихъ:  Ш  с1е8  потз  саге88ап18  1а  тоИеззе 
епГал1шб  (И  ласковыхъ  именъ  младенческая  н^^жность) 
и  созидаегь  на  немъ  легк1Й,  1'ращозный  образъ*'  (I, 
стр.  312). 


П. 
НА  АРАКЧЕЕВА 

(стр.  196). 

1. 

„Всей  Россш  прит^^снитедь*'. 

Эта  эпиграмма  напечатана  впервые  въ  сборншсй 
Н.  П.  Огарева  „Русская  потаенная  литература  XIX  сто- 
лЬт1я",  Лондонъ,  1861  г.,  стр.  78.  Вошло  въ  издаше 
1880  г.  (I,  стр.  316),  причемъ  первые  четыре  стиха 
были  пропущены.  Эпиграмма  была  приведена  ц&шкомъ 
въ  рецензш  Г.  С.  Чирикова  на  это  издаше,  напечатан- 
ной въ  1)^ссхомъ  Архивть  1880  г.  (отд-Ьльный  оттискъ 
„А.  С.  Пушкинъ",  I,  стр.  94),  а  затЬмъ  недостававшхе 
первые  четыре  стиха  были  даны  въ  V  т.,  стр.  683. 
Начиная  съ  издавая  1882  г.,  эпиграмма  печаталась  уже 
въ  полномъ  видЬ. 

2. 

„Ходопъ    **. 

Впервые  напечатана  въ  томъ  же  сборник'Ь  Огарева, 
вошла  въ  издаше  1880  г.  (I,  стр.  316)  въ  составе  только 
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трехъ  стиховъ;  въ  издаши  1882  г.  прибавлено  еще 
половина  1-го  стиха;  въ  такомъ  вид$  эпиграмма  и  по- 
вторялась въ  посл^^дующихъ  издашяхъ.  Въ  настоящемъ 
издаши  въ  тексте  можно  было  добавить  еще  только 
первыл  два  слова  б-го  стиха,  такъ  что  все-таки  и  1-й, 
и  5-й  стихъ  остались  безъ  окончашя.  См.  ниже. 

Эпиграмма  эта,  какъ  и  предыдущая,  дошли  до  насъ 
въ  многочисленныхъ  спискахъ,  и  вездЪ  об^Ъ  онЬ  оза- 
главлены „На  Аракчеева".  Такъ  онЬ  и  печатались,  не 
возбуждая  по  своему  содержашю  никакого  сомн^^шя,  что 
об4  онЬ  относятся  именно  къ  Аракчееву.  Но  въ  самое 
последнее  время  появилось  въ  печати  указаше,  по  ко- 
торому вторая  эпиграмма,  „Холопъ...",  относится  не  къ 
Аракчееву,  а  къ  Стурдз^.  Въ  восьмой  книгЬ  Отарины 
и  Повиты  (М.,  1904  г.)  пом&цены  зам^чан1Я  кн.  П.  А. 
Вяземскаго,  написанный  имъ  на  поляхъ  берлинскаго 
издашя  Пушкина  1870  г.  Зд^сь  между  прочимъ  (на 
стр.  36)  находимъ  такую  выписку: 

Къ  портрету  Аракчеева. 

Ходопъ  вЁнчаннаго  солдата! 
Ты  стошпь  давровъ  Герострата 
Шь  смерти  н^^ца  Коцебу, 
А  впрочемъ ! 

И  тутъ  же  приведено  зам-Ёчаше  кн.  Вяземскаго:  „Вовсе 
не  на  Аракчеева,  а  на  Стурдзу,  написавшаго  современно 
смерти  Коцебу  политическую  записку  о  Н-Ьмецкихъ 
Университетахъ.  Второй  стихъ  пропущенъ: 

Благослови  свою  судьбу. 

Посл^дшй  посл'Ь  прибавленъ,  а  можетъ  быть  и  не 
Пушкинымъ.  Когда  эти  стихи  ходили  по  рукамъ,  пятаго 
стиха  не  было."  Такимъ  образомъ  кн.  ВяземскШ  здЬсь 
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утверясдаеть  два  положешя:  исправляетъ  и  заглавхе,  и 
редакцию  эпиграммы.  Но  эта  эпиграмма  въ  спискахъ 
встречается  всегда  съ  именемъ  Аракчеева;  есть  въ 
пользу  этого  и  свидетельства  современниковъ;  первый 
стихъ,  сопоставляюпцй  выводимое  эпиграммою  лицо  съ 
Александромъ  I,  гораздо  бол^е  подходить  къ  Аракчееву, 
ч&гь  къ  0гурдз4.  Что  касается  до  пятаго  стиха,  то  во 
многихъ  спискахъ  эпиграмма  дана  въ  состав'Ь  пяти  сти- 
ховъу  но  иногда  и  въ  состакЬ  четырехъ,  причемъ  иногда, 
какъ  въ  издаши  1870  г.,  безъ  втораго,  иногда,  какъ 
свид-Ьтельствуеть  Вяземсшй,  безъ  пятаго  стиха;  въ  при- 
веденномъ  выше  отрывкЬ  изъ  Записокъ  И.  Д.  Якухпкина 
(стр.  7)  упоминается  у^четырехстишге  къ  Аракчееву*^ 
Такимъ  образомъ  нельзя  совш^ваться,  что  въ  спискахъ 
„ходила  по  рукамъ"  эпиграмма  въ  редакция  въ  четыре 
стиха,  и  вполн!^  возможно,  что  пятый  стихъ  былъ  при* 
бавленъ  позднЬе,  —  „можетъ  быть  и  не  Пушкинымъ", 
завгЬчаетъ  кн.  ВяземскШ;  нЬтъ  основашй,  однако,  счи- 
тать окончательно  5-й  стихъ  не  Пушкинскимъ.  Приба- 
вимъ  еще,  что  зам^чашя  кн.  Вяземскаго,  писанный 
бол'^^е  ч^мъ  черезъ  50  лЬтъ  посл$  сочинешя  Пуппсинской 
эпиграммы,  могутъ  заключать  въ  себ-Ь  неточности  отъ 
запавштовашя,  какъ  это  мы  вид'Ьли  выше  относительно 
эхшграммъ  на  Карамзина. 


Эпиграмматическая  выходка  Пухпкина  противъ  Арак* 
чеева  имЬла,  по  предашю,  рЬшаюп];ее  вл1яше  на  судьбу 
Пушкина.  Повидимому,  Аракчеевъ  принималъ  участае  въ 
возстановлеши  императора  Александра  противъ  Пуш- 
кина, повл1ялъ  на  то,  чтобы  Пушкинъ  былъ  наказанъ 
за  свои  стихи  и  свое  поведете. 

Сочинешя  Пушкина  показываютъ  намъ,  какъ  въ  немъ 
постепенно    укреплялось    и    развивалось    политическое 
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свободомысше.  Мы  выше  вид'^ли,  какою  широкою  ив- 
в-Ьстностью  и  распространетемъ  пользовались  политиче- 
ск1в  стихи  Пушкина.  Сейчасъ  будегь  приведенъ  объ 
этомъ  отзывъ  Александра  I.  Среди  не  печатавшихся  тогда 
стихотворешй  Пушкина,  „Деревня*^  съ  ея  воззвашемъ 
объ  освобождеши  кр^постныхъ  крестьянъ  была  известна 
ийшератору  Александру  еще  раньше  и  заслужила  его 
одобреше  (см.  примФче^тв  къ  стихотворешю  „Деревня") ; 
изъ  другихъ  его  стихотворенШ,  по  предашю,  императора 
Александра  Павловича  зад'^ла  ода  „Больность"  тгкыгь 
своимъ  м-Ьстомъ,  гдЬ  говорится  о  происшеств1яхъ  въ 
ночь  на  12  марта  1801  г.  (см.  примЬчате  къ  этой  од%, 
стр.  109  — 110).  Изъ  мелкихъ  эпиграммъ  всего  больше 
и  должны  были  повл1ять  нападки  Пушкина  на  всемогу- 
щаго  тогда  Аракчеева. 

Пушкинъ  выдавался  тогда  не  только  своивга  стихами, 
но  и  своимъ  поведешевсъ.  При  своей  юной  горячности 
и  необузданности  онъ  заявлялъ  о  себЬ  р-Ьзкими  выход- 
ками. Одна  изъ  такихъ  выходокъ  состояла  въ  томъ,  что 
Пушкинъ  въ  театрЬ  показывалъ  въ  креслахъ  своимъ 
знакомымъ  привезенный  имъ  съ  собою  портрегь  Лувеля, 
уб1Йцы  герцога  Берргйскаго.  Надо  заметить,  что  какъ 
либеральный,  вольнолюбивыя  идеи  Пушкина  были  только 
отражетемъ  обш;ественнаго  настроешя  времени,  такъ  и 
его  поведете,  его  увлечеше  Лувелемъ  не  было  тогда 
вовсе  ч4мъ-либо  исключительнымъ.  Лувель  интересовалъ 
многихъ:  портретъ  его  выписалъ  себ'Ь  между  прочимъ 
А.  И.  Тургеневъ,  но  у  него  отнялъ  его  К.  Я.  Булгаковъ 
и  отослалъ  своему  брату  въ  Москву  („Остафьевсюй 
Архивъ",  П,  стр.  27).  Портретъ  Лувеля  былъ  даже  на- 
гравированъ  въ  Петербурге  и  вышелъ  съ  подписью: 
„Черты  злодея  Лувеля".  Несмотря  на  эту  подпись, 
сд-^ланную,  очевидно,  ради  цензуры,  самое  издаше  порт- 
рета показываетъ  интересъ  въ  русскомъ  или,  по  край- 
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ней  м^рЪ,  въ  петербургскомъ  обществ-Ь  къ  убхйц-Ь  гер- 
цога Беррхйскаго.  Но,  конечно,  были  люди,  которые  счи- 
тали и  политичесше  стихи  Пушкина,  и  его  поведете 
дерзкими,  недозволительными.  Поэтъ  Родзянко  сказалъ 
про  Пушкина: 

И  вс^  его  права:  иль  даа,  иль  три  ноэля, 

Гиннъ  Зайду  на  устахъ,  въ  рук!  портретъ  Лувеля 

(см.  Русшй  Архивъ  1900  г.,  №  9,  стр.  146 — 146,  заметка 
г.  Н.  Лернера  „Пушкинъ  и  Родзянко")-  ЗдЬсь  разум^тся 
Коё1  Пушкина  „Сказки"  (мы  вид&ш,  что,  В'Ьроятно,  у 
Пуппсина  быль  еще  другой  поё1);  „гимнъ  Занду"  —  это 
„Еинжалъ"  Пушкина;  „въ  рук-Ь  портретъ  Лувеля"  — 
им'^^ется  въ  виду  именно  вышеуказанный  случай  въ  те- 
атре. Стихи  эти  цитуюгся  въ  запискахъ  А.  И.  Михай- 
ловскаго,  писанныхъ  въ  начале  царствовашя  Николая  I 
(1)/сская  Старина  1890  г.,  №  11,  стр.  бОб).  Авторъ  за- 
писокъ  называетъ  Пушкина  „корифеемъ  мятежниковъ" 
(стр.  608)  и  такъ  характеризуешь  его  направлеше  и  вл1Я- 
ше:  „...Изъ  Царскосельскаго  лицея  вышелъ  Кюхельбе- 
керъ,  участвовавши  въ  бунй,  а  кто  еще  хуже  —  Пуш- 
кинъ, мерзкими,  развратительными,  но  вм^стЬ  щеголь- 
скими стихами  осм^иваюпцй  императора  Александра, 
правительство  и  основан]я,  на  которыхъ  опочхетъ  величе- 
ство Россш.  Стихи  С1И  въ  устахъ,  а  следовательно  и  въ 
сердцахъ  мальчиковъ,  находящихся  въ  различныхъ 
учебныхъ  заведешяхъ.  Меня  уверяли,  что  воспитанники 
лицея  кн.  Безбородко,  который  въ  Н'&кине...,  будучи  ны- 
н'Ьшыимъ  лЬтомъ  у  своихъ  родителей,  привезли  изъ  Н'Ь- 
жина  ц'Ьлыя  тетради  ругательныхъ  стиховъ  П.,  ими  на- 
изусть выученныхъ." 

И  вотъ  подобное  отношеше  къ  Пушкину  обратило 
вниман1е  начальства  на  его  „запретные"  стихи.  Гроза  на- 
двинулась не  сразу.  Друзья  Пушкина  постарались  пре- 
дупредить, смягчить  ее  своими  ходатайствами  за  юнаго 
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и  уже  знаменитаго  поэта:  аа  него  хлопотали  у  государя 
Карамзинъ  и  Энгельгардтъ;  Чаадаевъ,  первый  известив- 
пый  о  возникшемъ  д']Бл%  Карамзина,  хлопотадъ  самъ 
черезъ  генер.  Васильчикова,  при  которомъ  служилъ; 
6.  Н.  Глинка,  какъ  сейчасъ  увидимъ,  оказалъ  содЬйствхе 
Пуппсину  у  Милорадовича;  ГнЬдичъ,  услыхавъ  о  б^дЬ, 
грозящей  Пушкину,  въ  слезахъ  кинулся  къ  Оленину... 
БЬсть  о  предстоящей  ссылкЬ  поэта  быстро  распростра- 
нилась по  городу  и  всЬхъ  встревожила.  Пушкину,  д-Ьй- 
ствительно,  грозила  немалая  б'Ёда:  быль  разговоръ  о 
Сибири,  о  Соловкахъ.  При  первыхъ  обращешяхъ  къ  го- 
сударю, онъ  встрЬтилъ  ходатайства  очень  немилостиво 
и  сказалъ:  „Пушкина  надо  сослать  въ  Сибирь.  Онъ  на- 
воднилъ  Росспо  возмутительными  стихами;  вся  молодежь 
наизусть  ихъ  чита^тъ"  {Русская  Старина  1879  г.,  1юнь, 
стр.  386).  Понемногу  д-Ьло  устроилось:  оно  подучило 
бол-Ье  благопрхятный  оборогь,  благодаря  поведешю  Пуш- 
кина и  сочувственной  поддержке  со  стороны  гр.  Мило- 
радовича. Объ  этомъ  до  насъ  дошелъ  интересный  раз- 
сказъ  0.  Н.  Глинки.  Посл4  выхода  Пушкина  изъ  лицея 
Глинка  познакомился  и  сошелся  съ  нимъ,  „очень  любилъ 
его  какъ  Пушкина  и  уважалъ  какъ  въ  высшей  степени 
талантливаго  поэта'Ч  Однажды  утромъ  Глинка,  выйдя 
изъ  своей  квартиры  на  Театральной  площади,  увидалъ 
Пушкина,  который  сказалъ,  что  шелъ  къ  нему;  они  от- 
правились вм^сгЬ  по  площади,  и  Пушкинъ  объяснилъ, 
что  онъ  хот^лъ  посоветоваться  съ  Глинкой  по  тому 
поводу,  что  его  вызвали  къ  Милорадовичу,  очевидно  для 
объяснешй  по  поводу  стиховъ;  наканунЬ  на  квартиру 
къ  Пушкину  являлся  какой-то  неизвестный  и  предлагалъ 
старому  слугЬ  пятьдесятъ  рублей,  прося  дать  ему  на- 
время  почитать  сочинешй  барина;  верный  старикъ  не 
согласился,  разсказалъ  все  Пушкину,  когда  тогь  вер- 
нулся, и  Пушкинъ  сжегъ  все,  что  считалъ  нужнымъ,  изъ 
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своихъ  бумагъ.  СобесЬдники  остановились  на  площади 
и  обсуждали  д-Ьло  со  всЬхъ  сторонъ.  Въ  заключеше 
Глинка  сказалъ  Пушкину:  „Идите  прямо  къ  Милорадо- 
вичу,  не  смущаясь  и  безъ  всякаго  опасешя.  Онъ  не 
поэгь,  но  въ  душ-Ь  и  рыцарскихъ  его  выходкахъ  у  него 
много  романтизма  и  поэзш:  его  не  понимаютъ!"  Тутъ, 
поговоривъ  еще  немного,  они  разстались,  Пушкинъ  по- 
шелъ  къ  Милорадовичу,  а  Глинк-Ь  путь  лежалъ  въ  другое 
м'Ьсто.  Приводимъ  его  дальн^йпий  разсказъ:  „Часа 
черезъ  три  явился  и  я  къ  Милорадовичу,  при  которомъ, 
какъ  при  генералъ-губернатор'Ь,  состоялъ  я,  по  высо- 
чайшему повел-Ьтю,  по  особымъ  поручеваямъ,  въ  чинЬ 
полковника  гвардш.  Лишь  только  ступилъ  я  на  порогъ 
кабинета,  Милорадовичъ,  лежавш1Й  на  своемъ  зеленомъ 
диван*^,  окутанный  дорогими  шалями,  закричалъ  мкЬ  на 
встр-Ьчу:  „Знаехпь,  душа  моя,  у  меня  сейчасъ  былъ  Пуш- 
кинъ. МнЬ  в-Ьдь  вел-Ьно  взять  его  и  забрать  всЬ  его 
бумаги;  но  я  счелъ  болЬе  деликатнымъ  пригласить  его 
къ  себ-Ь  и  ужъ  отъ  него  самого  вытребовать  бумаги. 
Вотъ  онъ  и  явился,  очень  спокоенъ,  съ  св-Ьтлымъ  лицомъ, 
и,  когда  я  спросилъ  о  бумагахъ,  онъ  отв-Ьчалъ:  „Графъ! 
всЬ  мои  стихи  сожжены!  —  у  меня  ничего  не  найдется 
на  квартирЬ;  но  если  вамъ  угодно,  все  найдется  здтьсь 
(указалъ  пальцемъ  на  свой  лобъ).  Прикажите  подать  бу- 
маги, я  напишу  все,  чтб  когда-либо  написано  мною  (ра- 
зумеется кром^  печатнаго),  сь  отмпткою,  чтб  мое  и  чтб 
разошлось  подъ  моимъ  именемъ."  Подали  бумаги.  Пуш- 
кинъ с^лъ  и  писалъ,  писалъ...  и  написалъ  гтл1/ю  т€- 
шрадь...  Вотъ  она  (указывая  на  столъ  у  окна),  полю- 
буйся!... Завтра  я  отвезу  ее  къ  государю.  А  знаешь- ли? 
— Пушкинъ  пл^нилъ  меня  своимъ  благороднымъ  тономъ 
и  манерою  обхождешя."  ПослЬ  этого  между  Милорадо- 
вичемъ  и  0.  Н.  Глинкой  начался  разговоръ  о  разныхъ 
дфлахъ.  „На  другой  день, — продолжаетъ  свой  разсказъ 
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Глинка,  —  я  постарался  придти  къ  Мнлорадовичу  по- 
раи^е  и  поджидалъ  возвращешя  его  отъ  государя.  Онъ 
возвратился  и  первымъ  словомъ  его  было:  „Ну,  вогь 
дЬло  Пушкина  и  решено  !'^  Разоблачившись  потомъ  огь 
мундирной  формы,  онъ  продолжалъ:  „Я  вошелъ  къ  го- 
сударю со  своимъ  сокровищемъ,  подалъ  ему  тетрадь  и 
сказалъ:  „8д$сь  все,  чтЬ  разбрелось  въ  публике,  но 
вамъ,  государь,  лучше  этого  не  читать!"  Государь  улыб- 
нулся на  мою  заботливость.  Потомъ  я  разсказалъ  по- 
дробно, какъ  у  насъ  д$ло  было.  Государь  слушалъ  вни- 
мательно, а  наконецъ  спросилъ;  „А  что-жъ  ты  сд']^алъ 
съ  авторомъ?" — Я?  я  объявилъ  ему  отъ  имени  Вашего 
Императорскаго  Величества  прощеше!...  Тутъ  мн%  по- 
казалось (продолжалъ  Милорадовичъ),  что  государь 
слегка  нахмурился.  Помолчавъ  немного,  государь  съ  жи- 
востью сказалъ:  ,,Не  ранО'Ли?!...^*  Потомъ,  еш;е  подумавъ, 
прибавилъ:  „Ну,  коли  ужъ  такъ,  то  мы  распорядимся 
иначе:  снарядить  Пушкина  въ  дорогу,  выдать  ему  про- 
гоны и,  съ  соотв^тствующимъ  чиномъ  и  съ  соблюде- 
шемъ  возможной  благовидности,  отправить  его  на  службу 
на  югъ!"  Вотъ  какъ  было  д-Ьло"  (1)^сск%й  Аросивъ  1866  г., 
№  6,  стр.  917 — 929).  Анненковъ  („Пушкинъвъ  Алексан- 
дровскую эпоху",  стр.  140)  сообщаетъ  современное  пре- 
дате,  что  въ  числ%  стихотворевой,  написанныхъ  Пуш- 
кинымъ  у  гр.  Милорадовича,  поэтъ  пропустилъ  эпи- 
гравшу  на  Аракчеева,  „которая  бы  ему  никогда  не  про- 
стилась". Такъ  это  или  не  такъ,  но  мы  знаемъ,  что  по 
другому  преданпо,  выше  уже  упомянутому,  въ  эпи- 
грамме на  Аракчеева,  въ  х-н'Ьв'Ь  всесильнаго  временпщка 
на  Пушкина  лежала  главная  причина  его  ссылки;  мы 
знаемъ,  что  Аракчеевъ  не  забывалъ  о  ссыльномъ  поэт^ 
и  въ  конц$  октября  1820  г.  писалъ  Александру  I,  что 
напрасно  дозволяется  печатать  въ  журналахъ  стихи 
Пушкина  „съ  означешемъ  изъ  Еавказа,  видно  для  того, 
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чтобы  известить  объ  немъ  подобныхъ  его  сотоварищей 
и  друзей"  (Богдановичъ,  „Исторхя  царствовашя  имп. 
Александра  I",  т.  VI,  приложешя,  стр.  101). 

Въ  ма'Ь  1820  г.  подвергся  Пушкинъ  изгнашю  изъ 
Петербурга,  ссылк-Ь  на  югъ,  облеченной  въ  форму  слу- 
жебнаго  назначешя.  Оъ  этихъ  поръ  поэтъ  обратился  въ 
ссыльнаго,  поднадзорнаго.  Четыре  года  провелъ  онъ  на 
югЬ,  бол4е  двухъ  л-Ьтъ  въ  псковской  деревнЬ.  У  насъ 
въ  литературе  нередко  можно  встретить  восхвален1я 
этихъ  невольныхъ  переселешй  Пушкина:  говорятъ,  что 
югъ,  Кавказъ,  Крымъ  дали  ему  новыя,  сильный  впе- 
чатл^тя,  оторвали  его  отъ  вредныхъ  увлечешй  петер- 
бургской жизни;  говорятъ,  что  уединенная  жизнь  въ 
глухой  псковской  деревне  привела  поэта  къ  проникло- 
вешю  русскими  началами  и  пр.  Такое  отношеше  лите- 
ратуры къ  вопросу  создалось  давно,  еще  въ  то  время, 
когда  услов1я  цензуры  не  дозволяли  иначе  говорить  о 
ссылкахъ  Пушкина,  заставляли  вид-^ть  въ  нихъ  „снис- 
ходительность и  попечительность  самого  начальства". 
Но  къ  удивлетю  этотъ  тонъ,  взятый  ещ;е  въ  средине 
прошлаго  нЬка,  продолжается  и  до  нашихъ  дней,  чтб  и 
вызвало  справедливое  возражеше  со  стороны  И.  6.  Оум- 
цова  въ  недавте  юбилейные  Пушкинсше  дни.  Проф. 
Сумцовъ  приводитъ  известные  стихи  Пушкина  1830  г. 
„Ответь  анониму": 

.  .  .  Постигнетъ-ли  п'Ёвца  внезапное  гоненье, 
Утрата  скорбная,  изгнанье,  заточенье — 
«Т-Ьмъ  лучше»,  говорятъ  любители  искусствъ, 
«Т-Ьмъ  лучше!  наберетъ  онъ  новыхъ  думъ  и  чувствъ»... 

—  и  замЬчаетъ:  „Въ  посл'Ьднихъ  строкахъ  находится 
упрекъ  поэта  не  однимъ  современникамъ,  но  и  тЬмъ 
историкамъ   литературы  новаго  времени,  которые  гово- 
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рятъ  о  невольныхъ  переселешяхъ  поэта  съ  севера  на 
югъ  и  съ  юга  на  сЬверъ  —  „гЬмъ  лучше!"  въ  смысле 
исправлешя  того  или  другаго  недостатка  ....  Б'Ьдный 
поэтъ!  и  потомству  чужда  идея  о  его  личномъ  счасть-Ь, 
и  даже  истор1Я  такъ  склонна  къ  разнымъ  оправдашямъ 
того,  что  поэтъ  называлъ  злой  судьбой.  Неужели,  однако, 
не  было  для  Пушкина  другихъ. путей  для  ознакомлешя 
съ  югомъ  Россш  и  съ  русской  деревней,  и  разв'Ь  Ки- 
шиневъ  и  Михайловское  могли  заменить  отсутствге  Ка- 
рамзина, Жуковскаго,  Чаадаева,  Дельвига?  Пушкинъ 
глубоко  чувствовалъ  это  лишеше,  особенно  къ  концу 
своего  пребыванья  въ  Михайловскомъ.  Въ  его  письмахъ 
къ  друзьямъ  изъ  Михайловскаго  мы  находимъ  мног1я 
краснор'Ьчивыя  строки  по  этому  поводу"...  („А.  О.  Пуш- 
кинъ", изслЬдовашя  профессора  Н.  0.  Оумцова.  Харь- 
ковъ,  1900  г.,  стр.  68  —  69). 

Раздаюп1;1яся  до  сихъ  поръ  разглагольствовашя  о 
спасительности  для  Пушкина  его  изгнанья,  его  ссылокъ 
основываются  на  логической  ошибк'Ь:  на  югЬ  Россш 
П0Э31Я  Пушкина  развилась  и  окрепла  сравнительно  съ 
петербургскимъ  временемъ;  посл4  пере'Ьзда  въ  Михай- 
ловское Пушкинъ  выказываетъ  въ  своей  поэзхи  новое, 
болЬе  зр'Ьлое  направлеше;  и  вотъ — въ  силу  известной 
ошибки  заключешя:  розЬ  Ьос  ег§о  ргор1ег  Ьос — говорятъ: 
очевидно,  ссылка  на  югъ  была  полезна,  очевидно  ссылка 
въ  Михайловское  была  полезна,  —  забывая  о  процессЬ 
внутренняго  развит1я  поэта,  забывая,  что  просто  годы 
приносили  ему  зр-Ьлость,  давали  новые  звуки  его  поэзш. 
Н.  0.  Сумцовъ  совершенно  в^рно  указываетъ,  что  всЬ 
выгоды  путешеств1я  на  югъ  или  жизни  въ  деревнЬ 
Пушкинъ  могъ  получить  помимо  ссылокъ  и  связанныхъ 
съ  ними  ст^снен1Й  и  лишенхй.  Не  только  въ  письмахъ 
Пушкина,  упоминаемыхъ  въ  стать'Ь  Н.  0.  Сумцова,  но 
и   въ   его   поэзш,    какъ  мы  увидимъ,  ясно  выражается. 
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насколько  тяжело  было  для  поэта  его  изгнаше.  И  притомъ 
8д:%сь  д-Ьло  даже  не  только  въ  шести  годахъ  изгнашя, 
а  и  въ  томъ,  что  и  посл4  того,  какъ  въ  сентябре  1826  г. 
Пушкинъ  быль  „освобожденъ",  онъ  очутился  въ  поло- 
жети  поднадзорнаго,  который  никуда  не  можетъ  дви- 
нуться безъ  испрошетя  особаго  начальственнаго  раз- 
рЬшешя;  изв-Ьстна  невероятная  быль-анекдотъ,  что  по- 
лицейск1Й  надзоръ  съ  писателя  Александра  Сергеевича 
Пушкина  былъ  снятъ  только  въ  шестидесятыхъ  годахъ, 
л^тъ  черезъ  тридцать  посл-Ь  смерти  поэта.  Къ  этому 
надо  еще  прибавить  то  знаменитое  освобождеше  Пуш- 
кина отъ  цензуры,  въ  силу  котораго  поэтъ  попалъ  подъ 
тройную  цензуру,  —  объ  этомъ  будетъ  сказано  въ  сво- 
емъ  м4сгЬ. 


Ш. 
ЭПИГРАММА 

^Въ  жизни  мрачной  и  презр'^иной'' 
(стр.  197). 

Печатается  по  записной  тетрадк-Ь  Пушкина,  хра- 
нящейся въ  Публичной  библютек-Ь,  л.  8  об. 

Впервые  эпиграмма  была  напечатана  въ  Русскомг  Ар- 
хивгь  1866  г.,  №  12,  с.  1352.  Въ  собрате  сочинешй  Пуш- 
кина внесена  въ  1880  г.  (I,  стр.  326). 

Въ  рукописи  имеется  только  одна  поправка,  именно 
стихъ  трет1Й  былъ  начать  такъ: 

Долго  всЬ  четыре 

но  слово  „четыре"  зачеркнуто,  сверху  надписано  „концы" 
и  дальше  въ  строку  окончаше  стиха — „вселенной". 
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Эпиграмма  эта  направлена  была  на  6.  И.  Толстого, 
изв'^стнаго  подъ  именемъ  9,Американца*%  того  самаго, 
про  котораго  позднее  говорилъ  Репетиловъ  въ  ^^ор'Ь 
отъ  ума".  Къ  Толстому  же  относятся  стихи  бб-й — б8-й 
въ  посланш  Пушкина  къ  Чаадаеву  1821  г.: 

Или  Философа,  который  въ  прежни  л^^та 
Рйзврапюмъ  изумилъ  четыре  части  септа. 
Но,  просв^^тивъ  себя,  загладим  свой  позорь, 
Отвыкнулъ  отъ  вина  и  сталь  ка(рт.ежный  еоръ? 

Эти  четыре  стиха  являются  прямымъ  и  близкимъ  по- 
вторешемъ  эпигравшы,  не  напечатанной  при  жизни  Пуш- 
кина. Любопытно,  что  въ  послаши  взято  выражеше 
„четыре  части  св4та",  которое  поэтъ  сначала  хогЬлъ- 
было  употребить  и  въ  эпиграмме,  но  оно  у  него  не 
пом'Ьстилось  тамъ,  и  онъ  замЬнилъ  его  выражешемъ  — 
„концы  вселенной".  Оь  9.  И.  Толстымъ  у  Пушкина  была 
ссора  въ  Петербурге,  какъ  поэгь  сообщалъ  въ  письме 
къ  брату  отъ  6-го  октября  1822  г.;  вероятно,  эпиграмма 
и  была  написана  во  время  этой  ссоры.  Толстой  участво- 
валъ  въ  экспедищи  адмирала  Крузенштерна,  который 
за  какой-то  проступокъ  высадилъ  его  на  берегъ  въ 
Аляске;  Толстой  перебрался  оттуда  на  Алеутскхе  острова, 
потомъ  отправился  черезъ  Камчатку  и  всю  Сибирь  су- 
химъ  путемъ:  онъ  изъ  этого  путешествхя  и  „вернулся 
Алеутомъ",  посл-Ь  того-то  онъ  и  получилъ  прозвище 
„Американецъ".  Онъ  отличался  разгульной,  развратной 
жизнью,  былъ  изв^стенъ  какъ  недобросов-Ьстный  кар- 
тежникъ;  объ  его  подвигахъ  сохранилось  много  преда- 
шй.  ПозднЬе  Пушкинъ  примирился  съ  Толстымъ,  ко- 
торый былъ  его  сватомъ  у  Гончаровыхъ.  О  Толстрмъ 
см.  въ  „Переписк'Ь  Пушкина"  и  въ  прим'Ьчаваяхъ  къ 
ней. 

Къ    1820  г.   эпиграмма   относится  на  основаши  те- 
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тради  Публичной  бибшотеки;  по  своему  содержашю,  ка- 
сающемуся петербургскихъ  отношешй,  эпиграмма  поме- 
щена нами  въ  вАчалЬ  года;  но  возможно,  что  она  писана 
и  поздн-Ье,  быть-можеть,  уже  на  югЬ  (см.  ниже  стр. 
338 — 339).  Мы  помгЁстили  дв^  эпиграммы  между  пьесой 
„Дорид-Ь"  и  пьесой  „Дорида",  такъ  какъ  и  самъ  Пуш- 
кинъ  печаталъ  эти  пьесы  не  рядомъ. 


IV. 
ДОРИДА 

(стр.  198). 


Печатается  по  издашю  1829  года. 

Первоначально  появилось  въ  Пеескомъ  Зрителть  1820  г., 
ч.  1,  февраль,  стр.  92  съ  подписью:  „А.  П."  и  подъ 
заглавхемъ  „Дорид-Ь**  (вероятно,  опечатка).  Напечатано 
въ  издаши  1826  г.,  стр.  129,  подъ  заглавхемъ  „Дорида**, 
и  въ  издаши  1829  г.,  I,  стр.  96. 

Въ  рукописи,  приготовленной  для  издашя  1826  г.  и 
принадлеясавшей  загЬмъ  гр.  Капнисту,  встрЬчаемъ  от- 
метку (на  листЬ,  гд-Ь  помещено  стихотворенхе  „Краса- 
вица передъ  зеркаломъ**):  „Есть  у  меня  какая-то  До- 
рида, см.  Невск1Й  Зритель.  Если  достойна  тиснешя,  оты- 
щите ее.**  Эти  слова  обращены,  очевидно,  къ  Плетневу, 
который  зав'Ьдовалъ  печаташемъ  издатя  1826  г.  При 
самомъ  стихотворенш  „Дорида**  и  при  пом^щенномъ  съ 
нимъ  рядомъ  стихотворенш  „ДоридЬ**  въ  рукописи 
Капниста  сд'Ьлана  Пушкинымъ  помета:  „Подражавая 
древнимъ  или  какъ  хотите.** 

Въ  рукописи  Румянцовскаго  музея  №  2364,  л.  63  об.. 
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находимъ    черновую     „Дориды",     заключающую    много 

первоначальнБЕХъ  вархантовъ.  Заглав1Я  въ  рукописи  н^тъ. 

Отихъ  1-й  написань  быль  первоначально  такъ: 

въ*  дорид^"^  нравятся  и  (очи)  доконы  зхатые 

Зачеркнутый  „очи"  перенесены  во  второй  стихъ;  вместо 
вачеркнутаго  „Въ  Дорид-Ь"  сверху  надписано:  „Мн4  въ 
Лиз%",  но  пото&гь  надписанныя  слова  зачеркнуты,  а 
„въ  доридЬ"  возстановлено.  Олово  „златые"  написано 
вместо  другаго,  неразобраннаго  слова.  Выше  1-го  стиха 
еще  написано  и  зачеркнуто:  (Вчера  я  къ  ней  вошелъ). 
Стихъ  3-й  былъ  написанъ  такъ: 

Вчера,  друзей  оставя  пиръ  ночной, 

загЬмъ  передъ  словомъ  „друзей"  вставлено  „нладыхъ", 
но  эта  вставка  зачеркнута,  и  посл'Ь  „друзей"  надписано 


„моихъ". 


Отихъ  4-й:     Въ  ея  объят1яхъ  я  (ра)  нЬгу*  пжхь*  душой 

Очевидно,  было  начато  слово  „радость",  но  написаны 
дв4  первыя  буквы  и  зачеркнуты,  взято  другое  слово — 
„нЬгу".  Весь  конецъ  стиха:  (нЬгу  пилъ  душой)  зачерк- 
нутъ,  и  сверху  надъ  словомъ  „я"  надписано  „забылся", 
отчего  Майковъ  и  выводитъ  стихъ:  „Въ  ея  объят1яхъ 
забылся  я  душой";  но  въ  рукописи  слово  „забылся"  за- 
черкнуто, и  возстановлено  прежнее  чтеше. 
Отихи  б-й  и  6-й: 

Восторги  (пылае)  быстрые  восторгаки  с1гЬнялсь: 
Желанья  (Желанья)  (гасли)  гасли  ^^^  вдругъ*  (и  снова) 

разгорались 

Отихамъ  7-му  и  8-му  въ  рукописи  соотвЬтствуютъ 
нЬсколько  начатыхъ  исчерканыхъ  строкъ,  гд$  можно 
разобрать: 


*  Зачеркнуто  и  возстановлено. 
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Но  —  (пер) 
(Но  взоры  устрем) 
Но  сквозь  (веселую)  (сквозь  ночи) 
Но  сквозь  (прозр)  (ночную  темноту) 
Но  (Но  въ  темнотЬ  ночной).... 
Я  (плакахь)  плакахь  но  среди.... 
Теин 

(Неотразимую)  я  вид'Ьхь  красоту  я  вид'кгь 
(Но  друг...)        (въ  п...) 
Но  въ  чудной 

(Другой  МНЕ  чудилсь  знакомыя) 
И  кудри  черныя,  и  черныя  р^^ницы  ... 
Напрасно  (радостью)  жаждою  любовью  и 
(Напрасно  я  мечты  хоткгь) 
(Мн*  чудилась  она)  — 

(Хот1лъ)  (ХотЁлъ  я  удалить)  —  (призракъ  неотразимый) 
Н^зб.  виделась 

(Друпя)  (пре)  (вид-Ьл  мн*)  милыя  черты  — 
я  вид'1лъ 

Кром-Ь    того    пониже    отдельно:    „Но   сквозь   неверную 
ночную  темноту". 
Отихъ  9-й: 

(и)  (востор) 

(Я  полонъ  былъ  таинственной  печали) 

Стихъ  10-й  какъ  въ  печатномъ  тексгЬ. 

Къ  1820  году  „Дорида"  отнесена  издан1ями  1826  г. 
и  1829  г.,  чтб  сохранено  и  всЬми  последующими 
издашями,  кром4  издашя  1903  г.  подъ  редакщей  П.  О. 
Морозова,  гд-Ь  пьеса  вм4стЬ  съ  пьесой  „ДоридЬ"  отне- 
сена къ  1819  г.  (I,  стр.  261  и  667).  При  авторитетности 
издавая  1829  года  мы  не  видимъ  въ  рукописи  доста- 
точнаго  основашя  м'Ьнять  хронологш. 
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V. 

ИНФ    БОЙ    ЗНАКОМЬ  — ЛЮБЛЮ    Я    ЗВУКЪ 
МЕЧЕЙ" 

(стр.  199). 

Печатается  на  основанш  факсимиле,  приложеннаго 
къ  издашю  1882  г.,  т.  УП. 

Впервые  напечатано  въ  издаши  1859  г.,  I,  стр.  211, 
по  рукописи,  которая  была  доставлена  редактору  из- 
дашя  6.  Ф.  Юрьевымть.  Впосл'Ьдствш  вжЬагЬ  съ  другими 
бумагами  Юрьева  эта  рукопись  перешла  къ  П.  А.  Ефре- 
мову, который,  редактируя  издаше  1882  г.,  передалъ 
автографъ  Пупшина  издателю  для  воспроизведевоя  фак- 
симиле, но  обратно  рукописи  не  получилъ,  такъ  что 
теперь  она  должна  считаться  утерянною,  почему  на- 
стоящее издаше  и  принуждено  было  воспользоваться  фак- 
симиле 1882  г. 

Во  всЬхъ  издашяхъ  до  1887  г.  первый  стихъ  печа- 
тался съ  ошибкою:  вместо  „люблю  я  звукъ"  —  „люблю 
языкъ  мечей";  эта  ошибка  повторена  и  въ  „Матерхалахъ" 
Майкова  (стр.  60). 

На  основаши  факсимиле  приводимъ  черновые  ва*- 
рханты. 

Огихъ  3-й:     И  МЫСА  (обл  ней)  (сладка)  душ!  моей — 

Стихъ  4-й  первоначально  былъ  написанъ  такъ,  какъ 
напечатано,  но  загЬмъ  слова  „свободы  верной"  зачерк- 
нуты, и  сверху  надписано:  „восторга  полный",  эта  по- 
правка, однако,  зачеркнута,  а  прежняя  редакщя  возста- 
новлена. 

Огихъ  7-й:     Тоть  полнаго  весеш  не  зналъ 

—  посл^дшя  два   слова  зачеркнуты,  и  сверху  дана  по* 
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правка:  9,не  вкушадгь^,  но  въ  словй  уувеселхя*'  %  не  пе- 
ред&кано  въ  ь,  какъ  требуетъ  при  новой  редакцш  раз- 
мерь. 

Въ  стих-Ь  6-мъ  последнее  слово  по  описк'Ь  написано 
было  99не  видать'%  потомъ  ш  переделано  въ  л. 

Издаше  1869  г.  отнесло  пьесу  къ  1819  г.;  этому 
следовали  И8дан1я  1870  г.  и  1880  г.  Но  въ  издаши 
1882  г.  П.  А.  Ефремовъ  на  основаши  подлинной  руко- 
писи перенесъ  стихотвореше  въ  1820  г.  П.  А.  Ефремовъ 
сообщаетъ  о  подлинной  рукописи  сл'Ьдующее:  стихотво- 
реше у,накидано  рукою  Пушкина  на  четвертк-Ь  синей 
бумаги  съ  водянымъ  знакомъ  „1819  г/'  и  на  обороте 
чьею-то  рукою  набросанъ  „НедЬльный  репертуаръ"  на 
двЬ  недЬли.  Им&1  у  себя  часть  бумагъ  „Общества  Зе- 
леной «Яампы*^  гд%  постоянно  велись  довольно  подроб- 
ные еясенед&1ьные  отчеты  о  театр^^,  мы  заметили,  что 
этотъ  листокъ  взятъ  тоже  изъ  бумагъ  общества,  сообра- 
жеше  съ  которыми  прямо  указало,  что  „недельный  ре- 
пертуаръ"  относится  ко  времени  б — 17  апр'Ьля  1820  г. 
Сл^д.  стихотвореше  написано  въ  половине  апреля 
1820  г."  (издаше  1882  г.,  I,  стр.  607).  Бь  издаши  1903  г., 
УШ,  стр.  138,  П.  А.  Ефремовъ  добавляетъ,  что  репер- 
туаръ  на  листк'Ь  писанъ,  вероятно,  Д.  Н.  Барковымъ, 
а  время  написашя  стихотворен1Я  опредЬляетъ  несколько 
иначе:  „въ  начал-Ь  апр'^ля'^ 

Воинственное  стихотворенхе  „Мн%  бой  знакомъ^' 
стоить,  конечно,  по  своей  темЬ,  ярко  выраженной,  въ 
связи  съ  воинственными  замыслами  и  вкусами  Пушкина, 
который  только  въ  средине  1819  г.  отказался  отъ  мысли 
сделаться  военнымъ  (см.  послаше  А.  6.  Орлову,  стр.  39, 
и  примЬчаше  къ  нему,  стр.  101 — 102)  и  который  долго 
сохранялъ  свою  воинственность.  Но  вмЬсгЬ  съ  тЬмъ 
надо  ИМЕТЬ  въ  виду,  что  въ  апр&гЬ  1820  г.  не  было 
ничего  во  внЬпшихъ   обстоятельствахъ,   чтб   могло   бы 
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объяснить  содерясаше  пьесы  ууУЫк  бой  знакомь*'  въ 
буквальномъ  смысле:  войны  въ  ахо  время  не  было, 
Пушкннъ  отказался  уже,  какъ  упомянуто,  отъ  посту- 
пления въ  полкъ.  Въ  виду  этого  мы  въ  прав%,  кажется, 
заключить,  что  воинственность,  которую  выказываеть  въ 
этой  пьес%  „свободы  в'Ьрный  воинъ'%  его  восторженность 
передъ  смертельною  опасностью  могли  стоять  въ  прямой 
связи  съ  тою  серьезною  опасностью,  какой  именно  въ 
это  время  подвергся  Пушкинъ  изъ-за  своихъ  стиховъ 
(см.  примЬчаше  къ  эпиграммамъ  на  Аракчеева,  стр.  303). 
Эта  пьеса  —  последняя  петербургскаго  перюда:  въ 
ма'Ь  Пушкннъ  долженъ  уже  былъ  уехать  на  югъ. 


VI. 
„ПОГАСЛО  ДНЕВНОЕ   СВВТИЛО"... 

Подражаше  Байрону 
(стр.  200 —  201). 

Печатается  по  издатю  1829  г.,  I,  стр.  83. 

Впервые  было  напечатано  въ  Оынть  Отечества  1820  г., 
ч.  66,  №  46,  стр.  271,  подъ  заглавхемъ  „Элег1я",  безъ 
имени  автора  и  съ  приведенною  нами  при  пьесЬ  поме- 
тою: „Черное  море  1820  сентябрь".  Пушкинъ  пере- 
д$лалъ  пьесу  для  издашя  1826  г.  (стр.  22),  откинулъ 
заглавге  „Элег1я"  и  въ  оглавлеши  прибавилъ:  аПодрО' 
окате  Байрону. ъ  Въ  такомъ  вид-Ь  пьеса  повторена  въ 
издаши  1829  г.:  отличхя  отъ  издашя  1826  г.  только  вгь 
знакахъ  препинанхя.  Варганты  Сына  Отечества  приве* 
дены  подъ  строкой  при  тексгЬ. 

Пьеса  эта  дошла  до  насъ  въ  двухъ  рукописяхъ.  Въ 
тетради,  принадлежавшей  гр.  Капнисту  (см.  „Матер1алы" 
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Майкова,  стр.  68),  находится  перед'Ьланный  текстъ, 
сходный  съ  печатнымъ  текстомъ,  но  съ  однимъ  вар1ан- 
томъ.  Отихъ  37-й  сперва  читался: 

Глубокихъ  се^^дт  рань  ничто  не  изл^чыо... 

Тутъ  же  сд-^лана  поправка,  какъ  въ  печатномъ.  Зд-Ьсь, 
въ  этой  тетради,  стихотвореше  им&ю  заглавхе:  „Черное 
Море''  и  дальше  быль  эпиграфъ: 

воо(1  ш§М,  ту  пайуе  1ап(11 

Вугоп. 

Заглав1е  и  эпиграфъ  зачеркнуты. 

Въ  записной  тетради  Пушкина,  хранящейся  въ  Пуб- 
личной библ10тек'Ь,  на  листЬ  7-мъ  находимъ  отрывокъ, 
0ТН0СЯЩ1ЙСЯ  къ  этой  пьесЬ.  На  этовгь  листЬ  было  напи- 
сано какое-то  черновое  стихотвореше  карандашомъ,  очень 
исчерканное:  карандашъ  въ  настоящее  время  сильно 
стерся  и  плохо  поддается  чтенш;  но  по  карандашу  на- 
писаны стихи  чернилами,  и  тутъ-то  мы  и  им^емъ  чер- 
новой отрывокъ  изъ  элег1и  „Погасло  дневное  свЬтило", 
Набросокъ  этотъ  приведенъ  П.  О.  Морозовымъ  въ  изда- 
ши  1903  г.  (I,  стр.  671),  но  съ  опущешемъ  зачерк- 
нутыхъ  словъ.  Приводимъ  его  зд-Ьсь,  насколько  могли 
его  разобрать: 

Огихъ  35-й:  И  вы  забыты  мной,  (лобовпщы)  (предестницы) 

(нерзб.)  ИЗМ']&НШЩ»1  мликыя 

Стихъ  33-й:  Которымъ  безъ  лобви  я  жертвовалъ  собой 

Стихъ  34-й:  Свободою,  и  славой,  и  душой 

(МжЬ) 
(Все)  Но  тайн 

Но  н^рзб.  р  .  •  . 
(Глубок) 

Отихъ  38-й:  (Но  ранъ)  любви  нерзб. 
И  вы  весны  моей 
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ПослгЁДЕоб  недописанш^  стихъ,  можетъ-бьггьу  шс^^вть 
отношеше  къ  стиху  31-му, 

Что  касается  до  стиховъ,  написанныхъ  карандашомъ 
и  находящихся  теперь  подъ  приведеннымъ  сейчасъ  от- 
рывкомъ,  то  они  не  имгЁкхгь  отношешя  къ  элегш  ууПо* 
гасло  дневное  св-Ьтило".  Огихи  эти  представляютъ  обра- 
щеше  поэта  къ  другому  лицу: 

(Твой)  (цйн)  (жизни) 

(дор)  {цЩ  ты  (жизни)  (н^зб.)  (хюбовн) 
(безпечн)  (ты  будешь  радъ) 
Единый  звукъ 

о  •  •  •  • 

3  .  .  •  .  безвременной  (н^зб.) 

мечтой! 

Ты  радъ 

(Она)  (она)  тобой 

Еще 

ДалЬе  еще: 

Тебя  (мучете)  (томить)  — 

И  въ  конп:^  страницы: 

мучителломъ  обман^& 
1ф§нить 

Ты  заран^& 

ночей 

Эти  отрывочныя  $ра8ы,  отрывочныя  слова  не  даютъ 
опред&оЕеннаго  понят1я  о  содержанш  стихотворен1я,  но 
все-таки  по  нимъ  можно  заключить,  что  они  не  принад- 
лежатъ  къ  элегш  ,,  Погасло  дневное  светило 'Ч 

Внизу  той  же  страницы  написаны  чернилами  на- 
искось три  стиха,  не  относящихся  ни  къ  тому,  ни  къ 
другому  наброску: 

Въ  забвеньи  нерзб.  насладись 
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Наслушайся  р]^чей  волпебныхъ 
Красы  небесной  наглядись 

Эти  три  стиха  впервые  напечатаны  П.  О.  Морозовымъ 
(I,  671),  который  третье  слово  въ  первомъ  стих-Ь  читаетъ: 
„ночи". 

На  оборотЬ  7-го  листа  находимъ  черновой  набросокъ 
карандашомъ  съ  поправками,  часть  которыхъ  писана 
чернилами: 

(Оставь  нерзб...  жертва) 

(Свободы  баловень  безпечный) 

(Забудь  безумн  нерзб.) 

(Забудь  меня  твоей  любви) 

Лови  минуту  (наслажденья) 
Моя  душа 

Безпечной  жадною  душой 
И  красота 

(Лови  пленительные  взоры) 

Движенья  нерзб... 

(Лови  рг]^чей) 

(УмМ)        Еще  ты  слышишь 

Щною  жизни  разговоръ 

Она  придетъ        часы  страдашй 

(Одинъ  нерзб.)  в  .  .  .  нерзб. 

В  .  .  .  суеты 

Ты 

Еще  нЬсколько  полустертыхъ  словъ  и  ниже  еще: 

н^зб.  (будешь) 
(ЦЬною)  нерзб. 

Изъ  дней  минувшихъ  (мигъ)  единый 
(И)  какъ  ей 

(Тогда  един) 

Возможно,  что  приведенный  сейчасъ  набросокъ  им^етъ 
прямую  связь  съ  вышеприведенными  стихами  на  л.  7-мъ: 

II.  21 
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„(Ты  будешь  радъ)"  и  проч.  П.  О.  Морозовъ  привелъ 
И8ъ  этого  наброска  двЬ  строки  (I,  стр.  671)  въ  такомъ 
вид$: 

Безпечной,  жадною  душой 

Лови  ....  игновенья  .  .  . 

Слова  „мгновенья**  мы  въ  рукописи  не  прочли. 

Обращаемся  къ  элегш  „Погасло  дневное  светило''. 
Въ.  письме  къ  брату  отъ  24-го  сентября  1820  г.  изъ  Ки- 
шинева Пушкинъ  сообщаетъ:  „...  моремъ  отправились  мы 
мимо  полуденныхъ  береговъ  Тавриды  въ  Юрзуфъ,  гд-Ь 
находилось  семейство  Раевскаго.  Ночью  на  корабле  на- 
писалъ  я  элегш,  которую  теб'Ь  посылаю;  отошли  ее 
Гречу  безъ  подашси.**  Выше  мы  вид-Ьли,  что  элег1я  и 
была  напечатана  въ  журнале  Греча,  безъ  подписи  автора. 
По  выход'Ь  журнала  А.  И.  Тургеневъ  спрапшвалъ  Вя- 
земскаго:  „читалъ-ли  „Черное  Море**  Александра  Пуш- 
кина въ  посл-Ьднемъ  Оынть  Отечества?**  ВяземскШ  от- 
вЬчалъ  на  этогь  вопросъ:  „Не  только  читалъ  Пушкина, 
но  съ  ума  сошелъ  отъ  его  стиховъ.  Что  за  шельма!  Не 
я  ли  наговорилъ  ему  эту  Байроновпщну: 

Но  только  не  къ  брегаиъ  печадьнымъ 
Туманной  родины  моей. 

МнЬ  жаль,  что  въ  этой  элеНи  д-Ьло  о  любви  одной.  За- 
ч-Ьмъ  не  упомянуть  о  другихъ  неудачахъ  сердца?  Тугь 
было  гд'Ь  поразгуляться**  („Остафьевсюй  Архивъ**,  П, 
стр.  104  и  107). 

Въ  Оынть  Отечества  подъ  элегхей  помещена  дата,  при- 
веденная и  въ  нашемъ  изданш  посл^  текста:  „1820 
сентябрь**.  Для  издашя  1826  г.  Пушкинъ  откинулъ  эту 
дату  (какъ  и  друг1я  даты).  Въ  литератур-Ь  есть  указашя 
на  нев-Ьриость  будто  бы  этой  пометы  (см.  Н.  Лернеръ, 
„Труды  и  дни  Пушкина**,  стр.  10),  потому  что  Пуш- 
кинъ  прйхалъ   въ  Юрзу$ъ    въ  конц-Ь   августа.    Хотя 
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это  и  такъ,  это  не  даетъ  повода  отвергать  собственную 
Пушкинскую  помету.  Пушкинъ  въ  концЬ  августа  на- 
писалъ  ночью  на  корабле  свою  элегш;  это  быль,  ко- 
нечно, первоначальный  черновой  очеркъ,  который  и  быль 
отд-Ьданъ  поэтомъ  въ  сентябрЬ,  чтЬ  и  отмЬчено  подъ 
элепей  при  отсылк'Ь  ея  въ  Сыт  Отечества.  Это  по- 
стоянный вопросъ  въ  Пуппсинской  хронологш:  произве- 
дете, начатое  въ  изв-Ьстное  время,  получаетъ  дату  бол-Ье 
позднюю,  относящуюся  ко  времени  его  окончательной 
обработки;  или  же  наоборотъ:  произведете  сохраняетъ 
бол^е  раннюю  помЬту  времени  своего  начала,  хотя  оно 
и  подвергалось  значительной  перед'&ш'Ь  во  вревш  бол^е 
позднее.  Мы  не  разъ  встр'Ьтимся  съ  подобными  случаями. 


УЛ. 
„УВЫ,   ЗАЧ'ВМЪ  ОНА  БЛИСТАЕТЪ" 

(стр.  202). 

Печатается  по  издашю  1829  г.,  I,  стр.  бб. 

Впервые  было  напечатано  въ  Полярной  Звгьздгь  1823  г., 
стр.  336,  подъ  заглавхемъ  „Элег1я"  и  съ  подписью  — 
„А.  Пушкинъ".  Тотъ  же  текстъ  и  съ  тою  же  подписью, 
но  безъ  заглав1я  уже,  данъ  въ  Новостяхб  Литературы 
1823  г.,  №  1,  стр.  13.  ЗагЬмъ  этотъ  же  текстъ  по- 
вторенъ  въ  издашяхъ  1826  г.  (стр.  7)  и  въ  издати 
1829  г.  Печатный  текстъ  не  даетъ  вархантовъ,  и  всЬ 
0ТЛИЧ1Я  въ  немъ  ограничиваются  знаками  препинашя  ^. 


^  Въ  вздашя  1903  г.  П.  О.  Мороаовъ  приводить  (I,  стр.  578)  вар! анты 
со  ссылкою  на  Полярную  Звлзду,  но  ссылка  эта  неверна:  варханты  взяты 
изъ  рукописи  Руиянцовскаго  музея;  си.  дальше. 

21* 
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Стихотвореше  это  дошло  до  насъ  въ  четырехъ  авто- 
графахъ.  Его  текстъ  со  многими  поправками  находится 
въ  записной  тетради  Пушкина,  хранящейся  въ  Пуб- 
личной библхотвк-Ь  (л.  4-й  и  4  об.).  Вотъ  особенности 
этого  текста. 

Первоначально  стихи  13-й — 16-й  были  написаны 
посл4  4-го  стиха,  а  посл4  16-го  шли  б-й  стихъ  и  т.  д., 
но  зат^мъ  указана  ихъ  перестановка. 

Стихи  б-й  и  6-й: 

(природой)  Недолго 

(Недолго)  (м)  жизнью  моюдою 

Безпечно 

(Недолю)  наслаждаться  ей 

Стихи  8-й— 10-й: 

(вс^^  мысли)  (щастдиво) 

Нещастной*  матери  "*"  своей  .  .  . 
(Недолго)  ыилой  остротою 

услаждать 

Бес']^ды  наши  (оживлять) 

Огихъ  12-й: 

больную  душу  оживлять 

(Сердца  бо)  (оживлять  услаждать) 
Стихъ  14-й: 

(Сп) 

Сокрывъ  *  унын1е  мое 

Огихи  19-й  и  20-й: 

и  кратк1Й  мигъ  уединенья 

(Одна  минута  разлученья) 

Неснос(на)енъ 

(Ужасна)  для  любви  моей 


*  Зачеркнуто  и  возотановдено. 
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Отихотвореше  находится  кром^  того  въ  переписан- 
номъ  видЬ  въ  тетради  Румянцовскаго  музея  №  2367, 
л.  2  об.  и  3.  Зд^сь  встр^чаемъ  вар1анты  въ  трехъ 
стихахъ. 

Стихи  5-й  и  6-й:     Недолю  жизнью  моюдою 

Въ  забвеньи  наслаждаться  ей. 

Отихъ  12-й:     Больную  душу  услаокдать. 

Въ  числгЬ  автографовъ  Пушкина,  принадлежащихъ 
А.  А.  Шахматову,  находится  листъ  въ  четыре  страницы, 
содержапцй  три  ЕСьесы:  „Друзьямъ",  „Гречанке"  и 
элег1ю  „Увы,  зачФмъ  она  блистаетъ".  Последняя  пьеса 
зд'Ьсь  не  даеть  вархантовъ  противъ  печатнаго  текста. 
Въ  такомъ  же  вид'%  пьеса  написана  и  въ  тетради,  при- 
надлежавшей гр.  П.  А.  Капнисту  (см.  „Матерхалы" 
Майкова,  стр.  67). 

Отихотвореше  это,  какъ  говоритть  предаше,  относится 
къ  одной  изъ  дочерей  Н.  Н.  Раевскаго,  ЕленЬ  Нико- 
лаевне, которая  была  очень  бол-Ьзненна,  такъ  что  со- 
стояше  ея  здоровья  постоянно  возбуждало  опасешя. 
Ел.  Н.  Раевская,  однако,  на  много  пережила  поэта  и 
скоБЕчалась  въ  1863  г. 

Въ  издашяхъ  1826  г.  и  1829  г.  (равно  какъ  и  въ 
рукописи  гр.  Капниста)  стихотвореше  отнесено  къ 
1819  г.  Это  или  ошибка  со  стороны  поэта,  или  нам-Ь- 
ренное  перенесете  пьесы  не  къ  тому  году,  чтобы  скрыть, 
о  какомъ  именно  лиц$  говорится  въ  ней.  Конечно, 
если  бы  Пушкинъ  напечаталъ  эту  элегхю  съ  тою  помЬтой^ 
какую  она  носитъ  въ  рукописи  Румянцовскаго  музея, — 
„1820.  Юрзуфъ", — то  для  семьи  Раевскихъ,  для  всЬхъ 
ея  близкихъ  могло  бы  быть  ясно,  что  р^чь  идетъ  объ 
Ел.  Н.  Раевской.  Въ  этомъ,  конечно,  было  достаточное 
основаше    для    Пушкина    перенести    стихотворенхе    въ 
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другой  годъ,  и  при  этомъ,  чего  же  лучше,  какъ  повА- 
тить  его  1819  годомъ,  т.-е.  еще  до  времени  знакомства 
съ  Е.  Н.  Раевской.  Можетъ-быть,  при  появлен1и  пьесы 
въ  Полярной  Звгьздгь  кто-нибудь  изъ  семьи  Раевскихъ  уже 
выговаривалъ  Пушкину,  ч^мъ  и  могло  быть  вызвашо 
его  желаше  скрыть,  когда  именно  написана  элег1Я,  и 
ч-Ьмъ  —  въ  такомъ  случа-Ь  —  объяснялись  бы  его  уси- 
ленныя  хлопоты  черезъ  годъ  посл4  этого  исключить 
изъ  пьесы  „Р-Ьд-Ьеть  облаковъ  летучая  гряда"  тЬ  стихи, 
тЬ  выражешя,  которыя  связывали  ее  съ  Ерымомъ  и  съ 
Ек.  Н.  Раевской.  См.  прим'Ьчаше  къ  этой  пьесЬ. 

Какъ  бы  то  ни  было,  начиная  съ  издашя  1826  г.  и 
до  издашя  1880  г.  элег1я  „Увы,  зачЬмъ  она  блистаетъ" 
печаталась  подъ  1819  годомъ,  хотя  еще  въ  прим-Ьчаши 
къ  ней  Анненковъ  (П,  стр.  266)  указалъ,  что  въ  руко- 
писи она  помечена  1820  годомъ,  и  прибавилъ:  „счита- 
емъ  годъ  рукописи  болЬе  в-Ьрнымъ."  Только  уже  П.  А. 
Ефремовъ  въ  издаши  1880  г.  (I,  стр.  319)  перенесъ 
элегш  въ  1820  годъ,  чтб  принято  и  всЬвга  последую- 
щими издашями. 

Въ  рукописи  Публичной  библ10теки,  на  л.  4-мъ,  посл% 
заключительныхъ  строкъ  элегш  имеются  помЬты:  „8  фев- 
раля 1821  Шевъ.  9  Гёуг.  ар.  с!.",  но  нЬтъ  основашй 
относить  эту  помету  къ  написашю  элегш;  если  же  она 
къ  ней  им4етъ  отношеше,  то  это  помета  времени  обра- 
ботки пьесы.  Надо  прибавить,  что  въ  начале  элегш  въ 
этой  же  тетради  (л.  4  об.)  помечено:  „Юрзуфъ",  чтб 
служитъ  связью  съ  пометой  въ  рукописи  Румянцовскаго 
музея  (№  2367,  л.  3):  „1820.  Юрзуфъ."  Такимъ  обра- 
зомъ,  верной  должна  быть  признана  именно  эта  помета, 
и  на  основашй  ея  должно  быть  исправлено  неточное 
(вероятно,  намеренно  неточное)  указаше  издашя  1826  г. 
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VIII. 


ЧААДАЕВУ 

„Къ  чему  хододныя  сохн'^Бвья'' 
(стр.  208). 

Печатается  по  издашю  1829  г.  (т.  I,  стр.  97). 

Впервые  было  напечатано  въ  Огьверной  Дчелгь  1826  г., 
№  12,  съ  подписью:  А.  П.;  вагЬмъ  было  пом-Ьщено  въ 
Огьверныхь  Цвпталб  на  1826  г.  и  вошло  въ  издашя  1826  г. 
(стр.  162)  и  1829  г. 

Въ  тетради  Румянцовскаго  музея  №  2369,  л.  44  об. 
и  л.  45,  находится  черновая  этого  послашя,  дающая 
много  варгантовъ. 

Л.  44  об.: 

Къ  чему  хоюдныя  сомеН^нья! 

(^февшй)  грозный 

Я  в^рю — зд'кь  быхь  (дивный)  храмъ 

кров(ыо)и  жаждущимъ 

Гд'6    жа(днымъ)  богамъ 
Свершаясь  жертвоприношенья 
(Зд']&сь  тайна  страшная  бьиа) 

Зд^^ь  успокоена  была 
(грозная) 

(Зд-Ьсь  Д-Ьва)  ([чистая])  (Тавриды) 

вражда  Эвмениды  (И  зд^^ь  таинственная  д^^а) 

(свир^^поЙ) 
(безсмерной)  ^ 

(За  святотатственной  обвды) 

(Когда)  (Зд^^сь)  (д'1^ва)  когда  (По)  новов]^стница  (нерзб.) 
(Зд^сь  божество) 


^  Ооисха:  „безсмерной*'  вместо  „беаомертяой**.  Въ  „Матерхалахъ" 
Майкова  это  олово  прочитано  „безбожной **. 
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На  брата  руку  занесла — 
И  *  совершилось  *  (торжество) 

(Пшада)— 

(Зд-Ьсь)  Дружбы  *  (божество) 

ве 

(съ)  (съ)  соршыось 

и  святое  дружбы  торжество. 

На    сл-Ьдующемь    листе,    45-мъ,    сверху    написанъ 
сгихъ: 

вогь 

Воть  онъ,  сей        нерзб. 


И  пониже: 


Зд'1сь  вид'&гь  я  —  народъ  и  Царь 

Атрея  ([внука]) 

(Атридовъ),  (Ореста)  и  Пиада 

внука 
[огневгь]  (я)  во  врия  ^ 

Пылая  (питая)  (нерзб.)  нерзб. 
ХотЁлъ  развалинамъ  инывгь 
Оставить  имя  роковое 


Посд-Ь  черты  идетъ  опять  ивъ  начала,  со  стиха  7-го, 
писано  бол'Ёе  черными  чернилами. 

Зд'1сь  провозвестница  Тавриды 
На  брата  руку  занесла 

Зд-Ьсь  *  быль  *  нерзб.  *  совершилось 

Святое 

(Священной)  дружбы  торжество 
И  душъ  высокихъ  божество 
Своимъ  созданьемъ  возгордилось 


^  Описка:  „врмя**  в1с^сто  „время*'. 
*  Зачеркнуто  и  воастановдено. 
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Давно-ли  я  забудудь 

—  (Такъ)  Мой  др}тъ,  *  (я  помню) 

(Я)  (помню) ([мой])*  другъ  (в  .  .  .) 

я... 

Мой  другъ — 

ВЪ  ОбЪЯТ1ЯХЪ  (0бЪЯТ1ЯХЪ) 

Пр  .  .  .  Вое  .  .  . 

я        младенецъ 

Приведеннал  черновая  заключаетъ  много  вар1антовъ, 
но  не  даетъ  возможности  объяснить  ту  строку  точекъ, 
которая  имеется  въ  печатномъ  Пушкинскомъ  текстЬ 
послашя. 

Это  второе  послате  къ  Чаадаеву  стоить  въ  связи 
съ  первымъ  послан1емъ  1818  г.  (см.  стр,  18,  примФчавоя, 
стр.  36).  Стихи  13-й — 16-й  прямо  указьгоаюгь  на 
стихи  20-й  и  21-й  перваго  послан1я.  Поэтъ  самъ  про- 
тивополагаегь  свой  прежшй  призывъ  къ  политической 
борьб'Ь  той  л-Ьни  и  тишин-Ь,  которыя  овлад-Ьли  его  серд- 
цемъ  послЬ  пережитыхъ  бурь.  Тутъ  отм-Ьчается  харак- 
терная перемена  въ  настроеши,  интересная,  конечно, 
главнымъ  образомъ  въ  психодогическомъ  отношеши,  но 
не  представляющая  собою  какого-нибудь  поворотнаго 
момента  въ  развитш  политическихъ  взглядовъ  Пушкина. 

О  времени  и  обстоятельствахъ  создашя  пьесы  раз- 
сказалъ  самъ  Пушкинъ  въ  письм-Ь  къ  Дельвигу  въ  де- 
кабре 1824  г.  По  поводу  вышедшаго  тогда  „Путеше- 
СТВ1Я  по  Таврид-Ь"  И.  М.  Муравьева-Апостолъ  Пушкинъ 
передалъ  въ  письм-Ь  къ  Дельвигу  нЬкоторыя  вос- 
поминашя  о  своихъ  по^здкахъ  въ  Крыму  въ  1820  г. 
Между  прочимъ  Пушкинъ  говорить  о  слабомъ  впечат- 
лЬнш,  какое  на  него  произвели  историчесшя  местности, 
историчесше  памятники:  онъ  остался  равнодушенъ  при 
осмотр-Ь  Митридатовой  гробницы  и  развалинъ  Пантика- 
пеи  —  по  пути  съ  Кавказа  въ  Юрзуфъ.   ДалгЬе  онъ  го- 
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воритъ  о  своей  псйбвдкй  изъ  Юрзуфа  въ  Георпевсюй 
монастырь  и  въ  Бахчисарай.  >,Георг1евск1Й  монастырь  и 
его  крутая  лестница  къ  морю  оставили  во  мнЬ  сильное 
впечатл-Ьше.  Тутъ-же  вид-Ьлъ  я  и  баснословныя  разва- 
лины храма  Д1аны.  Видно,  миеологическ1я  предашя 
счастливее  для  меня  воспоминашй  историческихъ:  по 
крайней  м^р-Ь,  тутъ  посетили  меня  риемы.  Я  думалъ 
стихами.  Вотъ  они:  Къ  чему  холодныя  сомненья"  и  т.  д. 
Изъ  приведеннаго  разсказа  видимъ,  что  во  время  по- 
ездки по  Крыму,  предпринятой  изъ  Юрзуфа  въ  1820  г., 
Пуппсинъ  посЪтилъ  развалины  хравса  Дханы,  связаннаго 
съ  предошемъ  объ  Ифигенш,  ОресгЬ  и  Пилад^,  и  „ка- 
мень, дружбой  освященный'^  напомнилъ  ему  про  его 
друга,  онъ  обратился  съ  послашемъ  къ  Чаадаеву.  Въ 
полномъ  согласхи  съ  этимъ  разсказомъ  Пухпкинъ  печа- 
талъ  послаше  подъ  1820  г.  и  даже  отмЬтилъ  при  немъ 
въ  Оьверной  Дчелгь:  „1820.  Морской  берегъ  Тавриды"; 
въ  издашяхъ  1826  г.  и  1829  г.  эта  помета  при  текстЬ 
послашя  была  откинута  и  перенесена  въ  оглавлеше: 
„Оь  морскаго  берега  Тавриды."  Такъ  послаше  это  пе- 
чаталось и  печатается  подъ  1820  г.  во  веЬхъ  издашяхъ 
кро1&%  „Матерхаловъ"  Майкова  (стр.  196  и  197):  зд'^сь 
послаше  отнесено  къ  1824  г.  на  основанш  указашя  те- 
тради Румянцовскаго  музея  №  2369,  гд-Ь  находится  чер- 
новая послашя.  Хотя  Пушкинъ  писалъ  въ  своихъ  тетра- 
дяхъ  обыкновенно  не  подъ-рядъ,  а  въ  разбивку,  въ 
разныхъ  м^стахъ,  но  тетрадь  №  2369  въ  этомъ  отноше- 
нш  является  н!Ькоторымъ  исключешемъ,  представдяегь 
больше  порядка:  зд'Ьсь  последовательно  ндутъ  записи 
1822,  1823  и  1824  гг.;  послаше  къ  Чаадаеву  находится 
въ  начале  записей  1824  г.  И  все-таки  это  не  является 
достаточнымъ  основашемъ  для  того,  чтобы  отвергнуть 
дату,  такъ  определенно  установленную  самимъ  Пушки- 
нымъ:  мы  можемъ  сказать  только,  что  послаше  къ  Ча- 
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адаеву,  созданное  въ  1820  г.,  было  отдЬлано  оконча- 
тельно въ  1824  г.  Оъ  другими  подобными  случаями  мы 
сейчасъ  будемъ  им4ть  д-Ьло  и  остановимся  подробнЬе 
на  отношеши  между  опред'Ьленными  хронологическими 
датами  самого  Пушкина  и  общими  указашями  его  те- 
традей. Что  же  касается  до  послашя  къ  Чаадаеву  1820  г., 
то  тутъ  у  насъ  не  простая  дата,  установленная  Пуш- 
кинымъ,  а  ц'Ьлый  разсказъ  его  о  времени  и  обстоятель- 
ствахъ  создашя  этой  пьесы.  Для  того  чтобы  отвергнуть 
Пушкинскую  дату  этого  стихотворешя  и  перенести 
его  въ  1824  г.,  не  только  должны  мы  признать,  что 
Пушкинъ,  написавъ  послаше  въ  1824  г.,  забылъ  объ 
этомъ  или  намеренно  скрылъ  это,  печатая  пьесу  въ 
1825  г.,  и  поставилъ  при  стихахъ  ложную  помету  съ 
ложной  ссылкой  на  морской  берегъ  Тавриды;  но  мы 
должны  сд'Ьлать  и  болЬе  того,  должны  признать,  что 
Пушкинъ  въ  письме  къ  Дельвигу  1824  г.  зачФмъ-то  со- 
чинилъ  цфлую  исторш  о  томъ,  когда  и  при  какихъ 
обстоятельствахъ  создано  было  послаше, 


„МИФ  ВАСЪ  НЕ  ЛСАЛЬ,  ГОДА  ВЕСНЫ  МОЕЙ" 

(стр.  197). 

Печатается  по  черновой,  находящейся  въ  записной 
тетради  Пушкина,  которая  хранится  въ  ЕЬшераторской 
Публичной  библ10тек'Ь.  Впервые  было  напечатано  П.  О. 
Морозовымъ  въ  издаши  Литературнаго  Фонда  (т.  I, 
стр.  230)  и  въ  томъ  же  вид-Ь  повторено  имъ  въ  издаши 
1903  г.  (т.  I,  стр.  269—270).  У  Л.  Н.  Майкова  („Мате- 
рхалы",  стр.  66  —  66)  это  стихотвореше  напечатано  съ 
0ТЛИЧ1ЯМИ,  о  которыхъ  будетъ  сказано  ниже.  Приводимъ 
черновую  въ  полномъ  вид'Ь: 
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года 
(д^^та)     2  1 

Мн^^  васъ  не  жаль  (о  дни)  моей  весны 

иечта(л)хъ  любви  напрасной 

Протекш1е  въ  (мятежномъ  забдужденьи) 

ночей 
о  таинства     (моихъ)  (ночей) 

Мн'Ё  васъ  жаль,  пиры  младыхъ*  (друзей) 

(И)  (т)  сладострастной 

Восп-^тыя  ц'^нице(ю)й  (моей) 

Мне  васъ  не  жаль,  неверные  друзья 

в^нки  пировъ  и  чаши  круговыя 

Мн-]^  васъ  не  жаль  изм^^нницы  младыя  — 

(нерзб.)  Забыты  (Забавь)  (пировъ) 

юсь 

(3)  Невольно  васъ  (всегда)  чужда(лся)  я 

(везд*) 

Задумчивый        забавъ 

Но  щ^  же  вы  минуты  умиленья 

мрзб,  (моей) 
(Н^мой)  (Тоски)  (Тоски)  (н^мой)  (душевной)    сердечной 

Шадыхъ     (Часы  любви)         (Тоски)  (унылой)  ТИШИВЫ 

вадеждъ  часы  (Гд*]^  прежтй)  (и)  слезы 

(Гк^)  (жаръ)        (и  слезы)  вдохновенья 

года    н-к^а 

Придите  вновь,  о  дни  моей  Весны. 

1820  ЮрзуФЪ 
20  сентября. 

Изъ   ЭТОЙ   черновой   извлеченъ   напечатанный  выше 
текстъ,  согласно  во  всемъ  съ  чтешемъ  П.  О.  Морозова. 
1-й  стихъ  въ  ^Матерхалахъ"  Майкова  напечатанъ: 

Мне  васъ  не  жаль,  года  моей  весны, 

Такъ  стихъ  первоначально  написанъ  въ  рукописи,  но 
зат^мъ  указана  перестановка  двухъ  послФднихъ  словъ: 
„весны  моей'^  и  перестановка  эта  сд'Ьлана  немедленно 
при    самомъ    написаши    стихотворенгя,    такъ    какъ    въ 


*  Зачеркнуто  в  возстановдено. 
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третьемъ,  риемующемъ  стих-Ь  об4  редакщи,  и  испра- 
вленная, и  первоначальная,  даютъ  риему  уже  къ  изме- 
ненному перестановкой  первому  стиху. 

2-й  стихъ:  „мечтахъ"  переправлено  изъ  „мечталъ"; 
вб^роятно,  это  просто  была  описка. 

8-й  стихъ:  „МнЬ  васъ  жаль" — по  ошибк-Ь  пропущено 
отрицаше  —  „не  жаль". 

Въ  третьей  строфе  8-й  стихъ  мы  печатаемъ  согласно 
съ  чтешемъ  П.  О.  Морозова: 

Гд'Ё  прежн1Й  жаръ  и  п'1га  вдохновенья 

Въ  „Матерхалахъ"  Л.  Н.  Майкова  эта  редакщя  стиха 
признается  первоначальной;  д-Ьйствительно,  поэтть  началъ 
поправки  въ  стих-Ь,  но  не  кончилъ  ихъ,  и  стихъ  въ 
полномъ  вид'Ь  мы  извлекаемъ  изъ  комбинацш  зачеркну- 
таго.  Стихъ  былъ  начать:  „Гд-Ь  жаръ",  но  оба  эти 
слова  зачеркнуты,  и  сверху  начато:  „Гд-Ь  прежшй"  и 
тоже  зачеркнуто:  изъ  этихъ  зачеркнутыхъ  словъ  и  из- 
влекается начало  стиха:  „Гд-Ь  прежшй  жаръ";  во  второй 
половинЬ  стиха  также  есть  поправки:  первоначально 
было:  „и  слезы  вдохновенья",  потомъ  „и  слезы"  зачерк- 
нуто, но  вновь  написано  сверху,  потомъ  опять  „и"  за- 
черкнуто, а  слово  „слезы"  осталось,  внизу  подъ  стихомъ 
приписано  слово  „н-Ьга";  это  послЬднее  слово  и  внесено 
въ  стихъ  потому,  что,  хотя  слово  „слезы",  вторично 
написанное,  и  не  зачеркнуто,  но  слово  „нЬга",  по  м^сту 
своего  написашя,  представляетъ  послЬднюю  поправку. 
Чтете,  данное  въ  „Матерхалахъ"  Л.  Н.  Майкова: 
„Часы  мечты  и  н-Ьга  вдохновенья"  не  оправдывается 
рукописью.  Правда,  отъ  поправокъ  предыдущаго  стиха 
осталось  не  зачеркнутое  слово  „Часы",  но  это  именно 
остатокъ  2-го  стиха,  не  им4ющ1Й  отношешя  къ  стиху 
8-му,  а  слово  „мечты"  совсЬмъ  не  находится  въ  руко- 
писи. 
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По  зам-Ьчашю  П.  О.  Морозова  (изд.  1903  г.,  I,  стр. 
676),  некоторый  строки  въ  этомъ  стихотвореши  ,,напо- 
минають  соотв'Ьтствующ1я  вьфажешя  въ  элегш  у^Погасло 
дневное  светило '^  и  въ  посланш  къ  Дельвигу  1817  г. 
(ууЛюбовью,  дружествомъ  и  л^нью*').  Изъ  первой  пьесы 
П.  О.  Морозовъ  приводить  стихъ:  „И  вы  забыты  вшой, 
измтшигщы  младыя'%  изъ  второй  —  всл4дъ  за  9.  Е.  Кор- 
шемъ  —  стихъ:  „Но  гд-Ь  же  вы,  минуты  упоенья^*.  Изъ 
второй  пьесы  при  сравнети  ея  съ  зачеркнутыми  вархан- 
тами  стихотворенхя  „МпЬ  васъ  не  жаль*'  можно  при- 
вести еще:  „Неизъяснимый  сердца  01саръ,  Одушевленный 
трудъ  и  слезы  вдохновенья*'. 


X. 

„ТАМЪ  НА  БРЕГУ,  ГД'В  ДРЕМЛЕТЪ  Л^СЪ 
СВЯЩЕННЫЙ" 

(стр.  206). 

Печатается  по  тексту,  который  данъ  Анненковымъ 
въ  его  „Матерхалахъ"  (I,  стр.  346)  на  основаши  подлин- 
ной рукописи,  теперь  неизвестной. 

У  Анненкова  первый  стихъ  данъ  съ  ошибкой  или 
съ  опечаткой: 

Тамъ  на  берегу,  гд^  дремлеть  л^съ  священный 

При  такомъ  чтения  не  выходитъ  разм-Ьра,  одинъ  слогъ 
лишшй.  Это  же  чтеше  осталось  во  II  издати  „Матерха- 
ловъ"  Анненкова  (Спб.,  1873  г.,  стр.  337).  Въ  издашяхъ 
1869  г.  и  1870  г.  сохраненъ  безъ  измЬнешя  текстъ  Ан- 
ненкова, но  издаше  1880  г.  и  зат^мъ  всё  послед уюпця 
издашя  ИЗМЕНИЛИ  стихъ,  откинувъ  первое  слово:    „На 


1820.  336 

берегу,  гд-Ь  дремлетъ  д4съ  священный".  Такую  именно 
поправку  указывалъ  Гаевск1Й  въ  рецензш  на  издаше 
Анненкова  {Отечестеенныя  Записки  1866  г.,  №  6,  стр.  70). 
Въ  „Матер1алахъ"  Майкова  находимъ  другой  способъ 
исправлешя:  для  пропуска  липгаяго  слога  вм'Ьсто  ,,на 
берегу"  взято  „на  брегу".  При  такомъ  исправлеши 
стихъ  меняется  не  такъ  сильно,  какъ  съ  пропускомъ  ц-Ь- 
лаго  слова,  и  мы  предпочли  последовать  прхему  Л.  Н. 
Майкова. 

Прежде  этотъ  набросокъ  печатался  безъ  обозначешя 
года,  но  П.  А.  Ефремовъ  въ  издаши  1880  г.  отнесъ  его 
къ  1820  г.,  признавъ  въ  немъ  связь  съ  „юрзуфскими 
воспоминан1ями"  (I,  стр.  660).  Такъ  съ  тЬхъ  поръ  от- 
рывокъ  и  печатается  везд-Ь  подъ  1820  годомъ. 


XI. 
„АПТЕКУ  ПОЗАБУДЬ" 

(стр.  207). 

Печатается  по  рукописи  (записная  тетрадь  Пушкина 
въ  Публичной  библпотек-Ь,  л.  6  об.).  Впервые  напечатано 
П.  О.  Морозовымъ  (издан1е  1903  г.,  I,  стр.  247),  при- 
чемъ  во  второмъ  стих-Ь  вместо  „усыпляй"  поставлено 
„утЬшай". 

По  зам-Ьчашю  П.  О.  Морозова,  двустишге  это  можетъ 
относиться  къ  доктору  Рудыковскому,  который  лФчилъ 
Пушкина  въ  1820  г.  въ  Екатеринослав'Ь  и  на  Кавказ-Ь; 
но  такое  предполоясеше  не  представляется  достаточно 
в^роятнымъ:  во-первыхъ,  у  насъ  нЬтъ  указашй  на  лите- 
ратурныя  8анят1я  Рудыковскаго,  во-вторыхъ,  нЬтъ  осно- 
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ваши  пршшсывать  Пушкину  насмешку  надъ  врачемъ, 
который  его  выл^чилъ. 


XII. 
[НА  КАЧЕНОВСКАГО] 

„Хаврошосъ!  ругатеяь  вакосн^ый** 
(стр.  208). 

Печатается  по  черновой  рукописи  въ  записной  те- 
тради Пушкина,  принадлежащей  Публичной  библхотекФ, 
стр.  8.  Впервые  напечатано  было  въ  Русскомь  Архивть 
1866  г.,  стр.  1361,  вошло  въ  издаше  1880  г.,  I,  стр. 
326. 

Въ  рукописи  имеются  откинутыя  разночтешя. 

Отихъ  1-й:  Угрюмый  враль,  невЁжда  закосн^^IЙ 
Отихъ  2-й:  Въ  грязи,  въ  пыли,  въ  презр]&ньи  посЁД'&п>1Й 

Сначала  зачеркнуто  „Въ  грязи",  а  послЬ  словъ  „въ 
пыли"  вставлено  „бумагъ",  т.-е.:  „Въ  пыли  бумагъ,  въ 
презр-Ьньи  пос'Ьд'Ьлый";  наконецъ  зачеркнуто  „бумагъ", 
а  въ  начале  приписано:  „Во  тьм4".  Кром%  того  циф- 
рами указана  была  перестановка  изъ  перваго  стиха  во 
второй  и  обратно:  „закосн-Клый"  на  м4сто  „посЬдЬлый", 
но  затЬмъ  цифры  зачеркнуты,  перестановка  уничтожена. 

Огихъ  3-й:     Уймись,  мой  другъ!  къ  чему  без  шумъ 

недописанное  слово  обозначаетъ,  вероятно,  или  „без- 
цЁльный",  или  „безумный";  это  недописанное  слово  за- 
черкнуто и  надъ  нимъ  надписано  „напрасный",  но  тоже 
зачеркнуто,  и  вместо  него  написано:  „журнальный". 
Олова  „ужасный"   (Майковъ,   „Матерхалы",  стр.  76)  въ 

рукописи   Н'Ь'ГЬ. 

Огихъ  6-й:    Каналья  золь,  съ  улыбкой  скажетъ  Глупость, 
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П.  А.  Ефремовъ  указалъ  на  то,  что  эпигравоса  эта 
направлена  на  Каченовскаго  (изд.  1880  г.,  I,  стр.  ББО): 
въ  рукописи  8аглав1я  нЬтъ.  То  же  И8дан1в  1880  г.  от- 
несло эпиграшсу  къ  1820  г.,  на  основаши  хронолопи 
записной  тетради. 


ХШ. 
„КОГДАБЪ  ПИСАТЬ  ТЫ  НАЧАЛЪ  СЪ  ДУРУ" 

(стр.  209). 

Печатается  по  записной  тетради  Пушкина|  храня- 
щейся въ  Публичной  библхотекй,  л.  8. 

Впервые  напечатано  въ  Русскомъ  Архиеть  1865  г., 
№  12,  стр.  1629.  Вошло  въ  издаше  1880  г.  (I,  стр.  326). 

Рукопись  даетъ  одинъ  черновой  вар1антъ,  именно 
3-й  стихъ  первоначально  былъ  написанъ: 

Сквозь  нашу  узкую  цензуру 

—  загЬмъ  слово  „узкую"  зачеркнуто,  и  сверху  надпи- 
сано „тесную".  Къ  1820  г.  отнесено  въ  издаши  1880  г., 
согласно  СЪ  хронологхей  записной  тетради. 


XIV. 
„КАКЪ  БРАНЬ  ТЕВФ  НЕ  НАДОВЛА!" 

(стр.  210). 

Печатается    по    издашю    1829    г.,    т.    П,    стр.    166. 
Впервые  напечатано  въ  издаши  1826  г.,  стр.  116. 

Находится    въ    записной    тетради,    хранящейся    въ 

п.  22 
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Публичной  бибшотек^,  д.  8,  Зд-Ьсь  стихъ  3-й  первона- 
чально быдъ  написанъ  такъ: 

Я  не  бездгьАшикъ  хоть  безъ  ккжл, 

загЬмъ  первыя  четыре  слова  зачеркнуты,  сверху  над- 
писано: 

.  Ты  оравъ,  я  оразденъ  я 

но  слова  „Ты  правъ"  зачеркнуты,  и  рядомъ  припи- 
сана окончательная  поправка:  „Ну  такъ!" 

Эта  же  эпиграмма,  въ  печатной  уже  редакцш,  имеется 
въ  тетради,  принадлежавшей  гр.  П.  И.  Капнисту  (см. 
„Матерхалы"  Майкова,  стр.  76). 

Въ  издашяхъ  1826  г.  и  1829  г.  хронологхя  эпи- 
граммы не  указана;  у  Анненкова  и  у  Геннади  она  также 
напечатана  въ  отд^лЬ  „неизвФстныхъ  годовъ".  Издаше 
1880  г.  отнесло  эпиграмму  къ  1817  г.,  чтб  было  при- 
нято и  послЬдующими  издашями;  но  „Матерхалы"  Май- 
кова (стр.  76),  а  загЬмъ  издаше  1903  г.  П.  А.  Ефре- 
мова и  издаше  1903  г.  П.  О.  Морозова  перенесли  эпи- 
грамму въ  1820  г.,  чтб  соотв-Ьтствуетъ  хронологш  за- 
писной тетради  Пушкина. 

Три  эпиграммы:  „Хавроваосъ!  ругатель  закоснЬлый", 
„Когдабъ  писать  ты  началъ  съ  дуру"  и  „Какъ  брань 
теб-Ь  не  надоела!"  написаны  всЬ  на  одной  страниц-Ь  за- 
писной книжки.  Передъ  первой  изъ  нихъ  дано  заглав1е: 
„Эпиграмма",  и  загЬмъ  это  слово  перед-Ьдано  въ  „Эпи- 
граммы", т.-е.  заглавхе  относится  ко  всЬмъ  тремъ  эпи- 
граммамъ.  На  лисгЬ  8  об.  идетъ  еш;е  стихотворен1в  — 
„Въ  жизни  мрачной  и  презр'^нной",  съ  отд'^льнымъ  за- 
глав1емъ:  „Эпиграмма".  Такъ  какъ  последняя  эпиграмма 
отдоена  такимъ  образомъ  отъ  первыхъ  трехъ,  а  по 
содержашю  она  относится  къ  петербургскимъ  знаком- 
ствамъ,    къ   петербургскимъ   столкновеваямъ    Пушкина, 
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вызвана  его  ссорой  съ  гр.  Толстымъ  въ  ПетербургЬ,  то 
мы  и  признали  возможнымъ  эту  эпиграмму  на  Толстого 
присоединить  къ  петербургскимъ  эпиграммамъ  Пушкина 
и  поместили  ее  въ  началЬ  1820  г.  (см.  стр.  197),  хотя 
по  м-Ьсту  въ  записной  тетради  эпиграмма  на  Толстого 
могла  бы  быть  также  помещена  вслЬдъ  за  тремя  эпи- 
граммами, которыя  предшествуютъ  ей  въ  тетради. 


XV. 
ДОЧЕРИ  КАРАГЕОРГШ 

(стр.  211). 

Печатается  по  изданпо  1829  г.,  т.  I,  стр.  99. 

Впервые  было  напечатано  въ  изданш  1826  г., 
стр.  166. 

Въ  изданш  1829  г.  въ  конц'Ь  7-го  стиха  н-Ьтъ  за- 
пятой. 

Пьеса  эта  сохранилась  въ  четырехъ  автографахъ. 

Въ    записной    тетради    Публичной    библ10теки    на 

листахъ  26  и  26  об.  имеется  первоначальный  текстъ  со 

многими    вархантами    и    поправками.    Заголовокъ    данъ 

2  1 

такъ:  Дочери  Георга-Чернаго  (Кара  Георга). 

Огихи  7-й— 9-й: 

На  тя&к  его  ты  трогала  кинжалъ 

Проклят1емъ  небесъ  запечатленной 

свир'ЕпоЙ 

Какъ  часто,  разбудивгъ  (мятежный)  сердца  жаръ 
Стихи  11-й  и  слЬдующ1е: 
Злодшстеа  дерзкаго  обдумывахь  ударъ 

(лица) 
и  (лица)  ты  (свир'Ьсому)  (веселью) 

22"* 
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(Ты)  ул»1башс(я)  (мкнутноиу)  (веселью) 

(бл^днаго) 

(Улыбка)  (страш)  Его  свирЬиаго  дица  его  веселью 

мрачною  нерзб. 
(Когда  ласкаемый)  победою*  (кровавой) 

(услаждалъ)  домашнею 

(Онъ)  (веселилъ)  (себя)  (твоеЁ)  (твоеЁ)  бес1доЁ 

СтЛпаиъ  онъ  въ  своей  шатеръ  на 

(Оживлялъ)  оживлялъ*  (онъ)  когда  эа  чашею  нерзб.  нерзб. 

Онъ  пир(ъ)ы  безпечною  бес&дой 

За  чашей  полною  (светлой)^  гордой  славой 

и  отца  (страшный)  в^къ 

(Но)  ТЫ  прекрасная, '     ты  (грозну  жизнь) 

(преступной)  (отца) 
мятежный 
Невинной  ЖИЗН1Ю  предъ  богомъ  искупила 

грозной 

Съ  могилы  (страшной)  къ  небесамъ 

добви 

Огихъ  18-й:  Какъ  чистая  (д']&тей)  молитва  восходила. 
Въ  конщЁ  помета:  „Еипшневъ  5  окт.'^ 

ЗдЬсь  надо  остановиться  особенно  на  стих%  15-мъ. 
Въ  первоначальновгь  тексте  мы  находимъ:  ,,Нввинной 
жизшю  предъ  богомъ  искупила'^  тогда  какъ  въ  печатномъ 
тексте:  ,^предъ  небомг";  такое  изм^неше  представляетъ 
своего  рода  неловкость,  потому  что  въ  сл!]^дующемъ 
стихФ  есть  опять  „къ  небесамъ*^;  можно  допустить,  что  аго 
изм^неше  въ  15-мъ  стих%  сд'Ьлано  для  печати,  по  цен- 
зурнымъ  соображешямъ. 

На  лисгЬ  24  об.  находимъ  набросокъ,  им!%юпцй,  по- 
видимому,  отношеше  къ  послашю  „Дочери  Карагворг1я"« 


1  Такъ:  „светлой". 

*  Передрано  иаъ  яПредестнаа**. 

*  Зачеркнуто  в  воастановдево. 
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Когда  въ  (жару)  (тоск^)        изн']&нниковъ 

...бьетъ 
(Гер)  (И  конч)        иротекъ 
И        Безстрашн      Измены 
(Но)  дни  ев  (И)  (И)  прсЬкъ  * 
его  кинжахь  (предатехъск) 

Въ  Румянцовскомъ  муве-Ь  въ  тетради  №  2367, 
л.  18  об.,  находимъ  эту  пьесу  подъ  загдавхемь:  „Дочери 
К.  Г.  (1820)".  Зд-Ьсь  между  прочимъ  ко  второму 
стиху — „Покрытый  кровш  святой" — сд-Ьптано  подстроч- 
ное прим-Ьчаше:  „отца  и  брата". 

Огихъ  5-й:  Тебя,  шаден^^елсг,  онъ  шскахь 

Стихи  7-й  и  8-й:     ТебЬ  игрушкою  служидъ  его  кинжахь 
На  гибе1ь  нногихъ  обреченный 
(Прок1ят1емъ  небесъ  запечатленный) 

Въ  стихФ  11-мъ  первое  слово  начато  было  „Зло" 
(т.-е.  „ЗлодМства"),  затЬмъ  начатое  слово  зачеркнуто, 
и  сверху  надписано  „Убхйства". 

Огихъ  13-й  и  слЬдуюпце: 
внезапно  мечь 

(Другой  кинжахь)  бдеснухь  и  дни  его  пре(г1къ 

прекрасная 

Но  ты,  (невинная),  отца  преступный  в^къ 
Невинной  ЖИЗН1Ю  предъ  богомъ  искупила 

любви 

Огихъ  18-й:  Какь  чистая  (д^тей)  нолггва  восходила. 

Кром%  того  пьеса  им'^ется  въ  автографахъ:  въ  те- 
тради, принадлежавшей  гр.  П.  И.  Капнисту,  и  на  от- 
д&1ЬН0мъ  листЬ  въ  собранш  П.  Я.  Дашкова.  Объ  этихъ 
двухъ  автографахъ  Л.  Н.  Майковъ  говоритъ:    „Въ  те- 

1  Т.  е.,  „прес4къ**. 
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тради  гр.  П.  И.  Капниста  и  въ  автографе,  принадле- 
жащемъ  П.  Я*  Дашкову,  текстъ  уже  вподнЬ  согдасенъ 
съ  печатнымъ;  но  въ  Дашковской  рукописи  онъ  уже 
совершенно  безъ  помарокъ,  а  въ  тетради  гр.  Капниста 
стт.  14-й  и  16-й  были  сперва  написаны  въ  первона- 
чальной редакцш  библ10течной  рукописи,  а  зат^мъ  из- 
менены согласно  тому,  какъ  напечатано"  („Матерхалы", 
стр.  70). 

Въ  своихъ  воспоминашяхъ  Липранди  говоритъ: 
„Пушкинъ  никогда  не  видалъ  дочери  Кара-Георпя" ;  она 
съ  матерью  жила  въ  Хотин^,  и  ей  тогда  было  не  больше 
6  —  7  л^тъ  (Русскгй  Архиеъ  1866  г.,  стр.  1266).  ЗатЬмъ 
Липранди  говорить,  такъ  же  какъ  и  Вельтманъ  (Л.  Н. 
Майковъ,  „Пушкинъ",  стр.  133),  о  томъ,  какъ,  откуда 
Пушкинъ  могъ  получить  св'Ьд'Ьшя  о  Кара-Георгш. 


XVI. 
КЪ  ПОРТРЕТУ  КН.   П.   А.   ВЯЗЕМОКАГО 

(стр.  212). 

Печатается  по  издашю  1829  г.,  т.  П,  стр.  164. 

Впервые  напечатано  въ  Полярной  Звгьздть  1824  г., 
стр.  319,  подъ  ваглавхемъ  „Надпись  къ  портрету";  вместо 
подписи  стояла  звездочка;  такая  же  подпись  сдЬлана  въ 
этой  же  книжк-Ь  подъ  „Элепей"  Пушкина  („Простишь- ли 
мнЬ  ревнивыя  мечты"),  но  въ  оглавлеши,  расположен- 
номъ  по  алфавиту  авторовъ,  оба  эти  стихотворешя  помЬ- 
ш,ены  вслФдъ  за  другими  стихотворешями  „Пушкина 
Александра",  раньше  пьесъ  „Пушкина  Василья". 

Надпись  къ  портрету,  съ  обозначешемъ  имени  кн. 
Вяземскаго  тремя  зв'Ьздочками,  вошла  въ  изданхе  1826  г., 
стр.  110. 
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Въ  записной  тетради  Публичной  бибшотеки,  л.  28, 
находимъ  такой  набросокъ: 

соединила 
(свои)  явила  въ  немъ 
Судьба  свои  вс^^  дары  (старалась) 

дары 

(Природа)  (веЬвп,  его)  (желала)  (одарить) 
въ  щастливоиъ  баловн*^  соединивъ  ошибкой 

возвышенн 

богатство,  знатный  родъ — съ  (душею)  (съ  вые)  умомъ 
И  простодуш1е  съ  язвителной  улыбкой. 

На  лист^  30-мъ  той  же  тетради  находимъ  еще  набро- 
сокъ двухъ  строкъ: 

желали 

В  .  .  .  (судьба)  боги 

Сдг1шать  свои  дары  хот&ли  въ  неиъ 

В±  рукописи  Румянцовскаго  музея  №  2367,  л.  3,  на- 
ходимъ это  же  четверостишхе  съ  заглавхемъ:  „Къ  пор- 
трету В  —  ".  Разночтешя,  поправки  имеются  только  въ 
1-мъ  стих-Ь: 

чудесные 
(различные)  дары  явила 

Судьба  (свои  дары  явить  хотЬла)  въ  немъ 

Въ  издашяхъ  1826  г.  и  1829  г.  четверостиппе  на- 
печатано безъ  указан1я  года.  Анненковъ  отнесъ  его  къ 
1821  г.,  на  основанш  рукописи,  и  пьеса  эта  такъ  и  печа- 
тается подъ  1821  г.  Только  П.  О.  Морозовъ  въ  изданш 
1903  г.  перенесъ  ее  въ  1820  г.,  чтб  принято  и  нами: 
рукопись  Публичной  библ10теки  опред-Ьленно  указываетъ 
именно  на  1820  г.  (впереди  „Кавказск1Й  Пл^нникъ", 
сзади  „Черная  шаль"),  рукопись  Румянцовскаго  музея 
тоже  приводитъ  къ  1820  г.:  четверостишхе  написано  на 
одномъ  лисгЬ  съ  концомъ  „Элегш"  („Увы,  зачФмъ  она 
блистаетъ"),  имЬющей  помЬту:  „1820"  годъ. 
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XVII. 
ФОНТАНУ 

БАХЧИСАРАЙСКАГО  ДВОРЦА 

(стр.  218). 

Печатается  по  издашю  1829  г.,  т.  I,  стр.  89. 

Впервые  появилось  въ  издаши  1826  г.,  стр.  57. 

Черновой  набросокъ  находится  въ  рукописи  Рушш- 

цовскаго  музея  №  2370,  л.  38.  Вотъ  что  можно  прочесть 

въ  этомъ  наброске: 

Фонтанъ  любви 
Фонтанъ  живой 

я  принес 
(Теб^^  несу)  (^дгЬ  розы) 

Тебй  я  въ  даръ 
несу 

Люб1Ю 

(Твой)  Немолчный  говоръ  твой 
И  поэтическхя  слезы 

(бьиь) 
нер9б,  (нерзб.)  (но)  (ты) 

о...  свою  (твоя) 

Журчи  (скажи)  хн^^  (Ты  ПЛачешь)  (влага)  (Любви)  (иерзб.)  (быль) 

быль        {Нерзб.  тебя)  (влага)  (влагой  хладной) 

(Любви) 

(б . . .) 

Д...  Она  щю^^гъ 

(Летитъ)  серебряная  пыль — 

Твоя  серебряная  пыль 
дай"*"  (освежить)  слухъ  мой  перзб. 
Какъ  розы 


*  Зачеркнуто  н  возстаяовдево. 
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(Фонтанъ)  Фонтавъ  печал 

(Меня)  кропить  (влагой  хшдной) 
иеня  кропить 

росою  влаж 
(Кропи  меня) 
(Журчи) 

о  чистая)  дивная      (ШуМИ  ФОНТанъ)  (нврзб.) 
(Зв^а)  (нерзб,)  (Гарема) 


(Мар1Я,  [мидая]) 

Зареиа) 

Мар1я  н^&жная) 
(Гд-Ь  ты) 


Охъ  дейся  дейся 

кдючь  отрадный 

(Журчи  ФОнтанъ  мн']^  про  Марио) 
Фонтанъ  любви  ФОнтанъ  печальной 


Твой         и    твой  м 

(Напрасно)  я  (нерзб.)  вопрошалъ  — 

прочедъ 

Хвалу  странЁ  (читалъ)  я  дальной 


прекрасны 
Идь  вы  мечты 


(душ) 


Но  про  Мар1Ю  ты  нолчалъ 
Иль  ярк1Й  лучь  воображенья 

Во  ТЫкгЬ  пустой  (создав)  ([любви])  душ 

(Видъ)  (иерзб.)  (сотвор...)  ([сонь])  прекрасн 
[расписалъ]  нарисовалъ  (изобаженья)^  вид']^нья 
И  (Одни)  (пустыя)  привиденья)  * 

души  неясн  (напрасн)  ([неясв]) 

Любви*  (безумной)  идеалъ?  — 


Приведенный  набросокъ  представляется  одною  изъ 
наиболгЬе  недописанныхъ,  безпорядочныхъ  черновыхъ, 
одною  изъ  наиболее  трудно  разбираемыхъ.  Этимъ  объ- 
ясняется зам^чаше,  сдЬланное  въ  „Матерхалахъ  для 
Академическаго    издашя    сочинешй    А.    С.     Пушкина" 


1  Описка:  „ивображевьа". 

*  Такъ:  „привиденыЕ*'. 

*  Зачеркнуто  и  вовстановлено. 
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(стр.  224),  что  въ  наброск-Ь  вовсе  нЬтъ  4-й  строфы: 
стихи,  относящ1вся  къ  этой  строфе,  набросаны  сбоку 
3-й  стро$ы. 

Отихотвореше,  посвященное  „Фонтану  Бахчисарай- 
скаго  дворца^^  стоить  въ  прямой  связи  съ  пос^щешею» 
Бахчисарая  поэтомъ.  Въ  письме  Пушкина  къ  Дельвигу 
въ  декабре  1824  г.  (изъ  этого  письма  выше  приведено 
м^сто  о  посЬщеши  Георпевскаго  монастыря  и  развалинъ 
храма  Дханы,  въ  прим^чаши  къ  послашю  Чаадаеву 
1820  г.,  см.  стр.  330)  разсказывается  и  о  по^здк-Ь  въ 
Бахчисарай:  „Въ  Бахчисарай  прх'Ьхалъ  я  больной.  Я 
прежде  слыхалъ  о  странномъ  памятнике  влюбленнаго 
хана.  К**  ^  поэтически  описывала  мнЬ  его,  называя  1а  {оп- 
1агпе  йе8  Ыгтев.  Вошедъ  во  дворецъ,  увид-Ьлъ  я  изпор- 
ченный  $онтанъ;  изъ  заржавей  желЬзной  трубки  по  ка- 
плямъ  падала  вода.  Я  обошелъ  дворецъ  съ  большой  доса- 
дою на  небрежеше,  въ  которомъ  онъ  изтлЬваетъ,  и  на 
полуевропейскхя  перед'Ьлки  нЬкоторыхъ  комнатъ.  N.  N.  • 
почти  насильно  повеяъ  меня  по  ветхой  лЬстницЬ  въ  раз- 
валины гарема  и  на  ханское  кладбиш;в. 

Но  не  г1мъ 
Въ  то  время  сердце  водно  быю: 

лихорадка  меня  мучила.  Что  касается  до  памятника 
ханской  любовницы,  о  которомъ  говорить  М.,'  я  о  немъ 
не  вспомнилъ,  когда  писалъ  свою  поэму,  а  то  бы  непре- 
менно имъ  воспользовался.  Разтолкуй  мнЬ  теперь:  по- 
чему полуденный  берегъ  и  Бахчисарай  им4етъ  для  меня 
прелесть  неизъяснимую?  Отъ  чего  такъ  сильно  во  мнЬ 
желан1е  вновь  посетить  м'Ьста,  оставленный  съ  такимъ 
равнодуш1емъ?    Или   воспоминате    самая   сильная   спо- 

1  Катерина  Николаевна  Раевская,  вскоре  вышедшаа  за  М.  9.  Орлова. 

'  Николай  Раевск1Й. 

•  И.  М.  Муравьевъ — Апостолъ. 
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собность  души  нашей,  и  имъ  очаровано  все,  что  под- 
властно ему?" 

Объ  отношеши  Пушкина  къ  Бахчисараю  и  къ  исторш 
Марш  и  Заремы  см.  поэму  „Б^^^исарайсшй  фонтанъ'^  и 
пртгЬчашя  къ  ней. 

Пушкинъ  дважды  печаталъ  самъ  стихотвореше,  по- 
священное „Фонтану  Бахчисарайскаго  дворца",  оба  раза 
относя  его  къ  1820  г.;  такъ  пьеса  эта  и  печаталась  подъ 
1820  г.  во  всЬхъ  послЬдующихъ  издашяхъ  до  издашя 
П.  А.  Ефремова  1903  г.  включительно.  Но  въ  „Матерха- 
лахъ"  Майкова  и  въ  издаши  П.  О.  Морозова  1903  п 
пьеса  „Фонтану"  перенесена  въ  1824  г.  на  основаши  те- 
тради №  2370,  въ  которой  находится  приведенный  выше 
черновой  набросокъ  пьесы  и  которая  вообще  содержитъ 
произведешя  не  ранЬе  1824  г.*  Въ  этой  тетради  на- 
ходимъ  черновые  наброски  трехъ  пьесъ,  которыя  им^ютъ 
всЬ  отношешя  къ  пребывашю  поэта  въ  Крыму  и  напеча- 
таны имъ  самимъ  подъ  1820  г.  КромЬ  пьесы  „Фонтану", 
это  еще  „Вяноградъ"  и  „О,  д-Ьва-роза,  я  въ  оковахъ".  Въ 
виду  одинаковости  условхй  для  хронологическаго  опре- 
д'Ьлешя  этихъ  пьесъ,  мы  будемъ  зд-Ьсь  говорить  обо 
всЬхъ  этихъ  трехъ  пьесахъ. 

Въ  „Матвр1алахъ"  Майкова  только  пьеса  „Фонтану" 
перенесена  изъ  1820  г.  въ  1824  г.,  а  „Вияоградъ"  и  „О, 
д-Ьва-роза"  оставлены  подъ  1820  г.,  съ  такою  зам-Ьткою: 
„Къ  1820  г.  отнесено  въ  издаши  1826  г.,  но,  в-Ьроятно, 
отд-Ьлано  позднЬе."  Между  тЬмъ  „Виноградъ"  писанъ  на 
одной  страниц-Ь  съ  „Фонтаномъ",  причемъ  видно,  что 
„Виноградъ"  писанъ  посл-Ь  „Фонтана".  Такимъ  образомъ, 
переносить  одну  изъ  пьесъ  въ  1824  г.,  а  дв^  друтля  оста- 
влять подъ  1820  г.  нЬтъ  никакихъ  основаши.  Въ  этомъ 
отношеши  р-ЬшительнЬе  поступилъ  П.  О.  Морозовъ,  ко- 

*  Подгавановъ  (I,  91  —  92)  также  призналъ,  что  пьеса  „Фонтану **  от- 
носится хъ  1824  г.,  хота  все-таки  напечаталъ  ее  подъ  1820  г. 


348  1820. 

торый  въ  издаши  1903  г.  перенесъ  вс%  три  пьесы  въ 
1824  г.  Однако,  если  это  последовательнее,  это  не  значить 
еще,  что  это  вернее.  Мы  не  видимъ  достаточныхъ  осно- 
вашй  по  общимъ  указатямъ  тетради  №  2370  отвергать  ту 
хронологш  этихъ  пьесъ,  какая  установлена  савшмъ  Пупх- 
кинымъ.  Во-первыхъ,  въ  тетрадяхъ  Пушкина  очень 
часто  матер1алъ  идетъ  въ  хронологическомъ  смешенш; 
во-вторыхъ,  нерЬдки  случаи,  когда  поэгь  значительно 
перед$лывалъ  стихотвореше,  написанное  раньше,  оста- 
влял подъ  нимъ  дату  перваго  создашя,  какъ  бывало 
и  наоборотъ,  что  Пушкинъ  бралъ  прежнюю  черновую, 
переделывалъ  ее  и  отмечалъ  новой  датой.  Несо- 
мненно, самому  поэту  всего  лучше  можно  было  судить, 
къ  какому  году  должно  быть  отнесено  такое-то  стихо- 
твореше, когда  на  него  положенъ  былъ  высппй  порывъ 
творческой  энергш.  Въ  тетрадяхъ  1824  и  1826  гг.  мы 
какъ-разъ  и  находимъ  очень  много  черновыхъ  стихотво- 
решй,  которыя  были  написаны  раньше,  а  тутъ  переде- 
лывались для  издашя  1826  г.  Такъ,  напр.,  мы  имеемъ 
черновую  „Наполеона"  подъ  1824  г.  съ  значительными 
поправками  и  измен ешями:  несомненно,  что  Пушкинъ 
вставилъ  въ  „Наполеона"  несколько  новыхъ  строфъ  въ 
1824  г.,  а  все-таки  онъ  оставилъ  это  стихотвореше  подъ 
1821  г.,  имелъ  на  это  полное  право,  и  никто  не  пред- 
лагаетъ  перенести  это  стихотвореше  въ  1824  годъ.  Въ 
той  же  тетради,  где  находятся  „Фонтану"  и  пр.,  мы  на- 
ходимъ набросокъ  несколькихъ  стиховъ  изъ  „Гроба 
Анакреона^,  пьесы,  написанной  въ  1815  г.,  напечатанной 
въ  1818  г.,  но  внесенной  въ  издаше  1826  г.  въ  изменен- 
номъ  виде,  съ  сохранешемъ,  однако,  прежней  даты,  ко- 
торая и  теперь  соблюдается  всеми  издателями.  Такимъ 
образомъ,  у  насъ  нетъ  достаточныхъ  основашй  отвергать 
Пушкинскую  дату  и  переносить  пьесы  „Фонтану",  „Ви- 
ноградъ"  и  „О,  дева-роза"  изъ  1820  г.  въ  1824  годъ.  Ко 
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вс^вгь  этимъ  пьесамъ  вполне  применимо  зам^чаше  Май- 
кова относительно  двухъ  ивъ  нихъ:  писано  въ  1820  г., 
отд&1ано  позднее. 

Прибавимъ  еще,  что  на  принадлежность  пьесы  ,,Фон- 
тану*'  къ  1820  г.  опред&кенно  указываетъ  кишиневскШ 
пр1ятель  Пушкина  Горчаковъ  {Мдсквитянит  1850  г., 
№  1,  стр.  179). 


ХУШ. 
ВИНОГРАДЪ 

(стр.  215). 

Печатается  по  издашю  1829  г.,  т.  I,  стр.  91. 

Впервые  появилось  въ  издати  1826  г.,  стр.  71. 
Между  текстомъ  пьесы  въ  обоихъ  издашяхъ  разница 
только  въ  знакахъ. 

Черновой  набросокъ  находится  въ  рукописи  Румян- 
цовскаго  музея,  №  2370,  л.  38.  Вотъ  что  можно  разо- 
брать въ  этомъ  наброск-Ь: 

Краса 
(И  [сынъ]) 
въ  кистягь  Персты  дитя        здачной  (Вздех^яной) 

Моей  долны  наполенный 

ВисячШ  И  (Виноградъ)  (которы) 

подъ  горой       Продолговатый  и  прозрачной       Не  стану  я 

Персты  д'Бвы 
(Восторгу) 
(И  нерзб.)  (дивной  красогЬ)  (И  н^>зб.) 

ФИГИ  30 дотыя 
(яерзб.) 

(Нерзб.)  (дивной  красотЬ) 

И  шелковицы  зрЁдый  плодъ 
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розагь 
Наповш  какъ  О  вешнихъ  (жалеть)  о  (вешвжхъ) 

(На)  персты  д^вы  моюдой 

Мн*]^  И  виноградъ  розахъ 

МихЬ  (н^зб.)  [увадшихъ] 

И  виноградъ  на  (иерзб.)  юзахъ        [съ  легкою] 

Въ  кистяхъ  висящихъ  подъ  горой  (иерзб,)  нерзб. 

Краса  моей  дохнны  злачной         Не....  нерзб.... 

Къ  1820  г.  пьеса  отнесена  самимъ  Пушкиньшъ  въ 
изданш  1826  г.;  подъ  1820  г.  она  съ  гЬхъ  поръ  печата- 
лась и  печатается  во  всЬхъ  издашяхъ,  кром4  издан1Я 
П.  О.  Морозова  1903  г.,  гд-Ь  она  перенесена  въ  1824  г. 
Основашя,  по  которымъ  должна  быть  сохранена  Пуш- 
кинская хронолог1я,  см.  выше,  въ  примФчаши  къ  пьесЬ 
„Фонтану",  стр.  347.  Всл-Ьдъ  за  пьесой  „Фонтану"  мы  по- 
'м-Ьстили  „Виноградъ",  а  зат^мъ  „О,  д-Ьва-роза":  это  по- 
рядокъ  издашя  1829  г. 

У  насъ  нЬтъ  точныхъ  указаши  на  то,  въ  какой  мест- 
ности восп-Ьвается  Пушкинымъ  виноградъ:  это  или  Юр- 
зуфъ,  или  Кишиневъ.  П.  И.  Бартеневъ  указываетъ,  что 
въ  Кишинев-Ь  къ  дому  Инзова,  гд-Ь  жилъ  Пушкинъ, 
„сзади  примыкалъ  большой  садъ,  расположенный  на 
скатЬ,  съ  виноградникомъ",  такъ  что  „любоваться  вино- 
градомъ  Пушкинъ  могъ  изъ  своего  Кишиневскаго  дома" 
(„Пушкинъ  въ  Южной  Россш",  стр.  48  и  66). 


XIX. 


„О,   Д'ВВА.РОЗА,   Я  ВЪ  ОКОВАХЪ" 

(стр.  216). 

Печатается  по  изданш  1829  г.,  т.  I,  стр.  92. 
Впервые  напечатано  въ  издаши  1826  г.,  стр.  89,  подъ 
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8аглав1бмъ  у,11одражаше  Турецкой  II$сн'Ь'^  Въ  издати 
1829  г.  это  8аглав1в  помещено  только  въ  оглавдеши. 

Черновой  набросокъ  сохранился  въ  тетради  Румян- 
цовскаго  музея  №  2370,  л.  36.  Вотъ  какъ  читается  этотъ 
набросокъ: 

твоихъ 

Я"*"  царь'*'  но  я  въ  оковахъ 

(твоихъ)  (м)  (моихъ) 

(Я)  не  стыжусь  оковъ 

(-) 

и  соловей  кустахъ 

(нерэб.)  (Въ)  (Какъ  я)  въ  (йсахъ)  лавровыхъ 

пернатый  царь 

(Ка)  (Какъ  я)  (Царь)  (поетъ)  1']&сныхъ  П'ёвцовъ 

розы  сладострастно  (0)  окованъ  близь 
НевОХЬНИКЪ  (розы  дикой)  страстной         хфекрасной 
томныя 
Ей  п^сни  (надъ  ней) 

(Окованъ)  (блзь  н)  ([близь  н])  поетъ  слад 
От...  (т)  (И  роз*)  (нерзб.)  (прекрасной)  (И  рабъ)  (наградъ) 

Томится  и  н 

Посл-Ьдшй  стихъ  очевидно  нам-Ьчень:  „Томится  и 
награды  ждетъ",  Кром-Ь  того  у  П.  О.  Морозова  данъ 
стихъ:  „Окованъ  близь  своей  прекрасной",  но  слова 
„своей"  мы  тутъ,  въ  рукописи,  не  находимъ.  Еще:  во 
второмъ  стих-Ь  у  П.  О.  Морозова:  ,уСвоихб  оковъ",  а  мы 
читаемъ  только  (зачеркнутое):  „твоихъ",  „моихъ". 

Комментаторы  предполагаютъ,  что  пьеса  „О,  д-Ьва- 
роза"  относится  къ  одной  изъ  дочерей  Раевскаго,  Елен-Ь 
НиколаевнЬ  (см.  издаше  1882  г.,  I,  стр.  608),  а  Поливановъ 
(I,  стр.  91)  считаетъ,  что  Пушкинъ  воспользовался  загла- 
В1емъ  „Подраясанхе  Турецкому",  желая  удалить  всяюй 
намекъ  на  личность,  вызвавшую  это  поэтическое  произ- 


*  Зачеркнуто  н  воастановлено. 
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ведете.  Н.  6.  Сумцовъ  не  соглашается  съ  такинъ  объ- 
яснетемъ,  находить,  что  тутъ  слшпкомъ  много  припи- 
сывается Пуппсину  измышлешй,  онъ  быль  слипшомъ 
правдивый  челов-Ькъ  для  этого  („А.  О.  Пушкинъ", 
стр.  178).  Несмотря  на  несомвг^^нную  правдивость  Пуш- 
кина, предположевае,  высказанное  Поливановымъ,  яв- 
ляется вполне  в'Ьроятнымъ:  мы  знаемъ,  какъ  Пушкинъ 
быль  ш;епетиленъ  при  печаташи  стиховъ  своихъ,  касав- 
шихся его  чувствъ  къ  какой-нибудь  жевщшвсЬ.  См.  при- 
м-Ьчанхе  къ  пьесЬ  „Р-ЬдЬеть  облаковъ  летучая  гряда" 
(стр.  363)  и  выше  къ  пьесЬ  „Увы,  зачЬмъ  она  блистаетъ 
(стр.  323). 

Н.  0.  Сумцовъ  сопоставляетъ  пьесу  „О,  дЬва-рова,  я 
въ  оковахъ"  съ  пьесой  1827  г.  „Соловей",  гдЬ  также  гово- 
рится о  любви  соловья  къ  роз-Ь,  и  съ  стихами  (288 — 289) 
въ  „Бахчисарайскомъ  ФонтанЬ": 

И  съ  милой  розой  неразлучны 
Во  мрак^  соловьи  поють. 

—  и  далЬе  идутъ  сравнешя  съ  Байрономъ  (въ  „Гяур4", 
въ  „ПаризинЬ",  въ  „Абидосской  нев^стЬ"),  съ  мотивами 
восточныхъ  поэтовъ  („Пушкинъ",  стр.  174 — 177).  У 
самого  Пушкина  можно  еш;е  указать  (тамъ  же,  стр.  179) 
на  стихи  (16-й —  17-й)  въ  пьесЬ  „Измены"  1812  г.  о 
любви  зефира  къ  роз%: 

Только  весною 
ЗбФиръ  младою 
Розой  пл1ненъ 

—  а  также  на  выражеше  „роза-д-Ьва"  или  „дЬва-роза". 
0.  Е.  Корить  („Разборъ  вопроса  о  подлинности  окон- 
чашя  Русалки",  стр.  129):  указываетъ:  „Розы,  дЬвы 
красоты"  („Леда",  1814  г.,  стихъ  49-й);  „И  Д-Ьвы-Розы 
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пьемъ    дыханье'^    („Пиръ    во    время    чумы",    1830  г., 
стр.  172-й). 

Къ  1820  г.  пьеса  „О,  дЬва-рова"  отнесена  самимъ 
Пушкинымъ,  печаталась  и  печатается  подъ  этимъ  годомъ 
во  вс^хъ  издашяхъ;  только  П.  О.  Морововъ  въ  изданш 
1908  г.  перенесъ  пьесу  въ  1824  г.  Н.  9.  Сумцовъ 
(„А.  С.  ПушкиБъ",  стр.  178)  опредЬлялъ  хронолопю 
этой  пьесы:  ,,меясду  1822  и  1826  г."  Основан1я  въ 
пользу  сохранешя  Пушкинской  хронологш  см.  выше, 
въ  примФчаши  къ  пьесЬ  „Фонтану",  стр.  347  и  348, 


XX. 

„РЪД'ВЕТЪ  ОБЛАКОВЪ  ЛЕТУЧАЯ  ГРЯДА" 

(стр.  217). 

Печатается  по  изданш  1829  г.,  т.  I,  стр.  96,  и  по 
тексту  Полярной  Звтьзды  1824  г.,  стр.  198,  гдЬ  было  напе- 
чатано впервые  за  полного  подписью  и  гд-Ь  имеются  по- 
сл^дше  три  стиха,  пропущенные  зат^мъ  въ  изданш 
1826  г.  (стр.  126)  и  въ  изданш  1829  г.  Въ  обоихъ 
этихъ  издатяхъ  пьеса  напечатана  безъ  заглав1я,  а  въ 
альманахе  она  им^етъ  заглавхе  „Элепя",  какъ  это  и 
указано  выше  въ  подстрочномъ  прим^чаши.  Три  посл4д- 
ше  стиха  пьесы  были  напечатаны  въ  Полярной  Зв1ьздп>  и 
имеются  въ  рукописяхъ,  но  пропущены  были  Пушки- 
нымъ въ  изданш  его  стихотворешй,  по  соображешямъ 
личнаго  свойства,  о  чемъ  будетъ  сказано  ниже. 

Пьеса  эта  дошла  до  насъ  въ  двухъ  автографахъ. 
Одинъ  изъ  нихъ,  на  отдЬльномъ  листкЬ,  принадлежалъ 
Л.  Н.  Майкову  и  ньпгЬ  А.  А.  Майковою  переданъ  въ  би- 
бл10теку  Акадеши  Наукъ,  въ  Пушкинсшй  отдЬлъ  имени 

II.  23 
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Л.  Н.  Майкова.  Въ  этомъ  автографе  много  особенностей. 
Пьеса  вдЬсь  им^етъ  загдавхе:  „Таврическая  Звезда". 
П.  О.  Морозовъ  внесъ  это  заглавхе  въ  текстъ  своего  из- 
дашя,  но  для  этого  н4гь  основашя:  Пушкинъ  откинулъ 
заглав1е,  его  нЬтъ  ни  въ  печатномъ  тексте  пьесы,  ни  въ 
другомъ  автографе  ея,  и  мы  не  знаемъ,  почему  поэгь 
отказался  отъ  этого  заглавхя;  быть-можетъ,  онъ  не  хотЬлъ 
называть  местность,  а  можетъ-быть,  просто  нашелъ  за- 
глав1е  не  вполне  удачнымъ,  кахсъ  оно  д'Ьйствительно  и 
есть.  Вотъ  варханты  Майковскаго  автографа. 

Огихъ  1-й  первоначально  былъ  написанъ  такъ: 

Р^д^етъ  обдаковъ  туманная  гряда 

Слово  „туманная"  зачеркнуто,  и  сверху  надписано:  „ле- 
тучая". 

Отихъ  Б-й  первоначально  читался  такъ: 

Онъ  сдадокъ  Д1я  меня  въ  вечерней  въшпшк 

Весь  стихъ  зачеркнутъ,  и  сверху  надписано: 
Люблю  твой  бл^^дный  св^тъ  въ  туманной 

Слово  „туманной"  зачеркнуто,  и  надъ  нимъ  надписано: 
„небесной". 

Огихъ  11-й  данъ  зд^сь  въ  окончательной  пе- 
чатной редакщи:  ..лполуденныя  волны».  Это  совпадете 
важно  потому,  что  въ  другомъ  автографе,  о  которомъ 
мы  будемъ  сейчасъ  говорить,  волны  названы  сначала 
„Таврическими",  а потомъ  исправлено — „полуденныя".  На 
основанш  этого  исправлешя  было  признано,  что  „Таври- 
ческ1я  волны"  —  первоначальная  редакщя,  и  что  измФ- 
неше  ея  произошло  только  въ  силу  желашя  поэта  скрыть 
местную  окраску:  какъ  выразился  Анненковъ  (П,  277), 
Пушкинъ,  „чрезвычайно  боявппйся  неосновательныхъ 
примФчашй",  сд-Ьлалъ  эту  зам'Ьну.  Въ  виду  этихъ  сообра- 
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жешй  издаше  1880  г.  (I,  321)  сделало  обратную  замену, 
поставило  „Тавричесшя"  ввгЬсто  „полуденныя" ;  этому 
примеру  следовали  и  всЬ  послЬдуюпця  издашя,  но  Л.  Н. 
Майковъ  въ  „Матерхалахъ"  оставилъ  Пушкинскую  пе- 
чатную редакцш  —  „полуденныя  волны",  чтЬ  сд'Ьлано  и 
въ  настоящемъ  изданш.  И  новое  подтверждете  въ 
пользу  этого  даетъ  разсматриваемый  автографъ:  онъ  пи- 
санъ  раньше,  ч^мъ  второй  автографъ,  даюпцй  вархантъ 
„Таврическ1я  волны",  а  между  тФмъ  въ  немъ  безъ 
всякихъ  поправокъ  и  помарокъ  написано:  „полуденныя 
волны";  стало-быть,  мы  можемъ  заключить,  что  „полу- 
денныя волны"  есть  первоначальная  редакщя,  и  замена 
въ  друтомъ  автограф-Ь  слова  „Таврическ1я"  словомъ 
„полуденныя"  представляла  нер-ЬдкШ  у  Пушкина  случай 
В08врап1;ешя  къ  первоначальной  редакщи.  Поэтому,  не 
имЬя  данныхъ  судить  о  причинахъ  такого  возстановлен1я 
въ  этомъ  случа'Ь  первоначальной  редакцхи,  мы  должны 
сохранить  именно  эту  редакцпо,  вошедшую  въ  печатный 
Пушкинск1Й  текстъ. 
Отихъ  12-й: 

Тамъ  (помню)  н-Ёкогда  сердечной  нти  полный 

Слово  „помню"  зачеркнуто,  а  между  словами  „нЬкогда" 
и  „сердечной"  сверху  вписано:  „въ  горахъ".  Слово 
„нЬги"  имеется,  какъ  указано  выше  въ  подстрочномъ 
прим^чаши,  въ  тексгЬ  Полярной  Зогьзды. 

Стихъ  14-й  помЬщенъ  въ  рукописи  раньше  стиха 
13-го  и  отмФченъ  зв-Ьздочкой,  ч-Ьмъ,  можетъ-быть,  указы- 
валась перестановка. 

Стихъ  13-й  былъ  написанъ  такъ,  какъ  онъ  вошелъ 
Бъ  печатную  редакщю:  „Надъ  моремъ",  но  загЬмъ 
тутъ  же  перед'Ьлано:  „У  моря". 

Стихъ  16-й  первоначально  былъ: 

И  именемъ  своимъ  (съ  улыбкой)  называла 

23* 
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Слова  „съ  улыбкой"  зачеркнуты,  и  снизу  приписано: 
„подругамъ",  т.-е.  установлена  окончательная  редакщя, 
вошедшая  въ  печатный  текстъ. 

Въ  тетради  Румянцовскаго  музея  №  2367,  л.  1  и 
л.  1  об.,  переписанный  текстъ  1П»есы,  который  во  всеыъ 
согласенъ  съ  текстомъ  Полярной  Звтьзды,  Въ  концЬ  по- 
м-Ьта:  „Каменка".  Въ  стих'Ь  11 -мъ  было:  у^Таврическгя 
волны",  исправлено:  „полуденный  волны",  какъ  объ 
этомъ  говорено  выше. 

Еп1;е  одно  зам^чаше  о  тексте  Полярной  Эетьзды  и  об6&- 
ихъ  рукописей.  Въ  стих4  9-мъ  въ  альманахе  напеча- 
тано: „Гд-Ь  стройны  тополы  шумятъ".  Это  не  опечатка, 
такъ  какъ  въ  об-Ьихъ  рукописяхъ  также  написано  „то- 
полы", и  у  насъ  есть  другой  случай  такого  употреблешя 
этого  слова  у  Пушкина,  именно  въ  посланш  къ  Юдину, 
стихъ  бЗ-й: 

И  глухо  топоды  шумягь 

См.  рз^копись  Румянцовскаго  музея,  №  2364,  л.  22  об,; 
въ  I  томЬ  академическаго  издашя  это  написаше  не  пере- 
дано. Кстати  отметить,  что  у  П.  А.  Ефремова  (изд. 
1903  г.,  I,  372)  и  у  П.  О.  Морозова  (изд.  1903  г.,  I, 
стр.  268)  ошибочно  въ  9-мъ  стих^:  „Гд'Ь  стройно  тополи" 
и  пр. 

Элег1я  „Р-Ьд^етъ  облаковъ  летучая  гряда"  была 
впервые  напечатана  въ  Полярной  Звтьздть  1824  г.  Аль- 
манахъ  носитъ  цензурную  дату  20-го  декабря  1823  г.  По 
выход'%  книжки  она  немедленно  была  послана  Пушкину, 
который  уже  12-го  января  1824  г.  писалъ  о  ней  Бесту- 
жеву: „Конечно,  я  на  тебя  сердить  и  готовъ,  съ  твоего 
позволетя,  браниться  хоть  до  завтра.  Ты  напечаталъ 
именно  тЬ  стихи,  объ  которыхъ  именно  я  просилъ  тебя: 
ты  не  знаешь  до  какой  степени  это  мнЬ  досадно.  Ты  пи- 
шешь, что   безъ  трехъ  послЬднихъ  стиховъ   элепя   не 
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вжЬла,  бы  смысла.  Великал  важность!  а  какой-же  смыслъ 
им^етъ:  Еакъ  ясной  влагою  полубогиня  грудь  вздымала  или: 
сь  болгьзнью  и  тоской  твои  глаза?  и  пр.  Я  давно  уже  не 
сержусь  за  опечатки,  но  въ  старину  мн-Ь  случалось  забал- 
тываться стихами,  и  мн-Ь  грустно  вид'Ьть,  что  со  много 
поступаютъ  какъ  съ  умершимъ,  не  уважая  ни  моей  воли, 
ни  бЬдной  собственности!  Это  простительно  Воейкову, 
но  ек  1и  аи1ет  Вги1е?"  До  насъ  не  дошло  письмо  Бесту- 
жева къ  Пушкину  при  посылк-Ь  Полярной  Звгьзды  1824  г. 
(очевидно  съ  извинешемъ  за  неисполнеше  воли  поэта), 
какъ  не  дошло  и  то  письмо,  гд-Ь  Пушкинъ  ставилъ  свое 
условхе:  не  печатать  конца  элегш;  но  изъ  приведеннаго 
сейчасъ  письма  Пушкина  намъ  ясно,  какъ  было  все  д-бло. 
Пушкинъ  послалъ  въ  Петербургъ  элегпо  „Р-ЬдЬетъ 
облаковъ  летучая  гряда"  въ  полномъ  вид-Ь,  но,  когда 
зашла  р^чь  о  печаташи  ея,  онъ  настоятельно  требовалъ, 
чтобы  три  послФднихъ  стиха,  говорящхе  объ  „юной 
д^вФ",  не  были  печатаемы.  Бестужевъ,  жал^  цельность, 
„смыслъ"  пьесы,  напечаталъ  ее  всю,  что  очень  раз- 
сердило  Пушкина,  который  мимоходомъ  упрекнулъ  Бе- 
стужева за  опечатки  въ  „Нереид-Ь"  и  въ  элегхи  „Про- 
стшпь-ли  мнЬ  ревнивыя  мечты".  Пушкину  очень  не  по- 
везло въ  это  время  относительно  печаташя  н^которыхъ 
интимныхъ  вещей,  вовсе  не  разсчитанныхъ  имъ  для  пе- 
чати. 8-го  февраля  1824  г.  онъ  опять  писалъ  Бестужеву  и 
между  прочимъ,  говоря  о  „Бахчисарайскомъ  ФонтанЬ", 
упомянулъ  о  томъ,  что  переложилъ  въ  стихи  разсказъ 
молодой  женпщны;  письмо  это  —  какъ  это  часто  бывало 
съ  письмами  Пушкина — ^пошло  по  рукамъ,  и  въ  журнал-Ь 
Булгарина  былъ  напечатанъ  изъ  него  отрывокъ  о  „Бах- 
чисарайскомъ Фонтане"  (см.  примЬчаше  къ  поэм-Ь).  Пуш- 
кинъ очень  былъ  раздосадованъ  этимъ  и  писалъ  Але- 
ксандру Бестужеву  (изъ  Одессы,  29-го  шня  1824  г.): 
„Богъ  тебя  простить!  но  ты  осрамилъ  меня  въ  нынЬшней 
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„Зв-Ьвд-Ь",  напечатавъ  три  послЬдше  стиха  моей  элегш. 
— Чортть  дернулъ  меня  написать  еще  некстати  о  „Бахчи- 
сарайскомъ  ФонтанЬ"  как1я-то  чувствительныя  строчки 
и  припоминать  тутъ-же  элегическую  мою  красавицу. — 
Вообрази  мое  отчаяше,  когда  я  увид&гь  ихъ  напечатан- 
ными! Журналъ  можетъ  попасть  въ  ея  руки;  что-же  она 
подумаетъ,  видя  съ  какою  охотою  беседую  объ  ней  съ 
„однимъ  изъ  петербургскихъ  моихъ  пр1ятелей"?  Обя- 
зана-ли  она  знать,  что  она  мною  не  названа,  что  письмо 
распечатано  и  напечатано  Булгаринымъ,  что  проклятая 
элепя  доставлена  теб-Ь.  чортъ  знаетъ  к-Ьмъ,  и  что  никто 
не  виноватъ?  Признаюсь,  одной  мыслш  этой  женщины 
дорожу  я  бол-Ье,  ч-Ьмъ  мнЬшями  всЬхъ  журналистовъ  на 
св^гЬ  и  всей  нашей  публики...  Голова  у  меня  закружи- 
лась"... Изъ  приведенныхъ  строкъ  между  прочимъ 
вцдно,  что  „элегическая  красавица",  т.-е.  особа,  воспетая 
въ  элегш  „Р-ЬдФеть  облаковъ  летучая  гряда",  была 
та  же  самая  особа,  которая  рассказывала  Пушкину  о 
„Бахчисарайскомъ  ФонтанЬ",  т.-е.  Екатерина  Нико- 
лаевна Раевская  (см.  выше  примЬчаше  къ  пьесЁ  „Фон- 
тану Бахчисарайскаго  дворца"). 

Элег1я  „Р-Ьд^етъ  облаковъ  летучая  гряда"  къ 
1820  году  отнесена  издашями  1826  г.  и  1829  г.  Подъ 
пьесою  въ  рукописи  Румянцовскаго  музея  стоитъ  помета 
—  „Каменка".  Каменка — имЬше  Давыдовыхъ  Чигирин- 
скаго  уЬзда  Шевской  губернш.  Мать  генерала  Рз/евскаго, 
рояадеяная  Самойлова,  была  вторымъ  бракомъ  за  Л.  С. 
Давыдовымъ  и  имЬла  отъ  него  двухъ  сыновей — 
Александра  «Львовича  и  Басилья  Львовича.  Объ  обоихъ 
Давыдовыхъ  Пушкинъ  упоминаетъ  въ  своихъ  про- 
изведеваяхъ,  дальше  еш;е  будетъ  о  нихъ  р^чь.  Оъ  по- 
сЬщешемъ  Каменки  Пуппсинымъ  связана  хронологиче- 
ская путаница  въ  бюграфш  поэта.  Долго  держалось  мнЬ- 
ше  (высказанное  Анненковымъ  и  П.  И.  Бартеневымъ), 
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что  Пушкинъ  прямо  изъ  Крыма  про^халъ  въ  Каменку, 
а  звлгЬмгь  уже  въ  Кишиневъ.  Это  мн%ше  высказывается 
иногда  и  теперь  еще,  но  оно  опровергается  точными  хро- 
нологическими данными:  пьеса  у,МнЁ  васъ  не  жаль,  года 
весны  моей"  помечена  „Юрзу$ъ,  20  сентября",  а  24-го 
сентября  Пушкинъ  писалъ  брату  изъ  Кишинева, — 
очевидно,  онъ  проЬхалъ  прямо  изъ  Юрзу$а  въ  Киши- 
невъ. ЗатЬмъ  у  насъ  есть  несомнЬнныя  данныя  въ  раз- 
сказ-Ь  И.  Д.  Якушкина  и  въ  письмЬ  Пушкина  къ  ГнЬ- 
дичу  изъ  Каменки  отъ  4-го  декабря:  Пушкинъ  прйхалъ 
въ  Каменку  ранЬе  24-го  ноября  1820  г,,  но  послЬ 
14-го  ноября,  такъ  какъ  „Черная  шаль"  въ  одномъ  авто- 
графе помечена:  „Кишиневъ,  14  ноября".  Но  у  насъ 
нЬтъ  твердыхъ  основашй  говорить,  что  ноябрьсшй 
прх'Ьздъ  Пушкина  въ  Каменку  былъ  первымъ,  что  онъ  не 
прх'Ьзясалъ  туда  между  24-мъ  сентября  и  14-мъ  ноября.  Для 
подвияшаго  Пушкина  разстояше  отъ  Кишинева  до  Ка- 
менки было  невелико,  и  онъ  могъ  побывать  въ  Каменк-Ь 
въ  октябре.  Этою  (предполагаемою)  октябрьскою  по- 
ездкой и  можетъ  объясняться  предаше  о  прйзд-Ь  Пуш- 
кина въ  Каменку  въ  сентябре.  Конечно,  жЬть  данныхъ 
утверждать,  что  Пушкинъ  былъ  въ  КамешсЬ  раньше 
14-го  ноября  1820  г.,  но  нЬтъ  данныхъ  и  для  обратнаго 
заключешя:  вотъ  почему  мы  не  решились  поставить 
пьесы  „Ред^егь  облаковъ  летучая  гряда"  и  „Нереида" 
послЬ  „Черной  шали",  послЬ  14-го  ноября.  Если  же  при- 
знать, что  Пушкинъ  впервые  прх-Ьхалъ  въ  Каменку 
между  14-мъ  и  24-мъ  ноября  1820  г.,  то  названный  пьесы 
должны  быть  поставлены  посл%  „Черной  шали". 

Элег1я  „Р-Ьд^еть  облаковъ  летучая  гряда"  написана 
въ  Камешек.  Картина  природы,  описываемая  въ  стих'Ь 
4-мъ,  соотв^тствуетъ  описатю  Каменки.  Поэтъ  говорить: 

И  дремлющ1Й  залвъ  и  черныхъ  скахь  вершиш»!. 
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А.  М.  Лобода,  въ  стать'Ь  своей  „А.  О.  Пушкинъ  въ  Ка- 
мешсЬ"  („Памяти  Пушкина",  сборникъ  Шевскаго  уни- 
верситета, ч.  П,  стр.  82),  сообщаетъ  о  подожеши  Каменки: 
„Берега  Тясмина  зд'Ьсь  довольно  возвышенны;  въ  од- 
номъ  м^стЬ  они  НЕСКОЛЬКО  сближаются  и  образуютъ  на- 
висппе  надъ  р^кой  сксмистые  утесы,  отъ  которыхъ  и 
самое  м'Ёстечко  получило  свое  назваше;  особенно  кра* 
сивы  утесы  съ  р-Ьки."  Такимъ  образомъ  мы  можемъ  ду- 
мать, что  въ  элепи  описанъ  заливъ  р.  Тясмина  и  окру- 
лсаюлце  его  скалистые  утесы. 


XXI. 
НЕРЕИДА 

(стр.  218). 

Печатается  по  издашю  1829  г.,  т.  I,  стр.  95. 

Впервые  напечатано  въ  Полярной Зелздть  1824  г.,  стр.  29, 
затЬмъ  перепечатано  въ  Литератг/рнихъ  Листкахб  1824  г., 
№  4,  въ  обоихъ  случаяхъ  за  полною  подошсью:  А.  Пуш- 
кинъ. Внесено  въ  издаше  1826  г.,  стр.  127. 

Вархантъ,  заключающ1Йся  въ  тексте  альманаха,  ука- 
занъ  выше  въ  подстрочномъ  прим^чаши.  Кром^  того 
альманахъ  сд'Ьлалъ  искажающую  опечатку  въ  5-мъ 
стих-Ь:  у^Еакъ  ясной  влагою"  —  вместо  ^^Надъ  ясной  вла- 
гою". Пушкинъ  съ  упрекомъ  писалъ  Бестужеву  объ  этой 
опечатк'Ё,  какъ  и  объ  опечатк-^  въ  пьес^  „Простипп»-лн 
мн'Ь  ревнивыя  мечты"  (см.  примЬчаше  къ  предыдущей 
пьес%9  стр.  357).  Разсерженный  этими  опечатками,  Пуш- 
кинъ послалъ  об^  пьесы  Булгарину  для  перепечатки, 
причемъ  писалъ  ему  (изъ  Одессы,  1-го  февраля  1824  г.): 
„Вы   очень  меня   обяжете,   если   пом-Ьстите  въ   своихъ 
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Листкахб  зд'Ьсь  прилагаемый  дв'^  пьесы.  Он%  были  съ 
ошибками  напечатаны  въ  Полярной  Зетьздть,  отчего  въ 
нихъ  и  н^тъ  никакого  смысла.  Это  въ  людяхъ  б^да 
не  большая,  но  стихи  не  люди.  Свид'Ьтельствую  вамъ 
искреннее  почтеше."  „Нереида"  была  перепечатана  въ 
Литературных^  Листкахь  въ  той  же  редакцш,  какъ  и  въ 
альманах'Ь,  но  съ  устраненхемъ  опечатки  въ  5-мъ  стих'Ь. 

По  поводу  варханта  Полярной  Звгьзды  въ  стих-Ь  3-мъ 
(„Сокрытый  межъ  оливь^^^  а  въ  издаши  1826  г,,  какъ  и  въ 
ивданш  1829  г.,  —  „Сокрытый  межъ  деревъ")  надо  ука- 
зать следующее.  П.  О,  Морозовъ  зам-Ьчаетъ:  „По  словамъ 
комментаторовъ,  „Нереида"  относится  къ  Ек.  Ник.  Раев- 
ской; желая  скрыть  это,  П.  въ  изданш  1826  г.  вместо 
„оливъ"  поставилъ  „деревъ".  Въ  виду  этого  сообра- 
жешя  П.  О.  Морозовъ  возстановляетъ  въ  тексгЬ  слово 
„оливъ".  Но  такое  соображеше  никакъ  не  можетъ  быть 
принято.  Выходить,  что  Пушкинъ  выкинулъ  слово 
„оливъ"  для  того,  чтобы  уничтожить  местный  колоритъ 
южной,  крымской  природы:  но  разв-^  стоило  ему  д-Ьлать 
такое  измФнеше,  когда  въ  1-мъ  стих-Ь  стоить  всЬми  бук- 
вами „Тавриду"?  Такимъ  образомъ,  мы  должны  при- 
знать, что  замЬна  слова  „оливъ"  словомъ  „деревъ"  есть 
обычная  редакщонная  поправка,  и  конечно  въ  тексте 
надо  оставить  эту  поздасЬйшую  редакщю  стиха. 

До  насъ  дошли  дв-Ь  подлинныхъ  рукописи  „Не- 
реиды". Одна  изъ  нихъ  на  отд-^Бльномь  листЬ,  принадле- 
жащемъ  А.  А.  Шахматову:  зд'Ёсь  „Нереида"  написана 
всл^дъ  за  элепей  „Простишь- ли  мнЬ  ревнивыя  мечты"  и 
снабжена  подписью  „А.  П.",  написанною  слитно.  Тексгь 
пьесы  —  первоначальный  печатный  (т.-е.  въ  3-мъ  стих-Ь 
— „оливъ"),  но  съ  вархантовгь  въ  стих4  4-мъ:  „Подъ  ясной 
влагою**.  Другой  автографъ  „Нереиды"  находится  въ  те- 
тради Румянцовскаго  музея  №  2367,  л.  1.  ЗдЬсь  „Не- 
реида" и  сл-Ьдующая  за  нею  пьеса  „Р'Ьд'Ьетъ  облаковъ 
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летучал  гряда"  шгЬютъ  обпцй  заголовокъ:  ,,  Эпиграммы 
во  вкуоЬ  древнихъ."  Текстъ  „Нереиды" — первоначаль- 
ный печатный  бевъ  вархантовъ.  ПослЬ  элегш  „Р^д^ехъ 
облаковъ"  поставлена  пом'Ьта:  „Каменка".  Возможно, 
что  пом-Ьта  относится  къ  об'Ьимъ  пьесамъ. 

„Нереида"  напечатана  въ  настоящемъ  издаши  посл% 
элегш  „Р-Ьд-Ьеть  облаковъ  летучая  гряда",  какъ  это  сдЬ- 
лано  Пушкинымъ  въ  издаши  1829  года, 

Къ  1820  году  пьеса  отнесена  издашями  1826  года  и 
1829  года. 


ХХП. 


ЧЕРНАЯ  ШАЛЬ 

(стр.  219). 

Печатается  по  издашю  1829  г.,  т.  I,  стр.  86. 

Первоначально  было  напечатано  въ  Оынть  Отечества 
1821  г.,  ч.  69,  №  15  (апрель),  стр.  34,  съ  подваголовкомъ 
„Молдавская  пЬсня".  ЗагЬмъ  въ  Благонамп^енномб  1821  г., 
ч.  XIV,  №  10  (май),  стр.  142,  „Черная  шаль"  перепечатана 
со  сл'Ьдующимъ  прим^Ёчатемъ:  „Напечатана  съ  ошиб- 
ками въ  15-мъ  №  Оыиа  Отечества.  Прим.  Соч.*^  Пьеса  была 
внесена  въ  издаше  1826  г.,  стр.  50,  и  затЬмъ  вошла  и  въ 
издаше  1829  г.;  въ  обоихъ  издашяхъ  подзаголовокъ  вы- 
несенъ  въ  оглавлеше. 

Тексгь  Блаюнам1ьреннаю  и  издашя  1826  г.  содержитъ 
варханты  сравнительно  съ  текстомъ  издашя  1829  г.,  при- 
веденные выше  въ  подстрочныхъ  прим^чашяхъ;  что 
касается  до  разночтенхй  Олна  Отечества,  то,  въ  виду  ва- 
явлешя  Пушкина  объ  ошибкахъ  въ  текстЬ  этого  жур- 
нала, мы  ихъ  приводимъ  зд^сь.  Особенностей  въ  тексте 
Сына  Отечества  всего  три. 
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Стихъ  1-й:     Гляжу  я  безмолвно  на  черную  шал>, 
Огихъ  4-й:     Гречанку  младую  я  страстно  любилъ. 
Огихъ  17-й:  Вхожу  въ  отдаленный  покой  я  одинъ... 

Огихи  4-й  и  17-й  Сына  Отечества  отличаются  отъ  текста 
Благонамгьреннаго  и  огь  текста  1829  г.,  но  совпадаютъ 
съ  текстомъ  1826  г.  Только  1-й  стихъ  въ  Оынгь  Отечества 
даеть  чтеше,  отличающееся  отъ  текста  остальныхъ  из- 
дан1Й. 

Въ  ваписной  тетради  Пушкина,  хранящейся  въ  Пуб- 
личной библ10тек'^,  на  листахъ  28  об.  и  29  находимъ 
черновой  набросокъ  пьесы,  весь  исчерканный.  При- 
водимъ  этотъ  набросокъ  въ  томъ  видЬ,  какъ  его  разби- 
раемъ: 

(Минявшая)  ^  и  (мнй)  хладную 

(И)  (увядшую)  терзаетъ 

(тревожить) 

Давно*  мою*  душу*  (сразила)  печаль 

я 

(Хра)       Гляжу  на  саблю  на  черную  шаль 

(Давно  Л1)  Въ  то  время  какъ  нераб,  щастлшъ 

(Когда  то)  (И  страстенъ  и  молодь)  — 

страстенъ 

(и)  (молодъ)  я  быль 

(сво) 

(Тогда)  (Порою)  (я)  Гречанку  (младую  б) 

Прелестная  д^^а  (меня) 

(Казалось)  (Гречанка)  любила  меня 

Но  скоро  (Я  вбрихь)  я  (но)  дожидъ 

(Но  женщины  любятъ)  до  чернаго  дня 

средь 
я  позвалъ  однажды  (однажды)  веселыхъ  (гостей) 

иераб. 

(Однажды)  (сид'кгь)  я  вселы'  друзей 


^  Вероятно,  описка:  вместо  „Минувшая*'. 

*  Вероятно,  описка:  „вселы*'  вж^ото  „веселы",  т.-е.  „веселыхъ". 

*  Зачеркнуто  и  возстановлено. 
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я  созвалъ  перзбш 

Ко  ие]&  постучался  презренный  Еврей 

Съ  тобою  пирують 

Тебя  *  (угЬшають)  шепну хь  онъ  друзья  нерзб. 
Ты  (средь)  (вневиешь),  (вш^)  (н^^.) 

ТебЪ  на... 

(вла)        Гречанка 

А  тамъ  изм^няеть  *  (м)  твоя 

Межъ  т^^]^ь 
Межъ  т^^хъ 

Я  даль  ему  злата,  и  прокхяхь  его 

и  в^^рнаго 

(Я)  позвахь  (Гасан)  раба  своего 

(Безмолвн  нерзб.)  (оставить  гостей) 

(Я  вышехь  мы  с&ш  на  борзыгь  коней) 

'М'т.у  вышли 

(Я  вышехь)  я  мчался  на  борз^ 
И  кр'  жалость  молчала  во  мн^ 

Къ  нев^^рной  * 

(Невг]&рной)  (ГречанкЁ  я  грозно  вб^...) 
Б)два  я  завцд'Ёлъ  Гречанки  порогь 

весь 

Глаза  потемнели  (и)  я  (духъ)  изнемогъ 

Я  вид^лъ  измену 

Прекрасенъ  и  молодъ — 

я 

Въ  покой  отдаленн.  вошелъ    одинъ — 
(Колени  дрожали) — я  къ  (ней) 

(нерзб.)  НевЪ> 

(Коварную)  д^ву  (ласкалъ)  лобзалъ  Армянинъ 

(Въ  пераб.) 

Я  выхватилъ  (нерзб.)  —  булатъ  загрем&гь 

Прервать       (неряб.) 

(Лобзанья)  поцелуя  злодМ  не  усп1лъ — 


1  Т.-е.  „на  борзогь  хон^^. 

*  Т.-е.  „И  кроткая*'. 
»Т.е.  „НевФрную". 

*  Зачеркнуто  и  возстановлено. 
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(Лежала)  (др...) 

(Гречанка)  он*  *  (безглав)  (нерзб.) 

до^ач>  (рубидъ) 

(въ  нерзб.  сердца  воскрес! 
безглавое*  (тЬло  я)  {нерзб.)  (топталъ) 

и  мопа  д^^а  б^фщйя 

(И)  {нерзб.)        на  д-^ву  взирадъ 

(я  схышаж)        моленье      (и  слезы) 

Я  помню  Она  трепетала  слезы  (и  стоны) 

(Не)  (слушалъ) 

(Т...  помутился) 

Греч  (Гречанка) 

(Мой  т...)  (Б...)  (Гречанка)  погибла,  (нерзб.) 

(оп) 

погибла  (нераб,) 
Любовь 

(Съ  главы  Армянина) 

(раЗВИЛЪ)  (отрада  моя) 

(не  верной)  шк 
(И  было)     (Въ  то  время)  было  *  жаль 
(Съ  главы  Армян  снявъ  сем) 
(Подарокъ  посх]&дн)  (нерзб.)  первый  пода' 
(Храню)  ея  шаль 
(М...)  она 
Оъ  т1хъ  поръ  не  ц:&лую  коварныхъ  очей 

(Въ  в...)  съ  т!^хъ  поръ  я 

Не  знаю  веселыхъ  ночей 


Гляж  — 

спустилася 
Мой  рабъ,  (к)  какъ  ночная  (простерлася) 

мгла 
въ  дунайск1я  во — *  ихъ  бросилъ* 


1  Нельзя  разобрать:  „онъ**  или  „ова^. 

*  Т.-е.  „подарокъ*'. 

*  Т.-с.  „волны"'. 

^  Не  дописано:  „тЬда**. 

*  Зачеркнуто  и  возстановлено. 
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Другой  автогра$ъ,  начисто  переб'Ьленный,  вклеенъ  въ 
альбонъ  С.  Д.  Пономаревой  (нын'Ь  принадлеясапцй  П.  Я. 
Дашкову).  Тутъ  дань  заголовокъ:  „Молдавская  п-Ьсня"; 
подпись:  Александръ  Пушкинъ,  помета:  „Кишиневъ 
1820  ноября  14".  Разночтенхй  эта  рукопись  не  содержитъ 
(Майковъ,  „Матерхалы",  стр.  71  и  72). 

„Черная  шаль"  нахшсана  Пушкинымъ  въ  Кишиневе 
въ  ноябрЬ  1820  г.:  чистовой  текстъ  ея  носить,  какъ  мы 
сейчасъ  видели,  пом-Ьту — 14  ноября.  «Пипранди  говорить, 
что  пьеса  эта  написана  въ  октябр-Ь  1820  г.  {Русскгй  Ар' 
хивъ  1866  г.,  №№  8  и  9,  стр.  1247).  По  словамъ  В.  П. 
Горчакова,  пьеса  была  готова,  была  вс^мъ  изв'^стна  въ 
Кишинев-Ь  въ  самомъ  начал'Ь  ноября.  Въ  запискахъ 
В.  Г.  Теплякова  сообш,ается,  что  Пушкинъ  въ  Кишиневе 
нер-Ьдко  ваходилъ  въ  „Зеленый  трактиръ";  тутъ  прислу- 
живала молодая  молдаванка  Мархонилла,  и  одна  изъ  ея 
п-Ьсенъ  и  переложена  Пушкинымъ,  это  и  есть  „Черная 
шаль"  (Общезангшательный  Втьстиикъ  1867  г.,  №  1,  стр.  126). 

„Черная  шаль"  им-бла  необыкновенный  усп'Ьхъ.  Она 
была  широко  изв'Ёстна  въ  Кишинев'^,  какъ  только  была 
написана,  и  Пушкинъ  самъ  охотно  читалъ  ее  въ  об- 
ш.еств'Ь.  Съ  этою  пьесой  связанъ  смешной  разсказъ,  со- 
обш,аемый  .Пипранди.  Армянинъ  Арт.  Мак.  X.,  колл.  со- 
вЬтникъ,  лФтъ  за  пятьдесятъ,  см-Ьшной  наружности,  при- 
нядъ  на  свой  счетъ  „армянина"  въ  „Черной  шали": 
„шутники  подтвердили  это,  и  онъ  давалъ  понимать,  что 
онъ  действительно  кого-то  отбилъ  у  Пушкина.  Этотъ, 
узнавъ,  не  давалъ  ему  покоя  и,  какъ  только  увидигь 
X — ва  (что  случалось  очень  часто),  начиналъ  читать 
„Черную  шаль".  Ссора  и  неудовольствие  между  ними 
обыкновенно  оканчивались  см-Ьхомъ  и  примпрен1емъ,  ко- 
торое завершалось  гЬмъ,  что  Пушкинъ  бросалъ  X  —  ва 
на  диванъ  и  садился  на  него  верхомъ  (одинъ  изъ  люби- 
мыхъ  тогда  прхемовъ  Пушкина  съ  некоторыми  и  дру- 
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гими),  приговаривая:  „Не  отбивай  у  меня  Гречанокъ!'^ 
Это  нравилось  X  —  ву,  воображавшему,  что  онъ  можетъ 
быть  соперникомъ"  {1)/сскгй  Лрооивъ  1866  г.,  стр.  1230). 

Не  въ  одномъ  Кишинев'^.  „Черная  шаль'^  им&1а 
усгрЬхъ.  Еще  до  напечаташя  ея,  Тургеневъ  посдалъ  ее 
Вяземскому  30-го  марта  1821  г.:  „Кстати:  вотъ  теб-Ь 
„Шаль^^  шал^'на  Пушкина.  Ты  бы  угадалъ  автора  и  безъ 
меня"  („Оста$ьевск1Й  Архивъ",  П,  стр.  186). 

Въ  1юнЬ  1821  г.  Пушкинъ  писалъ  брату  «Льву:  „Чер- 
ная шаль"  теб-Ь  нравится — ты  правъ;  но  ее  чортъ  знаетъ 
какъ  напечатали.  Кто  ее  такъ  напечаталъ?  Пахнетъ 
Глинкой."  Мы  вид'Ьли,  что  Пушкинъ  распорядился  пере- 
печатать пьесу  въ  другомъ  журнал-Ь,  хотя  текстъ  ея  въ 
Сынгь  Отечества  не  былъ  ужъ  такъ  искаженъ.  „Черную 
шаль"  немедленно  положилъ  на  музыку  ВерстовскШ,  и 
она  „шла"  на  сценЬ  московскаго  театра:  „Занавесь 
поднимается,  представляется  комната,  убранная  по  мол- 
давански; Булаховъ,  од-Ьтый  по  молдавански,  сидитъ  на 
диванЬ  и  смотригь  на  лежащую  передъ  нимъ  черную 
шаль,  ретурнель  печальную  играютъ,  онъ  поетъ..."  Пуб- 
лика была  въ  восторгЬ  (Русскгй  Архивг  1901  г.,  №  б, 
стр.  30).  „Черную  шаль"  распевали  и  въ  частныхъ  до- 
махъ,  она  сд'Ьлалась  однимъ  изъ  любим'Ьйшихъ  роман- 
совъ,  и  потомъ  долго  разыгрывалась  уличными  шарман- 
ками. 


Въ  записной  тетрадкЬ  Пушкина,  хранящейся  въ  Пуб- 
личной библютек'Ь  (л.  6  и  6  об.),  написано  карандашомъ 
черновое  стихотвореше,  касающееся  Кавказа:  карандашъ 
очень  стерся,  и  исчерканныя  строки  очень  плохо  под- 
даются чтенш.  Впервые  этотъ  набросокъ  былъ  напеча- 
танъ  П.  О.  Морозовымъ  въ  издати  сочинен1Й  Пушкина 
1903  г.,  т,  Ш,  стр.  110 — 111,  причемъ  родакторъ  считаетъ 
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отрывокъ  относящимся  къ  поэм%  ууКавказскгй  Пл^н- 
никъ".  Намъ  кажется,  что  это  отдельное  стихотвореше. 
Приводимъ  обрывки,  которые  удалось  разобрать. 

Я  вид'кгь  Азш  безпюдные  пред'Ьды 

Кавказа  дальный  край  (нерзб....)  обгор^^! 

Жиище  (знойное)  (дикое)  Черкесскихъ  табуновъ 

Кубани  (я  вид^хь) 

(Нерзб .)  (стремнины) 

(Я  видеть  нерзб ....  вершины) 

Машука 

(Кругомъ  обвитыя  н1нцомь  изъ  облаковъ) 

(Станицы)  (безъ) 

(Машука) 

(Я  вид'Ьхь)  (нерзб,)  (нерзб.)  вершины 

Обвитьш  в]&нцоиъ  детучимъ  обшковь 
И  закубансшя  равнины 

(Ужасный  край  чудесь! тамь  жарк1е  ручьи 

Кипягь  въ  утесахъ  раскаленныхъ 

(И  ихъ)  благословенныя  (ц'Ёлебньш)  струи! 

(Поягь)  Надежда  (вс^хъ)  верная  болезнью  изнуренныхъ 

(Нерзб.) 

(Къ)  (близь)  (Тамь)  я  (мой  взорь)  (встр]^чаль)  близь 
дивныхь  (волшебныгь)  (...)  береговь 

(И)  (иладыхъ) 

(И)  (дряхлыхь)  юношей  весел1Й  нерзб. 

(И  б']^дныхъ)  увядшихь  юношей  пировь 

На  (муки)  муку  (на  муку)  тайную  Кипридой  осужденныхь 

(И  ратн)  Надежды  И  (Марсовыхь  сыновь)  воиновь 

Н...  ратниковъ 
На  (на)  гордомъ 

И  старость  хилая  вь  печальныхъ  сЁдинахь 
Оть  годокь  неизл^чимыхь 
(И  скалы) 
(Не  возвр) 
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По  содержашю  этотъ  набросокъ  можетъ  отчасти  на- 
поминать описаше  кавказскихъ  водъ  въ  дневник-Ь  Евге- 
шя  Онегина. 


На  лисгЬ  13-мъ  той  же  тетради  Публичной  библхо- 
теки  между  стихами  „Кавказскаго  Пл'Ьнника"  находится 
несколько  зачеркнутыхъ  строкъ  о  Жуковскомъ: 

(Жуковской) 

(Какъ  ты  шалшь  и  какъ  ты  михь) 

(Тебя  хвалить  тебя  порочить)  — 

И  только. 


Начиная  съ  VII  тома  Анненковскаго  издашя  печа- 
тается во  всЬхъ  издашяхъ  пьеса,  которой  дается  ваглавхе 
то  „Ольга",  то  „Олиньк-Ь  Массонъ",  и  которая  начинается 
стихомъ:  „Ольга,  крестница  Еиприды".  Анненковъ  от- 
несъ  эту  пьесу  къ  1820  г.,  подъ  этимъ  годомъ  она  и  пе- 
чаталась вевдЬ,  и  только  издаше  1903  г.  П.  О.  Морозова 
отнесло  пьесу  къ  1819  г.,  сопоставивъ  ея  содержаше  съ 
однимъ  письмомъ  А.  И.  Тургенева  этого  года.  До  сихъ 
поръ,  кромФ  Анненкова,  никто  не  пользовался  автогра- 
$омъ  этой  пьесы,  и  въ  издашяхъ  прямо  заявлялось,  что 
„автографа  не  сохранилось".  Въ  настоящее  время  авто- 
гра$ъ  этотъ  оказался  среди  рукописей  Пушкина,  пере- 
данныхъ  А.  А.  Майковой  въ  ПушкинскШ  отд'Ьлъ  имени 
Л.  Н.  Майкова  при  Академической  бивлготек-Ь.  Авто- 
графъ  этотъ  написанъ  на  большомъ  лнсгЬ,  гд-^  занесены 
еш,е  несколько  пьесъ  второй  половины  двадцатыхъ  го- 
довъ,  почему  и  пьесу  „Ольга,  крестница  Киприды"  сл4- 
дуетъ  признать  написанною  позднЬе  1820  года. 

1  ^  I  ■;  3 

п.  24 
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1820-1821. 

КАВКАЗСК1Й  ПЛЪННИКЪ 

Повесть 
(стр.  221  — 260). 

Печатается  по  тексту,  помещенному  въ  книгЬ: ,, Поэмы 
и  пов-Ьсти  Александра  Пушкина.  Часть  первая.  Спб., 
1836",  стр.  147 — 196;  „Посвящеше"  исправлено  на  осно- 
ванш  подлинной  рукописи  въ  Публичной  библхотекЬ,  до- 
полнеше,  стихи  83-й — 90-й,  внесены  на  основанш  2^^" 
скаго  Архива  1869  г.,  №  10,  стр.  1724,  1726,  1726. 

Впервые  поэма  напечатала  была  отд'Ьльнымъ  изда- 
Н1емъ  въ  1822  г.:  „КавказскШ  ПлЬнникъ,  повесть.  Соч. 
А.  Пуппсина.  Спб.  въ  типографш  Н.  Греча.  1822."  Цен- 
зурное разр&пеше  за  подписью  Александра  Бирукова 
12  1ЮНЯ  1822  г.  53  стр.  Къ  книжк'^  приложенъ  портретъ 
Пушкина-мальчика  въ  гравюр'Ь  Гейтмана,  и  на  49  стр., 
передъ  прим'Ьчашями  автора  къ  поэм'Ь,  пом^пцено  такое 
зам^чаше:  „Издатели  присовокупляютъ  портретъ  Автора, 
въ  молодости  съ  него  рисованный.  Они  думаютъ,  что 
пр1ятно  сохранить  юныя  черты  Поэта,  котораго  первыя 
произведен1я  ознаменованы  даромъ  необыкновеннымъ." 
Портретъ  этогь  воспроизведенъ  при  I  том]1  настоящаго 
издашя.  „Кавказск1Й  ПлЬнникъ"  былъ  изданъ  Н.  И.  ГиЬ- 
дичемъ,  ран^е  напечатавшимъ  „Руслана  и  Людмилу". 
Объ  этомъ  еш;е  будетъ  сказано  ниже. 

Въ  1824  г.  Ольдекопъ  (служивппй  по  цензур'Ь)  пере- 
печаталъ  „Кавказскаго  Пл-Ьнника",  безъ  соглас1я  автора, 
съ  н'Ьмецкимъ  переводомъ  въ  стихахъ:  „Кавказсшй 
ПлЬнникъ,  повЬсть.  Соч.  А,  Пушкина.  Бег  Вег^^еГап^епе 
уоп  А1ехапс1ег  РивсЬкш.  Аиз  с1ет  гизвхзсЬеп  иЪег8е12*." 
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Пушкиыъ  очень  быль  раздосадованъ  литературнымъ  гра- 
бительствомъ  Ольдекопа  и  собирался  начать  противъ 
него  Д'Ьло,  велъ  объ  этомъ  переписку  съ  друзьями,  но 
такъ  ничего  и  не  добился:  Ольдекопъ  былъ  подъ  могу- 
чимъ  покровительствомъ  Бенкендорфа  (см.  „Переписку" 
Пуппсина).  Пушкинъ  по  поводу  „плутни"  Ольдекопа,  вы- 
сказывалъ  опасешя,  что  Ольдекоповское  ивданхе  „Кавказ- 
скаго  Пленника"  пом-Ьшаетъ  новому  издашю  поэмы.  Не- 
известно, въ  связи  ли  съ  этимъ  или  н^тъ,  но  только 
второе  издаше  „Кавказскаго  Пленника"  д-Ьйствительно 
задержалось.  Еще  лФтомъ  1823  г.  Гн4дичъ  возбудидъ 
вопросъ  о  покупке  поэмы  для  втораго  издашя,  но  послЬ 
переговоровъ  Пушкинъ  въ  октябр-Ь  р-Ьшилъ  отказаться 
отъ  првдложен1я  Гн^Ьдича  и  поручить  все  дЬло  Вязем- 
скому; это  изданхе  не  состоялось,  и  12-го  1юня  1824  г. 
Пушкинъ  писалъ  изъ  Одессы  своему  брату:  „Слушай, 
душа  моя!  деньги  мн-Ь  нужны.  Продай  на  годъ  „Кавказ- 
скаго Пленника"  за  2000  р.,  кому  бишь?"  И  тутъ  изданхе 
опять  не  осуш,ествилось,  можетъ-быть,  именно  подъ  вл1я- 
шемъ  прод'Ьлки  Ольдекопа. 

Второе  издаше  „Кавказскаго  Пленника"  сд'Ьлано  было 
Пушкинымъ  только  въ  1828  г.:  „Кавказскхй  Пл'Ьнникъ. 
Повесть  Александра  Пушкина.  Второе  исправленное  из- 
даше." Спб.  Въ  типографхи  департамента  народнаго  про- 
св-Ьщетя.  1828.  Съ  дозволешя  Правительства.  60  стр. 

Какъ  изв'Ьстно,  въ  1826  г.  Пушкинъ  былъ  изъ  Ми- 
хайловскаго  вызванъ  въ  Москву,  представленъ  импера- 
тору Николаю  I,  который  при  свиданхи  съ  поэтомъ  объ- 
явилъ,  что  избавляетъ  его  отъ  цензуры,  что  онъ  самъ 
будетъ  его  цензоромъ.  На  дФлЬ  это  оказалось  очень 
сгЬснительнымъ  для  поэта,  и  въ  его  переписк-Ь  содер- 
жится множество  указатй  на  тЬ  непрхятности,  которыя 
ему  приходилось  терпеть  при  печаташи  его  произведешй. 
Пушкинъ  не  былъ  въ  сущности  избавленъ  отъ  цензуры, 
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а,  напротивъ,  подпалъ  двойной  цензуре  и  стр^рдлъ  отъ 
недоразргЬн1Й,  кагая  тутъ  возникали  изъ-за  того,  что 
особая  царская  цензура  (сведшаяся  къ  цензуре  Ш  отдЪ- 
лешя)  не  всегда  избавляла  его  отъ  общей  цензуры,  а 
произведешя,  пропущенныя  общей  цензурой,  все-таки 
должны  были  идти  въ  Ш  отд^зеше.  Оь  1826  г.  проив- 
ведешя  Пушкина,  отдельно  изданныя,  то  по1г&]ались:  „съ 
дозволвН1я  Правительства",  то  носили  обычную  цензур- 
н\^ю  надпись  о  разрЬшенш. 

Во  2'ъгь  издати  „Кавказскаго  Пл'Ьшшка"  сд&Еано 
н^колько  исправлешй  и  изм&ешй  въ  тексгЬ  поэмы, 
какъ  это  можно  видЬть  изъ  подстрочныхъ  прим^чашй. 
Это  были  отчасти  авторсшя  поправки,  отчасти  возстано- 
влеше  того,  чтб  было  переиначено  цензурой;  были 
также  и  исправлешя  опечатокъ.  Обь  этихъ  перемЬнахъ 
въ  тексте  сейчасъ  будетъ  сказано  подробно. 

Въ  трет1Й  разъ  при  жизни  Пушкина  поэма  была  на- 
печатана въ  1835  г.:  она  вошла  въ  составь  I  тома  „Поэмъ 
и  повестей  Александра  Пушкина".  Здбсь  тексть  поэмы 
почти  не  отличался  отъ  нздашя  1828  г. 

Остановимся  на  разночтешяхъ  въ  трехъ  издашяхъ 
„Кавказскаго  Пл'Ьшшка",  вьппедпшхъ  при  Пушкине. 

Обращаемся  къ  „Посвящешю".  Оно  напечатано  у 
насъ  по  тексту  1835  г.  съ  исправлешями  на  основанш 
подлинной  рукописи,  которую  поэтъ  прислалъ  ГнгЬднчу 
для  печаташя  поэмы.  РнЬдичъ  сдЬгалъ  въ  тексте  „По- 
свящешя"  значительный  нзм&евоя  и  сокращешя  по  цен- 
зурнымъ  соображешямъ.  Онъ  зам^нидъ  стихи  5-й — 9-й 
однимъ  стихомъ;  онъ  въ  стих%  38-мъ  вм^Бсто  словъ 
„постигнуть  быль  гоненьемъ''  поставилъ — „узналъ 
людей  и  св^^ть",  измЬнивъ  въ  предшествующемъ  стих'Ь 
расположеше  словъ  ради  риемы,  выкинулъ  стихъ  39-й 
и  пропустилъ  въ  стих%  40-мъ  слова  „свободой  и**.  ВсЬ  эти 
изм&ешя  въ  нашемъ  издаши  удалены,  и  возстановленъ 
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первоначальный  текстъ  по  рукописи.  При  этомъ  допу- 
щена въ  стих-Ь  87-мъ  опечатка,  которую  просимъ  испра- 
вить: напечатано  „и  верный  цв-Ьтъ  надеждъ",  а  должно 
быть  по  рукописи  уукакъ  в-Ьрный  цв'Ьтъ  надеждъ". 

Но  кром4  цензурныхъ  изм4нетй  Гн-Ьдичъ  сд-Ьлалъ 
еще  дв'Ь  поправки,  которыя  мы  оставили  въ  тексте:  ато  въ 
стих-Ь  3-мъ — ,уПустынной  лиры"  вместо  у^ипнанной  лиры" 
и  въ  стих-Ь  10-мъ — „Я  при  тебть"  вм-Ьсто  „я  близь  тебя". 
Пушкинъ  оставилъ  эти  об-Ь  поправки  въ  посл^дующихъ 
издашяхъ,  призналъ  ихъ,  да  мы  и  не  им'^емъ  всей  пере- 
писки между  Пушкинымъ  и  ГнЬдичемъ  по  поводу  изда- 
шя  и  съ  уверенностью  не  можемъ  сказать,  какъ  вноси- 
лись эти  поправки  въ  текстъ.  Относительно  слова  „из- 
х'нанной"  въ  3-мъ  стих-Ь  можно,  пожалуй,  думать,  что 
Гн^дичъ  удалилъ  его  по  цензурнымъ  соображенхямъ,  но 
такъ  какъ  поздн-Ье  во  всякомъ  случа-Ь,  когда  печаталось 
второе  и  третье  издашя  поэмы,  Пушкинъ  въ  другихъ 
своихъ  произведенхяхъ  свободно  говорилъ  объ  изгнанш, 
то  онъ  могъ  бы  возстановить  первоначальную  редакщю 
3-го  стиха,  но  онъ  этого  не  сд-Ьлалъ.  Точно  также  мы 
не  возстановили  въ  данномъ  случа-Ь  написатя:  „Разбой" 
и  „Гешй"  (стихи  24-й  и  2б-й),  какъ  было  въ  рукописи, 
такъ  какъ  и  Пушкинъ  не  возстановилъ  его  въ  посл-Ьду- 
ющихъ  издан1яхъ. 

Текстъ  „Посвящешя"  былъ  исправленъ  (не  вполнЬ) 
въ  изданш  1880  г.  (I,  332  —  333)  П.  А.  Ефремовымъ  на 
основанш  указанхй  въ  письм-Ь  Пушкина  къ  В.  П.  Горча- 
кову (1821  г.). 

Исторпо  изм'Ьнен1Й  въ  тексгЬ  поэмы  объясняютъ  намъ 
письма  Пушкина. 

Когда  л4томъ  1822  г.  ГнЬдичъ  началъ  печатать  пер- 
вое издаше  поэмы,  онъ  сообщил'ь  Пушкину  о  зам^чашяхъ 
цензуры,  которая  претендовала  тогда  и  на  поправки 
эстетическаго  характера;  между  прочимъ  цензоръ,  т.-е. 
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Александръ  Бируковъ,  находилъ  неудачнымъ  выражеше 
стиха  267-го  П  егЬсни:  „И  домгй  поц-Ьлуй  разлуки".  Пуш- 
кинъ  соглашался  съ  этимъ  и  писалъ  Гн-Ьдичу:  у^идомЫ 
поцтьлуй»  поставлено  слишкомъ  на  выдержку  (1гор  Ьа- 
8агс16)";  и  дальше  Пушкинъ  писалъ:  „какой  угодно  по- 
ц-Ьлуй  разлуки."  Въ  печатномъ  ивдати  появился  стихъ: 

И  юрькгй  поц'Ьхуй  разлуки 

Когда  Пушкинъ  получилъ  напечатанную  поэвсу,  онъ  пи- 
салъ 27-го  сентября  1822  г.  Гн4дичу:  ууГорысгй  пащьлуй 
—  прелесть."  Однако,  при  2-мъ  изданш  поэмы  было  воз- 
становлено  Пушкинымъ  выражеше:  „долгШ  поцелуй", 
сохраненное  и  3-мъ  издашемъ. 

Изъ  цензурныхъ  изм^нешй  мы  знаемъ  по  письмамъ 
Пушкина  еш;е  сл'Ьдуюш.ее.  Въ  своей  поэмЬ  онъ  влагаетъ 
въ  уста  жалуюп1,ейся  черкешенки  так1я  слова: 

Немного  радостныхъ  ночей 
Судьба  на  доло  ей  поедала! 

(стихи  116-й  и  117-й  П  пЬсни).  Цензура  нашла,  что 
черкешенке  неприлично  говорить  о  радостныхъ  ночахъ, 
и  изм'^нила  стихи  такъ: 

Немного  радостпыхъ  ей  дней 
Судьба  на  до1ю  низпослада! 

Когда  Пушкинъ  получилъ  печатный  экземпляръ  поэмы, 
онъ  писалъ  ГнЬдичу  объ  этихъ  стихахъ:  „ей  дней  ей-ей 
неблагозвучнЬе  «очей."  Черезъ  годъ,  поручая  предполо- 
женное тогда  второе  издаше  поэмы  кн.  Вяземскому,  Пуш- 
кинъ, приведя  эти  два  стиха  въ  письмЬ  къ  нему  (огь 
14-го  октября  1823  г.),  говорилъ:  „Зар-Ьзала  меня  Цен- 
зура! Я  не  властенъ  сказать,  я  не  долженъ  сказать,  я  не 
см^ю  сказать:  ей  дней  въ  конц'Ь  стиха.  Ночей,  ночей — ради 
Христа,  ночей  Судьба  на  долю  ей  послала.  То-ли  дЬло  «о- 
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чей,  ибо  днемъ  она  съ  нимъ  не  видалась  —  смотри  поэму. 
И  ч!Ьмъ  же  ночь  неблагопристойнЬе  дня?  Которые  изъ 
24  часовъ  именно  противны  духу  нашей  Цензуры?  Виру- 
ковъ  добрый  малый:  уговори  его  или  я  слягу."  Когда 
12-го  1ЮНЯ  1824  г.  Пушкинъ  поручалъ  новое  изданге 
„Кавказскаго  ПлЬнника"  своему  брату,  онъ  опять 
писалъ  о  поправкахъ:  „...Немного...  ей  дней  —  ночей  ради 
Бога."  Когда  въ  1828  г.  поэма  вышла  наконецъ  вторымъ 
издашемъ,  Пушкинъ  уничтожилъ  въ  стихахъ  116-мъ  и 
1 17-мъ  цензурную  поправку,  возстановивъ  свою  редакщю. 
Особенность  перваго  издашя  въ  этихъ  стихахъ  не  огово- 
рена въ  числЬ  вархантовъ  въ  подстрочномъ  примЬчаши, 
такъ  какъ  эта  особенность  зависала  не  отъ  Пушкина  и 
претила  ему. 

Получивъ  свою  поэму  въ  первомъ  изданш,  Пушкинъ 
указалъ  Гн-Ьдичу  дв^  опечатки:  „И  вдругъ  на  домы 
дождь  и  градъ"  вм-Ьсто  „на  долы^*  (I  пЬсня,  стихъ  213-й); 
„И  уповательнымъ  мечтамъ"  вместо  ..упоишельнымъ^^  (П 
пЬсня,  стихъ  63-й).  Указывая  и  Вяземскому  на  необходи- 
мость въ  новомъ  издаши  исправить  эти  опечатки,  по  по- 
воду второй  Пушкинъ  говоритъ:  „...уповательнымъ  меч- 
тамъ. Это  что?  Упоительными  мечтамъ.  Твоя  отъ  твоихъ: 
помнишь  свое  прелестное  послаше  Давыдову?"  Въ  по- 
слаши  кн.  Вяземскаго  къ  Д.  В.  Давыдову  (1816  г.)  есть 
стихъ:  „И  упоительнымъ  мечтаньямъ"  („Полное  собра- 
те сочиненгй  кн.  П.  А.  Вяземскаго",  Ш,  стр.  129).  064 
эти  опечатки  исправлены  въ  изданш'  1828  г.  Такъ  какъ 
это  не  варханты,  а  опечатки  1-го  издан1я,  то  выше  въ 
подстрочныхъ  прим'Ьчашяхъ  онЬ  не  оговорены. 

Въ  письме  къ  Вяземскому  14-го  октября  1823  г.  Пуш- 
кинъ указываетъ  на  поправки,  который  онъ  желаегь 
внести  въ  текстъ  перваго  издашя  поэмы.  „Остановлялд  оиг 
долго  взоръ  —  долясно:  вперялъ  от  неподвгинсный  взоръ. 
Живи,  и  пушникъ  оживаетъ:  живи,  и  плпннинъ  оживаетъ. 
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Пещеры  темная  прохлада  —  влажная."  Д'Ьло  идетъ  о 
стихахъ  132-мъ,  152-мъ  и  190-мъ  I  п^сни.  Поправки  въ 
132-мъ  и  въ  190-мъ  стихахъ  были  сд'Ьланы  во  второмъ 
издати,  а  162-й  стихъ  остался  бевъ  исправлешя.  Въ 
хшсьм'Ь  къ  Вяземскому  въ  ноябре  Пупгкинъ  предлагадъ 
дальнейшую  поправку  въ  стих-Ь  190-мъ:  ^Дакъ  бишь  у 
меня?  Вперялъ  онъ  неподвио/сный  взоръ;  поставь  любопыт- 
ный, а  стихъ  всетаки  калмыцк1Й."  Эта  новая  поправка, 
повторенная  въ  письме  къ  брату  (12-го  шня  1824  г.), 
не  была  однако  внесена  въ  издаше  1828  года. 

Въ  письмахъ  Пушкина  есть  и  еще  поправки  къ  тексту 
у,Еа'Вказскаго  Пленника",  не  вошедппя  въ  поэму.  Такъ, 
онъ  пишетъ  Вяземскому  (14-го  октября  1823  г.):  „...Въ 
чужой  аулъ  гщною  злата  —  за  мною  злата  (впрочемъ,  какъ 
хочешь)."  Стихъ  (2б-й  П  п-Ьсни)  не  былъ  изм4нвнъ. 

Еще: 

На  смертномъ  полгь  свой  бивакъ. 

„У  меня  прежде  было  у  стгьнъ  Парижа.  Не  лучше-ли, 
какъ  думаешь?"  Стихъ  (299-й  I  пЬсни)  остался  безъ 
и8мЪнен1я. 

Изъ  приведенныхъ  отрывковъ  писемъ  Пушкина 
(сравн.  выше  подстрочныя  прим^чашя  къ  поэмФ)  видно, 
что  почти  всЬ  крупный  изм^нешя  въ  тексгЬ  издашя 
1822  г.  были  нам-Ьчены  поэтомъ  въ  1822  — 1824  гг. 
Только  стихъ  344-й  былъ  изм-Ьнень  поздн-Ье,  вероятно 
при  самомъ  издаши  1828  года:  вместо 

И  жены  робк1Я  трепещуть, 

какъ  было  въ  первомъ  издаши,  во  второмъ  поставлено: 

И  въ  радости  младенцы  ыещугь. 

На  остальныхъ  мелкихъ  различхяхъ  въ  тексте  перваго 
и  втораго  издан1я  поэмы,  указанныхъ  въ  подстрочныхъ 
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прим'^чашяхъ,  мы  зд'Ьсь  не  останавливаемся.  Единствен- 
ное мелкое  отлише  въ  текстЬ  третьяго  изданхя  отъ 
втораго  въ  стих']1  21-мъ  эпилога  указано  выше.  Зд.'^сь  мы 
скажемъ  еще  объ  одной  особенности,  отличающей  первое 
издаше  огь  посл4дугощихъ.  Отсылая  текстъ  поэмы  для 
печати,  Пушкинъ  сд-Ьлалъ  въ  ней  два  пропуска — посл4 
70-го  стихаипосл^  82-го,  обозначивъ  ихъ  точками;  такъ 
было  и  въ  изданш  поэмы:  оба  пропуска  были  обозначены 
двумя  рядами  точекъ,  и  при  первомъ  пропуск-Ь  подъ 
строкою  оговорено:  „Какъ  это  м-Ьсто,  такъ  и  друг1я,  озна- 
чены точкавш  самимъ  Сочинителемъ. "  Въ  издаши 
1828  г.  точки  выпущены,  но  на  м^сгЬ  пропусковъ  оста- 
влены проб-Ьлы  въ  дв-Ь  строки;  въ  изданш  1836  г.  эти 
пробелы  сокращены  до  одной  строки,  т.-е.  оставлены 
только  обычные  пробелы,  имФюпцеся  везд-Ь  между  от- 
д'Ьльными  кусками  поэмы,  и  опущено  всякое  указате 
на  пропускъ.  При  перепечатк-Ь  поэмы  въ  настоящемъ  из- 
дан1и  мы  держались  текста  1836  г.,  какъ  позднЬйшаго, 
такъ  что  обозначенхе  пропусковъ  указано  выше  только 
въ  подстрочныхъ  примЬчан1яхъ. 

Нельзя  съ  уверенностью  сказать,  отчего  именно  Пуш- 
кинъ выкинулъ  точки,  обозначавшая  пропуски.  Съ  одной 
стороны,  очень  в-Ьроятно,  что  зд-Ьсь  могли  оказать  влхяше 
требовашя  цензуры,  которая  всегда,  а  по  временамъ  въ 
особенности  относилась  строго  къ  точкамъ,  замЬняю- 
хцимъ  часть  текста;  но  съ  другой  стороны,  точки,  выста- 
вляемый Пушкинымъ,  вызывали  неодобретя  печати,  вы- 
зывали насмЬшки  въ  литературныхъ  кругахъ.  Въ  числ^ 
„вопросовъ",  которые  были  задаваемы  въ  Оынгь  Отечества 
1820  г.  по  поводу  „Руслана  и  Людмилы"  (см.  выше  при- 
мЬчашя  къ  поэм-Ь),  былъ  и  такой:  „Зач-Ьмъ  это  множество 
точекъ?..."  П.  И.  Бартеневъ  говорить  („Пушкинъ  въ 
южной  Россш",  стр.  140):  „Пропуски,  означаемые  рядомъ 
точекъ  и  впосл4дствш  въ  такомъ  обилхп  появивш1вся  въ 
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„0нЬгин4",  давали  поводъ  къ  обвинешю,  будто  Пушкинъ 
нарочно  ставить  ихъ  для  возбуждешя  любопытства  чита- 
телей. Изд'^^ваясь  надъ  этимъ,  Грибо'Ьдовъ  прислалъ 
однажды  письмо  въ  Петербургъ,  начинавшееся  множе- 
ствомъ  точекъ."  Известно,  какъ  отзывался  по  поводу 
этого  Пушкинъ  въ  предисловш  къ  отд*Ьльному  изданш 
восьмой  главы  у,Евгешя  Онегина*':  ,,Пропущенныя  строфы 
подавали  неоднократно  поводъ  къ  порицашю  и  насм^ш- 
камъ  (впрочемъ  весьма  справедлнвымъ  и  остроумвьпгь).*' 

Еще  одно  уузам^чаше  типографическое '%  сделанное 
Пушкинымъ  въ  письм'Ь  къ  Вяземскому  отъ  14-го  октя- 
бря 1823  г.:  ууВсе  поняль  онъ...  несколько  точекъ  въ  род'Ь 
Шаликова — и  к  1а  и^пе:  Прощ(1льнымъ  взором  и  пр/'  ЗдЬсь 
Пушкинъ  высказывалъ  желаше  разд'Ьлить  на  дв'Ь  части 
стихъ  286-й  П  пЬсни;  потомъ  Пушкинъ  этого  не  сд^&- 
лалъ  ни  въ  издаши  1828  г.,  ни  въ  изданш  1835  г.,  почему 
и  въ  настоящемъ  изданш  стихъ  286-й  остался  не  раз- 
д&1еннымъ,  хотя  предположенхе,  высказанное  Пушки- 
нымъ въ  письме  къ  Вяземскому,  кажется  очень  удач- 
нымъ. 

Выше  было  упомянуто,  что  въ  тексгЬ  ,,Кавказскаго 
Пл'Ённика"  было  сд'^лано  Пушкинымъ  два  пропуска. 
Одинъ  изъ  нихъ,  посл'Ь  стиха  82-го,  возстановленъ  быль 
въ  Русскомъ  Лрхивгь  1869  г.,  №  10,  стр.  1724.  Отрьшокъ 
этотъ  былъ  сообш;енъ  въ  журналъ  М.  В.  Юзефовичемъ, 
„который,  служа  на  Кавказе  и  состоя  адъютантомъ  у 
Н.  Н.  Раевскаго-сына,  выписалъ  этотъ  отрывокъ  изъ 
своеручной  рукописи  Пушкина".  Этотъ  отрывокъ — „Сво- 
бода! онъ  одной  тебя"  и  пр.  (стихи  83-й — 90-й  I  пЬсни) 
— былъ  внесенъ  въ  текстъ  П.  А.  Ефремовымъ  въ  изданш 
1880  г.  (I,  стр.  336)  и  затЬмъ  такъ  и  остался  во  всЬхъ 
послЬдующихъ  издашяхъ.  Этотъ  отрывокъ  изв'Ьстенъ 
теперь  еще  по  двумъ  автографамъ  (рукописи  Румянцов- 
скаго  музея  и  рукопись  кн.  Чегодаева,  см.  ниже),  но  такъ 
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какъ  оба  автографа  черновые,  то  мы  предпочли  оставить 
въ  текстЬ  стихи  83-й  —  90-й  по  записи  Юзефовича,  сде- 
ланной на  основаши  подлинной  б'Ьловой  рукописи.  Ва- 
рханты  черновыхъ  автографовъ  приведены  ниже.  Отры- 
вокъ  о  свобод-Ь  потому  долженъ  быть  вставленъ  въ 
текстъ  на  свое  м-Ьсто,  что  пропускъ  былъ  сд&ганъ,  оче- 
виднОу  по  цензурнымъ  соображешямъ.  Что  касается  дру- 
гаго  пропуска,  то  хотя  въ  черновыхъ  рукописяхъ  нахо- 
дятся въ  этомъ  мЬсгЬ  стихи,  не  вошедппе  въ  печатное 
издаше,  но  мы  не  сочли  возможным'ь  вставить  эти  стихи 
въ  текстъ,  такъ  какъ,  во-первыхъ,  стихи  эти  изв-Ьстны 
намъ  по  черновымъ  только  спискамъ,  а  во-вторыхъ,  они 
известны  въ  двухъ  совсЬмъ  различныхъ  видахъ.  Въ  ру- 
кописяхъ Румянцовскаго  музея  и  въ  рукописи  князя 
Чегодаева  тутъ  имеются  стихи  „Родился  онъ  среди  снЬ- 
говъ"  и  пр.  (см.  дальше  вар1анты  рукописей),  а  въ  „Ма- 
тер1алахъ"  Анненкова  указаны  какъ  пропущенные  въ 
этомъ  мЬстЬ  сл-Ьдующае  стихи  (I,  стр.  99): 

Когда  роскошныхъ  д^^въ  веселья 
Младыми  розами  в^^нчалъ  — 
И  жаръ  безумнаго  похмелья 
Минутной  страсти  посвящалъ. 

Такимъ  образомъ,  мы  не  знаемъ  съ  точностью  ни  того, 
каюе  именно  стихи  выпустилъ  въ  этомъ  м-ЬстЬ  Пушкинъ, 
ни  того,  по  какой  причинЬ  онъ  сд-Ьлалъ  зд-Ьсь  пропускъ. 

Текстъ  „Кавказскаго  Пленника"  напечатанъ  въ  на- 
стоящемъ  изданш  по  книгЬ  „Поэмы  и  пов-Ьсти  Пушкина", 
часть  первая,  1836  г.  Но  при  печаташи,  кром'Ь  указанной 
уже  вставки  83-го  —  90-го  стиховъ,  были  намеренно  до- 
пущены следующая  отступлешя  отъ  текста  1835  г. 

Часть  I,  стихъ  34-й: 

Невнятный  стот  въ  устахъ  раздался. 
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Такъ  въ  издаши  1822  г.,  а  въ  изданш  1835  г.,  всл^дъ  за 
издашемъ  1828  г.,  опечатка:  ^^Невняхный  со«г". 
Стихи  67-й  и  68-й: 

Меягь  нихъ  уединенный  путь 
Въ  дали  теряется  угрюмой. 

Такъ  въ  изданш  1822  г.,  а  въ  издаши  1835  г.,  также 
и  въ  пздати  1828  г.  —  „В(?ади".  Мы  здЬсь  изм-Ьнили  это 
написаше,  такъ  какъ  по  контексту  „угрюмой"  должно 
быть  относимо  къ  слову  „дали",  но  оставили  „Вдали"  въ 
стихахъ  100-мъ  и  107-мъ. 

Въ  стих-Ь  97-мъ  въ  конц'Ь  мы  поставили  запятую,  от- 
сутствующую во  всЬхъ  трехъ  издашяхъ. 

Въ  конц'6  165-го  стиха  въ  издаши  1835  г.  пропущена 
цифра  7,  обозначающая  ссылку  на  прим'Ьчаше.  Цифра 
эта  им^тся  въ  двухъ  первыхъ  издашяхъ. 

Оговоримъ  зд'Ьсь  еще  одну  типографскую  особенность 
I  издан1я.  Эпилогг  тутъ  не  им*Ёетъ  заглав1я  (какъ  и  въ 
рукописи,  посланной  Гн'Ьдичу);  онъ  начинается  непо- 
средственно за  концомъ  поэмы  на  той  же  44  стр.,  только 
отд-Ьленъ  чертою. 

Въ  стих-Ь  33-мъ  у  насъ  напечатано:  „и  еслп»дъ  отца- 
героя",  тогда  какъ  въ  изданш  1835  г.  опечатка:  „и  сллдъ 
отца-героя";  въ  издаши  1822  г.:  „въ  сл4дъ",  въ  изда- 
нш 1828  г.:  „вслЬдъ". 

По  принятому  нами  порядку  мы  остановимся  на  осо- 
бенностяхъ  текста  „Кавказскаго  Пленника"  въ  издашяхъ 
1903  г. — П.  А.  Ефремова  и  П.  О.  Морозова.  Въ  посвяще- 
нщ  стихъ  10-й  у  Е.  и  М.:  „я  близь  тебя", — это  первона- 
чальный текстъ,  о  немъ  сейчасъ  было  сказано;  стихъ 
32-й  во  всЬхъ  трехъ  издашяхъ  —  разно,  Е. — розно,  М. — 
съ  опечаткой  роено;  часть  I,  стихъ  75-й  во  всЬхъ  трехъ 
издашяхъ — „Наскуча",  Е.  и  М.  —  „Наскучив";  стихъ 
153-й,   тоже  —  у^темная  прохлада",  М.  —  ^^влажная'^  по 
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письму  Пушкина,  см.  выше;  стихъ  203-й,  тоже  —  у,надъ 
ауломъ",  Е.  —  ,,предъ  ауломъ";  стихъ  206-й,  тоже  — 
,уПрат  лвтуч1Й",  Е.  и  М. — „паръ  летучШ";  эпилогъ:  стихъ 
28-й  —  поднялся,  Е.  и  М. — поднялся;  стихъ  б  1-й — „маша 
кровь",  Е.  и  М.  —  „ваша  кровь"  (и  въ  рукописяхъ  „«аша 
кровь"). 


Въ  настоящее  время  известны  четыре  подлинныя  ру- 
кописи „Кавказскаго  Пленника":  первоначальный  черно- 
вой текстъ  въ  записной  тетради  Публичной  библхотеки, 
переб&генный  съ  поправками  текстъ  въ  тетради  Румян- 
цовскаго  музея  №  2365,  подобный  же  текстъ  въ  отд-Ьдь- 
ной  тетрадк-Ь,  принадлежап1,ей  нын-Ь  кн.  Чегодаеву,  и  бе- 
ловой текстъ  въ  отд-йльной  тетрадке,  храняп1;ейся  въ 
Публичной  библ10тек'Ь.  Прежде  всего  остановимся  по- 
дробно на  первоначальномъ  черновомъ  текстЬ. 

Въ  записной  тетради  Публичной  библютеки  находимъ 
поэму  въ  черновомъ  наброске.  Можно  думать,  что  это 
есть  не  только  первоначальная  редакщя,  но  и  первый 
очеркъ  поэмы.  Правда,  въ  начал-Ь  имеется  заглав1е  на 
отд-Ьльномъ  лист^,  эпиграфы,  затЬмъ  первая  страница 
написана  почти  безъ  помарокъ,  сначала  цифрами  обозна- 
чены отделы  поэмы,  но  очень  скоро  рукопись  ирхобр-Ь- 
таетъ  видъ,  характеръ  первоначальной  черновой,  съ  не- 
редкими повторешями  однихъ  и  тЬхъ  же  м-Ьстъ,  съ  не- 
доконченными стихами,  съ  недописанными  словами,  съ 
безчисленными  поправками;  надо  прибавить,  что  самая 
поэма  идетъ  въ  тетради  не  подрядъ,  прерывается  дру- 
гими произведешями.  Она  занимаетъ  листы  8  об.,  9  — 
24  об.,  26—28,  29  об.  — 37  об.,  часть  38,  38  об.— 39  об., 
40  об.  —  42  об.,  часть  69  об.,  62  об.,  63. 

По  характеру  самыхъ  первыхъ  листовъ  рукописи 
еще  можно  допустить,  что  начало  ея,  если  не  перепи- 
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сано,  то  написано  уже  посл^  первыхъ  набросковъ,  кото- 
рые были  сд-^ланы  не  въ  этой  тетради  и  до  насъ  не 
дошли;  но  затЬмъ  большая  часть,  почти  вся  рукопись 
поэмы  въ  этой  записной  тетради  представляетъ  по  всгЬмъ 
видимостямъ  именно  первый  набросокъ. 

Рукописью  „Кавказскаго  ПлЬнника"  въ  библхотечной 
тетради  пользовались  въ  изв-Ьстной  степени  всЬ  редак- 
торы сочинешй  Пушкина,  начиная  съ  П.  В.  Анненкова, 
но  бол^е  подробно  съ  нею  познакомилъ  читателей  только 
П.  О.  Морозовъ  въ  своемъ  посл4днемъ  издати  (1903  г., 
т.  Ш,  стр.  110  — 112;  варханты  изъ  этой  рукописи  даны 
еще  на  стр.  613).  Мы  зд'Ьсь  передадимъ  все  содержате 
рукописи  листъ  за  листомъ,  поскольку  оно  поддается 
чтешю. 

Л.  9.  Заглав1е  посредин-Ь  страницы: 

Кавказъ 

поэма 

1820 

Внизу  помета:  „Юрзуфъ  Августа",  а  сверху  стра- 
ницы написано  карандашемъ:  „Владим1ръ.  1820.  Агу- 
ста^  24."  Вероятно,  „Владимхръ"  указываетъ  на  замыслы 
Пушкина  о  поэм^  изъ  древнерусской  исторш. 

Л.  9  об.  Написаны  два  эпиграфа: 

ОтеЪ  теше  1и^епд  т1г  гшИск 

05и1е  Раив! 
Сев!  допс  йт  сотте  Ш1е  Ы8(01ге 
^и'ш^е  дгапд'тёге  дапв  зев  ухеах  ада 
У1еп(  (1е  сЬегсЬег  дапв  за  тёто1ге 
Роит  1а  сох1(ег  2^  веа  е11^ап18. 

При  издати  „Кавказскаго  Пленника"  эпиграфовъ 
не  было.  Приведенный  только-что  французсшй  эпиграфъ 
былъ  впервые  сообщенъ  П.  О.  Морозовымъ  въ  издаши 
1903  г.  (т.  Ш,  стр.  112). 


1  Описка:  „Августа*' 
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л.    10.   Сверху  повторено  ваглавхе:    „Кавказъ'^;  ва- 
т^мъ  начинается  самая  поэма: 

I. 

Одинъ  въ  глуши  Кавказскихъ  горъ 
Покрытый  буркой  боевою 
Черкесъ  надъ  шувгаою  р'1кою 
Въ  кустахъ  таыся.  Жадный  взоръ 
б      Онъ  устремдя1ъ  на  путь  далекой, 
Булатной  шашкою  сверкахь 
И  грозно  въ  типганЁ  глубокой 
Своей  добычи  ожидать. 
Товарищъ  верный,  терп'1ливый, 
10      Питоиецъ  горныхъ  табуновъ 
Стоялъ  недвижно  конь  ретивый,  ^ 
Въ  тЬни  древесъ  у  бсреговъ. 

П. 

Прохлада  в:1етъ  надъ  водами, 
Од'&1ся  г1нью  небосклонъ 
15  и  вдругъ  пустьши  мортвый  сонъ 
Прервался  •  .  .  пыль  взвилась  клубами, 
(Чу!  громъ  колесъ!)  Гремятъ  колеса!  (Черкесъ)  Конь  кипитъ 
(Ужъ  онъ)  Черкесъ  (верь)хомъ,  (ужъ  онъ)  Черкесъ  летить... 
Л.  10  об. 

Ш. 
(путникъ) 
За"*"  чемь"*",  о  юноша  нещастной 
За  чемъ  на  ты 

20      (На  встречу)  гибел(и)ь  сп^Бшишь? 


1  Огихъ  12-й  написанъ  раньше  11-го,  но  зат^къ  цифрами  указана 
переотановха. 

*  Зачеркнуто  и  возстановлено. 
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Порывовгь  см'&юсти  напрасной 
Своей  павы^  не  защитишь 
Его 

23  ((Тебя)  настигнудъ  врагъ  детучхй) 

26      ((Сразилъ  Черкесъ)  сразить  питомца  н*гъ) 

24  (Нещастный  па1ъ  на  чуждый  брегь) 

24  (И  (юношу)  странника  на  чуждый  брегь) 

25  (И  сдабаго  питомца  кёгь) 

26  ((Къ  горамъ  повлекъ)  Вдечетъ  аркань  его  могучи)*. 

23  (Тебя)  Его  *  настиг(нухь)(ъ)  врать  (нерзб,)  летучш 

24  Нещ.  ^  (ты  падь)  (онъ)  падь  (въ  крови)  на  чуждый  брегь 
26      И  сдабаго  питомца  н^^гь 

Кь  горамь  повдекъ  аркань  могучхй. 
Помчался 

межь  дикихъ  горь 

во  весь  опорь 
(Несется)  конь  межь  *  дикихь  *  горь  * 
На  крыдьяхь  огненной  отваги 
Все  путь  ему:  (долина)  (равнина)  болота,  борь 
80      (Ручьи)  кусты,  утесы  и  овраги. 

33  Обдой  потокь(-ли)  (ручей-ли)  пердь*  нимь  шумигь 

(Огнемъ  и  дьпиомь  пьппеть  онь) 

(Стрблой)  и  (прямо)  вь  глубь  (стрелой)  несется 

(Чемь  далЁ,  тбмъ  быстрМ  летить) 

34  Онь  вь  глубь  кипящую 

Л.  11. 
31      Кровавый  сл^^ь  за  нимь  (ложится)  бйжить 
(стонь  невнятный) 
(И  гуль  далекой)  (раздается) 


1  Было:  „Главы  своей",  но  цифрисн  указана  перестановка. 
'  Эти  6  строкъ  ПОСДГ&  поправокъ  совсЬмъ  зачеркнуты. 

•  Т.-е.  „нещастный". 
^  Описка:  „предъ**. 

*  Зачеркнуто  и  возстановдено. 
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82  (И  ТИХОЙ,  ТИХОЙ  слышенъ  стонъ)!... 

и  гужь  пустынный 

IV. 

86      На  темной  синек!  небесъ 
Луна  вечерняя  бдеснуш  (...) 
(Вотъ)  (кущи)  хаты  (дадьняго)  (ближняго)  ауш 
(въ  горахъ)  во  ты1гЬ^ 

Б'кгЁюгь  межъ  (густыхъ)  древесъ 

(съ  нолей)  подъ  (напшхъ)  (наел)  надъ  ж  .  .  . .  ск 

между  скашми 
Съ  нолей  Влекутся  съ  праздными  сохами 
40      Четы  медлггельныхъ  воловъ 
(далече)  (далече) 
И*  глухо*  вторятся  горами 

глухое  (И  шу)  (И  глухо) 
(И  шумъ  и  ржанье)  табуновъ — 

О путникъ  веселый  топотъ 

(Въ  косматыхъ  буркахъ,  съ  чубуками) 
(Черкесы  дружными  толпами) 
(Въ  дьпву  свд-Ьли)  (нерзб.)  (сидятъ)  (вкругъ  огней) 
46  бьются  подъ  браздами 

Четы  испыгунныхъ*  коней 
(Вожатый)  (врага)  онъ  самъ  ищетъ 
(Напрасно)  но 

над  раздался  но 

(раздался)  выстрЬгь  —  и  свинецъ 
По  воздуху  жузжитъ  и  свищетъ 

Съ   лФвой   стороны   противъ   стиховъ  43-го  —  46-го 
несколько  неразборчивыхъ  словъ  и  дальше: 


^  Такъ:  „вотыс^**. 
*  Описка:  „иопуганныхъ**. 
п.  26 


.^ 
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Ниже: 


орушеиъ  нерзб. 

нерзб...  сразиться 

(Овъ)  шцеть 

Но  (нерзб.) 

Оиъ  (блзокъ) 

Онъ  (нераб.) 

Онъ  иыслггъ:  вотъ  по  черед'Ь  твоей 

Врагу  готовятся 

Готовить  грозньигь. 


И  (горной)  дикой  (Кавказъ)  (невредимъ) 
Безвреденъ* 

Почти  все,  что  сейчасъ  приведеноу  было  известно 
уже  въ  печати,  —  все  содержаше  листовъ  10-го,  10  об.  и 
1 1-го.  Все  начало  —  38  стиховъ  —  было  впервые  при- 
ведено Анненковымъ,  который  назвалъ  этотъ  отры- 
вокъ — „первая  мысль  Кавказскаго  Пленника*'.  Оь  т^хъ 
поръ  стихи  эти  такъ  и  перепечатывались,  какъ  „первая 
мысль'';  даже  П.  О.  Морозовъ,  который  воспользовался 
подлинной  рукописью  и  къ  отрывку,  сообщенному  Ан- 
ненковымъ, добавилъ  еще  10  стиховъ,  говоритъ:  „^7ер- 
всм  мысль  этой  П0ЭВ1Ы  выразилась  въ  небоямиомб  отрывкгь, 
набросанномъ  въ  августе  1820  г."...  Зат^мъ  приводится' 
отрывокъ — 48  стиховъ — и  замечено:  „Дальше  ^все  ис- 
черкано." Между  тЬмгь  этотъ  отрывокъ  представляетъ 
собою  просто  начало  первоначальной,  можетъ-быть,  даже 
первой  редакщи  поэмы,  и  въ  тетради  имЬемъ  тутъ  не 
отрывокъ,   а  всю  поэму  отъ  начала  и  до  конца. 

Л.  11  об. 
48  Въ  косматьпгь  шапкахъ'*'  буркахъ  (нерзб.)  на  порогахъ  (огней) 

мирные 
(н^^.)  (нерзб.) 


*  Зачеркнуто  н  вовстановдено. 
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(Си)  Черкесы  (бранные)  С1д('Ьл)ятъ 

(съ  гордыиъ)  гордынь  (нерзб.) 
46      (И)  И  съ  жароиъ  '^  (сердца)  говорить 
О  бранныхъ  гибе&ныхъ  тревогахъ 
бъ  сладкой 
О  во1^&     О  1фасог&  ( лхихъ)  своихъ  коней 

дикой  н1ги 
{(^бънерзб)  (объ  жертвахъ)  (сладостной)  (щастлвой 

свободы) 
(Щита)  Воспоиинаютъ  ш:ъ 

(Объ  старыгь  нерзб.) 
(Объ  удалыхъ  богатьфягь) 
Воспоиинаютъ  прежнихъ  дней 
60      (Погибшихъ)  неотразимые  (наб^|Ги) 
славу*  грозныхъ*  дЬгь* 
(О  под) 

Удары  шашекъ  ихъ  жестокихъ 
И  между  тЬмъ  кумысъ  кип('к1ъ)итъ 
64  Въ  ковшахъ  тяжедыхъ  и  глубокихъ 


На'бздникъ^,  богатырей — 
Удары  шашекъ — ихъ 
И  меткость  неизб^жныхъ  стр&гь 
И  между 
Л.  12-й.  (И  вотъ  (межъ)  (предъ)  ними  на  кон^) 

съ  арканомъ  хищникъ 
(Явился)  (грозный  похититель) 
онъ  веселъ     текутъ 
(Нерзб.)  гордъ  —  онъ  побЬдитель 

(текутъ)  (те1дггь) 
66  (Онъ)  (М...)  бес1ды  въ  тишине 


1  Описка:  „На'&здниковъ*'. 
*  Зачеркнуто  и  воаотаяовлено. 

26* 
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(Они  пнрують  при  хунЬ) 

Плыветь  (нер^.)  жуял  въ  ночномъ  туиан^ 

(Въ)  (Шывегь)  (въ)  (обдакагь)  (ночи) 
Но  И  вдругь  предъ  ними  на  кон^ 

Черкесъ  (явился)  онъ  быстро  на  аркав*^ 

(Онъ  быстро)  (пхЬнника)  младова  путника  влачилъ 
60  (нерзб.)  Вотъ  Руской  —  хищникъ  завопи  ль 

О  на*!  (юнош)  (нерзб.)  (вероятно)  (при  клк^)  на  кликъ  его 
Алухь  ^  (кругоиъ)  сбежался 

шумной 
веселой — ОгЬнясь  *  (вокругъ  него)  толпой 

Но  пл^нникъ  (хладный  и  н^мой)  (бл^^дный  и  н^мой) 
(Окрововавленный)  (и  н'бмой) 
Съ  обезображенной  главой 

безчувственъ 
66    Нещастной  (Недвиженъ),  хладенъ  оставался 
Страдалъ  Безж    въ  (нерзб.)  ночномъ 
(глотаетъ)  (вьш)  (мутную)    пл^^нникъ 
Разбитый  путникъ  волну  въ  н^с^зб. 

И  И  въ  смут  смерти  просить — 
Терпеть  чувства  замеръ 
И  зритъ  ее  перед 

И  (конь  его)  и  ярый  его  стр&юй 
(На)  на  берегъ  (На)  пенистый  вьгаоситъ. 
Л.  12  об.  (Бушуютъ)  Безъ  (нерзб.)  (пав) 
(Не  видитъ  онъ  лица)  враговъ 

летаетъ 
(Угрозъ,  упрековъ  онъ  не  внемлетъ) 
(Онъ)  Едва  (нерзб.) 
(Е|два)  (едва)  разбитой  грудью  дышитъ 
(Въ)  (стеная) 


1  Описка:  „Аудъ'*. 
*  Описка:  «Ог^сиясь^. 
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(Вода  и  кровь  его  вшсовъ) 

(нумб.) 
Стекаетъ  (и)  окрапшв&я  стремя 

вэъ 

На  дисгЬ  59  об.  имеется  несколько  стиховъ,  отно- 
сящихся къ  этому  м^сту  поэмы: 
Нер^^о 
Въ  глуши  (Нер^^дко)  въ  нерзб.  (кустагь)  таится 
(Давно)  (путникъ)  и  въ . . . 
Завцд  •  • .  вдругъ  д . . . 

(И  въ  пооНк  чистомъ)  стр&гой 
въ  одн    рЬпгатъ  его  ударъ  могущй 
(Настать)  (и  путникъ),  въ . . . 

И  путникъ  нерзб. . . 
Вдечетъ  арканъ  его  (могуч)  1етуч1Й 

Ниже  опять: 
(Въ  гор)        (черкес) 
(Нередко)  (онъ  въ  глуши)  таится 
И  вдругъ  внезапною  стр&юю 
Завидя  путника  стремится 
Въ  одно  мгновенье  грозный^  (нерзб.)  грозный  бой 
Р1шитъ  ударъ  его  *  мохучхй 
И*  путника*  въ  пред'блы  — 
(Уже) 

Влечетъ  арканъ  (его)  могуч1й 
(В...) 
(Давн) 
На  листЬ  12  об.  продолжается  текстъ  такъ: 
26    Лица  враговъ  не  вцдитъ  онъ^ 

Угрозъ  и  криковъ  онъ  не  сльшштъ 
Надъ  нимъ  летаегь  Смерти  сонъ 

*  Зачеркнуто  н  воаотановдено. 
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И  хоюдокъ  петворньпгь  дышитъ 
И  *  долго*  пд^нникъ  молодой 
30    Лежап  (безчувственъ)  въ  забвеши  тяжеломъ 
СжЬвшмсь  ночь 
Пьшигь  ужъ  полдень 
Заря  всходила  надъ  Горой  ^ 
(въ  С1яньи)  гордомъ 

въ  С1яньи  (во  блескЬ  яркою»)  и  веселомъ 
(Овъ)  (въ)  И  жизни  духъ  проснулся  въ  неиъ 
С!огрЬтый  солнечньшъ  лучеиъ 
Открылъ*  (онъ  очи)  (и  съ  трудомъ). 
Л.  13.  Открылъ  онъ  очи 

(съ  мерзб.) 
(Открылъ  онъ) 
(Главу)  приподнялся 

И  раз... 
Н^зб.  (Взираеть)  (нБиая  боль) 
обводить  надъ  никъ 

томныя 
(об)  (Взирая)  (кругомъ) 

обнаженныхъ 
Окрест        И  видитъ  (онъ  громад)  горъ 
(нерзб.)  (У  •  •  •) 

(предъ  нимъ)  (нерзб.) 
(иераб.)        (нерзб.) 

(нерзб.)  надъ  нимъ  (нав)  воздвиглися  громады 
(нерзб.) 

Вольности  (нерзб.)  черкеск  (нерзб.)  ограды 
В'1нцомъ  летучимъ*  облаковъ 
Обвиты  ихъ  вершины 
40    Гнездо  (безчисленныхъ)  (воинственныхъ)  разбойничьихъ 

племенъ 


1  Такъ:  „Горой**. 

*  Зачеркнуто  н  воаотановлено. 
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(юноша)  юноша    свой 

(И)  вспоинЕГь^  (свой  грозный)  п^^Iнъ 
Какъ 

(иераб.)  С7Ьв1рн'  тревоги 

(О)  (себя)  (на  себя)  (нерзб.) 
(1Сакъ)  сонь*  въ  уньиой  (нврзб.) 
безобра  (черкес  нерзб.  вщитъ) 
(не^.)  И  ц§пыо  загргЬ|г1л1'  вдругъ 
(нерзб.)  Какъ  сонь  н^р$б. 
45  Его  окованньш  ноги 

Предъ  шшъ  (прости)  (заткилось)  (пре1фас) 
(Пр)  Прости  прекрасная  свобода 
Затвоиась  (не^.)  природа 

Прости  надежда  и  свобода 
Онъ  росъ  •  •  «  . 

Л.  18  об.  (съ  отчаянной) 

Устадою  главой 

своей 
чуж 
Къ  (чу)  зевиНк  (чужой)  припахь  онъ  снова, 

(безъ  ропота)  (безъ)  (ропота)  (печал  злой) 
(безъ  слезь)  (уньш1я  сл^пова) 
(Ни)  безъ  слезъу  нерзб.  отрады  скорби  злой 

Душа  (подъ)  (въ  душ*) 
Ни  ропота 

Къ  нещастн 
Какъ  будто  (н^[>зб.)  (Онъ  видитъ)  участи 

(Безъ  ропота)  (нерзб.) 
(Неутолимаго)  (страданья)  (безъ  ропота  без) 
(Умолкли)  (страданья) 


1  вероятно,  пропухцено  понъ**. 

>  Такъ:  „оу^В']^рн^. 

'  Такъ:  ,»8агр^м']^и**. 

*  Зачержвуто  н  вовотановдено. 
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(Ни  ропота),  нн  сдеэъ 
Устыою 
Н*тъ  онъ  стре  (Увядшею) 

(беэтогвств)  (Погибшею)  (ш|)  своей 

Отчаянн'^  павой 
(при)  (приникъ) 
Къ  аеихЬ  чужой  (приникъ)  онъ  снова 

(керзб'.^    Какъ  (будто) 
Какъ  (будто)  (иъ)  (в)  (нерзв.)  оть  скорбей 
Искалъ  (онъ)  приюта  гроба 
Не  Аются  слезы  изъ  очей 

сомкнутыгь 
въ  устахъ  (увядшихъ) 

роптанья 
Шть  (ропота  въ  устахъ)  (дрожащихъ)  (соикнутьаъ) 
Въ  хуиЛ  рожденной  для 
Кипять  Онъ  видитъ  стр...  нерзб.  (нерзб.) 
Стесняется  судьбы  своей 

Онъ  нерзб.  иергб. 
И  въ  иысляхъ  нергб. 

(Теряясь)  •  .  .  (видитъ  онъ) 

(Одно) 
(Одно) 

Погибъ!  (Я  рабъ!)  Мне  Рабство  суждено. 
Л.  14.  (Онъ  рабъ)  (Дитя  любви) 
(нерзб.)  (дв) 
Среди  сн^^въ  родился  онъ  —  среди  снкювъ 
Въ  оуманахъ  и  (мрзб.)  (нерзб.) 
Въ  сн1гахъ  на  (сБ)  снЬгахъ  Россш 
сердца  кровь 
Но  *  въ  *  немъ  *  пылаегь  *  нерзб. 
(На  рать)  пламень  скрытый 


*  Зачержнуто  и  воастановдено. 
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(Не  знадъ)  (Не  зная)  (милыхъ)  — 
(Д^но)        (р) 

(Но)  (Оть  первыхь  ишдости  годовъ) 
(Привыкъ)  предъ  т1иъ 

(дав)        нухь  онъ 
(Давно  привыкъ)        среди  гонен1Й 

(нерзб.)  гонешй  (нераб.) 
(Себя  таить)  (въ  душ^  глубокой) 

(противъ) 
(Для  злобы)  хладный  камень 
(Въ  нещастьи) 

въ  иинуты  щастья  другъ  пировъ 
(въ  часы)  Во  дни  говенья  хладный  камень 

(въ  самомъ  сеЩ 
(Давно  привыкнулъ  онъ) 

на  свг1^тъ  (печаль)  (и  печаль) 
(Теперь  и  грусть  наслажденья) 
(Давно  прелестной  жизни  сонь) 
(Онъ  при)  Онъ  рабъ!  при  мысли  сей  одной 
Его  (въ)  невольный  хладъ  объемлетъ 
Л.  14  об.  Одинъ  близъ  (нерзб.)  за  хатами  лежитъ 
50      (Въ)  Онъ  у  колючаго  забора. . .  • 

пустонъ 
(Мо)  (Лежитъ)  въ  аул*  (пусто)  все  молчитъ 
(Въ  аул*  пусто) 
(Не  примЁчаеть)  (онъ) 
Нерзб.  Штъ*  надзора 

(Не  видно)  (Предъ  нимъ)  (сокрыта) 
Печально        (лип1ь  младой) 
(Уны)  сльппитъ  онъ 

лишь 
Да  издали  Черкесскихъ  д*въ 


*  Зачержнуто  и  вовотановдено. 
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Печальный  сл1ш(енъ)|1ся  шиг1въ 
61     Черкесы — въ  по^И^  икгь  надзора 
(Младенцы)  {смуглые) 
(Лишь  дЪтя)  смуглые  напе 
(Играютъ  у  родныгь  дверей) 
Нерэб.  Лишь  (И  д'Ьги) 
(Младен)  смуглые  напе 
въ  гЬни  (нграють  на) 

Оставя  хшшшы  родньш 
(Игр)  (Играютъ  резвою  толпой) 

(въ)  Въ  кустахъ  нераб.  въ  зной 
Одни  играютъ  на  перзб. 
(И  въ  той)  (и) 

(И  ж)  И  (нерзб.)  ДВ&  Черкшюнки  (сКдыя)  младыя 
(Прядутъ) 
Л.  15.  (море)        (тянутся  равнины) 

(Вдали)  (какъ  море)  нерзб.  стремится  грядой 
(Глядитъ) — (тянутся  предъ  нимъ) 
(далеко) 
53    (Необозримьш)  (равнины)  (необозримьш) 

(Предъ  нимъ)  (предъ  нимъ)  [перебой] 
1Сакъ  волны  не^.  какъ 

Лежать  (неровной)  (далекой)  полосой 
Пригорокъ  (нерзб.)        (безконечн) 
Предъ  нимъ  привольная  равнина 
(Какъ  волны)  (тянутся  грядой) 

какъ  нерзб.  нерзб. 
(Холиовъ)  (зеленьш)  вершины 
(По  нимъ)  (холиовъ) 

(при)  И  (Едва)  (Едва)  прим']Бтньы  вершины 
(И  холмовъ) 

(На)        (нерзб.)        старьш  морпцшы 
(По  ново)  (нерзб.)  (какъ)  (б .  • .) 
нерзб. 
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(Долнъ) 

Пустынь  угрюныя  морщины 
(нер^.)  (угрюм) 
Подъ  нимъ  угрюмыя  стремины^  — !  — 
Гшвою  Б'Ёдн  [ужасн.]        сюигь 
(иерзб.)  (нерзб.) 
(СЛды)  (н^рзб.)  ручьевъ 

сЬкыхъ 
К  н^^зб.  песчаный  С^г&ды  (печальные)  давнишняго  потока 
(В . . .)  (н€р9б.)  за  нимъ  Кавказа  Европы 
(Нерзб.) 

тамъ...  грозн  вал» 

И  тамъ  уединенный  путь, 
67    (Онъ  тквть)  (отдаленный)  путь 
(Въ  дал)  Въ  ''^  дал  ''^  угрюмой 
Теряется  (оть  взоровъ) 

(И  гро)  (въ  п:г&нник]&)  (тяжелой)  (невольной)  тяжкой  — 
Уныло  (Волен)  (неволн)  и  (см-Ь)  (нерзб.)  домой" 
60    (Со)  (взволовалась)  грудь. 
Л.  16  об.  68  Предъ  нимъ  (неровной)  зеленой  пеленой 
Лежать  пустьщныя  (дол)  равнины 
(Гд'6)  Тамъ  холмы  тянутся  грядой 

Н^зб.    за  вершины 

(Какъ  чуть)  (при)м^^ньш  (морщины) 
И  (тамъ)  (Тамъ)  Межъ  нихъ  уединенной  путь 
Теряется  въ  дал  угрюмой 
Томится  пл^нникъ  тяжкой  думой 

И       взволовалась"^ 
(Тоской)  (наполнилася)  грудь 
(нерзб.)  (дружный) 

61    Въ  Россио  дальной  путь  (идетъ)  (ведетъ) 


1  Описка:  „стремнины". 

2  Описка:  „фумой**. 

*  Зачеркнуто  н  вовотановдено. 


396  1820-1821. 

Онъ  (гордо)  начиъ 

Въ  стану  ^  гд']^  (пщстдшую)  пшиенную  ишдость 
(нерзб.) 

(И  вспошшахь)  ош> 
(провехь) 

(Тайн)  (обнялъ)  поздно  познап  онъ 

Гд*  (онъ)  онъ        радость 
65    Гд'6  иного  иидаго*  ^иоби^^ь 

Гд'Ё  вшого  пострад.  обняхь  грозное*  (иадное)  стра- 
данье 

НавгЬки  въ  сердце 
лучшихъ  дней  (дней) 

Гд'6  въ  сердце  заключись 

Гд']^  тайное  (нерзб.)  Воспошшанье 
Гд'Ё  дней  лобовь  (В)  (Въ) 

въ  увядш        Въ  душ*]^  пубокой  заклочилъ 

Л.  16.         (жизнью)  южной 

Гд'Ё  хладной  усышиъ 

(Любовь),  надежду  и  жешнье  — 


VI. 


УЛ. 

Родися  онъ  среди  сн^говъ 
Но  въ  немъ  пьиал»  восторговъ  пшиень 
Въ  (часы)  минуты  щастья  —  сьгаъ  пировъ 
Во  дни  говенья  —  (иадный)  твердый  камень 


1  Описка:  „Въ  отраку". 

*  Зачеркнуто  и  возотановлено. 
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(нерзб.) 

(нерзб.)  (свЁдахь)  (онъ) 

(О)  (безъ  страха)  (изнЁдахь  рано  онъ) 
изн]^даЛ|  онъ 

(Въ  лобвн  нашехь  онъ  сонъ) 

(Всю  жизнь)  (в . . .)  (все)  изкбдахь  онъ 

(На  нерзб.)  (дружества)  извг&ну 

И  знахь  неверной  жизни  л^кву 

Но  (нерзб.)  (нерзб.)  (иечташй)  (ясной  сонъ) 

Печальной  Истин(ы)ё  за1г6ну 
младыхъ  мучешй 

(Любви  и  дружбы)  ясной  сонъ  —        ' 

въ  ^ш>бви  (нерзб.)  (нерзб.)  нерзб.  (нерзб.) 

(Въ  лобви  (нерзб.)  нерзб.  тяжкой)  сонъ 

(Искахъ  онъ  щастья)  (правды)  сонъ 

(Онъ)  (въ)         (прежн)  (сонъ) 

(А  въ  дружб*  сод. . .) 

(ПрезрЬвъ)  (У. . .) 

(Любихь)  (лобил)  (живой) 

Забыхь  (н^зб.)  презр'&гь  мопой 

(Любовь)  (Въ  дружб)  (нерзб.)  сонъ 
(нерзб.)  (н^рзб.) 

(Предъ  нимъ  изчезъ) 

Л.  16  об.  ПрезрЬвъ  иечтан1Й* 

коня  пищал» . . . 
(Въ  1К)бви  лаская)  южный  сонъ 
безплодной  Печальной'*'  (истины)  замену 
(Въ  лукавоиъ  дружеств^^  измену) 
(изи^нникъ) 
2)  80  Оставил»  онъ  родной  прдлъ  ^) 
1)  79  Отступникъ  (И  св^^та)  св^та,  другъ  природы 


1  Т.-е.  ^пред^Ьдъ". 

♦  Зачеркнуто  и  воастановдено. 


398  1880—1821. 

И  въ  (край)  путь  далекой 
(Въ  края  чуж1е)  поют&хь 
Съ  веселыиъ  призракоиъ  свободы 

Наскуча  жертвой  быть  (измены)  (обычной)  (привычной) 
безумной  Молвы*  (нерзб.)        (иерзб.)  хладной 

Молвы  порочной  суеты 
Нерзб.  И  непр1язни  двуязычной 
(Из1г1ны),  (дружбы  зл) 
78    и  простодушной  клевоты 


(Черкесъ)  (»•••)  (готовь) 

(путника) 

И  [стрела  и  связанъ] 

Въ  кустахъ 

(безмолвно)  (ев)  (Черкесъ) 

незам^^тилъ 
(Въ  кустахъ)  (Шап17)  (Добычу)  (вр)  (дор) 
Стр1ла  (завг1тный) 

(нерзб.)  (нерзб.)  (лукъ  ужасный) 
(Черкес1|)  Черкесъ  хватаетъ  лукъ  и 
(С)  (стр'Ёла)  взвилась!  (и  пропад) 
(Въ  колени  главой)  (главою)  (нерзб.)  (нерзб.) 
(Къ  браздамъ)  (з  нерзб.)  (нерзбО 
(И  подъ  нерзб.)  (подъ  н^зб.) 

(И  въ)        (И  въ  прахъ)  и  въ 

за  что  нерзб. 
Л.  17-й.  Пршгь  оставя  неза1гЬтный 

(Летитъ)  (Но)  Уб1йца  скачетъ  средь  полей 
88    Свобода  онъ  одн(у)ой  тебя 


*  Зачеркнуто  и  вовстановдено. 
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Искахь  (нобЕхь)  еще  (въ)  въ  пустынномъ  М1р^ 

Страстяни  чувства  иотубЯу 

(Одну  тебя  не  н^зб.  туЬ) 

Охо10Д'6(л)въ  къ  мечтамъ  и  къ  лкрЬ 

(Одна)  (тебя)  (съ  восторгоиъ) 

(въ  одну  тебя  еще  порой) 

(Одн)  (с)въ  восторг]^  (нерзб.) 

(Оь  улыбкой)  (тебя  одну)  н^зб. 

(Оь  волненьеиъ)  (н^^.)  п'бсни  гордыя 

Невольно  тронутой  душой 

Онъ  (п4сни)  (нерзб.)  (нерзб.)  (нерзб.)  (нерзб.) 

Внушенныя  тобой  обр — 

(И)  И  обновленною  душою 

И  (на . . .)  призывалъ 
(Внуше) 

И  (съ)  (воспоиин) 

Воспламенен        мечтою 

90  (Свой)  Твой  гордый  идолъ  (призывалъ)  обнималъ. 

Л.  17  об.  души!  посл^дн1я 

(Изчезли)  (мильш)  мечтанья 
И  вы  (сокрылись)  (изчезли)  (отъ  него) 

(Теперь)  (изчез)  (ви)  (навсегда) 
(Теперь  для  него)  (утратилъ)  (онъ) 
(И  васъ)  (по) 

Онъ  рабъ пылъ  (ничего) 

теперь  от 
(Убитый  страданье) 
(Увы!)  Тебя  утратилъ  онъ 

(Не)  (Не  зрить  онъ) 
И  вы  сокрылись        (безъ  же) 
(Свершилось) 

91  Свершилось — ц^^ью  (упован)  (не  сов) 
(Онъ  рабъ) — (умолкли)  (нерзб.)  упованья 
Не  (вцдитъ)  зрить  онъ        въ  М1рЬ  ничего 


400  1880—18»!. 

(бо)  (опаян) 
(Онъ  рабъ  онъ) 

и  (мертвЕтъ) 

(онъ  шщ...) 
Онъ  рабъ!  (зов)  (онъ)  (душою) 

(Зоветь  онъ  смерти  сонъ) 
Онъ  рабъ 

павой  склонясь 
на  камень 
(Почи)  (стран  • . .)  тихою 

98    Онъ  жаждеть  е1нн  (гробовой) 

(Пр         н^зб.)  съ  зарей 

Онъ  ждетъ  онъ востокъ 

(нерзб.)  (нераб.)  (нераб.)  (нерзб.) 
(Потухъ)  (бурный)  жизни  пламень 

(И) 

(На)  (нер^.) 
99  Ужъ  Вечеръ — солнце  за  горами 
(иерзб.) 

(Оъ  полей  Черкесы) 
(Горный)  гулъ 

(Въ  аулъ  нагорный)  (отъ  трудовъ) 
(Черкесы)  (черкесы)  (черкес  нерзб)  въ  аулъ 
(Народъ)  Черкесы 

(Идуть)  —  (къ  хижине  своей) 
Л.  18.    2  Оъ  пол  Народъ         (спЬш)  (спешить)  идетъ  въ  аулъ 
1  вдали  проснулся  (шумный)  (гр)  (нерзб.) 

раздался  шумъ  горный  гулъ 
101   Съ  полей  (народъ)  въ  аулъ 
(Влекутся  съ  праздными  сохами) 
(Четы  медлительныхъ  воловъ) 
Сверкая  свбтльши  косами. 
108  Зажглися  въ  хижинахъ  (огни)  (огни) 

нескоро        масс        спокойной 


КАВК48СК11  вдъвмкъ.  401 

раздися  (слиося  въ  шумъ)  (шумъ)  нестройной 
И  (спр)  (шумъ  утихъ  нестройн) 
(въ)  (спокойн) 

(Помимо) 

(Вл)  (И  С1ГЬТ....) 

(Таборъ) 

Усную  все  въ  ночной  тбни 
стада* 

(подняли)  (прахъ) 

108   (Ус)  (Пошл.)        зажглсь  огни  въ  домахъ 

Пришли  (раздался  шумъ  и  крикъ) 

(Готовятъ)  (нерзб.)  (иерзб.)  (нерзб.)  (жены)  (д'Ьвы) 
(Но)  И  постепенно  шумъ 

(Но  скоро  шумъ  утихъ)  нестройный 
(См*н)  Утихъ  *  (Сменил)  (все)  (съ  ней) 

(Погасло)  (въ)  (въ  ночной)  ткт 

(Дремот)  (Въ  др)  (дремать)  (дремотою)  спокойной  ^ 

{О&ьять)  Объят.,.  н*гою 
Л.  18  об.         Онъ  сльппитъ 

(Не  спить  лишь  пл^^никъ  онъ  нерзб.) 

(И)  (О)  (нерэб.)  (Вв....  нерзб.  скалъ) 

(Онъ)  (слышитъ)  (поздшй)  раншй  крикъ  орловъ 

(Сл^гЁл)  (нерзб.)  (нергб.)  (ключь)  не^. 

(Потокъ  токъ  нерзб.  нерзб.) 

(Нерзб.) 

(И  и...) 

Летающихъ  (подъ)  облаками 

(И  шумъ)  въ  С1ЯШИ  (средь)  луны 

И  глухо  въ  глубокой 

Но  кто      средь  н^зб.  типшны 

(Все  тихо)  (при)        лучемъ 


1  Чертой  обозначенъ  переносъ  этого  слова  въ  конецъ   сл^дующаго 
стиха. 

*  Зачеркнуто  и  воастановлено. 
II.  26 


402  1820—1821. 

Идегь  какъ       (нераб.  иерзб.)  мор....  вид'бнье 
Въ  прозрачн  св:]^Т1  иерзб. 
При  ясной,  треиетной  лун* 
Утешенье 

(не^б.)  (В)  ъъ  изум1сньи 

(Взираетъ)  пд^нннкъ... 

иерзб.  (в)  Оь  (уныньемъ)  прикЬтомъ  нередъ  нимъ  — 
(Младая  д^ва) 
и  н^жнымъ 

115     Ск)  ВЗОрОИЪ        и  1Г]^1В1Ъ 

Стоить  Черкешенка  младая 
(Въ  очахъ) 
Л.  19.  полный  ковшъ  (нерзб.) 

Склонившись она 

(Он)  (подаетъ  она), 

(н^мымъ)     его 
Къ  устамъ  (его)  под^«брз(У.^носитъ 
(Улыбка  томности  полна) 

(Огь)  (Но)         (уходить)  не  нерзб. 
(Но  дремлеть  юноша)  (не  знаеть) 
Но  пл*нник(ь)а  (нерзб.)  сонь!  — 

(сонь) 
(Забытый)  (юноша  не  спить) 
вперивь  на  п^пи  нерзб,  нерзб.  онь  (со)  очи 
(Д)  Спокойно  открыты  (нерзб.) 

задумчивь  (Вь  уныньи)  в 

не  видитъ  (онь)         видить  онь 
без...  Картины  величавой  ночи! 

Онь  слышить  позд 

Онь  бредеть  бледный  (нерзб.) 
(Тоск...)  Д....  (волна) 

нерзб.  (нерзб.)  (бурныя) 

нерзб.  шумять  нерзб. 

в^нцомь  ув1^чана  была  тучь 
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Кавказа  (темныя) 
осеребривъ  вершины 

110    (Кавказа  тевшая  громада)... 

ио1ча1ъ  нерзб.  утесы  {1^сжстыв)        лучь 
скал>1  нерзв.  стремнины 

(таить) 
Едва  (журчитъ)  (нагорный  каоочь)         / 
{С&кгзя)  (журча  по)  сбегая  съ  каменной  стремнины 
116    Сидитъ  Черкешенка  мшдая 
Вдали  сверкаегь  горный  клочь 
(Журча)  сбегая  съ  каменной  врш  ^ 
Од']^ись  пеленою  тучь 
Кавказа  спяпця  врш' 
Л.  19  об.  краса 

1 1 6    Стоить  Черкешенка  ''^  младая 

мученья 
(Пл^нникъ)  (рабства)  (муку)  сердца 
И  (все)  (ц'Ьпи)  забьшая 

(Мученья)  (на)  (Въ  ея) 
(Он)  волною  ''^  (на  плечахъ) 
(Власы)         И  кудри  нерзб.  моря  волны 
([Межъ])  (Власы)  (лежать  волнами) 

Отброшены  (нерзб...)  Власы 

(На)  (По  юнымъ)  (персямъ)  и  плечамъ 
(И)  И  черной  стелятся  нерзб. 
(По  бЬлымъ  персямъ)  и  плечамъ 
Власы  по  груди  молодой 
(Съ)  (Съ  ней)  Очей  (можетъ)  (съ  нея)  (не  сводить)  (онъ) 
(Не)  (сводить)  (онъ)  (отвесть)  очей 

(По)  (съ  лица) 
(Огь)  ([Глазъ])  лучш  ли 


^  Т.-е.  „вершины**  (вм'^^ото  „отремнины**). 

*  Т.-е.  „вершины*'. 

*  Зачержнуто  и  вовотановдено. 

26» 


404  1880  —  1881. 

Миюй  и  мо^па  мыслтъ  это  сонь  — 
Въ  очахъ 

(Въ)  (Въ)  (очахъ) 
(Щастл)  (д'бвы  мыой) 

огнь  уныюй 
Съ  улыбкой  жалости  *  (сладостной)  она 
(Она)  она  Кол1^на  (преклонивъ)  она 
(Унылой)  (Уныны!  тихаго  полна)  (Склонившись  падаетъ) 

(она)  предъ 
(она  къ  устамъ)  (Къ  его  устамъ)  (сосудъ)  куиысъ  прохладной 
(И  милой)  (прелестной)  робости  (нерзб.)  полна 

Она  его  Подносить  н'1^жною ""  рук(ио 

(по) 
1Сакъ  чист       126      (Од)  Но  онъ  *  забылъ  сосудъ  ц'&юбный 

(Глядить)  (И)  (онъ)  ловить  жадною  душой 
Невнятной  р^чи  звукъ  волшебный 
Л.  20. 

И  взоры  д'Ьвы  молодой  — 
(Какъ  отрокъ) 
(Движенья) 

Власы** 
б....  **  (Глядить  на  стань)  ея  на**  перси**  молодьш** 

(И)  черной  падають  волной 
Власы  на  девствую  ^  грудь 
129    Онъ  чуждыхъ  словь  (ея)  не  понимаеть 

(милый)  (томный)  умильный  говорить  (Но  жа) 
Но  взорь  ему  сказаль 

и  пл^нникь  оживаеть 
Живи:  (подруга  обнимаетъ) 
Главу  (тихонько)  (нерзб.)  (приподнял) 
Онь  (сь)  медленно  привсталь 


^  Описка:  „д'^Ьвственную". 
*  Зачеркнуто  и  воастановдено. 
**  Вписано  харандашонъ. 
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(Онъ  пьетъ  живительный)  (нераб.) 

(въ  сердце) 
(Онъ  пьетъ  и  вновь  горить)  (бх1дный  нерзб.) 

къ 
Онъ  чашу  (нер^.)  и  (бл^^остью  ланитъ) 
Онъ  пьетъ — и  б^г6дн  (изчезаегь) 

изчезаеть  — 
Въ  румянц']^  луною 
(н^га)  (нер9б.) 
в....  (увядш1й)  (роэовыхъ)  слабый 

(прхятна) 

Его  Собравъ  (слабыхъ) 

(Онъ)         остатокъ  силъ  (и  д'бв^^) 
(онъ)        привстань 
(н^рдб.)  нерзб. 

И  чашей  (благотворной)  блатворной  ^ 
(3)  (Уста  увядши)  (осв^жялъ) 
томленье  (Онъ)  жажды  (пламень)  утолилъ 
Л.  20  об.  (роняетъ) 

(Она)  она 

Оь  улыбкою  (Гляднтъ) 

сидитъ 
(Глядитъ  на)  (и)  д'бва  (Она  съ  учаспенъ  н^мымъ) 
Она  (сид'бла) 

(На  оживлен)  предъ  нимъ 

141     (Садится  Д'Ёва  близъ  него) 
(И  голову  склонивъ) 

(И)  (И  на  руку)  (склонясь)  главой  *  (ланитой) 
(Склонивъ)  (лице)  (И  долго)  (на)  (Черкешенка  младая) 

(на  руку)        (на  него) 
(въ  молчаньи)  н^^ая 


1  Описка:  „благотворной". 

'^  Зачеркнуто  и  возстановдено. 
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(она)  съ  учаспемъ  жтьшъ 

И  долю  нерзб.  (пяд'Ьш) 
(сказать)  ему  сиотркбда'*' 

148  Не  разъ  съ  учаспемъ  живымъ 

(Она)  (Она  съ)    (уча)     даижешемъ*  н^иьшъ'*' 
(Начать  вопросъ)  (она)  (начать)  (Вопросъ)       (она)  сказать 
(Начать  1уЬчь)  (начать)  она  хогЬла 

(Вопросъ  дюбви) 

У        Уста  (преюстныя) 
(Не  разъ)  (уста  ея)  (не  разъ) 
Уста  (съ) 
146  (Оъ)  неволлой  рЬчью  открывадшсь 

(И)  И  (мохга)  (слезы)  (сдезы)  (слезы)  (паза)  (паза) 
(Въ  рЬсницагь)  (слезаин)  (слезами)  овфачилиеь 
(Но)  Слеза 
146    (Уста)  (жквыя)  каждый  часъ  и  полны  (нерзб.)  н^гой 
Неволь  (нерзб.)...  И  полный  нерзб.  (яявыя)  н^зб. 

каждый  годъ 
(И  очн)  —  (неразъ) 
Слезаин  очи  наполнялись 

Л.  21.      (Она)  (На  каиЕЁ)  (е1ла)  осталась  (д'бва) 
(Она  садится)  передъ  нинъ 
И  долго  на  него  смотрела 

148  1Сакъ  бы  (Она)  учаспемъ  (нЬмымъ)  роднымъ 
Ут&гшть  пленника  хот1ла 

Уста  (живыя)  н^^ыя  каждый  часъ 
(Невольной)  Начатой  р]&чью  открывались... 
(И)  Она  вздыхала  и  неразъ 
Слезами  очи  наполнялись!... 

Сокрылись  тихо 

149  (За  днями  дни  со)  дни  какъ  тЬвъ 
188    п....  Усталою  главой 
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Опять  (нерзб.)  нерзб.  нерзб.  скоп 

На  камень  онъ  скюнихь  (главу) 
(Но)  (тамъ)  (но)  (но)  (его)  (взоромъ)  (его)  (и)  (но) 

(И  въ)  благорности  *  *  душой 

Къ  (нерзб.)  (безв^стн)  (д'бв^)  онъ  стремился 

Къ  (т...)  (волшебниц'Ё)  прелестной  гость*]^  он  стр 

И  взоромъ  къ  ней  еще  стремился 

(См)  (Утро)  (см*няетъ)  (нерзб.)  (т*нь)  (нерзб.) 

(Дни)  (Дни)  (идутъ)  (льются) 
149    За  днями  (быстро)  (тихо)  (дни  летять)  (идуть) 

Лет1ли  дни        (дни)  (проходить)  (нерзб.) 

(нерзб.)        (За  дн)         (И....)        (нерзб.) 

И  пленника  закрылись  (раны)  (н^рзб.  нерзб.) 

(Здоровье)  (весной)  юныхъ  дней 
Младыя  силы 

(Къ  нему)  возвратились 

(Бох&зни  мрачной)  (скрылись  тЬни) 

(Черкесъ)  (изъ) 
Л.  21  об.  его        броди 

Въ  гахъ'  онъ  цЪлый  день 
На 

Стерегъ  черкесск1я  стада 
въ  долинахъ  пасетъ 

(Стада  Черкеса),  (сладки)  (Неба)  (Неба) 

(Здоровье  первый)  (Неба)  даръ 

(Въ)  (Ужъ  пл^^нник) 
149     За  днями  дни  бЬгутъ  какъ  тЬнь 

Въ  горахъ,  окованный,  (со  стадомъ)  у  стада 
то  подъ  градомъ  длинной 
Въ  дождь  Проводить  путникъ  1^ый  день 
(нерзб.)  Росс1и 


1  Описка:  „благодарности**. 

*  Описка:  „горахъ". 

*  Зачеркнуто  н  возстановлоио. 
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(Пох^нагой  подъ  градомъ) 

(Въ)  Пещеры  темная  прохшда 

Его  скрываетъ*  въ  хбтшй  зной 

(И  въ  часъ)  грозы  ожесточенной 
край  уединенной 

Нерзб.  (осветится) 
Кругомъ  Осветятся        (луной) 

несетъ        Край  тбнисгой  (уединенной) 

1уН0Й 

(ему)        Д'бва  тропой 

1бв    (ему)        Черкешенка*  Черк  (нерзб.)  (х§систой) 
Ему  Несетъ  ему  (нерзб.)  вино  — 
Кумысъ  (и  гА1&ъ)  (и  пдодъ)  и  удьевъ  сотъ  душист 

Л.  22.      И  (^оснЬжное  шп  ^ 

забываетъ 
Съ*  нимъ*  ужинъ*  мирный  "*"  разд'&Еяетъ 
(нерзб.) 
(И  д)  (И  н^&жно  пленника  обнявъ) 
(Поеть)  (ему)  (п*сни)  горъ  (поегь)  (ему)  (поеть)  нерзб. 
Звукамъ  учить  [она  р^^чей]  н^зб. 
И  сонъ        (к)  и  ложе  забываетъ 
На  немъ  покоить  н^^ный 
1)    *  ([Стремить])  (на  друга)  (н^&жный)  взоръ 
Поеть  ему  и*  п'Ьсни*  (на1г1^вы)  горъ 
(Ему)  И  п^сни  Грузш  щастлвой 
(И  учить  слухъ)  (И  звукамъ)  (учить)  (родины)  своей) 

языка  роднаго 
(Ил)  (памяти)  (нерзб.) 

(И  учить)  (И  слухъ)  (его)  (нетерпеливый) 
(родному)  (И  зв) 


*  Т.-е.  „пшено" 


>  Поставлена    цифра,   обозначающая   перем^щеше,    но    другой   со- 
отв'Ьтствующей  цифры  н^тъ. 

*  Зачеркнуто  и  вовотановлено. 
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(родной) 

(рад) 

(Иль)  и  памяти  (его  ревнивой)  нетерп 

Передаетъ  (языкъ)  языкъ  * 
(Твердить)  Р0Д1ШЫЯ'*'  слова* 
(Впервые)  (Черкешенка)  она — ученикъ 
(Она) 

(Моя)  (Впервые  такъ) 

(Впервые) 
(Впервые)  (такъ)  (она)  любила 
(Невинной),  пламенной  душой 
Л.  22  об.  (До  ночи)  (нерзб.)  (весь  день)  н^зб. 
(в)  (Домъ)  (одна)  одна  (Весь)  (тихо) 
В...  задумчива  уныла 

Сидела  въ  хижинб  родной 
(Къ)  (ни)  (подругъ  неприхо) 

(Не  п^ла  п^сен  кру) 
(Младыхъ  подругъ)  (Задумчива)  она  (№жала 
И  на  Черкесовъ  молодыхъ 
(Очей)  (печальныхъ)  стыдливыхъ  глазъ  не  подымала 

(Й)>«2^ 

(ЗвукаА1%)ч(н)  (новывгь) 
Она  и 

Впервые  (новою)  девственной  душой 
(Мечту)  (любви)  (Он)  (Черкешенка)  пламенно  (он)  (он)  (нерзб.) 

любила 
Она  любила 
(Предъ  ней)  (природа)  (И  природа) 
томилась*  нерзб.  тайною 
(Предъ  нею)  новою  (мечтой)  нерзб. 
(невинно) 
(она  томи) 


*  Зачеркнуто  и  возотановдено. 
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Впервые'*'  девственной*  душой* 

Она  1К)биа!  (дни  зштые!)  въ  первый  разъ 

(нерзб.)  когда  впервые 

(Мечтанья  сердца  мододыя) 
Бдаж  (блаженство)!  первая  любовь! 
(Не  прилетаете  вы  вновь)... 

вдругъ  увянетъ  наша  виадость 
Еще  не  (вянуть)  (дни  младые) 

(нер^.)  (восторги)  (нерзб.)  бросять 

Не  вдругъ  (оставить)  нась 

Л.  23, 

(Черкешенка)  (подругь)  (бежала) 

И  неожиданная  радость 

(Еще)  (встр^тимь)  обниметъ^  мы  еще  не  разъ 
(Твой)  Но  (вы)  (сердечнь1я)  ты  прелестное  мечтань(я)е 
мераб.  нерзб.  (Не  долго  пламень)  (одно  волненье) 

Тебя  (ож  оживл)  блаж  первая  любовь 
(блаженство) 

ДуиА  нерзб.  оживить.... 

Твое  блаженство 

(Тв)  (Гв)  прилетаешь 

(Но)  (вы)  (ты)  (волшебное)  (мечтанье)  мечт 
Оставьте  н^зб.  (нерзб.)...  нерзб. 

(Не  прилета(ють)ешь  ты  кь  сердцу)  вновь  — 

(Оставя)  (намь)  (ивгь)  (воспоминанье)  желанье 
Не  прилетаете  (отлетаешь  к) 

(Ты)  (улетаешь)  какь 

Она  томилась  тосковала 

Задумчиво*  подругь  (веселыхъ)  бЬжала 
(Не  п^ла)  п^сень  нерзб. 


1  вероятно,  описка:  вы'бото  —  „обнимемъ" 
*  Зачеркнуто  и  воастановдено. 
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и  на  Черкесовъ  иоюдыхъ 
Съ  улыбкой  назъ  не  подымала! 
Л.  23  об.  впервые  девственной  душой 

Она  любила..  (Все  предъ  нею)  (в...)  щастье 
первая  знала  (нерзб.) 
первая  любовь 
(Не  прилетаешь)  (нерзб.) 
(Не  въ  жизни) 

Но  пл^нникъ  (въ)  жизни  молодой 
Давно  утратилъ  сладострастье 
(На  свгбтЬ  он) 
(Не  могъ  любить) 

Но  вы  живыя  впечатленья 

(Восторги)  Надежды,  (чистая)  робкая  любовь 

Восторги,  слезы  упоенья 

(Тоска)  (нерзб.) 

Не  могъ  онъ  сердцемъ  отвечать 

(доверчивой)  (младенческой)  невинной 

Любви  (невинной)  —  открытой 

(съ  нерзб.) 
(И)  (Не  могъ  въ  душе)  (печа) 
(Изгладить)  (и  грусти  мрачную)  (печать) 
ль 
и  (милый)     (И)  сонъ  (любви)  давно 

(Любви) 
(Нерзб.)      Жаръ  давно  забытой 
Онъ  не  хотелъ  (Не  могъ)  [воспоминать]  (призвать) 
онъ 
Безумно  (снова)  призьшать 

Не  смелъ  онъ  вспоминать 
Безумно  быть  можеть 
Л.  24.  1Сазалосьпленникъ(молчаливой)(терпеливой) 

Къ  невольной  жизни  привьшалъ — 
(Поутру)  (Заря)        (Любилъ  онъ)  (онъ) 


412  1820 -18гЬ 

(На)  (въ  вершины)         (въ  грусти) 
(нерзб.)  въ  вершинахъ 
(На)  Вершину  (лоб)  (скалъ) 
,  (Мопахь) 

(Зарей)  Любихь — съ  вершинъ  угрюмыхъ  скахь 
(Гляд^тт)  (нер9б.)  Въ  часъ  утренн  проиады 

(ГхяхЬть  на  край  небесъ) 
(Черезъ) 

Таиъ  лучезарной  (далек)  (далекой) 

На  полукругъ  1Савказ  горъ 

(Любилъ  ихъ)  ев 
На  св^&тлосн^жныя  громады, 
—  0};дыхъ     (туианныхъ)  (синихъ)  дивныхъ 
нерзб.    На  лучеза  скаль  горъ! 

(Меягь  нихъ)  (нерзб.)  (нерзб.) 
(Какъ  облаковъ  вЬнецъ)  недвижный* 

и  (въ)    (полукругъ) 
(Ихъ  лучезарный  полукругъ) 
(Межъ  нихъ)  (Эльбрусъ)  (горитъ)  хрустальный 
(Вдали  С1ялъ)         (и  взоръ) 
(Го)  (обширныхъ)  (дв)  горъ 
(Теряется)  (о(?ьемлетъ)  (из ...) 
(Кр...)  (В]^нецъ  недвижный)  взоръ 

(обнимегь)  —  (обни) 
(И  взоръ  об...)        взоръ 

Ихъ  лучезарный  (нерзб.) 

(И  взоръ  об ) 

(Об....)  (0(йье11летъ)        (Казбекъ)  (Казбекъ) 
(Го)  (Ко)  (в*нецъ)  (нерзб.) 

На  лист%  24  об.  сначала  набросаны  дв-Ь  програвсиы 


*  Зачеркнуто  и  воастановдено. 
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къ  ^^Кавказскому  Пленнику",  вс*  исчерканный.  Сверху 
и  деть  такая  программа: 

(Буря  Бешту) 

(П'бсни) 

(Игры) 

(Черкесъ) 

(Д*ва) 

(Воспоминанье) 

(Прощ)  (портр)  Нападенье 

(война) 
(Прощанье)  Побить 

Противъ  третьей  строки,  съ  л'Ьвой  стороны,  начато  еще 
слово:  „Но";  больше  не  написано.  Зат^мъ  идетъ  другая 
программа: 

Черксъ^ 

[Табунъ] 

Бой 

Б-бть 

Аулъ 

Нерзб. 

хата 

Д'Ьва 

Об'Ь  эти  программы  напечатаны  были  Анненковымъ,  но 
съ  ошибками  и  пропусками.  П.  О.  Морозовъ  (ивд.  1903  г., 
т.  Ш,  стр.  110)  приве^гь  ихъ  съ  исправлешями,  но 
все-таки  не  вполне  точно. 

Благодаря  неточному  укаванхю  Анненкова,  въ  печати 
до  сихъ  поръ  повторяется,  что  Пушкинъ  хотЬлъ  на- 
звать поэму  по  имени  своего  героя  Вмдгшгромг,  какъ  это 
будто  бы  видно  изъ  пометы  при  2-й  программе.  Но  въ 
рукописи    при    программе    никакой    подобной    пометы 


1  Описка:  „Черкесъ". 
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вгкгьу  а  д'Ьйствительно  на  заглавномъ  лисгЬ  (ата  же  те- 
традка, л.  9;  см.  выше)  есть  надпись  карандашомъ:  „Вла- 
дишръ";  но  мы  думаемъ,  что  это  не  им^етъ  отношешя 
къ  поэм^  у,Еавказъ''  или  „КавказскШ  Пл^&нникъ'^,  а  ука- 
зываетъ  на  известные  планы  поэта  взять  тему  изъ 
древне-русской  исторш. 

Въ  конд-Ь  листа  24  об.,  посл^  приведенныхъ  про- 
граммъ,  идетъ  набросокъ  н^сколькихъ  стиховъ,  которые 
относятся,  повидимому,  къ  послашю  „Дочери  Георга 
Чернаго",  занимающему  листы  2б-й  и  26  об.  На  лист4 
26-мъ  идетъ  опять  продолжеше  „Кавказскаго  ПлФн- 
ника^':  начинается  исполнеше  программы,  намеченной 
на  листЬ  24  об. 

Л.  26. 

н^мб.  *  (нерзб.)  (н^^.) 
(Въпе) 

(пещерахъ)  по1уночи 

Въ  (долнахъ)  дикаго  Беппу 

к&тровъ  вой  уа^сный 
Любыъ  онъ  (созерцать  въ  модчаньи) 

и  (быстро)  (грозной) 
вечерней  бури  красоту 

(надъ  нимъ)  (грем^^га) 
205    Когда  (главы  холм)  тучи 
(в....)  (съ  дождемъ)  (нерзб.)  (нерзб.)  (ходили)  (ходили) 
(Одн*)  (нерзб.) 

(нерзб.)  вокругъ  пяти  его  холмовъ — 
(нерзб.)  нерзб. 
И  по  равнинамъ*  (пустынямъ)  прахъ  летучхй 
(Вставалъ)  нерзб.  какъ  (сумрачный)  [покровъ] 
(И  мнилось)  въ  ихъ  куч]^ 
(Надъ  полу....)  колосъ 
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нерзб.    Надъ  подукруговгь  ихъ  двуглавой 

огромный  велчавый  ледяной 
Эльбрусъ  (нерзб.)  ледяная  (нергб.)  (нерзб.) 

(нерзб.)  (нерзб.) 
бежЬхъ  на  пеб/Ь  голубомъ 
На  черной  синеве  ихъ  (дымномъ) 
И  *  в  *  полукруг*  *  (нерзб.) 
(Зав)  нерзб. 
нерзб.    Блистая  ледяньшъ  (нерзб....)  нерзб.  вс 
Когда  (нерзб.)  нерзб.  гуль 

(нерзб.) 
(И  нер^)  Потокъ  рев^хь 

(нерзб....)  (Когда)  нерзб.  нерзб. 
И  на  конц:Ь  н^рзб.  Черкесъ  Аула 

легблъ 
Подъ  влажной  Буркою  (сцд'&гь) 

Л.  26  об. 

224    Но  (часто)  (нерзб.)  [больше]  Рускаго  вниманье 
Въ  пл^ну         Народъ  чудесный  привлекалъ 
(Въ  пл)      (Сей  дивный  привлекалъ)  народъ:  * 

Въ  плЬну  3 Ужъ  онъ  узналъ  позналъ 

Ихъ  нравы,  воспитанье 
(Презр*) 

жизни  простооу 
Любилъ  ихъ  (дерзость)  (ихъ)  (жизни) 
Безпечну  (И)  дерзость  жажду  (мести)  битвы 
Могучихъ  (молодыхъ)  (Черкесо)  (Горцевъ)  Горд 
230     И  легкость  ногъ  мощныхъ  кросоту^ 
(Проворство)  (лекость)'  силу  длани 
(Сто)  (Ихъ  онъ  видалъ)  Гляд'ёлъ  онъ 

Видалъ*  (Любилъ)  на  пол1  нерзб.  нерзб. 


*  Описка:  „красоту**. 

*  Описка:  вместо  „легкость*'. 

*  Зачеркнуто  и  вовстановдено. 


41в 


236 


Т      <•' 


к 


1820—1821. 

Когда  готовые  къ  войн! 
Сиатр^лъ  по  ц-Ьдымь  овъ  (Черкееь 
Въ  косматой  шапь"Ь,  въ  ^ 
В...  Какъ  (и( 

(Чернеет, 
с 
В...  (н^^.)  (нерзб.)  1€ 
В.<,  (Грдаою   и 

По  иерзб.  нерзб. 

гь  шрзб.  Припавъ 
^Ноп:^ю^  нер^,  (1 

(Герой) 

По  вожЁ  о;актвЕ 


КАВКАЗСК1Й  Н1»11КЪ. 


417 


(На  немъ)  (На)  [На  неиъ] 
(Черкесъ)  (На  немъ)  ([на  немъ])  (На) 
(Одною)  (одною)  (битвой)  онъ  [утЬшенъ] 

(Шашка  роковая) 
(брон)  (гоюва) 
(На  узкомъ  поясЬ  [висятъ]) 
(Черкесъ  нерзб,}  [Черкесъ)  (черкесъ  готовъ) 
(Черкесъ  идетъ 
(Черк)  (н^зб.) 

Черкесъ  *  оруж1емъ  обв'1шеиъ  —  (онъ)  (весь) 
(Черк)         пища1ь  арканъ 

(Н^)зб,)  бухатвый 
При  немъ  коиье         ко1чанъ* 
(И  ^укъ)  (На)  Кинжад  ь  *  нерзб.  (арканъ) 
И  шашка  вгЁ^ная  подруга 
Его  трудовъ,  его  досуга 
(На  немъ)  Его  ничто  ее  тяготипэ 

(Онъ  свойодеыъ) 
(На  немъ)  Ничто  не  брякнеть,  не  гре 
[  1ичто  не  брякиегь  - —  1Лшш  конвый 
^01итго  не  брякнеть  на  свобод*) 

(Всегда)  (Всегда)  —  (своб)  онъ  (бЬжип») 
^(Свободенъ)  (онъ)  (идетъ)  (ле'ттъ) 
на)  (нерзб.)  тогь"же 

поб^димый  *  (огра,1иный)^  не  нркжшньш  * 
юлццый,  не 


св^цый  Рамаза1п^  — 

юноши  (ТОЛИОЮ)  Т01ПОЮ 


27 


416  1820—1821, 

Когда  готовые  къ  войн^& 
Смотр'Ьгь  по  цЬашъ  онъ  (Черкесъ  въ  бурк'Ь) 
286    Въ  косматой  шашеЬ,  въ  бур1еЬ  черной 

В...  Ка1еь  (нерэб.)  (иногда)  иногда 

(Черкесъ)  Черкесъ  проворной 
стрй! 
В..,  (нерзб.)  (нерзб.)  (стрЬл)  (по  долш) 
В...  (Грозою  (мчахся)  (на  кон]^) 
по  гораиъ 
По  нерзб.  нерзб. 

въ  нерзб.  Припавъ  на  стремени, 
(Ногою)  н^зб.  (нерзб.) 
(нерзб.) 
(Герой) 
(Леталъ)  нерзб.  скакуну 

По  во^гI  скакуна 
Н^зб.  онъ  къ  наб'Ьгамъ  нерзб. 
(Его  стремдешямъ  усп'кпнымъ) 

Л.  27.      (Онъ  лобовадся) 

(Любихь  ихъ  игры)  — 

красотой 

240    Онъ  лобовадся  (ихъ  красой) 

(Ил) 

Одежд(ой)ы  бранной  и  простой 

(Черкесъ)        (всегда) 

При  шапиеб  в^^рной  (нерзб.) 

(Когд)  готовый 

(Черкесъ  идетъ)  —  (несетъ)  вдад'Ьв  имъ 

ВДР  — 
Единый  онъ      ничье 

Для  нихъ  Коланъ  и  лукъ,  пищал  и  нер^. 

Тогда  къ  нерзб.        (Копье)  нерзб.  нерзб. 

и  дукъ 

(Черкесъ)  бой  утЬшенъ  (кинжадъ) 


КАВКА8СК1Й  игиншкъ.  417 

(На  немъ)  (На)  [На  неиъ] 
(Черкесъ)  (На  невгь)  ([на  неиъ])  (На) 
(Одною)  (одною)  (битвой)  онъ  [утЁшенъ] 

(Шашка  роковая) 
(брон)  (голова) 
(На  узкомъ  пояс*  [висятъ]) 
(Черкесъ  нерзб.)  (Черкесъ)  (черкесъ  готовь) 
(Черкесъ  идетъ 
(Черк)  (перзб.) 

Черкесъ*  орушемъ  обв*шенъ — (онъ)  (весь) 
(Черк)        пищал»  арканъ 
(Нерзб.)  булатный 
246    При  немъ  копье        коланъ* 

(И  лукъ)  (На)  Кинжалъ*  нерзб.  (арканъ) 
И  шашка  в^^чная  подруга 
Его  трудовъ,  его  досуга 
(На  немъ)  Его  ничто  не  тяготить 
(Онъ  свободенъ) 
250    (На  немъ)  Ничто  не  брякнетъ,  не  гре 
Л.  27  об.     Ничто  не  брякнетъ  —  п'1ш1й  конный 
(Ничто  не  брякнетъ  на  свободе) 

(Всегда)  (Всегда)  —  (своб)  онъ  (бЬжитъ) 
(Свободенъ)  (онъ)  (идеть)  (летитъ) 
(И  на)  (нерзб.)  тотъ-же 
Нерзб. 
253         Не  поб]^имый  *  (отразимый),  не  прклонный  ^ 
Неумолимый,  не 


826    Бывало  въ  светлый  Рамазанъ — 

Сберутся  юноши  (толпою)  толпою 
(Черкесы  юные)  (толпою) 


1  Описка:  „не  преклонный". 
*  Зачеркнуто  н  возстановлено. 
п.  27 


418  1820  — 18«Ь 

(Черкесы)  (Начнутся)  (игры)  на 
Игра  сменяется  игрою  — 
То  полный  разобравъ  кодчанъ 
крылатыми    авл 
835    Они  *  стрелой  (неотразимой) 

О  (Орла)  орла  сражаютъ  (въ  облакахъ)  въ 

облакагь  орловъ 
То 

II.    68    1Сакъ  тяжко  мертвьши  устами 

Живымъ 

Лобзань(ю)ямъ  страсти  отв^^чать 
(взоры)  очи  слезами 

66    И  (сердце)  полное  мечтами 

въ  холодной  (нерзб.  нерзб.)  (встречать) 

(Оъ)  улыбкой  хладною  встречать 
69     Въ  объят1Яхъ  подруги  нужной 

(Склонясь)  на  (грудь)  нерзб.  ея  главой 

(Нерзб.) 

ПослгЬ  листа  27-го  въ  тетрадке  вырвано  не  мен^е 
двухъ  листовъ.  На  слгЬдующемъ  сохранившемся  листЬ 
сверху  и  деть  опять  „Кавкаасшй  Пл^нникъ'%  но  уже 
дальше,  стихи  209-й  —  216-й  II  части. 

Л.  28. 

[Померкло] 

(померкло)  небо 
209     (Заря  потухла),  степь  — 
Пустьшя  уснула 

Вершины  (горъ)  скалъ  омрачены 
(Мельк)  мелькаеть  хл  (хладный)  свгЬтъ* 
(И  нерзб.)  (бледный)  лучь  *  луны 
Звезда  полуночи  блеснула 


*  Зачеркнуто  и  иоастановлсно. 
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Восходить  (ясный)  (шарь)  1уна 

(По  (№дымъ  хижинамъ  ау1а) 

Умолшухь^  крикъ  горный  орловъ 

Бдени  дреилоП)  надъ  водаии* 
215     и  шумно  вторится  горавл 

(Да1ек1й  топотъ)  Ночное  ржанье  табуновъ 
Б'&гЬють  сахл 
въ  своемъ  (Въ  ау^гI  бЬжожь)  и  проч. 

ау^гI 

Нерзб. 

(потухла)  последней 

Зари*  вечерней*  лучь*  угасъ* 

вечерь 
Ночь  Зв^^да  вечерняя  блеснула 

Нерзб.  [крылами] 

Нерзб.  въ  тишннб 

Обьеилеть  Кавказь 

Елени  дренлють. 

Въ  концЬ  28-го  листа  набросана  надпись  къ  пор- 
трету кн.  Вявемскаго.  Продолжеше  „Кавказскаго  Плен- 
ника" находимъ  на  листЬ  29  об.  —  м^сто,  относящееся 
къ  I  части. 

Л.  29  об.        (Вь  невольны)  думы 

864     (И)  (Въ  воспоминанья)  погруженной 
(Онъ  прежни  дни)  (дни)  онъ  время  то 
(Онъ)  (Онъ)  Воспоминалъ 
Когда  гостями  окруженный 
Нап^нивъ  праздничный  бокалъ  — 


*  Было  написано  „Умолкнуль",  первд'Ьлано  на  „Умолкъ",  а  зат-Ьмъ 
опять  возстановлено  первоначальное  чтвн1е. 

*  Противъ  этого  стиха  обозначено  перем'Ьщвн1в  стиха  цифрою  1,  но 
порядокъ  перем'Ьщен1я  больше  нич^мъ  не  укааанъ. 

*  Зачеркнуто  и  возстановлено. 

27* 


420  1820—1821. 

(Другъ)  (Онъ)  Онъ  нерзб.  (н*)  (жвзныо)  тЬгой 

упоенной 
(Нерзб.)  Онъ  нерзб.  нерзб.  не  забывахь 
(Нерзб...)        шфовал> 
(Ояъ  помяилъ)  (нерзб.)  ихъ 

Любви 
Когда  жарь  похмелья 

нерзб.  (нерзб.) 
Любви  минутной  посвящать 
(Мирн) 
(обнималъ)         Когда  онъ  гимнами  Веселья 
младое  сердце    (Киприды)  Царицъ  п...  вызывалъ^ 
(О  дняхъ)  868    Жал'&гь  л  онъ  о  дняхъ  минувшихъ 

(На)  (объ  тЬхъ)  (нерзб.)  О  дняхъ  надежды  обм 

(Объ  нерв  б]^дств) 
(У....)  (Иль)    (ъ)  (!И)  {О....)  т.  (нерзб.) 

Ид(и)  (иль  нераб)  ж....  м... 
Но  (нерзб.)  3....  (нерзб.) 

съ  (Веселью)  нерзб... 

861    (Забавы  дикой  простотой) 
Или  нерзб.  (равнодушный) 
(только)     И  (но)        наблюдалъ  (нерзб.) 
Онъ  (нерзб.) 

въ  забавахъ  дикаго  народа. 
Л.  30.      Жах&гь  ли  онъ  о  дняхъ  минувшихъ 
О  дняхъ  надежды  обвюнувшихъ 
860     Иль  (равнодушный)  любопытный  наблюдалъ 
(Народа  дикаго)  Суровой  простоты  забавы 
И  (юные)  дик1е  природы  нравы 
Въ  семь  вгбрномъ  зеркал^^  читалъ 

{(Но)  И  на  чел^^  его  высокомъ 
Не  изм^Бнялось  ничего 


1  Первый  дв'1  буквы  были  зачеркнуты,  но  потомъ  возстановлены. 
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Въ  моланьи  онъ 

{ТЕЕГЬ  (скрыв&гь)  (Но  ВЪ  сбрдцЬ)  глуб(1ш^^)ок 
'8вб        Дввженья  сердца  своего 
Черкесы  дшае  (дивилсь)  — 
Спокойной  (дерзости)  си'Ьдости  его 
хвалил  духъ  его  (Черкесы)  дише  (дивилсь) 

Спокойной  (дерзости)  с1гЬдости  его 
Хвал  л  духъ 

Черкесы  грозные  дивилсь 
н^зб.  Руск  (Рускаго)  хвалл 
(нерзб.)         И  (Хвалл  иежъ  собой), 

(И  д'Ьвы)  (И)  (И  шопотомъ  между  собой) 
872        Его  невоюю  гордилсь — 
(Своей  добычею) 

Въ  концЬ  л.  30-го  опять  находится  набросокъ  стиховъ  къ 
портрету  кн.  Вяземскаго,  но  на  сл-Ьдующемь  листЬ  не- 
посредственное продолжеше  „Кавказсках^о  ПлЬнника" : 
л.  80-й  даетъ  окончаше  первой  части,  а  на  30  об.  начи- 
нается вторая  часть. 

(страда) 
Л.  30  об.        (Но)  ты  сгораешь  горъ 
(Ты)  (А  ты  о)  (д'Ьва)  (красоты) 

(Сгорал)  (п1аиене1гь)  (П1аиене11ъ  желанья), 
(ты)  (ты)  (Огнемъ)        (сгорала) 
(Слезами  полый,  томи) 

(твой  тонный)  взоръ 
(высказывадъ) 

(Изображать  твои  страданья)  — 

вкусила — 
Но  ты  (ишдая)  д'Ьва  горъ 
(Покой  души)        (нерзб.)  и*  радость* 
Восторги  сердца  (Любви)  (безпечной)  сладость 


*  Зачержнуто  и  возотановдено. 


422  1880—1881* 

ЖЕЗни  сладость 
Твой  огненный  веселый  взоръ 
высказывать  (желашй  сладость)  любовь  (любовь) 

и  радость 
Когда  (т)  твой  другъ  во  тжк  ночной 
(Обнявъ  тебя) 
Тебя  лобзалъ  н^^мымъ^ 
Сгорая  (Горя)  желаньевгь 

НЕГОЙ 

Ты  забьгаала  М1ръ  зеиной 
Ты  говорила:  «пл^нникъ  милый 
развесели  свой  взоръ 
что  (Тебя)         (ты)  (плЬнъ)  унылой  — 

(Будь  вечной) 

ЖИЗН1Ю 

и  души  моей  отрадой  в^^чной  будь! 

Я  все  забьиа 
(Оъ  тобой)  (Люби  меня)  все  забудь 
(Нерзб.)  (нерзб.) 

(Въ  горахъ)  (тебЬ)  (твой  плЬнъ  унылый) 
(Оставь) 

(прекрасная) 
Люби  меня  —  (и)  никто  дрнын']^ 
не^зб.        Не  целовалъ  моихъ  очей 
С(о)крыться  (съ  нимъ)  (одна) 

[Любовь]  въ  глухой  пустыЕ]^ 

Царь 
(Я  рада)  Съ  тобой,  (любовь)  души  моей! 

Л.  31.  (Никто)  (Прекрасная)  (и  наши) 

(Никто) 
Ия 
(Прекрасна  я) — пл*нникъ  милый 


1  Слова  ^добзаньемъ*'  въ  руЕописи  н^тъ. 
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(Склонись  главой  ко  шгЬ  на  грудь) 
10    (раза)  развесел- свой  вэоръ  унылой 
Ты  будь 

(Никто  ко  мяЬ  порою  ночи) 
17    Къ  моей  постел^Б  одинокой 

(Тр)  (Никто)  (ни)  Черкесъ  младой  и  черноокой 
(Въ  молчань'Ь  ночи  при  лун^) 
(Черкесъ)  не  крался  въ  тишине  ночн 
(Никто  младой  и  черноокой) 
(Не  крался)        (въ  тишине) 

Никто  не  крался  въ  Т1г6  ночной 
Слыву  я  д'Ьвою 
20    (Слыву  я  д'Ьвой  черноокой)  жестокой 
(Слыву  я  д^вой  черноокой) 

(Слыву)  (я  нерзб,) 
Надменной  (нерзб.)  гордой  красотой 
Къ  те(№        хладной  непостижимой 
въ  душ^&  но  тайной  силой 
(душа)  Къ  (вся) 

я  вся  Прив        (И  я  для  души  тебя  унылой) 

80     Люблю  тебя  невольникъ  (милой)  милой 
Том(ясь)имъ  невольнымъ  размышленьемъ 
(Тревожась)        (Съ  тобой  до  утреннихъ  лучей) 
(нерзб.)  Душа 

Тобой ^  жизнь  моя  полна! 
(Томясь  нераб.) 

(встречать)  Но  онъ  (безмолвенъ)  и  унылъ 
(Томясь)  нерзб.  мечтами  на  д'Ьву  страстную  взиралъ 
86    (Словамъ  любви  ея  внимать) 

Томясь  съ  тихимъ  сожалбньемъ 

Главой  (нерзб.)  На  д'1ву  н1^ную  взиралъ 
нерзб. 


1  Такъ  въ  рукописи:  „Тобой**. 


424  1820  —  1821. 

Л.  31  об.     (Онъ)  Еь  неиъ 

Онъ  забывалъ гёсни л сь 

Воспоминанья  (нерзб.)  раннихъ  дней 

даже  нерзб. 

И  слезы  (медленно)  катились 

изъ  очей 
(Изъ)  (Изъ  очей)  и  (гордыхъ  очей) 
внезапно  (молча)  (молча)  покатились 
Однажды  градомъ 

Тоска 
печаль 

(Тоска)  беэъ  упованья 
Тоска  печаль,  какъ  тягости  нерзб. 
Запали  въ  сердце  (н^зб.) 
(Ужасомъ)  н^зб.  нерзб. 
(Вздохнувъ)  предъ  нею  наконецъ 
безумн  Онъ  (страданья) 

душа     Онъ  обнажилъ  <;вои  мученья 
(Увядала) 

(м^зб.)  (сердце)  Забудь*  меня*  твоей  любви 
(душа) 

то 
(Но  я)  (сердце)  —  недостойный 
Забудь  меня — живи  спокойна 
Другова  юношу  зови 
Напрасенъ         (и  н'Ёга  томная) 
(Напрас(но)енъ  жаръ  твоихъ)  лобзашй 
И  (нежность)  сила 
Ни  (нерзб.)  ласковыхъ  р-Ьчей 
(нерзб.)  (нерзб.)  И  тотъ  (нерзб.) 

(Ты)  (найдешь)  души  моей 
давно  изъ 


*  Зачеркнуто  и  возотановдено. 
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Во  кн^^  погасъ 
Давно  забыхь  огонь  жмашй 

(Давно  погасъ  огонь  желатй) 
(нерзб.)  (нерзб.)  И  давно  Во  так  погасъ 
(нерзб.)         (Напрасенъ)  (отубта  н^тъ  дупг]^  твоей) 

(жаръ  любви) 
Л.  32.  Его  лобовь  теб'6 

Мо(ихъ)ей  (нерзб.)  души  моей  души  (невольный  хладъ) 
45    б...  (нер^...)  Онъ  нер^.  (Онъ)  (дуиа^гь)  оцйнить 
Твою  красу,  твой        взглядъ 
(Твою  красу),  милый  (взоръ) 


Обманьгаать  искусство 
(Д)  Увялъ  я  жертвою  страй  ^ 

(Презр]^...  мной) 

(я  жертва) 
(Взгляни  безвременная  старость 
в«»»« 
еще 
(нерзб.)  Ужъ  *  меня  мертвить  моей  (в)  судьбы  (муче) 
(нер^.)  (небесъ)  (немогъ) 
(Судьбы)  (Неба)  ярость  — 
(Меня)  (Везд'Ь)  (уже)  меня  пресл^дуетъ 
Я  помню!....  краткаго  разсказа  — 
Послушай:  раннею  (сладкою)  (быстрою)  порою 

2  1 

(Моей)  утраченной  весны  моей 
(Когда  съ  безпечною  душой) 
Плененной  жизнью  молодой 
(вкушая)  (сны)  Не  зная  св^^та  ни  людей 


1  Описка:  „страй**  вместо  „страстей". 
*  Зачеркнуто  и  воастановлеио. 


426  1880-1821. 

Я  вЪрЕЛъ  щастью;  кь  упоенья*  (н^мб.)  (ни  прежде) 

(иерзб.)  меньше  (текл)  (нераб.)  (н^рзб.)  (дней) 

Зштые  дни  мои  текл 

И  сердце  полное  меэты 

(Не  долго)  т>  мидымь^  забдужденьи 

(Знатокъ  кь  н) 

(Нерзб.)  Дремахь 
(Веселый)        (я  царь  земл) 

Л.  82  об.  Писанъ  карандашомъ. 

56    (О  милая)  Невинная  за  чемъ  не 
(Ахъ)  (Когда  бы)        прежд*! 

явилась 
(Ты)  (мн^^)  ты  моимъ  очамъ 

(преданъ) 
Въ  тк  дни  какъ  (вЬрилъ  я)  надежд*! 
И  упоительнымъ  мечтамъ 

(тоской) 
(Когда  она)  (тоской)  унылой 

[тоской] 
ТебЬ 
Не  омрачен 

тоской 
(Когда  тоской  безумной)  (страсти) 
еще  нерзб. 

(Я  слишкомъ)  —  яерз(?, 
Утрач 

Я  наслаждался  —  блескъ  и  шуиъ 
ПЛвяа  мой  безпечный 
сердце  умъ — 

Но  тайно  тосковало 

(мя) 


^  Описка:  „мидымъ**  вм'Ьсто  „мидомъ**. 
*  Зачеркнуто  и  возстановлено. 
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и  чуждое  (И)  (И)  (моей)  (весны)  нерзб. 

в  Р 

И  нерзб.... 
И  н^зб... 

На  листЬ  33-мъ  также  карандашомъ  набросано  шесть 
стиховъ,  которые  по  содержашю  могутъ  относиться  къ 
объяснешю  пл'Ьнника  съ  черкешенкой;  набросокъ  очень 
нерааборчивъ,  т^мъ  бол:Ье,  что  карандашъ  стерся; 
могутъ  быть  прочитаны  отдельный  слова,  даже  только 
начала  словъ. 

Л.  33.  нерзб. 

Люб  и  воин  (нерзб.)  зовъ 
нерзб.  (рождал)  желашя 
(И)  (мечты)  (нерзб.) 

имйп 
радостей  иныгь 
(Безумецъ  я  желалъ  любить) 
Въ  тЬ  дни.... 

На  оборотЬ  листа  идетъ  опять  черновая  объяснешй 
пленника,  написанная  чернилавси. 

Л.  33  об.  55  Нещастный  другъ  твоей  любви 

Душа  стр  — 

Заб...,  друг....,  оп.... 

(Во  мн^&)  Безъ  упоенья  безъ  жеданл 

Ты  не  найдешь 

Я  вяну  жертвою  страстей 

(О  МИ1)  Нещастная  зачемъ,  яв...  въ  нерзб. 

И  упоитедьнымъ  мечтамъ 
поздно!...  неба 
Но  поздно  ([сердце])  и  П 
Нерзб...  скорбь 


428  1820— 1881* 

Вотъ  скорб  вотъ  поздн  сл^М1> 
(Узна)  (сх1до)  лобви  напрасн 
Душевной  бури  сЛкъ  ужасной 


(Послушай)  (ты)  во  цв]&тЬ  не  возраж 

(нерзб.)  (н^^зб.)  (мятежи) 

Во  (цв]&т]&)  (юныхъ)  дней 
(Минут)  (Едва)  (Мни) 
Минут  (Пр...)  (Минут)  порою 
бурною 

Утраченный  весн  сонь 

П^гЬненный  жизнью  молодой 

Я  наслаждался 

Нерзб.  чувство  увлекая 

(Т)  Ино(го)е  щаст(1я)ье  (желалъ)  призьюалъ 
его  не 

(Я  сльш1алъ)  (тайный)  зовъ 
Усльшиигь  я 

(И  понялъ  тщетн) 

(нев1рн) 

Л.  34. 

(любой)  (нав1къ) 

(Я  полюбилъ)  —  когда  бъ  ты  знала 
О  милый  другь  —  когда 
(О  милая,  когдабь  ты  знала) 

(спасена) 
(Послушай  бедная  подруга)!  — 

(нерзб.)  и  сны  младые 
Я*  полюбилъ*  —  (зн)  (съ  тЬхъ  поръ)  (не  знаю) 
Слет^ш  съ  изумленныхъ  вЬждъ  — 


*  Зачеркнуто  и  воастановдено. 
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(Изчезл),  (какъ  мечты)  (призраки)  (пустыя) 
Оъ  тЬхъ  (поръ)  изчезл  дни  златые 
(Не  знаю)  Оъ  т1хъ^  не  вгбдаю  надеждъ.... 
Меня 

О  шиый  другъ  —  когдабъ  ты  знала 
Когдабъ  ты  вид'Ёла  черты, 
Д'бвы  красоты 
Неотразимой  красоты  — 
Когдабъ  ты  ихъ  воображала 
но  слово 
(Но  уз)  (Но  н^[>зб.)  нЬтъ  (понятн) 

(Но  слушай)  (какъ  я)  не  с нерзб. 

съ  души    (Красы)  красу  души  ея  небесной 

О  еслибъ  могъ  я  разлюбить  (О  еслибъ  ты) 
(Когда  могла  бь)  (могла)  (внимать) 

[устамъ] 
(Ея)  (уж....)  [молчанья]  звукъ*  [сердечный] 
(Ты  плачешь?) ... 
Л.  34  об.  Но  (но) 

—  (Увы!)  за  чемъ  объ  ней 
Тревож(илъ)у  я  воспоминанье — 

У...     н^зб.     безум 
Она  мн'Ь  врагъ  (Но)  (одна)  (одна)  стройна 
Оставь  нерзб... 
(Наградою)  любви  моей 
Она  м...  (уповала) 

(И)  Она  нерзб.  взяла    од 

(убить)  (мЬ)  (въ)  и  мой  уд'Ьлъ 
{ЖЩ  я  не  знала  нерзб. 
(Незнаю)  наслажденья 
И  для  любви 


1  Пропущено  слово  „поръ". 
*  Зачеркнуто  и  возстановлено. 


430  1820-1821. 

(Не  знаю)  одедениш 
н^рзб.  сожах1нья 
нердб*.  и  слезы         иой 
Я  нерзб.  (Она  пола)  —  (н^>8б.)  (мн^)  надо^а 
Когда 
61     отвыкъ  отъ  наслажденья 


(въ  тишине)  (нераб.) 
(и)  (тогда  в....  нерзб.) 
К...  иерзб.  и  (во  мра1сЬ)  ночи 
(нерзб....)  (твое)  нерзб. 
Когда  я  (не^.)  тобой  Др...  нерзб. 

Когда  твое  дыханье  (пью) — 
(Востор) 
Щастлив  перзб.  В  нергб. 
(Очи)  (ея) 

Какъ  я  (она)  выходить 

зов 
(я  вижу)  и  (ужасъ)  (т...)  тоску 
(тоск)  И  тоска 
(И  ужасъ)  (я  вижу)  (я  и....)  тревожить 

наводить 
на  (душу)  (мрачную)  мою 
сердце  м... 
Она  мн1&  врать — (восторги)  веселье  радость 
Восторги,  сладкШ  даръ  небесъ 
души  [пл^^нительная]  младость 
Любви 

Все  въ  жертву  я  принесъ 
Л.  35.      Оставь-же  мн^&  мои  жел^^ы 

(И),  (прости)  (пускай)  (пр)  и  (нерзб.) 
92    (Дай  руку  мнЬ) 
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(прости)  прости  мн^^  слезы 
(Неразделенная  и) 
(И  обнимаю)  (нерзб.)  (плачь) 
Прости  (моя)  (Дай  руку  ивк)  (жизн)  нерзб., 
(Тебя)  (Прости)  (В)  печал 

Уединенныя'*'  мечты* 
(Уединен)  (грусть) 

(Воспоминанья)  слезы 

(О)  Ихъ  (усладить)  (соблазн) 
Я  не  хотблъ        Но  кь  пераб.  ты  — 
(Обманывать  твою)        (другъ  любезный) 
(Обманьгаать)  нерзб. 

(Твою  невинность)         (другъ  мой  милый)  другъ  мой 
(Не  плачь)  Дай  руку  (мн^&)  бы 
Дай  руку  мн^^         я,  неблагодарной, 
всегда       (Прости  узнай)  щастье 

Щ^астлива  будь пленника  забудь 

Дай  Дай  руку  так  (бл) 

Не  ихъ  я  я    нерзб. 

(Яв  не)     (М...)     (въ) 

нерзб.         Невинность  обмануть 

нерзб. 
(Я  помню)  нужной 

Дай  руку  мн* — (не  я)  (прости)  другъ  (милый) 
Всегда,  когда 

(Прости)  М....  оставь  прости  нерзб.  щастливо  (в1^къ) 
(Неб)  (Небесъ)  Достойной  будь 

Твою  любовь  (нерзб.) 
(Моя  любовь)  (тв) 
я  не  хоткгь 
(А)  (Но)  мн^&  былъ  и  р...  обр... 
Млада 


*  Зачеркнуто  и  возстановлено. 


432  1820—1821. 

Любовью  моей 
Л.  36  об.  (Мой  другъ)  я  (подюбихь)  (кь)  ужасный 
(Тогда)  —  (въ)  —        (страшный  часъ !) 

р^^пгадъ 
(Я  похюбихь)  (судьбу)  (мою)  мой 
другой       Безумецъ!  я  любви  желахь  н^зб. 
не  при  И  скоро  часъ  ея  —  (онъ)  разсудилъ 

еще  страши  нерзб. 

п...  (И  скоро  страшный)  настахь 

(разсуди) 

Я  полобигь  — 

Я*  полобил*!  (И)  увы!  другъ  впмой! 
(Огонь)  (Я  проклялъ)  мятежный  страсти 
(И  пламень)  (разлился)  и  жажду  я 

(по)узналъ — 
(позналъ) 

Я  (воображалъ)  (разсу)  (воспоминалъ) 

(разсудокъ)  (помрачился) 
разсудокъ  (гордый)  (нерзб.)  он4м*лъ 


Когда  (т  н^жно  такъ)  такъ  медленно,  такъ  нЬжно 
Ты  пьешь  (мой  тихой)  (поц'Ьлуй) 

лобзашя  мои 
(И  для)  И  для  тебя  часы  любви 
(Когда  покоясь) 

Въ  покоясь  часы  (нерзб.)  любви 
быстро 
Пр...."*"  Текуть  (безмолвно)  безмятежно 
(Когда)  Въ  тишине 

(Д) 

(Какъ  мож) 


'^  Зачеркнуто  и  возстановлено. 
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разсЬянн  (рав) 
Нерэб.ш..  унылый 

(Какъ  будто  въ)  кь  нерзб.  сн^ 
Пока  нерзб... 

78    (И)  Я  вижу  образъ  дйвы  юмой 
(Ко) 
Л.  36-й.  Она  зоветъ  меня 

Изъ 
(не) 
(Она  и)  въ  разсЬян 

ввжу 
(И  сн  смежу) 
(въ  безчувствьи)  (передъ  тобой) 

съ  В1д1ньями 
И  я  обманутый  р... 
И  я  безчувственный  къ  стрем ден 

Молчу 
(Тебя)  не  вижу,  не  внимаю 
И        Воспоминаю  н... 
(Обманутой)  (душой) 
Съ  ней       81     (Нерзб.)      Теб-Ь  въ  забвеньи  предаюсь 
(Любимый)  призракъ  обнимаю 

(въ)  (уньшьи)  — 
Одинъ  (тихонько)  слезы  лью 

Въ  пустынЬ 
Он    Везд'Ь    нерзб.... 
И  нерзб.  скуку  нер^. 
(На  душу)  руку  на  прощанье 

92    Подай  мн1  (руку  на  прощанье) 
91     (Прости  иогЬ)  (признанье) 
Всегда 
(Дай  руку  мн]&)  щастлива  (б)забудь^ 


1  Такъ  въ  рукописи:  я^УДь"  недопиолно,  а  ^ забудь"  отооитоа  къ 
следующему  стиху. 

11.  28 


434  1Ш0— 1821. 

(Не&агодарваго) 

(Забудь) — Прост  ывЬ  горькое  пршзванье 
Небдагодарнаго  забудь* 
(Т)Теб(я1ь) 

Тебя  тЛ  страстио  обнять  — 
Л.  36  об, 

9в    Умолшухь  онъ — безъ  слезь  рыдая 
Сид'Ьла  д^ва  моюдая 

Ост ^  вэоръ 

(Туманной)^  неподвижный  (вэоръ) 
Изображал»  укоръ  бе^гмной — 

Она  (дрожаш)  (молаш) 
(Все  было  мрачно) — вктерь  шумной 
Свистя,  клубнхь  ея  нарядъ 
Ехбдиа"*"  какъ*  тбнь'*'  она*  (дрожаш)  (модчала) 
Въ  рукагь  невольника  (дрожала)  лежала 

Ея  холодная  рука 

И  наконецъ  любви  тоска... 
въ 
106    (Оъ)  стесненной  *  рЬч1>ю  пролилася !  — 
Руской 

Ахъ,  ахъ  Руской!  для  чего 

(нав]^къ)  (пре) 

Теб*  я  (сердцеиъ)  (от)далася!  — 

Не  зная  сердца  твоего.... 


(Какъ  быстро) 
(н^мб.)  (но) 

кквв.  а    щастье 
Не  долго  знал(ъ)  (радость) 
(Но)  (я  потеряла) 


1  „Туманной*'  зачеркнуто  карандашомъ,  и  неразобранная  поправка 
сверху  также  написана  карандашомъ. 
*  Зачеркнуто  и  возстановлено. 
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(нер9б.) 
(во  1фа1гЬ) 
(я)  (и)  (Невохьншеь  ииой)  (н^мб.) 

(Она)  (въ  безпечн...  м^ра(^.) 

109    Не  долю  на*  груди*  твоей* 
(Ут) 

(Зачемъ)  (меня  ты)  сладость 
(Ме)  Она  ткусям,  сшдострастье 

(меня  ласкалъ) 
Уже  ш 

Увяну  я  во  щвЬгЬ  дней.... 
Л.  37-й.  (уже)  (Пора)  (надежды)  н']&тъ  (нерзб.)  моя  прошла 

Недолго  *  д 

(И  такъ)  д-Ьва  знала  щастье; 
(Недолго)  (на) 

(Обманомъ)  на  *  груди  *  твоей  * 
Она  (меня  ласкало  сладострастье) 
(Она  вкушала)  (сладострастье) 
(Иль  сонь) '  (обманомъ  я  пошла) 
я  р...  сладострастье 

(За  чемъ) 

(Какъ  быстро)  (нерзб.) 
(Недолго  д'Ьва  знала  щастье) 
(Обманомъ)  (Зачемъ)  (въ  объяпя)  — 
109    (Недолго)  (на  груди)  (твоей) 

(твоей) 
(Узнала)  д1»а 
(Недолго)  (знала)  (сладострастье) 

(Про)  изчезло 
(нераб.)  (пора)  (время) 
116    (Мою)  неопытную  младость 


1  Надь  эттгь  сдово1гь  надписано  олово:  [Тотдоаг]. 
*  Зачеркнуто  н  воастановдено. 


436  1820  —  1821. 

(Молш  щастъя  тЬнь) 
(обнииаш) 

Люб  (Любыа  сладострастье)  (об...) 
(искала)  щастпвый  обианъ 
Недолю  д'бва  знала  радость  — 
(Красу  чуждыхъ) 

кквъ 
Л.  37  об.        Теряю  рано  жизни  сладость — 
(Зачеиъ)  (Придеть)  (при)  (придетъ  ли  вновь) 

(какъ  нерзб.  меня  ты  иогъ  бы) 
116    Ты*  могъ*  бы*  (узникъ)  пл1&нни1съ  обнануть 
Мою  нерзб. 

Лисгь  38-й  (писанъ  весь  карандашомъ)  сначала  за- 
нять стихами  —  „Я  помню  край",  а  дальше  идетъ  опять 
разговоръ  черкешенки  съ  пл^нникомъ. 

Л.  38-й.  Не  долго  Д'Ьва  знала  щастье 
Прости  недолго  сладострастье 

(меня)  (любила) 
(ЛелЬяла)  (прости)  (любила) 
(Недолго  сердце  нерзб.) 

моя  н^[>зб.  отдохнуть 
110    Недолго  д1ва  отдыхала 

(нерзб.)  на  груди  твоей 
(Преж)  (нерзб.)  (милыхъ)  радостныхъ  ночей, 

Увы  не  иного  (милыхъ  дней) 
[давно]  судьба 

(на)  (мнЬ)  на  долю  мн*!  послала 
Д'1вы  милой 
(нерзб.)  (я  знала  пщстье  и  любовь) 
жестокой  другъ 
(я  знала)  (впфъ)  я  знала  радость 


*  Зачеркнуто  и  вовстаяовлено. 
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Въмое* 
с...  обмануть 

О... 

обмануть 

На  ЛИСТЕ  38  об.  первыя  ддк  строки  написаны  каран- 
дашомъ,  остальное  чернилами. 

116    Ты  бьцъ  не  въ  сишхъ  обмануть 
Мою  неопытную  мхадость 
Скажи  (ты  добиш) 

126    (Конечно),  (Руской)...  ты  лобимъ!... 
прости        пл^^нникъ 
(Ея  лобви)  (конечно)  (напрасно)  н^зб. 

изгнанья 
(Твой  п^Анъ  уз)         нерзб... 
(Понятно  я  должна)  (мученья)  (рыданья) 
(Зов)  Щастливая  (нергб...) 
(Прости)  (очень)  прости  мн^  слезы 
Прости  мн^  н... 

Не  С1Г1ЙСЯ  горестямъ    моимъ 
(Слезы  градомъ)  б... 

126    (Скажи  ты  любишь) 

(Ахъ  Руской) 
129    (Умолкла) — (слезы)  (безъ  надежды) 
(Прости)  (слезы  градомъ) 

слезы  и  рыданья 
СТЕСНЯЛИ  (н^ж)  бл^^дной  Д'Ьвы  грудь — 
Нерзб...  уста  (забывъ) 
(Забыла)        (Поникнувъ)  главою  (и)  (п^^ни) 
(Къ  устамъ)  (ропт)  (безъ  словъ  рыдая)  пЬни 

(Глав)  (и  я)  (замертво)  п^^ни 
(Об)  Поникшему  уста 
Безъ  чувствъ  Обнявъ  его  кол^кЕЛ 
нерзб.  любви  нерзб. 


438  1820— 18>1, 

Забывъ  (н)  иЪиж 

188     Она  едва  могла  дохнуть 
И*  ижЫпшъ*  тжпно  рукою 
Обнявъ  нещастную  (вЬцал»)  ск... 

И  я  (но)  (и)  (но) 
(Не  пшчь)  (и  я)  постигнуть  был»  судьбою 
И        И        горе  сердца  испытать 
Л.  39-й.      нбтъ  (не  встрЬ^  вэоровъ  я) 

(я  не)  узрю  нерзб.  (д...)  жешн... 
Умру  м^рэб.  М....  рукахъ 

(Ут) 

([г1ухая])  степь 

(Умру)  и  на  костяхъ  (забвенныгь)  изгнанныхъ 
186    (Зарававитъ)  роковая  цЬпь 
(гшдн)  перзб.        (Судьба) 
(Но  жертва)  утра^  я  (цЬн)  <7Аьба 

(въ  нево4г6) 
Но  *  все  *        (Черкеса) 

Умру        Заржавленная 
Щду  (на)  безнЬстн  берегахъ 
И  конь  Черкеса  (подъ  горами)  подъ 

вскорб 
Разтопчегь  мой  безвестный  прахъ 
нерзб.      снбдавгь 
(Но  пусть  меня)  (и  горе) 
(Но) 
быть  можетъ        не^мб. 

(пускай)  (пускай)  (н....) 
Р...  Черкес  конь  вскорб 
забв 
(иР) 
(Но  онъ)        (в1сгникъ)  нерзб.  (избавленья) 


*  Зачержнуто  н  вовотановдено. 
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На  лястк  39  об.  написана  третья  программа 
^уКавказскаго  Пл^нника'^  (см.  выше  на  лист^  24  об., 
стр.  413).  Зд'Ьсь  программа  написана  очень  разборчиво 
и  совершенно  в^рно  была  передана  въ  издаши  Аннен- 
кова. 

Аулъ 

Д-Ёва 

Любовь 

Бешту 

Черкесы 

1Ьфн 

П'Ьсни 

Воспоминанья 

Тайна 

НабЬгь 

Ночь 

ПобЬгъ 
На  листЬ  40-мъ  написана  только  французскскя  про- 
заическая   заметка,    а    на    лисгЬ    40    об.    опять    идетъ 
„КавказскШ  Пл^нникъ'Ч 

Л.  40  об. 

206    Задумчивый,  возсЬвъ  у  брега 
Напрасно  (всечасно)  (адчетъ) 

(Ночнова)  жаждетъ  '*'  онъ  побега 
2    Быстра  глубокая  р1ка 
1     Онъ  скованъ,  цЬпь  его  тяяша^ 


(слошить) 
слышитъ 


1  Цифры  2  и  1  обозначаютъ  перестановку  отнховъ, — хакъ  они,  не- 
сколько ивненеииые,  и  переотавдены  въ  окончательной  редахщн. 
*  Зачеркнуто  и  воастановдено. 


440  18В0— 1821. 

167    Однажды  (тревогой) 

вндитъ 
слышать  Руской  шгЬнный 
Раздался  крнкъ  и  нерзб.,  гужь 

(Аулъ)  Тревогой  закип'&гь  аулъ 
(Кругомъ)  И  слышитъ  (слушаетъ)  дальной 
Въ  (ау^^Ь)  (Раздался  крикъ  и  гуль) 

(нерзб.) 
(Раздался  нерзб.)        раздался  бранный  гуль 
въ  горахъ  (нераб.)  крикъ  раздался 

Въ  табунъ,  въ  табунъ (ЙЬгутъ  шуиятъ 

блещуть    (и  всЬ  б1гуть) 
Черн&оть  бурки  Блестять  [покровы],  брони 

(Кипятъ)  Кипятъ  оседланные  ^ 
170    УздЬчки  (бранныя)  звошоя  гремятъ  — 


(Къ) 
171     (Готовъ  наббгъ) 
Къ  набЬу  весь 

(Н)        Аулъ  готовъ 
Умолкли!  ([полемь])  (нераб.)  скачуть 
И  хлывули  сь  нераб.  холмовь 


(И) 

оруж1е  вьшосять  (бранные  "^  нап^^1) 

Н...  вьшосять  жены  д']Бвы 

(съ  женами)  (съ  женами)  съ  нерзб. 

(стали)  (стали)  сътолпились* 


1  Тахъ  въ  рукописи,  н^тъ  слов»  „вони". 

*  Такъ  въ  рукописи:  „сътодпидись". 

*  Зачеркнуто  и  вовстановдено. 
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(Умолшул) 

Уздйнь...  взывал  они — 
Л.  41-й.   167    МеАкнетъ-л  серна  межъ  горамя 

Проскачеть-л  во  мгх]^  сайгакъ 

Онъ  вспыхнувъ  загрешггь  цкаят 
160    И  ждетъ  —  не  крадется  ^  казакъ 

Ночной  Ауловъ  разорите^ 

(Рабовъ  н)  коней  '*'  Кавказскихъ  похититель 

Зоветъ...  но  все  кругоиъ  молить 

Лишь  волы  плещутся  бушуя 
165     и  человека  звЁрь  ночуя  — 

Въ  пустыню  темную  (№житъ. 
♦ 
Однажды  сльшгатъ  Руской  нл^^нный 

Въ  Аул^^  грянулъ  гласъ  военный 

Въ  табут!  въ  табунъ!  (№гуть,  летятъ 
170    Узд'бчки  звонгая  греиять 

И  ржутъ  Л1ше 

Кипятъ'''  ос&дшнны(е)  кони 
бурки 

Черн]^тъ  (шашки),  блещутъ  брони 

Къ  набЬгу  весь  Аулъ  готовь 
(•Ьдуть) 

Умолкл  (скачутъ)  межъ  хо  ловъ 

(И  н^[>зб.)  И  поскал* 

Л.  41  об.  Нижняя  половина  писана  карандошомъ. 

(Нерзб.)  3....  (нерзб.)  (нерзб.) 
(Умчалсь)  (всё)        Уздень  избранной 
(Умолкл)  —  (предъ  толпою  бранной) 
(стал)  Уадень  избранный 


1  пропущено  4». 

'  Описка:  „поскади"  вместо  „поскакали^. 

*  Зачеркнуто  и  воастановдено. 


442  1820 -18гЬ 

Возвал»  н^>зб.  нерзб. 

детить  съ  ходювъ 
И  поскал^  меагь  камней 
Они  летятъ  тошою  бранной!  — 
177    Вершины  скал»  озарены 
Померыо  небо  с... 
(И  бродять)  По  Млымъ  X.... 
Меикаетъ  б^^Iдн  п^рзб. 

У  сакл  на  солце* 
У тихъ  Еден        (Въ  ауЛ  пусто)  —  скор 

Аудъ  Гр,.. 

В....  нерзб.  У  стада 

зарЬсой 
И  чутко  (надо) 

И...«  нерзб. 

Въ  ау^^Ь  пусто  —  (юныхь)  д'Ьвъ 
одинъ 
185    Печатный  сдышится  нап^^въ 

На  соднце'  (У  сакдей)  псы  нерзб. 
190    Мдаденцы  смугдые  нале  — 

(Играютъ)  (нерзб.)  (бЬтають  шумятъ) 

(Бросаютъ  нерзб.  рабовъ) 

Л.  42-й.   Въ  начале  немного  карандошомь,  погонь 
чернилами. 

нер^. 
(Оь  н...)  (сверх  нер^.) 

(Оь  него)  ....хъ  сво 

(Пастухъ  уже) 

Дымь  Черкесы 


1  Та  же  описка,  что  и  въ  вовхтЬ  д.  41:  „поскадя"  вж^/охо  „посхакажи*. 

<  Описка:  „на  солнце". 

*  Т.-е.,  вероятно, — „на  ооднцф". 
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(изъ)  старша  сбдая 

(И  мирный)  (Дыиъ)        (Дымъ  изъ) 

Чубоки  ^  (курится)  дымится 

(Изъ  мирныхъ  чубоковъ)  ^ 
Нещастн  дод...  изгнан 
Но  н^рзб. 

Въ  ихъ  братской  ночи  (надъ)  (подъ  бурк)  ихъ  прад^ы 

кунаки 
вино  мерзб.      У  сакл  (старики)  ск]цлв 

въ — в....  (Вь  бесбд'Ь)  беседуя,  сидятъ 
(Чубукъ) 
(и)  (въ  мир...) 
И  мирный  ихъ  чубукъ 

дым... 
Они 

Приведенные  наброски,  иаображаюпце  8атихш1Й  ве- 
черомъ  аулъ,  повторяютъ  нЬкоторыя  черты  въ  описа- 
нш,  сд'Ьланномъ  въ  начале  поэмы,  см.  выше  стр.  384  — 
388  и  394,  листы  11,  11  об.  и  14  об.  То  же  описаше 
и  деть  дол^е  въ  бол^е  отд'Ьланномъ  вид*]^: 
Л.  42  об. 

178    Утихъ  аулъ — на  солаце*  снять 
(Въ  аул^^  пусто) 
У  саклей  псы  сторожевые  — 
180    Младенцы  смуглые  папе 
Одни 
(Толпой)  играютъ  и  шумятъ 
оставппеся  /^к№1 
Межъ  тЬмъ  (ихъ)  (прад'Ьды  сЬдые) 

иобЬкы 


1  Описка:  въ  двухъ  случаахъ — „чубокъ**  вместо  „чубукъ". 
'  Т.-е.  „НА  соднц^**,  см.  то  же  на  диотб  42-ыъ, 


444  1810—1821. 

Въ  тЬни,  бес1дуя,  сцаятъ*— 
за»6гный 
2     Чихирь  въ  (отрадный)  ковшъ  струится 

игь  весело 
1      И*  мирный*  круговой*  КубОКЪ  ДЫМИТСЯ^ 

Обдые  пыогь  и  юныхъ  д'Ьвъ 
нерзб. 
185    (Веселый)  слушаютъ  нап^въ 


Все  спить!*     ([отъ]) 
На  листЬ  8  об.,  передъ  заглавнымъ  листомъ  поэмы, 
находится   еще   черновой  набросокъ   изъ  саыаго  конца 
ел,  соотв^тствуюдцй  стихамъ  269-му — 276-му  П  части. 
Прощадьнымъ 

269  (рука)  съ  *  рукой  *  унынья 

(пошли)        полны 
(сошли) 
(сошли)      (они  ко  брегу  въ  вьшшн) 

270  Они  ко  бре17  иъ  тшшшЬ) 
(Ко  брегу)  (Идуть)  (побр...) 

(Стали)        (нерзб.) 
(при) 
(И  ввЁрясь)  (ввгЬрясь)  (шумной) 
(И  молча)  (при  свЬА)  (трепетной) 

луны 
(Ужъ)  (плЬнникъ) 
Кавказсгай 
272    (Пльгаетъ  и  п^^нитъ) 

Ужъ  онъ  пльшетъ 
278    Ужъ  онъ  (желанныхъ)  достигъ 


1  Цифры  1  и  2  обоаначаютъ  перестановку  стиха. 
*  Зачеркнуто  и  воаотаиовдено. 
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противныхъ  скал» 
274    (Ужъ  онъ  хватается) 
27в    и  САппенъ  отдаленный  стонъ 
На  ДНК 

Самый  конепгь  поэмы  находится  на  лнстахъ  62  об. 

и  63-мъ. 

прощальньшъ 
28в    Все  понялъ  онъ  —  (печальньшъ)  взоромъ 

(нерзб.) 
287    Объеидетъ  онъ  въ  пос^^Iдн^й  разъ  . 
(нерзб.)  (нерзб.)  288  Аул>  съ  обрушенньшъ  заборомъ 
(И)  (и)  (ХхЬба)  (И  по)  (поля) 

289  Поля  гд*!  стадо  п^^Ьнникъ  пасъ 

н^рзб.  у  (скалы) 

нерзб.  гд'Ь 

тяжкш 

290  Стремнины  '*'  гд^&  влачилъ  оковы 

въ  полдень 

291  (Гд*!)  руч(ей)ьи  гд*!  (жажду)  отдыхалъ 

(курганъ) 

292  (И)  (гд*)  (Черкесъ)  (Черкесъ)  суровый 

Гд*  (путник) 
И  горы  гд*!  Черкесъ  суровый 
(Гд*!  путникъ) 

И  горы  гд^Ь  черкесъ  суровый 
298     Пугливыхъ  ланей  поражалъ 
(И  слезы)  И  ряд'1лъ  нерзб. 
3...  (И)  нерзб. 

тропой 
29в    Ясн^^о  (утро)  —  (ужъ)  далеко 

плЪнникъ 
297     Освобожденный  (Руской)  шелъ 


*  Зачеркнуто  и  возотановдеяо. 


446  1810  —  1821. 

Л.  63-й. 

(передъ  нниъ) 

296    И  (хень)  въ  тумане 

800    (И  передъ  ншгь  ужъ  на  кургане) 
399    Сверкал  Русте  штыки — 
(Вдал  онъ  в...)  (передъ  ншгь) 

800  И  рано  на  курган1Б 

801  (Сшккт)  (наши)  (казаки) 

(Гд'Ь  1Г&1И  на) 


КромФ  рукописи  Публи'шой  библ10текиу  откуда  при- 
веденъ  сейчасъ  весь  тексгь  у,Еавка8скаго  Пленника'',  из- 
вестны еще  три  автографа  поэмы:  въ  тетради  Руиян- 
цовскаго  музея  №  2365,  л.  1  —  24,  въ  отдельной  те- 
тради, принадлежащей  кн.  Чегодаеву,  наконепгъ  также  въ 
отдельной  тетради,  которую  Пушкинъ  прислалъ  Рн%- 
дичу  для  издашя  и  которая  хранится  теперь  въ  Публич- 
ной библ10тек%. 

Рукопись  кн.  Чегодаева  была  подробно  описана  В.  6. 
Боцяновскимъ  въ  сборнике  въ  память  Л.  Н.  Майкова; 
опнсаше  это  вышло  и  отд&п>ной  брошюрой:  „Новый 
списокъ  поэмы  А.  С.  Пушкина  Кавказсшй  Пл^нникъ". 
Спб.  1902.  Для  вархантовъ  изъ  рукописи  кн.  Чегодаева, 
оставшейся  намъ  недоступною  въ  подлиннике,  мы  поль- 
зуемся трудомъ  В.  0.  Боцяновскаго. 

Всл']^дъ  за  П.  О.  Морозовымъ,  рукопись  Румянцев- 
скаго  музея  для  ссылокъ  обозначаемъ — Ж,  рукопись  кн. 
Чегодаева —  7.,  рукопись  Гн^дича — Г.  Тексты  Румян- 
цовскаго  музея  и  князя  Чегодаева  очень  близки  между 
собою  (ЧегодаевскШ  позднее),  а  тексгь  Гн^дича  вообще 
близокъ  къ  издатю  1822  г.  Мы  даемъ  обпцй  обзоръ  ва- 
рхантовъ  изъ  вс^хъ  трехъ  рукописей  вм%ст%. 
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Въ  ж  им!1ются  два  эпиграфа: 

ОЬ  (еИсе  сЬ1  тш  поп  рове  11  рхеде 
Раоп  с[е11а  паМуа  ваа  до1се  1егга: 
Б^И  И  спог  поп  1а8С1а  Шо  ш  ощщеШ 
СЬе  д!  р1й  пуедег  поп  а  врегапга 
Е  С1б,  сЬе  У1Уе,  тог1е  поп  р1ап^. 
Р1пДетоп1е. 
в1еЪ  тете  1авепД  тиг  гпгйск! 
бое^Ье. 

Выше  В1Ы  ввд'^ли,  что  Пушкинъ  откинулъ  русск1Й  эпи- 
графъ  изъ  Вявемскаго,  что  въ  первоначальной  черновой 
рукописи  два  эпиграфа,  —  тотъ  же  И8ъ  Гбте  и  другой 
французсшй,  безъ  ука8ан1я,  откуда  онъ  взять.  Въ  9.  и 
Г,  эпиграфовъ  н^ть. 


ПОСВЯЩЕНШ. 

Какъ  указано  было  выше,  посвященхе  къ  ,,Кавказ- 
скому  Пленнику''  было  изменено  ГнЬдичемъ  для  печати 
по  цензурнымъ  соображешямъ  при  первомъ  изданш 
поэмы  въ  1822  г.  и  въ  такомъ  искаженномъ  видЬ  99П0- 
свящеше"  печаталось  Пушкинымъ  и  въ  посл^дующихъ 
издатяхъ.  Въ  настоящемъ  изданш  тексгь  „Посвященхя" 
данъ  на  основати  подлинной  рукописи  Пушкина,  ко- 
торая была  у  ГнЬдича.  Но  эта  рукопись  содержитъ  еще 
некоторые  варханты. 

Отихъ  3-й.  Г» 

Те&к  я  посвятилъ  (изгнанной)  лфы  п^^нье. 

Надъ  зачеркнутымъ  словомъ  „изгнанной"  надписано 
(ГнЬдичемъ)  „пустынной",  а  внизу  написано  „забытой", 
но  это  слово  зачеркнуто.  М.  Въ  начале  стиха  „Теб4" 
переделано  изъ  другаго  слова,  котораго  нельзя  разо- 
брать. 


448  1820—1821. 

Отихи  10-й  и  11-й. 

71  Я  (блвэъ)  теб(я)1  еще  спово1с1ВО  находить. 

соокойство 

М.  (Мой  другь),  Я  блэъ  тебя  еще  блаженство  находнлъ 
Ты  сердце  знал»  мое;  другъ  друга  мы  лобин.... 

Въ  7.  11-й  стихъ  первоначально  насшсанъ  какъ  въ  М^ 
эат^мъ  исправленъ,  какъ  въ  печатномъ  тексте. 
Огихъ  14-й.  Ж 

Въ  стгаяхъ  Моздав1и;  ^  въ  печальны  дни  разлуки 

Такъ  это1^  стихъ  написанъ  и  въ  7.,  но  затЬмъ  испра- 
вленъ близко  къ  печатно!^  тексту,  но  еще  съ  отличхемъ 
отъ  него. 

Во  дни  печальны,  дни  разлуки 

(Описаше  9.,  стр.  4,  съ  опечаткой  „Въ"  вм*]^сто  „Во"). 
Отихъ  17-й.  М. 
Такъ 

(И)  пасмурный  Бешту,  пустынникъ  величавый, 

Въ  М.  отмечена  перестановка  17-го,  18-го  и  19-го  сти- 
ховъ  вм*|1Сто  14-го,  15-го  и  16-го.  Такое  перем^щете 
было  возможно  потому,  что  стихи  20-й — 26-й  въ  М.  по- 
ставлены между  13-мъ  и  14-мъ  стихавга,  отд&юнные  въ 
начал:]^  и  въ  концЬ  чертой  и  зв^дочками  (такъ  что  все 
„Посвящеше"  распадается  такимъ  образомъ  на  три 
части).  Въ  Ч.  стихи  17-й — 19-й  и  14-й  — 16-й  оставлены 
на  своихъ  м']&стахъ,  стихи  20-й  —  2в-й  первоначально 
написаны  попрежнему  между  13-мъ  и  14-мъ  стихавш, 
но  затЬмъ  для  нихъ  указана  перестановка  между  19-мъ 
и  27-мъ  стихами. 

Огихъ  20-й.  Ж  и  Ч. 

Забуду  ли,  мой  другъ,  Кавказешя  вершины 


1  Опиожа:  точжа  съ  запятой  ви^сто  запятой. 
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Стихи  24-й— 26-й.  И. 

Гдй  рыскаетъ  въ  горахъ  воинственный  Разбой 
И  дишй  Ген1Й  вдохновенья 

Таится  въ  тишин^^  глухой? 

Охихъ    29-й   Г.:   „противур^ч1я",   какъ   въ  ивдаши 
1822  г. 

Огихи  30-й  и  31-й.  М. 

Мечты  знаконыя,  сердечния  страданья 
И  тайный  звукъ  души  моей 

Огихъ  33-й.  М. 

!Бдва-едва  расцвел  и  всхбдъ  Отца  Героя 

Отихъ  39-й.  Ж. 


Добыча  ыеветы,  (Зоеювъ  и)  невЬщдъ 

Тотъ  же  стихъ  въ  Ч.  первоначально  быль: 

Я  жертва  кдеветы  и  мститедьныхъ  нев1ждъ 

зат^^мъ  онъ  исправленъ,  какъ  въ  печатномъ  тексте. 
Отихъ  40-й.  М. 

Но  сердце  укрбпивъ  Свободой  и  Терп^ньенгь 

дучшихъ 

Стихъ  41-й.  М.     Я  ждал»  безпечно  (юныхь)  дней 
Стихъ  42-й.  М.     Мой  духъ  не  унывахь — и  щаспе  друзей 

—  въ  Ч.  онъ  первоначально  редактированъ  такъ: 
Поэтъ  не  унывахь,  и  щаспе  друзей 


ЧАСТЬ  I. 


Стихъ  13-й.  М.     И  ласки  пхкаищъ  свтьпмоо^лхъ 
Стихъ  36-й.   Ч.  Было: 

Несчастный  плгьнникъ  приподнялся 

—  затЬмъ  исправлено  какъ  въ  печатномъ. 

п.  29 
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Отихъ  38-й.   Ч.  Было: 

И  видитъ:  ксиаен/истихб  горъ 

—  зат^мъ  исправлено  какъ  въ  печатномъ. 

Стихи  69-й  и  60-й,  М. 

Исполнижась  тяжеюй 

(Томится  пх1нникъ  ТЯЖКОЙ)  думой 

И  1иН^нника  мдадова 

(Тоской  исполшася)  грудь.... 

Огихъ  61-й.  М.  и  Г. 

Въ  Росс1Ю  дальныб  путь  ведегь 

—  такъ  и  въ  изданш  1822  г. 

Огихъ  67-й.  Ж 

бурной  погубить 

Гд*!  жизнью  (хладной)  (усышиъ) 

Стихъ  70-й.  ПослЬ  него  въ  Ж: 

Родился  онъ  среди  сеЬговъ 
Но  въ  немъ  страстей  таился  пламень 
Въ  минз^  щастъя  сынъ  пировъ 
Во  дни  гоненья  твердой  камень 

Огихъ  71-й.  Людей  и  свЬть  изк1далъ  онъ 
Т'%  же  четыре  стиха  находятся  и  въ  9.,  но  только  въ 
послЬднемъ  изъ  нихъ  „твердой'^  зачеркнуто  и  заменено 
словомъ  „хладный".  Въ  Г.  въ  этомъ  м<Ьст%  полторы 
строки  точекъ.  Неизвестно,  были  ли  стихи  эти  для  своего 
времени  нецензурны,  но  Пушкинъ  могъ  шкгь  выпустить 
и  потому,  что  они  заключали  близкое  подражаше  сси- 
хамъ  Вяземскаго  о  гр.  6.  И.  Толстомъ: 

Подъ  бурей  рока  —  твердый  камень 
Въ  волненьягь  страсти  —  лепай  листъ. 

Пушкинъ  хотЬлъ-было  эти  стихи  Вяземскаго  взять  эпи- 
графомъ  для  своей  поэмы,  но  потомъ  откинулъ  эпи- 
графъ,  въ  виду  своей  ссоры  съ  Толстымъ. 
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Огихъ  76-й.  ж  и   Ч. 

Презр^нной^  скучной  суеты. 

Стихи  83-й — 90-й.  Въ  текстЬ  настоящаго  издашя  эти 
стихи  приведены  по  коши  Юзефовича  изъ  Русскаго  Ар- 
хива. М.  даетъ  въ  этихъ  стихахъ  сл^дуюпце  варханты. 

Стихи  84-й  — 86.Й. 

Еще  искахь  въ  пустинномь  шрЬ, 
Страстявш  чувства  погуби 
Оходод^въ  къ  мечтать  и  кь  лр^ 
Стихъ  89-й:     И  съ  к]^рой,  сь  пламенной  мол»бою 

Въ  стих-Ь  90 -мъ  было:  „Твой  гордый  Гетй^\  но 
слово  „Гешй"  зачеркнуто,  и  сверху  надписано  „идолъ". 
Въ   7.  тЬ  же  вар1анты  въ  стихахъ  86-мъ  и  87-мъ. 

Стихъ  97-й.  М.    Погасъ  невприой  жизни  пдамень 
Стихъ  99-й.  М.  и  Ч.  Ужъ  вечерь;  соднце  за  горами 

Кром^  того  въ   Ч.  дана  поправка  карандашомъ: 

Но  меркнеть  со1нце  за  горами. 
Стихъ  104-й.  М.     Но  постепенно  шумъ  нестройный 
Стихъ  114-й.  М.     Очпудся(пд^нникь)Руской.Передьнимъ 
Стихъ  118-й.  Ж.     (Онъ)  И  В1ыслть  это  дживый  сонь 
Стихъ  120-й.  Ж  и   7.     Во  мгхЬ — дуной  озарена 
Стихъ  124-й.  М.     Подносить  (робкою)  тихою  рукой 

Стихи  132-й— 136-й.  Ж 

11Л']^НН11КЪ 

Живи  и  (путникъ)  оживаегь 
С!обравъ  остатокь  сАа^быxъ  сихь, 
Веденью  мидому  покорный, 

(безмолвно)  краями 

(Привстадъ  и)  чашей  бдаготворной 

Увядши  губы  осв]^жилъ 

(Томденье  жажды  утодидъ). 
Сгихъ  132-й.  Г.  какъ  первоначально  въ  М. 

29* 


4ё&  18М— 18П. 

Отяхъ  133-й  въ  7.  какъ  вгь  ЛС 
Отяхи  141-й  н  142-й.  Ж 

И  долго  длва  п^едъ  тнь 

(Оп^шкь  ва  ^ушу)  сщкЬа 

Въ  7.  стихи  ати  первоначальш)  написавы  какъ  въ  Ж, 
8аг§мъ  оба  исправлены  какъ  въ  печатяомъ,  но  въ 
сгпасА  142гжь  были  еще  двй  зачеркнутЕля  поправки: 
„недвижна*',  „грустна**. 

Отихъ  145-й.  7.    Уста  лшвыя  елждьЛ  часъ 

Иаъ  описашя  рукописи  Ч.  не  вадно,  дана  ли  туть  же 
окончательная  поправка. 

Стихъ  152-й.  Г.    Пещеры  темная  прох1ада. 

Стихъ  162-й.  М.   Оь  неясво!  рМю  (вгЬпаегь)  слваегь. 

Отихъ  174-й.  М.   Ишхткпгьбшь — призрша  забьтЛ 

Въ  Ч.  этотъ  стихъ  дань  въ  печатной  редакщи  и  ватЬгь 
исправленъ: 

Быть  ношеть  сонь  давно  забытый. 
Отихъ  182-й.  7.  и  Г.     Небесный  пламень  упоенья! 
Отихъ  187-й.  М.  и  Г.    Въ  душ&  глубокой  оиь  скрывал» 
Отихъ  190-й.  7.     Останоалям  окь  долиЛ  вэоръ 
Г.     Останоелялб  оиь  долю  вэоръ 

Огихи  201-й — 223-й.  Въ  М.  имъ  соотвЬтствуетъ  слй- 
дуюпой  черновой  набросокъ: 

бродя 

Въ  горагь 

Въ  ночные  грозные  часы  Порою  (вечера)  ненастной 

(глухигь)  (додшахъ)  высоты  (Бешту) 
(Оь  уединенной  высоты)  Въ  (ущельягь  дикой  Кабарды) 

(внимал»  онъ)  лобихь 

(Любил»  онъ)  в]&тровъ  вой  ужасной 

Любил»  онъ  (и  бурь)  и  бури  красы 
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(И  мрачной  бури)  (красоты)  важныя 
И  на  горахъ  дьшилсь        суровый 
2     Когда  *  подъ  *  нимъ  *  волнуясь  1учи 

(о) 

(Волнуясь  вкругъ  пяти  хошовъ) 
въ  [ночномъ]  когда  взивися^ 
1     (И  по  равнине)  прахъ  детучхй 

(Въ  степи  безл^^сной) 

(Бидся  какъ  сумрачный  покровъ) 

иерзб.  оглашался 

(1)     И  (громъ  ыЬпвлся  съ  ревовгь  гуда) 

(Кавказа)  (до)  пустынный  нерзбш  пред'Ьгь 
(з)    И  дождевой  ручей  кип'&гь 

И  на  скал*]^  ловецъ  аула 

Подъ  влажной  буркою  свд'&гь 

Огихъ  226.Й.  М. 

(Онъ)  (въ  рабств']^)  (молча)  наблюдалъ 

(Въ  неволЬ)  (долгой)  (онъ  узналъ) 

Въ  молчаньи  пл-^^нникъ 

Стихъ  234-й.  М.     Широкой  степью,  по  холмамъ 

Огихъ  237-й,  М.     Ногою  стройной  упираясь, — 

Огихъ  239-й.  М. 

Къ  войн^^  зарав^^         (гордо) 

(Къ  наб'^гамъ)  (браннымъ)  прхучаясь 

Огихи  240-й  — 244-й.  М. 

Онъ  любовался  красотой 
Онъ  имъ  горелъ^ 

Одежды  бранной  и  простой 

Онъ  весь 

Ж....   3    (Черкесъ)  оружхемъ  обнЬшенъ  — 

Кавказа  сьшъ 

1     (Къ  ВОЙНЕ  готовь),  войной  утШеяъ 


1  ОписЕа:  „взвивался*'. 

•  Такъ:  горелъ. 

*  Зачеркнуто  и  возстановлено. 
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2    Всегда  готовь  стремиться  въ  бой — 

ружье 

Стихъ  244-й.  М.    На  ненъ  броня,  пищаль  кодчанъ 
Стихъ  255-й.  М.     Питоиецъ  гор(ны)скихъ  табуновъ 

Огихи  257-й  и  258-й.  М. 

Въ  пещер(ахъ)6  И1ь  въ  травг]^  густой 

хищшшъ 

(Черкесъ)  коварный  съ  нииъ  таится 
Отихъ  263-й.  М.     И  (путника)  странника  въ  ущелья  горъ 

Отихи  279-й — 309-й.  Въ  первояачальномъ  текстЬ  М. 
этихъ  стиховъ  н-Ьты  они  вставлены  позднее,  по  оконча- 
нш  поэкы,  и  эта  вставка  обозначена  знакомь  «%.  Вставка 
была  сначала  написана  (л.  21)  также  безъ  стиховъ 
298 — 305,  которые  добавлены  еще  позднее  (л.  21  об.). 

ухватнвъ  рогатый 

Огихъ  279-й.  М.    Ид(и)ь  (пойиавъ  плывучш)  пень 

беажунвой  ночи 

Стихъ  282-й.  М.    Лежитъ  (полуночная)  т^нь 
Огихъ  283-й.  Ч.     Черкесъ  на  вптви  в^ковыя 
На  в^^тви  в^^аетъ  кругомъ 

Очевидно  описка,  потомъ  исправленная. 
Огихи  286-й  и  287-й.  М. 

Шить,  бурку  (щитъ,  лукъ)  панцырь  (шашку)  и  (броню) 
(Лукъ) 

(шашку)  Зав&тный  иечь,  арканъ,  шеломъ 

(Кинжалъ  и  щитъ  и  дукъ) 
Колчанъ  и  дукъ 

(Колчанъ  и  лукъ)  —  и  въ  быстры  волны 

томимый 

Огихъ  289-й.  Ж    Неу(страши11ый)  и  безмолвный 

Огихи  290-й  и  291-й.  Ж 
Глухая  ночь  [сверкаетъ] 

Р']^ка  реветь — (они  плывутъ) 

могуицй  (шидяицй)  токъ  его 

(0]^дыя  волны  ихъ  нес(у)етъ) 


7^        ^^^ь^^'-г^^^^  %л^^^»^^^ 


^^ 


^    .^^А.^>•--•^ 


/С 


^>г  ^.^ж 


^2е^^ 
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Огихъ  293-й. 

отдиенныхъ  (воавышенныхъ 

М.     (Таиъ)  Гд*]^*  на  1^ганахъ  (омраченныхъ) 

Въ  Ч.  этотъ  стихъ  читается:  „ГдЬ  на  курганахъ  омра- 
ченним^^,  а  раньше  было — 9,отдаденныхъ*Ч 
Стихи  296-й  и  297.Й.  Ж 

И  иино  ихъ  во  МГХ&  черная 

(черная) 
(Идегь  игь  иино  1гЬнь  рогатый) 
Пл»1ветъ  (Идетъ)  оруяае  злодея 

Стихи  298-й— ЗОб-й.  Ж 

Воспоиинаешь  прежни  (битвы)  бои 
Ряды  враговъ  и  наши  строи 

У  стбнъ  Парижа  (нашъ)  (свой)  бивакъ 
Подсовъ  хвалебный  иолпвы 

И  родину...  коварный  сонь! 

Простите...  (мирный)  вол»ныя  станицы, 

И  ДОНЪ  ОТЦОВЪ,  и  ТИХ1Й  Донъ 

(вы  красавицы) 

И  (закубансюя)  д']^ицы 

Война  и  красный 

Стихъ  300-й  въ  Ч.  нЬсколько  иначе:  „У  ст^Ьнъ  Парижа 
твой  бивакъ". 

Стихъ  306-й.  М. 

Къ  брегамъ  причадиъ 

(утесу) 
(Присталъ  к(о)ъ  брегу)  тайный  врагъ 

Огихи  310-й — 325-й  отсутствуютъ  еще  въ  первона- 
чадьномъ  текстЬ  М.;  они  были  написаны  уже  посл'Ь  окон- 
чашя  П0Э1СЫ|   мы  ихъ  находимъ  дальше  въ  той  же  те- 


*  Зачеркнуто  и  воаотановдено. 
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трвди   въ  двухъ  черновыхъ  наброскахъ.  Одинъ  нахо- 
дится на  листЬ  18  об. 

съ  веоежою 

Когда  (же  съ  шиою)  е&аЛ 
Черкесъ  въ  отеческомъ  жЕлще^ 
Сцдвтъ  вечернею  порою 

(кон) 

и  (уд)  тхкхпъ  утл  въ  пепелще', 

робЕО 

и  (иохча)  сядеть  у  огня 

(Еиу)  (предъ  ннмъ) 

Встаегь*  хозяннъ  бдагоскюнной 

Оъ  прнв^^томъ  (руку)  (встаетъ)  (жметъ) 

(Пришельцу  друяшо  руку  акиегь) 

отрадной 

И  гостю  въ  чапгЁ  благовонной 
Чихирь  (веселой)  подаеть 

Потомъ  На  (мягко!) 

(Погонь)  (подъ)  бурк(ой)&  ВЪ  саклЬ  дымной 
Вкушаеть  странникъ  мирной  сонъ 

(Когда)  (И  если) 

(И  кровъ)  (его)  гостепршшой 

и 
На*    утро  покидаетъ  онъ 

Ночлега  Черкеса  кровъ  кровъ  гостеоршмно! 
Его  ХОЗЯИН 

Второй  набросокъ  (на  листе  28  об.)  не  заключаетъ 
въ  себ'Ь  начадьныхъ  стиховъ. 

(Наутро) 

(потомъ)  подъ  буркой  въ 

пераб. 

(На  утро)  (бол^е)  (и  буркй)  сакл!  онъ 
(Передъ  огнемъ) 


1  т.  е.  „въ  жилинуЬ". 

*  Т.-е.  „въ  пепедшц^**. 

*  Зачеркнуто  и  вовстановлено. 
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Патомъ  на  войдокЬ  (н^зб.) 

(вококъ)  (д....) 
вкушаегь  путникъ  мирный  сонь 

покидаетъ 
На  утро  «врз(?. 
(На  утро)  (саклю)  онъ 
(Черкеса) 

(Сакло)  (кровь  гостепр1ииный) 
(И  сак^ио)        (Черкеса) 

(хозяинъ)  (ев)  (с1ддаетъ) 

коня 

(01ддаетъ)  (борзова)  (коня) 

(И  гостя)  (И  савгь)  И  савгь  — 

въ  горахъ  [окрестныхъ]  провожаетъ 

Всего  этого  м-Ьста — стиховъ  310-го — 32б-го — вгЬтгь  и  въ 
7.,  но  можно  думать,  что  м-Ьсто  это  было  вд-Ьсь  вста- 
влено па  отд-Ьльномъ  листк-Ь,  который  утратился,  (См. 
описан1е  рукописи,  стр.  9.) 

Посл'Ь  стиха  337-го  въ  Ж  сл4дувтъ  м-Ьсто,  зачерк- 
нутое Пушкинымъ  и  затЬмъ  въ  значительной  части  пе- 
ренесенное поэтомъ  въ  „Эпилогъ"  поэмы. 

Когда  Черкесы  молодые 

Оъ  ковшами  полными  въ  рукахъ 

ПируютЪу  сидя  на  коврахъ: 

гимны 

Онъ  внемдетъ  (п^сни)  боевые. 

(вобн) 

Они  ноюгь  (своихъ)  князей, 

Поютъ  изм-^ну 

(Набить  и  грозный)  поединокъ 

смертный 

и  (вечный)  сонъ  богатырей 

На  дон'6  мститедьныхъ  Грузинокъ, 

поютъ 

Они  (кхянутъ)  ужасный  часъ, 
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Когда  съ  по(№дою  кровавой 
На  негодуюпцй  Кавказъ 
Орехь  подъядся  двуегдавой, 

на  Терек']^  родномъ 

Когда  (надъ  ними  грянухъ  громъ) 

Впервые  битвы  грянухъ  громъ 

И  грохотъ  русскихъ  барабановъ 
И  въ  &кчк  съ  дерзостньшъ  челомъ 
Яви1ся  пылай  Циц1ановъ... 
Тебя  кдянуть  они,  Герой, 
О  Копяревсшй!  бичь  Кавказа, 
Куда  ни  мчался  ты  грозой 
Твой  ходъ  какъ  смертная  зараза 

Ничтожидъ  Горцевъ 

Губяжъ  восточны    (Губшгь  Черкесовъ)  племена  — 
и 
(Но)  ты  покинудъ  сабло  мести 
Тебя  не  радуетъ  война, 
Скучая  миромъ,  въ  язвагь  чести 
Теперь  вгдгшаешь  ты  покой 
И  тишину  домашнихъ  додовъ 
Но  се — востокъ  подъемдегь  вой, 
Поникни  сп&жною  главой 
Смирись  Кавказъ!  Идетъ  Ермоловъ! 


Такъ,  строка  точекъ  въ  подлинник'^. 

Огихъ  345-й.  М.  Ч.  в,  Г.     И  жены  робк1Я  трепещутъ. 

—  т.  е.  какъ  въ  издаши  1822  г. 
Стихи  348-й  и  349-й.  М. 

Любнлъ  онъ  преждЪ  игры 

(Но  разъ  подъ  знаменами)  славы 

и  жаждой  гибели  гор&лъ 

(На  смерть  онъ  весело  лет1лъ) 

думой  отягченный 

Огихъ  354-й.  М.    Быть  можетъ,  въ  думу  погруженный 
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Стихи  366-й— 368-й.  М. 

Когда  друзьями  окруженный 
(До  утра  сладко  утомленный) 
Онъ  п^^лъ  праздничной  бокалъ. 
Когда  роскошныхъ  кквгь  веселья 
5    Младыми  розами  вбнчалъ 
И  жаръ  безумнаго  похмелья 
Минутной  страсти  носвящалъ, 
Жа^^к|ъ-ли  онъ  о  дняхъ  минувшихъ 

Въ  7.  изъ  приведенныхъ  сейчасъ  стиховъ  н'^^тъ  втораго 
(зачеркнутаго  и  въ  Ж.);  стихъ  3-й  сначала  яаписанъ  какъ 
въ  Ж,  а  затЬмъ  перед&1анъ  какъ  въ  печатной  редакцш; 
стихъ  6-й  редактированъ  несколько  иначе: 
И  жаръ  безумства  и  похм&п>я 


ЧАСТЬ  П. 


ихъ 

Стихъ  1-й.  М.     (Но)  ты  вкушала,  д1ва  горъ. 

постед^^ 

Огихъ  17-й.  Г.    Къ  моей  (нерзб.)  одинокой 

Огиховъ    22-го  —  27-го   нЬгь   въ    основномъ  текстЬ 
Ж,  но  сбоку  приписано: 

Я  знаю  жреб1Й  мн*]^  готов 
Меня  отецъ  и  братъ 
Немилому  прод 

И  только.  Дал^е,  въ  числ^  дополнительныхъ  набросковъ 
мы  находшгь  (л.  16  об.)  черновую,  соотв-Ьтствующую 
этимъ  стихамъ: 

Я  знаю 

(На  страшный)  жребШ  мн]& 
(Иду  на  все  душой)  готовой 
(Напрасно)  Не  страшенъ 
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(Напрасно  мой)  отецъ  суровой 
Нестрашенъ  1ш6 

нерзб.... 

надменный 
(И  гордый)  (саиоыастный)  брать 
Въ  чужой  ау1ъ  ЦЕНОЮ  зшта 

Они  (собой) 

(Давно)        продать        меня  хотятъ 
Я  умоло  отца  и  брата  • 

Не  то  найду  кинжал»  ил»  ядъ 

И  гордый,  своенравный 

Весь  набросокъ  перечеркнуть. 

На  основанш  описашя    Ч.  (стр.   10)  нельзя  сказать^ 
им-Ьются  ли  въ  ней  стихи  22-й  —  27-й. 

Огихъ  28-й.  М.     Но  непонятной^  тайной  сиюй 

Въ    Ч.  было:  Непостиоюимой  тайной   силой,  погонь    ис- 
правлено какъ  въ  печатномъ  текстЬ. 

Огихъ  31-й.  Ж     Тобою  жизнь  иоя  похна.... 
Эта  же  редакщя  была  и  въ   7.,  гд^Ь  потомъ  стихъ  изм^- 
ненъ  какъ  въ  печатномъ  тексте. 

и  полный 

Огихъ  34-й.  М.     (Томимый)  тяжкимъ  разиьшиеньемъ 
Огихъ  43-й.  М.     Онъ  обнаотмъ  свои  страданья.... 

Въ   Ч.  первоначально  такъ  же,  потомъ  исправлено  какъ 
въ  печатномъ  тексгЬ. 

Огихи  44-й— 47-й.  Ж 

«Нещастпой  другъ  твоей  лобви 
Душа  страдаАца  недостойна 

Оставь  меня     (шастлша  и) 

Забудь  *  меня  *,  живи  спокойна 
Другова  юношу  зови; 


*  Зачеркнуто  и  возстановдено. 
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Въ    7.    первоначально   дана   эта  же    редакщя  (въ  3-мъ 

стих'Ь  только — „Забудь  меня"),  а  затЬмъ  исправлено  какъ 

въ  печатномъ  тексте. 

пдаменныхъ 

Огахъ  53-й.  Ж.     И  нежность  (ласковыхь)  р^чей 
Отихъ  54-й.  Ч.     Безъ  упоенья^  безъ  жехашй 

Огихъ  63-й.  Посл4  него  въ  М.  идутъ  еще  стеехн:  | 

Въ  гЬ  дни  когда  (хошы)  дубравы 

луга  I 

(Г1ух]1хъ  морей  и  в^^тровъ  шуиъ) 

Морей  и  (в^тровъ)  бури  вольны!  шумъ 
голосъ 

Д']^ВИЧ1Й  (ВЗОРЪ  и)  ГИМНЫ  С1авы 

Еще  п^^]Бня^ш  жадный  умъ 

Эти  же  стихи  въ  Ч.  имеются  съ  н^которьош  особенно- 
стями въ  редакщи: 

Въ  тЬ  дни,  когда  холмы,  дубравы 

(Могуч1Й  в^тровъ  вольный  шумъ) 

Д'Ьвичхй  взоръ  (и  К1ИКИ  славы)  весели  шумъ 

Дары  любви,  желанья  славы 

Еще  пленяли  жадный  умъ. 

Впервые  эти  стихи  были  приведены  Анненковымъ  (I, 
99),  по  Ж,  но  ТОЛЬКО  вместо  „луга"  онъ  напечаталъ  — 
„луна". 

Выкинувъ  эти  стихи  изъ  „Кавказскаго  ПлЬнника", 
Пушкинъ  воспольвовался  ими  для  „Демона"  и  для 
„Евгешя  ОвгЬгина". 

Огихи  64-й  — 67-й.  М. 

(Но  я)    Но  поадно— умеръ  я  для 

(Давно,  давно  не  знаю)  щастья 

Одно 

Унынье  (сердца)  —  мой  уд'Ьлъ 
Твой  другъ  отвыкъ  отъ  сладострастья 

сладкихъ 

Для  (н^жныхъ)  чувствъ  окамен^лъ 
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Въ  Ч.  стихъ  66-й  первоначально  быль — »,Одно  унынье 
кой  уд&гь'%  зат^^мъ  исправленъ  какъ  въ  печатномъ 
текстЬ. 

Отихъ  69-й.  М. 

Живымъ 

Лобзаньемъ  (страсти)  (п^бчать 
Огихъ  75-й.  М.     Какъ  тяжко  &умать  о  другой! 
Отихъ  80-й.  М. 

(однообразной)  въ  тшпивй 

(Въ  НОЧНОЙ  глубокой  ТИШИЕГЬ) 

Снедая  (муку)  (слезы)  скуку 

Огихъ  88-й.  М. 

"вгъ  пустыне 

Объ  ненъ  (ыершб,)  (невольно) 

(Въ  горахъ)  (одинъ),  (я)  слезы  лью 
Огихъ  89-й.  Ж     Повсюду  онъ  за  мною  бродкгь 
Отихъ  97.Й.  М. 

Прости 

(Не  плачь)...  дай  руку  на  прощанье 
Огихъ  99-й.  М. 

Печаштъ 

(Питаетъ)  хладная  разлука 
Отихъ  106-й.  Ж 

Безмо^^ный 

(Печальный)  вьфажалъ  укоръ 
Отихъ  107-й.  Ж.  и  7.     Въ  рукахъ  неволшика  леяиоа 
Огихъ  110-й.  М. 

въ  печажьной  ив 

(Въ  сгЁсненной)  ркчя  (про)лилася 
Огихъ  123-й.  М. 

Модчаньемъ 

(Вниыаньеиъ),  ласкою  притворной!.... 
Отихъ  124-й.  М. 

я  услаждала  бъ 

(Я  бъ  услаждала)  жреб1Й  твой 
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Огихъ  127.Й.  М. 

Покой  супруга 

Печаинаго  (нладова  друга) 
Огихъ  130-й.  М. 

Руской? 

(Скажи):  ты  хюбишь?  ты  лобинъ? 
Орихи  140-й— 146.Й.  Ж 

Поднявъ  нещастную  впщалъ — 

аНе  пшчь;  и  я  сраженг  Судьбою 

И  горе  сердца  испыталъ; 

Штъ  —  я  не  знать  лобви  взаимной 

Страдахъ  одинъ,  дюбихь  одинъ 

Угасну  я,  какъ  пдамень  дынной, 
Огихъ  148.Й— 160-й.  М. 

Могилой  мв^^  чужая 

(Мой  прахъ  возьмегь  чужая)  степь 
И  на  костягь  ыоихъ  изгнанныхъ 

Тяжелая 

(Невол»няка)  заржавить  цйпь». 
Огихъ  149-й  въ  7^.  также  отличается  отъ  печатваго 

текста: 

Там^,  на  костяхъ  ионхъ  изгнанныхъ 

Огихи  161-й  и  162-й.  М. 

СвЬтЕхв.  ночи  затмевались 

в...  ясн-]^и  (стЪны)  кровди  и 

(Шумя),  (яснЬгь  дремучш)  за-боръ^ 
Отихъ  166-й.  М. 

Рождался  день...  они  разсталсь. 
Отиховъ   166-го  и  167-го  нЬтъ  въ  М,  Огихи  168-й 
и  169-й,  редактированные  какъ  въ  печатномъ  тексте,  за- 
черкнуты; стихъ  160-й  также  зачеркнутъ,  но  при  этомъ 
заключаетъ  разночтеше: 


1  Къ  слову  „боръ**,  входившему  въ  первоначальный  огихъ,  припи- 
сано „ва*',  вышло  слово  „заборъ",  нужное  для  поправки. 
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(За  ночью  ночь  восх]^ъ  проходить) 
Огихи  161.Й  и  162-й.  М. 

(Конца  б'1д&1гь) 

Любовницы       (Черкешенки)  не  ввдить  онъ, 

Окованный 

(Въ  глухой  степи  въ  горахъ  онъ  бродить)  * 
(Забыл  очи  депай  сонь) 
(Задумчивый  возсЬвъ  у  брега) 
(Напрасно  жаждеть  онъ  побЁга) 
(Онъ  скованъ  х^ь  его  тяжка) 
(Быстра  глубокая  р1ка)' 
Мелькнетъ  ли  серна  иежъ  горами 
Проскачегь  ли  во  игл^^  сайгакъ^ 

Шумя  прибрежными  кустами 

(Онъ  вспыхнетъ,  загреиитъ  ц'&пями) 

Онъ 

(И)  ждегь  —  не  крадется-ль  казакъ.... 

ЗатЬмъ  въ  М.  вырванъ  листъ,  и  на  следующей  стра- 
нице текстъ  возобновляется  со  стиха  222-го.  Часть  опи- 
сашя  затихшаго,  опустЬлаго  аула  (стихи  183-й  и  сл^д.) 
имеется  дальше  въ  черновомъ  карандашномъ  наброскЬ 
(л.  23  об.),  который  мы  зд^сь  и  приводимъ: 

женъ 
(рукой)  (межъ)  (ун...) 
(въ  дали) 
(Сладшя  н^б.)  юныхъ  д^въ 

Сладшя  мигъ  (мирный) 

{век  вторять)  (унылый)  ЕВл:Ьт> 


^  Въ  етомъ  стих^  сначала  было  зачеркнуто  —  „Въ  глухой  отепж*,  и 
надписана  поправка  —  „Окованный**,  а  еагЬмъ  вачеркнутъ  весь  стихъ 
вм^ст^  со  сл^ующимъ. 

^  Вс^  четыре  стиха  зачеркнуты  сразу,  въ  окончательной  редахцш  они 
заменены  однимъ  —  161-мъ  стихомъ:  „Вотще  свободы  хахдетъ  оиъ",  а 
два  стиха  изъ  зачеркнутыхъ  перенесены  немного  дах^е  и  составили  стихи 

ап-й  и  а1а-й. 
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(повторять  грошай) 
(И  вторятъ  игь  на.,.) 
(Д)  Однообразный  ихъ  нап^въ 

И  вторятъ  (п^^сняпъ  ихъ)  Черкесы 

(И  ио1ча)  [вторятъ]  ииъ 
[И  иола]  слушаютъ  Черк 

Приведенный  набросокъ  по  содержашю  соотвЬт- 
ствуетъ  всего  двумгь  стихамъ,  188-му  и  189-му;  но  можно 
предположить,  что  данный  набросокъ  первоначально  отно- 
сился къ  другому  м4сту  поэмы:  онъ  написанъ  на  одномъ 
листЬ  съ  наброскомъ  о  гоствпр1Имств4  черкесовъ)  стихи 
309-й — 326-й  части  I),  приведеннымъ  выше;  возможно, 
что  и  описаше  пЬн1я  черкешенокъ  должно  было  входить 
въ  общую  картину  нравовъ,  которую  наблюдалъ  плЬн- 
никъ.  Если  это  такъ,  то  и  самая  „Черкесская  п4сня", 
которая  входить  во  II  часть  (стихи  192-й — 209-й),  могла 
быть  сначала  предназначаема  также  для  I  части,  такъ 
какъ  ея  черновой  набросокъ  идетъ  въ  тетради  на  листе 
24-мъ,  т.-е.  непосредственно  за  описашемъ  гостепршм- 
ства  черкесовъ.  Приводимъ  черновую  „Черкесской 
пЬсни". 

(шумнтъ)  (б*жить)  (гремуч) 
(И)  (въ  горахъ)  (Везд'Ь  безмохв1е)  (нерзб.) 
([Она  поеть])  Казакъ  усталый  задремать 

Склонясь  на  коше  стальное      въ  р&кЁ 

бЬжитъ  гремучл  вахь 
(везд'Ь)  (кругомъ)  безмолв1е  ночное 
(И)  въ  горахъ 

Неспи'*',  казакъ!...  во  тьи^^  ночной  — 
Черкесская 
п^^снь 


*  Зачеркнуто  и  воастановлено. 

II.  80 
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Непойте  (красныя) 

(Нейдвте)  (Руск1я)  д-Ьввцы 

Бегите,  красвыя^  домой 
(Уж...)  (Не  н^зб.) 

(Купаясь  утренней)  порой.. 

Чеченець  ходить  надъ  р1кой 

Играютъ  русс1ая 

певицы 

хъ        веселыхъ 

На  (У)  берего(въ)  (кубанскихъ)  водъ 

(Сидятъ)  (Руск)  (певицы)  нерзб.... 

(Д'йвицы)  (веселыя)  (в...цы)  (поютъ  веседыя  Д']&вицы) 

веселыя 

И  пдяшетъ  р^вый  хородъ^ 

(На) 

(На..)  Руск        д'бти  сп^пгате,  красныя 

домой! 
жаркимъ 

(л^т)        (л^томъ) 

(въ  жаръ) 

Нейдите    д'Ьти 

Не  забывайся  в.... 

(Не  в^^р...) 

(Не  уб*г) 

(Не  нерзб)  не  (нерзб.) 

0;|инъ  въ  (нерзб...) 

Ребенокъ  къ  нерзб.  по  дну  р^^чному 

Влача  скгш 

утонешь  ты  въ  р^кЬ! 

н^рзб. 

Рыбакъ  (нерзб.) 

(На  ж...)  на  (утдо)  челокб: 

Какъ  (за)  (нерзб.) 


^  Опиока:  „хородъ**  В1г6ото  мХороводъ". 
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(НейдЕте^  маленыоя  д'&ги) 
Купаться  жаркою  порой 
Чеченецъ  съ 
(съ)  (пастухъ) 
(съ  н...)  пасоухъ  (стада)  (е..) 

(безпечн) 
(Пастухъ)  (стадо)  (стадо) 
На  тучныхъ  берегахъ 
(Къ  в)      (дор...)      стадо  гошггъ  — 
Но  въ  (приводить) 

Его  палтъ  поддневный  зной 
(бедн)  тихой* 

И  сонъ  (его)  невоАно  кюшггъ 
Онъ  спить  а  (ты  спишь)  (нерзб.)  вгЬрной  нумб. 
(П)  Прд...  поздно 
Чеченецъ  ход 

Тутъ  же  сбоку  имеется  еще  несколько  исчерканныхъ 
и   перечеркнутыхъ   накрестъ   строкъ;    рб^вбираются    от- 
д-Ёльвыя  слова:  повидимону,  эти  строки  также  относятся 
къ  „Черкесской  хгЬснФ". 
(Ты  нерзб.) 

(Свои  н^мб.) 
(осторожн) 
(Н^мб....) 
(Быстр^^  мчись  на  тройкЬ  [дом]) 

Рыбакъ  за  ним... 

Огихи  187-й — 191-й.    Ч.  даетъ  первоначальную  ре- 
дакцш: 

Ихъ  прадеды  въ  т1^ни  сидятъ: 
У  каждаго  чубукъ  дымится, 
Чихирь  въ  заветный  рогъ  струится. 


*  Зачеркнуто  и  воаотановдено. 

80* 


468  1880— 1881, 

01^16  ПЬЮТЪ  и  ЮНЫХЪ  Д'ЁВЪ 

Знакомый  слушаютъ  прип^въ. 
И  старцевъ  сердце  иолок'квтъ. 
Такъ  тгклв  кЬъъи  — 

Въ  б-мъ  И8Ъ  приведенныхъ  стиховъ  рукопись  даетъ 
еще  два  варханта:  „унылый",  „протяжный"  вместо  „зна- 
комый". Все  это  м[4сто  въ  рукописи  исправлено  какъ  въ 
печатномъ  текстЬ,  но  съ  рааночтешемъ  въ  стих-Ь  188-мъ: 

Изъ  трубокъ  летой  дымъ  син^етъ. 

„Черкесская  п-Ьсня"  въ  9.,  какъ  и  въ  Ж,  написана 
отд-Ьльно,  съ  указашемъ  м4ста,  куда  она  относится.  Ру- 
копись Ч.  даетъ  въ  ней  разночтешя  въ  двухъ  стихахть. 

Стихъ  204-й.     На  берегу  гремучгисб  водъ 

Потомъ  слово   „гремучихъ"    вам-Ьнено  сначала  словомъ 
„веселыхъ",  а  зат^мъ — „зав^тныхъ". 
Стихъ  206-й.     ЦкЬтутъ  веселия  станицы. 

Стихи  222-й  и  223-й.  М. 
Но  цдругъ 

(Тогда)  кого  то  сдышно  стало; 

Медькаетъ  дйвы 

(Во  мглб  б'кгЁетъ)  покрываю 
Стихъ  226-й.  М. 

Къ  р&сЬ 

(Она)  приблжидась....  она! 
Стихъ  231-й.  М. 

ножъ 

Въ  другой  сверкаетъ  (мечь)  будатный 
Стихи  236-й  — 246-й.  М. 

«Сп^ши,  сказала  д'Ьва  горъ, 
Все  спитъ  въ  аулгЁ,  стражи  взоръ 
Теперь  нигд*  тебя  не  встретить; 
(ножъ)  б-Ьги 
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(Воть)  (иечь),  нетрать  ночныхъ  часовъ 
Б*]^ — никто  твоихъ  ежкловгь 
Въ  пустьшЬ  мрачной  не  за1гЬтитъ 

Пшу  дрожащею  (сжавъ)  (взявъ)  (цЪпи)  (шиу)  (одной  рукой) 

пилу  взявъ       (И  мола  твердою  рукой) 

другой  къ  его  ц'Ьпямъ 

склониш 

(Его  д:к[ей)  она  (коснула)сь 

Пнпцггь  жел^^ 

(Упал  иезы)... — подъ  пидой 

Невольно  (невольно)  (рука  невольно)  (нерэб,) 

Слеза  И  невольно  *  (д^^ва)  покатилась  ц-^^пь  разпалась 

(Визжитъ  жедбзо,  цйнь  согнулась) 
(разпалась) 
И  ц^^  разпалась 
И  (падши  на  скалы)  гремить 
«Ты  вол(енъ)ьныйв,  д'Ьва  говорить 

Это  м-Ьсто  въ   Ч.  по  описашю  (стр.  13)  передано  такъ: 

Сп^ши,  сказала  д^ва  горъ, 

Все  спить  вь  аух]^.  Стражи  взоръ 

Теперь  нигд*  тебя  не  встретить. 

Воть  лишь  не  трать  ночныхь  часовъ, 

Возьми  кинжалъ  — 

В'йги,  никто  твоихь  сл*довъ 

Вь  пустыне  мрачной  не  заметить... 

И  молча  твердою  рукой 

Она  ц^^пей  его  коснулась, 

Упали  слезы;  подъ  пилой 

Визжитъ  жел^^о;  Ц'Ьпь  согнулась 

И,  падши  на  скалы,  гремить.... 

Стихъ    237-й   въ   Г.   тотъ   же,   какъ   въ   печатномъ 
тексте,  но  вписанъ  позднее. 
Огихъ  248-й.  М. 


*  Зачеркнуто  и  возстановлено. 


470  18М— 18П« 


Ова  Офохыа) — 1г1твръ  Ецунный 
Огихъ  250-й.  М. 

(О)  Ахь  ДЬа!  олгЬнншгь  воэошиъ 
Огихъ  252-&  Ж 

([Печиш]) 

(У  живы!)  кра!  оставшъ  оба 
Огахъ  264-&  М. 


Она  (ожрьиась),  ашзвн  с1адос1ь 

Огихъ  258-й.  М.  Второе  слово  —  „ее"  зачеркнуто, 
сверху  надоисано  и  зачеркнуто:  Мой  дру1*Ьу — а  въ  кош^ 
стиха  надписано:  кой. 

Огихи  259-й  — 262-&  М. 


(€ЖШЖЖ)< 

(Просп!)  за  чеп  же  я  чоскрд 
Къ  чему  жъ  *  уньше  мое 

(Моей) 

Просп*  добви  бжагоемвенья 

Об  тобо(й)ю  (да)  будуть  каждый  чась  — 

Огихи  267.Й— 285-й.  М. 

И  Д0Л1Й  поце1згй  разлуки 
Союзъ  добви  запечатлел — 

тошпежьную 

Его  (таинственную)  в^^ 

туть  она 

Вкусил(и)а  (юнопш)  вподнЬ  - 
Потомъ  —  рука  съ  рукой — ко  брегу 
Сошл — и  Руской  въ  тишинб 

Ревучей  (шумящей) 

(НевЬ)  вверился  волнЬ... 


*  Зачеркнуто  н  вовотановдено. 
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быстры  (шерлб.) 

Плыветъ  и  понять  (бурны)  водны 

(иер»б.) 

(И  воть)  ЖИВОЙ  надежды  полый 
Жеданныхъ  скахь  уже  достигъ 
Уже  хватается  за  нихъ 

(глу^о)  В1^7гъ  глухо 

(И  вдругъ)  ВОДНЫ  зашум^^ 

(горыий)  (онъ)  (иаъ)  (шеряб.)  отдаленный 

И  мнится,  сдышитъ  сдабый  стонъ 
На  дшай  брегъ  выходить  онъ 
Гдядить  назадъ  —  брега  ясн^ди 

и  01г&ненные 

(Нап'Ьнясь  водны)  бехбди 
Но  п^ть  Черкешенки  мдадой 

за 

Ни  у  бреговъ,  ни  (подъ)  горой.. .• 

на  холхахъ  (на  брегахъ)  уснувшихъ    , 

Все  мертво...  (вЬтровъ  дишь  и^мб.) 

Лишь  вйтра  слышенъ  легкой 

(Въ  прибрежномъ  здак^Б  сдышенъ)  звукъ 

пдеснувшихъ 
И  при  дун'Ь  въ  во(дн)дахъ  (гремучихъ) 
Струистый  изчезаеть  кругъ.... 

Въ  Ч.  находимъ  тЬ  же  стихи  (11  стиховъ  съ  начала), 
отчасти  съ  последними  изъ  приведенныхъ  выше  попра- 
вокъ,  въ  одномъ  случае  съ  новой  редакщей  стиха.  Въ 
3-мъ  стих'Ь  остались  оба  варханта  въ  такомъ  же  вид-Ь, 
въ  7-мъ — „Ревущей"...,  9-й  стихъ: 

Живыхъ  надеждъ  и  сиды  подный 

Въ  этой  же  редакщи  эти  стихи  находятся  и  въ  /I,  только 
4-й  стихъ  иначе: 

Вкусиди  тутъ  они  ВПОДН^Ь 

Огихи  287-й  и  288-й.  Ж 


472  1820—1821. 

Объешеть  оиъ 

(ПривЁтствуегь)  въ  посх1дшй  разъ 

Пустой  съ  его 

(Влаш)  Ау1ъ  (съ  обрушенньшъ)  забороиъ 
Стихъ  298-й.  Ж     И  передъ  нииъ  уже  въ  ту|1ан('Ь)ахъ 
Стихи  300-й  и  301-й.  М. 

И  оклкалсь  на  курган('Ь)ахъ 
(И  въ  кучахъ  на  крутомъ  Ау^^I) 

Сторожевые 
(Сцд'&га  наши)  казаки 

Посл%  этого  стиха  въ  Ж  помета: 

20 »  Февр 

1821 
Каменка 
Ни  въ  7.,  ни  въ  /I  пометы  н4тъ.   Въ   Г.   поставлено: 
Конецъ. 


ЭПИЛОГЪ. 

Въ  М.  въ  начЕигЬ  повсЪта:  Одесса  1821 '  16  мая.  Эпи- 
логъ.  Зд'^сь  ЭПИЛОГЪ  безъ  конца. 

Отихи  3-й  —  6-й  въ  М.  отличаются  и  варгантами,  и 
расположешемъ. 

И  тамъ  восточные  цв^ты 
Рукой  небрежною  срывала 
Народа  склоннаю  къ  войвЪ 
Ее  ижкаить  нарядъ  суровый 
Въ  Ч.  б-й  и  6-й  стихи  уже  перемЬцены,  а  въ  б-мъ 
стих^  сделано  ивм^нете: 

Ее  пжквяжь  нарядъ  суровый 
Народа  склоннаго  къ  войн^^ 


^  Ци$ра  ншшоана  нечетко:  ножетъ  быть  прочитано — и  0,  и  8. 
2  Въ  1821  последняя  цифра  переправлена  ивъ  0. 
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—  зат^^мъ  6-й  стихъ  тутъ  ясправленъ  какъ  въ  печат- 
номъ  текстЬ. 

Стихъ  10-й.  Ж  Въ  начал*  С5тиха  слово  „Одна"  пе- 
ред-блано  ивъ  „Она**. 

Отихи  11-й — 12-й  въ  Ж  первоначально  повторяли 
7-й  и  8-й  стихи,  поставленные  выше  за  два  стиха  на 
своемъ  м4стЬ:  очевидно  поэтъ  хотЬлъ-было  ихъ  пере- 
ставить посл'Ь  9-го  и  10-го  стиховъ,  но  на  прежнемъ 
игЬст*  онъ  ихъ  еще  не  аачеркнулъ  и,  передумавъ,  зачерк- 
нулъ  ихъ  на  новомъ  м^сгЬ  и  надхшсалъ  надъ  ними  11-й 
и  12-й,  какъ  они  вошли  въ  печатный  текстъ,  впрочемъ 
съ  особенностью  въ  11 -мъ  стих-Ь:  „И  ерЬснямъ**  вигЬсто 
„И  къ  пЬснямъ**,  —  вероятно,  это  описка,  но  возможна  и 
конструкщя  —  прислупгаваться  пгЬснямъ. 

Отихи  13-й — 16-й  отсутствуютъ  въ  Ж 

Стихи  17-й— 18.Й.  Ж 

явуковъ 

Богиня  (1г1сенъ)  и  Разсказа 

(Толюй  ^фузей) 

(Воспоюшангя  полна)  (окружена) 
Огихи  21-й  — 23-й.  Ж 

(и)  пов^^сть  (древнихъ)  далкнихъ 

Разскажетъ  ин^&  войну  (нерзб.)  странъ 

пожары  битвы 

\  Наб^^ги  *  (измену)  поединокъ  — 

(гибел) 
^  И  (смерть)  (и)  юныхъ  Росс1янъ 

Т4  же  стихи  въ   Ч.: 

Разкажетъ  повесть  дадьныхъ  странъ, 
Мстисдава  древн1й  поединокъ 
Войну  и  гибель  Росс1Янъ 


*  Зачеркнуто  н  возотановдено. 


474  18М— 1811. 

—  причемъ  первоначальная  редашця  22-го  и  23*го  сти- 
ховъ  была  эдЬсь  такая: 

Измену,  бЕтву  поединокъ 
И  смерть  ужасныхъ  Росс1янъ 

(См.  Описаше   7.,  стр.  14).  Въ  Г.  21-й  стихъ  такъ  же, 
какъ  въ  Ч. 

Огихи  26-й— 26-й.  М. 

И  воспою  тотъ  сшвный  чаеъ 
(Пов^дэетъ) 

(Она  разжаетъ)  ^  ужасный  часъ 

ночуя  ШфЪ 

Когда  (съ  поб1^ою)  кровавой 
Огихи  28-й  и  29-й.  И. 

Орехь  подня дся  двуегшвой 

на 

Когда  (за)  Терек(омъ)Ь  глухимъ 

Окончаше  посл^дняго  слова  осталось  неисправленнымъ. 

Огихъ  28-й  въ  Г.:     Подмя1ся  нашъ  ореп  двугшвый 

Огихи  34-й— 38-й  въ  Ж 

Тебя  я  воспою,  Герой 

О  Кот1яревск1Й,  бичъ  (и  проч.) 

Куда  не'  мчаюя  ты  грозой 

Ты  бурней  быстротой  потока 

Г^бнлъ 

Слова  „и  проч."  въ  Зб-мъ  стихЬ  зачеркнуты  и  стихи 
36  —  38-й  написаны  болЬе  черными  чернилавси.  Въ 
другомъ  м-ЬстЬ  (см.  выше  прим4чашя  къ  стиху  337-му 
I  части)  имеются  стихи  22 — 46  ^^Эпилога'^  съ  вар1анта1Ш 


^  Опиока,  вероятно:  равскашетъ. 
2  Опиока:  ^не'*  вместо  „ни**. 
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въ  стихахъ  22-мъ,  23-вгь,  24-мъ,  25-нъ,  27-ыЪу  28-къ, 
33-мъ,  86-мъ,  38-мъ,  41-мъ. 

ВслЬдъ  за  неконченнымъ  „Эпилогомъ"  въ  М.  на 
томъ  же  листЬ  (22  об.)  идетъ  сд-Ьианный  другими,  бол^е 
бледными  чернилами  и  написанный  раньше  стиховъ 
36-го  —  38-го  набросокъ,  который  им^етъ  отношеше  къ 
этому  же  м^сту  „Эпилога",  в-Ьроятно  долженъ  следовать 
за  стихомъ  38-мъ. 

(Кровавой) 

сшвы    И  вс]&  м^ст  был  [скалы] 

живъ, 
Гд']^  (ст)  сд'Ьдъ  крови  1г1^а 

Гд'Ь  сдава  Руская  видна  м...    ногижы 
Она  садЕ1ась  у  *  гробницы  *  курганъ 

(паль)  (скрыть)  сынъ  поб^^ъ 

(Гд*)  (прахъ)  (Бакунин(а)ъ)  (сокрыть) 

Къ  „Эпилогу"  относится  еще  черновой  набросокъ  въ 
М.  соотв^тствуюпцй  стихамъ  47-му  —  б8-му. 

(О  не)    Все  жертва  пламенной  войны 

мечу  о.... 

(Сыны  Кавказа)!  Вы  (сдав^)  (Руской  покори) 
Все  Рускому  мечу  подвластно 

гордые 

Кавказа  (дише)  сыны;  — 
(Навгь  на)  (спорно) 

(Н...)  (нер9б,)  сражались 

(Вы  билсь)  (вы)  гибл  ВЫ  ужасно 
васъ      ваша 

Но  несла  ^  (васъ)  (вапха)  кровь 

(Ни  горы)  ни  очарованныя  * 

(Ни)  (Ни...)  (ни)         брони, 

(крылаты) 

(Ни)  Ни  горы,  ни  лх1е  кони 


^  Описка:  не  спасла. 

*  Зачеркнуто  и  возотановдено. 


476  1880— 18»Ь 

Ни  и.... 

(гордо!) 
(с1г1&лой)  дикой 

Ни  —         вольности  любовь. . . 

унодкли  брани 

Смирились  вы — (и  таиъ  гд'Ь  лани) 
(Вы)  (вы  смирились) 

(он) 

(Едва)         (И  еЬчн  зло) 

гор.... 
и  тамъ  гкк  лани 

За  вами  пробежать 

(лишь) 

(Да  вы  м  пробежать)  могли 

(средр!  проб) 

Князья 

(Царв) 
(Заобд)  Зао<(аачно1  хвржявь! 

(С.) 

—  Мы  при  кликахъ  гроз  Славы 
мя  наше  про 

(свят)  Зна(мена)  (раз)вили^ 

ПосдгЬдше  стихи  имеются  и  въ  У.,  гд$  они  н-Ьсколько 
разъ  перечеркнуты. 

Смирились  вы  —  умолкли  брани! 

И  тамъ,  гкк  прежде  только  лани 

За  вами  пробегать  могли  — 
Торжественно  при  кликахъ  громкой  славы, 
Князья  заоблачной  державы, 
Мы  наше  знамя  провели. 

Огихъ  бб-й.  Г.  Подобно  племеню  Батыя. 


^  Посд^  в  буква  и  не  поправлена  на  в,  какъ  бы  сд'^Ьдовало  оъ  ваксой 
олова  яраввиди"  на  „проведи*'. 


Примгьчатя  къ  у^Еавказскому  Шкьннику^' . 

Въ  Ж  и  7.  озагдавдены  «Зам'Ьчашя».  Въ  об'Ьихъ  рукописяхъ 
прим-Ьчашл  идутъ  не  въ  томъ  порядке,  какъ  въ  печатномъ  текстЬ, 
именно  въ  Ж;  1,  2,  5,  8,  10,  3,  4,  6,  11,  7,  9,  —  вовсе  н^Ьтъ  12-го 
прим-Ьчаюя;  въ  Ч:  8,  1,  2,  3,  4,  6,  5,  10,  11,  7,  9,  12. 

Въ  описаши  рукописи  Ч.  говорится:  «Въ  самыхъ  при1гЬчан1яхъ 
есть  н^^которыя  0Т1ИЧ1Я  отъ  печатнаго  текста»  При»гЬчан1е  1-е  въ 
рукописи  читается  такимъ  образомъ:  «Бешту  кавказская  гора  въ 
40  верстахъ  отъ  Георпевска;  бмк^  нее  находятся  славныя  тьлитель- 
ныя  воды.п  Въ  пояснен1и  Байрама  (привгЬчаше  11)  прибавлено: 
«праздникъ  разгов'Ьнья,  мусульманская  масленица.» 

Приводимъ  разночтешя  въ  прим'Ьчашяхъ  по  Ж,  въ  томъ  но- 
рядк^^  и  подъ  той  нуиеращей,  какъ  примйчан1Я  напечатаны  Пуш- 
кинымъ. 

(в)  блиаъ  нее  вахолятся 

1.  Ввиту^  Кавказская  Гора  въ  40  верстахъ  отъ  Георпевска,  (бшзъ)  ц&ш- 
иав^тныя 

тельныхъ  вод(ъ)ы. 

2,  8,  4  —  безъ  вар1антовъ.  По<»Ь  5  прв]г]^чан]я  (СаклЛу  хижина)  бьио  на- 
чато еще  объяснеше:  (кодюч1Й  заборъ),  но  не  дописано  и  зачеркнуто. 

Сей  довольно  пр1ятевъ 

6.  Кумись  д^Ымтся  иаъ  кобьиьяго  молока.  Напнтокъ  (сей)  почитается 
весьма  Бохьш 

здоровымъ— онъ  въ  большомъ  употреблеши— и  т.  д. — Аз1и.  (Сильное)  (количество 

есть 
онаго  ножетъ  произв(одить)  пьянство,  отъ  котораго  Кал) 

(Калмыки  напиваются  имъ  допьяна) 

7.  Плени  Груаги  Щастливой. 

(достаточно)  (б^М,ную  нераб,) 
Щастливый  климагь  Грузаи  не  вознаграждаетъ  (конечно)  сио  страну 
(гА%)      за  вс1^     б^Цств1я  его  (и  9ир»б.,.)  ужасы  войны 
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—  в']&чной  (театръ)  (войны,  7б1Йствъ  и  пожаровъ).  ~  П^^ни  Груаивекш  (по 
прЁятны  по  большей  части 

большей  часта)  заунывны  01Л  славятъ  снерть  Бактшша  и  Цщцанова  —  ми- 
нутные усп-Ьхи  Кавкааскихъ  вародовъ,  наб^^  *  взм^^ны  —  ино1да  любовь  и 
весел1я  мира. 

(нерв)  8нгь 

8.  Державинъ  въ  превосходной  своей  ОдЪ  Гр.  Зубову  изобра(жаетъ)  въ 
сл^^уюиц1хъ  строФахъ  дик1я  вершины  Кавказа. 

Самой  выписки  въ  М.  н'Ьтъ,  и  не  указаны  строФы,  а  съ  красной 
строки  прододжается: 

своемъ  также 

Жуковскхй  въ  (прекрасноиъ)  посланш  къ  Воейкову  посвящаетъ  нЬско^&ко 
прекрасныхъ 
стиховъ  описан1ю  Кавказа. 

И  сей  оставивши  преА&1ъ  е1с. 

Вм^^сто  указаннаго  стиха  Пушкинъ  взшъ  другое  1гЬсто:  «Ты 
зр^^хь,  какъ  Терекъ»  и  пр.  Пять  первыхъ  стиховъ  выписаны  Пуш- 
кинымъ  туть  же,  пос1^  прим^^чанШ  (д.  20). 

9.  Чихирц  красное  Еаекаэекое  вино. 

10.  (Черке)  (Черкесы  кровожадные  хищни) 

въ  нравахъ  грубость    обыкновешя  ыхъ 

Черкесы  сохранили  (первоначальный)  черты  (народа)  дикой,  необразованной 
народовъ         (лукавы)  (хищны)  мстительны 

природы.  Они  хитры*  кровожадныу(но)  (но)  мужбств(енвы)омъ  и  гостепршмны— 
(и  дерзкой  хиищ...  и  гостепршмствоиъ) 

(хищничествъ  гостепр1имства) 
особенно  отличаются  они  сей  посл^^дней  доброд'Ьтелью. 

его 
Кунакъ  ((другь)  пр1ятель,  друтъ)!  отв^чаетъ  жизнью  за  (вашу)  безопас- 

&сать  въ 
вость  —  съ  нимъ  вы  можете  безопасно  (проржать  самую)  средину  Кабарды. 

(его)  гостя  становится 
Особа  (его)  (д^ается)  ему  священна. 

(11.)  Байранъ  или  Байранъ  (Л.  Байронъ). 

Въ  рукописи  г.  прим'Ьчатя  даны  въ  томъ  вид'Ь  и  порядк^^  какъ 
они  напечатаны.  Только  въ  7  прим^чанш  ввгЬсто  —  «не  вознягра- 
ждаетъ  сей  прекрасной  страны»)  написано— «не  вознаграждаетъ  ою 
прекрасную  страну»,  а  вгъ  8  прим^чаши  стихи  не  приведены,  но 
пос]Н^  перваго  абзаца  о  Державин'^  въ  скобкахъ  отм^^чено:  «здЪсь 
по1гЬстить  строФу:  О  юный  вождь,  сверша  походы  и  сд^^дующую.» 


^  Скобки  Пушкина. 

*  Зачеркнуто  и  возстановлено. 
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Послй  же  абзаца  о  Жуковскомъ  зам'Ьчено  въ  скобкахъ:  «Выписать 
отъ  стиха  Ты  зр^Ьдъ  какъ  Терекъ  въ  быстромъ  6%Л  до  готовясь 
на  убШства  новы.» 


Бъ  письме  къ  кн.  Вяземскому  отъ  14  октября  1824  г. 
Пушкинъ  между  прочимъ  давалъ  ему  для  новаго  издашя 
дополнительныя  ирим^чашя:  „Да  воть  еще  два  зам'Ь- 
чатя  въ  род'Ь  антикритики:  1.  Падь  влаоюной  буркой.  Бурка 
не  промокаетъ  и  влажна  только  сверху,  следственно 
можно  спать  подъ  нею,  когда  неч^мъ  инымъ  покрыться, 
а  сушить  нЬтъ  надобности.  2.  На  берегу  завгьтныхъ  еодъ, 
Кубань  —  граница..  На  ней  карантинъ  и  строго  запреща- 
ется казакамъ  пере']&зжать  об^он'полъ  Изъясни  это  по- 
толков']&е  забавникамъ  ВЬстника  Европы."  Когда  Пуш- 
кинъ въ  1828  г.  печаталъ  второе  издаше  поэмы,  онъ  не 
прибавилъ  этихъ  прим^чатй.  Первое  изъ  нихъ  касается 
стиха  321-го  I  части,  второе  относится  къ  стиху  204-му 
II  части. 

„Кавказсюй  Пл^нникъ"  былъ  нав^янъ  на  Пушкина 
его  путешеств1емъ  на  Кавказъ  съ  семьею  Раевскихъ. 
Пушкинъ  -Ьхадъ  больной  и  въ  обществ-Ь  лицъ  ему  сим- 
патичныхъ,  къ  нему  расположенныхъ;  на  Кавказе  онъ 
лечился,  бралъ  ванны  н  пользовался  „безпечной  жизнью 
въ  кругу  милаго  семейства";  но  и  при  этихъ  услов1яхъ 
онъ  не  только  набирался  впечатл^шй  отъ  дивной  при- 
роды, онъ  усердно  наблюдалъ,  изучалъ  окружавш1Й  его 
бытъ. 

Но  Европейца  все  вниманье 
Народъ  сей  дшай  привдекалъ. 

Онъ  интересовался  и  жизнью  черкесовъ,  и  нравами 
казаковъ,  онъ  написалъ  на  Кавказе  „замЬчашя  объ  черт 
номорскихъ  и  донскнхъ  казакахъ".  Его  близсшя  наблю- 
дешя  быта  горцевъ  вполнЬ  отразились  на  „Кавказскомъ 
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ПлгЁнни1сЬ'%  и  критвоса  единогласно  признала  достоин- 
ства описашй  въ  поэм%,  самъ  поэтъ  также  особенно  ц:Ь- 
нилъ  эти  описашя. 

До  насъ  дошло  предаше  о  томъ,  что  Пушкинъ  слы- 
шалъ  отъ  одного  своего  родственника,  Н'Ьмцова,  любив- 
шаго  очень  присочинить,  разсказъ  о  томъ,  какъ  онъ, 
Н^мцовъ,  попался  на  Кавказе  въ  плЬнъ  къ  горцам-ь  и 
быль  освобожденъ  влюбившейся  въ  него  черкешенкой 
(П.  И.  Бартеневъ,  „Пушкинъ  въ  Южной  Россш",  сггр. 
61).  Мы  отвйчаемъ  это  предаше,  хотя  оно  представля- 
ется намъ  недостов'Ьрнымъ,  хотя  бы  уже  потому,  что 
Пушкинъ  въ  своихъ  письмахъ  и  зам4ткахъ,  въ  которыхъ 
онъ  много  говоритъ  о  личности  „ПлЬнника"  и  объ  его 
роман'Ь,  ни  словомъ  не  обмолвился  о  разсказ^  Н'^^мцова. 

Во  всякомъ  случае  „Кавказскхй  Пл'Ьнникъ"  —  про- 
изведеше,  нав&1нное  Еавказомъ.  И  принялся  Пушкинъ 
за  поэму  въ  Юрзуф-Ь,  сейчасъ  же  по  прйздЬ  съ  Кавказа, 
въ  конц-Ь  августа  (в-Ьроятно,  24-го  числа)  1820  г.  Поэма 
была  окончена  (въ  первоначальномъ  вид'Ь)  20-го  февраля 
1821  г.  въ  Каменк']^,  а  „Эпилогъ^'  былъ  написанъ  въ 
Одессе  16-го  мая  1821  г. 

Въ  декабр-Ь  1820  г,  изъ  Каменки  Пуппсинъ  писалъ 
ГнЬдичу:  „Друзья  мои1  над-Ьюсь  увид-Ьть  васъ  передъ 
смертш.  ПокамЬстъ  у  меня  еще  поэма  готова  или  почти 
готова."  Вернувшись  изъ  своихъ  поЬздокъ  въ  Кишиневъ, 
онъ  писалъ  Дельвигу  23-го  марта:  „Что  до  меня,  моя 
радость,  скажу  теб=Ь,  что  кончилъ  я  новую  поэму  Кавказ- 
скгй  Дмьнникь^  которую  надЬюсь  скоро  вавгь  прислать  — 
ты  его  не  совсЬмъ  будешь  доволенъ,  и  будешь  правъ." 
И  на  другой  же  день  поэтъ  подробнг]^е  говорилъ  о  но- 
вомъ  произведеши  своемъ  въ  письме  къГнЬдичу:  „Молю 
Феба  и  Казанскую  Богоматерь,  чтобъ  возвратился  я  къ 
вамъ  съ  молодостью,  восповсинаньемъ  и  еще  новой  поэ- 
мой; та,  которую  недавно  кончилъ,  окрещена  Кавказскимъ 
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Длгьнникомъ.  Вы  ожидали  многое,  какъ  видно  изъ  письма 
вашего,  найдете  малое,  очень  малое.  Съ  вершинъ  заоб- 
лачныхъ  безснгЬжнаго  Бешту  видЬлъ  я  только  въ  отда- 
ленье ледяныя  главы  Казбека  и  Эльбруса.  —  Сцена  моей 
поэмы  должна  бы  находиться  на  берегахъ  шумнаго  Те- 
река, на  границахъ  Грузш,  въ  глухихъ  ущвл1яхъ  Кав- 
каза, —  я  поставилъ  моего  героя  въ  однообразныхъ  рав- 
нинахъ,  гд'Ь  самъ  прожилъ  два  месяца,  гд'Ь  возвышаются 
въ  дальномъ  разстояши  другъ  отъ  друга  четыре  горы, 
отрасль  последняя  Кавказа/'  Итакъ,  Пушкинъ  не  соблаз- 
нился выбрать  для  своей  поэмы  наиболее  эффектныя,  но 
ему  незнакомыя  м^ста,  онъ  ограничилъ  дЬйствхе  своей 
поэмы  только  т^ми  м'Ьстами,  которыя  самъ  видЬлъ:  черта 
важная  и  характерная  для  молодаго  поэта. 

Нескоро  Пушкинъ  р'Ьшился  напечатать  „Кавказскаго 
Пленника*';  еш;е  въ  январ'Ь  1822  г.  поэтъ  писалъ  кн.  Вя- 
земскому: „Кавказск1Й  мой  пл'Ьнникъ  —  конченъ.  Хочу 
напечатать,  да  л'Ьни  много.*'  Взять  на  себя  издаше  новой 
поэмы  вызвался  ГиЪдичъ,  печатавппй  „Руслана  и  Люд- 
милу". Соглашаясь  на  его  предложеше,  Пушкинъ  писалъ 
ему  29-го  апр'Ьля  1882  г.:  „Недостатки  этой  повести,  по- 
эмы или  чего  вамъ  угодно,  такъ  явны,  что  я  долго  не 
могъ  рЬшиться  ее  напечатать.  Поэту  возвышенному,  про- 
свЬш;енному  ц'Ьнителю  поэтовъ,  вамъ  предаю  моего  Кав- 
казскаго  Пл'Ьнника:  •  .  .  завещаю  вамъ  скучныя  заботы 
издатя,  но  дружба  ваша  меня  избаловала.  Назовите  это 
стихотвореше  сказкой,  пов'Ьстью,  поэмой  или  вовсе  ни- 
какъ  не  называйте,  издайте  его  въ  двухъ  п^сняхъ  или 
въ  одной,  съ  предислов1емъ  или  безъ,  отдаю  вамъ  въ 
полное  распоряжете."  Въ  сохранившейся  первоначаль- 
ной черновой  этого  письма,  им^юп1;ей  очень  мало  общаго 
съ  б&ювымъ,  отосланнымъ  письмомъ,  Пушкинъ  очень 
подробно  и  строго  говоритъ  о  своей  поэмЬ.  „Недостатки 
этой  повести,  поэмы  или  чего  вамъ  угодно,  такъ  ясны, 
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что  я  долго  не  могъ  решиться  ее  напечатать.  Простота 
плана  близко  подходить  къ  б'Ьдности  изобрЬтешя,  опи- 
сан1е  нравовъ  черкесскихъ  не  связано  съ  происше- 
ств1вмъ  и  есть  не  иное  что,  какъ  географическая  статья 
или  отчетъ  путешественника.  Характеръ  главнаго  лица 
(а  всего  то  ихъ  двое)  приличенъ  бол!^е  роману,  нежели 
поэм'Ь,  да  и  что  за  характеръ?  Кого  заиметь  изображете 
молодого  челов'Ька,  потерявшаго  чувствительность  сердца 
въ  какихь-то  несчаспяхь,  неизв^стныхь  читателю?  Его 
безд-Ьйствхе,  его  равнодуппе  кь  депсой  жестокости  гор- 
цевь  и  къ  прелестямь  кавкшской  д^Бвы  могуть  быть 
очень  естественны,  но  что  туть  трогательнаго?  Легко 
было  бы  оживить  разсказь  происшеств1ями,  который 
сами  собой  истекали  бы  изъ  предметовь.  Черкесъ,  пл%- 
нивппй  моего  русскаго,  могъ  быть  любовникомъ  его  из- 
бавительницы; мать,  отецъ  и  братья  ея  могли  бы  им^ть 
каждый  свою  роль,  свой  характеръ,  —  всЬмъ  этимъ  я 
пренебрегъ:  во-первыхъ,  отъ  л^Ьни;  во-вторыхъ  [отъ 
того],  что  разумныя  эти  размышлен1я  пришли  мн^  на 
умъ  тогда,  когда  об'Ь  части  поэмы  были  уже  кончены,  а 
сызнова  начинать  не  им&гь  я  духа.  .  .  Вы  видите,  что 
отеческая  нежность  не  осл^пляегь  меня  насчетъ  „Кав- 
казскаго  Пленника*',  но,  признаюсь,  люблю  его,  самъ  не 
зная  за  что:  въ  немь  есть  стихи  моего  сердца.  .  ." 

Но  воть  поэма  печатается,  напечатана.  Понятенъ  ин* 
тересь  Пушкина  къ  судьбе  своего  произведешя.  „Что 
Пл^нникъ?*'  спрашиваеть  онъ  брата  21-го  1юля.  „Скажи 
мн-Ь,  милый  мой,  шумить-ли  мой  „Пл-Ьниикь**?  —  спра- 
шиваеть онъ  его  же  6-го  октября:  а-^-И  ргойий  с1и  всап- 
(1а1е,  пшпеть  мн-Ь  Ог1о{,  уох!^  ГеззепИе!.  Над-Ьюсь,  что 
критики  не  оставять  въ  поко^  характера  Пленника;  онъ 
для  нихъ  создань,  душа  моя.  Я  журналовь  не  получаю, 
такъ  потрудися,  напиши  мн'Ь  ихъ  толки,  не  ради  испра- 
влешя  моего,  но  ради  смирешя  кичливости  моей." 
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Друзья  молодаго  поэта  встретили  новое  произведете 
его  съ  большЕшъ  сочувствхемъ,  но  однако  не  безъ  огово- 
рокъ  въ  разныхъ  отношешяхъ.  Какъ  только  рукопись 
поэмы  была  получена  въ  ПетербургЬ,  А.  И.  Тургеневъ 
писалъ  кн.  Вяземскому:  „Попрошу  ГкЬдича,  чтобы  по- 
слалъ  къ  теб^  единственный  экземпляръ  „Пленника''  съ 
тЁмъ,  чтобы  ты  по  первой-же  почгЬ  возвратилъ.  Пре- 
лесть, хотя  и  есть  повторешя,  и  жаль,  что  изъ  предисло- 
В1я  должно  выкинуть  все  то,  гд'Ь  онъ  говорить  о  клевете 
и  о  гоненш  на  него:  и  неправда,  и  неблагородно!  Оттого 
и  стихи  сш  нехороши,  саг  пеп  пе  Ьеаи  ^ие  1е  уга!." 
Нельзя  признать  это  зам^чаше  в^рнымъ:  въ  стихахъ 
Пушкина  вовсе  н'Ьтъ  преувеличешя,  онъ  д'Ьйствительно 
жестоко  страдалъ  отъ  клеветы,  онъ  постигнутъ  былъ  го- 
неньемъ,  онъ  былъ  въ  изгнанш,  когда  писалъ  посвищете 
къ  „Пл^^ннику'Ч 

Вяземскому,  находившемуся  тогда  въ  Москве,  очень 
понравилась  странная  мысль  о  пересылке  взадъ  и  впе- 
редь  по  почтЬ  „единственнаго  экземпляра  „Пленника*', 
присланнаго  въ  Петербургъ  не  для  такой  разсылки,  а 
для  печаташя.  Вяземсшй  писалъ  Тургеневу:  „Ради  Бога, 
„Пл^нника^,  на  одну  почту."  Но  хотя  Тургеневъ  еще 
разъ  подтвердилъ  свое  об']&щаше  „выпросить  оригиналь- 
наго  Пленника",  но,  кажется,  Вяземсшй  прочелъ  поэму 
только  уже  въ  печатномъ  вид'Ь:  27-го  сентября  онъ  со- 
общилъ  Тургеневу:  „Я  написалъ  кое-что  о  „Кавказскомъ 
Пл^нник^":  скоро  пришлю.  МнЬ  жаль,  что  Пушкинъ 
окровавилъ  посл^дше  стихи  своей  повЬсти.  Что  за  герой 
Котляревск1Й,  Ермоловъ?  Что  тутъ  хорошаго,  что  онъ, 

какъ  черная  зараза, 
Г^бихь,  ничтожихь  племена? 

Отъ  такой  славы  кровь  стынегь  въ  жилахъ,  п  волосы 
дыбомъ  становятся.  Если  бы  мы  просв'Ьщали  племена, 

31* 
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то  было  бы  что  воспеть.  Поэз1я  не  союзница  палачей; 
политике  они  могуть  быть  нужны,  и  тогда  суду  исторш 
р'ЬпштЬу  можно-ли  ее  оправдывать  или  нЬтъ;  но  гимны 
поэта  не  должны  быть  никогда  славословхемъ  р-Ьзни.  Мн% 
досадно  на  Пушкина:  такой  восторгъ  —  настояпцй  ана- 
хронизмъ."  И  дал4е  Вяземсюй  досадуетъ  и  на  то,  что 
цензура  не  позволить  ему  высказать  эти  зам^чашя  въ 
его  счать-Ь  („Остафьевск1Й  Архивъ",  П,  260  и  274 — 276). 
Кн.  ВяземскШ  не  ошибся:  цензура  „многое  конфиско- 
вала'' въ  стать-Ь  его  о  поэм-Ь  Пушкина  (1)^сшй  Архыеъ 
1901  г.,  №  3,  стр.  468). 

Упрекъ,  сделанный  Вяземскимъ,  быль  справедливъ, 
и  въ  „ЭпилогЬ"  быль  двойной  анахронизмъ:  самъ  Пуш- 
кинъ  уже  отказался  въ  это  время  отъ  своихъ  воинствен- 
ныхъ  плановъ,  но  въ  немъ  сохранялось  еще  увлечете 
войной,  и  это  увлечете,  вм^стЬ  съ  впечатл^&шями  и  пре- 
дашями  Кавказа,  вм^стЬ,  можетъ-быть,  съ  вл1ятемъ  ге- 
нерала Раевскаго  и  его  сыновей,  —  и  отразилось  на  тонЬ 
„Эпилога",  осужденномъ  въ  письме  Вяземскаго.  Кн.  Вя- 
земск1Й  въ  своей  стать*!  упрекалъ  поэта  и  его  героя  за 
равнодуппе  къ  погибели  черкешенки -избавительницы 
(Поли.  собр.  сочин.,  I,  77).  Пушкинъ  не  принялъ  этого 
упрека  и  писалъ  Вяземскому  6-го  февргиш  1823  г.:  „Бще 
слово  объ  Еавк.  Плгшникть.  Ты  говоришь,  душа  моя,  что 
онъ  сукинъ  сьшъ  за  то,  что  онъ  не  горюетъ  о  Черке- 
шенк-Ь.  Но  что  говорить  ему:  все  поиялъ  от  —  выражаетъ 
все;  мысль  объ  ней  должна  была  овладеть  его  душою  и 
соединиться  со  всЬми  его  мыслями.  Это  разумеется  иначе 
быть  нельзя;  не  надобно  все  высказывать  —  это  есть 
тайна  занимателности.  Другимъ  досадно,  что  Пл^нникъ 
не  кинулся  въ  р-Ьку  вытаскивать  мою  Черкешенку.  Да, 
сунься-ка;  я  плавалъ  въ  кавказскихъ  р-Ькахъ  тугъ  уто- 
нешь самъ,  а  ни  черта  не  сыщешь.  Мой  Плпнникб  умный 
челов^къ,  разсудительный,  онъ  не  влюбленъ  въ  Черке- 
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шенку:  онъ  правъ,  что  не  утопился."  Бъ  этомъ  же  письм'Ь 
Пупгкинъ  сообщаетъ  отзывъ  Чаадаева:  „Онъ  вымылъ 
ив'Ь  голову  за  „Пленника".  Онъ  находить,  что  онъ  не- 
довольно Ыазё.  Чаадаевъ  по  несчастхю  знатокъ  по  этой 
части". 

Карамзинъ  писалъ  Дмитрхеву  осенью  1822  г.  по  вы- 
ходе въ  св4тъ  „Кавказскаго  Пленника":  „Въ  поэм4  ли- 
берала Пушкина  слогъ  живописенъ:  я  недоволенъ  только 
любовнымъ  похожденгемъ.  Талантъ  д«Ьйствительно  прекрас- 
ный: жаль,  что  н4тъ  устройства  и  мира  въ  душ-Ь,  а  въ 
голове  ни  мал^йшаго  благоразушя"  (Письма  Н.  М.  Ка- 
рамзина къ  И.  И.  Дмитрхеву.  Спб.,  1866  г.,  стр.  337). 

Въ  приведенной  выдержк'Ь  изъ  письма  къ  Вяземскому 
Пушкинъ,  невидимому,  имЬетъ  въ  виду  отзывъ  В.  П. 
Горчакова,  которому  онъ  писалъ  около  этого  же,  веро- 
ятно, времени:  „ЗамЬчашя  твои,  моя  радость,  очень  спра- 
ведливы и  слишкомъ  снисходительны.  Зач^мъ  не  уто- 
пился мой  Плтниикъ  всл4дь  за  Черкешенкой?  Какъ  че- 
лов^къ  онъ  поступилъ  очень  благоразумно,  но  въ  геро^Ь 
поэмы  не  благоразумхе  требуется.  Характеръ  ПлЬнника 
неудаченъ.  Это  доказываетъ,  что  я  не  гожусь  въ  герои 
романтическаго  стихотворешя.  Я  въ  немъ  хогЬлъ  изо- 
бразить это  равнодуппе  къ  жизни  и  къ  ея  наслажден1ямъ, 
эту  преждевременную  старость  души,  которыя  сделались 
отличительными  чертами  молодежи  19-го  в-Ька.  Конечно, 
поэму  приличн-Ье  было  бы  назвать  „Черкешенкой",  —  я 
объ  этомъ  не  подумалъ.  Черкесы,  ихъ  обычаи  и  нравы 
занимаютъ  ббльшуго  и  лучшую  часть  моей  повести,  но 
все  это  ни  съ  ч-Ьмъ  не  связано  и  есть  истинный  Ьогз 
й'оеиуге.  Вообш;е  я  своей  поэмой  очень  недоволенъ  и  по- 
читаю ее  гораздо  ниже  „Руслана"  —  хоть  стихи  въ  ней 
зр-Ьл^е." 

У  насъ  есть  бол'Ье  поздше  отзывы  Пушкина  о  „Кав- 
казскомъ  Пл-Ьнник^",  отзывы  строгхе  и  ироничесше.  Въ 
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1826  г.  (30-го  ноября)  онъ  писалъ  Бестужеву:  „  .  •  .Плгьн^ 
никг  —  зелень,  и  передъ  поэзхей  кавказской  природы  по- 
эма моя  —  Голиковская  проза." 

Въ  критическихъ  замФткахъ  начала  1830-хъ  годовъ 
Пушкинъ  написалъ:  „Каек<1зскгй  Пл7ьнникъ — первый  не- 
удачный опытъ  характера,  съ  которымъ  я  насилу  сла- 
дилъ;  онъ  быль  принять  лучше  всего,  что  я  ни  напи- 
салЬ;  благодаря  нЬкоторымь  элегическимь  и  описатель- 
нымь  стихамь.  Но  за  то  Николай  и  Александрь  Раевсше 

и  я,  мы  вдоволь  НаДЪ  НИМЬ  П0СМ&1ЛИСЬ." 

Вь  черновомь  письме  кь  ГнЬдичу  Пушкинъ,  при 
строгой  оц-ЬшсЬ  „Кавказскаго  Пленника",  сознавался: 
„но,  признаюсь,  люблю  его,  самь  не  зная  за  что:  въ  нежь 
есть  стихи  моего  сердца."  Подобную  же  оговорку  сдЬ- 
лалъ  Пушкинъ  въ  пользу  своей  поэмы  и  позднЬе.  Въ 
„Путешествш  въ  Арзрумь"  мы  читаемь:  „Зд^сь  (въ 
•ЯарсЬ)  нашель  я  измаранный  списокъ  Кавказскаго 
Пленника  и,  признаюсь,  перечель  его  съ  большимъ  удо- 
вольствхемь.  Все  это  слабо,  молодо,  неполно,  но  мно1  ое 
угадано  и  выражено  в^рно." 

„Еавказск1Й  Пл4нникъ"  встрЬтиль  въ  публике  боль- 
шой успЬхъ.  Издаше  быстро  разошлось,  и,  какъ  мы  ви- 
д'&1ш,  вскор'Ь  же  возникъ  вопрось  о  новомъ  издаши.  Ко- 
гда Пушкинъ  въ  средине  1825  г.  изъ  Михайловскаго 
просиль  Плетнева  прислать  экземплярь  поэмы,  тотъ  могъ 
послать  только  Ольдекоповское  издаше  съ  нЬмецкимъ 
переводомъ,  такъ  какъ  перваго  издашя  достать  было  уже 
нельзя  (Сочинен1я  и  переписка  П.  А.  Плетнева,  ПТ,  320). 

Въ  журнальныхъ  статьяхъ  поэма  вызвала  вообще 
очень  благосклонные  отзывы  (Каченовскхй  въ  Втьстникл 
Европы,  конечно,  нападалъ  на  нее),  и  Пушкинъ  при  вто- 
ромъ  изданш  поэмы  ограничился  самымъ  краткимъ  упо- 
минашемъ  въ  предисловш  о  критикахъ: 
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ПРЕДИСЛОВТЕ. 

С1я  повесть,  снисходительно  принятая  публикою,  обя- 
зана своивгь  усп'Ьхомъ  в'Ьрному,  хотя  слегка  означенному, 
изображенпо  Кавказа  и  Горскихъ  нравовъ.  Авторъ  также 
соглашается  съ  общимъ  голосомъ  критиковъ,  справед- 
ливо осудившихъ  характеръ  пл-Ьаника,  нЬкоторыя  от- 
д-Ьльныя  черты  и  проч. 


Поэма  посвящена  Н.  Н.  Раевскому,  младшему  сыну 
генерала  1812-го  года  Н.  Н.  Раевскаго.  ЕЬся  Раевскаго 
стояло  въ  начале  „Посвящешя'^  въ  издашяхъ  1822  г.  и 
1828  г.,  но  было  почему-то  опущено  въ  изданш  1836  г. 
Въ  настоящемъ  издаши  оно  возстановлено. 

Съ  Николаемъ  Раевскимъ  Пушкинъ  познакомился  и 
сошелся  въ  Царскомъ  Сел-Ь:  Раевсшй  служилъ  въ  дейбъ- 
гусарахъ.  Объ  ихъ  близости  свид^тельствуетъ  между 
прочимъ  стихотворная  записка  Пушкина  къ  Жуковскому 
1819  г.  (см.  стр.  71).  Въ  письме  къ  брату  отъ  24-го  сен- 
тября 1820  г.  съ  описатемъ  путешеств1я  на  Еавказъ  и 
въ  Ерымъ  Пушкинъ  разсказываетъ  о  томъ,  какъ  Раевсюе 
нашли  его  больнаго  въ  Екатеринослав'Ь,  и  какъ  ему 
предложилъ  'Ьхать  вм^ст^  на  Еавказъ  Николай  Раев- 
скгй,  —  „ты  знаешь  нашу  тЬсную  связь  и  важныя  услуги, 
для  меня  в'Ьчно  незабвенныя^^  прибавляетъ  Пушкинъ. 
Объ  этой  дружеской  связи  и  объ  услугахъ  Раевскаго 
говоритъ  и  „Посвящеше".  У  насъ  н4тъ  прямыхъ  ука- 
зашй  на  то,  кашя  именно  „важныя  услуги"  оказалъ  Ра- 
евск1Й  Пушкину  въ  Петербурге;  никакъ  нельзя  согла- 
ситься съ  догадкою,  что  Раевск1Й  далъ  Пушкину  денегъ 
взаймы  для  уплаты  карточнаго  долга;  гораздо  вЬроятнЬе, 
что  услуги  эти  стояли  въ  связи  съ  клеветой  и  съ  личными 
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столкноветямиу  которыя  должны  были  возникать  на  ея 
почв%. 

П.  В.  Анненковъ  напечаталъ  въ  VII  том^  своего  нз- 
дашя  (стр.  85)  „Приписки  къ  Кавказскому  Пл^ннику'Ч 
и  съ  тЬхъ  поръ  эти  „приписки"  во  всЬхъ  издашяхъ  пе- 
чатаются въ  связи  съ  поэмой.  Мы  пом^щаемъ  эти  на- 
броски среди  стихотворешй  1821  г.,  къ  которому  они 
относятся,  такъ  какъ  считаемъ  связь  ихъ  съ  „Кавказ- 
скимъ  Пл^нникомъ"  весьма  сомнительною:  послЬдвхе 
стихи  втораго  отрывка  (Анненковъ  ихъ  пропустилъ)  го- 
ворятъ  о  проказахъ  бешеной  любви,  отысканной  поатомъ 
въ  архивахъ  ада,  —  такая  характеристика  вовсе  на  под- 
ходитъ  къ  „Кавказскому  Пленнику". 
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ВОЛЬНОСТЬ. 

ОДА. 
(стр.  41  и  прим'^^ч.  стр.  108). 

Выше  въ  тексте  настоящаго  тома  напечатана  ода 
„Вольность"  подъ  1819  г.  и  по  списку,  сохранившемуся 
въ  бумагахъ  И.  И.  Пущина.  Уже  по  отпечаташи  насто- 
яп1;аго  тома  А.  А.  боминъ  любезно  доставилъ  намъ  под- 
линную рукопись  Пушкина,  найденную  имъ  въ  бумагахъ 
А.  И.  Тургенева.  Въ  настоящее  время  отъ  П.  Н.  Турге- 
нева собрате  бумагъ  отца  его  Н.  И.  Тургенева  и  дяди 
его  А.  И.  Тургенева  передано  въ  библхотеку  Академ1и 
Наукъ. 

Подлинная  рукопись  „Вольности"  написана  на  пис- 
чемъ  лист^  съ  водянымъ  знакомъ  1817  г.  Ода  ванимаетъ 
три  первыя  страншда  листа  и  часть  четвертой;  на  чет- 
вертой странице  посл4  оды  написано  стихотвореше  къ 
княгине  Голицыной  (помеченное:  „посылал  ей  оду  Воль- 
ность"), которое  и  занимаетъ  конепгь  листа:  такимъ  обра- 
80мъ  этотъ  листъ  такого-же  содержатя,  какъ  листъ,  хра- 
НЯЩ1ЙСЯ  въ  Остафьевскомъ  архиве  гр.  С.  Д.  Шереме- 
тева (тамъ  ода  переписана  чужою  рукою,  а  стихотворе- 
ше къ  Голицыной  написано  самимъ  Пушкинымъ,  см. 
выше,  прим^чанхя,  стр.  106  и  113).  На  листЬ  съ  одою  изъ 
собрашл  Тургенева  посл-Ь  стихотворешя  къ  кн.  Голи- 
цыной  находится   подпись  —  А.   П.   и   помета:   1817  г. 
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столкноветями,  ксг-  .^а^^^^^^  намъ  не  только  под- 

почве. ...  1^.^^*'  ^^  ^  указываетъ  время 

П.  В.  А'         .      <'Я;^^  ^  1817  г. 
дашя  (стг  •  .;^'  ^^^"^  том4  Вольность  по  списку, 

и  съ  г^  '  уА  К^^19  ^-  яа  основанш  укавашй  въ  пись- 

чатак  •  /у^  ^^^^ва  къ  Вяземскому.  Ран-Ье  ода  отно- 

бро  ^^   '^1^'  %  Гч  но  П.  О.  Морозовъу  ивгЬя  въ  виду 

(У  р.*'^^  л->   1^*  перенесъ  ее  въ  1819  годъ;  повидимому 

'^•*  ^^^лед^вшя  держался  Л.  Н.  Майковъ,  отнес- 
^р)^а19  г.  стихотворешя  къ  кн.  Голицыной.  Какъ 
^  ^^  было  оговорено  въ  примЬчатяхъ  (стр.  110), 
Р^^^ъ  ^^   воображаемомъ    разговоре   съ    Алексан- 
/5^1/ скавалъ,  что  ода  Свобода  писана  имъ  въ  1817  г. 
^^сяованш  писемъ  А.  И.  Тургенева  это  показаше  при- 
билось не  точнымъ,  а  меящу  тЬмъ  оно  теперь  вполнЬ 
д^^ерждается  подлиннымъ  текстомъ.  Очевидно  теперь, 
^^  то  письмо  Тургенева  1819  г.,  гдЬ  онъ  говорить  объ 
о^^  Свобода  не  должно  быть  сопоставляемо  съ  его  заявле- 
В1евгъ  въ  сл^дующемъ  письме,  что  онъ  боится  прислать 
Вяземскому  „стансы  на  С'  Пушкина  по  почт^:  слЬдуетъ 
думать,  что  зд'Ьсь  разумелась  иная  пьеса,  намъ  неизве- 
стная, а  не  ода  на  свободу. 

Текстъ  оды  Вольность,  сохранивппйся  въ  бумагахъ 
Тургенева,  является  б'Ьловымъ,  отд'Ьланнымъ  текстомъ, 
переписаннымъ  уже  несколько  времени  спустя  посл^ 
того,  какъ  ода  была  написана;  на  это  показываетъ  соеди- 
ненхе  его  со  стихами  къ  Голицыной.  Самъ  Пушкинъ  на- 
писалъ  зд'Ьсь  оду  безъ  послЬдней  строфы,  которая  впи- 
сана тутъ-ясе  на  поляхъ  (поперечными  строками)  рукою 
А.  И.  Тургенева.  Текстъ  этой  последней  строфы,  почти 
совпадаетъ  съ  другою  рукописью,  —  о  которой  будегь 
сказано  ниже,  гдЪ  строфа  писана  собственноручно  Пуш- 
кинымъ. 

Приводимъ  целикомъ  весь  текстъ  оды. 
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ВОЛЬНОСТЬ. 

ОДА. 

Б^ги,  сокройся  отъ  очей, 
Цитеры  слабая  Царица! 
Гд*  ты,  гд*  ты,  гроза  Царей 
Свободы  гордая  П'Ьвица?  — 
Приди,  сорви  съ  меня  в1^нокъ, 
РазбМ  изн1^енную  лиру  — 
Хочу  восп-бть  Свободу  М1ру 
На  тронахъ  поразить  порокъ. 

Открой  мн^  благородной  сл^дъ 
Того  возвышеннаго   Галла 
Кону  сама  средь  славныхъ  б^дъ 
Ты  гимны  см'Ёлые  внушала. 
Питомцы  ветреной  Судьбы, 
Тираны  м1ра!  трепещите! 
А  вы,  мужайтесь  и  внемлите, 
Возстаньте,  падш1е  рабы! 

Увы!  куда  ни  брошу  взоръ 
Везд']^  бичи,  везд'Ё  жел^^ы, 
Законовъ  гибельной  позорь 
Неволи  немощньш  слезы; 
Везкк  неправедная  Власть 
Въ  сгущенной  мгл^^  предразсужденхй 
ВозсЬла — Рабства  грозный  Ген1Й 
И  Славы  роковая  страсть. 

Лишь  тамъ  надъ  Царскою  главой 
Народовъ  не  легло  страданье 
Гд^  кр^^ко  съ  Вольностью  Святой 
Законовъ  мощныхъ  сочетанье; 
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Гд'Ь  всЁмъ  простерть  ихъ  твердой  пщтъ 
Гд'Ь  сжатый  вЬрвьши  руками 
Гражданъ  надъ  равными  гдавами 
Игь  мечь  безъ  выбора  скользить 

И  преступденье  съ  высока 
Сражаетъ  праведнымъ  размахомъ; 
Гд']^  не  подкупна  ихъ  рука 
Не  адчной  скупостью,  ни  страхомъ 
Вдадьши!  вамъ  в^нецъ  и  тронь 
Даетъ  Законъ — а  не  Природа  — 
Стоите  выше  вы  Народа  — 
Но  вечный  Выше  васъ  Законъ. 

И  горе,  горе  племенамь 
Гд']^  дремдегь  онъ  неосторожно, 
Гдй  иль  Народу  иль  Царямъ 
Закономъ  властвовать  возможно! 
Тебя  въ  свид'1^тели  зову 
О  мученикъ  ошибокъ  славныхъ 
За  предковъ  въ  шумб  бурь  недавныхъ 
Слоакившш  Царскую  главу. 

Восходить  къ  смерти  Людовикъ 
Въ  виду  безмолвнаго  потомства. 
Главой  развгЬнчанной  приникъ 
Къ  кровавой  плахЁ  В'Ьроломства 
Молчигь  Законъ  —  Народъ  молчитъ, 

Падетъ  преступная  с1кира 

И  се  —  злод'1^йская  порФира 

На  Галлахъ  скованныхъ  лежитъ  — 

Самовластительной  ЗлодМ 
Тебя  твой  тронъ  я  ненавижу 
Твою  погибель,  смерть  д^тей 
Съ  жестокой  радостш  вижу 
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Читаютъ  на  твоеиъ  че^^ 
Печать  прокляпя  Народы 
Ты  ужасъ  М1ра,  стыдъ  природы 
Упрекъ  ты  Богу  на  дем^^6. 

9  Когда  на  мрачную  Неву 

Зв&да  полуночи  сверкаетъ 
И  беззаботную  главу 
Спокойный  сонъ  отягощаетъ 
Глядитъ  задумчивой  п]^вецъ 
На  грозно  спяпцй  средь  тумана 
Пустынной  памятникъ  тирана 
Забвешю  брошенный  дворецъ — 

10  И  сльппеть  Клш  страшной  гласъ 
За  сими  страшными  стенами 
Калигуллы  посл1дн1й  часъ 

Онъ  видитъ  живо  прсдъ  очами 

Онъ  видитъ  —  въ  лентахъ  и  звбэдахъ 

Виномъ  и  Злобой  упоенны 

Идутъ  уб1Йцы  потаенны 

На  лицагь  дерзость  въ  сердце  страхъ 

11  Молчить  невг1рной  часовой, 
Опущенъ  молча  мосгь  подъемной, 
Врата  отверзты  въ  тьм]^  ночной 
Рукой  предательства  наемной  .... 
О  стыдъ!  о  ужасъ  нашигь  дней! 
Какъ  зв^^ри  вторглись  Янычары!  .  .  . 
Падуть  безславные  удары — 
Погибъ  увенчанный  злодМ! 

12  И  днесь  учитеся  Цари 
Ни  наказанья,  ни  награды, 
Ни  кровъ  темницъ,  ни  олтари 
Не  в^^рньш  для  васъ  ограды. 
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Склошггесь  первые  главой 
Подъ  сЬиь  надежную  закона 
И  стануть  в]^чной  стражей  трона 
Народовъ  вольность  и  покой. 

Текстъ  сейчасъ  приведенный,  кром^  особенностей 
ранней  Пушкинской  ореографш,  отличается  отъ  текста, 
даннаго  на  стр.  41,  многими  вархантами.  Тексгь  напеча- 
танъ  съ  сохранешемъ  всФхъ  особенностей  рукописи, 
какъ,  напр.,  „Забвешю"  вместо  „Забвенью^'  въ  послед- 
ней строке  9-й  строфы,  „сдышетть"  въ  первомъ  стих!^ 
строфы  10-й  и  пр. 

Кроме  описаннаго  листа  съ  „Вольностью"  въ  Тургенев- 
скомъ  собраши  имеются  еще  два  листа,  содершапце  не  пол- 
ный текстъ  той-же  оды.  Оба  листа  им^ютъ  водяной  знакгь 
1818.  Одинъ  И8Ъ  этихъ  листовъ  писанъ  весь  рукой  А.  И. 
Тургенева  и  содержитъ  часть  оды,  именно  4  последше 
стиха  5-ой  строфы,  6  строфа  съ  пропускомъ  посл!^дниxъ 
четырехъ  стиховъ  и  зат^&мъ  со  строфы  7-й  и  до  конца. 

На  этомъ  тексте  мы  не  останавливаемся.  Другой 
листъ  гораздо  интереснее.  Онъ  сначала  писанъ  также 
рукою  А.  И.  Тургенева;  начинается  онъ  1-мъ  стихомъ 
6-й  строфы,  который  зачеркнутъ,  дальше  идетъ  7-я 
строфа  оды  и  весь  текстъ,  при  чемъ  въ  10-й  строфе  пер- 
вые два  стиха  писаны  рукою  Тургенева,  а  треткй  стихъ 
— Калигулы  послЬдшй  часъ —  и  все  дальше  до  конца 
оды  писано  рукою  Пушкина,  широкимъ,  раамашистыдгь 
почеркомъ,  показывающимъ  на  большую  торопливость. 
Моясно  предположить,  что  Пушкинъ  нашелъ  у  Тургенева 
на  столЬ  лисоть  съ  начатымъ  текстомъ  оды  и  спешно  до- 
писалъ  его  до  конца;  можетъ  быть,  Тургеневъ  началъ 
писать  подъ  диктовку  Пушкина,  которьсй  потомъ  ваялъ 
листъ  и  самъ  дописалъ  оду. 

Конецъ  оды,  писанный  самимъ  Пушкинымъ,  несколько 
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отличается  отъ  вьипе  приведеннаго  ореографхей,  такъ  въ 
стих4  8-мъ  10-й  строфы  кЬтъ  описки,  вдЬсь:  „въ  серддЬ 
страхъ",  въ  стих-Ь  1-мъ  11-й  строфы  ин'Ьемъ  „неверный 
часовой"  вместо  „нев-Ьриой  часовой".  Тексгь  последней 
строфы  отличается  ооть  текста  ея,  приведеннаго  выше,  впи- 
саннаго  рукою  Тургенева,  только  въ  1-мъ  стих4.  Вместо: 

И  днесь  учитеся  Цари 

мы  зд'^сь  им^емъ: 

И  днесь  учитесь  о  Цари. 

Посл-ЬднШ  стихъ  11-й  строфы  написанъ  Пушкинымъ 
такъ:  посл-Ь  слова  „Погибъ"  нарисованъ  въ  строке  бы- 
стрымъ  очеркомъ  портретъ  императора  Павла  въ  про- 
филь, а  затЬмъ  идутъ  два  посл^дшя  слова.  Подъ  словомъ 
„погибъ"  (это  конепгь  страницы)  поставленъ  крестъ  въ 
скобкахъ  (  +  );  неизвестно,  означало  ли  это  ссылку,  кото- 
рую Пушкинъ  хотЬлъ  сделать.  Въ  той  части,  которая 
писана  Тургеневымъ,  им-Ьется  ссылка,  написанная  рукою 
Тургенева-же  и  относящаяся  къ  стиху  7-му  строфы  7-ой: 
„и  се  —  злод-Ьйская  порфира".  Вотъ  эта  ссылка:  „Напо- 
леонова порфира.  ЗамЬчаше  для  В.  Л.  П.  моего  дяди 
(родного)".  Известно,  что  Васил1Й  Львовичъ  Пуппсинъ 
часто  служилъ  предметомъ  насм^шливыхъ  выходокъ  сво- 
ихъ  друзей  —  литераторовъ.  Такъ  какъ  описываемый 
листъ  былъ  въ  рукахъ  Пушкина,  мы  приводимъ  два  ра- 
зночтешя,  заключаюпцяся  въ  тексте,  писанномъ  рукою 
Тургенева.  Стихъ  3-й  строфы  7-й  начатъ  былъ:  „Главой" 
(какъ  и  въ  вышеприведенномъ  подлинномъ  тексте  Пуш- 
кина), но  это  слово  зачеркнуто  и  стихъ  написанъ  — 

Челоиъ  разкЁнчанньшъ  приникъ  — 

какъ  это  и  попадается  обыкновенно  въ  спискахъ.  —  Во 
2-мъ  стих-Ь  8-й  строфы  слово  „тронъ"  зачеркнуто  и  вме- 
сто него  надписана  какая  то  поправка,  но  поправка  эта 
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ват^мъ  перечеркнута  (намъ  не  удалось  разобрать  ее),  а 
слово  „тронь"  возстановлено. 

Въ  описанномъ  листЬ  текстъ  оды  занимаетъ  первый 
три  страницы,  первая  страница  писана  вся  Тургеневымъ 
(въ  концЬ  ея  приведенное  выше  прим'Ьчаше);  вторая 
страница  сверху  писана  Тургеневымъ,  но  въ  средине  ея 
начинается  рукопись  Пушкина  (въ  конц$  ея  стихъ  съ  порт- 
ретомъ  Павла);  на  третьей  страниц^  написана  последняя 
строфа  оды,  верхшй  уголъ  бумаги  загнулся  и  Пушкинъ 
такъ  и  писалъ:  конецъ  первыхъ  строчекъ  написанъ  на 
этомъ  загнувшемся  углу.  Нижняя  часть  страницы  оторвана. 

Какъ  сказано  выше,  на  томъ  листе,  гд<^  ода  Воль- 
ность написана  вся,  кром^  последней  строфы,  рукою 
Пушкина,  иослгк  нея  поэтъ  написалъ  свои  стихи  къ  кня- 
гине Голицыной  (см.  выше  прим^чанш,  стр.  113).  Вотъ 
какъ  здЬсь  написана  эта  пьеса: 

КН.    Г  — ОЙ. 

Посылая  ей  Оду  Вольность. 

Простой  восоитанникъ  природы 
Такъ  я  бываю  восп^вахь 
Меч17  прекрасную  Свободы 
И  ею  сладостно  дышалъ 
б  Но  васъ  я  вижу,  ваиъ  внимаю 

И  что-же?.  .  .  слабый  чеюв^къ! .  .  . 
Свободу  потерявъ  навЬкъ 
Неводю  сердцеиъ  обожаю 
1817.  А.  п. 

Такикъ  образомъ,  ода  Вольность  и  стихи  княгине 
Голицыной  должны  быть  перенесены  въ  1817  годъ,  а 
текстъ  ихъ  долженъ  печататься  на  основаши  подлинной 
рукописи  Пушкина,  находящейся  въ  Тургеневскомъ  со- 
бранш. 
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Рукописи  Пушнина,  упоминаемая  въ  при11Ъчан1яхъ. 

I.  Храняпцяся  въ  Императорской  Публичной  библиотеке. 

1.  Записная  тетрадь  1820—1821  г.  —  142,  266,  311, 
813,  319,  324,  326,  331,  336—338,  342,  381—446. 

2.  „Другу  отъ  Друга"  — 3. 

3.  Записка  къ  Жуковскому  — 176. 

4.  Къ  П.  Б.  Мансурову  —  96. 

б.  „Баллада",  написанная  вм^стЬ  съ  Жуковскимъ 
—  178,  179. 

6.  КавкавскШ  Пл^нникь- 381,  446,  447,  448,  462, 
468,  469,  466,  469,  472,  476,  478. 

П.  Храняпцяся  въ  Руыянцовскомъ  Музе^. 

6.  Тетрадь  №  2364.  — 10,  46,  47—60,  63,  63—66, 
68—71,  74—80,  81,  83,  86,  87—89,  90,  91,  99,  103, 
120,  131,  134,  136,  137,  142,  146,  168—174,  187— 
264. 

7.  Тетрадь  №2366  —  378,  379,  381,  446  —  477. 

8.  Тетрадь  №  2367  —  80,  81,  326,  326,  341,  343, 
366,  361. 

9.  Тетрадь  №2368  —  294. 

10.  Тетрадь  №  2369  —  327,  330. 

11.  Тетрадь  №2370  —  344,  347—349,  361. 

Ш.  Хранящ1яся  въ  Акадевгаческой  Библаотек'^: 

а)  въ  Пушкинскомъ  отд'Ьл'^  имени  Л.  Н.  Майковы 

12.  „РЬд^етъ  облаковъ  летучая  гряда"  —  363,  364. 

13.  „Ольга,  крестница  Еиприды"  —  369. 

б)  въ  архиве  Тургеневыхъ: 

14.  Вольность,  ода  —  486. 

16.  КнягинФ  Голицыной  —  486. 

IV.    ПушкинскШ   Музей  Императорскаго   Александров- 
скаго  Лицея. 
16.  Орлову  —  98— 100,   103. 
и.  82 
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V.  Автографы,  принадлежапце  частнымъ  лицамъ. 

17.  Тетрадь,  принадлежащая  гр.  Капнисту — 10,  16, 
16,  74,  299,  313,  318,  326,  341. 

18.  КавказскШ  Пл4нникъ— 378,  379,  381,  446,  448 — 
466,  467—462,  467—469,  472—474.  Кн.  Чегодаевъ. 

19.  Дочери  Карагворг1я.  —  341,   366. ^Собрате П. Я. 

20.  Черная  Шаль.  —  366.  I     Дашкова. 

21.  Всеволожскому — 166 — 167.        1   Собрате  П.  А. 

22.  Юрьеву  — 91,  92.  )      Ефремова. 

23.  Платоническая  любовь — 166,  |  Остафьевск1Й  ар- 
166,   172.  \  хивъ    гр.    О.    Д. 

24.  Кн.  Голицыной — 113.  |       Шереметева. 

26.  Опа/кгь  на  вызовъ  написать  стихи  въ  честь  им- 
ператрицы Елизаветы  Алексеевны  —  62,  72.  Альбомъ 
сенатора  А.  Н.  Марковича. 

26.  „Увы,  вач^мъ  она  блистаетъ"  —  326. 

27.  Друзьямъ  —  326. 

28.  Гречанке- 326. 

29.  Нереида  — 361. 

30.  „Простишь- ли  мн-Ь  —  361. 


Собрате  А.  А. 
Шахматова. 


Коти  стихотворенгй  Душкина: 

1.  Ода  Вольность  —  Кошя  изъ  бумагъ  И.  И.  Пу- 
щина— 106,  106,  114.  Остафьевскгй  Архивъ  гр.  С.  Д. 
Шереметева.  —  Копхя  изъ  бумагъ  А.  И.  Тургенева, 
стр.  486,  499. 

2.  Къ  морю  —  104.  Кошя  изъ  бумагъ  И.  И.  Пу- 
щина. 

3.  Деревня  106.  —  Тетрадь  И.  Е.  Великопольскаго, 
принадлежащая  Б.  Л.  Модзалевскому. 


4.  Выздоровлеше 
—  16. 

6.  Чаадаеву  —  41. 


Тетрадь  Щербакова,   при- 
надлежащая  П.   А.  Ефре- 
мову. 
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Издан1я  СочинвнМ  А.  С.  Пушкина,  на  который  сделаны  ссылки.*) 

Ивд.    1826  г.   стр.    8,  9,  11,  35,  46,  62,  63,  63,  64, 

203,    212,    219,    220  10,   14,   16,   17,   18,  20,    23, 

74,  80,  87—91,  93,  94,  116,  117,  133—136,  137, 
164—166,  299,  313,  316,  318,  322,  323,  326,  327, 
330,  342,  344,  347-360,  363,  368,  360—362. 

Изд.  1829  г.  — 1835  стр.  36,  46,  46,  62,  63,  63,  64, 

203,  212  10,  14—20,    23,    74,    80,    87—89,   91— 

94.  96,  116  —  118,  128,  131,  132,  134,  136,  137,  166— 
167,  299,  313,  316,  318,  323,  327,  330,  337,  339, 
342—344,  349,  360,  363,  368,  360,  362. 

лПодмы  и  поопсти»  изд.  1836  г.  —  180 — 184,  226, 
232,  370,  372,  377,  378,  379,  380. 

Изд.  Посмертное  (1838—1841)  3,   31,  37,  116, 

116,  120. 

Издашя: 

1855  —  57  (изд.  Анненкова)  21,  22,   24,  31  — 

83,  37  —  42,  68,  66  —  67,  71,  73,  82,  88,  91,  100, 
114—118,  120,  126,  132,  133,  143,  146,  147,  160, 
161,   187,  294,  336,  367. 

1859   (изд.   Геннади)   31,  38,  39,  41,  68,  63, 

64,  67,  71,  73,  91,  92,  114,  116,  120,  134,  144,  166, 
172,  174,   187,  316,  317. 

1861  (изд.  Гербеля:  „Берлинское  издате  Отихотво- 
решй  Пушкина")  38,  41,  117,  161,  163,  164. 

1870  (второе  изд.  Геннади). 3,  39,  41,  67,  68,  64, 

67,  71,  73,  92,   114,  116,   126,   134,   136,  144,  187,  317. 


*)  Горизонтальная  &ирнаа  черта,  поставленная  передъ  цифрами,  ука- 
зываетъ  на  техстъ  пршс^чан1Й. 

32^ 
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1870  (второе  И8Д.  Гербедя.) 4,  41,  63,  66,  112, 

147,  802. 

1880  (изд.  П.  А.  Ефремова)  б,  31,  39,  40,  42, 

63,  64,  67,  68,  64,  67,  71,  92,  97,  104,  107,  114,  ЦТ, 
134,  144,  147,  148,  160—163,  166,  166,  301,  311, 
826,  336,  337,  373,  378. 

1882  г.  (второе  ивд.  П.  А.  Ефремова) 63,  64,  68, 

60,  64,  67,  71,  91,  92,  100,  104,  107,  117,  161,  163, 
166,  301,  302,  310,  361. 

1887  ».   (третье   ивд.   П.    А..  Ефремова)    107, 

108,  164. 

1887  г.  (изд.  Литературнаго  фонда,  редагаоя  П.  О. 
Морозова)  9,  40,  46,  47,   48,  60,  62—64,  68,  60, 

64,  67,  80,  88,  91,  92,  96,  104,  107,  108,  117,  127, 
128,  163,  160,  161,  164,  174,  331. 

1903  г.  (четвертое  изд.  П.  А.  Ефремова) 3,  9,  16, 

17,  24,  30,  40,  41,  60,  63,  64,  68,  60,  64,  67,  71,  92, 
96,  104,  108,  109,  114,  118,  126,  160,  162,  164,  161, 
176,  178,  186—187,  299,  338,  347,  366,  380. 

1903  г.  (второе  изд.  П.  О.  Морозова) 3,  6,  6,  16, 

17,  24,  47,  63,  64,  66,  60,  64,  67,  71,  82,  88,  92,  93, 
96,  104,  108,  112,  113,  118,  126,  146,  160,  174,  176,  178, 
186,  186,  187,  300,  316,  319,  321,  331,  334,  336,  347, 
348,  360,  361,  363,  366,  367,  369,  380,  382,  383,  414. 

Акадет^1е<жое  издамге  томъ   1-й   4,    14,  16,  44, 

72,  99,  114,  144  146,  178. 

„Мат^ргалы  для  Академическаго  изд.  Сочмнетй  А.  С. 

Пушкина"    Майкова.   3,  10  —  13,   16,  17,  21,  24, 

31,  36,  40,  46,  47,  48,  60,  62  —  66,  68,  60,  64,  67, 
68,  70,  74,  76,  80—82,  88,  91,  92,  96,  104,  114,  116, 
118,  120,  126,  127,  132,  133,  134,  160,  162,  163,  166, 
160,  161,  166,  166,  168,  172,  174,  299,  316,  319,  326, 
330—333,  336,  337,  338,  342,  346,  347,  361,  364,  366. 


601 


Издатя  отдлльмша  произведши  А.  С.  Пугикнна. 

мРуслат  и  Людмилам  изд.  1820  г.  77,  82,  84,  96  —  99, 
103  —  106,  110,  111,  113—116,  117  —  119,  126,  129, 
133,  136,  137,  141,  143,  146,  148,  160,  162,  166,  167, 

160,  164,  171,  177,  179,  182,   184,  186,  192. 180, 

182  —  186,  261,  291. 

^(Румат  и  Лмдяшаь  изд.  1828  г.  138,  171 180  — 

184,  292. 

лДослате  къ  Щрьевуг»  30. 

лКавтзскгй  Длпмтиаг»  изд.  1822  г.  226,  226,  231  — 
233,  236,  238,  240,  247,  261,  266,  266,  370,  376,  378, 
380,  446,  447. 

«Кавкаашй  Плпмникыа  изд.  1828  г.  226,  231,  232, 
266,  371,  372,  376,  377,  380. 
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Указатель  журналовъ,  альманаховъ  и  газетъ,  упоминаемыхъ 
въ  настоящемъ  томЪ.  *) 

Щегъ  (газета)  1880  г.  19,  166. 

Библтрафическгя  Записки  1868  г.  37,  38,  41,  63, 

100,  116,  117,  120,  121,  134,  144,  Гбб,  166,  166. 

Библ.  Зап.  1861  г.  38,  39. 

Егаюнампренный  1818  г.  — 13,  23,  24. 

Благоналпьренный  1820  г.  283. 

Благонампренный   1821   г.  — 219,   220, 362,  363. 

Вгытникъ  Европы  1817  г.  23. 

В.  Е.  1818  года  26. 

В.  Е.  1820  года  283,  287,  290. 

В.  Е.  1871  года  39,  41,  126,  136. 

В.  Е.  1887  года  3. 

В.  Е.  1888  года 176. 

Дамскгй  журналь  30. 

Журналв  для  вспаъ  1896  г.  68. 

Извтьстгя  университета  св.  Владгшгра  1899  г. 272. 

Литературные  листки  1824  г.  360,  361. 

Майскгй  Листокь  133. 

Мнемозина  1824  г.  89. 

Молодикъ  1844  г.  

Москвитянинъ  1841  г. 
Москвитянинъ  1860  г. 
Москвитянинъ  1863  г. 
Московкгя  Втьдомости  1866  г. 

Моск.  Вгьд.  1861  г.  134. 

Московскгй  Вгьстникъ  1828  г.  128. 


*)  Горизонтальная  жирная  черта,  поставленная  передъ  цифраки,  ужа- 
вываетъ  на  текстъ  примЪчан1Й. 
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Московскгй  Телеграфь  1828  г.  291. 

Невскгй  Ллыммахь  1828  г.  131. 

Невскгй  Зритель  1820  г.  —  8,  9,  91,  92,  96—99, 

17,  181. 

Новости  литературы  1823  г. 283,  296,  298,  299, 

300,  313,  323. 

Новости  Литературы  1826  г.  74. 

Новыя  русшя  повгыти,  скааки  и  стихотворешя  или 
Русскгй  Лльманааъ,  изданный  В.  Эртеленъ  274. 

Общезалтмательный  Вгьотшжь  1867  г.  — —  366. 

Отечественныя  За/писки  1841  г.  31. 

Отечественныя  Записки  1866  г.  — —  336. 

Полярная  Звпзда  1823  г.  — 202,  323,  326. 

Полярная  Звпзда  1824  г.  — 66,  212,  — ^-  137,  342, 
363,  266—367,  368,  360,  361. 

Пол.  Зв.  1866  г.  38,  40,  41,  107,  134. 

Пол.  Зв.  1868  г.  — 38,  107,  134. 

Пол.  Зв.  1869  года  6,  9. 

Раутг  1863  г.  146. 

Раут»  1864  г.  143,  144. 

РосЫйскгй  Музеумъ  1816  г.  88. 

Русская  Библиотека  1868  г.  38,  40,  41. 

Русская  потаенная  лит^атура  XIX  столптгя,  издалъ 
Н.  П.  Огаревъ  301. 

Русская  Рпмь  1861  г. 

Русская  Старина  1876  г. 

Русск.  От.  1879  г.  60,  306. 

Русск.  От.  1880  г.  60,  62,  100,  166. 

Русск.  От.  1884  г.  46,  47,  49,  60,  70,  80,  84, 

86,  89,  91,   127,  139,   160,  173,  174,  220,  223. 

1^сск.  От.  1887  г.  109. 

В^сск.  От.  1890  г.  306. 

Русск.  От.  1892  г.  34. 

Русск.  От.  1897  г.  178. 
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Русск.  От.  1899  г.  70,  96. 

Русшй  Адьмсмшая  сн.  Новыя  русскгя  потсти. 

Русаай  Архит  1866  г.  311,  336,  377,  342. 

РусаНй  Лрашь  1866  г.  308,  366,  367. 

Русаай  Архивъ  1867  г.  26,  279. 

Русск.  Лрх.  1869  г.  108,  370,  378. 

Русск.  А$х.  1870  г.  101,  102. 

Р^^хж.  Арх.  1874  г.  97,  98. 

Русск.  Арх.  1876  г.  39,  63,  100,  116,  117. 

Русск.  Арх.  1881  г.  39,  107,  161,  163. 

1)/с(ж.  Арх.  1887  г.  41. 

Русск.  Арх.  1889  г.  8. 

Русск.  Арх.  1892  г.  111,  112. 

Русск.  Арх.  1896  г.  8,  108. 

Русск.  Арх.  1896  г.  18  и  19,  279. 

Русск.  Арх.  1899  г.  109,  110. 

^Vаж.  Арх,  1900  г.  305. 

1)^сск.  Арх.  1901  г.  367. 

Русск.  Арх.  1902  г.  8. 

Русапй  Влспшикг  1862  г.  134. 

Русшя  Влдомости  1887  г.  108. 

Оир1уа  1826  г.  133. 

(Мргуа  1827  г.  36,  40. 

Оовреметикг  1866  г.  66,  67. 

Оовремемнтл  1867  г.  174. 

Оовременнгиа  1863  г.  38,  39,  71. 

О(^)евнователь  Прасвпщетя  и  Благотворенгя  1819  г.  (ск. 
:^руды  Вые.  утв.  ВоАьн.  О.  Л.  Р.  С.)  66,  67,  68,  72. 

СЫрит  и  Новизна  1904  г.  66,  160,  302. 

Олверная  Звлзда   1829  г.  8,   30,-31,   32,   36, 

37,  38,  40,  41,   100. 

Олверная  Пчела  1826  г.  — 203,  327. 

Олверная  Пчела  1828  г.  291. 

Олв^рные  Цвпты  180 — 181. 
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Олв^мые  Цвпты  1826  г.  — 203,  327. 

Сыт  Отечества  1818  г.  —  4,  б,  10. 

Сыт  От.   1820  г,  — 124— 127,   136—138,  200,  2р1, 

184,    186,    282—284,    287,    289,    290,    313,    322, 

323,  377. 

Сынъ   От,    1821    г.  — 10,    11,  18,    19,    20,    22, 

362,  363,  367. 

Сыт  От.  1828  г.  291—293. 

Сыт  От.  1833  г.  8. 

Телеснот  1836  г.  42. 

Труды  Высочайше  утв^ажденнаго  Вомнаю  Общества  Лю- 
бителей РоссШской  Словесности  1819  г.  (сн.  Соревнователь 
Проев,  и  Блаютворенгя)  66,  67,  68,  72. 
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Указатель  книгъ,  упоминаемыхъ  въ  наетоящеиъ  томЪ.  *) 

Анненковъ  Д.  В.:  „Албксандръ  СергЬвввгаъ  Пушкинъ 

въ  Александровскую  эпоху"  1874  г.  Спб.;  17,  82, 

134,  268,  308. 

Шо-же:   „Матерхалы  для  бюграфш  Пушкина".  

14,  32,  63,  80,  82,  131,  132,  334,  336,  379. 

Арапоеъ:  „ЛЬтопись  русскаго  театра"; 34,  61,  62. 

Бартеневъ  Д.  И.:    „А.  О.  Пушкинъ.   Матерхалы   для 

его    бюграфш";   66,    67,    68,    69,    112,    270,    296, 

360,  377. 

Еатктновг:  Сочинешя 16,  23,  27,  28. 

Багдаиовичъ:  Истор1я  царствовашя  императора  Але- 
ксандра I 309. 

Боровши  Д.  О.:  „Исторхя  лейбъ-гвардЙ  Уланскаго 
Ея  Императорскаго  Величества  Государыни  Александры 
беодоровны  полка".  Спб.  1903  г.;  93. 

Бомарше:  „Женитьба  Фигаро"  34. 

Бтяно&скгй,  В.  6.:  „Новый  списокъ  поэмы  А.  С.  Пуш- 
кина Кавка8ск1й  пл'Ьнникъ"  446. 

Вигель:  „Записки".  (Въ  приложенш  къ  „Русскому- 
Архиву"   1892  г.  №  11)  111,  112. 

Вольтеръ:  „Ъа  РисеПе"  3. 

Вяземснщ  кн.  П.  А.:  Сочинешя 22 — 23,  119,  146, 

149  —  160. 

Вяземасгй,  кн.  Д.  Д.:  дв-Ь  брошюры  о  ПушкинЬ 

19,  166. 

Гете:  „Фаустъ"  382,  446. 


*)  Горизонтальная  жирная  черта,  поставленная  передъ  цифрами,  ука- 
вываетъ  на  текстъ  прим'6чан1Й. 
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Ллдич»:  „Илхада"  176. 

Гречъ:  „Записки  о  моей  жизни;*'  66  —  67. 

Грибогьдовъ:  „Горе  отъ  ума"  160. 

Гротл:    „Пушкинъ  и  его  лицейскге  товарищи"  

269. 

Давыдовъ  Д.  В.:    „Записки"    Лондонъ.    1863    г.    

161  —  162. 

Дмитргевъ  И.  И.:  „Ввглядъ  на  мою  жизнь"  М.  1866  г. 

26. 

ШО'Же:  Сочинешя  26. 

Жуковскгй:   „Для  немногихъ"  (Раг  ЛУ'епх^в)  18, 

20  —  22. 

Зиблои/кгй-Десятовскгй  А.  Д.:  „Графъ  Еиселевъ  и  его 
время".  102  —  103. 

Еарамзит  Н.  М,:  „Исторхя  Государства  Россхйскаго". 
260,  27,  148,  160,   161. 

Шо-же:    „Письма  къ  И.  И.  Дмитрхеву",  Спб.  1866; 

108. 

Бю-оюе:  „Письма  къ  кн.  П.  А.  Вяземскому",  Спб. 
1897  г.  27  29. 

Коргиъ  в.  е.:  „Разборъ  вопроса  о  подлинности  окон- 
чашя  „Русалки".   63. 

Кузьминскгй  К.  С:  „А.  О.  Пушкинъ,  его  публицистиче- 
ская и  журнальная  д-Ьятельность".  М.   1901  40. 

Майковъ  Л.  Н.:  „Пушкинъ.  Бюгра$ическ1е  матерхалы 

и   историко-литературные    очерки",   Спб.  1899.  7, 

8,  22,  44,  71,  73,-  101,  176. 

Меттернихъ  Кн.:  „Мемуары"  43. 

Милюковъ    А.    Д.:    „Воспоминашя    о    Достоевскомъ". 

136  —  136. 

Модзамвскгй  Б.  Л.:  „Яковъ  Николаевичъ  Толстой", 
Спб.  1899   96. 

МуравьевЪ'Апостолъ  И.  М.:  „Путешествхе  по  Тав- 
рид-Ь"  329. 
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,^Описанге  Пушкинскаго  Музея  Императорскаго  Алек- 
сандровскаго  Лицея"  — —  98. 

,,0стафъевск1й  Архивъ" 24,  26,  27,  28,  57,  68, 

70,  80,  86,  97  —  98,  102,  111,  119,  126,  136  —  137, 
172,  177,  273,  304,  322,  367. 

Отчетъ  Публичной  Библхогеки  за  1881  г.  96. 

За  1892  г.  176,  177. 

Даниулидзевъ   С.   А.:  „Истор1я  кавалергардовъ"  

111. 

Плетневъ  П.  А.:  ,,Со«шнен1я  и  переписка".  Спб.  1886  г. 

29,  94. 

Погодит  М.  Д.:  „Н.  М.  Карамзинъ".  М.  1866  г.  -^— 
147,  148,  160. 

1\мп>евъ  К.  в.:  Сочинешя  172. 

8аШ-Шрр(Лу1е  А.:   ,,Воп8 — поитеИе".  Рапе.  1819  г. 

176. 

Сборнукь  павсяти  Л.  Н.  Майкова.  1902  г.  272. 

Оборникб^  изд.  „Русс.  Архивомъ":  А.  С.  Пушкинъ,  М. 

1881  г.  19,  40,  166. 

Сборникъ  „Памяти  Пушкина".  Е1евъ  1899  г. 272. 

Ооловьееъ    В,    С:    „Судьба   Пушкина",   Спб.  1898   г. 

26. 

Оулщобъ   Н.    в.:    „А.    С.   Пушкинъ"  309,    310, 

862,  363. 

Ч1ушковъ,  г.  С:  „А.  С.  Пушкинъ".  М.  1881  г.  

107,  161,  163,  301. 

Шимдеръ  Н.  К.:  „Павелъ  I"  111. 

Якушкинъ   И.  Д.:    „Записки"  его,  Лейпцигъ  1874   г. 

67. 
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Алфавитный  указатель  стихотвореиМ*. 

н Аптеку  позабудь  ты  для  в^нковъ  лавровыхъ" — 207. 

Аракчееву,  эпиграммы  на  него — 196  302. 

Баллада  („Что  ты,  дЬвица,  грустна")  —  72. 

„Благочестивая  жена"  — 154. 

„Блаженъ  кто  въ  отдаленной  с^^ни"  (Уединеше) — 32. 

„Безсмертною  рукой  раздавленный  зоилъ"  (На  Ка- 
ченовскаго)  — 14. 

„БЬги,  сокройся  отъ  очей"  (Вольность)  —  41,  — 
489. 

у,Великимъ  быть  желаю"  (Про  себя.)  —  22. 

Веселый  пиръ  —  33. 

Виноградъ  —  216. 

Возрождеше  —  61. 

Вольность  —  41,  489. 

„Воспоминашемъ  упоенный"  (Элепя)  —  31. 

„Вотъ  Хвостовой  покровитель"  (На  Голицына) — 61. 

Всеволожскому  („Прости  счастливый  сынъ  пировъ") 
—  63. 

„Всей  Россш  притеснитель"  (На  Аракчеева) — 196. 

„Все  пл4няетъ  насъ  въ  Эсфири"  (На  Колосову)  —  26. 

„Все  призракъ,  суета"  173. 

Въ  альбомъ  Сосницкой  Е.  Я.  — 17. 

Въ  альбомъ  Щербинину  М.  А.  („Житье  тому  любез- 
ный другъ")  —  47. 

„Въ  его  исторш  изящность  простота"  (На  Карам- 
зина) —  60. 

„Въ  жизни  мрачной  и  презренной"  (Эпигравша) — 197. 

„Въ  забвеньи  насладись"  326. 


*  Горизонтальная  жирная  черта,  поставленная  передъ  цифрами,  уха- 
зываетъ  на  текстъ  прим-^чангй. 
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„Въ  себ^Ь  всЬ  блага  заключая",  послаше  къ  Турге- 
неву    86. 

Выздоровлете  —  6. 

у,Вы  съединить  могли  съ  холодностью  сердечной" 
(Въ  альбовгь  Сосницкой)  —  17. 

Вяземскому  П.  А.  кн.  (къ  его  портрету)  217. 

Голицыной   кн.    М.  А.    (посылая  ей   оду  Вольность) 

ИЗ,  492. 

Голицыну  Н.  А.  кн.  (Эпиграмма  на  него)  —  61. 
Горчакову   А.    М.    кн.    („Питомехуь   модъ,    большого 
св4та  другъ") — 67. 

(„Но  я  не  тотъ"  мои  златые  годы")  —  69. 

ГнЬдичу,  эпиграв€ма  на  него  —  70. 

„Давно  ли  тайными  судьбами"  —  67. 

Деревня.  („Приветствую  тебя  пустынный  угодокъ**) 

—  62. 

Домовому.  —  66. 

Дорида.  („Въ  Дорид'Ь  нравятся  и  локоны  златые**)  — 
198. 

Дориде.  („Я  н%рю,  я  любимъ**)  — 196. 

Дочери  Карагеорпя  —  211. 

Другу  отъ  друга  (Кривцову  Н.  И.)  —  3. 

„Дубровы,  гдЬ  въ  типти  свободы**  —  66. 

„Есть  въ  Россш  городъ  Луга**  68. 

„Житье  тому  любезный  другъ**  (Въ  альбомъ  Щер- 
бинину). —  47. 

Жуковскому  („Когда  къ  мечтательновсу  М1ру**)  — 10. 
Эпиграмма  на  него  („Послушай  д^дуппса  мнЬ  кааодый 
разъ**.)  —  12.  Къ  его  портрету.  —  13.  Записка  къ  нему  — 
71.  Огрывокъ  о  немъ  —  369. 

Записка  къ  Жуковсковсу  („РаевскШ,  молоденепль 
прежвай**)  —  71. 

„За  старые  грЬхи  наказанный  судьбой**  83. 

„За  ужиномъ  объ'1лся  я**  —  66. 
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„Здорово,  Юрьевъ  именинникъ"  (Къ  Юрьеву)  —  34. 
„И  я  слыхалъ,  что  б^лый  св^тъ"  —  21. 
Кагульскому  памятнику  —  80. 

БавказекШ  Пл1Ьнникъ  (повЬсть)  — 221. 

„Какъ  брань  теб'Ь  не  надоела" — 210. 

„Какъ  сладостно!..  Но  Боги,  какъ  опасно"  —  20. 

„Еакъ  ты  шалишь  и  какъ  ты  миль"  (къ  Жуков- 
скому) —  369. 

Карамзину,  эпиграммы  на  него  —  60. 

Каченовскому,  эпиграммы  на  него  — 14,  208. 

„Когдабъ  писать  ты  началъ  съ  дуру"  —  209". 

„Когда  сожмешь  ты  снова  руку"  (Кривцову  Н.  И.)  —  3. 

Колосовой  А.М.  („ВсЬ  пл^няетъ  насъ  въ  Эсеири") — 26. 

„КраснорЬчивый  заб1яка"  84. 

Кривцову  Н.  И.  (Другу  отъ  друга)  —  3. 

Къ  Кагульскому  памятнику  80. 

Къ  портрету  Вяземскаго  П.  А.  кн.  („Судьба  свои 
дары  явить  желала  въ  немъ")  —  217. 

Къ  портрету  Жуковскаго  („Его  стиховъ  пленительная 
сладость")  —  16. 

Къ  Чаадаеву  („Любви,  надежды,  гордой  славы") — 18. 
(„Къ  чему  холодныя  сомненья")  —  206. 

„Къ  чему  холодныя  сомнЬшя"  (Чаадаеву)  —  206. 

Къ  Юрьеву  0.  Ф.  (Здорово,  Юрьевъ  именинникъ") — 34. 

К***.  („Щастливъ,  кто  близъ  тебя,  любовникъ  упо- 
енный") —  26. 

„Лаиса,  я  люблю  твой  см-Ьлый  взоръ" 84,  86. 

„Любви,   надежды,    гордой  славы"  (Чаадаеву)  — 18. 

„Любимецъ  в^тренныхъ  «Паисъ"  (Юрьеву)  —  16. 

Мансурову  П.  Б.  („Мансуровъ,  закадьшшый  другъ") 
—  37. 

Мечтателю  —  4. 

„МкЬ  бой  знакомъ,  люблю  я  звукъ  мечей"  —  1 99. 

„Мн-Ь  васъ  не  жаль  года  весны  моей"  —  206. 
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На  Аракчеева:  1)  „Всей  Россш  пркНВснитель'' — 196. 
2)  Холопъ ....  Благодари  свою  судьбу**  — 196 302. 

На  ГнЬдвча  Н.  И.  (,,0ъ  тобою  въ  спорь  я  не  всту- 
паю**) —  70. 

На  Голицына  А.  Н.  кн.  („Воть  Хвостовой  покро- 
витель**)—  61. 

Надиньк^  —  64. 

Надпись  къ  портрету  кн.  Вявемскаго  —  212. 

На  Карамзина:  1)  (иВъ  его  Исторш  нвящность  про- 
стота**)—  60.  2)  (,, Послушайте  я  вавгь  скажу  про  ста- 
рину*') —  60. 

На  Каченовскаго:  1)  „Безсмертною  рукой  раздав- 
ленный зоилъ**  —  14.  2)  „Хавротосъ!  ругатель  закоч- 
нЬдый**  — 208. 

На  Колосову  А.  М.  (,,Все  плЪняетъ  насъ  въ  Эсеири**) 

-  26. 

ууНа,  лир!  скромной,  благородной**  (Ответь  на  вызовъ 
и  пр.)  —  27. 

„Напрасно,  милый  другъ,  я  мыслилъ  утаить**  —  49. 

На  Огурдзу  А.  С.  („Я  вкругъ  Огурдзы  хожу**)  —  38. 

На  Толстого  эпиграмма  (Въ  жизни  мрачной  и  през- 
ренной) —  197. 

На  Фот1Я  (у,Полуфанатикъ  полуплуть**) — 67.  „Благо- 
честивая жена**  — »—  154.  Разговоръ  Фот]я  съ  Орловой 

164. 

Недоконченная  картина — 50. 
Нереида  —  218. 

.  N061  (Сказки)  4. 

„Но  я  не  тотъ!  мои  златые  годы**  (Горчакову) — 69. 

„Н'Ьтъ,н$ть,моидру8ЬЯунапраснывапшпФни** 163. 

Ода   вольность   („Б4ги    сокройся    отъ    очей**)  —  41, 

489. 

Ода  на  свободу  („Б4ги   сокройся   отъ   очей**)  —  41, 

489. 
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Ода  свобода  („БЬги  сокройся  отъ  очей") — 41 487. 

О,  дЬва-рова,  я  въ  оковахъ  —  216. 

„О  еслибъ  могъ  достигнуть  гласъ"  173. 

ууОна  мила  твоя  подруга"  —  47. 

у,Она  при  МБ-Ь  красою  н^^жной  раз1щЬтала" 140, 

142. 

„Она  тогда  ко  мнЬ  придетъ"  —  64. 

Орлову  („О  ты,  который  сочеталъ")  —  39. 

„Оставь,  О  Левбхя,  лампаду"  — —  166. 

0гв4тъ  на  вывовъ  написать  стихи  въ  честь  ея 
императорскаго  ,  величества  государыни  императрицы 
Елизаветы  АлексЬевны  —  27. 

„О  ты,  который  сочеталъ"  (Орлову)  —  39. 

„Питомецъ  модъ,  большого  св^та  друтъ"  (Горча- 
кову) —  67. 

Платонизмъ  см.  Платоническая  любовь. 

Платоническая  любовь  —  68. 

„Погасло  дневное  св-Ьтило"  —  200. 

„Позволь  душ-Ь  моей  открыться  предъ  тобою"  — 19. 

„Полуфанатикъ,  полуплуть"  (На  Фот1я)  —  62. 

Послан1е  къ  Тургеневу  (Въ  себ4  всЬ  блага  зак- 
лючая) —  86. 

„Послушай,  д-Ьдушка,  мн^  каждый  разъ"  (Эпиграмма 
на  Жуковскаго)  — 12. 

„Послушайте  я  вамъ  скажу  про  старину"  (На  Ка- 
рамзина) —  60. 

ПрелестницЬ  —  8. 

„Приветствую  тебя,  пустынный  уголокъ"  (Деревня) 

—  62. 

Про  себя  —  22. 

„Прости  щастливый  сынъ  пировъ"  (Всеволожскому) 

—  63. 

„Раевск1Й,  молоденецъ  прежшй"  (Записка  къ  Жуков- 
скому)—  71. 

и.  88 
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Разговоръ  Фот1я  съ  Орловой  (На  Фотш)  164. 

Русалка  —  28. 

РуСЛанЪ  и  Людмила  (поэма)  —  73. 

„Р'ЬдЬетъ  облаковъ  летучая  гряда"  —  217. 

„Оамъ  Фебъ  тебя  готовилъ"  48. 

Свобода  (Вольность)  —  41,  489. 

„Свободы  баловень  беапечный"  321. 

„Скажи  как1я  заклинашя"  —  66. 

Сказки  (N061)  4. 

Сосницкой  Е.  Я.  (Въ  альбомъ)  — 17. 

„Среди  зеленыхъ  волнъ,  лобвающихъ  Тавриду"  (Не- 
реида)—  218. 

Стансы  Толстому  —  36. 

Стурдз^,  А.  С.  (Эпиграмма  на  него)  —  38. 

„Судьба  свои  дары  явить  желала  въ  немъ"  (Къ 
портрету  кн.  Вяземскаго)  —  212. 

„Съ  тобою  въ  споръ  я  не  вступая"  (На  ГнЁдича) — 70. 

„Такъ  точно!  это  онъ!  неправдаль"  —  89, 

„Тамъ  на  брегу,  гд-Ь  дремлетъ  л4съ  священный", — 206. 

Толстому  (Стансы)  —  36. 

Толстому,  гр.  6.  И.  Эпиграмма  на  него  („Въ  жизни 
мрачной  и  презренной")  —  197. 

Тургеневу,  А.  И.  („Въ  себ-Ь  всЬ  блага  заключая") 
86. 

„Ты  въ  страсти  горестной  находишь  наслажденье" 
(Мечтателю)  —  4. 

„Ты  мн'Ь  велишь  открыться  предъ  тобою" 164. 

„Увы,  зачЬмъ  она  блистаетъ"  —  202. 

Уединеше  („Блаженъ,  кто  въ  отдаленной  сЬни") — 32. 

Уединеше  (Деревня)  —  62. 

Фебъ  и  Геркулесъ  —  86. 

Фонтану  Вахчисарайскаго  дворца  —  213. 

Фот1ю,  эпиграмма  на  него  („Полуфанатикъ,  полу- 
плутъ")  —  62. 
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„Хаврошосъ  ругатель  аакоснЬлый"  (На  Каченов- 
скаго)  —  208. 

„Холопъ  в'Ьнчаннаго  солдата"  (На  Аракчеева)  — 196 

302, 

„Художникъ  —  варваръ  кистью  сонной"  (Возрож- 
денье)—  61. 

Чаадаеву  („Любви,  надежды,  гордой  славы") — 18. 
(„Къ  чему  холодныя  сомн-Ьтя")  —  203. 

Черная  шаль  —  219. 

Черновые  наброски  60,  63,  126,  139,  320. 

„Что  ты,  д'Ьвнца,  грустна"  —  72. 

„Чудесный  гетй  мой"  140. 

„Чья  мысль  восторга  угодила"  (недоконченная  кар- 
тина) —  60. 

„Щастливъ,  кто  близь  тебя  любовникъ  упоенный^ 
(Къ**».)  — 26. 

Щербинину,  М.  А.  (Въ  альбомъ)  —  47. 

Элег1я  („Воспоминашемъ  упоенный")  —  31. 

Элег1я  („Погасло  дневное  светило")  —  200. 

Элег1я  („Увы,  зач&гь  она  блистаетъ")  —  207. 

Энгельгардту,  В.  В.  („Я  ускользнулъ  отъ  Эскулапа") 

—  46. 

Эпиграмма  („Аптеку  позабудь  ты  для  в'Ьнковъ  лав- 
ровыхъ")  —  207. 

Эпиграмма  („Въ  жизни  мрачной  и  презренной") — 197. 
Эпиграмма  („Какъ  брань  теб^Ь  не  надоЬла").  —  210. 
Эпиграмма  („Когдабъ  писать  ты  началъ  съ  дуру") 

—  209. 

Эпигравша  на  Голицына,  кн.  А.  Н.  —  61. 
Эпиграмма  на  ГнЬдича  —  70. 
Эпиграмма  на  Колосову  —  26. 
Эпиграмма  на  Огурдзу  —  38. 

Эпиграмма  на  Толстого  („Въ  жизни  мрачной  и  през- 
р^Ьнной")  — 197. 

88» 
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Эпиграммы  на  Аракчеева — 196. 
Эпиграммы  на  Карамзина  —  60. 
Эпиграммы  на  Каченовскаго  —  208. 
Эпиграммы  на  Фстя  —  62,  —  164. 
Юрьеву  (ууЛюбимецъ  в^тренныхъ  Лаисъ")  —  16. 
(„Здорово,  Юрьевъ,  именинникъ'^)  —  34. 

„Я  вид-Ьлъ  Ааш  беаплодные  предЬлы"  368. 

„Я  вкрутъ  Отурдзы  хожу"  —  38. 
„Я  в4рю,  я  любимъ"  (ДоридЬ)  — 196. 
„Я    знаю,    сПидинька,    мой    другь"    (Платоническая 
любовь)  —  68. 

„Я  люблю  вечервай  пиръ"  (Веселый  пиръ)  —  33. 
„Я  ускольанулъ  суть  Эскулапа   (Энгельгардту)  —  46. 


Указатель  личныхъ  именъ*. 


А. 

Алекоапдра  веодаровна^  великая  кня- 
гиня —  90. 

Алекеандрь  I,  имп.  — —  4,  в,  9,  (КоЯ); 
48;  44;  109;  110  (его  отиошен1е  хъ 
Одфна  „Вольность'*);  112;  185 (мн']^- 
ше  его  о  ст.  „Деревня**);  161,  808, 
806,806,490. 

Ллекеандръ  II,  имп.  ^-— ~  188. 

Амюл.  8;  47;  89;  111;  124  49, 

171,  226,  227. 

Адониеъ.  16. 

Амджело 181. 

Аыненпоп^  П.  В. 17,  82, 184,  268, 

269,  808  (его  11нига:  „А.  С.  Пуш- 
хинъвъ  Александровскую  эпоху**) 
14,  82,  68,  80,  82, 181, 182,  884,  886, 
879   („Матерхады"  его);  21,  22,  24, 

81,  88,  87 42,  68,  66  — 67,  71, 

88,  91, 100, 114  — 118, 126,  188, 148, 
144,  146, 147, 160, 161, 187, 270,  294, 
826,  888,  848,  864,  868,  869,  882,  886, 
414,488. 

Аиттопа  — —  61. 

АяюАлтп  27 69,  71, 146. 

Арамчивъ^  гр.  196  (Эпиграммы  на 
него:)  I.  „Всей  Росс1И  притесни- 
тель**, II.  „Холопъ**... 7,  28, 

162,  802 -804,  806,  81а 

Арапоеь^  Пименъ  84,  61,  62, 

(его  книга:  „Летопись  русскаго 
театра**). 


Аршю  Род10новна,  няня  Пушкина 
— ^^  272  (съ  ея  словъ  напиоанъ 
продогъ    къ    „Руслану    и    Люд- 


МИД***). 

Арыстаровь  - 

26. 

Артстофсал 

ба 

Ариюва  ^— 

—  270,  291 

ему  въ 

„Руодан']^  и 

Людмил^**), 

Армада 

-118. 

Б. 

Вайрот  —  818  (подражаше  ему); 
819,  эпиграфъ  иаъ  него;  862,  478. 

Бажуниу;ь.  268, 478. 

Бантиил^  см.  Бантышъ-КаменскШ. 

Бамтыил-Квшеналй^  Н.   Н.   61  -^— . 
161. 

БаратшЫйу  Б.  А. 276,  27а 

Барковъ,  Д.  Н. 62,  817. 

Лрстеиел,  П.  И. 66,  67,  296, 

860, 877, 480  (его  статья  „Пушкинъ 
въ  южной  России**  въ  „Русской 
Рйчи**  1861  г.,  /«  94  и  отд'&идый 
оттискъ,  М.  1862);  68,  112,  270,869. 
Статья  его  „А.  О.  Пушкинъ.  Мате- 
р1алы  для  его  бюграф1И**  въ  „Мо- 
сковскихъ  В']&домостяхъ**  1866  г. 
№  142  и  отд-^ьный  оттискъ,  с.  16, 
19, 107, 109. 

Ватюшкое^  К  Н. 16,  27  —  28 

(его  мСо«инев1я**);  28  (мн']&н1е  его 
о  б^лыхъ  стихахъ  Жуковскаго); 


*  Горизонтальная  жирная  черта,  поставленная  передъ  цифрами,  укааы- 
ваетъ  на  текстъ  прим'&чан1Й. 
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27  (отношен1е  его  хъ  Ваченов- 
ОЕОну);  82  (отношен1е  его  къ 
отихотворенио  П.  —  ^Поолате  хъ 
Юрьеву");  279—281  (отношеше 
его  къ  Руслану  и  Людмил']^);  271 
(влгяше  его  на  Пушкина);  24; 
67  -  68: 

Батый,  267, 476. 

Бахусш  —  86,  см.  Вакхъ. 

Ватъ,  88,  84,  170. 

Беабородко  806. 

БелАот  40, 106. 

Бепкендорфъ,  гр.  А.  X.  —  871. 

Бе^йеягй,  герцогъ  — »—  804. 

Беетуо1ее9Ьу  А.  А. 266,  291,  866, 

867,  860,  480  (письма  хъ  нему 
Пушхина);  62. 

Беетуоюееь'Вюмшпу  М.  А.  ^^—  80, 81, 
82, 86,  86,  87, 100, 188. 

Бктжа 122. 

Бирюковь,  А.,  ценворъ  — —  870, 874. 

Бом 271,  288. 

Бо(^ра9ск^й  п.  о.  — — —  98  (его  книга: 
„Истор1я  лейбгвардш  Уданскаго 
Бя  Ими.  Вел.  Государыни  Але- 
ксандры Оеодоровны  полка**). 

Бтдамвичш,    М.    И. 809    (его 

книга:  „Истор1я  царствовашя 
императора  Александра  I). 

— ^  84  (его  комедш  „Же- 


пов'^сть)    71; 


нитьба  Фигаро**). 

Боршл    (францувска 
176, 177. 

Боцйно^алй,  В.  6.  ^—  446  (его  бро- 
шюра: „Новый  списокъ  поэмы  А.  С. 
Пушкина  Кавкааок1Йпл']&ннихъ'*). 

Булаховь  (актеръ)  ^—  867. 

БумажовЬу  К  Я. 804. 

Булмрылл  — —  860  (письмо  къ  нему 
Пушкина);  867,  8ба 

БутурАит,  Д.  П.  67; 146  (св^- 

д^н1я  О  немъ). 

Бичка^ь,  И.  А. 178,  179. 

Бмичееь 62. 

Вллмнск1й  — —  146. 


В. 


Вадим  148. 
Бшт  46,  68,  66,  • 
Ваеильчикоп 


—  86. 

48,  46,  186,  806. 

ВелилополлсМ,  И.  Б. 106. 

Велло 110. 

Вельтмакъ 842. 

Венера.  8,  46 122, 128, 167,  170, 

171,198  —  194. 

ВерстоФСпй  «—  867  (положилъ  на 
музыку  „Черную  шаль**). 

Втель  —  111  (его  раасказъ  объ 
охЬ  „Вольность*');  111  — 112  (ехч> 
„Записки**)  10а 

}^%еитЛ 188. 

Владим^въ,  П.  В.  — ^  272  (его 
статьи  „Происхохден1е  Руслана 
и  Людмилы  Пушкина*'  и  „Пуш- 
кинъ  и  его  предшественники  въ 
русской  литературе"  въ  Изв^- 
ст1кхъ  университета  св.  Влади- 
М1ра. 

Владшпрш  въ  Руслане  и  Людмиле 
88,  161,  169,  176,  177, 188, 186,  187, 
260 269,  268,  287. 

иВладилпрм^  предполагаемое  8аглав1е 
поемы  — ^—  882. 

Водоеозоп  —  811. 

Во^иит^  269 271,  478  (Посла- 

в1е  къ  нему  Жуковскаго  въ  при- 
м']&чан1яхъ)  288,  284,  867  (критика 
на  Руслана  и  Людмилу)  28. 

ВоАьтерь  8,  4  (его  „ЬаРпоеИе), 

272. 

Воробьева,  Б.  А.  -»^  88  см.  Оосииц- 


296. 


Воробьев, 8а 

Воронцова,  Б.  К.  гр.  — 

Вееволоо1ее1лй,  Ж  В.  68.  (Поодаше  къ 
нему  1818  г.:  „Прости,  счастли- 
вый сынъ  пировъ**)  — —  88 
(Ссылка  на  переведенную  имъ 
оперу  „Жильбдазъ**);  166(послаи!е 
къ  нему);  168  (его  отношеше  къ 
Пушкину);  266  (письмо  къ  нему 
Пушкина);  167,  176. 
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Впра^  княгиня,  ом.  Вяземская. 
Вяаемекая^  кн.  В.  9.  — —  67. 
ВяаемЫй^  кн.  П.  А.  212,  


842, 


419,  421.  (Къ  портрету  его  1820  г.: 
„Судьба  овои  дары  явить  жедада 

въ  немъ"); 22,  28,  119,  146, 

149  —  160,  (его  иС0«инен1я*');  22 
(разскавъего  объ  отношен1и  Пуш- 
кина къ  б'Ьдому  стиху);  27  (от- 
ношеше  его  къ  Каченовскому); 
148  (посдашеего  къ  Пушкину);  150 
(мн-Ьихе  его  объ  эпиграммахъ  Пуш- 
кина йа  Карамзина);  271,  876,  876, 
878,  479,  481  (пнсьма  Пушкина  къ 
нему);  278,  277,  278,  488, 490  (пере- 
писка съ  А.  И.  Тургеиевымъ),  280 
(письмо  къ  нему  И.  И.  Дмитраева); 
802,  803  (его  зам:]&11ан1е  объ  эпи- 
граммахъ на  Аракчеева);  871,  874 
(Пушкииъ  поручаетъ  ему  изд. 
Кавказскаго  пл'^нника);  18—19, 24 
—26,  28—29,  67,  70,  80,  86,  97—98, 
102  —  104,  106,  111,  186,  146,  164, 
172,  177,  822,  867;  460  (стихи  его  о 
гр.  Тодстомъ). 
ВянмЫй^  кн.  П.  П.  — —  19, 166  (его 
статьи  о  Пушкин'^  въ  газете  „Бе- 
регъ*'  1880  г.,  вышедшхя  загЬмъ 
отд'Ёдьиымъ  издашемъ  (брошю- 
рами) и  перепечатанныя  въ  обор- 
ив.кк  Русскаго  Архива:  ^Пуш- 
кинъ"). 


Г. 


Гамекгй^  В.  П. 


-  88  (его  статья  въ 
1868  г.  /«  8);  71, 


„совремеиник'^Ь ' 
78  (его  статья:  „Пушкииъ  вълице'Ё 
и  дицейск1я  его  стихотворен1я** 
1868  г.);  176  (его  статья  въ  „В'^ст- 
Ш1кк  Европы"*  1888  г.,  /«  8);  8—4, 
886,  (реценз1я  на  издан1е  Аннен- 
кова). 

Гшпммпош  — —  272. 

Гйпнибалл^  ген.  — —  111 

Гаоат 864. 


Гейтмаиъ  — —  870  (его  гравюра 
портрета  Пушкина). 

Геннади 8,  81,  88  —  89,  67,  68— 

64,  71,  114, 187,  888. 

Г^рбель  89,    116,    (его    статья 

„Для  будущаго  собран1я  сочине- 
н1й  А.  С.  Пушкина**  —  „Руссшй 
Архивъ"  1876  г.  /«  10);  4,  9,  68, 
112,  117,  147. 

Геркулесъ 86,  226. 

Г^ростратъ  196 802. 

Гете 882,  447  (эпиграфъ  изъ 

Фауста  къ  Кавказскому  пд'Ьи- 
иику);  177. 

Гименей  68 167  —  1ба 

Гимемъ  128. 

Глияка,  9.  Н. 806  —  808  (хло- 
поты о  Пушкин-^  1820  г.);  867. 

Лмкдичг,  Н.  И.  70  (эпиграмма  на  него 
1819  г.:  „Оь  тобою  въ  спорь  я  не 
вступаю**);  72, 174—176  (эпи- 
граммы на  него  и  ссылка  на„Илл1- 
аду**);  281,  294  (издавалъ  Руслана 
и  Людмилу);  282,  288,  869,  481,  488 
486  (письма  къ  нему  Пушкина); 
870,878,880, 446, 447  (издавалъ  Кав- 
казскаго Пл'Ёниика);  67,  806,  482. 

Голицына,  кн.  А.  И.  118,  489, 

490,  496.  (Посвящеше  ей  оды 
„Вольность");  70, 106,  114. 

Голицынъ,  кн.    А.   И.   61,  161, 

162  (Эпиграмма  на  него  1819  г.: 
„Вотъ  Хвостовой  покровитель"); 
168  — 164. 

Гончаровы  _  312. 

Гомерь 176. 

Горацгй  86. 

Горюли б,  9. 

Горчакоеь,  кн.  А.  М.  67, 69,  — —  148— 
146  (Послан1я  къ  нему  1819  г. 
„Питомецъ  модъ,  большого  св-^та 
другъ**  и  „Но  я  не  тотъ**). 

Горнакоеъ,  В.  П.  — —  878  (письмо  къ 
нему  Пушкина);  849  866,  486. 

Горчакое^,  кн.  Д.  П.  — ^  6  (стихо- 
твореше  „Святки",  приписывае- 
мое ему). 
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1)реп- 


66,  (его  „Записки  о  моей 


жизни**);  180,  822,  870.      * 

Грей 177. 

Грибалдоп  — ^  88,  6Э,  (его  ироиз- 
ведеше:  „Молодые  супруги");  160, 
(„Горе  отъ  ума");  148  —  149,  878. 

1)^мобай 177. 

1)ютл  — -«-^  269  (книга   его  „Пуш- 


кинъ,  его  аицейсше  товарищи  и 
наставники"). 
Гурьееь^  гр.  — —  166. 

Д. 

Давыдоеау  рожденная  Самойлова,  въ 

первомъ  брак']^  Раевская,  «— ^ 

868. 
Давидовы  6. 

Давыдовъ^  А.  Л.  одинъ  изъ  влад'&иь- 

цовъ  Каменки  «-— ~  868. 
Давыдовъ^  В.  Л.  одинъ  изъ  влад^^ль- 

цовъ  Каменки  (декабристъ) 

8ба 

Давыдовь^  Д.  В.  161  (его  „За- 
писки"); 876  (послан1е  къ  нему  кв. 
Вяземскаго). 

Давыдовъ^  Л.  С. 8ба 

Даниловъ,  Кирша  — -  288,  289. 

Дашков*,  П.  Я. 841,  866  (при- 

надаежапцй  ему  автографъ). 

Двльвтъ,  баронъ 829,  881,  846, 

480  (письма  къ  нему  Пушкина); 
70,  276,  278,  810. 

Дшфира,  166 296. 

Двржавчнъ  268 19,  69  —  70,  78, 

478. 

Двфоытенъ  14;  ^-^  26. 

»ана  147 841,  866. 

Дшитр^ееь,  И.  И.  -^-^—  26  (эпи- 
грамма его  на  Каченовскаго, 
одинъ  стихъ  которой  взятъ  Пуш- 
кинымъ,  ссылка  на  его  книгу: 
'  „Взглядъ  в  а  мою  жизнь"  и  на  „со- 
чиненгя"  его);  279.  486  (письмо  къ 
нему  Карамзина);  280, 290  (письма 
его  къ  Вяземскому);  282. 

Добрым 261. 


Дорида  196.  (Послаше  къ  Доридй 
1820  г.:  „Я  в-брю:  я  любилъ;  дхя 
сердца  нужно  верить").  198.  (Оги- 
хотвореше  подъ  заглав1емъ  „До- 
рида" 1820  г.  „Въ  Дорид^^  нра- 
вятся н  локоны  златые");  9Ь 
172,  314. 

Доешоеветй 186  — 186. 

}^ровь 186. 

Е. 

Ева,  т. 

Екатерин  П.  81 82. 

Елизавета  Алексеевна,  императрица 
27.  (Отв^тъ  на  вызовъ  написать 
стихи  въ  честь  ея  1819  г.  „На 
лшр'Ь  скромной,  благородной**). 
—  66  (стихи  въ  честь  ея),  70 — 
71,  72,  78. 

Ермолова  266, =.  467,  488. 

Еруелаиш   Лазаревичь  — »  271,    288, 


Е(^!ремовь,и.  А. 


8,  6,  9,  16, 17, 


24,  80,  81,89  —  42,60,68,-64,68, 
60,  64,  67,  71,  91  —  92,  96,  100, 104, 
107,-109,  114,  119,  126,  144,160, 
162,  164  —  166,  161,  164,  176,  178, 
299,  800,  816,  826,  887,  888,  847,  866, 
878,  878,  880,  881. 


Ж. 


Жандрь,  А.  А, 

Жильблазъ 

Жихаревъ 


-  33. 

186  (его  статья  о  Ча- 
„В'Ёстннкъ  Европы" 


адаев^  въ  , 
1871  г.  ^в  7.) 
Жуковапй,  XI,  10  (Послаше  къ  нему. 
1818  г.  „Когда,  къ  мечтательному 
М1ру";  18  („Его  стиховъ  плени- 
тельная сладость".  Къ  портрету  его 
1818  г.);  71  (Записка  къ  нему  1819г. 
„Раевсшй  мододенехгь  прежшй"); 
72  (Приведено  стихотвореше,  гд'& 
первые  два  стиха  принадлежать 
ему:    "Что   ты  д-Ьвица  грустна, 
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Молча  присмвр^ла.**  1819  г.)  269  и 

2в0 478,  479  (въ  при1г&ча- 

Н1яхъ  къ  я^^кавокону  Пя^н- 
ннку**  приведено  его  посдаше  хъ 
г-ну  Воевкову);  — —  8  (отвывъ 
его  о  популярности  подитиче- 
скихъ  стихотворешй  Пуппшна); 
18,20  —  22  (его  хннасхи  ^Д^^  я^* 
хногихъ**};  20  (посдавхе  его  хъ 
В.  А.  Перовско]су);  22  (его  „Тд'^^н- 
ность*'  н  мн^ше  его  о  б&коиъ 
отих^);  17в  (Записха  хъ  не]су  и 
его  отихотвореше  «П^вецъ  во 
став']^'*);  177  (его  отихотвореше 
„Грокобой**);  178  (принадлежность 
еку  двухъ  отрокъ  въ  стихотво- 
решй: „Что  ты  девица**.)  261,  278 
(дарить  Пушхину  свой  портретъ); 
271  (вд1ян1е  на  Пушкина)  294,  295 
(парод1я  на  „Дв'^^наддатьспящихъ 
д^въ");  869  (отрывохъ  о  немъ); 
19,  28,  26,  27,  66,  -  67,  69  —  70,  78, 
186, 187, 179,  272,  810. 

8. 

Заблатьй  -  Дееятовшй^    А.    П. 


102  (его  книга  „Графъ  П.  Д.  Кисе- 

девъ  и  его  время**). 

Задунайапй  (Руиянцовъ) 81. 

Зарема  218 846,  347. 

ЗевесьдЬ. 

Зоим  128, 449. 

Золотаревъ  98. 

Зубоеь,  гр.  268, 478. 

Зыковг  284. 


И. 


180. 
180. 


Лвамовг^  И.  

Лвапоеь^  М.  

Лвсттшъ-Лисаревъ 24. 

Ии)рь^  князь  Х1евск1й  60 149. 

шЛюрь  и  Олыа»  заглавхе  поэшх.  — » 


ЛлличевЫй  • 

Фуссу). 


(его  письмо  къ 


Ллм  —  Богатырь  60  — »—  147,  161. 
Ша<т  — »—  109,  860. 

Леаковъ 107. 

Лфттхя 8да 


К. 

Каласси  — ^  97. 

^Самееи,  г-жа  87  — — —  97. 

Ееигатмл^  надзиратель  лицея  «^^ 
270. 

Калилула  48, 498,  494. 

Капиштъ^  гр.  П.  И. 10, 16,— -16, 

74  299,  818,  818,  826,  888,  841  (при- 
надлежавшая ему  рукопись). 

^Саподиетрм  — —  109. 

Карагеори^  211,  889,  414  (Отихотворе- 
ше подъзаглавхемъ:  „Дочери  Кара- 
георг1я.*'  1820  г.  „Гроза  луны,  сво- 
боды воинъ**.) 

Каришшау  Е.  А.  71 177. 

Карамяинь^  А. 177. 

Карам»инь^  Н.  М.  60  (Эпиграюсы  на 
него.  1819  г.  I.  „Въ  его  истор1Н 
и8яп1;ность,  простота**.  П  Послу- 
шайте: я  вамъ  скажу  про  старину**; 
260  (его  истор]я  Государства  Рос- 

сШскаго);  71  27,  149,  160, 

161,  (его  „Истор1я  Государства 
Росс1Йскаго.**)  27  (отношеше  его 
къ  нападкамъ  Еаченовскаго  я 
своимъ  защитннкамъ)  27,  29  (Его 
„Письма  къ  П.  А.  Вяземскому**) 
108, 486  (его  письма  къ  И.  Е.  Дмит- 
р1ев7**)  147,  808.  (Эпиграммы  на 
него)  161  (его  „Илья  Муромецъ**) ; 
279,  282  (его  отношеше  къ  Рус- 
ланъ  и  Людмиле);  806  (хлопоты 
его  о  Пушкине  въ  1820  г.)  26,  28, 
78, 162, 177,  276,  31а 

Еаратиничм^  А.  М.  (См.  Колосова) 
— ^  60,  62  (Ея  статья  „Мое  зна- 
комство съ  А.  С.  Пушкинымъ**  въ 
„Русской  Отарин***.  1880  г.  Лв  7) 

Каратышнъ  — — -  62. 

Еатти^Лу  П.  А. 68. 

Камелоаежьй     (Эпиграмма     на     него 
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1818  г.  „Безсиертной  рукой  раздав- 
ленный зоилъ**);  206, 886, 887  (Эпв- 
грамна  на  него  1820  г.  „Хаврош- 
ооъ!  ругатель  завостн^ый  — • 
24  (Эпиграмма  на  него);  2в  (отно- 
шеше  хъ  нему  В.  С.  Соловьева); 
27  (отношеше  къ  нему  ен.  Вязем- 
скаго).  29  (отношев1е  къ  нему 
Пушкина);  25,  28,  288,  486. 

Жащей 82. 

^?  -  -  -  б»,  М.,  авторъ  статьи  о  Руслан']^ 
н  Людмиле  въ  СынЪ  Отечества 
1820  г. 

Кипрен&пй^  О.  — —  180. 

Еищрида  (см.  Венера)  16,  47,  66,  69, 

161. 17,  117,  128,  171,   868, 

869,420. 

Кирпичниковъ,  А.  И.  — —  178. 

Хщкпо^^^  г-жа  —  101. 


Киеелеп^  П.  Д.,  ген.  89 102,-108. 

Климена  128. 

Емо  48, 498. 

Кожошлинъ  ^^—  62. 

Холосова^  А.  М.  (см.  Каратыгина),  26 
->60  (Эпиграмма  на  нее  1819 г.  „Все 
пл^няетъ  насъ  въ  Эсфири*');  61, 
62.  (Краткая  б1ограф1я  ея);  «-— ~ 
68. 

Колосова^  Б.  И.  —  61. 

Комароп 107,  164. 

Коптить^  Ж.  М.  —  177. 

Карреджю 288. 

Корфь^  М.  А.,  бар.  — ^ 
писки**). 

КотляревЫй  256,  — — 

Е(щебу  196 802. 

Хач^^ловЫй  (ом.  Каченовск1Й)  -^— — 
26. 

Кочубей,  гр-ня  —  114  — 115. 

Хориа,  е.  Б. 68,  296,  297,  862 

(его  книга:  „Рааборъ  вопроса  о 
подлинности  окончашя  Русалки); 
14,884. 

Кривцоп,  Н.  И.  ^^—  8  (стихотворв- 
ше:  „Кривцову  при  посылк-Ё  Воль- 
теровой  поэмы");  4  (Кривцову 
стихотворен]е   1819  г.  —  „Не  пу- 


- 152  (его  „За- 
>  457,  474,  488. 


гай    насъ    милый    другъ*');    126, 
127. 

Крылоеоу  тандовщида  87  — ^-^  97. 

Крыловъ,  И.  А. 284  (эпиграмма 

его  на  критиковъ  Руслана  и  Лжж- 
милы)  72; 58, 179. 

Кубасоеъ,  Ив.  — — -  70  (его  статья  „ А- 
С.  Пушкннъ  —  членъ  С- Петер- 
бургскаго  Водьваго  Общества 
Любителей  Словесности,  Наукъ  и 
Художествъ"  въ  „Русской  Ста- 
рин-Ё"  1899  г.  май). 

Ку9%иинек%й,  К  С.  -^—  40  (его  книга 
„А.  С.  Пушкннъ,  его  публицисти- 
ческая и  журнальная  д'Ьятедь- 
иость**). 

Куликоп  — — —  84  (отаывъ  его  о  К 
Я.  Сосницкой  въ  „Русской  Ста- 
рине" 1892  г.,  ^в  8). 

Лупиданъ  8. 

Кюхельбекеръ  — —  14,  66  —  67,  806. 

К***  26.  (Посданхе  къ  ней  1819  г. 
„Щастдивъ,  кто  близь  тебя,  хю- 
бовникъ  упоенныА"). 


Л. 


Лавровъ 
Лаиоа  16,  68 


6,9. 


84,    86    (Огихо- 


твореше,  посвященное  ей:  „Лаиса, 

я  люблю  твой  СМ&1ЫЙ  ваоръ"),  82. 
Ламж^^онь,  гр.  — —  109. 

Лаеси  87 97. 

Ле9(Яя 166. 

.^64*84  — 86,  162. 

Лешжгй 142. 

Л^терь,  Н.  О.  —  806  (его  зам^Ька 

„Пушкннъ  и  Родзянко**  въ  „Рус- 

скомъ  Архиве**  1900  г.). 
Лестовъ  — —  86. 
Лида  (Лидинька)  68  —  69,  162 

167  — 168.  (Отихотвореше  хъ  ней: 

„Я  знаю  Лидинька,  мой  друтъ**); 

60, 171. 

Ли$а 289,  814. 

Линранди 842,  866. 

Лобапоп  — — ~«  62. 
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Лобода^  А.  М.  дбО  (его  статья 

А.  С.  Пушкинъ  въ  Клиьвк'к). 

Ланшновъ^  М.  Н. 72. 

Лоншновъ,Я,  М. в6,  67,  174,  176 

(Отатьа  его  ^Бибдюграфичеошя 
записки  **  въ  „  Совреиенн  ик&  ** 
1866  г.  №  8);  149  (его  статья  о  Гри- 
бо^дов'Ь). 

Луеель 804,  806. 

Лужникоеь 26    (см.    Каченов- 

СХ1Й). 

Лунит  —  67. 

Людмила  78;  84,  86  — 88,  90,  106,  107, 
109  —  116,  119,  126  —  127;  146, 148, 
149,  161,  162,  168,  168—161,  163, 
166,  169  —  171,  176, 177  —  179,  181, 

182,  186  — 187 207,  48,  88  — 

86,  88,  89, 180-182,  186,  187, 190, 
200-202,  212, 228, 226, 227, 229, 290, 
282,  288,  285,  241,  249,  268,  266,269, 
261, 262,  286  —  287,  296,  877. 

^мао^ишХГ/ 48 -492. 


М. 


Майкова,  А.  А.  • 
Майкоп,  Л.  Н.  - 


.  868,  869. 
8,  29,  44,  71,  78, 


101,  176  (его  книга  „Пушкинъ. 
Ыографичесие  натерхалы");  8,  4, 
10,  11  -  12,  16,  17,  21,  24,  81,  86, 
40,  46,  47,  48,  60,  62-66,  68,  60,  64, 
67  —  68,  70,  74,  76,  80-82,  88,  91— 
92,  96,  104,  114  —  116,  118,  120,  126, 
127,  182  —  184,  160,  162,  168,  166, 
160,  161,  166, 166,  168, 172,  174, 177, 
299,  814,  816,  819,  826,  880  —  888, 
886,  837,  838,  841,  842,  849,  861, 856, 
866, 490  (его  книга:  яМатер1ааы  для 
академическаго  иддан1я  сочинен1й 
Пушкина"*);  272, 446  (сборникъ  его 
памяти);  368,  864  (принаддежав- 
Ш1Й  ему  автографъ);  864,  869. 
(Пушкинск1Й  отд'&1ъ  бго  имени 
при  Академической  бибд10тек^).  Иадинька  47, 
Мансуроеь,  П.  Б.  87.  — —  96  (Посла-  Надипука 
В1е  къ  нему  1819  г.— „Маисуровъ,  |       66. 


закадычный  другъ**;  97  (отношеше 
его  къ  Пушкину);  88,  85,  94. 

Мармнилла,  молдо  заика  —  866. 

Мар%я  —  4. 

Марья  218, 846,  847. 

Маркевичь  А.  Н.  — 

Маркетлчъ  И.  А.  — 

Марсь 86& 


68,  72. 
(стих,  къ  ней) 


•49. 


•  48  (его  „Ме- 

-108,110,806- 

186  (его  „Во- 


Масеонъ,  О. 
17. 

Маша 89. 

Мельпомеяа  188;  ^— 

Меркурьй  ■  88. 

Меттерних^  кн.  — 
муары"). 

Милорадович^,  гр.  -~ 
808. 

Милюкоп,  А.  П.  — 

споминашя  о  Достоевскомъ**). 

Мина 20. 

МихайловЫй,  А.  И.  — —  806  (его  за- 
писки—„Русская  Отарина*' 1890г.). 

МодзалееЫй,  Б.  Л.  —96  (его  книга 
„Я.  Н.  Толстой"  отд^ьный  от- 
тисхъ  иаъ  „Русской  Отаривы** 
1899  г.);  106  (принадлежащая  ему 
тетрадь     Беликоподьокаго) ;    106, 

118,  166. 

Моина 49,  61, 

Морошоеь,  П.  О. 8,  б,  6,  9, 16, 17, 

24,  47,  62-56,  60,  64,  67,  71,  82, 
88,  92  — 98,  96,  104,  107,  108,  112, 

119,  126,  146,  160, 174,  176,  178, 187, 
800,  816,  819,  821  —  328,  881,  882, 
884,  886,  338,  848,  342,  850,  861,  868, 
854,  866,  861,  367,  869,  880,  881  — 
883,  386,  414,  446,  490. 

Мстиславъ  266,  260. 47а 

Муравьева,  Е.  9.  —  57 
Муравьевъ-ЛпоетоАЪ,  И.  М.  -— ^~  829, 

846  (его  книга  „Путешеств1е  по 

Таврид*"). 


—  121,  122. 
54  (четырехстиш1е), 
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Вошла  92-84,  96,  97,   99,  134,  126, 

168, 177. 189, 198, 199,  208. 

Наташа 289,  240. 

Вп^асоеь  *—  145    (его    пьес»  ва 

смерть  Б&1Няскаго). 

Вееселуроде 109. 

Нижитенжо  — ^—  181. 

Николай  Павловить,  ведший  княаь 

С1С  Николай  Ь 
Николай  I,   имя. 871    (свида- 

ше  съ  Пушхинымъ) ;  8,  20,  108, 

279,805. 
Нулижь,     графъ     (поэма    Пушкина) 

181. 

Нплщоп^     родственни&ъ     Пуппиша 

480. 

К  К  (Чаадаевъ) 
К  N.  (Эигельгардгь) 

N.  К  (Раевсий) 846. 

^^.  Я.  П.  (см.  Пдюскова  Н.  Я.). 


115. 


160. 
64  (стихотворен1е  хъ 


Огаревь^  Н.  П.  —  800  (напечатан- 
ный вмъ  сборннкъ  „Русская  по- 
таенная литература"  IX  ст.") 

Олемика^  А.  А. 

Оленина^  В.  Н. 

Оленина.,  Е.  М. 

Оленикъ^  А.  Н. 

Ольм  (Ларина) 

Олна  Массонъ  - 

Олма  см.  Игорь. 

Ольдекот 870,  871   (перепеча- 

талъ  поэму  „Кавказск1Й  пд^н- 
нвкъ**  бевъ  соглас1я  автора). 

Ом^ръ  (Гомеръ)  146. 

Онтикъ^  Евгешй  142, 143,  869, 

878. 

Оранскгйу  принцъ  — —  78  (послаше 
къ  нему). 

Ореет 828,  880. 

Орлотяпй  119 288  285. 

Орловь^  А.  6.  89  (послан1е  къ  нему). 


98-- 100,  817;  101,  108 


40,- 

(отношеше  его  къ  Пушкину;  113 

119, 126. 

Орловь,  М.  а 100,  846,  482. 

Орфей  142, 215,  216. 


П. 


Яабел1,имш- 
Паллада  114. 
Памчулидеевъ^ 


-97,109,111,495,496. 


С.    А. 


111    (его 


книга  Исторш  хаважергардовъ). 
Яорм»  146, 172  (его  пьеса  Соар 

а'оеН  ае  СуЛеге). 

Пероеекш,  В.  А. 20 

Пила&ш ^  880. 

Пипдемоите  —  447  (эпнграфъ  иаъ 

него  къ  кавказскому  плавнику) 
Ллаеилмцикое^у    книжный   торговецъ 


Длетнееъ,  П.  А. 29,  486  (его  со- 

чинешя  и  переписка);  94,  292,  818 
(издаважъ  сочннен1я  Пушкина). 

Плюекоеа^  Н.  Я. 78. 

Поюдипл 147  (его  книга  ,Н.  М. 

Карамзинъ»);  184^  186, 148. 

Полиеамоеъ  Л.  И. 109  (его  статья 

„Матер1алы  для  бюграфги  Пуш- 
кина", въ  „Русской  Отарин!^" 
1887  г.);  217,  347,  851. 

Полторацкая^  Е.Н.  (см.  Оленина  КН.). 

Понамарееа,   (X    Д.  866  (при- 

надлелсавпий  ей  автографъ). 

Потоцкая,  Софья,  гр. 172. 


Дргамъ  45. 
Пушкинг^  В.  Л.  • 

495. 
Пуиипип,  Д.  С. 


-  19,  24,  280,  842, 

— -  21  (его  воспо- 
минатя  въ  Москвитянине  1865  г.); 
101  — 108  (разсказъ  его  объ  отно- 
шешякъ  А.  С.  къ  А.  6.  Орлову); 
866,  482,  487  (письма  къ  нему  А.  а 
Пушкина);  9,  10. 

Пущинь,  И.   И.  7,  8,   71,  102, 

(его  „Записки"),  108, 104, 106, 108, 
489  (принаддежавппй  ему  списогь 
оды  „Вольность**). 


УКЛЗАТВДЬ  личныхъ  иквнъ. 
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р. 

Радищеп  ^— »-  118  (вл1ян1е  его  на 
Пушкина) ;  270. 

Раевская^  Ее.  Ник.  ^^-*-  84в  (рааока- 
вала  Пушкину  о  Бахчи оарай- 
окомъ  фонтан'Ь);  861  (стих.  «Не- 
рейда**);  858. 

1'йевешмл,  Ел.  Н. 835,  826  (ствх. 

яУвы,  вач^мъ  она  блвстаетъ*'); 
861  (стих.  „О  д$ва  —  роза**) 

Рлееекая^  см.  Давыдова. 

]Раевапй^  А.  Н.  —  265  (письмо  къ 
нему  Пушкина);  486. 

Раевскгй^  Н.  Н.  геиералъ,  отепъ 

176,  822,  825,  858,  479,  484. 

Раевапй^  К.  К.  сынъ  225  (посвяще- 
ше  ему  поэмы  „Еавказсшй  пл^и- 

никъ")     71, 486,    487;    846 

(пос^тилъ  вм'Ьст^съ  Пушкинымъ 
Бахчисарай);  48,  108,  176,  887,  484. 

]Рае1итоп^  А.  — —  91  (его  статья. 
мВстр'^чи  съ  А.  С.  Пушкинымъ, 
въ  Могилев'^  въ  1824  г.,  въ  Рус- 
ской Огарин-Ь  1876  г.) 

Ратмиръ  85, 87, 148, 146, 147, 166, 

202,  219,  228  295,  286,  295. 

Редедя  260. 

Рогдай  84,  87,  88,  104-106,  120,  128, 

170. 196  —  200,  208,  204,  251, 

285. 

Род9янко  (заметка  И.  Дернера:  Пуш- 
кинъ  и  Родаянко)  — — ^^  805. 

Рокатовъ  — ^-^  9. 

Рудыковалй 885,  886,  (л^чидъ 

Пушкина  въ  Екатерииосдав'Ь  н 
на  Кавказе  въ  1820  г.). 

Румянцоп  ■  82. 

Руела9п  78,  88,  84,  86-91,  99,  104, 
107  - 109,  120,  128, 125, 128  — 184, 
148, 147, 148,  151, 156-166, 168  — 
171,   176,  181,  182,   184,  186,  187, 

6,  48,  88  —  86,  88,  89, 180- 

182, 186, 187, 190, 194, 198, 200  -206, 
206,  210  —  212,  219,  228,  280,  281, 


288-286,241,  248,245-248,251, 
268-268,285  —  288,877. 
РнА1левъ  —  172  (его   стих.    „По- 
верь я  знаю  ужъ,  Дорида**). 


С. 


176  (его  по- 


8(ипишр^^ие^  а.  • 

вФоты  „В0Г18**). 

Сштоеь^  В.  И. .  5а 

Самйклова^  см.  Давыдова. 

Сеит1мп  — — ^^  28. 

Семенова^  К.  С.  ■  60  (отнхъ  въ 

ея  честь);   61  (ея  соперничество 

съ  А.  М.  Колосовой). 
Сленинь^  книжный  торговецъ  ^-— ~ 

282. 

Сжирдиш,  А.  Ф. 181,  292. 

Отммреп,  И.  М.  ■  8  (отзывъ  его 

о  политическнхъ  стихотворешЙ 

Пушкина). 
СоболевекО^^  С.  А. 101,  102  (его 

статья    я^АИВственныя  пршг^^ты 

въ   жизни  Пушкина",  въ  пРус- 

скомъ  Архив-Ь**  1870  г.). 

Содомй-Разбойникъ 202. 

Солов^ееь^  В.  С.  ^^^-  26  (мн^те  его 

объ    отношешяхъ    Пушкина    къ 

Каченовскому). 

ОоАОМПл  89, 118, 99. 

Соеницкая^  Е.  Я.  17  (ствх.  въ  адьбомъ 

хъ  ней) 88,  86. 

Соеныцко^^  И.  И. 8а 

Ооф%я  (Фамусова)  — —  85. 

Сет» 5,  9. 

Стурдм,  А.  С.  (эпиграмма  на  него) 

80,  97,  98,  802,  806. 

Сумщй(л,  Н.   О.  809,  810,  852, 

858,  (изод^довашя   „А.   С.  Пуш- 

кинъ"). 


С|уа111и11»,  Алеша  <- 
русаммм»,  Иванъ  — 
Оуеата  84. 

Оуишоп^  Н.  В. 


—  84. 

—  84. 

'  148  (пом^стилъ 


въ  сборнике  „Раутъ"  1854  г.  по- 
олашя  Пушкина  къ  кн.  Горча- 
кову). 


б2в 
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•  8вв    (его  1 


т. 

Тасео 28. 

Таципп  14, 

Теплякоеъ^   В.    Г. 
пнсхи). 

Т^^теиxора  16,  68. 

Толстой^  Я.  Н.  85  (Огансы  ему) 

62,  96,  94,  95  (его  отношешя  съ 
Пушхняымъ);  174,  175  (его  со- 
об1цен1я  объ  эпиграм.  иа  Гн^днча 
въ  современнике  1857  г.). 

Толстой,  е.  И.  гр.  197, 29,  811, 

889  (эпиграмма  на  него);  450 
(стихи  объ  немъ  хи.  Вяаемскаго). 

Трршевъ,  А.    И. 28,    27,  281 

(письма  Батюшкова  хъ  нему);  24 
(мн'6н1е  его  о  Каченовохомъ)  28, 
70, 80, 97, 102, 111, 119, 172, 278, 274, 
277,  488,  486  (переписка  съ  Вааем- 
схимъ);  57  (уха8ан{е  его  относи- 
тельно ]тротр^п  Пупхкииа  при 
проводахъ  Батюшкова  въ  1818  г.); 
106  (письмо  Пушкина  хъ  нему); 
185  (ыя'Ьте  его  о  стих.  „Де- 
ревня**); 279,280,281  (письма  Дмит- 
р1ева  къ  нему);  8в7  (посылаеть 
Вяземскому  стих.  „Черная  шаль"); 
489,  490,  491,  492,  498,  494,  495,  496 
(прииадлежавш1я  ему  рукописи 
оды  „Вольность*');  25,  58  112,  186, 
177,  804,  822,  869. 

Тургенеп,  Н.  И. 111, 112,  485. 

Тур^енеПу  Л,  Н.  489  (пожертвовадъ  въ 
библ1отеку  Академ1и  Наукъ  бу- 
маги своего  отца  и  дяди). 

Т...,  бедоръ  Михайловить,  авторъ 
статьи  „Выписка  изъ  бумагъ  дяди 
Александра"  — —  274. 


Утжшп,  Н. 


У. 

—  180. 

Ф. 

85. 
.124. 


Фамуеовъ  «- 
Фанни  48  - 
Фарл(ф   84,  87,  88,   104  —  106,  168, 


1ТО,  171, 177  — 179, 186, 187 

195  — 197,  202,  215,  244  -  246,  258, 
255,  260,  262,  285. 

Фауетл  — — •  161. 

фебъ  144 48,  49,  85,  226,  48а 

Фериейетй  крикуиъ  (см.  Вольтеръ). 

Фигаро  84, 

ФидЛ 144. 

Фишиил  — ^-^  61. 

Фишп   (иди  Фша)  92  —  94,  125,  160, 

175,  180,  181 184,  189,  190, 

251  —  258. 

Фотй  62 152,  158,  154  (эпи- 
граммы на  него). 

фуссъ  —  269  (письмо  Илхичев- 
скаго  хъ  нему). 


X. 


151. 


Хаоетова,  А.  В.  61  » 
Хмраекоа  -^—  272. 
Хмлльнищпй  -— ^  62. 
Христосш  8,  — ^  6. 
2-9>,  А.  М.,  хишеневскШ  анажомнй 
Пушкина  — ^  866. 

ц. 

Цитера  (иди  Цитерея)  8,  41,  47,  151 

1^^-=^  (СуеЬёге)  122, 172,  491. 
Цицгаяовь  256,  258, 457. 

Ч. 

Чаадаеел  18  — »—  85—45, 829  (посла- 
ше  хъ  нему  1818  г.  „Любви  на- 
делсды,  гордой  славы);  208,  -^— 
827,  846  (посдаше  хъ  нему  1890  г. 
„Къ  чему  холодных  сомн^шя*) 
— —  26,  29^  146, 812  (послаше  хь 
нему  1^1  г.);  806  (хлопоты  о 
Пушкин-Ь  въ  1820  г.);  45, 185,  810, 
485. 

^ацк^й 85,  86. 

Чподаееь,  кн.  —  878,  879, 446  (при- 
надлежащая ему  рукопись  „Кав- 
хазскаго  Пленника**). 


